
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com

1

https://books.google.be/books?id=H2sTAAAAQAAJ&hl=nl












* . -



P R О E V E

VAN

TAAL- en DICHTKUNDE;

I N

Vrijmoedige Aanmerkingen

О P

V О N D E L S

Vertaalde Herfcheppingen var*

О V I D I U S,

voorgefteld door

В HUYDECOPER.

waar achter yolgerr

cenige Bijvoegfels en Verbeteringen-,

een korc Bericht wegens de letter Y ,

en twee Bladwijzers.

■Ушам,

t' Amsterdam,

ГУ

By E. Visschek. en J. Tim on, Boekverkoopers,.

MDCCXXX.





TOEEIGENING

AAN DE

Ta alkundige en Dïchtlie vende

HEEREN,

MlJNE BIjfcÖNDERE VïUENDEN,

M.. DANIEL VANDER LIP,

E N

M». JACOB ELIAS

MICHIELSZ.

REGENTEN

Der Huiszitten Armen aan de Oude Zijde.

1 Ie lang gczworven hecfc opdeongeftuimebaaren,

• En eindelijk zijn kiel mag meeren aan de ree ,

. Begroot zijn blijfchap naar de grootte der gevaaren ,

i Die hij heeft doorgeftaan in 't midden van de zec :

Vooral, wanneer de reis, bij toeval opgekomen,

Zieh langer rekte dan hij hoopte of hade gedacht.

AI watmen lang voorheen met ernft heeft voorgenomen ,

Hoe groot en zwaar 't ook zij , wordt klein en licht geacht.

* 3 Wij



Т О E E I G E N I N G.

Wij fpeelden op het ftrand} en lieren ons bekooren,

Met ееne kleine boot te danflen op de vloed.

Het weder lachte ons aan: geen onweêr liet zieh hooren:

't Zeeluchtje labberde ons aanminnig te gemoet.

De welluft ileepte ons weg. wij peilden geene gronden,

Wij kavelden geen tij, noch hielden oog in 't zeil ;

Totdatwe ons in het ruim der hollé golven vonden ,

En zonken nu eens diep, en reezen dan weer fteil.

Wij worftekten wel lang met winden en met ftroomen ,

In geen geballail fchip , maar op een lichte boot.

Nochtans zijnwe eindelijk behouden t'huis gekomen ,

En denken nu met vreugd aan de uirgeftaane nood.

'k Gedenk met blijfehap ook aan uwe hulp, mijn V rinden,

Die gij mij toondet, bij het barnen van het ftrand.

Het geen men fcherflend zegt, deedt gij mij waar bevinden:

De beíle Stuurlui ftaan gemeenelijk aan land.

Wel nu dan , ftaat my toe, dat ik mijn vreugdeklanken

Uitftorte in uwen fchootj en, met een blijden toon

Na zo veel fukkelings, uw heuleheid moogT bedanken,

Van wederzijde mij zo gunftig aangeboôn.

Nu ftaan wij op het land. Maar ftilt, verheugde zinnen ,

En maatigt uwe drift! gij zult van deezen kant

MiiTchien een' zwaarer ftorm noch moeten overwinnen.

Men lijdtgeenfchipbreuk, maar het ftormtook welopland.

Als ik, na zulk een reis, lichtvaardig ondernomen,

En enkel bij geluk dus ver ten eind gebragt ,

Zaí in het openbaar te voorfchijn moeten komen ;

Wat vonnis is het toch dat gij van 't volk verwacht?

Uw ftoutheid zal van elk, hij zij dan bot of fneedig,

Geoordeeld worden naar dat zijn begrip vermag.

Doch ziet hier in het kort, waarmede ik mij verdeedig:

Die noit wil kwaa-lijk doen , die flaape nacht en dag.

Balthazar Hltydecoper.



VOORREDE

TOT DEN

BESCHEIDEN LEEZER,

eide gocd en kwaad zouden wij u in ovcrvloed können zeggen

van dir tegenwoordige Werk, maar omdatwe het tweede nict wil

len аапгосгегц zullcnwe ook van het eerftc zwijgen : het welk dec-

ze Voorrcde niet weinig zal bekorten. Daarenboven zultgc in de

Aantekcningcn zelfs ibmtijds wel icts ontmoeten , dat mogelijk beter

in eene Voorrcde zou gepaft hebben. doch fchoon wij het waardig

oordcelden eenmaal gezeid te worden , wij können echter nict gocd

vinden , om het hier te herhaalen.

Maar opdat gij een begrip moogt hebben van den oorfprong van

dit werk, dat, uit kleine beginfelen, tot zulk een grootte is opge-

waflènj zo weet, dat wfi het gefchrceven hebben, zonder oit een

voorneemen gehad te hebben om het te íchrijven. Noit zouden

wij 'er aan gedacht hebben, zo de Bockverkoopcr , die nuallangon-

der de dooden geruft heeft , nict was te raade geworden , om een'

nieuwen druk van Vondels Ovidius aan te leggen. Uit veelc Aan-

merkingen, die wij voorlang, over onze Moedcrlijkc Taale en Va-

derlijke Dichtkunft , bij ons zelfs gemaakt , doch voor 't grootfte

gedcelte noch noit op 't papier gebragt hadden , dachten wij 'er ee-

nige weinigen te voegen achter deez? nieuwen druk. Na veel ge

fchrceven en herfchreeven , en de ruimte der ftoffè ten ruwftcn af-

gemeeten te hebben, beflooten wij, om ons zelfs eenigerwijzc tc bc-

paalen , onze Aantckeningen niet verder te doen uitweiden dan over

de twee eerfte boeken van Vondels vertaalinge. Mctdatinzigtzon-

den wij het Eerfte bock onzer Aanmerkingen tcr drukperfle op den

zclf
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zclfdcn rijd dat wij het Twecde begonnen te fchrijven. Dit beftelc

door ons voldaan, en den voortgnng des druks door fomm-ige toeval-

len geftrcmd zijnde, noodigde ons de ledige tijd , en te gelijk onze

eigen luft , om verder te gaan i zodatwe eindclijk over de geftelde

paalen heentraden, en onzen weg vorderden, zonder te weeten, hoe

of waar wij zouden belanden. In 't kort, het heeft ons mögen ge-

beurcn, zolang meeftcr van onzen tijd te blijven, tot wij, die ons

eerft bepaald hadden met het Tweede bock , ook het Vijftiende had-

den ten einde gebragt. Beiêf hicruit, dat dit ganfche werk in een'

zelfden tijd geichreevon en gedrukt is. Hierdoor zijn wij zclfs ver-

vallen op een klip, voor de welke wij anderen zo dikwils gewaar-

ichouvvd hebben : dat is, datwe ons werk hebben uitgegceven zonder

het genoegiàam te befchaaven. Wij zelfs veroordeelen dit: en mo-

gen daarom wel lijden , dat ook gij het veroordeelt. doch het is ge-

ichied; en was nict te herdoen, zonder al het gcdaanc ten vuure te

doemen. tot welk hai'd vonnis wij ibmtijds wel cens overridden,,

maar echter noit hebben können belluiten. te minder , omdat 'er

noch zachter middelen, om het gemeide gebrek zo niet tevervullen,

zekeriijk te gemoet te komen, voor banden waaren. Voorecrftdoor

het naauwkeuriger overweegen , befchaaven en in orde brengen van

het geene noch ongedrukt was: Ten tweeden, door het herdrakken

van iommige bladen , waarin wij de grootfte onbelchaafdhedcn ont-

dekten : Ten derden door het aanwijzen der noch overgeblcevcn mis-

taftingen, die eenigszins zaakelijk zijn, in de Bijvoegfels en Verbe

teringen , die gij kunt vinden achter dit werk.

Voorcs zullen wij u, omtrent onze behandehng in 't gemeen, dit

eenige mededeelen. Schoon wij eeitijds van andere gedachten gc-

weeit zijn , wij zijn echter door de ondervinding eindclijk geleerd ,

,dat niet alleen de doode taalen, als de Griekfche enLatijnfche, maar

ook de leevenden, gelijk onze Nederduitíchc, noodig hebben met

voorbcclden van voornaame Schrijveren , 't zij Nieuwen of Ouden ,

opgehelderd te worden. De Voorbeelden der Nieuwen dienen voor-

naamelijk om een onderfcheid te maaken tuflehen die woorden en

ipreckwijzcn , de welken onze beftc Schrijvers met oordeel verkoo-

ren cn gebezigd hebben; en die, de welken alleen van den flechtften

hoop gebruikt, van de befchaafdften gemijd worden. Maar al zoe-

kende hebben wij ondervonden , dat ook doorgaands het flechte cn

/ rcrachtelijke niet dan te veel voorkomt in de fchriften der bellen en

meefl:
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mccft geprcczenc. Om nu ook in deeze laatften het gocde van höt

kwaadc tc ondericheidcn , en op eene overtuigende wijze voor te

Hellen , zijn de Voorbeclden der Ouden ten alleruiterften noodzaa-

kelijk. Zclfs de eenvoudigheid van hunnen ftijl pleit voor hun : en

íchoon wij al toeftaan, dat de meefte fierelijkheid der Taale te vin-

den zij bij de Nicuwen ; wij beweeren echter , als eene onweder-

ipx-eekelijke waarheid, dat de zuiverfte gronden mocten gezocht wor

den bij de Ouden. Hoe nader aan den oorlprong, hoe verder van

het bederf. Ondcr den naam van Ouden bcgrijpen wij geene ande

ren, dan die voor, of ten uiterften in het begin der Spaanfche be-

roerten gelecfd hebben. De reden, waarom wij de fcheidirig tut

leben Ouden cn Nieuwcn in dat tijdftip plaatlèn, is, omdatwe dik»

wils Ixrvondcn liebbcn, dat vcele misbruiken en verbafteringen inge-

voerd zijn terftond na dien tijd , van de welken te vooren nergens

eenige voetftappen te vinden zijn.

Maar wij komen tot het allervoornaamftc , cn Waaromtrent de

Lcczer mogdijk , minder eene oriderrichting dan cene verántwoor«-

ding, van mij zal verwachten : te weeten, de vrijheid, die wij ge-

bruikt hebben, om Vondel, den Vader onzer Nederduitfche Роё-

zije, zo dikwils, zo onbefchroomd , tegen te Ipreekcn en te beriípen^

Doch verwacht van mij niet, noch aan den eenen kant, datikuvan

zulk befban, T in cene nederige Voorrede, als met geboogen knien,

vcrgiftl-nis zal imeckenj noch aan den anderen kant, dat îk u, met

eengrootopgeeven, en ijdel gefnork , zalzoeken wijstcmaaken; + dat

ik zo go^d ben , en zo wel geloof verdiene , als Vondel,. Wij

ichuwen de uiterften overal daar 't ons mogelijk is. lict eerfte zoudt

gij bilhjk aanzien voor een bewijs van lafhartigheid , het tweede voor

cen uitwcrklel eencr zotte laatdunkendheid.

Dat wij Vondel, voornaamelijk genomen hebben tot een voorwerp

onzer beriipingen, is niet met overleg, maar bij toeval , gefchied:

gelijk gij kunt afneemen uit het geene wij boven, wegens den oor

iprong deezer Aantekeningen , gezeid hebben. Maar al was zulks van

ons met overleg gefchied , verre van daarmede misdaan te hebben,

zijn wij verzekerd, dat zulks niet alleen billijkj maar ookeenigszins

noodig was. Zo wij een' Schrijvcr , minder dan Hooft ofVondel,

wilden ziften, gelijk wij deeze Vcitaaling van onzen uitmuntenden

Dichter gedaan hebben; hoe menig is 'er, die nubijecnijdertcrgoe-

* * der

t D*fprt*ux , Sat. IX. vs. 1 87. \ ■ Horatius , I Zpiß. xvni. > 7.
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der naarac cn faame ftaat; doch die daardoorzijnenvoornaamftcn Tui

lier zou verliezen , en den glans zijner eere zien ondcrgaan in ecn*

nacht van oneere ! Niet , dat het ons ontbreekt aan Schrijveren , die,

buken deeze twee, de toets zouden können uitftaan : maar daaris 'cr

ook, die nu met lof gemeld worden, en echter niet veel onderzoe-

kens zouden mögen veelen. Dewijl nu noch haat noch nijd onze pen

bcítiert, en wij, het misbruik wel willendcbelbaftènzonderiemands

cere in het minfte te benadeclen , door het doen van een kwaade kcur

hadden können uitwerken icts , dat wij niet zochten uit te werken;

zo dunkt ons, datwc noit iemand voegelijker zouden hebben mögen

bcrifpcn , dan den Grooten Vondel ; tot wiens lof wij hier, weinig-

zeggen, omdatwe ons onbekwaam kennen , dien mar waarde uit te

meeten ; en- dien ik , en wij allen , mögen berifpen met de uiteríte

ftrengheid, omdatwe onmagtig zijn , ook fchoonwe den w il hadden,

cenen enkelen ftraalvandiefchittercndeZonteverduiilercn. jafchooir

de hemel van zijnen lof door een' drang van berifpingen ,. alsdichtop

een gepakte wölken, betoogen wierdt, de glans zijner deugdcn, en

de helderheid zijnesnaams, zou die allen dœn verftuiven, als een?

lichten nevel cn onbeftendigen uchtenddauw-

Of moeften wij ons gewend hebben tot zulk eenen, die, niets te

▼erliezen hebbende, veilig berifpt, ja mishandeld, koft worden?

neen. Wij willen wel, hier , deixhek van het goud fchuimen ; daar,

het goud uit den drek opzamelen : maar, altijd in den drck te wroe-

ten , behaagde ons noit. Die ons eene befchaaving der Zedekunde

bcloofdc, en ons geduurig ophieldt met het bijbrengencntegenfprec-

ken van de buitenfpoorige gewoonten en crgerlijke zeden vanhetuit-

ichot des volks ; wat dunkt u ? zou zulk een Schrijvcr voldocn ?;

Gecnszins. de beften zouden hem verfoeien; allen zoudenze hem be

lagchen. Eene fóut, ontdektin het gedragcens doorluchtigen Pcr-

foons, heeft dieper indruk op ons gemoed, dan honderd die ons in

den gemeenen hoop worden aangeweezcni Detoepaífingislichtelijk

fie maaken : en daarom laaten wijze aan de overdenkinge des Leezers.

Maar, terwijl wij fpreeken van Vondel te berifpen, zo moet gij

eok weeten, datwe onderfeheid màakentuflchen dit werk , en andere

vruchten van dien verheven geeft. Wij ontmoeten hem hier inzijncrr

ouderdom : doch ook die ouderdom is te kennen voor denouderciom

van Vondel. Virgilius befchrijft ons , hoedeSiciliaanfcheEntellus-,

de overblijffels zijner roorige fterkte en moedigheid , in zijnenouder-

dom^.
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dorn , noch in zieh bevindendc, en de fnorkerijen van den Troiaan-

fichen Dares, die zieh, voor den ftrijd, den prijs der overwinningc

dorft aanraaatigen , nietkonnende dulden , tcgcn dien gevrcesden kamp-

vechjcx-,_ metjîuêo. niemand hct waagen dorft , in het ftrijdperk

kwarn y en , daar hij zijn' vijand een' feilen flag raeende toe te brengen ,

door hit miflcn zijncr hand zo lang als hij was teraarde ploftc. Daar

lag de eertijds onvcrwinnelijkc held, maar de hoop der vcrwinninge

met te gelijk met hem. Hij rces weder op. vcidubbelde zijn' moed.

taftte zijn' vijand aan , met zulk een gcwcld , dat des zelfs vrienden-

werks genocg hadden , om hem lcevendc uit de banden des grijzcn-.

vcrwinnaars tc redden, en op de vloot te bergen. Zie daar een af-

bceldiel van Vondels ouderdom.. hij heeft können ftruikelen ; hij heeft.

können vallen i maar de man is noch niet geboren, die hem den prijs.

der ovcrwinninge uit de vuift zal wringen.

De Dichtkunft is waarlijk een verheven kunft. Daar zij behoore-

lijk gehandeld wordt , verkondigt zij den lof des Scheppers , of ou-

dcrwijft hct fchepiêl op ontclbaare wijzcn. En om ailes met eerr-

woord te zeggen, hij kan geen Goed Dichter zijn, die geen Eerlijk

Man is. Laaten wij, dan , wij allen , zcg ik , die ons den naam

van Dichter, toeëigenen , edelmoediglijk met elkandercn handelen,.

en dc Kunft hcrfcheppen in eene Deugd; dat is, zélfsdoen, wat wij.

anderen in zoetvloeiende vaarzen voorzingen. Hct kwaadlpreeken ,

en hct vicien, zijn twee uiterfteny die van alle Dichters beftraft en-

veroordecld worden , en ondermlTchcn nergensgemeener, danbijhet

gros der Dichteren, in zwang gaan. Gccn werk zo goed, dat niet

zijne vijanden en lafteraars ; geen zo kwaad,. dat niet zijne vriendcn

en lofdichters, gevonden heeft. hierdoor wordt fomtijds, van min,

doorzigtigen , het goede verworpen , hçt kwaade verkooren. Nie

mand heeft meerder gedaan, totbefchaavinge vanonzeTaalen Dicht-

kunde, dan Vondel. maar,. van de ontclbaare misbruiken, die dc

Nieuwen ingevoerd hebben , worden 'er ook veelcn in zijne fthriften

gevonden. Die nu in^VoNDEL op wien tegenwoordig alle Dichters

hct oog hebben, ook dc misbruiken prijft, doet die niet het zclfde,

dat cen Vleierdoet, diedeondeugden van zijn' vrienddeugdennoemt.,

en dus het kwaad ,. in plaatiè van het uit te rooien , vooi tplant ? Die

zieh vermaakt in kwaadfpreckendheid , is gelijk aan den gecnea , die

zijnen vijand met vergif van kant helpt. maar die zieh ovcigceft aan.

de. vleierij doet als die vrouw , de welke hct voorwerp haarer liefde,

* * z_ door
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door het vcrkccrdc middelvaneen'toebereidenminncdrank, willcnde

tot zieh trekken, hem daardoor ecrft van zijn verftand, cn vervol-

gens van hct lcevcn beroofde. Langs bijzondcre wegen komtmen

dikwils ten zclfden val. Laaten wijdan, herhaaliknocheens, edel-

moediglijk handelcn cn ons alien op zulk een' voet ftellen, datwe,

zonder eenige verrukking van drift, clkandersfchriftenonderzoeken,'

prijzen dat prijzenswaardig is ; maar ook , met de zelfdc vrijmoedig-

hcid, belijden en aantooncn, waar wij, of iemand onzer, möge ge-

mift hebben. Laatenwe elkandcren tegenipreeken , zonder elkande-

ren te haaten of te laftcrcn. Laatenwe gczaamelijk overweegen , war

Vondel wél, wat hij kwaalijk hebbe : het cerfte naarvolgcn , hct

tweede verbcteren. Die met zulk een' gecft bezield is , zal ook in hem

dcmisllagcn, alsmisflagen, erkennen, zonder hem daarom den naam

van Deftig, Bevallig en Onvergelijkelijk, tc betwiftcn: en

zonder daarom zijne berifpers boven hem, of methcmgclijk, tertel-

len. Het wordt in alie groóte períoonaadjen een Dcugd gerckend,

als zij zieh van hun minder willen laaten onderrichten. hctwclknict

kan gefteld worden, of men moet daarbij ftellen , dat ook een minder

fomtijds in ftaat is, om zijn' meerder tc onderrichten. datzckcrlijkop

de waaiheid gcgrond is. De Deugden zijn ontelbaar. niemand bezit

die allen. Gij hebt 'er mogclijk tien ; enik, één. zozijtgijbijgevolg

tienwerf zo deugdiäam als ik : en echter kuntge noch van mij leeren ,

wanneer gij die eene deugd, die ik bczit, ook, op mijnen raad , wilt

toevoegen bij uwe tien anderen. Zodat ook dit eene valfche ftelling is,

wanneermen zieh inbeeldt, dat iemand, die eenen anderen, ofbenipt

ofonderricht , daarom juift zieh zou laaten dunken, wijzer ofbeter te zijn

dan degecn, dien hij ofberifpen ofonderrichten dürft. Dcecnmunt

hierin , een ander daarin, uit. Wat valt 'er dan anders tedoen, dan

gezaamelijk onzen gemeenen hof te wieden; en onze bijzondcre gaa-

ven te vercenen, door die elkanderen onderling over en weder medetc

deelcn? Alleen dit doendezullenwe in ftaat geraaken, om, mctlâam-

gevoegde krachten , de Kunft tc brengen tot eenen trap , nader aan de

altijd van ons wijkende Volmaaktheid : naar de welke hct altóos loflè:

lijk is te ftreeven , fchoon 't ons onmogelijk is de zelve te bereiken.

in Amßerdam den 10 Otlob. 1719.
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f. l8. N GÉENE HOOFTSTOF WAS HAER HOEF-

SLAGH noch bescheiden) Hoefßagh is vol-

j gens Kiliaen een Krygswoord. hy verklaart

net in't Duitich, Schaer-wachte ; in'tLatyn,

Stativ, locus eußodix militum deputatus. Von-

dcl in Lucifer p. j6. van de ftrydende Engden-:

Zoo fionden zygekant, en flaghree, drom by drom,

Een teder op zyn lucht en hoefflagh , en by ryen

Gefnoert aen han gez.agh -—

Corn. Gyf. Plemp, der Herdoqperen Anflach op Amft. f. ffj.

Staet dan en houd noch ruft tot in den dageraet ,

En elk^uw hoefilach trou met goeden wacht beßaet.

Antonides in den Yftroom В. I. mar 't einde :

yk^Zach efonverwonne jeugt, ell^op zjyn hoefilagh trots

In *t harnas , ftatn gelykjten onverwrik^re rots.

A Mat
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Matthys Bode in Polyxena A£l. IL/t. 4. '

\Zag, hoe de benden zieh, op hunne hoefflag, fchaardeni.

Nil. Vol. Arduum in Orond. en Statira Aü. I. fc. 3.

Elkjegerßond пи op глп hoefflag net gefshaard.

W. vander Hoeve, Doodl. Minnenyd АЯ. l.fi. 4.

En wyl nu alies op zyn hoefflagßondgefchaard.

Hooft, Nederl. Hiftorien В. IX. p. 393. Alles, wat weerloos иде»

verbood men de ßetveßen , en floffèerde z.e met de refi in vollen geweere.

Ook^werdtyeder gelafi nict van ;уя' hoefflagh te fcheiden, ofthywiereCer

afgehaalt by die van den gerechte. In deeze berekenis ichynt het te kö

rnen van paards-íwf.- en dat Kiliaen zo oordeeldc, blykt uicdeplaats

daar hy Hoefflag , inzyn Woordenbock, gefchikt hedt. Maar, 00k

onze Landluiden weeten, als 'er een kade of weg ftaat gefchouwd te

worden y welke hun hoefflag , en waar elk lumner gehoefflaagd zy:.

dat is , welle gedeelte yder van hun moet maaken of herftellen. en in.

dien zin ichynt het wel zo voegelyk te können afgcleid worden van

hnà-hoeve. By gebrek van zekerheid bepa;\len wy hiernicts ; hocwel-

ons het laatile zeer natuurelyk voorkomt. Antonides gebruikt hetnoch,

cens, op cene andere wyze, in den Yitroom В. I. р. гг.

Dat müuren Hit gelit en hoefflag nullen knellen.

Bescheiden is hier zoveel als befcheidelykj, d. i. duidelyk, aange-

■weexjen. onze Dichter gebruikt het 00k van de plaats, daar Fyramus.

cn Thisbe afgefproken hadden elkandertezullcnvindenB.LV.^. im

— $m niet te wyt te dwaelen van het oort

By hen belcheiden —

(gemecner evenwel zegtmcn, Iemand ergens, of op een*" plaats, be

scheiden : Hooft in Henrik p. 2. hy had veel voix van oorlooge te Barce

lona befcheiden. G. Brandt, Leven van De Ruiter B, VLÛ. p.401..

dat yder Kapttein op zyn Hoofd, daar hy onder befcheiden was , welz.ou

paffen. David Lingelbach in Cleomenes Aft. IV. fc. 1.

De kpning had hem hier beíbheiden — епг..)

Zo zegtmcn 00k een Tyd befcheiden, d. i. benoemen, bepaalen, аал-

wyzen: Melis Stoke in Willem den II. f. 486. edit, г5-9u

Die coninc befeiet hem cenen dach ,

Dat hire wefen finde dan.

Brederode in Lucelle AR.. IÚL

En d?ftur is lang voorby, die wytefaem befcheiden.

Fred, van Dorp, Hr. vnn Macsdam, StichtcL Gedichten p. 137.

— ttti
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— in onfen tyd, den tyd van hem befcheyden,

En ens Aertsvadercn van outs af toegefeyt.

Tyd en Plaats vindenwc dusvercenigdbydeVeftaalersvandenBybcl,

HandeL XVII. 16. befcheyden hebbende de tyden te varen geordinem

ende de bepaltngen van hare wooningen. Fi*aai gebruikte R. Anflo dit

woord, in de Martelkioon van Steven, om uit te drukkendeduide-

lykc voorzeggingen en voorbceldingen , flaande op den Heiland : •

Zo levtrde de foodt onkundig лап den Heiden

Den Heilandt , Item van Godt z.o klaar en naakt bclcheiden,

Dikwils komt het voor in de betekenis van Befiuiten. Vondcl in

Joannes den Boctgeaant В. V. p. 90.

Salome , op moeders werckjj. wenck]] , vertreckt , en laeiUjch leiden

In een falet {het was te vooren zjoo befcheiden)

En ondertujfehen gaet het feefigefpan ten dans.

en uit dien hoofde zyn alle dingen van God befcheiden: Job XXIII. 14.

by pal volbrengen wat over my befcheyden is. D. de Potter , GetroU"

wen Harder AÜ. W.fc. г. f. 17.

Of ион *t wel weez.en , dat de» himel heeft befcheiden ,

V , door een fierre van de liefd? , tot my te leiden ?

zie hem 00k AS. L Rey : enz. Hiervan by Fr. van Dorp , alsb. p. Z2.&.

en 2jo. Gods befcheyden raet. enGenef. XLV1I.Z2. JobXXIlI. ix.

Spreuk. XXX. 8. XXXI. 15. V menfehen befcheyden deel ; dat het

zelfde is met beßooten deel, gelyk Joan vanArpfprccktinChimonlV.

Nußet ghy и fortпуп en ongeluck^geheel ,

En hoe niemandt verkryght, als fijn beilooten decl.

Zo befcheiden 00k de Rechtere twee perfoonen, wanftccr zy, door

hunne uitfpraake, der zclver gefchil befiuiten: de VertaalervanBoè-

tius 1485". fol. 48. d. z.0 ghevic dij toe ende confentere dij M kiefene wat

jugen du wils , die ens beiden (verhoort defen ghefcillé) befcheiden moghe.

en de Leeraars, wanneer zy een twyflèlachtig vraaglhik opheldercn,

en den onzekeren duidelyk befchetd, d.i.bcricht, geeven : deHr.van

St. Aldegonde in den Roomfchen Byencorf B. Le 1. overmits onz.e

Doiloren van Loven met fooveele andere diepetndegrondelofè queflienbecom-

meri zjjn , dat fy de moeite met en hebben от dity/uni te dege te befchey

den. De Rederykers van Sout-Lecuwen , op het Landjuweel tot

Antwerpen 1 561 . in 't Spei van Sinne :

Die fal ons belcheyen van onfen vraghen,

die van Shertoghenbofch, als boven:

А г Die
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Die и in die dinghtn welfülle» befchcydcn.

Allergcmeenft nocmcn wy Befcheiden menfchen, die belecfd zyn-,, en-

minzaam van.ommegang : doch niet altyd even voegelyk. want die

legen alien, zowel kwaaden en ftrafwaardigen, als goeden en eer-

waardigen,. even beleefd en vriendelyk гущ mögen zowel onbefchei-

den heeteny als die hunne onbeleefdheid aan yder,' wie hy zyn mö

ge, betoonen. Befcheidenheid is geznszmsvriendeljkheid. OnzeTaal--

kundige Overzetters noemen I. Timoth. ILL 3. befcheiden, die in dc

Kanttek. verklaard wordt tc zyn zulk een, die andere kan wycken ende

ск redelickheyt verdragen. Philipp. IV. 5V wordt Befcheidenheid ver

klaard door Billtkheyt , redelikheyt. Тле hier wat 'er ons van dunke.

de Bescheidenheid is geen enkele Deugd ; maar een vereening, of.

liever de moeder , van alle deugden. zy zelve is eemwerk des Oor-

deels, volmaakt door Ondervindinge. dierhalve moetmen haar niet zoc

ken by Rinderen of Dwaazen. zeer wel zegt de3chryverdesGulden;

Throens 1386. (gedrukt 1484,) fol. 40. b. eenyghelic menfehe , die tot

finen jaren, ende tot fijnre befceydenheit gecomen is* laden meeften na--

druk können wy haar befenouwen of inwendig of uitwendig. In

wendig betekent zy een' Voorzigtigheid, waardoonnen het goede

wyflelyk weet te onderfcheiden van het kwaade. Vitwendig, een'"

BiLLYKHEiD, waardoormen aan yder, wie hy zy, onderfcheidelyk

geeft wat hem toekomt. Zoveel is het, Leezer, dat wy Schryvers-

van u verwachten alswe u aan het hoofd onzer werken begroeten-

met den Naam van Befcheiden Leezer.

Laat ons, om terftond aan den Туtel van ons werk te voldoen,

hier, eerwe deeze eerftc Aanmerking befluiten,. noch ietsbyvoegen,

dat тЛ byzonder zyne betrekking hebbetotdeDichtkunft. 'tGeer*..

Vondel hier zegt;

En Stent hooftflof was haer hoeffiagh noch befcheiden.

zeide Ovidius in 't Latyn aldus ;

Qualité fuit telites, illic & pontus & ae'r._

dat is, van woord tot woord;

Waar de aarde was, daar.[y?as^ en ate en focht.

Dceze vertaalingen fchynen niet veel naar elkander te gelyken. docfr

Ovidius zegt cenvoudig,.het zelfde dat by Vondel meerPoëetuchen>

overdragtelyk gezeid wordt ; in naarvolgmg, zoikmynietbedrieger.

van den Franlchcn Dichter Du Bartas, of van des zelfs Vertaalcr

Z^ch. Heyns. Bartas, die mecrmaalen onzen Ovidius uitdrukt, cnr.,

in.
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in den Eerften Dag zyner Weeke, ook deeze Ovidiaanfche befchry-

ving van den Chaos in.'t oog hadt, leeft op eene aardigewyze, vol-

gens den Ipeelzieken aard zyner weelderige penne , met het Latyn-

fche vaars,. zoeven aangehaald, het welk hy op vcelerhandewyzen,

en in veele vormen, overbrengt p. 8.

La terre eftoit au ciel, &.. le ciel en la terre.

La terre, Pairy le feu, fe tenoytnt dans la mer:

La mer , le feu, la terre eftoyent logez, dans Pair: •

L'air, la mer, & lefeu dans la terre: & la terre i

Chez. Pair , le feu , la mer —

na dit aldus om en om gehafpeld, en den Chaos, in een Chaos va&.

woorden , befchrecven te hebben , vervolgt hy : ;

car P Archer du tonnerre.

Comme grand marefchal tfavoit encor donné- . ,

Quartier a chacun d'eux. —— welke laatftc woorden XI.

Heyns aldus vertaalt : . — de veltheer. op dat pas

Had elck^een fyn quartier in 't leger niet gegeven.

zie daar het zelfde, dat Vondel,,.op zyne wyze, met fraaier woordeK •

uitdrukt, als hy zegt;. i :-

En geene.hooftftof was haer hoefilagh noch befcheidenj

terwyl hy het overtollige, t. w. dieherhaaldeiâamenmengingenver-

warnng van Water , Aarde , Lucht enVuur , geheel achtcrlaat. Maar

Bartas zelf heeft de verwarring deezer woorden wederom ontleend van

den Italiaanfchen Dichter Gio. Andrea dell' Anguillara, . die dit Werk

van Ovidius geheel vertaald hecft, en van wien ik de volgende vaar-

zen aangehaald. vind by P. Benfe-Dupuis, Oracle de ta Poeße Italienne

Liv. II. f¿. I . die oordeelde , . dat door eene verwarring van woorden ,

zj> diku'ils herhaald, de Chaos wonderlyk^fraai wordt befchrecven. dcezc-

belchryving luidt aldus :

Pria che'l ciel fojfe , il mar, ¡aterra, é'lfocff,.

Era il foco , la terra , il cielo , ¿4 mare :

Afa'l mar readeva, .*'/ ciel, la terra, Лfoco,

Deforme il foco, il ciel, la terra, tH mare:

Ch'iviera, e terra, . e cielo , emare, с foco,

Dov' era, e cielo, e. terra, e foca, e mare

La terra , il foco , e*l mar era nel cielo ,

Nel mar, nel foco, e ne la terra il cielo. .

Deeze Italiaaniche Dichter, die geblocid heeft omtrent hetjaar 15-66.

A 3 wordt



6 EERSTEBOEK.

wordt van Gio. Mario de' Creicimbeni, Ißoria dellafolgar Pocßa Lib.

U.fi 137. geteld ondcr de uitmuntendlte Dichters van ganfeh Italie,

20 om zyn Trcur- als Bly-fpclen, om zyn Licrdichten, als om het

zogenoemde Burleske; in al welken hy zieh als cenVoorganger, niet

als eeh Naarvolgcr , heeft gedraagen : maar vooral wordt hy gepree-

zen om de Vertaaling van dit Werk , die gelyk gciteld wordt met het

Latyn van Ovidius, cn om de welke de gemeide Schryver hemver-

klaart te zyn zo groot cen Hcldendichter , als iemand onder al de Tos-

kaanen. Dit mocil gy weeten , om recht tebelcfïèn, hoedaanige Dich

ters in zodaanige uitdrukkingen hebben fmaak gevonden. Wy laa-

ten den lof, en van Anguillara, en vanßartas, inzyngeheel: maar,

alswe het eene vaars van Ovidius [Quaque fuit tellus, illic & pontfu

& air] gelyken by de Italiaanfche Vertaaling in Acht, enbydeFran-

iche in Vier vaarzen cn cen half; zo komt ons de Latynlche Dichter

voor, als ecn deftig fprecker, die veel zegt in weinig woorden; ge-

noeg, doch niet tc veel: de twee anderen als langtongde praaters,

die weinig zeggen in veel woorden, en zieh laaten voorftaan, datze

geduurig wat anders zeggen, zo dikwils zy cene zelfde zaak , met

verandering of verplaatfing van woorden, weeten uit te drukken.

Lof komt dan hier onzen Dichter toe, die wel wift, dat het eenfie-

raad der Dichtkunit is, indienmen de woorden zo fchikke, datze de

zaaken fehynen naartebootien en tc vertoonen ; maar die 00k geenszins

onbewuft was , dat het cen kinderlyke en verachtelyke naarbootfing

is, verwarde zaaken uit te drukken met verwarde woorden. Ja die

twee Uitbrcidingen van het eene vaars van Ovidius behooren minder

geteld te worden, onder het Deftige, dan ondcr het Burleske} een

Orikruid, dat in de laatfte ecuwen weelig isopgeichootentuflehende

cdelftc gewaílén van Gcleerdheid en Dichtkunll, doch den Ouden,

zo Latyncn als Grieken, geheel onbekend is geweeft j gelyk de ge-

leerde Vavaflor zulks grondig heeft aangetoond in zyn fraai Werk ,

De Ludiera Dittione , alleen gefchrceven om de buitenlpoorigheid dec-

zer onverftandige aardigheden ten toon te ftellen.

%\. wegeloos) mocftnoodzaakclykzyn, xvightcloos, gelyk

Abr. Valentyn hier wel heeft, en, dat wat zcldlàams is, beter dan

Vondel. Dit loos , wanneer het de ontbeering van iets te kennen geeft,

wordt noit anders gcbruikt , dan gehecht achteraan cen Zclfftandig

Naamwoprdj en dus zou wegeloos zyn, zjmder weg s of weegeloos ;

zondcr
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Sonder wttg , d. i. wand of muur: maar wigteloos iszonderwjjí. Dit

k rceds klaar; en blykt nader uit andere diergelykewoorden. Von-

del zelf zegt in dit Werk B. VI. f. 508. fchatmtcloot , en niet fchae-

tncloos. \A.> jfi.naemcloos , ennict noemeloos. XI. ¿^"i.jbraekeloos , en

niet JprcekeLoos. en zo moeft ook hier zyn wigteloos, en niet wetgeloos.

f. 2f. EeN BETERE NATUUR EN GoDT) OvidiuS Zegt, D«W

meltor natura. Vondel onderfcheidt hier Go¿ en Natuur ; als klaar

blykt uit 28. hoewel hier een betere natuur niets is, dan een nader

beichryving desgecnen, dien QvidiuseerftiWgenoemd hadt. Von

del hadt hierom den voorrang,nict aan Natuur moeten geeven ; maar

zou veel beter geichreeven hebben , fchoon zelfs het vaars daardoor

wat harder mögt ibhynen , God en een betere natuur. Dewyl ik noeb

nergens cene verklaaring van deeze Betere Natuur vinde , die my vol-

doet , zo zal ik ook hieromtrent mynegedachten kortelyk ter neder Hel

len. De Sto'iichen ftelden twee Eerfle Beginfilen, het eene Werkende,

het andere Lydende. t Werkende noemden zy ook de Ooraaak\, de

Reden, en dat is God het Lydende is de Stoffe. Deeze twee, God

en de Stoffe, aangemerkt van die blinde Heidenen als de Beginfelen van

alles, drocgen wel gezaamelyk den naam van Natuur: maar werden

eok elk in 't byzonder Natuur geheeten. Zo deelt Gicero de Natuur

in. tweënj en fpreekt Apulejus van twee Natuuren, mar *t gevoelcn

van Plata, welker cene {God) alleen door de gedachten, de andere

{de Stoffe) ook door de uiterlyke zinnen, kan geltend worden. Zic

dit breeder by J. Lipfius , Pbyßolog. Stoic Lib. I Differt. 4. & f. Nu

is 't rcdelyk klaar, dat van deeze twee Natuuren de eene Beter is dan

de andere; de Werkende Beter dan de Lydende; God Beter dan de

Stoffe. En dat deeze Verklaaring overeenkomt met de meening van

Ovidius, blykt daaruit, dat deeze Betere Natuur hier wordt gemeld

als Werkende , en in tcgenftelling van eene Lydende Natuur , naamelyk

de Stoffe, die hy rceds te vooren f. 7. raede onder den naam van Na

tuur hadt voorgedraagen , zeggende :

Unus erat toto Natur* vultus in orbe-.

Anders verklaarde dit Hercules Ciofartus, volgcns de meening van Laër-

tius Carofus, van hem over deeze pkatfè geraadglcegd. anders Adr. Tur- -

nebus, Adverfar. Lib. IV. с. i j. diedeLeezer , zo 't hem goed dunkt ,.

kannaarzkn. de Hr. P.Burman gewaagt ook van eene uitleggingyan

Franc. Luifinus, Parerg. Lib. III. c. 39, Enz.. Indien wy dege-

geeven-.
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gfcvcn verklaaring met hidden voor de ecnvoudigftc, wy zoudenïe

nier niet bygevoegd hebben. en dicrbalve zou ik het vaars van Von-

del liever aldus leezen :

Maar Godt^ DE betere Natuur , befleckte elx driften.

en f. 28. met deeze of diergelyke verandering :

Na deezjc fchiftinge vereenigt HT door tucht.

waarmede overcenkomt de oude Vertaaling van Joannes Florianus,

die aldus luidt : Defen twifl ende tweedrachticheyt heeft God OFTdie goc-

dcrtieren Natuere ten leflen gheaccordeert — Dwelcl^atdusgedaenjjinde,

ßo heeft HT defe verfchciden elementen\j enz.

f.ff. Nabatkeesch gewest) eigelyk Arabie, doch gebrui-

ken de Dichters deezen naam, om het Ooften uit tedrukken : 'twelk

00k van Taalkundigc Nederlanders gevqlgd is. J. Six van Chande

lier, Amftcrd. Winter p. 6 1 . fpreekende van de Vorft meteen helderen

Ooltenwind: De drooge Nabathecfche kou

Blies al den neeveligen dottw

En *t quaadfenyn , met Iqracht , naa 7t wéfi.

Jer. de Decker , Lof der Geldzucht p. 135.

; Den handel van den oegft Her Nabatheiche landen.

In de Turkfche Navigatien van den Hr. van Arfevillc В. IV. с io.

worden de Nabatheers op de volgende wyze beichreeven, volgensde

Vertaaling van Will. Silvius 1576. Dit landt [woeft Arabien] is be-

weont van diverfche natien van volcl^, vande welche Nabathecngeheeten

zjn, ende aen d? Ooftzyde woonen., daert alder woefl is y ende zjonder wa

ter , die loopen dolende achter lande als dieven, befpringende tot allen flon-

den henlieder gebueren , ende de Carevannen. ста. In den volgenden

regel fchryft Vondel : de Zmdwint trokjnaer Herfen, ik wenfehte dat

hy 't niet hadt gefchreeven. 't Nabatheefch gewefi , Perfen, en V ge-

bergte van de morgenflar befcheenen , zyn allen benaamingen van het

.Ooften t waarop de Zuidwind, wiens woonplaats eerft f. Su wordt

aangeweezen , niet het minfte recht heeft.

f. 80. Zevenster) is eigelyk die in *t Latyn genoemd wordt

Pleiades. Vondel zelf in 't Berecht voor Lucifer: de Pleiades of Ze-

venfiar. zie de Aantek. beneden В. XIII. f. 425. Ovidius fpreekt

hier van de Septem triones, beftaande wel uit Zeven byzondere Surren,

doch bekend onder den naam van Wagen of Grotten Beer. Valentyn

echter
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echter heeft hier ook 'r Sevenfiar: en zo fchreef, lang te vooren, de

Vertaaler van Boe'tius 1485". В. IV. Metr. f.

Hoe tievenfter zjjntn waghen wendt

Ende Jpade in dz.ee neimt zijn hend

Hoe wel het rafch es in zjjn rijfen.

Hagen is wel de gemeenfte cn cen zeer oude naam van dit Noordelykc

gdbrnte. zie de Aantek. van Ludolf Smids; diezegt, dat de Ro-

meinfehe boeren het nocmdcn Flauftrum. maar ook by de Grieken

was 4 al bekend onder den naam van A'V*I«, dA. Wagen. Hornaus,

volgens de vertaaling van P. Scriverius , in zyn Aantekcningen op

den Chriftl. Lofzang van D. Heinfius f. 35-х.

En Arños у dienten oock^den Wagen dtckjyils beet.

Anacreon, vertaald door G. Kempher, in het XVII. Gczang:

Schets hier op, naar туп kehaagen, v-*

Noch V Gefierrent, noch den Wagen,

Noch 'f fchittreneC heir

Van den killen Noordcrbcir.

dit zclfile, volgens de verduitfehing van D. Heinfius, aangetoogen

door zynen Uitlegger P.Sa'iverius op den Hymnus van Bacchus .

Maer haelt hier zjlver voor den dach,

En maeckt cen kroes, daer nat in mach.

Rotttom en wil ick^ niet z.ien fiaen

Den Wagen, noch de Son en Maen j

Noch oock\ Orion, cnz.

f. 88. GODENDOM en KLAER gesternte) gelyk dccze beide

bevat zyn in het voorgaandc woord Gedierte: zo moet ook 't Gefiarnte

wederom begreepen worden onder het Godendom. A. Hoogvlict in

de Feeftdagcn van Ovidius B. III. p. 80.

'/ Geßarnte liep toen vry , men fchikte tydt noch jaaren ,

Maar dit fiondt vafi dat alP de Starren goden waaren.

D. Heinfius, Bruiloftsl. f. 73. — ßet, dt vergulde Goden,

De Stcrren kjeken uit,

•jr. ç)ï. dan d' andere altemael) in den volgenden regel

(bat, alle andren. Hoogftraten , zieh ftootende aan deeze ongclyk-

heid, veranderde, in zyne Uitgaavc , alle andren malle andre: doch

betcr zou hy tf andere altemael , vcnndcrdhchbcnin d> andren altemael.

В want
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want zo fchryft Vondcl anders altyd., als I. fqi.

Gaf Fehns flof, haer etrfi voor anderen te vrjen.

en V. 109. — от andren aen te randen. Enz.

waarvoor hy in beide die plaatiên andere hadt können fchryven. Hooft

oordeelde hier gelyk Vondel: zie zyne Waarneemingen§. 1 1.39. 4L.

en Hoogftraten zelf heeft my geleerd , datmen in 't Meervoud. moct

ichryven degecnen, niet, degeene. Hiermcde komt overeen Moonen ,

Spraekk- p. 117. maar Sewel p. 115". wil ons anders onderrechten

doch vruchteloos. En zo befluit Vondel alle andere AdjeEtiva met

eene «, t. w. als 'er geen Subfiantivurn , noch een twccde Adjeä. by-

komt; als, dyUiterflenB.l.ir.6i. Allen f .iz$. deMaghtigenf .106.

de Levenden f. 3954 Geivyden f. 91г. en B.II. f.6ij. faghtgezSn-

den II. 6f8. Biooden 7'4L. Rykenj^. Grootenjff. Kranken 844.

cn zo in alle anderen , die dan als Zelfítandigen genomen worden,

doch hct eene Deze is by hem y in 't Mcervoudige altyd Dez.e , noit.

Dez.en* Hooft maakt hierecaonnoodigonderfcheid :. zie§.x6.cn 33.

fr. 104. Dewyl een ieder dier na d'aerde ziet in 't

SLYK, BoOTSEERDE HY DEN MENSCH MET AENGEZICHT EN OOGEN

Recht opwaert) lees hier , voor Dewjl, Terwyl; en voornaePaer-

de, NAER d'aerde. zulks eifcht de taal,. cn Vondel zelf, die hier zieh,

zelven moet verbeteren.:. want zo fchryft hy in 't begin van Lucifer :;

Ну hefi, TERWYL deflammt en redenloozx dieren

NaER hunne voeten zien, alleen en trots het hooft

Ten heme/ op Naer Godt, zyn* Scheffer , hoogh geloofu.

By vcejcn.vindtmen deeze aanmerking omirent de necrelyke gefhlte des-

menfchenr in tegenftelling van die der fnoode dieren: íchoonGalenus.

en anderen daarmede lachten, met wat recht, ftaat ons hier niet te onder—

zoeken.. H. de Groot, Bewys van den W. Godsd. p. 8.

Dit [choongevoegt gebomv en bukt ookjiiet ter aerde ,

Afaer NAER den hemelftrekt tot teken zyner waerde.

H. K. Poot op zyn eigen Geboortedagh, Poe'zy p. ioj.

Gy plaetfte '/ aengeßcht от hoog ,

En naefl aen '/ rnim der hemelkringen ,

Op dat het muen fioel beoog*

En kennis draeg van ttwen luifler..

Zoo leven cPandre dieren niet.

Geen mol of worm vtrlaet het duifier.
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Я» al het veldgedierte ziet

Naer dPaerde voorwaert neergebogen,

En ais aen '/ aertryk^ vaflgehecht.

Bartas, yolgens de Vert, van Z. Heyns I. Weck, 6. Dag ¿ p. 25-6.

Syn aengeßcht nochtans hebt ghy hem opgerecht ,

En niet gefielt na ^t gras als d? ander dieren ßechty

Die niet als от den buycl^te vallen doorgaens trachten,

Ja die met zielen Jyfwech flerven en verfinachten :

Opdat fyn ziel altydt macht aenßen met verfiant

Door 'f Hemelfche Gefiert den weck van V Vaderlant.

Boëtius De Confol. Philof. Lib. V. Metr. volgens de beryrning van

den Ouden Vlaamfchen Vertaaler 1485".

Al hebben al defe [dieren] diverfchen aerd

Sy zien nochtan al nederwaert

De meinfehe alleen heift thooft gherefen

Onweirt fal hem de aerde wefin.

De Gioeycnde Boom van Liere, Landjuweel 1761.

О menfehe feer aualijck^fijdy bedacht

Sijt ghy niet gefchapen door die Godltjcke eracht

Met den hoofde opwaerts dat ghy font aenfchoHwen

TP^emeU loop naer Ovidius ontvouwen

Soo wilt dan coragieus thooft op (Iteren

Naer den hemel contrarie ander dieren

Die thooft NAER der aerden Liten hungert. Enz.

■j$r. ilf, douwers) eigelyk: t. w, Landboawers. ZO 00k benc-

«len B, II. f. 384. daar de Aarde van zieh zelve zegt:

— lydende des bouwere arrebeit.

zelfs noemt hy met deezen naam den ploegtrekkcnden Stier XV. 169

fíy is ondankbaer , en geen oogfljmh koren waerdigh,

Die zynen Bouwer nit den ploegh fpant , onrechtwurdigh

Het leven neemt,

Van Bouwer is, by verkorting, gekomenonstegenwoordigl?»«-. het

welk de Rederykers , die te Antwerpen op het Haagfpel , dat het Land

juweel volgdc, verlcheenen zyn den 24. Auguít. 15:61. verfcheidelyk

uitgedrukt hebben : Het Jennettebloemkcn van Liere :

Tvolck^dunckt tes verworpclijck^te heeten boeren,

En zy tn peyfen met, dat zy den natm voeren

В % Naer
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Naer tbouwen , dat groot geacht behoorde tzjfnc.

De Blocycndc Wyngaerd van Berchem :

Meefi elcl^feyt mt venr bouwer, boer.

De Heybloeme van Turnhout :

Diemen eerfi noemde, door z.ijnen jonfiighen toerr

Bouwer des landts, wort пи geheeten een boer,

Van tP onverfiandighe misnaempt en begrejen*

Tcorenbloemken van Brueflèl :

Heeren moeten Heeren zjjn in dit leven,

En bouwers, bouwers.

Kort na deezen tyd fchynt hstwoorà Boerman geboren tczyn, 'twclk

H. L. Spiegel gcbruikte in den Hertfpiegel В. IV. f. 307. in naar-

volging van een oud Liedeken :

Een boerman had een domme zjn.

zie aldaar den Hr. P. Vlaming. Rocmer Viflcher, Zinnepoppen IL

58. de boerman verßaet hem op de landtbouwinghe.

ir. 1 3 1 . 't westewindekyn) 20 zegt hy in de Roomfche Lier

aan D. Moftacit, 'r mondekyn. en Poe'zy 1. dcel p. 327. ,twiltvogelíyn.

De uitgang der Verkleinde Naamwoorden is by deOudendoorgaands

kijn ofk¿n. M. Stoke in Ada f. 258. Ende in een viichlcepckijn es

hi gelegen. MS. l^L p. 22. in fteden, daermen ufeert van Savegaer-

den vanden prince , daer fetmen op die hnyfen vaenkijns off bonyeren oft

pingoenen , verwapent ende ghetekent met der wapenen vandenprincc. En

p. 84. een cleyn dorpkijn. Legende van St. Chriftoflfel 1478. opeentijt

foe was daer een fpeelman ende fane een liedekijn. De Veit, van Boëtius

1485". fol. i J. b. tkindekijn. fol. 57. c. vriendekijns ; eneventevoorcn,

vriendekins. 't laatfte wordt doorgaands vandcczenSchryvergebezigd.

Phillips Ruychrock vande Werve, Hill, van Orienten, MS. i486,

in de Voorr. Int vierdedeel van tvoerfbouxkintratttertmen vanden wech

en paffaige des heilige lants. Eindelyk verzachtte men kin tot ken : Anna

Bijns zong in het Eerftc Boek haarer Refereinen , gefehreeven tegen M>

Luther, voor ruim twee eeuwen, op dc volgende wyze :

Lof kint , en moedere , zjjt tonswaert fpoej/ende

De tacxkens van onduechden zjjt affnoeyende

Ons fcheepkens ter rechter havene roeyende

Duir lief en dner leet.

dees laatfte uitgang hceft een bevalligheid , en zclfs een foort van def

tig-
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tigheid in vergelyking van tje en tjen , die van laater tyd zyn. Doch

met wel verkortmen ken tot ke s íchoon ook dit by onzcn Dichter ge-

vonden wordt, alsyogxtfII.843. III. 657. IV.25.enz. voorjongsken,

gelyk hy beter fchreef V. 616. en VII 514. By Willeramus, in de

Uitbreiaing van Salomons Hooglicd p. 17. leeftmen, ein gebundelin

mirran: d.i. ecn bundelken mirre. hiervan noch by ons oogelyn , mondelyn^

nimfelyn , knaapelyn , en Margriettlyn , gelyk Hooft fchreef' in Henrik

p. il. zo komt ook van Zege , de naam van Zeghelyn, wiens Hifto-

rie wy in 't vervolg fomtyds zullen aanhaalen.

f. 138. Saturnus was in 't hol des afgronts neerge-

dreven) dit vaars hceft Lukas Schermer naargevolgd in zyn Hel

dendicht op het jaar 1709.

Zo ras fnpyn , die mar de kernels kroon dorft ftreven ,

4J hadt in ,t dutftcr hol des afgronds neergedreeven.

f. 144. en 'т aVater vRiEST тот ys) Wietzen, als mede,

Bonderen, BUkfemen, Regenen, enz. worden geteld onder de Werk-

woorden, die О^«^оовг/7^» genoemd , en nietgebruikt worden, dan

alleen met voorzetting van het Ledcken Het , gelyk W. Sewel fchryft r

Spraakk. p. 175. Doch zonder grond. want datmeningoedDuitích

kanzeggen, en gezeid heeft, IKDonder, GTBltkfemt, HT Regent ,

kanmen met veel voorbeelden beveftigd vinden door den Hr. D. van

Hoogftratcn, in het Berecht geplaatft voordenTweedenDrukzyner

Aanmerkingen over de Geflachten. Moonen heeft ook den aard deezer

Werkwoorden niet begreepen, fchryvende in zyne Spraekk. р. г$г*

Нет vriest, dooit, regent, hagelt, bliksemt, wecrlicht,

dondert, sneeut, mist , NEVELT , wordtgeugt by uitlaetinge , voor ,

Нет WEDER vriest, dooit, regent, enz. Wantopdevraegeny

Wat maekt, wat doet нет weder? Wat weder is нет?

wordtgeantwoerdt , Нет, naemelykWEDER. , VRIEST, DOOIT, enz.

In welke woorden, ter beveftiging van een verkeerd Voorftel, zul-

ke verkeerdc Bewyzcn worden bygebragt, dat die zelfde Bewyzen,

getoetft aan de reden, het Voorftel, in plaatfe van het tcbeveftigen,

onder de voet zullen werpen. Ну ftelt tweèderlei Vraagenvoor, om

uit de Antwoorden, daarop paflènde, te bewyzen, dat het Weder

vrteft, dooit. Alsmen op die wyze wilredenkavelen, moetmenacht-

geeven op twee zaaken; de eerfteis, dat de Virgen zoingefteldmoe-

B J " ten
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ten worden, datze onwederfpreekelyk eene goede, klaare engebrai-

kelyke taal zyn. detwecde 1S3 dat de Antwoorden lecterlyk moeten

fluitcn op de Vraagen ; anders is het in 'twildgefchermd. Deeerfte

Vraag , die Moonen voorftelt , luidt : Wat maакт , wat doet het weder ?

maar wie heeft immer zulk Duitfch gefproken? 't Is waar, alsmen

vraagde, Wat doet het weder? men zou moeten antwoorden , Het

weder vRiEST, enz. doch deeze Vraage geen Duitfch zynde, zokan

00k uit het Antwoord niets worden beflooten. Envraagtmen, Wat

mаакт het weder? dan zou iemand wel zo vocgelyk können antwoor

den, Het weder MAAKT Ys ; als, Het weder vriest : welk laatftein

\ geheel niet fluit op de Vraag. Moonen is hier misleid geweeft door

de Franfche ipreekwyze, die hy niet verftaan heeft. indietaalezegt-

- men vraagsgewyze, Quel terns fait-il'? dat is, lcttcrlyk, Wat we

der maakt het ? (gcenszins, Wat maakt of wot doet het weder ? ) en daar-

op antwoorden zy , Ilfait chaud, froid, enz. het maakt warm ,

KouD \weer\. En dk is dcoorzaak, dat Franfchen , die zieh in Hol

land hebben nedergezet , noch doorgaands zeggen , Het maakt moot ,

Het maaktfiecht weer, enz. màar noit zultge een' Franfchman hoo-

ren zeggen, dat het weder iets doet; noch vraagen, wat maakt het

weder? 'twelk in hunne taale zou zyn, Quefait le terns ? datzowei

nig goed Franfch is, als het andere goed Duitfch. Enz. DeTwee-

de Vraag, die Moonen voorftelt, is, Wat weder is нет? en hy

antwoordt, Het weder vriefi : dat zekerlyk niet fluit op het geene dat

gevraagd is. Het naafte antwoord, op deeze vraag paflènde, is, "'tis

Nat, DR00G, koud, warm, «Oed of sLECHT weder. Deeze zyn

de hocdaanigheden van hetWeder, en worden veroorzaakt door Regen,

Wind, Vorfi, cn diergclyken. als men nu op de vraag, Wat weder

is het? antwoordt, gel ук doorgaands in zulke omftandigheden gc-

ichiedt, Het Vriefi, Het regent: zo is in dit antwoord zekerlyk eene uit-

laating, die aangevuld moet worden, niet gelyk Moonen wil, Het

\weder~\ vriefi, Het [weder~] regent: maaropdeezewyze, [VZtkoud

weder , wanf\ het vriefi ; С* & NAT weder , want\ het regent. En dk

is onwederfpreekelyk : want Vricz.en en Regenen zyn geen Uitwerkin-

gen van het Weder ¡ maar, integendeel, dcOorzaakenvanhet Weder zr^'

dat is, het Weder maakt de Vorfi of den Regenrm.; газах Vorfi oíRegen

maaken het Weder, t. w. Koud of Nat: en zo in anderen. Moo

nen dus weerleid hebbendej niet,. om hem tegen te fprceken, maar

ora de Taalkcnnis te bevorderen ; willenwe hier wel byvoegen , wat

Wy
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wy oordeeleii van deeze beknopte fprcekwyze, Het dondert t vriefi,

regent , enz. Dat deezc Werkwoorden oneigelyk gcnoemd worden

Onperfiouelykta, en dat hier een Zelfftandig Naamwoord moet verftaan

wordea, ftaan wy den Hr. Moonen toe. alleen verfchillen wy in dc

keur van dat Naamwoord. Buken twyfiel dacht hy aan 't onzydige

woordWeder , om het uitgedrukte Нет , ftaande aan 't hoofd derWerk

woorden. maar men zcgt ook , Нет[mart , berouwt , Infi my , enz. zo-

datmen hier ten minlten een Naamwoord zou moetcn aantooncn , dat,

van 't Onzydig geflacht zynde, koil gepaft worden op alle de zöge-

noemde Onferfioneljke Werkwoorden. doch dit is nergens te vinden.-

Het Naamwoord , datwe hier zocken ligt verhoolen.in het Werkwoord

zelf, de Donder in Het dottdert ,• de Vorst in Hetvriefi¡ de Re

cen in Het regem i enz. doch de fpreekwys hecft eene nader verklaa-

ring , dan dceze is , noodig. Het dondert , zegt eigelyk , Daar is donder.

Ydcr weet, dat Donder, Vorfi ,. Regen, en andere diergelyke uitwcr-

kingen van de byzondcre getemperdheden der luchtr de welken wy

boven aanmerkten als de oorzaaken der byzondere hoedaanigheden van

het Weder, geen blyvende zaaken, noch beilendige lighaamen zyn.

Terwyl ik dit fchryf, weet ik niet, dat het ergens Donder, Vriefi,

ef Regent: bygevolg zyn de woorden , Donder, Vorfi, Regen ,. alleen

bloote Naamen , waaiby ik gedenke aan zodaanige zaaken , die nu

niet in weezcn zyn (van het gecnwe nicts weeten-, können wy ook

niets zeggcn) maar eertyds^íwíe/? zyn , en zekcrlyk wederom eens

xjtllen zyn. Dan alleen zynzy, wanneerzew«-^*». Krachtigcnkort

drukken wy dit werken of zyn van de gemeide zaaken uit , wanneer

wydeZelfitandigeNaamwoorden, Donder, Vorfi , Regen , verbuigert.

en veranderen in Werkwoorden , Dondert, Vriefi , Regent ; die ons

tot de zelfde zaaken, als de Zelfftandigen'wyzen; maar het zyn of

werken dier zaaken duidelyk aantoonendoor hunneaangenomenehoe-

daaniglieid als Werkwoorden. Dondert, zcgt danzo veel, disde Don

der is. doch dit niet voldoende aan de eigenfehaponzertaale, zovoeg-

den 'er de Ouden \ woordeken Het voor ; Нет dondert. Dit Het is*

niets anders dan het tegenwoordige Daar, het welkwy, volgenshet-

hedendaagfehe gebruik, ook noodig hebben, om, voor de donder is r.

ineeneverltaanelykefpreekwyze, tezeggen, Daar is donder. Deeze

verklaaring \an.Het, door Daar , zal zekerlyk veelen vreemd voor-

komen: ondertufichen is 'er niets zekerer, dan dit : gelykmeton—

betwiítbaare bewyzen aangetoond is В. X. f.. i oty. En datmen 4 hier

medc
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mcdc zo moet ncemen, blykt, omdat de Latynfche OnperfootielyL

Wcrkwoorden , in een' Lydenden zin voorkomende, als Pugnatur

Statur , Vivitur , nu altyd vertaald worden, Daar wordt gevochten .

gefiaan, geleefd: maar onze Voorvaders zeiden hiervoor, Нет word\

gevochten , enz. Om noch cens naar boven te klimmen ; 4 is waai

dat het dondert , in zieh zelf niet anders betekent , dan daar is donder.

gelyk, hetwaait, niet anders betekent dan daar is wind, evenwelkam

men, het dondert ; ook verklaarcn , daar dondert donder ¡ gelyk buiter

twyffel, het waait, zeer voegelyk kan verklaard worden , daarwaaii

■wind, want dat het de Winden zyn, die Waaien, en geenSzins het

Weder, wcet elk uit het dagelykfche gcbruik vanfpreeken ; en die

twyflèlt kan zicñ, watwyB.XIII.£.a78.aangetekendhebben. Dit

hadt de Hr. Moonen mocten overdenken : trouwen, hyheeft het over

dacht, en plaatftc daarom , in zyne Aangehaalde woorden , niet, Het

waait: hoewel het waait, wat de Taal belangt, niets vcrichilt van het

vriefi , hetdooit, het regent, enz. Watnuin'tbyzonderdeplaatsvan

onzen Dichter aangaat , 7t water vriefi totys ; men moet dit vriezxn niet

vermengen met het bovcngemelde. hier kan het zekerlyk nietonper-

ioonelyk genoemd worden, dewyl het Water gezeid wordt te vrie-

z.en, doch in de betekenis van bevriezjen. indiezelfdebetekenisvindik

'tindenEei-ftenperíbonbyR.Viflcher, Ghenoegh. Boerten III. 83.

Ick^hoop, ick^ vrees , ICK vriefc in den brant.

in den Tweedcn perfoon, by J. Noiêman, Beroyden Student:

Je vrieít fio doodt als een haringh , blyfje te nacht hier over.

f. 157. Neptunus oroene weiden) Neptunus, VOOldCiff,

is gebruikelyk en goed. Dat het Groen is als eene cige Levrei der

Zee, wcet elk. zo leezenwe in dit Werk , V Groen der zjoute xjee B.

IV. f. 986. De Groene vlecht van de brongodin Arethuze V. 773. De

Greene tuiten der Zecnimfcn II. 14. DenGroenen baerd van Glaucus XIII.

i $zj. Den Zeegroenen mantel van Achelous IX. 50. Den Groenen rug

van Nereus , by Poot p . 3 30 . 't Groene z.eenat , by den zelfden p. 380 .

en by A. Hoogvliet, Feeltd. p. 37. Keurclyk zegtj. vanBroekhui-

zen, Poëzy p. 13. van de Vcchtnimfen :

en beuren op V geluit

Groene oogen en groen hair ter glaz.e kamer uit.

Eindelyk is ook Neptunus Weiden zeer wcl gezeid, voor de opper-

vlakte der zee. Nereus Weide zegt hy XIII. 1091. en, Thetis vochte

Weiden
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Weiden J. de Decker, Lof der Geldz. p. 178. waarvoor Poot Zegt p,

598. '/ Veit der baren. Antonides, Yltroom p. iz. het Veit der zjte,

D. Hcinfius, Eleg. of Vryagie f. 17. Nepmni woefieVelt. Breeder

wordt dit uitgehaald van Samuel Colter in Ithis Aft. II. fc. 6. daar

Progne, haare фгаак wendende tot Neptunus , zegt: ;

Op <Paerd zyn Äheuvels zoet-, en daùnde valejen;

Àiatr in и Ryck.zyn aengenaem de vlacke Weyen,

En niet de dalen, die door harde wintgetercht

Haer firacks verheffen tot een fcheurend? hooch ghebercht ^

Wiens tuymlen naeulycks kfn de Zee-man zjelfs verdraeghen.

En waarom zou Neptunus zyne ff «^»niethebben, daarhy zynPia,

en zelfs zyn Veeboeder heeft ? zie onzen Dichter beneden VIII. 1 oo$\ en

in Horatius I. z. Waarom zou de Zee geen ¿W^genoemd worden , daar

de Poe'cten haar voorlang úeploegd hebben? E.Hcrckmans, derZee-

vaart Lof В. I. f. гг.

Opdat ans kielen fivaer bcplocgcn 'f pekel-VZLJ>.

Antonides in den Yltroom B. III. p. 93.

De Vijfcherskpaepen , die voor menige eeu туп vloed

Met booten ploegden P. vanden Bergh in Ajax en

Ulyflcs Aft. Ш. ik^vloek^den dag, ¿ Grieken,

Dat ik.it Egeefche zee geploegt beb met туп kiel.

J. Bouckart in Hannibals Nederlaagh Aft. II.

Het was Kartaag alleen , die d> Oceaan dorfi ploegen.

En dos blykt het ten vollen, dat deeze drie woorden by Vondcl,

Neptunus, groene, weiden, clk op zieh zclf aangemerkt, goed zyn.

'tis echter zcker, datze, dustefaamengenomen, ganfeh niet goed zyn;

cn dat de Dichter, voor Groene (om nu by de klcur te blyven) hadt

mocten ichryven, Neptunus blaeuwe Wtiden. Immers itemt hy dit

zclf toc, als hy zegt in den Lof der Zeevaert p. lfo.

En beuft zyn rieten pruik_eens uit het blaeuwe velt.

en H. de Groot, Bewys van den Waarcn Godsdienft, in 't begin;

Als gy k¿oekmoedigh körnt deur V blaeuwe vvxsï gevaren.

lees op beide die plaaticn 'tgroenc veU ¡ engy zultmoetenbclydcn, dat

het zeer oneigen zou zyn. en zo is 'took hier met deezegroene weiden.

dat nier wcl gezeid is voor de Zee : hocwel hy В. VIII. f. 1 007. zeer wel

Ichryft , hetgroene watervee. De reden is , omdatmen Eigclykc naamen,

als Zee en Vtffchen , uitdrukkendc door Oncigelykcn , als Weiden en Vee

wanneermen daarnevens een Byvoegelyk Naamwoord wil plaatfen,

С hier
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hiertoc niet moet verkiezen de zodaanigen , die Eigelyk paflcn op dc

ontlecnde naamen , als by voorbcckl , Grotne weiden en Wit vee: maar

aoodzaakelyk de zulken, die alleen en byzonderlyk Eigen zyn aan dc

zaaken zelfs , van de welken men fpreekt. Alsmen dierhalve , van de Zee

ipreekende , het Oneigelykc woord Weiden gcbruikt , moct het Bynaam-

woord alleen aan de Zee, geenszinsaandeHft<&»Eigen; endcezedus

geen'GROENE, maarBbAAUWEff eidenzyn. want Groene weiden vindt-

men Eigelyk op bet land. Doch de Viffchen worden te recht in den Po-

¿ctiích'cn ltyl geheeten, Groen Vee, omdatmen op'tlandgecnGro?»

vee vindt. Dat nu het Blaauw zoweldedgckleur der Z¿ms, alshct

Groen , zou inzich zelfgeen bcwys noodig hebben. Om echter ook hier

aan de wyze van behandeling , die wy oris voorgeftcld hebben , tc vol-

doen , können de volgende voorbcelden , kortelyk aangeroerd , dienen.

Zo vindenwe in dit Werk De Blaeuwe hairen van Cyane V . 390. Cjane r

de naam vanccnWaternimf, betekcntzelfin zynen oorfprong Blaauw ¿

welke kleur aan al de И'atergoden wordt toegcichrecvcn : als Blaeuwe Zee-

godinnen by Mooncn , Poè'zy p. 1 6f. De Blaeuwe bcnedenlll.

446. De Blaemt/e Triton 1. 402. Blaeuwe Waterheeren II. o. . enzo

Wordt de Zee zelvc gcwoonlyк afgcbeeld : Dc Blaeuwe z.ee zegt Poot p.

308. De Blaeuwe baren Vondcl beneden XIII. 1172. De Blaeuwe

golven Antonides , Yirr. p. 1 1 1 . en Hoogvliet , Feeftd. p 1 1 c. 't Blaeu-

we diep Heinfius , Troudicht ir. i.enz. Hiervan, gelyk'tbovcngc-

mclde Zeegroen, zo ook Watcrblaeuw, by Vondel in Virg. p. 274.6.

Brandt, Poëzyp.490. Antonides, Yftr.p. 8¿.enz. Z. Heyns voegt

Blaauw en Groen teiâamen, Ichryvende in dc Werken van Bartasp. 24..

\blaugroenich nat : Overmits (zegt hy in de Uitlcgg.) de zee het coleur

trtjfchen blau en groen heeft. Wy bcíluiten dan noch ecns , dat Vondcl

hier hadt behoord tc íchryvcn , Neptunus bla éuwe weiden. Omtrcnt

dc benaaming van blaauw veld, gclykwe boven zagen dat De Groot

cn Vondel de Zee noemden, komtin aanmerking, dat die zclfde be

naaming ook tocgepaft wordt op den heldcrcn Starrenhcmcl. A. P..

Craen, in den Amfterd. Pcgafus p. 166.

rt Is feven dagen nu alreede

Damen noch Son noch blcecke Macn

Het blaeuwe vclt heeft ßen betreeden.

J. Boogaart, Uitbreid. der Aanfpraake van het Gcbcd f. ijj.

Stet toch den hemel aan, dat blaauw gefternde velt.

Doch Hemel en Zee worden,beide onbcrispelyk cen blaauw veld gc-

noemd,
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nocmd, omdat cen Eigelyk veld noit blaauw is.

ir. l68. NIET VEILIGH VAN DEN GAST, Gf.EN SCHOONVAER

voor den zoon) aanmcrkelyk is decze verwiflèling van hct Voor-

zetlel veiligh van, en voor. zo ípreekt hy 00k В. XII. f 830.

doch hy legt min eer in met dees bet

Dan acn ten* Diktis ——

Hooft, Ncdcrl. Hiftorien В. XVI. p. 675. 'tgaftoengeenpa¿, етллп

geldt , тллг op tlx flicht , en weldoen , te denken.

f. I "O. EN STAPLEN НЕТ GEBERGHTE OP EEN) dcCZC Ultdruk-

king is flaauw , en daalt mcer naar de laagtc , danze ryft naar de hoogte.

Vcrhevcn zaaken eifchen verheven toonen : en gclyk deeze bergen , door

httrtapclen, geduurig reezen , zomocten de toonen der woorden, die

zulks wel zullcn uitdrukken , geduurig klimmen, hct welk hier , in min

der woorden , krachtig hadt können gefchieden ; t. w. indien de Dichter

gcfchrecvcn hadt : EnßapknßKRGH op bergh. Die hier mynoordeel

miitrouwt, lccvcraad met de volgende Dichteren; Hooft in Vclzcn V.

En fchanftcn bergh op bergh aan hemelhooge katten.

Huygens in Hofwyck p. 3 1 9. —— geljck. ¿* groóte dwaefen ,

Die met bergh over bergh ten hemel wilden gaen.

C. van Mander, Wtleggingc op dit Werk van Ovid. fol. ^.h.hoogh^

moedighe feile Rcnfen , die bergh op bergh hoopende , fich heilen

verftoMt den hemel te bekrygen. Sam. van Hoogib atcn , Inlcyd. tot de

Schildcrk. В. И. c. 6. p. 57. daer gy naek¿e Renfen berg op BERG</ort

rtapelcn, от den hemel te beklimmen. P.Baardt, Verovering van We

ill en 's Hartogen bofch 1619.

Peru en Mexico , woonßcden der Cyclopen ,

Die deden bergh OP bergh tot aan den hemel hoopen ,

En fochten felfs fttpyn te rooven fyne floel.

de Dichter van de Schadelykheidt der Gramfchap В. II. p. 40.

Sy rolden BERG OP BERG , en maekten daervan trappen ,

En wilden met een byI de тлеп in ßukken kappen.

so fprcckt 00k Sigismundus in hct Treuripel, dat zynenaiam drangt

Ad. YV.fi. 3. want waar ikjnaar eens vry,

/1^ rolde berg op berg, en fiapte uzjoby,

Dat myne vmften z.elf een fcheure zjouden maaken

Dwers door Hw fchoon krifial

С г en
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en. Hannibal in zyn Nederlaagh door J. Bouckart AB. II.

Zockt gy ttw heil от hoogy ik^z.alftraks opwaartsfteignen y

En ftap'len bergh op bergh , en treên ten kernel in

By ftipiter en' Mars.

Dit volgde Wefterbaen, hoewel in cen kleiner zaak, zcer wel naar¿.

Lof der Zotheyd p. 9 1 . fpreekende van de Rechtsgcleerden

En fiaplen glos op glos, Dottoren op Dotieren.

Veel. kraehtiger dan is deeze uitdrukking, berg op bergi dan die varr

Vondel hier, of van A. Hoogvliet, Feeltdagen p. 14.

Celyk^ het Reuz.enrot , dat door de wölken fiiet ,

En ftapelde eenen hoop van bergen op malkanderen.

en p. 160. Toen meendenz.e eenen hoop van bergen groot en z.waar,

Tot aan het hoog geftarnf, teftaaplen op malkaar.

lis iemand begeerig om de hoogte deezer geftapelde bergen tc weeterr,

die proeve of hy de zelve kan berckenen uit den val van den Reus

Rhcecus, door Bacchus, diezichineenLceuwherfchapenhadt, van-

de hoogte ternedergefmakt: Heinfmszegt in den Hymnus 7.421. dat.

Ну rolde van den berg twee nachten, en шее dagen ,

Tot dat hy neder quam.. —

f. iSf. aemachtigh) wy zullen in deeze Aanmcrkingcn dik-

\vils bevinden, dat twee woorden, dieeenigeoverecnkomit vanlcttc-

ren en klank hebben, fchoon anders in alles veríchillcnde , fomtydsja

meeftentyds ondereengemengd en verward worden. Kil iaen , Meyer,

Tuinman , enz. leeren oris , Amachtig is Onmagtig , te iàamcn geiíeld

van. л (nu on) enmachtig. Ditiswaar: doch Amagttg is nu , enwasal

voorlang volkomen buiten gebruik ; en heeft met Aemachtig niets ge--

meen , dan den klank. Meyer allecn fpreckt 00k van Aamachttg en Aam-

hechtig: doch vcrklaart het mede, even als 't voorgaande, door On

magtig. Plantyn wederom maakt gecn gcwag van Amagtig , maar

alleen van Ademachtigh, 't welk hy vcrklaart, haltinenx, haletettx:

rejpirabilis. enz. Alsmcn op de rechte ípelling achtgeeft , zietmendui-

dclyk hct ondericheid tuflehen A-magtigy enAem-achtig, 'twelkecn

verkorting is van Adem-achtig, gelyk Plantyn fchryft; en van cc-

nen ooriprong met Aèm-borftig en Kort-aêmig. Het eeríte A-magtig

is, met meer diergelyke woorden, verandcrd in On-magtig; en nu

ganich veroudcrd. Aam-borstig is, die eene zekerc bekendekwaal

hecft, doorgaands genoemd , d* benaauwde borft , die hem zeer belem

mert-.
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mert in de Ademhaalinge , en afmat ook dan wanneer hy ftil zit , en gcerr

werk doet. Kort-aamig is, die, zieh ftil houdende, wel eencn

onbelemmerden ademtogt heeft, maar door een korte en kleine be-

weeging vermoeid wordt, en te bygen ftaat. maar Aam-achtig is

zulk_een, die, fchoon hy zo fterk waar als deeze Reuzen, die denhe-

mel van Jupiter beftormden, zieh echter, met werken en arbeiden,

zo buiten aderh gebragt heeft, dat hem de tong uit den mond hangt,,

en hy, gelykmen zegt, noch hand noch vinger meer roeren kan:

hoedaanig ons deeze Reuzen hier verbeeld worden , die

Beneên Hun florremkat befinlpt aemachtigh kroopen.

Heteenigfte voorbeeld, hiermedeovereenkomende, en vanmyaange-

merkt, is te vinden by P.Huigen,Beginièlen van Gods Koninkryk p. гу.

En reisde daarom ver van huts.

De waereld door, berg op berg neder ,

Doch keerde z.onder vinden weder,

Vermoeid , aamächtig , na v/n k¿MÍs.

f: Г90. baldadigh) hetvoorgaandegeeftmygelegenheid, om

ook vanditwoordietstezeggen. InoudDuitfchisifa/, kwaad,boos:

caBald, ftout; eigelyk&w¿,dathetzelfdeis. Meyer twyttelt van welk

deezer twee Baldadig afkomftig zy. hem volgt Tuinman , die echter

verkieft, en Bal-dadig houdt vaorK-waad-daadig, afkomftig van Bal.

Abr. Mylius in zyn ArchiologusTeuto , te vinden in het II. deel der Col-

left. Etjmol. van den Hr: Leibnitz , zegtdat Balo by Otfridus betekene

den Booz.cn ofden Duivel: en leidt daarvan afhet Nederduitíche Bal-daet,

dat, zegt hy, nietalleeneen/?o»/r, maar ook eene ¿ootf daad te Kennen

geeft. Maar, dewylJWen S¿/¿byzonderewoordenzyn, dienen ook

ВАЪ-daadig, d. i. boos- ofkwaad-daadig , cnBALD-daadig , d.i.ftout

o£ roekeloos, als byzondere woorden aangemerkt te worden, by

Plantyn zynze gcen van beide te vinden : maar Kiliaenondericheidtze

duidclyk, en wettigt dus deeze myne Aanmerking, die wy hier en-

kelyk bygevoegd hebben , als een Aanhangiêl van de voorgaande. Zie

ook den Hr. P. Vlaming op Spiegels Hcrtfp. В. V. f. 361.

f. 200. wittigheit) ook dh woord verfchilt in zyn' betekenis

van И'ithetd, dat, om zo te fpreeken , de Witheid z,elve'\%\ vxaxWit-

tigheid betekent flcchts een trek of ccn zwceming naar de Witheid¿

Aldegonde in den BycncorfII. 4. alfioßemen hier de njterljck* accidenten

С £ des.
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desbroadts, als nameljck., de rondichcidt ende de witticheidt. 't wdli

daar beftaan kan, omdat het brood noch geheelnW, noch geheel wit

is. maar kwaalyk fchrccf Weftcibaen, Lof der Zothcyd p. 123.

Wat is het dat zj met de wittigheid begeerden

Van dit ons boven-kleedf . ,

want daar wordt gcfprokcn van klccderen , diegchccl wit zyn. Niet

wcl bedientmen zieh vandelettcren/¿, omhetwoordteverlengen, cn

het vaars te vullen : dat echter dikw ils geíchiedt. zo zegt Vondel hardig-

heit I. 490. woeftichecn X. 46. bloodigheitWl.jj. Antonides in den

Yftr. flaeuwicheden p. 48. cnfchoonigheit p. 84. Poot in zyn Gedich

ten , fiilligheit p. 195'. enfehurfdigheit p. zjz. om nu van geen minder

Dichteren tc ipreeken. by Willeramus p. 39. vindtmen ookgehorfameg.

heid, d. \.gehoorz.aamheid. Ondcrtuflbhenfchyntby Vondel het woord

Wittigheid tc können beftaan: dewyl de Mellgveg zieh voor ons 00g,

niet zo zeer wit, als vfdwitachtig, vertoont. Echter zoudenwy het

kortfte , witheid , hier verkiezen , als beter overcenkomende met het La-

tyn van Ovidius, ipfo Candore. zo zegt 00k deVeitaalerJ.Florianus:

inden hemel ijfer eenen wech , den welchen wy {от finder witheyt willé)

den melckachtighen wech noemen. en J. Vollenhovc Poczy p. 400.

De Melkwegh , aan zjn witheit licht te kennen.

Gclccrdelyk fpreekt D. Heinfius, volgenszyngcwoonte, vandeezen

Melkwcg, aan JuftT. Anna VnTchers it. 61.

Dan faecht ghy naer de wech , niet daer de Coden woonen^

Die verder van ons fyn , maer haere vroome Soonen

En Dochters , door haer deucht, de klaere wech, de wclcl^

Nh noch gejpickelt is van Junos witte melck.

ir. 107. нет Aertshemelsch Hoofttalais) indien 'er, inal

de Werken van Vondel , céne plaatsis, die men winderig kan heetenj

het is deeze. Vooreerft Aertshemelfch , daar hemelfch voldoen koft.

waarby nochkomt, dat^few, 'twclkzovcclisals£f^/?(Kiliacnheeft

Artfeh en Ertfçh : M.Gargon, Vcrtaalinge van Lampe over Pf. XLV.

ichryft doorgaands Eerßvaders en Eerßengel, voor Aartsvaders en Arch

angel) zieh in goed Duitfch alleen fchikt aan het hoofd van cen Zelf-

ftandig, niet van ecn Byvocgclyk Naamwoord. en men zal daarvan,

buiten deeze plaats, niet licht cen vooi beeld aantrefièn. Ten anderen,

geen Hooftfaleis komt te pas, dan daár mindere Paleiz.en zyn. beneden

B. II. f. 416. zegt hy : het hemelfch Hooft-gebou : dochintegenftclling

van
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тап den turdbodem. Antonides in den Yftroora B. III. p. 70.

Hj is in 'r hooftpaleis van vader Oceaen:

m tegenftelling van het mindere/W«'j des Tgods. Doch in den hemclvan

Jupiter vindtmen geen mindere paleizen gemcld. Deftiger dan fpreekt

Ovidius, die zieh den ganichen Hemel , alsttfWtf«^//><j/fwverbeelddc,.

en deeze plaats met fchroom (want hy voegt 'er by , fiondt Jeggen vry)

noemde, het Paleis desHemels: deftiger, Zegik, dan Vondels Aertshe-

melfch Hooftpaleis. zo eenvoudig is de waare Hoogdraavcndheid^

223. Dit zweere ik) wat zweert Jupiter? dat hy het

menichdom in den grond zal verdeigen? volgens de Vcrtaaling, Ja;,

maar volgens 4 Latyn , Neen. Doch 't Latyn is bedorven geweeft ; en.

voor tentata, wordtinveeleoudeDiukkengcleczen, tentanda, gelyk-

00k onze Dichter gelcezen heeft. Zie hier de meening van Ovidius :.

Ц_ zjiieere и by de kolk^ en jammerpoel van Stix ,

Die door het helfche bofeh kgmt flroomen met veelfchrix

¿"Wgging ikjmcht te werlç_, en proefde, wat il^konde,

Tot 's menfehen nut en heil, maer , пи in ,t end de wondc

Ganfeh ongeneeflyk^is , zj> fnf menz.e uit met ftael,

Eer ookjt gezjmde deel befmet werd? door de quaeL

f. 229. VAN STROOMEN , BRON , EN WATER ) ik tWyflèl r

ofmen aan de Letterzetters niet moet wyten , datmen hier leeft , flroo

men , bron; voor , ftroom , enbron. Vooreerft, omdat alle de volgendc

woorden in 't eenvoudige uitgedrukt ftaan : Ten anderen , omdat , met

ovcrleg en verkiezinge des Dichters, het koppclwoordekcn en geduu-

rig voor yder woord herhaald wordt :

Иy flieren halve goon van flroom; en bron, en water ,

En bofch , en berth , en velt , en veltgodin , en Sater.

Bekend is het cerfte vaars van zyn Palamedes :

Diezjorghty enwaeckt, enflaeft, enploeght , enz.woegt, mw«i,

zo fchryft hy 00k , Heerlyckheit der Kercke В. II. p. 49.

Naer tjts gelegenheit , of'plaets , en volcl^, en z.eden,

En erfgewoonte , en u>jzet en wet, en fchyn van reden ,

En ongelyeb^geval:

Ja zelfs iêhynt hy dit 00k in onrym gczocht te hebben : als in het

Bcrecht voor Lucifci" : met gewelt van geborfle fleenrotfen , reon^en

fmoock.1 CavUmmtnt cn aerdtbevingen T en jcbrtckeljcl^geiuit. cninzyn

maa



*4» EERSTE ВОЕ К.

maatelooze vettaaling van Virg. Eneas В. VII. p. aj8. De heiloozjc

Alektp, die bhedige oorlogen , cngramfchap, cn lagen, eafchendigelafter»

ßucken beyvert. Deeze greep heeft Poot, de grootfte Naarvolger

van den grootftenonzer Dichteren, hemzeerwelafgczien., fchryven

de in zyn Minnedichten p. 179.

Nit lachen berg en dal

En bofch en bron en vliet en beemt en gras en bloemen,

en p. 184. Ну zjtgh'er graft en wal en poort

En flraet en plein en W4f men voort

Tot dienfi en heerlykheit van eenefiadt zjoh wenfchen.

noch in zyn Lofdichten, op den Hr. Lecuwenhock p. 268.

Het zj hy^t kftnftigh glas , '/ geen Koningen waerdeeren ,

In oogen doet verheeren.,

En worm en mugge en vlieg en myt en «я/ en hout

En frax en ¿r<i«í befchout.

en zo meermaalcn. Heiman Dullaert , Poëzy p. 954

О Gryzjc Ismeenl betover vry

Rngrend, en bofch , en kruid, en lovren.

Andere dichters hebben ditzclfde in andere woorden gezochtG.Brandt,

in zyn Poëzy p. 97,

verlies van £ort , van , van magen ,

Van eer, van7?<мг, van van hof, van ¿«¿í,

Als^t Godt belieft, met wil of onwil, dragen.

dit zelfde hadt hy können zeggen, met herhaaling van en, behou-

dende van adleeneíyk op de eerlteplaats. David de Potter, indenGe-

troawen Harder van Guarini AEl. I. fc. f. f. 9г.

Ifet zy dan dat gy fpreekt , of yets hebt overdacht ,

Gygaet> gyßa", %yfi»¿t> gy bncki, QYfihreyt, of'lacht.

maar dit zou beter zyn , zo niet gy , maar of, hier geduurig herhaald

was. Spiegel heeft hierin 00k al vermaak gevonden, als wy zien in

zynen Hertfp. В. V. f. 137.

* Wat denkt , wat wilt , wat vreeft , wat hoopt , wat wenfehtghyftadkhf

en weder В. VI. f. 161.

Gezjond, of zjek_, of ryk^, of arm, vivry, offlave.

Zach. Heyns in Bartas I. j. p. го8.

En Jo tot Hwer eer dy toegeeygent werdt

Mynlttyt, myn herp, mynjpel, mynftem, mytihant, raytihert,

men zal licht denken, dat deeze vcrtaaler dit van den Franlchman

ont
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ontlccnd hcbbc. maar nccn : hy hecft den Franfchman hier verbe-

terd, by wien dit tot zesmaalen herhaalde туп alleenlyk dricmaal ge-- .

vondcn wordt, aldus p. 131. »•

Et d'un voeu folennel ie confacre a t4 gloire

Mon cœur , ma voix t ma main, et ce beau luth dyvoire.

van zulke voorgangercn hceft Vondel vecl geleerd, dathynaderhand

door zyn oordeel en oplettcndheid volmaakt hceft. zo zcgt 00k de

Riddcr Huygçns in Hofwyck, p. 317.

— — ô neen , ick^prys de deughd

Des Schutters , dien (упруl, (ytfpees, fynboogh, fyn' oogent

Syn' taeye zjcnuwcn voor die reis niet bedrogen.

Het is eene andere, doch niet minder fraaic herhaaling , welke men

vindt in den Lof der Geldzucht van J. de Decker, p. 91.

Die uoo veel Hylicken , en Hylicken , niet vlot ,

Niet wanckelbaer ,• macrhecht , maergo?/, mxvewaertompryzjen,

Cebout heeft —

Doch 't zal iemand weinig baaten , datmen hem zodanige voorbecl-

den voor oogen houdt , zo hy uit zieh zelven geen gecll noch oor

deel hceft , ora te zien , waar zy wel , en waarze kwaalyk voegen.

want fchoon ik dit aanmerk, als een fraaiheid; zo is 't echter vandie

fraaiheden, die ovcral en altyd geen plaats können vinden.

f. 238. En vraegen wie den godt der goden aen durk

randen) Deezegoden, die dit vraagen, moctcn niet zecr oplettcn-

de gewceft zyn op de rede van Jupiter , die vier regels naar boven

gezeid hadt :

Likaon fchroomt niet my moordaedigh op te komen.

of kendenze Likaon niet ? en vraegdenzewiehy was? necn: zy vraa

gen niet, Wte? maar

Zy vordren hem, die '/ Hooft der goden aen durf randen.

en zo hadt de vertauler hier behooren te ipreeken. aufum talia -depos-

cunt j zegt Ovid. Iemand vorderen, is opetfehen. Hooft in de Medi

éis, pag. 108. 209. Deepen (Marcello Acorambona) vorderde de Paus

van de Vcneedjaancn , ende deed hem , als meêpleeger aan de moordt van

Perettis aan Aen hals firajfen. Anders zegtmen uitvoerigcr , terflrajfe

vorderen: Gelyk Vondel zelfin Virg. En. В. VIII. p. 287. Weshahehet

ganfche Hetrurie mt rcchtvaerdige verbolgenheit op de beengeraeckt , geu/л-

penderhant den Koningl^ ( Mezentius ) op ftaenden voet ter ftraflè vor-

D dcrdc.
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dcrdc. G. Brandt, Leven van De Ruitcr В. XI. p. 671. De Luite-

nant Admiraal van Gent, getergt door den eifeh der Engelfchen, die hem,

ont *t weigeren van 'ffiryken der vlagge voor '/ facht de Merlin , ter (trafic

hadden gevordert. Dit vorderen is net eigen woord , om 't Latynfche

deposehm , uit te drukken : waarvoor Virg. VIII. 495г. zegt reposcunt ,

00k met byvoeginge der woorden adfupplicium, dat is, terßraffe.

f. zj8. den godt der goden) Zowordt hier Jupiter genoemd.

hoe wef, of hoc kwaalyk, zullen wy in 'c vervolg zien : eerft hier

vooraf laaten gaan , verícheidenc plaaticn uit andere Dichters , die

deezen naam aan den zelfdcn Jupiter gegeeven hebben. Voorcerft

onze dichter zelf aanftonds weder, f . 243.

En , o Augufl , de trou des volx , * toegezjworen ,

Behaeghde и , als de tro/t des hemels dezjen godt

Der goden.

cn wederom, В. IV. f. 888.

ftfpyn, der goden godt, beflaet н geenernyze.

СП 95*8. ~ Perfetts, zjoon van "Jupiter , den godt

Der goôn , en Dana'c.

Jan Vos, vergrooting van Amftcrdam , ^.81.

Maar eer het Krygshooft fprak^, begon de milde Zeege ,

Die naafl de xjetel van de godt der goden tit.

J. Six van Chandelier, in zyn Poe'zy, p. 226.

Indien de grootfie god der goôn

Verlieft, godinnen moefi verderen.

A.Hoogvliet, in Ovid. Fcelld. B. II. p. 61.

Zy wil zieh met den godt der goden niet vereenen.

en В. Ш. p. 91.

Wil my, S oppergodt der goden, onderrichten.

en noch ter zelver plaatiê :

О Man, wel waardt, dat gу den godt der goden Jpreekt.

Frans Ryk, in Andromeda, Ail. I. fi. 1.

- — fupiter, de god van aile goôn.

Socrates , volgens het fchryven van Plato in deszelfs Verdediging,

begaf zieh , toen hy door 4 Orakel verklaard was voor den Wyften

van alle Grieken , naar alle foorten van menfehen , die door hunnc

fchriften, leere of leeven , eenigen ichynvanwyshcidvcrtoonden, in

hoopevanergens cenen te zullen aantrefien, dien hy waarlyk Wys zoude

kon
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können noemen , ora dus zieh zelven , die al zyne wysheid íleldc

in niets tc weeten, van dien laftigen eernaam van Allerwyitcnteont-

flaan. Onder anderen ging hy 00k by de Poeeten, omdat de wyze

ipreuken, cn fraaic zaaken, die in hunnc Treurfpelen en andereGe

dichten uitblinken, hem deeden gelooven dat de Poeeten wyzer dan

anderen waaren. maar 4 ging hem hier, al* by alle anderen : dat zy

zeiden tc weeten waaren mcerendeels mecningen, gcbouwd op zecr

loffe cn valfche gronden ; en zelft van 4 gecn zy wyflelyk gefchrec-

ven hadden , willen zy mondeling gecne reden te geeven. doch de

kennis der oorzaaken is de bron der Wysheid; enzy, dcezemiflende,

konden dcrhalve niet gezeid worden wyzer dan anderen tc zyn.

Die de bovenaangehaaldc Poeeten ecns vraagdenaar de reden, eneene

uitlegging van den Naam van God der Goden, met betrekking op Ju

piter , hy zou bevinden, dat de Poeeten veel fchryven, waarvanze

geen reden können geeven. En oru kort te gaan, het is onmogelyk,

datze dit zouden können goedmaaken. wy zullcn ons nietophouden,

met de iehynredenen , diemen daarvoor zou können bybrengen , tc

wcdcrlcggen : maar allcen met zulke tegenbewyzen voor den dag

komen , die alle letterkundige redenkavelingen daarvoor , glad ter

neder zuHen werpen. Vooreciít dan zeggen wy , dat de Heidcnen

hunnen Jupiter noit den naam van God der Gaden gegeeven hebben.

dit allcen is, naar myn oordeel, een krachtigbewys, voornaamelyk

tegen hen , die dezen naam in hunne vertaalingen ingevoegd hebben. wat

fehyn dan van reden , dat Chriftelyke Dichters dien gedroomden

god grooter eemaam zullen geeven , dan oit de Heidenen , in 't mid

den hunner blindheid, gedaan hebben? Vraagt hier iemand , hebben

dan noit de Heidenen den Naam van God der Goden gebruikt ? ik zeg ,

Ja : en ncem dit tot myn tweede bcwys. Dien zy deezen naam gaven,

ilooten zy duidelyk uit het getal van al dien hoop van goden , die

Zy , elk met zyn eigen naam , noemden. Te recht ichryr't daarom de

oude Vlaamfchc Veitaaler van Boe'tius , 1485г. fol. 3 1 . b. dat de pht~

lofophen voormaels den upperßen God der goden niet benamen dorfien.

want onder deezen naam verftonden zy geen anderen, dan den Lee-

venden cn Waaren God. wilt gy zien wat denkbceld de Heidcnen

van dien God gehad hebben ? Onder veelc fraaie woorden, die by

den Grickichcn Schryver Maximus Tyrius , Dijfert. I. voorkomen ,

verdienen de navolgcnden inzonderheid hier aangehaald te worden.

Plate , zegt hy , noemt НЕМ den Fader en Werkmeefier. van 'f Heclal s

D z wem
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wiens плат hy niet uitfpreekt , omdat hy dien niet kende s tvitns koleur hy

niet ttitbeeldt , omdat hy die mit gezien heeft , wiens grootheid hy niet b¡-

fchryft , omdat hy die noit gemeeten heeft. Na vccle andere fraaie zaa-

ken , te lang om hier allen uit te fehryven , vervolgt hy : God is

fehoon , en het fchoonße van alles wat fchoon is : niet , een fchoon lighaam¡

maar, van wien de lighaamen butinefchoonheidontleenen: niet, eenfehoon

veld ; maar, van wien velden , en ßroomen, enz.ee, enhemel, en he-

meliche goden , hunne fchoonheid ontvangen : enz. In deeze woorden

fchuilt reeds de mam van God der goden s die byanderenklaareruitge-

drukt is. Proclus de Theologia Piatonis Lib. II. cap. i 1 . zegt ; Datmen

dien Eerften God (тгрмто» ©ее'», ook zo genoemd van Alcinous, de

Doftr. Plat. &c. ) eert , niet zo zeer wanneermen hem noemt Grond-

vefier van aarde en hemel ¡ offchepper der zielen , en aller foorten van

dieren: want deeze heeft hy wel , doch het laatfte , gemaakt: maar voor-

naamelyk_ wanneermen Hern eert als den geenen , die alle kennelyke , en

voor *t verfiand vatbaare Goden voortgebragt heeft ; ook^alle Goden , die

boven de werreld , en allen, die in de werreld zyn : die de God VAN

alle GODEN , en de Eenheid der Eenheden is. Zo moeftraen volgens de

Leere van Plato den God der goden eeren : wiltge nuhooren, dathier

wel tcr fneede zal komea , hoemen de Goden moeft eeren ; zo hoor

wat Hierocles daaromtrent fchryft tot verklaaring van het eerfte der

zogenaamde Gouden Vaarzen van Pythagoras , 't welk aldus luidt :

'a6«v«tííí ¡*h ttfüt* 0i»f, *¿pf »t Л««<»т«и,

т//*л. — Dat is.

Men eer3 , voor alle ding , de onfierjfelyke goden ,.

Naar 'f voorfchrtft van de Wet.

het welk Hierocles aldus verklaart , naamelyk, Datmen der Godde-

lyke Wet gehoorzaam is , en deezen Goden hunne eergeeft, wanneermen

hen zo erkent , en zo eert, datmenze onderfcheide van humen Maaker en

Vader : datmen hen niet verheffe (NB) boven hunne waarde , —- datmen

geloove , datze zyn, het geenze zyn ¡ en den rang, dienze eens gehreegen

hibben, bewaarens en eindefyk^datmen humen Maaker, dtenmen eigelyk^

den God der goden , den Opperften en BellenGod , zou kernen noemen ,

de eere geeve. Zie daar onze Chriften Dichters , die Jupiter dengod

der goden noemen , duidelyk veroordeeld door den mond van eenen

Heiden : want als hy leert , datmen de goden (men begrype onder

deeze benaaming ook die Geeften , die wy Engelen noemen) niet

moet verheffen boven hunne waarde , datmen hen moet onderfchei-

den
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den van den God der Goden, hunncn Maaker en Vader, wienalleen

de eer gegeeven moet worden : veroordeelt hy immers met ontwyflcl-

baare woorden de geenen, die Jupiter niet alleen verhefienbovenzy-

nc waarde, maar hem zelfs met den naam van£o</í/fr¡W«íbegroeten.

Wanneer de Heidenen zieh volkomen overtuigd vanden van de nie-

tighcid hunner drekgoden, envandeaanweezendhcidvaneenenonge-

ichapen God , beleeden zy deezen God te zyn cen god der goden. zo

zegtmen dat Ariftoteles , ziende dat zyn leeven ten einde fpoedde,uitriep

(ik zal 't met de woorden van den vertaaler van Boëtius , fol, 2, 3.

zeggen) In drucke ende weene bem ic gheboren ¡ in drucke ende arbeide

beb ic gheleeft , ende ne weet waer ic bevaercn fol. de God der goden

moet тут ontfaermen I Deeze belydenis van Ahítateles magmen ver-

gelyken by die van den Kon'ing Ncbukadnczar , nadat de Profeet

Daniel hem hadt wceten te zeggen wat hy gedroomd hadt : De Ko-

ningh antwoordde Daniel ende feyde : Het is de waerheyt , dat u^lieder

godt een Godt DER goden is , ende een Heere der Koningen , enz.

Dan. II. 47. Ik houd my verzekerd , dat het tot hier toe gczeidc

overvloedig aantoont wien de Heidenen onderden naam van God

der Goden verftonden, en dat die dwaalielyk aan Jupiter gegeeven

wordt: doch dit laatftc moeten wy nu noch aantoonen dat 00k volko

men ftrydig is met de gedachten van Ovidius : die wcl niet uitdruk-

kelyk van eenen God der goden , maar echter melding maakt in 't be

gin van dit werk , van eenen God boven andere goden. de aanleiding

daartoe neemen wy uit de vaarzen van den Griekfchcn Dichter Xe-

nophanes , te vinden by Clemens den Alexandryner , Stromal. Lib. V..

Ëi Qùt ï» Tf êtes» цл) «vôç«V«.»(i piyifoç,

Ow tí ¿íftetí ívtjíoífi» ¡¡ulw^ »Je уощх.

dewelkc ik aldus in het Duitfch overbreng:

Een God, by goden en by menfehen hoog gevreesd ,

Den fierveling gelykjnaar lighaam nochnaar geefl.

want deezc konnendienen tot nader verlland van het zeggen van Ovi

dius , dat demenfeh gebootfeerd is naar de gelykenis dergoden, niet, gelyk

Vondelzegt^. 103. -г/ли Godt. want fchoóndit waarzy , zobegreepen

echter de Heidenen zulks niet; die hunnen^rti de gedaante der men

fehen toefehreeven , gelyk zeker Epikurilr, by Cicero, De Nat.Deor.

L 18. beweert. Om nu de fcheiding, die Ovidius tuífehen denGod

der goden, en àc goden ftelt, naakt'tc ontdekkcn., moetenwe flechts

acht geeven op zync verlcgcnheid die alzins doorfteckt in het

D 3 benoc
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benoemcn van dien God. de Leezcr zic hct in 't werk zclfna, y.2f.

(daarmen mync Aantekcning dient by tc lcezen) y. 38. 57. 70.cn 95".

Eene plaats zal ik hier byvocgcn, daar die God, als Schcpper ofMar

ker, duidelyk onderfcheiden wordt van de gefchapen goden : 84.

Zoo had HY naulyx ell^zyn eigen perk^gezjet ,

Wanneer de fiarren , lang met V baierts korji betogen,

Begonnen haeren glans te geven Hit den hoogen.

Op dat nu geen geweß gcdierte ontbreeken z.ou,

Nam '/ Godendom en kUer gejlarnte 't hooglt geben

Des mimen kernels in

zie daar cenen Schikkcr , hy ; en onder dc gefchikte of gemaakte

dingen, gefteld hct godendom. vergelyk nu deezc woordcn met de

bovcn aangehaalde uit Maximus, Proclus, en Hieroclcs : en gy zult

ras bemerken, dat, 00k naar dc meening van Ovidius, de naam van

God der godcn, geenszins part op Jupiter, die, en dat op zyn bcftgc-

nomcn, alleenlyk bchoort ondcr hot gefchikte godendom ,• maarallcen

op den Schikkcr en Maakcr van alles , die hier ondcr den naam van

Hy voorkomt. dceze is de God dergoden, van wien de verftandige Heer

Pieter de Groot nadrukkelyk zingt in zyn fraai gedieht op dc Ge-

boorte van onzen Hccre Jezus Chnltus:

Die onbepaalde God , die лап den tyt het leven ,

Den tyt aan 't leven geeft , die zyn begin alleen

Алп niemant fchuldtg is , aan alles heeft gegeven ,

Dien Plato heeft beigem , en Seneka beieén.

Dit Twcede Bcwys tegen onze Dichters heeft my wat lang opge-

houden , doch ik heb gcoordecld , dat het gewigt der ftoftc zulks

wel verdiende : te mccr omdat het hen , uit den mond zclfs der

Heidencn , overtuigt en veroordeck. anders was myn Derde Be-

wys , kortclyk ter neder getteld , genoeg , om Chriftcn Dichters

omzigtiger tc leeren fprccken ; het welk is , dat God zclf , ten te-

ken van zyne alleenhccrfching en oppermagt , boven alies wat god

kan genoemd worden, zieh deezen naam van Godder godentocagent:

gclykmen zien kan Deuteron. X. 1 7. enz.

y. 249. Kxonk boven oNs ш d'ooren) Hier klinkt boven

tns wat dubbelzinnig. klaarcr liadt Vondel können fchryven , klonl^

ms от hooçb in d'ooren.

f. 170.
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f. гjo. briet en zoodt) briet en nier braedde , gclykmcn

flu íprteken hoort , zo met altyd , ten miníte vecltyds. Hooft in

Hennk p. 8. dat men 'er menfchenvlecfch fpysde , ja bried en z.ood.

Brandt in De Ruitcr , VI. p. 32 1 . dxarna brieden z.y hoenderen ллп

een hontte fpit. De Vertaalers van den Bybcl , Jercm. XXIX. 22.

als Echab , die de Koningb van Babel aen den vyere briet. Trouwens

zo wordenwc 00k gekerd van onze Nedcrduitiche Spraakkunit-

ichryvers , Moonen p. 218. Scwel p. 172. Ten Kate, II. deel,

p. 132. die echter h deel , p. 561. daarby 00k braedde erkent.

•fr. 278. Zyn kleet IN BONT , EN d'arm verkeert im

pooten) in deeze woorden moeften k¿eet en verheert gefchreeven

zyn met cene D, k[eed, verkeerd. 't fchvnt dat Vondel hicroverzyne

gedachten noit hebbe lauten gaan. zo zagen wy in de voorgaande

Aantek. briet en zoodt, daar de D zo weinig in briedt als in zoodt mag

worden vergeeten. Dewyl onze gedachten hier ter plaatlê gevallcn

zyn op deeze drië'rlcie Spellinge van D , T , en DT ; willen wy

onze Aanmerkingen , hieromtrent voorlang gemaakt , en by ons in

gebruik, den Liefhebberen mededcelen , enredenenderzelvegeevcn.

Staat dan by my vaft , dat de tweede en derde peribon van den Те»

genwoordigen tyd der Aantoonende wyze , in het eenvoudig getal,

altyd met etne T beflooten wordt; als gy, enHY, verkeert, bemintt

btndt, enz. doch niet bint : omdatmen in den eerften perfoon zegt ,

IK verkeer, bemin, bind ; en in de twee anderen de T daar alleenlyk

achter byvoegt. en heeft in zodanige werkwoorden de Spelling van

DT alleen plaats, cn noit anders. Maar de Zelfítandige en Byvoe-

gclyke Naamwoorden , als mede de Dcelwoorden , die in 't Mcerv.

getal, of in 't Vrouwl. geflachte, den of de hebben, moeten 00k

in *t Eenv. getal met cene D gefchreeven zyn , als god, goden; fitood,

ßioode ; verkeerd, verkeerde. De voornaamftc tegenwerping, diemen

hiertegen inbrengt , is de uitlpr.uk , dewyl , zcgtmcn , de T aan

het einde van alle die woorden gehoord wordt: 'twelk ik ontken

waar tc zyn. cn die God {Deus) uitlprecken als Got (een volknaam)

cn mod (gevaar) als noot (cen boomvnicht) können mit het zelfdc

recht beweeren , datmen moct Ichryven ik hep , voor ik heb : want

daar is geen minder onderfcheid tulfchen God en Got , als 'er is

ruílchen heb en hep. doch al fprakmcn zo, wat gcvolg, dat een bc-

dorven uitfpraak ook de fchryfwys bederven moet ? anderen feherflen

hier-



$г . .Е ERSTE ВОЕК.

hiermcde, zeggende, daitmcn kwanfuis wil, dacmcn lchryve brooi

en nooty omdatmen in'c mccrvoudige zegt, brooden en moten .- maar

die zo redeneeren, dien mosten de herßens dwars in 4 hoofdleggen,

dewylze een bcwys, dar. uit zieh zelf klaar is, door omkeering ver-

duiftcren. want men fchryft nier brood en noot , omdatmen zegt

brooden en nootcn : maar intcgendeel , men zegt broaden en nooten , om

datmen in 't eenvoudige zegt brood en noot. Maar nicts vind ik aan-

mcrkelykcr, dan datmcn tegenwoordig, en cenige jaaren herwaarts,

het woord god zo algemccn gefchrceven vindt met DT, godt ¡ zelfs

ook van hun, die deeze Spelling in geen een ander zelfftandigwoord

aanneemen. Dccze byzondcre ichryfwyze van dit ееne woord heeft

zynen ooriprong gekrecgen van Vader Vondel , en heeft zieh vcr-

Ipreid over alle zyne Naarvolgcrs. dceze doen zulks , omdat hy \ ge-

daan heeft. maar, waarom doct hy 4 altyá? .niet om.de fpelling van

\ woord, noch om dc cigenfehap van de taal ; want dan zou hy ook

in het vaars, dat wy hier ondcr handen hebben, bjeedt, ennietkjeet,

en in't cvenvooigaandc aerdt en bloedt, en niet aert, bloet, gefchree-

ven htbben. dan zou hy in 't begin der Beípicgelingen, p. 4. <ien

шага van Godt niet aflcidcn van gott , gelyk hy íchryft, maar van

goedt. Wat dan? Ecnc zekere bygeloovigheid, die hem een geheim

deedt vinden in de vier lettcren , waai'mcde dees Naam in r_meeiV}

alle taalen uitgedrukt wordt : gelyk niet duifter is af te neemen uit

het geene hy op die zelfde plaats in de Beíp. te kennen geeft,

zeggende :

De Duitfih is dan gewoon Jen rjckjten [chat der [chatten

Als andre volcken in v ier Utteren te vatten,

En godt te noemen V geen mit teken noch gelait

Voluit heefi afgebeelt.

Maar behalvc dat deeze reden allecn mogelyk byeenenRoomsgezin-

den cenigen ingang zal vinden, zo gaatze ook met door; alsblyktuit

het Italiaanfchc Dio, en 't Engclfche God (ons eigen woord) waarin

dc Engclfchcn de D zo zacht uitfpreekcn , datzenaar geene letter min

der, dan naar cene T, gelyke. Ook Ziümcn in geene OudeDuitfchc

boeken , die gefchreeven zyn voor den tyd der Ncderlandfche Be-

roerten, deezen naam anders , dan met drie Letteren , God, gefchree

ven vinden. waarom ik verwonderd ben, ab ik zie, dat pryswaar-

dige en zinnelyke fchryvers , die de fpelling van DT geheel verban

nen, de zelve echter in liet ééne woord Godt toelaaten , gelyk de Heer

P. Bod
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P. Boddacrt, in zyn Stichtelyke Gedichten, diemytevensvermaake-

lyk gewecft zyn , altyd doct. Ik verwerp echter de uitípraak niet ;

integendeeldurfikhaar, (mids zy zieh medeaanregelen onderwerpe,

en men my met geen byzondere van deeze of die Had , veel minder

met die van *t ongeletterde graauw, aan boord kome) tot getuigen

van myn gcvoelen aanhaalen. Want vooreerft, wat den Eerften en

Derden perfoon belangt , daarin beweer ik datmen behoort te fchry-

ven, by voorbeeld, ikjuind^er geen , cn hy vindt'er geen: en dat leert

00k de uitfpraak , dewyl dit uitgefprokcn wordt , alsof 'er ftondt,

ik.vinder geen, en hy vinter geen. wederom fchryftmen , ikjvind dat

niet-, en hy vindt dat niet : maar hoe fpreektmcn dat uit ? aldus ,

ikjvin dat niet, en hy vint dat niet. uit zulke gevolgen blykt de zacht-

heid der D, en de lcherphcid der T, oogichynelyk ; want daardoor

wordt de écrite aan 't eind der woorden fomtyds geheel uitgelaaten,

de tweede noit. zo zegtmen ik ry (voor ryd) tepaard ¡ maar, ik ryt

dat van een. Ik LAA (voor laad) den wagen met bout s maar, ik laat

den wagen voorby. Ik WY (voorwyd) dit aan и s maar , ik wyt dit aan ».

cn hieruit blykt 00k dat 'er, alsmen wil, wel ondedcheid van klank

te bemerken is in hy rydt, en hy ryt; hy laadt, cn hy laat; hy

WYDT, en hy wyt; en wat dies meer is. Ten anderen, watheton-

dericheid van D en T in zclfftandige woorden aangaat, allecndcLa-

tyniche benaamingen van Hollandia en Brabantia geeven genoeg te

kennen, dat de ouden die letteren wel onderícheidden , en verfchil

bemerkan tuflchen Holland en Brabant : en zo in anderen. Het ge

heel uitlaaten der D, om haare zachtheid, heeft 00k plaats in de By-

mamwoorden, als kwaa voor kwaad, gbe voor goed, fnoo voor Jhood,

enz. welke uitlaating der T, mids haar fchcrpheid , mgroot, xjxt,

laat, enz. niet zou aangaan. Die dit niet kan vatten, dien willen

wy \ niet opdringen. maar ik ben verzekerd , datmen in de Verga,

dering van fyne Tongen, cn gezuiverde Ooren, dit zo klaar zalvin-

den, als het zeker is dat ieder ltad een byzondere uitfpraak heeft, ja

dat dc burgers der zclfde ftad het dikwils niet eens zyn. waarommen,

zo ieder zyne uitípraak blyft volgen , noodzaakelyk altyd met zyna

buuren moct overhoop leggen ; dat met dengeeft vanedelmocdigheid,

die vooral in Poe'ctcn behooit uit te blinken , geenszins kan overeen

komen. Mync gedachten opengeleid , en met redenen beweerd ,

fchiet 'er over, datwe die noch , volgens onze gewoonte, met nieu-

we en oude voorbeekkn bekrachtigen en ftyven. Veeknieuwe Schry

E vers
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vers maaken onderfcheid tuflchen D , T , en DT ; doth op veelewy-

zen y die ons niet luft hier allen te ontvouwen. zelfs zullen wy ons ,

om redenen, van geenen bedienen, dan die ouder zyn dan de Hr.

Moonen j en alleen van zulk.cn , die dit drievoudig onderfcheid in

acht neemen op die wyze, als ik gezeid heb, datmenbehoorttedoen.

onder deeze vind ik J. Six van Chandelier, eenen Dichter, die min

der, vrees ik, bekend is en geleezen wordt, dan hy verdient, eenigc

achtereen volgende vaarzen uit zyn Amfierdammers Winter , zullen

ons daarvan een klaar bewys opgeeven. zo fchryft hy, p. 66.

De maaikleur fweemT^ op 't ys, te pronk^y

Dat niet te fterk^ befwaart, verfteurt,

Al fcheurenD knorT, al knorrenD fcheurT^

Een Loener huisman blygemoeDr

От al fyn welverkochte goeD,

Die van de markj* laaT huiswaarts ryDTt

En fchier den leegen waagen fpl/T,

Van fchokjçen, langhs het hobbligh paD ,

Dit fpeulen fiende^, volghT op V glaD ,

En rinkelT op het waatervelD.

Hier zietmen onwederlpreekelyke bewyzen van het onderfcheid,.

dat die Dichter, tuflchen D, DT, enT, gevondenheeft. hyfchryft

wel befwaart en verfteurt , doch met overleg, verkiezende ook elders

de T in deeze Lydende Deelwoorden ; doch deeze (en weinigandere

uitzonderingen, mogelykby verzuim toegekomen) beneemen dewaar-

de niet aan het overigc. Het zelfde vindtmen doorgaans waargeno-

men in de fchriften van Daniel Jonktys. eenige voorbeelden uit zyn

Twiftgefprek tuflchen Venus en Minerve , zullen dat klaar bewy

zen : als f. 470.

den dullen tochT werDT vaek^z.00 hoog gedreven

Dot hy een razjrny in hare herjfens broeDT;

En dikwils in het bloeD van eyge kinders woeDT.

"fr. fl6. — daer foberheyD gedurig hottDT de wdchT.

*jr. fjS. — die zyngemoeD behoeDT voor valfche vonden

Tot winsT van gelD of ftaeT.

^.817. Daer treeDT de vryer keen, hy fchaTT hem welbefchoncken y

Hy fuyjfe - botT van vreugD , zyn voor-fpoeD maekt hem.

droncken:

De votTJpringT bttytcn '/ fpoor, de hanD en houDTgeen maeT.

t- 97S
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f. 975". Me treeDT, meT Galathe', in fchamfre tegen-ßryD ¡

Àfe roepT, daT н verwjTgefchieDT uyT minne-nyD.

Deeze laatfte regcl alleen zou können voldoen , om de oplettcndhcid

van dcezen Dichter te toonen. hoedanige ook doorgaans uitlteekt

in de ichriften van den Heere vàn Zuilichem. tot een eenigibultjezy

het 8. Sncldicht , uit het XVIII. Boek.

Die meer will hafp'len dan hy jpinT^

En meer will eten dan hy winT,

BedrieghT ßrn felven , en bevinDT

Dot hy zieh al te laeT verßnT:

Wanneer op '/ lefl fyn onderwinD,

Als van een onbefcheiden k¿nD ,

OnwetenD* flechT , of willens blinD ,

Gelycl^ '/ met ydclheit beginT

Afoet eindigen in roock^ en winD.

Hier zicnwe dat weder cene uitzondering is in het yroord ydelheit :

doch dit is mede cene verkiezing van dien Heer , die alle woorden

in heid cindigende , met een T befluit. daar zyn ook noch tegen-

woordig nette Schryvers , die deeze woorden met een T lchryvcn 5

doch met wcl. Die zieh der moeitc getrooften wil, zal waarfehyne-

lyk meer Schryvers van de voorgaande eeuw können vinden, die dit

onderfcheid waargenomen hebben : als, onder anderen, L.Bake,

in zyn Bybelpoëzy , íchryvende echter ook Godt. of zyn deeze noch

nict oudgenoeg om te bewyzen ? het zy zo : doch hat daneenSchry«

ver , die voor meer dan 250. Jaaren gcleefd heeft , die zekerlyk on

der de Ouden gcteld moet worden, de nieuwheid en zwakheid van

deeze onderfteunen. Ik docl hier op den ongenoemden Vlaamfchcn

Vertaaler van Boctius , die zulks ook doorgaans waarneemt in dat

werk, dat gedrukt is in den jaare 1485'. ik zal hier mede eenige

vooibeeiden, met aanwyzinge van blad, colom en regel, opdatzy

te lichter können naargezocht worden, byvoegen : als Ы.28. col. 1.

reg. II. Ende biDT hendelic dat GoD de ghewerken der meinfehen be-

ßteren wille , alfo hy den hewtel doeT. en reg. 37. AI eiß, dat GoD

alle creaturen ß wenDT ende roerT Bl. 33. C. 2. r. 47. Dacr hy

goeD ende (jnatD vinDT — ende alles, dies natrtre befchottfT. Bl. 39,

C. 3. r. 37. De vader caflyDT mderwylen zyn kinD, hoewel hytminT.

Bl. 48. с. I. r. 20. Oft men mach over duvrD (d. i. voor 't woord)

jus , dat rechT beteikgnT, dhvorD vis ßtlkn , dat trachT bedieDT.

E X Bl. 74.
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Bl. 5'4- С. 2. Г. 74. Zo wie zynenmonD houDT, í//í wacbT zyne zieie.

en с. 3. r. i. .Di zfiTfeiT ende jprecT, zjo wáT' hywccT: dewyfever-

beiDT tyD ende fionD. Doch het zy gcnoeg. Ondertuflchcn zict-

men dat niet al nieuw is, watmen nieuw nocmt. Laat ons niettwift-

cn over de uitípraak van een woord , die in verícheide Steden ver-

fcheidelyk gehoord wordt , waardoor niet dan vcrwarring ontftaan

kan : maar de gronden der taalkunde volgen, die klaarcneenvoudig

zyn. Vooral raad ik den oplettenden Dichter, of wie hyzy, die de

Nederduitíche Pen voert, dat hy acht geeve, om de dcelwoorden

verheerd, bemind, en diergelyke met eene D, en niet met een T, te

"fchryven: want daarinzieik dat zeerveelen noch mistaften. Vooreerft

blykt het dat zulks weezen moet, omdat die woorden, zo in *t

vrouwelyk geflachte, alsin^meervoudiggctal, verheerde , bemindent

hebben : ten anderen zalmen , dit doende , noit behoeven te twyfie

len, of het een deelwoord, of de derdc perloonderaantoonendewy-

Ze is. men fchryve dan, hy verheert , maar, by is verheerd : zybemint,

maar, zy wordt bemmd, cnz. de werkende declwoorden , verheerend ,

beminnend, loafend, flrydend, motten 00k noodzaakelyk de D be-

houden , gelyk ten eerften blykt , als men de E daar achter aan

voegt.

f. 187. van нет QUAET тот erger ) men zegt van kwaad

merger, onbcpaaldelyk ; dat is, hoe langer, hoe erger. maar van.

bet hwaad, fehynt bepaaldelyk te zien op een zeker bekend kwaad.

bet is hier een ftopwoord , datmen aldus uit den weg kan ruimen :

Verteueren om van quaet tot erger voort te flaen.

maar 00k verzwoeren , diende tc zyn , verwitwen hebben : met eeni-

ge verandering in het voorgaande vaars zoumcn het aldus können

uitdrukken :

'/ Schynt , dat het ganfeh geflacht der menfehen zJch met vloehen

Verz.wor.en heeft , van quaet tot erger voort teflaen.

fr. 289. de zommigen) Dit is een overblyfícl van de Oud~

heid , voor zommigen. zekerlyk wordt hier het lidwoord de beter

uitgelaaten. men zegt, Kommigen , eentgen , anderen, onbepaaldelyk ;

wihnen hier het lidwoord voorzetten, de eentgen , de anderen , zo.

krygen die woorden eeneandere betekenis : eenigenzyn, aliqui¡ de

eenigen, fiü. anderen, zyn, atii¡ de anderen , rcltqui (doch hierin
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taft Vondel ook wel cens mis , zic de Aantck. IX , 20.) tnaar by

tmnmigen is het lidwoord zonder ecnigc bctckcnis, en by gevolgon-

nut. Jer. de Decker, Lof der Geldzucht, p. 159. gebruikt dit lid-

woord op eene zonderlinge wyze :

Als ick^oock^zjamtyts ga längs *t wjnhuis henen fiappent

En hoore tot op ftraet, de ticktack^fchjven Царреп :

Ach! (dend^tckjlrax) de die zjn machtig от de mjri*

Ten butdel uit te fluten , hoi talryck^zj oock^zjn.

deeze uitdrukking mag iemand vreemd dunken : echter miskugt zy

my niet, te weeten voor ecne enkele reis ; en ik vindze krachtiger,

dan of hier de geldzucht alleen die gezeid hadt. de díe is hier zo

veel als de zodanigen, t. w. fchyverc: dat ganfehe foort van ichyven,

daarmen mede in het tiktakbord klapt. daar die alleen, t'huis ge

bragt zou können worden op die fehyven, die zy op dien tyd in Ret

wynhuis hoorden klappen.

f. 290. en voêN Godts gramschap) Voegelyker zou de

Dichter geichreeven hebben, en voên zjn gramfihap , t.w.Jupyns,

welke naam in \ begin van dit vaars uitgedrukt ftaat.

fr. 294. WlE DAN DEN WIEROOK AEN ZAL STEEKEN OP

d'altaeren) zou het niet beter klinken, zomen las;

Wie dan den wierookjvA ontfteeken op d'altaeren i

f. 307. aenvliegen) dat is, gebyk hy ipreekt, В.Ш. ^.486*

i* kram vliegen. zo zegt hy ook , B. II. f. 595'-

2ie ttoffen, van weerxyde ontfieeken, ommegaen,

Geraeken dez.e in brant , z.00 vlieght de hemel aen.

merk op de orde deezer woorden, die de orde der zaaken volgt; 2»

de allen of poolen in brand geraaken, zal de hemel ook aanvliegen:

en vergelyk daar eens mede onze tegenwoordige plaats :

Oakjchoot hem in den zjn, hoe 'i nootlot was voorhanden r

Dat hemel, легde en z¿e mofi lichter laege branden,

En V werrcltlykvevaerte aenvliegen.

hoc? als hemel, aerde en zee reeds lichter laege branden, zaldanhct

werreltlyk gevaerte eerft aenvliegen ? dat heeft immers geen eigen-

fchap. dit aenvliegen der werreld moeft hier niet gemeld zyn, of het

moeft Haan voor ha lichter laege branden van hemel, aerde cn zee.

E 3 want
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want alsmen eerft fpreekt van branden, en dan van aanvliegen , is even

ofikzeide, ikjwerdmoe, en lief , voor Umlief , enwerdmoe. menmoet

de zaaken niet van achteren maar van vcoren opneemen ; en in cen

eenvoudig vcrhaal of melding van iets , moeten de eerfte omftandig-

heden eerft gemeld worden, dit is zo natuurclyk, dat ieder-hetlich-

telyk zal begrypen. zie beneden ^.401. 4GeenVondel hier a«»z//*>-

gen vertaalt, is by Ovidius laborare: een krachtig woord , dat hier

zo veel betekent , als gevaar loopen van in duigen te [fatten, het cene

woord [patten, dat Vondel elders in dicrgelyken zin gebruikt, zou

hier 't Latynfche laborare niet kwaalyk hebben können vervangen.

jr. Hy sluit den Noortwint in des Wintgodts ног.

EN slot) in den eerften druk ftaat , de Wintgodts hoi ¡ maar ik heb

hier, gelyk оок Hoogftraten gedaan heeft, de veranderd in des; als

cen drukfout zynde. doch zie de Aantek. beneden VI. 13:9. Heeft

jemand luft dit en eenige volgende vaarzen te leezen in den ftyl van

Zach. Heyns , die kan hem naarzien in zyn vertaaling van Bartas,

die Ovidius meer dan eens uitgedrukt heeft, I. Week, г. dag; p. 94.

f. 314. Der wölken spongi) Het denkbceld van áxutjfongi

heeft Vondel van Ovidius ontleend: maar Ovidius heeft betergedaan

dan Vondel, met den mam van [pongi niet uit te drukken. hy zegt:

Vtque manu lata fendentia mbila frejßt.

dat is, om Vondels voetmaat te behouden,

— toen bjf nu , met zjne breede hand ,

Het hangend Incbtzwerk^drukte en frefte aen allen hont.

daar zyn zaaken , die beter bedœld , en als van verre aangeweezen,

dan met naame genoemd worden : en van die is hierdeeze/^oBjr/', die

my ganfeh niet behaagen kan, en veel te gering een zaak ennaamis,

om die magt van wölken , die den ganfehen aardkloot onder water

zetteden , uit te drukken. Wy achten haar echter niet onwaardig,

om 'er 00k onze gedachten over te laaten gaan. men hoort nu zelden

van [fongie , maar doorgaans van [pons fpreeken. cn zo gebruikt het

Welierbaen , Lof der Zotheyd, p. 54. maar in dat zelfde werk, p,

109. zegt hy [pon[y.

— — hoe hy meer als vy[ en vy[tigh )aeren ,

Getfck^een fponfy лег. de kftffen in de baeren,

Geiecft псфу altyds wßr en op de [elfde ßti.
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en Huygens in Hofwyck, p. 35*1. tot dronkaarrs ipreekeadc:

— — — Lett, Sponfien, lett, Sappen,

Lett, drinckgrs, die te bedd, gelyckje gronde , gaet.

тазах ik zou 't met Vondel houdcn , en fpongi (of liever fpongie, zie

bencd. VI. 174.) fchryven, gelyk hy ookdoet, Bcfpiegel.B.I.p.a4.

Defchilder worpt van fpyt de fpongi , nat van fpogb ,

Naer 'f paert toe.

Aldegonde , Roomfchen Byencorf, IV, 5. alle de fpongien, die op

de zjee wajfen. R. Anflo, Martclkr. van Steven, p. 36.

Daar tränen zyn gemengt met droeve en heete zjtchten,

Een fpongie voor de zjond.

en zo vind ik 't 00k by Kiliaen; maar Plantyn hecft Sponfie oftfoam,

waarom ik verwonderd ben, in de Fakkel van den Hr. Tuinman tc

leezen , spons is van t Latynfche , Spongia. want behalve dat Spongie

by de befte fchryvcrs gebruikt wordt, als hier blykt, zo diendc net

00k beter tot zyn oogwit.

Zo als dit ter drukperflê zoude gaan , wordt my t'huis gezonden het

nieuwe Dichtwerk van A. Hoogvliet, wiens naam dikwils in deeze

Aanmerkingen geleezen wordt, ik meen zynAbraham de Aartsvader ,

dat ik ftraks met greetige oogen bogen te doorbladeren , en van wiens

leezing ik noch ganfch niet vcrzaad ben. Daar vind ik eene gclyke*

nis , waarin hy \ woord spons evcneens gebruikt , als Vondel hier

SPONGi, van een dikken drang van wölken, В. II. p. 45ч 46.

Gelyk^een dik&e drang van wölken, Pfaamgeperft

Door dwarrelwinden , wordt genepen tot by berfi ,

En openfchenrt , met ftorm of loarde donderßagen ¡

Of wordt , geljkjen SPONS, gedrnkt tot regenvlagen..

jr. 336. DIE, TEN DIENST VAN ZVNEN STAET, GEREET STAEN)

hier even boven, f. 327. hebbenwe geleezen,

En Iris, lang gewoon mevrou ten dienfi te fiaen.

waarop wy kortelyk aanmerken , dat de zelfde fprcekwyzen niet zo

kort op elkandercn bchooren te volgcn.

f. ЗУ9. ' 't gevaer t'ontvaeren) Een Letterfpeeling : hoc-

danigen den Schrvvcan gemecnelyk welof kwaalyk worden afgeno-

men , naar de Ltxzer hem guniïiu, of af к. eng is. nu n vinJr/e by goe-

de en flechte dichttis :. de u >cd .¡i houaenze voor fpel , en bedienen

'er
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tr zieh fomtyds van , als zyzc in hunnen weg vinden : de flechten

maaken 'er grooten ophef van, en verbeeiden zieh dat het wonderly-

ke fraaiheden zyn ; en pleegen van ouds , het gelouterde goud der

wellpreekendheid niet konnende magtig worden , onder het fehyn-

fchoon van dit blinkende klatergoud , hunne inwendige armoede

tc verbergen. Vondel zelf heeft zieh , voornaamelyk in dit werk ,

menigmaalen , en op veele wyzen bediend van deeze kleinighedcn.

wy zullen elders van anderen, nierfpreekenvandegeenen, dieover-

eenkomft hebben met deeze , daar de fpeeling is tünchen een Zclf-

ftandig en een Werkwoord. Deeze zelfde van '/ gevaer van г' ont-

vatren , vindtmen ook in den Yftr. van Antonides , В. II. р. 42. cd

, in het Gedicht, dat J. van Braam, die niet ongelukkig is in het naar*

volgen van onze befte Dichteren , onlangs gemaakt heeft op het ka

binet van den Kunftminnenden Simon Schynvoet , die in deeze herfÄ-

dagen , die zo veelen doodelyk geweeft zyn (t. w. den 24. Oétob.

1727) dit leeven aan een beter verwiflèld heeft. devoortreflèlykePoot

heeft deeze fpeeling ook niet verfmaad , fchryvende in zyn Akkcr-

kven, p. 369.

Daer de witte zjtilen vaeren ,

Vaeren , moer met groot gevaer.

De zelfde fpeeling heeft Vondel in dit werk meennaalen met andere

woorden , als in dit zelfde B. f. 708. )

Alleen fchnilt fnachw, die krank^van hartewee

In een fpelonkjoet meer vermeert met bitter fchreien.

СП В ХШ. f. У99. Trojacnfche vrouwen kuflèn

De kuft , en fcheiden van "'s lants boom ——

het net netten , zegt Spiegel van VüTchers , Hertfp. VII, 17. hiervan

verfchilt niet veel 't geen Vondel beneden f. 384. zegt :

De hooge berg Parnas verberght zjn dubble krnin.

СП В. IV. 321. Afol nit mededoogen

Beftraelde (Paerde met zjn ftraelen , dattje foleet.

В. XIV. f. 393. — in den eerfien vorm hervormt.

cn kanmen hiertoe ook brengen , een hantwerl^hanteeren , В. IV. f . 46.

en ir. 370. het fihietjpoel fchieten , enz.

Dat siedende fnikheet met bobblen opwaert borreit,

zegt hy В. XII. f. 369. waarvoor hy, zo het Rym hem zulkshadt

toegelaaten, milkhicn gezeid zou hebben, ten minfte hadt können

teggen, met bobblen opwaen bobbejt. Zie hicromtrent ook de Aantek.

B. Di. f. 423. f. 365.
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f. $6?. De zeemaeght hoort verbaest hoe holle

baren bruizen) Dit vaars drukt de holheid en het bruizen

der zee wonderlyk wel uit. holle baren t vindenwe 00k bencden V. fo6.

— Neptuin , die fallen tyen

De holle baren toomt. en В. ХШ. f. 1088.

Waerop van wederzj de holle baren breeken.

als mcde 'r holle water , XIII. 6x9. dehollex.ee, IX. 836. XII.35.enZ.

Huygens in zyn Hofwyck, p. 319.

Bezjet van zjtleiten diep , dat op het minfle blaefin

Sjn' holle baeren flouwt, gelyck^de groóte dwaefen,

Die met bergh over bergh ten kernel wilden gaen.

doch om het hol gaan der zee naar te bootfen , zou my de uitdruk-

king van holle golven , mids de overeenkomft der lettergrecpert hoi —

god— noch alzo wtl bchaagen. Bernh. Vollcnhove , Broedermoord »V.J.

— — — Hoar , hoe dat onweer ruifcht ,

En hoe de vloet te rug met holle golven brmfcht.

Dan. Jonktys, in Rofelyns Oochjcs, X.

Door *, helaes! werd ih^gewaer

Wat holle golven van gevaer,

Hat baren van verdriet en wee

Doer bruiffchen in de mimte -zee.

fhuri zegt A. Hoogvliet, in Abraham В. VII. p. 173. befchryvende

de verwoelhng van het dal van Siddim:

Defteden waggelen. de torens fuifebollen. ,

Htt dal begint, gelyk^een bare x.ee, te rollen

Met holle golven. al de dalen ryzjen op.

De heuveli zjnken , en verbergen hären top.

Herman Angelkot, heeft zieh krachtelyk vandatwoordAe#*bedicnd,

Ichoon niet van zee of baaren fpreckende, in zyn Herdcrsz.Lykoris,

uit het Latyn van den Hr. Francius vertaald :

Ach ! met hoe droevige en beklaacheljke toonen

yerveel ikjnu het woud in 'f ronde ¡ en aeh I hoe bang

Vervult туп rouw de holle rotzen met haar xjmg !

zic medc de Aant. В. V. f. p.9.

f. 383. En was nu bare zee, en slechts een water-

tuin ) lk ftaa toe dat de zee een watertttin kan genoemd worden ;

en dat onze Dicker dcrhalvc nict kwaalyk zegt, B.IV. f. fi6.

F — 0 tva
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Der watcren te hoên.

want daar moeten wy, en de zee, en de maght van Ncptunus, aan-

merken als betnind binnen haare paalen , dat zyn de ftranden. want

cen tuin , weetenwe, is eigelyk met de hofmaar de heining, diedenhof

affluit. Ticep vol wonders, if 14. in de Prologhe : Die welcke door

hare fonderlinghe gracie minen boghaert met fodanighen fiercken thuynen

hebben doen omringhen. Aldegonde, R. Byencorf, I. 4. omtuynen

ende bepalen, en anderen meer. dienvolgens kan alles , wat binnen den

omtrek van zekerc paalen beflooten is, overdragtelyk cen tuin ge-

noemd worden, maar hier , daar die betuining en alle paalen der zec

rum campus aquarum : dat hy met waterveld hadt können uitdrukken.

Een gecitig Tuinman geleek onlangs de Tuinftaaken in een ftaketfcl %

by de tanden in 's menfehen mond , en beíloot daaruit , dat tuin een

verkorting is van het woord tanden. hy zal millchien deeze vaarzen

ran Zach. Heyns geleezen hebben , in de werken van Bartas, I. 6.

pag. 15-9.

De tanden op de ry verdobbelt vafi gegrond,

Als cenen fierren tuyn , zyn dienfiieh in den mondt^

de gelykenis is niet kwaad : maar het gevolg, daar uitgetrokken, is

niet goed.

389. DE VLIETMAEGHT VAN CoRCIREN ) CorjCtdaS Nym

ph.а , zegtOvidius, dat is, dcCorycifihevlietmaagde». en niet Corcirifcbet

of Van Corciren. zie L. Smids op de Vertaaling van Valentyn. Dat

Vondel fomtyds in de eigen naamen overtebrengen, mistaft, zullen-

wc 00k eiders zien : dit kan 00k anderen , die Vondel blinde-

lings volgen, doen dwaalen, gelyk zulks getoond wordt beneden,

В. IV. f. i.

f. 390. BERGHGODiNNEN ) Dat Vondel hier aan de Zanggodin-

nen gedacht heeft, blykt, omdat hy godinnen zegt. maar berggodmnen

*yn Oreades, die op de bergen zieh onthouden, en is geen naam van

de Zanggodinnen. Ovid. zegt, numina mentis: 't welk de Vcrtaaleral-

dus hade können uitdrukken :
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Dt gtdtheèn van den bergh, en Themis.

Icdcr plaats hadt, volgens de Hcidenfchebygeloovigheid, haare god-

hedcn, die zy, wanneerze een weinig gcdsdienftig waaren, in een

vreemd land komende , gewoon waaren aan tc roepen , onder den

naam van Godheden der plaatfe. Zo doet Deukalion hier, die alle hier

t'huishoorénde goden, wie zy waaren, begreep onder den naam van

Codheden van den berg.

f. 393. Noch kerkelyker vrou) beter, nochvroomervrouw,

ion hлег. want dan haer moet zo wel uitgcdrukt worden , als in 't

roorgaande , dan hem. want anders luidt net , ofraen noit vroomer

man, noch kerkelyker vrouw, dan Deukalion, vondt: maar deeze

getuigenis raakt haar zo wel als hem, en zo zal 00k 4 woord kerkstyK.*

dat my niet behaagt , hier uit raaken.

•f. 394. De werrelt met een zee van water overtogen)

Hct was zekerlyk een zee van water , en geen tjandz.ee. maar alsmen

dc xjte enkcl noemt , verftaatmen altyd een zee van water, deeze woorden,

De werrelt met een zee van water overtogen,

klinken eveneens of ik zeide : en al de boomen van hout waaren met

water overdekt. Men gebruikt de fpreekwys, cen zee van water, nok

van dc eigelyke zee ; ten minfte niet wel. cen zjte van water is een

klein water, datmen, vcrgrootendcrwyze fpreekende, by des.« ver-

gclykt. Antonides, Yftr. B. III. p. 86. van een wölk:

— — — totzje endelyk^aen 'r fcheuren,

Als eene zeefluis die vafi bruifcht met ofen deuren ,

Van boven met een zee van water nederftort.

isax de gelykenis zelvc, waarvan deeze uitdrukking ontleend is, ten

evervloed bygevocgd wordt. zo vindtmcn ibmtyds een zee van wa

ter , blotd, enz. in zee zelfs. Zach. Heyns in Bartas, I. f. p. 188.

van den Spuytviich :

Want hy fieedts m de zee eat ander zee mtfiort,

Waer metf man , fchip engoet te grondt gedreven wordt.

de Heer J. Six in Medea, Att. I.

Daar wierd een bare zee van bloed in zee vergüten,

zo leeftmen mcermaalcn van een zee van bloed. In dc Poczy van H.

Dullaert, p. ui.

h tent zee van bloet ontydig nederdalen.

F a ©nee
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onze Dichter beneden , В. IV. f. 999.

— — — bet (moniler) braekt door kieu en [nuit

Ecn roode zee vol bloet en z.oute pekel uit.

daar van bloed beter zou zyn. En veel meer diergelykezeenvindtmen

in de fchriften der Dichteren : Poot, p. 310.

AI tPaerde zjmkjn etne zee van traenen.

B. Vollenhove, Broedermoord, Aft. V.fi. 4.

Komt , giet een zee van tnuincn

Op dees bebloede ftее:

О Wee! в wee! 0 wee!

waarvoor G. Wetftein in Erik, Aft. I. fe. 2. minder wel zegt :

— — — Alt ikjmy r.elf befchouw ,

Verdrinkjkjn een zee van eindelooz.e rouw.

daar poel beter geweeft zou zyn dan хле. ech zee van rouw is al te on-

cigen. Antonides was byzonderlyk ecn liefhebber van deczefpreek-

wyze ; zo fchryft hy , in den Yftr. II. p. 46. ecn zee van fchat. en

p. J9. ecn zee van vier en zwavel. p. 65". ecn zee vanwyn.emxihon-

dcrdmaalen. Fraai zyn 00k de woorden van Badeloch in Gysbr. van

Acmftel :

Wat toren is zoo hoogh, van waer туп oogh de baren

De Zee kan overzien van al туп wedervaeren ?

fchoon daar de overdragt in ecne andere bctrekking van dc zee ont-

leend wordt, dan in 't voorgaande. Zic Jerem. Klacgl. II. 13.

jr. 401. Hy leght, gehoorzaem op godts last) Liever las

ik dit vaars op de yolgendc wyze :

Hy leght f op's Breeders laß , terftont den drytant neder.

docli 't ganfche vaars waar 'er beter uitgeblecvcn. want in den voor-

faanden rcgcl is Neptuin reeds zonder ftaf: zodat hy daarna diennict

on nederleggen. zie de Aantek. boven, jr. 307.

f. 419. De zee kryght weder strant) Zach. Heyns, den

Franfchen Dichter Du Bams vertaalende , drukt hct Latyn van

Ovidius beicheidelyker uit , dan hier de Vertaaler vati Ovidius zclf.

zo fchryft hy in 't llot van den Tweeden dag, p. 97.

De zee werd weder deyn, en elckjrevierfich raft

Na hmne palen toey 'tgebercht werd weer geboren t

De tacken gants bemorft der boomen die te voren

Croen-
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ßroen-bladigh гуп geweefi , fich toonden of de ret ,

De velden wieffen med* door '/ vallen van de uee.

want dat Voldel f. 422. zegt,

— — het dftttrt noch lang eer bcrgh en blaren

Zieh ofenbaerden —

kan niet beftaan j en noch berg noch blaren komen hier te pas , wan*

hy hadt f. 410. reeds gezeid :

• — — het geberght toont bofch en boom.

en wat de blaren belangt, die waaren door het zeewater lang verdort

en vergaan, gelyk Ovidius te kennen geeft, en Heyns inzynvcrtaa-

ling van Bartas 00k duidelyk uitdrukt.

f. 419. overbleven) voor overgebleven. beneden B. III.

f. 906.

Jkjben van twintigen alleen ßechts overbleven.

enzomeermaalcn, als В. VIII. $41146. IX. 1095. Х.дуо. Samuel

Cotter in Polyxena, At~l. I.

г Den over-bleven zjoon van Hektar —

De velíaalcr van Boëtius, fol. 36. a. de wacheden ende de vochticheden

van der aerde vanden wintre overbleven. In faamengeftcldc woor-

den vindtmen dit meer. als in dit werk В. XII. ir. 690.

Wat dwingt men my weerom Pontvouwen t tot туп Uet,

Den overbrogten rott?

zo zegtmen 00k overkomen , voor overgekomen. De Droll Hooft in

Baeto, Atl. HI.

Ну zjorgh1, die hooft ofvreefi; dat ben »^overkomen.

D. de Potter, Getr. Harder, AÜ. V.fc. 7. 't laatfte vaars:

Wat туп beminde vriendt MirtilP is overkomen.

J. Wefterbaen, Lof der Zotheid , p. 112.

">tWas oockjiiet vreemt gheweefi , had my zjtlx ovcrkoomen.

maar betcr gcbruikt Hooft dit woord op deeze wyze in de bctekenis

van verdraagen , of overeen gekgomen , in Henrik, p. 23. Anjou tot

Koning van Polengekooren t met die van Rockeloverkoomen, endete Paris

gekeert zynde. Kwaalyk zegt hy weder overgeeven , voor overgegee-

ven: in Baeto, Att. III.

Deez? overgeve^ef genegenheidt der Kattetu

in Granida t Ail. I.

F 3 Ah
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Als van uw lief gemeldet wardt

Zyn г' ни/лаги ovcrgcvcn hart.

Dan. Jonktys, Twiftgeipr. p. 84.

Hj is aen Hive let xjao wonder ovcrgevcn.

en in de dagelykfçhe taal hoortmcn noch dikwils fprcekcn van ten

wergeeven booswicht , hct welk ik 00k , doch nict zonder vcrwondc-

ring , gefchrecven vind van Hooft in de Medias, p. 188. want in

vaarzen deezc vryhcid te gebraikcn , kan miflchien door dc vingercn

gezien worden , omdat overgegeeven , cnz. zieh naar de voetmaat on-

zer vaarzen nict wil vlyen : doch in ongebonden ftyl behoordc men

hierop acht te geeven. want datmcn dagelyks zo fpreekt, ipruit daar

uit, dat de tong, zieh doorgaans haaftende, de twee greepen gege in

ten fmch , overgteven voor overgegeeven : gelyk Vondel , bencden ,

II. 994. fchryft , halfgeete , niet tcgenftaande hy in 't voorgaandc

vaarsgefchreevenhadt, balfgegeeten. Kwaalyk fchryft 00k G.Brandt,

in De Ruitcr, B. V1ÍI. p. 419. Dees laatfie inz,icht hadt alle ändert

daar tegens firydende bedenkmgen by hem overwoogen. mocil zyn over-

gtwoogen. Veel zoumcn hierover tot opheldermg können zegg.n:

doch ak vrces dat het ons wat ver zou afleiden. ondertuflchen wyzen

wy den Leczer , die breeder onderrechting begeert , raar hct door-

wrochte werk van den Hr. Ten Kate , Rcdcwilfel. XII. §. 47. en

XIV. §.31. 31. 33.

f. 45"4. HET OUTER ZONDER ASSEN LaGH ZONDER OFFER-

yier) Dit is geen goede woordfehikking : zjonder aßen, en, zjonder

tffervier, können met wel beftaan, alsze gefcheiden zyn, gelyk hier:

■vrel alsze faamen gevoegd worden , aldus :

het outer, zjonder ajfen

En offervier, lagh dootfeh.

of op decze wyze : \ altлег Ugh zjonder ajfen

En zjonder ojfervier.

втааг bcter dan dceze alien , zou , dunkt my , dc volgcndc uitdruk-

fcing zyn ; de vloed hadt kgol en ajfen

Улп '/ outer weg geßeept. ZÍC Vondel bcncd. VI. 445".

f. 474. DEZE avtwoort) merk bier aan amwoord in hct vrou-

•yclyk geilachte, zo weder, В. III. f. 45*5'.

Dt faem votrt d'antwoort wyt random if hotrt pennen.

en
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tn to gcbruikt Vondel dit woord zcer dikwils , ja meeftcntyds ; als

(bchalve de plaats, door Hoogftraten in zyn geflachtlyft aangchaald;

uit de vertaaling van Virg. En. В. VI.) in het II. bock van datzclf-

dc werk, Ну brengt decs droeve antwoort : cn weder, op àczjc antwoort :

welke plaatiên Hoogftraten zelf 00k aangehaald heeft in eene met ei-

ge band gefchreeven vcrmeerdering van dien Gdlachtlyft , waarvan

lk *t gebruik verfchuldigd ben aan de beleefdhcid van den Hcere

Daniel, van der Lip. Zo ichryft Vondel 00k in Herkules in.

Trachin, p. 1$,

Gy zjilt niet htene gaen , tenzy men eerfi Шеф

Of myne vraege een klaere en billyke antwoord geeft.

en in het zclfde Treurfpel, p. 3. Deze antwoort van de goon.

zo gebruiken het 00k de taalkundige Overzetters van den Bybel , als

Spreuk. XV. I. Eene fachte antwoorde ktert de grimmicheyt of. en -jr.

Een man heeft blydfchap tn.de antwoorde fynes monts, als mede de

bêroemde G. Brandt , in De Ruiter, В. IV. p. 119. in &antwoorde

of hunne gelnkwenfching. cn zo gebruikten het de Ouden , als de ver-

taaler van Boètius, 1485". fol. Xf. b. ende jyne antworde es. en fol. 38.

d. VHt wtlker antworde. Ghillys Ruychrock, MS. i486, fol. 35. b.

Ende ratdt met henluyden gehadt hebbende , heeft hy den Coninckjuan Ar- ч

ntenien deic naerbefereven antwerde mondelinge gegeven : daarwe 00k

iien dat deeze ichryver de 00, of 0 in e verändert, gelyk in dit woord

meermaalen. Men zou hieruit können bewyzen, dat de üamengeftel-

de woorden niet akyd vaft het geflachte der enkelcn volgen ; gelyk

Hoogftr. doorgaans vaft licit t cn 00k zekerlyk om deeze reden, het

vrouwelyk geflachte in dit woord geheel verwerpt : datmen echter

lou können verdedigen met het Hoogduitfche , waarin wort , als by

ons woord , onzydig ; maar antwort , mede als hier , vrouwelyk is :

ziedenHr.TenKatel.decl, р^гг.епИ.р.угЗ. 4.1szeker, datveelc

woorden, met eenen Klinker beginnende, by ons onzydig gcbruikt

worden , die by de ouden vrouwelyk waaren , als nur , oor , 00g , a-

ventuttr , waarby men 00k oorlog en antwoord teilen kan. De rede»

daarvan acht ik te weezen , dat de tongflag der ouden veel zachter

was , dan de tegenwoordige : de миге y de ooge , de oore , de antwoord

klonk hun lacht in de ooren, daar onze fcherpheid nu zegt, het мигY

het 00g, het oor, cnz. en ftoutclyk zegt, dat het zo weezen moct, al-

leen omdatmen \ nu zo gewoonis. uitditzelfdeverfchilvandezacht-

heid der ©uden , met onze fcherpheid t is dat misbruik gefprooten t

dat
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dat 'er tcgcnwoordig weinig zyn, die, zo in fpreeken als in hoorcn,

eenig ondcrichcid tuflchen D en T können merken , waarvangefpro-

ken is boven op f. %jS.

^.480. WY KENNEN D'AERDE VOOR ONS GROOTMOER) vaêr

voor vader, moer voor moeder, en zoookdelâamgeftelde, grootva¿ry

fiboonmoêr, cnz. hebben Vondel, zo 't fchynt, niet geftooten. want

men vindtze dikwils in zync werken \ ja zelfs daar hyzc hadt können

wegneemen, gelyk hier, want daarhy even te voorenichryft, ^.468.

De harde beenders van grootmoeder ——

to hadt hy 00k hier können íchryven :

И) kennen ¡Paerde voor grootmoeder

f. fOO. EN DEN STEEN , GESMAKT VAN PlRRE IN 'T ZANÏ)

het woord fleen is van 't manlyk geflachte, niet alleen by de nicuwc

íchryvers, die daarop achtgeeven, maar ook by alle ouden, die ik

gelcezcn heb , zonder eenige uitzondering. om deeze reden heb ik

mecr dan een jaar gcleden , defieen, gelyk 'crindevoorgaandedruk-

ken gelcezcn wordt , veranderd in denfieen , gelyk 'er ilaat in den

naaften rcgcl boven. hiertegen zal mogelyk niemand iets in tc bren-

gen hebben. evenwel wil ik den oordcelkundigen Leezer hier eene

aanmerking mcdedcclen, die my thans, de zaaken wat nader inzien-

de , te binnen komt. nu is 't my cenigszins twyflèlachtig , of Von

del hier niet met voordacht de fieen gefchreeven hebbe. de ganiche

plaats luidt aldus :

~ — — de maght van ,shemels vader

Verkeert terftont DEN fteen , gefmeeten van '.r mans bant ,

In mannen , en DE fteen , gejmakt van Pirre in V zant ,

In vrouTven.

hier kanmen den fieen , van den man geworpen , cn in een man ver-

keerd , cen mannelyken fteen noemen : gelyk integendeel , die van de

vroHw gefmeeten werdt, en in cene w**«/verkeerde, cenvrouweljks

fteen kan gehecten worden, welk onderfcheid Vondel mogelyk be-

doeld heeft door het verfcheiden fchryven van denfieen , en defieen.

*t is wel een vryheid , tegen de regels ftrydende , want het woord

fieen is altyd mannelyk : echter is het van dievryheden, diedevoor-

naamfte Ichryvers, ook tegen de regclen der Letterkunde, ibmtyds,

als 't pas geeft, bezigen. cn die gewoon is de befte Latynfche Dich

ten
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tcrs te lcezen, weet, datmcn nict zclden in hunne Werken ontmoet

aodaanigc uitdrukkingen, die geheel afwyken van de gewoone regc-

len der Grammatica ; waardoor zy te gelyk hunne fchriften eenen

doorltraalendcn luiftcr bygczet, en de ipitsvondigheid der hairkloo-

vende Lettcrwyzm te leur gefteld hebben. ik herrocp dan dcczcvcr-

andering, ab ftrydig met Vondels meeningc ; en corded, datdevcr-

wiflcling van Geflachte in het woord Steen, hier wel te pas kome,

kcurelyk en Pocetifch zy. hoewel wy in andere gevallen, daar hct

gcene byzondere aardigheid heeft, zulks altyd veroordeelen : waar-

ovcr wy ons brecdvoenger zullcn uitlaatcn bencden by oiz.

f4f. DEN BOOCH OPSPàNNEN) gCWOOncr, СП Ш1, geloof

ik , allcen in gebruik , is , den boog fyannen. ja zo was 't ook voorhecnen :

j. B. Houwaert, Generalen Loop der Werelt В. II. f. 35-8.

Als ickjltfc vier rcufen haer boghen fagh fpanncn.

Dcftruftie van Troyen 1479. fol. 74. b. foe fpande hifinen bogheende

hi fcoot. en zo fprceken en fchryven alle anderen, by Kiliaen allecn

vindik het eenc woord, Opfpannen, verklaard door , Intendere Агент

d. i. den boog fpannen ; waarvan ik elders noch geen voetffappen heb aan-

getroflen. Noch eens leczenwe beneden В. V. f. 91.

Den opgefpannen boogh van Atit —

De gedachten en zinnen worden , met betrekking op hunne werk-

lâamheid of ledigheid , dikwils geleeken by een boog. ook hiertoe

gebruikt Vondcl het woord opgefpamen: in dit Werk В. VU.f.zo6.

en 8 1 6. en in Lucifer p. 5.

Door een genet van V fchoon in 's menfehen brein gebeelt ,

En ingedruckt met kracht van ¿Popgcípannen z.innen.

hiervoor zegtmcn anders, infpannen: welk woord niet fchynt te kö

rnen van het fpannen des boogs ¡ maar, van het infpannen van paarden of

ftieren voor denploeg: gelykmcn zulks daarby 00k dikwils vindt uitge-

drukt. zo zegt de Hr. vanBrandwyk in den Lofder Zothcyd p. 35".

fulcken fiagh van mannen.

Dieflaegh от uns te fjn, fyn in DE ploegh gefpannen.

waarmede nict kwaalyk overcenkomt eenc andere plaats uitdatzclfllc

Werk p. 104. — dees hooghverlichte mannen,

Terwylfy befigh fyn, en in нет тои gefpannen.

en hiervoor wederom alleen ingefpannen p. 19.

diefich z.elfs bevtcht met ingefpannen finnen.

G Op-
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Opfpanntn cindclyk vindenwe noch cens in dit Werk, doch in cene

bttekenis, die nader komt aan hethedendaagfehegebruik : naamelyk

В. XV. f. 398. daar Pythagoras zegt dat de ftormwinden

Dtn gront opfpanden tot ttn hoogen frommen buh.

Vitfpannen zogt hy in dc'Befpiegelingen B. 1. p. 10.

Dt lucht Ipant hlazjn uit , waerop dt zjwemmer dryft.

f. 5"49- hoogmoedigh) is trots en verwaand : maar werdteer-

tyds 00k in een goeden zin genomen, voor grootmoedig. D. Hcinlius

op zyn eigen Bruiloft ^.29.

Dat een hoochmoedich hert is bovtn fötticheden,

' Ii bovtn ydelheyt , en volcht aUten dt rtden.

f. f6o. TWEE VAN ONGELYKE KRACHT) Van dcLZC Ongclykc

Pylen van Cupido zong de Schilder en Poëet Lucas d' Hccrc in zyn

Hof en Boomgacrd der Poëficn 156$. p. 1 1 . op de volgcndc vvyze :

2)' looden pijlktn is Liefde dit vul pynt en fmerte is

Diverfch van tgauden pijlktn vól confolatie

D*wtlc bediedt de rtint Liefde dit vreugt in thertt is

En den minnatrs nitt aen en doet dan reereatit.

Med d,een was Phoebus gheraeä in curter Jpatie,

Med &ander zjjn lief Daphne , die hem zj> z.eer qual. Enz.

J. de Decker, LofderGeldz. p. 89. doelendcopdeezezelfdeplaats:

En wat haer Zoen belangt , '< gaet noch al als van ouds ,

Zyn pylen treffen befl, wanneer Zjc met wat gonds

Gthardt куп en gefpitft : —

Het voile getal der byzondere Minnepylen wordt door Pallas, in het

Twiftgefprek van Jonktys f.j^i. kortelyk aldus begroot:

, Voerwatr, het volgetal der Pylien dit gy fehltt

Beflaet uyt vier van Vrtngd^ tn Zeven van Ftrdritt.

D. Heinfius in zyn dicht , genoemd Htt Sttrf-huys van Cupido , heeft

'er een breeder Invtntaris van gemaakt, zeggende :

Morgen voor htt Sonntfchyn

Salder ttntn koopdach fyn.

Eenen Booch tn neven dien

Etntn Koker wel voorßen:

Pylen fynder fes of acht ,

Alle van verfcheyden kracht.

D'ten
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D'een heeft Honich , <Рander Gal,

D:'ander ließicl^ Qngeval:

D,een brengt groóte Blyfcloap aen,

D^ander deet die weer vergaen.

Een van Hoop , van Vreefe twee,

Een van Vreucht, en dry van Wee ,

Twee doen hatten Goeden raet.

Twee doen hatten Middelmatt.

Dits den huysraet meen icl^ al

Die men datr verkooptn fal.

yr. f6i. d'Een queekt en de ander koelt нет vier

in minnetonder) Vondcl zegt , dat van de twee Pylen van Cupido

de een kweekte, en de ander koelde , het Vuur in minnetonder, 4 welk

zeer oneigen is ; gemerkt Pylen kwetlên , geen Vuur ontltecken ofuit«

dooven . Maar wat is , het vuter in minnetonder ktveeken , ofkoelen ? door

Minnetonder kanmen niets anders verftaan, dan een natuurelyken trek

of geneigdheid tot Licfde ; onderfcheiden van de Liefde zelve. want

deeze wordt aangeduid door het vuur , in dat mmnetonder ontfteeken.

Zeer wel wordt Cupido daarom gezeid , het vuur in minnetonder te

Irweeken , ten aanzien van Apollo , in wien hy eene driftige Licfde ont-

ftak. maar minder wel , het vuur in minnetonder te Joelen, ten aanzien

van Dafne: want dat betekent, eene reeds brandende Liefde uitdoo-

vcn. doch hy bluichte in Dafne niet, eene weezenlyke Licfde,, maar

maaktc haar ongcvoelig en afkeerig van Licfde. De Liefdewas noch

noit ingedrongen in het harte van Dafne : d. i. het Vuur hadt, in haar,

het minnetonder noch noit geraakt, en koft dicrhalve noch gekoeid

noeb geblufcht worden. En dus verre ter oefïèninge en beíchaavingc

des oordeels, omtrcnt het natuurelyk uitbeelden der zaaken. Het

woord Tonder komt mccrmaalcn , 'tzy byOverdragt, ofbyGclykc-

nis , in diergelyke omftandigheden , voor. Zo vinden wy 4 by onzen

Dichter, Komng David in Ballingfchap Aä. IV. p. 43.

— geen vrouwe liefde

In tonder van het jonge bloet

Gev*tt ontfietckt met zjtlckjten gloet, , 4

PootjMinned. p. 146. Geljk^ een vtnk_in tpnder vat,

Zoo vloog het minnevier .- ',•

Door bloet en merg en fpier.

G г Pie-
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Pietcr Verhoek io Karel den Stouten>A£t. I. fc г.

Achí ten welluflige vat overaly met fchandeny

Gtlykjoet tonder 'f vuury wa*r dat hy de cogen jlaat.

voor tonder, zegt De Potter z.wam, Gctrouwen Harder IV. g. 28.

„— и fiiven eer befchnldigh t

Die ft naeuw te wachten fwam al/een foo onforghvuldigh

Gebraght hebt al te na by Y vmrßagh van de min..

f. 566. in Winkelen En hol) dat is, gelykmen andersiegç,

in hocken en winkels: Anna Bijns B. II. Ref. 10.

In hoecken en winckels houdenfy haerfcholen..

onze Dichter beneden В. V. f. 749.

Deganfihe werelt door in winkelen en hoeken..

Brederode in Roddrik en Alfonfus Aft. I.

Ickjwil de neering fien hier in een hoeck of winckcl.

anderen anders r C.vanGhiftele in Tcrcntius Eunuchus Aft. III./?. 4..

Matr Ickten weet in wat gaten oft hoecken.

Dat icl^ hem fal vinden

H. de Groot, Bewysvan den Wacren Godsdrcnft В. I. р. гг.

Dan ryß een vuylenßankjtit bollen en uit hocken.,

moeft zyn holen: Fred, van Dorp-, Stichtel. Ged. p. 500;

Hier is des Doods verblyf vol holen en vol hoecken.

Winkel' is het zelftle met Hot\: Der Sielen Trocft 1484. fol jy. 2..

bet was> eengoede ionefrouwe die flach fier hmentlic te btden in een winc

kcl tuder Кerсken. Enhiervinfchujl-winckel, voorfchnyl-koe^ by

A. P; Graen , Amfterd. Pcgaliis p. 149. Hooft in Baeto HL

О toghryk^menfehen hart wat tytgy loos gebouwt ,

Vol achterwinklen , en verborgene vertrekj^m

От MW* ontoonbrt quae gezjndtheen te bcdekjtenl

Winkels , forden 00k doorgaarub geheeten die holen in *t noofü, in>

dcwelkcn de oogen geplaatft ftaan: beneden В. XIII. f. 810.

Zy ßeek* de dttimen in het loch van wederxy,

En vnil vangodtloos bloet,. boon JP oogen uithnn winkelen.

op de zclfde wyze als Hboft in Bacto AS. IV.

En booren £> oogen uit hnn> winkels —

L. Rotgans in Willem den DcrdenB. IV.^.20. vandéTwiiïgodin:

Degramfehap hnisveß in haar BLiKKEN, die verwoed

Steets heme en weder in de. diejc winkels draaijen..

i Fran*



EERSTEBOEK. я

Frans Greenwood, Poëzy p. 15.

Wat iAg f'^VLAMMEN i» de hollé winkels draojen.

Р. к Clercq, Mintaf p. 16. — zje yt hooge voorhooft glimmen

Van helare gladdigheit , die in het nederklimmen

De nette Winkels vermt van 9t vriendeljkjGVUQaT.

Dit noemen Vondel beneden В. XIV. ir. гбу. en V. F. Plemp in

Cabrolius Ontfceding p. x». met één woord , Oogbwinkel. By den

laatften p. 1 7. kuntge zien dat de Ontlcedkundigen noemen Winketnaad ,

zekeren naad in de hoofdbeenderen , dicccndriehoel^^ alsdeGnekfchc

Л , verbeeldt; overeenkomende, zo in gedaante als naame, met ons

Winkelhaak_% 't welk nict anders zegt dan Hoekhaak- In cen ruimen

tinhectenJVinkeh, diehuizen, daarmenzynnooddruftofpracht, voor

gcld, te koopvindt. meerbcpaald, i^cen het voorhuis ofdat vertrek,

daar de waarenbyeengelddeninordengefchiktzyn. allcrbepaaldft die

opflag van planken en kaflèn, die rondom tegen denwand opgerecht

zyn, maakende veele beeren , holen of winkelcn, in de welken mende

koopgoederen, foortby foorte, bewaart, en, 'tgeengevorderd wordt,

zonder raoeite kan vinden. Om deraenigtedeezerW'iVj^/wiheeftmen

vervolgens het ganfehe vertrek , cneindelyк het ganfehe huis (gemeencr

evenwel 't vertrek ofvoorhuis) aangeduid door den naam ytaWinkeL

f. j6&. oNTWEiT en strooptze) twee woorden, eigen aan

de Jagt : doch daar moet eerft watgevangenzyn, eerzetepaskomen.

Strocpen, is de huid afhaalen: Ontweien, het gewei of ingewand uit-

ftorten. Vondel in VirgiL р. юг- г.)' gaen het wÜtbraet in demaeltjt

bereiden, ftroopen het vel vanderibben, enbalen'er^gcvrcy uit. Als-

men dan leeft van menfehen ontweien , moetmen die fpreekwyze ver-

ftaan by overdragt, ontlecnd van *t ontweien der dieren, op de Jagt

gevangen. Huygcns in de Sneldichten XIX. 14a.

KUts hadd een Spaenfchen Don gegreepen in V gevecht s

En gaf hem inet der vaert een domvtje tot леп *t hecht ,

Dat hemfyny darmen ttyt Çjti Jwarte pens de'fcheyen¡,

Want , feid* by, of by fionek_> hy Menden hem f'ontweyen.

*t Opfchrift van dit Sneldicht is , Wildbraet ontweidt. De zelfde over

dragt ligt in de woorden van Penta, by Hooft in Baeto : Ikjutl

Met dtxje nagels telf ontwayen al de Ijkeu

Van Baeto , Rjcheldin, m Mu? en fchenren fei

hart ander rib- van daant en ftroopen. 'f taaye vel

Der fpiertn bloAHW. —

G 3 ' Het
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Het denkbeeld , dat onsdceze vaarzen vanHooftuitlevercn, vcrichilt

nict vcel van het gecne wy by Brederodc in Griane АЫ. II. op dc

volgende wyze uitgedrukt vinden :

Ickjwil't onivacrd ghefpuys vcrmorflcn met туп fanden ,

Enflingren ft ingheweyd? от dees туп wreede banden.

vergelyk nu , bid ik , by die twee plaatfen van Hooft en Brederode ,

deeze vaarzen van Jan Vos , in Aran en Titus Ail. III.

Kervloekte Saturnyn ! hoe x.al ih^ uwe darmen

Vit d? epgefcheurde buil^f noch hasplen от туп armen!

en leer my dan , want ik kan 't niet zien , waarom alleen decze laatften,

als bclagchclyk en onvcrdraagelyk, zyn uitgekreeten ; daar de ande

ren , offtilzwygende voorbygegaan , of"met lofgcmeld worden. Doch

dc reden is klaar; en om icts bclagchelyk voor te (teilen , is'tgenoeg,

dat Jan Vos 'er dc Maaker van zy. De Schryver van het Schimpdicht,

De Zangberg gezjtiverd , bediendezich van deeze vaarzen van Vos, om

Apollo tegen de Muizen, die de Gedichten van Vondelbeknabbeld en

gefchend hadden, in gramfchap uitbarftende,'te doen zeggen p. 6.

Baldaadig aardgefpuis! hoe wil х\ни/е darmen

Vit tPopgefcheurdcn buikjnog hafp^len om myne armen!

het welk in de Vcrklaaringenp.48. gczcid wordtgedaantezyn , om,

waare 't mogclyk (op 't voorbceld , naamelyк , van eenige flechte Dich

ters) de geleerde Hoogdraavendheid van den Duitíchen Horneras , Jan

Vos, naar te volgen. Wy erkennen, zo wel als anderen, dat dees

Dichter niet zcer voorzien was van Kunfl; : maar wy moeten te gc-

lyk toeftaan, dat hy rykclyk begaafd was met dien geeft, zonderden

welken de Kunft noit iemand toteen goed Dichter kan maaken. Dit

alleen konnenwc hier niet verzwygen, datwe met verontwaardiging

dikwils gezien hebben , dat Jan Vos gehandcld is als een Zot en

Windbuil van de zulken, die in honderd vaarzen noit zo veel vcr-

flands koftcn doen blyken , als Jan Vos dikwils in vier of zes regels

gedaan heeft. Doch hiervan genoeg.

f. J78. Blyft aen haer VADERSHALS, hem smeekende ,

Dus hangen) geef hier kortelyk acht op de verplantiing van het

woordeken dus; 't welk zyncbetrekking heeft, niet tot hangen, maar

totfmeekende. Vcrftaa dit of'er ftondt, hem dus Çmeekende , hangen.

f. 5-84. Te werven uwen wensch) Werven isnuallcengc

brui-
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bruikelyk in vo¡k_ werven , d. i. krygsvolk aanneemen , oîvtrgaieren:

want in dceze laatfte betekenis vind WWerven by Spiegel IV. 173.

Zal z.egt , met de mier in tyds niet nechtig werven ?

dat is, voorraad verzaamelen en opdoen. ' In de betekenis van verkry-

gen of magtig worden, wordt het nu zclden gebrmkt, dan met het

Voorvoeglcl Ver, Verwerven. Vondel vocgt het beidetefaamenin

een zelfden regel В. XIII. f. iz^f-

Doch wy verworven yt geen by nootlot fiont te werven.

In de vcrleedjn eeuwe was 't laatfte in een gemeenzaam gebraik : Jonk-

tys, Twiftgeip. p. 8f. doen koningen de konfi

Der Anteen leerden , die n» werft de fchraelfie gonfi.

Hooft in Baeto Ail. III.

Zj , die de kroone draught , en hoeftzjc niet te werven.

Spiegel in den Hertfpiegel В. V. f. 83.

Afacht, от te werven wysheid, goedheid, meerder kracht.

H. de Groot, Inlcid. tot de Holl. Rechtsgel. I. 6. p. 24. Doch *r

gnnt de kinderen , in de kofl zynde van hare Onders , door haer winfi ofte

arbeit komen te winnen , wert hare Ottders in vollen eygendom geworven,

R. Viiîchcr, Zinnepoppen II. 18. een man, die fio veel heeft ofteweet

te werven, als de natuere eyfcht. V. F. Plemp, Ontleeding van Ca-

brolius p. 27. kjeyne gaetkens , met de welcke het Seef-been doorßekenis,

waer van het de naem gheworven heeft.

•f. 61O. DIE DE LEVENDE AEN WIL RANDEN) hoe komt ЫбГ

dit levende te pas? zo de duif dood was, zouze voor den arend niet

vluchten. Levende is hier , niet door den wil des Dichters , maar door

de onachtiäamheid der Letterzetteren ingekomen, voor Bevcnde:

Zoofchuuwt het Um den wolf, het hart de lecnwetandcn ,

De duif den arent , die de bevende aen wil randen.

dit leert ons de gezonde reden: en, buiten haar, Ovidius zelf, die

hier van eene beevende duif fpreekt :

Sic aejuilam penna fugiunt trepidante соШтЬл.

f. 61 7. ж beschudde) от het rym, voor befchutte; gelyk

onze Dichter anders fchryft : zie В. VI. f. 6 19. VIII. 5-45". en veele

andere plaatfen. Doch befchudden vindtmen meermaakn by de Ou-

den: 'tGemoralizeerdKaatsfpel, MS. 145-2^. 16. doe enfende icghenen

ßtehouder veer my, maer ic vacht felve voer dy , ende belchudde dijn



j6 EERSTEBOEK.

Ujff met minen Uve. De Vert, van Boëtius 1485ч fol 18. с. fodequade

tghemeene geet meer bederven willen , zjnt de goede te meer beichudden

Julien, en fol. 20. b. want het gheoorloofi es eenen ygheliken tynen goede»

ноете te beiêhuddene. Colijn van Rijlkle II. Spcl fol. 24. b.

— voor z.ulcke vilonye

Zal kfe befehudden , heb ic de macht.

Jan van Gheelen, Vertaaler van Seb. Brandts Narrenfchip IJ84. c.

21. ende wachten boven al, die fanden metten woorden te beichudden.

Ook lees ik by de Rederykers van de AntwerpfcheViolier if6i. em

befchuddende decfele. Maar met verwondering zieik, dat ook de nette

Poot hierin onzen Dichter naarvolgde, fchryvende, Poczy p. 1 16.

haer vader , die Godts kpdde

Met y«' betrouden fiaf beichudde.

Nochtans vind ik befchutten al in de Deíír. van Troyen 1479. fol. 64. с.

mer coninc Menon die quam от Patrocnlus te befchutten. En in de Le

gende van St. Euphemia 1 478. fol. г 1 7. d. die den enghelen befchutteden.

ir. 621. Нет eilant Delos) hierboven, f. 589. hebbenwc

reeds gezeid , dat onze Dichter fomtyds mistaft in het vertaalen van

eigene naamen van plaatien. hy fpreekt hier vva\ eiland Delos ¡ maar

Ovidius van 4 land van Delfos. hy fpreekt hier vervolgcns van 'f 1фиге

Tenedos; Ovidius van Claros, en van Tenedos. en nu hebben wy drie

plaatícn genoemd van de vier, by Ovidius gemeld, de vierde noemt

Vondel, '< Lyciaenfch Patare ; dat zecr goed is : maar kwaalyk fchryft

h^tr Valentyn, de koninhljke fiad Patarea, dat even is of ikzeide, de

мш«fiad, Amflerdamfche, Zie de Aantek. van L. Smids.

f. 623. IK SPELLE U TYDIGH AL , Wat КОМТ, EN WAT GE-

NAEKT, EN noch geBeuren zal) deeze drie woorden, Kamen,

Genaaken, en Zullengebeuren , wyzenonsallcntothet/of^?»írtj</í. maar

de Latynfche Dichter gebruikt hier drie woorden, dichcz Perleedene ,

het Tegenwoordige , cn hexToekomende , dat is Alles, te kennen geeven.

Wy verbeterden dit aldus : ikjkan и melden al

Wat eertyts was, wat is, en namaels wezjen Zjal.

en vonden naderhand in de Morgenftond van Hendrik Rintjesp. ia.

iets diergelyks, doch met meer grond cn waarheid gefchreeven:

Na bi en verr xjit gi, gi fiet bet all,

Hat was, WM is, en wat oit weejèn fall.

t. 633.
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^. 635. GODTS minnezangen) In d'uitgaave van Hoogftra-

tcn lees líe, zyn minnexAngen ¡ en f. 639. voox Maergodt -— Maer

hy — zodanige veranderingen , watmcn 'er 00k tegen zou können

inbrengen , keur ik volkomcn goed : en heb in 't vervolg die zelfde

vryheid 00k wel eens gebruikt ; en wenichce dat ik hier mede niet

Vondcl, maar Hoogftraten , gevolgd waare. Wanneermen Apollo,

Jupiter , enz.. god wil noemen : moet 'er de naam bykomen , god A-

follo , god fupiter : of , zonder dien , het bepaalende lidwoord , de ,

de god. doch men is tegenwoordig in 4 geheel'zo mild niet meer met

deezen naam uit te drukken, dat ik zeker prys, en den dichteren hier

aanmaane te volgcn. hoe wcinig zwaarigheid Vondcl gemaakt hebbe

in het uitdrukken van dien naam, op allerhande wyzen, blykt zelfs

uit zyne Treurfpelcn. doch dat was in dien tyd by de onzen zeerge-

meen: gclyk'tooknochisbydcFranfchen, die zelfs in hunneklucht-

fpelen, lagchendc, fcherflende, en van de allerydelfte zaaken fprec-

kende, om een havcrftroo daar tuflchen beide vocgen, mon Dieu! л

Dieu ne plaife ! en diergelyken: waaruitmen onder anderen 00k kan

afheemcn , wat nuttigheid 'er ftceke in het invoercn van Franichc

Treur- en Blylpelen op onzen Amfterdamfchen 'Schouwburg , die,

wat het Nedcrduitfch aangaat , waarelyk van veele misbruiken , als

het noemen van Gods naam, veclerleie vloeken, en ontuchtigheden,

gezuivcrd is, en noch meer en meer gezuiverd wordt. Hieromtrent

ichict my iets te binnen , dat den aard der Roömfchgczinden vol-

maaktelyk uitdrukt. Mr. de Scudeii , in zyne Aanmerkingen , of

Beriipingen op den Cid van Mr. Corneille, gaat ftilzwygende voorby

het uitdrukken van den naam Dieu, of God. maar als Corneille zcgt,

van abattre , dat ter nederflaan betekent , il s> abat , dat zo veel is ,

als hy verlieft den moed, hy wordt neerflagtig ; dan bcrilpt hem Sai

den, omdat de Franfchc woorden , s'abat^ in deuitlpraaktevcelgc-

lyken naar den naam van Sabbat, zy gaan het weezen voorby , en

vergaapen zieh aan den íchyn. maar die beter weet, volge wat hem

geleerd is !

f. 641. DE VLUGGE HÀZEWINDEN DER GALLEN) 'tÎSWaaf,

Ovidius zegt, Canis Galliens , dat is, eenGallifchehond: maar als Von-

del gezeid hecft de vlugge haz.ewinden , zyn 'er de woorden Der Gal

len niet zeer noodzaakelyk : tcrwyl hier ondertuiTchcn woorden ont-

breeken, die volftrekt noodzaakelyk waarcn, om cen goeden zinaan

H deeze
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deeze vertaaling te geeven. Schrab dan der Gallen uit , en lees 'er in

de plaats , Wanneer zj : en die met oordeel leeft , zal bevinden, dat

hier anders geen zin in is : want Apol ftreefdc Dafne na , rittxgelyk

de haat,ewinden een haas xjen opfiuiven maar , gelyk^de haatxwinden ,

wanneer ZY etn haas xjen opfiuiven. vergelyk dit met de Aantek. II.

93г. daar Vondel zieh weder op de zelfde wyze uitdrukt.

jr. 647. den looper) dat is , den achterften poot : gelyk ie-

der weet , wat de looper van een haas is : maar men zou den gan-

fchen haas een loafer können noemen , mar den gewoonen ftyl van

onzen Dichter, zie de Aantek. В. X. f. 173,

^. 6f6. VADER , SCHREITZE , och HEXPME ) fchreien is hier

fehreeuwen, fchoon men 't nu doorgaans allecn in de betekenis van-

traanen florten gebruikt : doch die vanfchreeuwen , zien wy noch in

ons woord veldgefchrei , cnz. en zo gebruikt onze Dichter het 00k ,

В. VII. jr. 474. ]X. 410. X. 193. V. га enz. J. Six van.

Chandelier, in 's Amfterdammcrs Winter p. 69.

Ontrent de walt daar bomys leit ,

Werdyßiki help, help, help, gefchrcit.

•f. 658. de GOELYKHEiT der schoone) dat zal betckenen-,

geloof ik , de aanmirmigheid , of bevalligheid der ichoone : want no.

verklaart Tuinman de hedendaagfehe betekenis van het woord goelik.

en zo fpreckt onze Dichter В. II. #.696. van de^o*/^ 18. B.X.jr. rr„

van degoeljkg Euridice. B. Vollenhove, Broedermoord Ail. П. Je. 4.

Wie melt haar goelicheen? wie moet hier niet verwarren?

Moonen, Heil. Herdersz. III. p. 16. van, of tot, de Moedermaagd:

O k&ifche, 0 goelyke, hoe zjtllen duizent monden

U zjtligh noemen.

Poot, Bybelitoflên p. 47.

Hoc goelyk fehynt de doot , ah 'f leven ons verdriet !

(welk vaars veel overeenkomft heeft met het myne in Arzaiès Atl~

Wi.fi. a.

Wie vreefi 'er voor de deod, als '/ leeven hem verdriet?

fchoon 4 een en 't ander gefchreeven geweeft is , eer een van beide

door den drak gemeen gemaakt was.) Evenwel vallen 'er vcele bc-

denkelykheden op de betekenis, van dit woord \ en ik кап my zelvtn

noch»
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noch niet overreeden, dat de bovenftaande Dichters hetwelgebruikt

hebben met betrekking op die vrouwen , waaryanze ipreeken (ik Zon-

der Poot uit, die de doodgoelyk^noemt, omtrentdewelkedeezemyne

aanmei-king geen plaats heeft) ik ftaa toe dat goelyk^, aanminnig, cn

bcvallig ; ja voeg 'er by , aantrekkelyk betekent : maar ik oordeel ,

dat het van enger betekenis is dan decze woorden. Daar is eene aan-

trek^elykheid (ik zal maar dit eene woord neemen) die alleen beftaat

in ecacnatMMrelyke volmaaktheid , of ichoonheid vanhetaantrekkely-

ke voorwerp ; daar is eene andere aantrekkelykb**d , die minder van

de natHttr dan van dc k»nfi heeft, hoedanig eene men weetdatinvcel

vrouwen gevonden wordt : want wy ipreeken nu allcen van de aan-

trekkelykheid der vrouwen. Maar my dunkt, dat wy deeze eerfte

zeer oneigen met den naam van goelyke , ofgoelykheid zouden uitdruk-

ken : daar mtegendeel decze woorden , myns oordccls , zeer eigen

gepaft können worden op de tweede, dat is de gczochte en künftige

aantrekkclykheid. Want zo ras ik hoor ipreeken van cen^eí^wfw/í,

van een goelyke juffer , zo zal ikmy indatmcisjc, in die juffer , zozeer

nia voorilellen cene welgemaaktheid van leden , ofwclbcfneedenheid

van tronic ; ais wcl cene zekcre vriendclykheid en gemcenzaamheid ,

die wat dubbelzinnig kan genomen worden: echter niet altyd onkuisheid

of oneerlykhcid onderlicit. En dit is 4 begrip dat ik van de betekenis

van dit woord, goelyke, heb. Ikweetwcl, dat de woorden van Moo-

nen hier cene fterke tegenwerping können opgeeven , nocmende dc

moedermangd , goclykj maar ik oordeel, datMoonen hct woord goe-

lyk. daar zeer kwaalyk gcbruikt hecft. Vordert iemand ccn achtbaa-

ren ichryvcr, die dit met my beveftige? ik denk dat.de Achtbaai'heid

van den Droll Hooft voldoende zal zyn : decs fchryft in Henrik p.

26 : Niettemin de behaaghlykheidt van Henrix ommegang fnoerde in zjd-

ker moniere de harten van zyne wachters , dat het de Koningin Catharine

daar op alleen niet Het aankomen ¿ maar от zyn1 wil te hove te bekümme

ren , hem ter eene zyde hechtte aan een> dappere hoop der algemeene fiadt-

houderye van wapenen , ter andere zyde hem opz,ondt een aantrekkelyke

GOELYKHETDT, daar hy z.ulx op verjlingerde , dat hem 'i ten endest an-

der , wel goede gelegenheidt от í' ontßippen , deed verivaarloozjn. Zic

daw hct woord goelykheid gcbruikt , om een gedienftige hofdamc te

betekenen : met byvoeging van aantrekkelyke , tot meerder beveili-

van hct bovengezcide. En noch cens in het zelfde werk p. 36.

'maakte zy (Margarict , Henrix vrouw) uit , t* zyner beibringe ,

H X ver-
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verfcheide GOELYKHEDEN , die van Ьллг* handt vlogen , от fallen tyden,

en van alle zyden, zyngemoedt te meeßeren.

fr. 66 1. ZOO MDTZE , EN 'Т LYF VERZWAERT TERSTONT

door GODTS vermögen) deeze, hier weder volftrektelyk godt ge-

heeten, is haar vader, de Rivicrgod Pcnéüs. Ik las hier liever :

Zoo bidtz.e, en 'r lyf verzwaert door't vaderly^vermögen.

voor vermögen, zou hier ook meédoogen können plaats hebben: want

het vermögen blykt genoeg uit de daad.

•jr. 664,. in нет klay) 20 ook В. V. f . 647. doorythtay. an

ders gebruikt Vondel dit woord doorgaans inЛ vrouwelyk geflacht,

gclykwe dat boven reeds tweemaalen, f.. 101. en 444. gevonden heb

ben j en beneden В. Ш. f. 124. IV. 783. VIII. 849. XV. 737..

enz. ook zo vinden können, zo lcczcnwc mede by Antonides,,

Yftr. B. III. p. 80.

Des vierdiefs, die de klay bootfeerde, en leven gaf.

en by Poot, hieromtrent netter dan Antonides, p. 347..

Vit boerfche kruiken , flechts van ROODE kley gebak^en ,

Drinkt iemant melden V wee der doot in met venyn.

Brederode in Lucelle Atl. I.

Jckjegh noch , ickvrys de klay , duermen de boter от kgopt.

D. Jonktys, Twiftgefp. f. 1954.

Met d'Indiaensche kley —

H. Angelkot, Coridon Herdersz.

Quam Aiopfus ''savonds met zyn laarfen uit DE klei;

J. de Decker, Lofder Geldz. p. 121.

- — als men hun de vuifl befmeert met gulde kley.

Hoogftraten verkieft wel het vrouwelyke : doch ftaat toe dat het ook.

onzydig gebruikt werde, omdatVondel het zo gebruikt. openhartiger

hieromtrent is Moonen in zyne Ipraekk. p. 6f. Hai , een verßindende

vogel (zegt hy) en klai zyn vrouwelyke hoe wel het teßcookyan Rondelon

zydig is gebruikt. van die gedachten zynde heeft hy echter gefchrec-

ven, Heil. Herdersz..X. p. jren

Gelykjby zjrmer 'т klai fplyt door de zjon in tween.

Maar het voorbeeld , dat by my van 't meefte gewigt is.,, om het

vrouwelyke te beveftigen, is dat van de Rederykers van Sout-Leeu-

wen, op het Landjuwcel ij6i.

Dat
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Dat hy ghefoncken is diepe inder clcyen.

merk hier aan datmen in dien tyd clej en niet clay ichrcef : beter

dan- nu doorgaans gefchiedt.. Dccze Rederykers , en alien , die op

dat Landjuweel verfcheenen, zyn van de laatftenderOudengeweeft,

die de geflachten meerendeels hebben in acht genomcn. Maar, toen

kort m dien tyd alles hier te lande in rep en roer raakte , moeft ook

noodzaakelyk de taal haar deel krygen in de algemeene verwarringe.

en die haar naderhand met eenen pryswaardigen yver, niet allcen tot

den ouden, maar tot noch hooger luifter zochten op te beuren, ver-

zuimden, dat wonder is, dit zo voortreflèlyk deel derzelve. vanhier

komt het, darwe in den Hertfp. B.II. f. 144. leezen:

En 't klay zinkt na de grond.

daarwe de kley reeds verbafterd zien in het kpty, en grand- daarentegen

in het vrouwelyk geflachte, en zofehreef ook de geleerde P.Scrive

nus aan zyn geleerden vriend D.Heinfius::

Prometheus had? den menfeh wel aerdighlickjgetrocken-y

En? uyt het kley gpmaeckt.

daar echter kley en niet k¡ay is. Laat ons dit tot een algemeenen regel-

ftellen : niet te zeggen, dat en dat is goed, want Vondel is ons zo

roorgegaan : maar Vondel zelven te toetièn aan de Ouden, zyne

Schriften met bcícheidenheid te leezen, en te denken, dat Vondel

begon te fehryven in een duiftercn tyd , dat hy de taal wel uit die

duifterheid in een.helder licht gefteld hebbe-, mair dat het hem, een

menich zynde, onmogelyk gcweeftzy, zieh, in zynen ouderdom

geheel te ontdoen van aile vlekken en raisftallen, die hem, nevens

anderen, in zyne jeugd ingeprent waaren. Echter zou hem dit ailes

miflehien mogelyk geweelt zyn, indien hy alle zyne werken met de

zelfde oplcttendhcid naargezien., en dus minder gefehreeven hadt.

Echter wil ik , datmen, dit ook met beicheidenheid leeze , want ik

weiger gecnszins 't gezag van Vondel te erkennen : maar ik beken

niet dat het in alle zyne werken even groot is. Die alleen dee-

ze zyne vertaaling van Ovidius leeft , en een weinig oordeel heeft ,

zal buiten twyfflT zyn zegel aan dit myn zeggen hangen. Doch di?

zy alleen voor de betcheidenen van oordeel gelchreeven.

f. 67I. НЕТ HOUT TE KÜSSEN, EN НЕТ HOUT ONTZECT

dien kus) veel krachtiger zouden deeze woorden zyn , wanneer-

menze aldus onderfcheiddc :

H 3 Heu
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Het bout te kujfen : macr bet bout otit\egt dien kus.

tot zulkc verbeteringon , zoudcn wy dikwils gclegenheid hebben.

doch zyn niet van zin , daarvan ons wei-k te maakcn.

jr. 6<)f. uitgehoolt) zo ook bcncden W. J if. XV. 369. ia

Joan, den Boctg. B.V. f. 14.

&еЬсЬ- 'r geduurigb drnppe» >

De Steenrots uithook.

in Palamedes I. p. 17. Sttenrotfen uitgehoolt. — 'twelk Poot naar-

volgt, Mengcld. p. 397. Een> uitgehoolden boom. Ikbckcn, dat

ik my lang vcrbeeld heb, dat dit niet goed was, en datmen fchryven

■moeft met Antonides, Ytlx. II. p. 36. in uitgeholde boomen i en met

de Potter, Getr. Harder 111. f. 198. Der uitgeholde klip: gelykook

de Hr. Ten Kate fchryft , bollen en uitboUen II. deel p. xio. en 114.

Zekerlyk komt dit laatile nader aan de hedendaagfche manier van

fpreeken. Maar ecrft wcrd ik tot twyffclen gebragt door Plantynen

Kiliaen, by welken gecn uithollen in deeze betckenis, maar uitholen ,

met ééne L , te vinden is : en by den eerften ook het Dcelwoord

•wtgeholet of wtgeboolt i niet, wtgebolt. Dit deedt my komcn tot eenc

aandachtigc overweeging van dit en dicrgelyke woorden : het welk my

cenen regel heeft doen u itvinden , dien ik thans van gewigt oordeel ,

als zieh wyduitftrekkende , en het onderfcheid van vecle werkwoor-

den, en dc afleiding van het eenc uit het andere, klaar aantoonende.

Wy zullcn hem zo kort , maar ook zo duidelyk , als mogelyk is,

voorftellen ; onsvleiende, dat h y den kenneren zal behaagen.

Wy hebben in onze taale vecle Zelfitandige Woorden , of Subftan-

tiva, van ééne greep; waarvan de laatile Letter is een Medeklinker,

na cenen cnkelen KUnker geplaatft, als bad, blad, cnz. Van zulkc

Subßanüva, die in het Meerv. den laatften Medeklinker nictverdub-

belen, hebben wy Werkwoorden, of Perba, omtrent de welkenwy

deezen Regel vaftftcllcn , dat die ook niet alleen den Medeklinker

noit , maar den Klinker altyd vcrdubbelen. Dit zal uit de volgendc

voorbeelden klaarcr begrecpen worden, zo komt van

Bad, Baden: het werkwoord Baaden, baadde, gebaad.

Blad, Bladen: Doorblaaden, blaadde, DOORBLAAD.

Dag, Dagen: Daagen,daagde,Gbv\A.GT>.RtMAA.GT>.

Gat, Gaten: Bcgaaten : waarvan noch BegaAT.

Glas, Glaz.en: Verolaaz.en .verqlAAide .VERGLA ASD.

God i
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God, Coden: Vergooden, vergooddc , VERGOO0.

Gras, . . . ¿ Groaren, graasde, gegraasd.

Hal , (ofHaal ;) Haaien, haalde, gehaald. Aan

deezc afleiding twyffclde ik eerft : maar bcn hierin bcveíligd

door den Hr. Ten Kate, zie hem II. deel p. ai o.

Hof, Hoven: Hooven: waarvan Gchutft en GehoofD

in Moonens Poëzy р. 15ч dat is, die Huis en Land hecft. lie

Ten Kate II. p. 214.

Hol, Holen: —— Vithwlen, uitheolde, UITGEHOOLD.

Lot, Loten: Laoten , lootte , geloot. Maarfchoon

Vondcl wel fchryft uitgehoold, fchryft hy echter kwaalyk

Gelot, bencden XIV. 336. in Palamedes : De rechters zjn

GELOT. ook crgens in Gysbrecht van Acmftel.

Rag,en Rage by Kiliaen : Vitraagen/aagde,G^Aagd. Raagbol.

Spel, Spelen: Speelen9 fpeelde, GESPEELD.

Het zelfde heeft plaats in die woorden , die de E veranderd heb-

ben in eene I : als van

Lm(oul.LED)/«fc».- Ontleeden, ontleedde, ONTLEED.

ScHlP (Schep)fihepen : — Scheepen , fcheepte , GESCHEEPT.

Smid (Sued)fineden: - Smeeden , fmeedde , gesmeed.

Spit Í^pet)jpeten : doch van dit woord breeder in'tvervolg.

Eer wy vcrder gaan , zy de Leczer gewaarfchouwd , dat alle deeze

Verba , gelyk alle anderen die van Snbftantivaify:\áá worden, gelyk;

■vloeiende of regehnaatig zyn : 't welk een vafte regel is , dien de Hr.

Moonen in zyne Spraakk. kaph гу. mede fielt, en telt de Hr. Ten »

Kate alle zulke Verba onder die van de Eerftc Claflè. zonder deezc

Aanmerking zou licht iemand denken, dat, volgens deezen Regel,

van Tred, treden, en van Graf, graven, ook kwamende Verba ,

Treeden en Graaven. maar dcwylmen zegt , Treeden, trad, getree-

DEN, niet getreed, en Graaven, groef, GEGRAVEN, niet gegraafdr

blykt het dat zy niet van de Subftantha komen. Integendeel Komen

deeze van. die ; want men moet eerft graaven cn treeden , cermen zien

kan wat een graf of een tred is. dit is een algemeen kenteken om te

zjen. ofde Verba van de Subftantiva herkomftig zyn. maar om nader

tnt onzen Regel te komen, wanneer de Verba niet den Klinker r

maar den Medeklinker verdubbelen, dan is4eenklaarbewysy datzy

honnen oorfprong niet van het S/tb/h. hebben. by voorbceld men

zegt Vat,- voten: echter hebben wy in Vatten niet de e , maar de *

ver-
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vcrdubbeld. dit fchynt tegcn myncn Regel te ftryden , en inderdaad

zal het dien ophelderen , en in zynen vollen dag Hellen : ja ons een

hcldere baak verftrekken, om zonneklaar tezien, v/aarmveele Perba,

die tot noch toe kwaalyk ondercen gemengd, en 'teene voor4 andere

gebruikt worden, vcrichillen, en hoe zy, 't eene uit het andere, ge

boren en afgeleid zyn. Wy zullcn van ?t woord vatten, reeds ge-

mcld , eerll fpreeken. Vatten komt Лап niet van Vat : en Hat

leert my dees Regel. Maar neem, dat die Regel, als nieuwzynde,

noch geen gezag neeft om iets te bewyzen. wy zullcn 't dan met an

dere klaare redenen goedmaaken .: cn door die redenen zelfe deezen

Regel beveltigen, en bekwaam maaken, om in 4vervolgicts te kön

nen bewyzen. Het woord Уat, zegt Kiliaen, is zj> algemcen , dat

het ook^van een tempel, huis, fchip, ja van alles, wat iets bevat, кап

gezjeid worden, zo ipreekt ook de Hr. Tuinman in de Fakkel : een

algemeene плат welke paß op alles wat tets hevat. Hieruit zienwe, dat

vatten ouder is dan vat, en dat hier het Sttbßantivum van het Verbnm

afkomftig is. dit is dan buiten mynen Regel : maar volgens dien moct

het КегЬит , .komende van Vat , -vaten, zyn Vaaten, vaatte, ge-

vaat. Zie daar deezen Regel weder beveftigd , dewyl dit cen bekend

woord is , en , gelyk Winfehoten in den Zeeman Ichryft , gezeid

wordt van de Brouwers , als zy het brouwfel in Vaten doen, wan-

oeer zullen zy Vaaten ? waarom ik verwonderd ben, dat ¿lie ееШе

Schryver, die de betekenis weet te onderícheiden, de woorden zelfs

niet onderfcheidt, en in alle betckeniflên zegt, vatten ofvaaten. Doch

dit was in zynen tyd algcmecn ; \ welk wy hier, om den draad der

redeneeringe niet in 4 war te heipen, metgeenevoorbeelden, ichoon

overvloedig.voor handen, aantoonen zullen. alleen moct ik zeggen ,

dat zelf Kiliaen het ondericheid dier woorden niet genqegonderíchei

den heeft, dcwyl hy Vaten ook vertaalt met comprehenderé ¡ d. i. be

vatten. Hier ontvangen Wy dan , uit deezen nu vaftgefteldcn Regel ,

een groot licht omtrent deezc woorden : en können nu veel befehei-

delyker het verfehil tuflchen vatten cn vaaten zien. voorcerft ver-

fchillcn zy in ouderdom, wat vatten is de vader, maar vaaten is de

zoon van het Subfiant. Vat. ten anderen vcrichillen zy in betekenis,

want vatten is een algcmecn woord , zo veel te kennen geevende ais

Knvatten of begrypen : maar vaaten is cen woord van zeer enge bete

kenis, zo veel ais ingieten of indoen, cn wel bcpaaldclyk in een vat ,

®f ton , in welken zin het woord vat nu allecn gebruikt wordt.

Maar
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Maar gelyk dit groot licht ontvangt van mynen Regel ; zo zet het dien

ook zelf groot licht by ; en toont klaar dat hy zo zeer niet is ce

ne uitvinding van wat nieuws , als wel eene ontdekking van icts dat

oud en goed , doch nu lang verborgen geweeft is. Zo leert hy my

ook dat het zelfde onderfcheid , vanvattenenvaaten, raede is infpitten

en ffeeten. Dit ontdek ik uit deezen Regel , maar wy zullen 't we

der met redenen beveftigen. Spitten , dat wy zeggen het oudfte te

zyn , is nu eigelyk graaven. doch de grondbetekenis van dit woord

(by den Hr. Ten Kate zo klaar niet , als die van anderen , behan-

deld , II. deel P. 404.) legt in des zelfs eerftc lettergreep , of het

zaakelyke deel, dat is, Spit — : het welk zynen ooriprong gekreegen

heeft van Spits, cen algcmeen woord, het welk alles, wat ícherpof

puntig is, betekent; en waarvan alle de volgende woorden afgeleid

zyn, als Spitten voor Stcekcn (B.III, f. 106.) nu Gmven : Spitfen:

Spiet: Spit, het Spit in den rug , dat is, volgens Ten Kate , alseeney?<r-

king indclcndenen, Spet, mx[pit, braadfpit, ]zook Spjt, cnjpytig, kö

rnen hiervan af. Van dit fpitten dan , dat eigelyk zo veel als fieeken,

en van eene wyduitgeftrekte betekenis is , komt in cene enger bete-

kenis spet (or fpit) om dat tuig uit te beeiden , daarmen 't vleefch

aan fteekt , en braadt (even gelyk 't woord [pies allcen dient om een

ander fcherp tuig, onder de wapenen gcteld , te betekenen) en van

dit spet, [peten, komt weder, metdiezclfdebepaaling, Speeten,jpeet-

te, GESPEET, d. i. aan 4 fpit Hecken, 't Is waar, menzegtwel, ie-

mand ллп den wand [peeten ¡ doch dat behoorde te zynßi/i«» , d.i.ßee-

Iten : of , zomen [peeten wil behouden kanmen 't overdragtelyk nce-

men, iemand door en door fteeken (gelyk men 't fpit door een ítuk

wildbraad fteekt) en dan 't punt in den wand hechten, de Heeren

Ten Kate, Tuinman, en anderen leeren ons dan niet wel, dat [pit-

ten en [peeten het zclfde is. Maar Kiliaen zcgt , dat Jpitten , graaven ,

en [peeten , ftccken is. doch wy hebben boven ook gczien , dat hy

zei dat vaten was bevattcn. Om dan deeze woorden beter te leeren on-

derícheiden, is het dat wy dit fchryven, cn deezen Regel aanpryzen.

door de menigte van woorden , die wy hier ontmoeten , ontdekt

zieh dit zo klaar niet in Jpitten, [pet , [peeten, als invatten, vat, vaa-

ten : dat echter daarom niet minder verzuimd is. Klaarer befpeuren

wy dit ook, cn zien 4 zelfs door'tgebruikbeveftigdenaangenomen,

in Zuigen , dat cen algemcen woord is ; en het daarvan afgekomen

Zog, dat bcpaaldelyk betckent de melk, die door't kind al zuigendc

I uil
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uit de borft der moeder getrokkcn wordt ; en eindelyk Zoogeny

tjoogde , gezoogd : van welk woord , zie de Aantekening beneden

В. IX. f. 47f. Zo komt van slaan , floeg , geflogen , het fub-

ftantivum Slag ; en daarvan weder Slaagen , flaagde , gejlaagd. Ja

ook Laaken, mispryzen, fchynt my, om die zelfde reden, tekomen

van Lakj (iemand een lak^oy den hals fmyten) datoudstydsook/<i^

geaeid wcrdt , volgens Kiliacn , die 'er echter ook laklg byvoegt.

maar is myn Regel waar , zo is lakje gecn goed woord : want zo de

4 verdubbeld wordt , moeft het daarvan komende verbum zyn ,

Lak&en, gelakt. gelykwe zien dat van Lak_, labten (de brief was met

twee Lakkgn toegemaakt) afkomt , Lakjgn , Toelakken , VerlakJ¡en. Of

zou/*£_, lakjte, afkomenvanhetz/rr£»>w, Laaken? neen, hetgrond-

woord is Lachteren (nu Laßeren) en daarvan, met veranderingvanc^

in k^t dat gemcen is, Lak_('t welk niet anders is dandachter, oílaßer)

en van dit Z-d^komt weder Laaken, gelaakr. Wy zullendeezc woor-

den, gclyk in 't begin, ook hier in orde, cn volgens den rang hun-

ner aflcidinge, den Leezer voor oogen, en t'zyner befcheidenheid t

ftellen:

VatteN: — Vat, vaten: — Vaaten yvaatte ,gev aat.

Spitten: — Spet (nu Spit)[fiten : - Speeten,Jpeette, gespeet.

Zuigen: ~— Zog: —- Zoogen,z.oogde,gezoogd.

Slaan: -— Slag, flagen: -Slaagen,ßaagde,GESL.AAGD~

Lachteren:— Lak en Lake — LaakenJaakte,GEL.аакт.

f. 698. Niet weetende , enz. ) Ik kan niet nalaaten aan te

merken, dat Vondel hier van vier Latynfche woorden, vier Duit-

fche vaarzen maakt : want dit , en de drie volgenden , zyn begree-

pen in dceze woorden van Ovidius :

Nefcia gratentnr confolenturue paremem.

datmcn in twee vaarzen aldus kan uitdrukken :

Onkundig, ofz.j, in dien flaat, den vader motten

Met eenen z.egenwenfch , of romvbekdag , begroeten.

f. 739. op sluikery) waty?»/'^»,cigelykgenomen,betekcnc,

weet ieder : en de meeften, denk ik, by ondervinding. zo echter ie

mand zo vroom is , dat hy т. met weete , die kan het naarzoeken in

den Zeeman van Winichoten , enz. Hier komt het oneigelyk voor,

en isßnikerj , om *t met zyn rechten rmm'te noemen, niets anders ,

dan
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dan overfpel. EnzckcrzulkeyZ/i/^zyn'erooknictdantevecl, die met

onzenJupiter, diengrootcnfluiker, wcleenszeggen(B.II.^. fjo.)

— gewis hier komt туп bedtgenoot niet achter:

En fchoon z.y 'f fluiken quaem te rieken en befpient ,

'/ Is от een grлен te doen, dat xj¡l töntet ontxjen.

Of met Aleagar , in de Brocdermoord te Tranzianc , door B. Vol-

lenhove, АЯ. TV.fi. 4.

Het zjtl туп Gemalin niet deeren , die *# nut merkt.

Sluikrrjen , vindenwe , in deeze zelfde betekenis , beneden В. IV. f,

228. als mede flnikbed , in hct daaraan volgende vaars, en wederom

f.zfi.cnfluikdienß, voor koppelaary , В. X. f. 619. enz. Enzoook

by andere Dichters. Hoogvliet, Ovid. Feeftd. В. VI. p. 2if.

En fluiker Athamas bemint hoar —-

Antonides, Yftroom В. III. p. 87.

—- de flüikery der goddelyke grooten.

Poot, Minnedichten p. 166.

fxpyn beholp zjch al van onde tyen

Met loos bedrog en minnefluikeryen.

En *t is wonder, dunkt my, dat ondcr zo veelc licfhebbers vandec-

zc foort vanßuiketye, noit een in den ouden tyd gedacht hebbe, om

Jupiter, die met zo vcele Eernaamen begiftigd is, cenen tempel toe tc

wyden, onder den mam van ?upiter den Singer, zeker, bydiennaam

was hy maar alte wel bckend by zyn Huisvrouw : want, gelykonzc

dichter een vveinig laager f. 762. zegt :

Zyfihroomde voor ?upynt ecrf Sluiker, lang voor deepen.

■jr. 744. zyn BETGEN00TS AENKOMSTE ) hier is in aankomfie de

eerfte greep kort, en de tweede lang: verkeerd. en 00k tegendege-

woonte van onzen Dichter , die beter fchryft В. VI. f. 73.

Met ¿'aenkomft van de um. ——

en DC. 939. Met ¿'aenkomfte en den ahn van Levenwek^er.

en zo eiders. Dat de Accent voornaamelyk moet vallen op het voor«

zetfel , als het fcheidbaar is, AAN-komjt ¡ doch op het naamwoord,

als \ voorzetfelonfcheidbaaris, beKOMSTj cnwathicromtrentmeer

in acht te neemen zy , kanmen zeer fraai behandeld vinden , by den

vernuftigen Hr. Ten Kate ¿ RedewiíT. XII. §. 47. wcrwaarts wyden

weetgiengen Leezer wyzen.

I 2 ^ 74^
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f. 749. waerher) áa.t'vs,vanu>aar: gelyk weder В. XV. 189.

Waerher[fruit in ans trekjot die verbode Jpyz.en ?

hiervoor zegt Spiegel alleen waan, Hertfp. B. L f. 15-3.

m Waan quam het groot ghetal der heilloz.er fehyngoden ?

gelyk de Hr. P. Vlaming daar zeer wel herfteld heeft voorwaar, en

aantoont , dat 00k Hooft zo gefproken heeft : gdykmen daar zien

kan. Maar Spiegel zegt 00k -waahn heer: V. 188.

Waahn komt het quaad dan hecr ?

en VI. 74. Waahn kgmtfe heer ?

Het geen in de Fakkel van den Hr. Tuinman , op \ woord daan

geleezen wórdt , zal ik hier niet herhaalen. doch wy zullcn daaruit

eene aanmerking opmaaken, en met getuigen beveftigen, diemoge-

lyk by keurelyke Ichryvers toeftemmmg zal vinden : zekcrlykinbe-

denking zal komen. Zeer gemeen zyn nu de uitdrukkingen , waar-

vandaan, hiervandaan, daarvandaan. Zo leezenwe by Antonides,

Yltroom B. II. p. 6?.

Te waegen , waer van daen de vldot die herwaert leit

Naer onz.en Tfiroom keerde.

Hoogvliet, Feeftdagen B. II. p. 47.

En waar van daan hit hier gebragt is binnen Rome».

Frans van Hoogûraten, Begeerders Pelgrimaedje I. 3. p. 9.

— niet verre daer van daen.

Ook al by Roemer Viflchcr , Lof van een Blacuwe fcheen p. 1f.

Waer comen dan van daen — Maar deeze uitdrukkingen fehynen my

cen mengelmoes van oud en nieuw Duitfch te zyn : ja eenigszins bc-

lagchelyk . alsmen haaren oorfprong naargaat. ook vindtrhenze niet

by Vondel , ten minfte in dit werk niet , cn ik geloof ook niet by

Hooft. :. die voor van daar , of daar van daan, in zyn Gezangen p.

6354 ichryft : Die niet verre was van daan. En zo ipraken de Ouden.

in 't Paflionael, of Roomfche Legende 1478. zomerftuk fol.I.a./W

hi die vaders , die in dat voerburch der hellen faten , van daen leiddé.

Hift. van de Deftru&ie van Troycn 1479. fol. 10. c.doeghinc datou-

de wjfwech van daen. G. Ruychrock, MS» i486, fol. 6. ende van

daen trecken z.y deur een arm der x.te. hiervoor zéide de Vertaaler van

Boctius 1485'. fol. 9. d. van danen. dat echter daan niet andersisdan

daar, met vcrwiilèhng van R in N, blykt uit den laatftgenoemden,

onder anderen , klaar ; dewyl hy elders duidelyk van daer fchryft,

als fol. 14. a. te Romtn, ende van daer te Parjs, en fol. zj. b. vjfhm-

> dert
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dcrt dupent pajfen van daer. го vcrwiffelt hy ook alleen op *t eerilc

blad mecr dan ecns , danof, daenof , en daer of. zo is ook warn , in

van waen (Pafllonael 1478. fol. 4. с. van waen bifiu ? enz.) het zcl£.

de met wлег. ja die zelfde verwiflèling van R in N , vindenwe ook

in Hen\oor Her , 'twelkHooftzelfnochgcbruiktinGranida^í¿?.III.

Maar '/ overtreden

Van noodtdruftigheden y

Dat dompp een yder

In de xjorgen wyder ,

Doende , met pynen ,

'f Veele luttel fchynen.

Hen quam het mytien.

dat is her , of van her , van hier, waarvoorwe in dc Deftructie van

Troyen 1479. fol. i t. 4- Icezcn van keen: Ic en wU alhier niet gaerne

toevinge maken, mer ic moet van been haeften te comen. Alswe hierop

achtgeeven , zo zyn deeze woorden , daar van daan , waar van daan , en

hier van daan , in hunnen oorfprong nict anders , dan ofmen zeide,

daar van daar , waar van daar, hier van daar ; datmcn zonder lag-

chen kwaalyk kan leezen. ook zynze, gelyk reeds gemeld is, indien

tyd , toen onze taal meeft verward was , in gcbruik gekomen. Het

gcbruik van ipreeken , wect ik , bindt zieh aan geene wetten : maar

omtrcnt het fchryven dientmen zieh aan de zelven tc onderwerpen ,

cenzy men reden hebbe, haar van onbillykheidtebefchuldigen. On-

dertuflchen behoorde men deeze woorden, myns oordeels, weder tc

rug te zenden , van waar zy gekomen zyn , en zieh te genoegen ,

met de eenvoudigen en zuiveren , van waar , van daar , van hier;

die ook dit voordeel hebben , datze ecn derdedeel korter zyn. , dan

de anderen.

f. 75*9. een KOEY in 'т weezen ) Het gcbruik der bepaa-

knde Lidwoorden , het en de , is van grooten nadruk , zo zy wcl ge-

plaatft zyn. doch in dit werk zyn zy zecrachtcloos, nu kwaalyk uit-

gclaaten , dan weder kwaalyk uitgedrukt. dat hier in 'r weez.en , zyn

moeft in weez.en , geloof ik , zal iedcr tocftemmcn. die twyfitlt,

kan zulks door Vondel zelven gclecrd worden, want zo Ichryft hy

B.X. ^.220.

let lievers dan fapyn te fchynen , die hj was

In wczen. —

Г 3 en.
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СП ir. %$6. — teloehenen, dot Ferns etn godin

In wczcn zy

noch ir. 55 1. Het oenfchyn is gelyk^een dochur uit den aert

In wezen , en natuur.

В. XV. f. 9f. Wat Godt in wezen is —

f. 760. Toen Juno nu de boel van godt den don-

deraer Ontfing , ontsloeghze) In de eeríle uitgaavc van dit

werk lceftmen den boel : 't welk een taftelyke drukfout is. Hoog-

ftraten heeft het veranderd in de boel , 't welk ik naargcvolgd heb.

voor 't overige zou ik dit vaars liever aldus lcezen:

Toen nu frtpyn de boel in wederwil aen haer

Vereerde

tenzymen voor in wederwil , liever las, in Me gefialte : 't welk my

nu beter behaagt.

f. 761. ONTSLOEGHZE ziCH noch NíET voor HOON te vree

zen) moeft zyn , van hoon te vreezen. want men zegt wcl onver-

ichillig voor iets vreezen, en, iets vreezen: maar menzegtniet, zieh

mtflaan те vreezen, maar, zieh ontßaan van те vreezen voor iets, of

zieh ontßaen VAN iets tc vreezen.

f. 767. Hy was van godt begaeft ) Ovidius zcgt, habe

bat, beter waar dan : Zyn hooft was ryk^begaeft ——

ir. 769. Waer Argus gaet op staet , noit keert de

WAKKRE WÄCHTER ZyNE OOGEN VAN HAER AF , ZY WEIT DAN

voor of achter ) Dit kan beftaan : maar wat dunkt den Leczer,

zo men Id voor Argus las ? aldus

Waer lögaet offlaet

dit zou my beter behaagen in de vertaaling. Ovidius zegt : Waar Ar

gus gaat ofßaat, overal zag hy Jo: dat anders luidt.

f. 797. . der geschende) Zo ik Mooncn raadvraage om

irent de tydvoeging van het Werkwoord fehenden zo vind ik 't

by hem, Sprackk. p. 213. op deeze wyze : ik^fchende, ik^fchond, ge-

fehonden : zonder melding tc maaken vanfchendde ofgefchend. Scwels

gedachten hieromtrent heb ik niet können opfpooren inzyneSpraak-

korät.
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konft. Ten Kate ftclt het van de twecde Clafle , volgens zyne ver-

deeling, dat is, gclykMoonen, ikjehond, gefchonden: maarhyvoegt

'er by , dat hct te mets cok als van de Eerfte Claiîè gebruikt wordt ;

dat is, ik^fchendde , tngefebend: I. deel p. 559. en II. dtel p. 360.de

gewoone manier van fpreeken lehynt dit medc tc bcvcftigen ; waar-

în , zo niet altyd , zekerlyk meeft altyd , fchond engefchonden gehoord

wordt. Doch ik zal kortelyk zeggen , dat ik , met tegenílaande de

achtinge, die ik voor de genoemde Schryvcrs heb, oordeele, dat zy

hier den bal misflaan: Moonen meer, omdat hy gefchend in 'tgeheel

niet íchynt te erkennen j doch Ten Kate 00k , omdat hy gefchonden

verkieft, cn alleen als wettig fehynt te houden. hct gebruik (t. w.in

h fpreeken) is by my in kleine achting : want ik weet, datmen, zo

hier als elders, wanneermen met regelen en reden voor den dag komt,

geen hardnekkiger vyand , dan het gebruik kan aantreffen. Echter

moetmen de regelen uit het gebruik hunnen klem geeven : zo is 't,

en dat zal ik doen, doch uit het gebruik vanichryven, dat alleen be-

kwaam is , om den regelen gewigt by tezetten. Zie hier dan eenwer-

reld van getuigen (om een fpreekwys van Antonides tegebruiken)en

oordeel dan, of 'er aan 4 getal, of aan hct gezag der Schryveren iets

ontbreeke. Vooreerft dan ftel ik tegen de bovcngemelde fchryvers,

twee veel ouder , te weeten Plantyn , en Kiliaen , die beide op de

letter G hebben Gefchent , geen van beide Gefchonden : maar de eer

fte voegt 'er by, ofgefcheynt , en heldert het met fpieckwyzenop. dit

is ten eerfte, dunkt my, van veel gewigt. doch wy zullen overgaan

tot anderen, en beginnen met de Oudften. MelisStokc, in Ada p. 70.

Dus wert Noortholiant gefchent.

Spiegel Hiftoriael, onlangs door LeLonguitgegcevenB.I. cap. zf.

Om dat tie Paus had gefeent

Met ßre maledixien Frederike.

Anna Byns В. I. Ref. z.

Агся No'e , die men ongefeindt fach dryven,

Doen mans en uyven verdroncken moefien blyven.

Hiftorie van Zeghelyn van Jherufalem ifög. p. 13.

Dtes ß noch füllen hebben plagho

Ende jammerlyc xyn chefchint.

Corn, van Ghiftele, in Ovid. Brief van Penelope aan Ulyflb :

Afaer wat helft my dat Troyen ghewonnen is,

Met uwen banden , en inden gront ghefchent?

eo
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en in dien van Dido aan Eneas :

Och deen ghcfchcndc fal n/e dander fchendeti. ]

H. L. Spiegel in den Hertfp. В. V. f. 77.

De neighing ongeièhent, die in и van naturen

Is , is Gods kracht in я, от н tot hem te fiuren.

en VI. fo. — de ohgefchende neighmg dtr naturen.

Zach. Heyns in Baitas Werken 1. dag p. 37.

Dan dat Gods eer vermeer , en niet en werd geièhcndf.

СП p. 33. Doer van fyn bollewerck^ht werden mach gcfchendt.

Dan. Hcinfius, Spiegel van Doorluchtige Vrouwen, Voorr. $".83.

En toelaet haeren lof geheel en ongeièhent.

G. A. Brederodc, in Rodderik en Alfonftis Aft, II.

. Of dat туп reynheyt niet van haer en wert gheièhent.

Dan. Jonktys, Aantek. op zyn Twiftgefprek f. 1664. p. 54. ver

Cttlt het ltaliaanfche Graffchrift op Pieter Aretyn, aldus:

Hier ander leyt den bitfren Aretyn:

Noyt menfchen tong z.00 bitter dan de zyn,

Die Hoog, die Laag, die Doad? , en Leevend ichendc,

Behalven God, от dat hy hem niet kende.

waarvan J. Six van Chand. zyn Opfchrift , opeenSchimpvogel, inzya

Poe'zy p. 624. niet zondcr verbetering, fchynt ontleendtehebben:

Hie leeft Vr van die [met gelafiert noch geièhcndt ?

Alleenig God. Waarom ? От dat hy God niet kent-

C. Huygcns В. XV. Voorfpracck f. 16.

aen *t kleedfet van de kincPren

НеЬУ* ick^ туп1 hand gefchcnt.

en В. XVII. Sncld. 17.— flracks was het Jpel gefchcnt.

L. Bake, Bybelic Gczangen p. 20.

Jerufalem door 't vuur gefchcnd.

Th. Arcnds, Mengeldichtcn p. 5-4.

Houdt Amfiels roem en rechten ongeièhent.

Samuel van Hoogftraten, Dieryk en Dorothe АЯ. L

Die etecht ontvliende vUegt en jaagt,

Of als Minerf veel eeuwen maagdt,

En ktfifch en ongefchendt z.al blyven.

G. Brandt, Poe'zy p. 91. ecritendruk:

Zo туп toren toe wil geven ,

Hat wordt ''er dan al dettgts gclchcnt!

J.Wcs
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J. Wcfterbacn, Lof der Zotheyd p. 122.

Van aerdfehe vuyltcheyd noch vry en ongefchendt.

Bern. Vollcnhove, Broedermoord rc Tranziane Ail. II.

— — — dat duiz.enden van zJelen

Grwont, getrapt , gefchent, voor my in^t voetzjtnt vielen.

en Acl. IV. Je. 3. voegt hy gefebend, en gefebonden te famen:

Altлаг en beelt zyn gaaf en kerk^noch ongefchent :

Afaar '/ groene patlembofch leit jammerlyk^gcCchondcn.

J. Vollenhove in zyn Poëzy р. 392.

Gefchent van Mavors toorts, bezwalkt door dikken damp.

Dezelfde, Hcidcnfchc Dappcrhcit p. бог. vanjokafte:

Al ii'at by menfehen , 0 bloedfcbendfler , vroom en heilig

Mögt beten , legt door и gefchent. wat blcef hier veiltg ?

Mooncn, Mooncn zelf, die hiervan in zvne Spraakk. gecn gcwag

maakt, íchryft echter, Heil. Hcrdersz. IX". p. 45ч

— nooit gefchent Door erfgebreken.

en in hct flot van zyn Hcrdersz. Elize p. 80. van appclen fprcekende :

— z.iet, zy zyn al reedlyk^groot

En ongcíi hent, gelyk^een kers of k>te!^z.oo root.

Antonides, Yftroom В. II. p. 61.

Teruyl de vlamme in '/ eind de kroon van Rome fchende,

David van Hoogilraten, Poëzy p. 4.

Dus j/íichen alle z.een en landen,

En Ccfirs naem blyft ongefchent.

R. Anflo, Martclkroon van Steven, naby hct einde:

En dat от ongefchent en heylig te bewaren

Het onde kcrkjgebrnik^ van tempels en altaren.

Hooft in Velzcn Ail. I.

Op deez? ellendighe gelchcnde onteerde vrouwe.

Vondcl, Maeghdebricvcn II. f. 121.

En Peleps kof, gefchent met eP onnitwifchbre kladt.

cn in den XI. Brief f. tu.

Zoo bleef i\^ ongefchent van frieren en van fangen.

om verfcheiden plaatlèn, in dit werk voorkomendc, voorby tcgaeiv

J.SixvanChand. p. 187. — de vychboom, flus gefchendt

Van dorheit

Fnins Greenwood, Poczy p. 16.

— ' — V zwaart , gefchent met fchaar op fchaar.
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Ev. Kraeyvangcr, Dichtlievcndc Lente p. 61.

.0 -Leide , die de kroon van alle fchoolen [pant ,

Uw гост blyve ongefchend , en mm den tyd verduttren.

De Hr. van Sint Aldegonde , Roomfchen Byencorf VI. 3. dat hy

(Paus Joannes XIII.) veele jonge maecbden ende wedttwen gclcnent had-

de. Hooft in Henrik p. 17. braght hem cenen dwersßagb , die al zrn

trony fchendde. En in de Rampz. van de Verhcff. van den Huize

Medicis , by 't einde : hy ichende zyne handen aan dat zjdverljl^beeldt.

Wederom , in 't flot van de I. Nieuwmaarc van Tr. Boccalin : die

zjeh z.elve hebben den neus afgefneden , en bun eigen aanz.icht- gefchent.

G. Brandt , Leven van De Ruiter В. X. p. 63г. men rief, dat men

den ßandaardt der Koningl. boogheit verachtte , en bet recht der vlagge

hoogmoedelyk^ fchendde. J. Vollenhove , Heerl. der Rcchtv. p^ 35.

hoe ßaat-hy in Godts boek^door zyne eige godtloosheit gefchent en gefchant-

vlekt ? Voeg by de voorgaande Dichters , onaangczicn hunne menig-

te , noch den fchranderen Joan van Brockhuizen , in zyn Herdersz.

Zwaantje :

Daar V vruchtbaare aardrykjtiet dan bolle wind)es kçnt ,

Van vee noch ploeg gefchend.

en den Heer Pieter de Groot, in den IV. Piâlm p. 9.

De vrttchten van zyn landt en werden niet gefchendt.

y. 814. de zooN Der blanke Pleias) dat is Merkuur, de

zoon van Maje , eene der Pleiades , die het Zevengefternte uitmaa-

ken : waarvan zie de Aantek. beneden В. XIII. y. 413.

f. 834. AY ROOM, GENAEKTME , O WAERT ТЕ PRYZEN )

Vcrfcheiden aanmcrkingen können ons decze woorden uitleveren:

maar ecrft moet ik den Leczer waarfchouwen , dat hier een drukfeil

is, endatmcnvoor^f«4í'^/»íí', lcezen moet, genaekme, gelyk 00k in

den ouden druk geleezen vordt. De Eerfte aanmerking op Vondcls

woorden, is, or het wel gezeid zy , owaerttepryzjenl zekerlyknecn.

want voorecrft moetmen , in den vyfden naamval , iemand aanfprcc-

kende, zeggen S waerde! gelyk ¿groóte, 0 magtige, enz. niet ôgroot ,

в magtig! maar ten anderen, menzegt, noch Swaard, noch ôw'aarde

te pryг^п : wel о waardgeprcezjen , ofâpryz.enswaarde. doch in de woor

den van Vondel , om die te bchouden , ontbreekt ecn Zelfftandig

woord, dat voor het Byvoegelykc waard bchoorde tegaan. het welk
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zcer licht tc vindcn is , alsmcn de woorden, genaekme, daaruit ligt,

dat aldus gcfchicdcn kan :

— Ay koom , ô herder -waert te pryucn !

want het is bekcnd, dat dc Adjetiva , alsze na hetSttbfiant. geplaatft

zyn , gccnc buiginge van byzondere naamvallen onderworpen zyn.

Dc Twcede aanmerking valt op hct rym. DcGclccrdennooncnZoa

Communes , zckcre openbaare Magazyncn van algcmeenc waarhcden,

zinfprcuken , bcfchryvingen en omfchryvingen , die , van tyd tot

tyd vcrzameld cn aangegroeid uit den rykdom der voortrcflüyklte

geeften, voor alien openitaan , cn waaruit 00k de Gclccrdcn cn fehran-

dcritcn zieh íbmtyds wcl niet ontzicn , hct een of het ander te ont-

leencn; maar die voornaamclyk dienen, ora de armen vangeeft, die

echter ryk willen íchynen, te doen pronken met vecle fieraadjen , die

fterk blinken in de oogen van 't gemeen , maar minder dan klater-

goud zyn op de toets der Kenneren. Geen iboit van gelecrdhcid die

niet zodanig ccn Magazyn heeft , behalvc die haar 00k fomtyds met

anderen gemeen zyn. Dc Dichters hebben dc ilcutels van deeze allen

gevonden : maar zy allecnig hebben een Rymmagazyn , uit hct welke

zy, van hoedanige zaaken zy 00k fpreeken, altyd lichtelykcenrym-

woord können caan haalen , waardooi-ze veel hoofdkrabbens cn na-

gelbytcns uitwinncn. in hct zelvc zyn verfcheiden vertrekken ; en

onder deezen con, waarvoor met groóte gouden lettcren gefchreeven

íbat , WAARDIG or" YVAARD : daarin weder verfcheiden kas-

lcn , waarvoormen , met kleiner letteren, leeft, Liefde, Haat,

Lor, Verachtung, cnz. By voorbecld:

Indien de vlugge min туп boezjem heeft ontfiecken ,

Myn veder pryfi terßond een voorwerp , WAARD b.keckcn:

En welke fchoonkeen dat men ergens zJet of vindt ,

flacht geen' febooner dan туп* fchoone , waard bemind.

op de wyze van onzen Dichter, bnicdcn В. VI. f. 640.

Noch heerelyker door haer fchoonheit , waert bekeoken.

en В. П. f. 836.

By cene vlietmaeght van Chariklo, waert bemint.

cn zo weder , Waert bemint В. DC. f. 473. en X. iff. en Waert te

minnen X. 14. Verder vindcn wy in dit werk de volgende rymwoor-

den, vandeezcibort, Waert te vieren, boven^. 390. Welwaerdigh aen

te bidden X. 918. Waert te looven VII. 1186. Waert te kreomn VIII.

419. Waert te roernen IX. HO. Waert gepreezen ПГ. ^47. en XIV.

К г 413
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423. Waert mispreez.en XIV. 1023. Waert geacht VI. 258.

■verbecten VI. 920. Waert geduckt VII. QQ^. Waert gefchooren ~XV .

160. W*<rf beminden VIL 81. De Derde Aanmcrking is, of Waard

wel eigelyk ¿¿rgww betekcne , en of 'er geen onderlchcid zy tuílchert

Waardig en Waard. ik oordeel , dat waard is , //'if, aangenaam , in 't

Latyn , сйгш maar waardig , is ¿/¿««j , die iets verdient, doch hier

van ciders, zie de Aantek. В. XIV. 1 106.

y. 840. En loerde , ом speelende, enz.) Loeren, is nict

alleen fcherp op iets zjen , maarbetekent zulk ecn zien , dat verzeld is van

ecn voorneemen of drift om hetgeene , daarmen op ziet , 'tzy met lift ,

*t zy met geweld , magtig tc worden, by Kiliacn vindtmen loe

ren , LOER-00GEN , obfervare, inßdiofe fpeculari, &c. Het laatfte

vinden wy 00k in den Hcrtfp. B. III. y. 86.

Die loei'-ooght op de fchauw des naakten Venus gheerlik.

daarmen klaar ziet , dat loer-oogen wat meer is , dan bejehouwen. even

te vooren y. 83. zegt hy loeren:

d'Een locrt verfuft op ghouw en zjlver fchyfkens rond.

de Vert, van den Bybel Pf. LXXI. io. die op myne ziele loeren , be-

raetßagen te famen. Antonides, Yftroom B. III. p. 94.

ümlocrcnde, gelyk^een arend, die ecn vlught

Van valken , dryvende en bravterende in de Zucht

Wenfcht in te vliegen.

Mooncn, Heil. Herdersz. V. p. 26.

De dwinglant locrt op я s de hofflang fchuilt in ,t gras.

Hooft in de Mcdicis p. 195". Een, genaamt Laurens , — o>:tworp— dit

ftul^in 'r hart, engineer — lang mee zjwanger, loerende op veilige ge-

legentheidt , die z,waarlykje treffen was. Sam. Cofter in Ithis ÄH. IV .fc 2 .

In de befchadude bojfchen verfchuylen

Dertele Satyrs , dat mtnich beklaeght ,

Want de ghez.ellen in donckere kuylcn

Legghen en loeren , hoe datze de maecht

Aioghen beknellen , die daer in alleen

От bloemen gaet treen.

zeker geen onaardige vaarsjes, en die veel overeenkomft hebben met

de volgcndcn van Hooft, 't zy hy die van Cofter, of Cofter de zy-

nen van hem ontleend hebbe : daar Daifilo, in 4 begin van Grani

da, aldus zingt :

Vrees-
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Vreesje niet dat de Satyrs , daar

V eent moghten nemen гилаг ,

En bekgellcn,

'/ Zyn gesellen,

Die wel nemen- Quiver fpyt

*7* geen daar een harder lang от vryt.

van dat loeren der Saters ipreekt ook-S. Sylvius ,, in zynen Hcrdersz-

Dafhis :

Och! vlugt niet lief! il^z,ie de geile Saters lop en ,

Die op de fchoonheid van uw poeßig marmer hopen.

Alfchieten ay den fchyn van Pan den boxvoet am ,

Het куп geen goden , neen ¿ zy loeren , zy verraàn ,

Zy zjteken uwe kroon , uw k}*isheid r' overromplen.

Ongelukkig is de Hr. Tuinman geweeft in hetafleiden van dit woord

loeren , dat by hem de ftaart is van 4 Latyniche fpecu-lari ,• endatwcl

buiten twyffcl , zo hy íchryft. ondertuüchen kanmcn kwaalyk iets

bedenken, datverder, nietallecn van de waarheid , maarvandenmin-

ften ichyn van waarheid , af is. Zeer verftandig, volgens zyn ge-

woonte , fchryft de Hr. Ten Kate, Grondll. van gereg. Aflciding I. Ver

band. §. f. datmen , in 'tatîcidcn , geen cene Zaakelyke Letter behoort tc

veränderen , zonder daartoe een overtuigenden Regel , of ontwyflèl-

baar blyk van den Zin en Kracht der woorden tehebben. welke zyn

nu dc Zaakelyke Letters in 't woord fpeculari? alleen de vicreerften,.

Jpec — de welken in alle Latynfchc woorden , uit die zelfde bron af-

vloeicndc , rtandhouden , als fpeculum , fpecula , Jpectare, fpeftacu-

1нт , adjpettus, &c en onze baitcrdwoorden, fpektakel, cnfpekulee-

ren (d. i. fpeculari). in dat zaakelyke deel veranderen de Latynen de е-

in / in adfpicio , confpicio , ike. welke zelfde vcrandcring by ons me-

de vcrnomen wordt in Jpiegel, berpiegelen , cnfpikkeleeren , dat het zelf

de is met fpekuleeren. zodatmen van 't Lat. fpeculari , geen woord met

eenigen fchyn kan afleiden , of die zelfde letters fpe of [pi , moe-

ten ook het zaakelyke deel van het afgeleide woord uitmaaken , ge-

lykwe zien in onsfpiegel , in 't Italiaanfchc fpecchio y in 't Spaaniche

ejpeio. hoe fraai komt hier nu loeren tc pas? zekcr met alzo veel recht

zou ik leeren (discere) van dien llaart van fpeculari können aHeiden -y

want door veel te Jpeculeeren, kannten veel leeren. Als wy znlks dee-

den , zcgt de Hr. Ten Kate, zou ons elk of befpotten of niet ver-

llaan : cn wy zeggen 't met hem. maar de Hr. Tuinman ltoort zieh:

К 3 nicL
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nict aan zodanige beuzclingen : die , om noch een ftaaltjc van zyne wyze

van afleidingen by tebrengen, raadwect, omons Duitfches.i/z'wartc

leiden van het Griekfche «pyupof , arguros. 't is waar de klank en let

ters van die woorden gelyken naar elkanderen , als wit en zwart ;

maar arguros is in 't Gnekich z.ilver , en by gevolg z.Uvcr komt van

arguros. ja eveneens als goud van ^pwío'í , chrufos , of lood van plum-

bum, komt. Dit deel van onze fpraakkunft , t. w. dat der aflcidin-

ge , is wel buken 't beftek van deeze Aanmcrkingcn : echter heb ik

dit hier willen aanroeren, en deezen Regel en ontwyflfelbaarengiond-

flag van ecne goede Afleidingc, of Etymologie, m\ licht Hellen , om-

dat hy waardig is op meer dan cen plaatiê geleezcn te worden. Hier-

door zullen veele kluchtige Afleidingen , in de Fakkel van den Hr.

Tuinman voorkomende , vei vallen en verdwynen ; en hieruit kön

nen wederom de Lierhcbbers onzer taalc overtuigd worden van de

vafte gionden , waarop de fchrandere Ten Kate dat groóte werk

geflacht heeft : 't welk overal blyken geeft van ecn juift en wiskun-

ftig oordeel , waardoor men de zaaken niet allcen befchouwd in haar

begin en einde, maar ook in haaren voortgangen byzondere trappen;

zonder den dràad te vçrliezen, of zieh te behelpen met gebrokene en

den , zo alsmen die vinJe , aan malkandercn tc knoopen.

if, 84г. SLAEP te stuiten ) dit maakt een verdubbeld rym

op den voorgaanden regel , in flaep te flutten, gelyk ook beneden VI.

37-54 aengetreeden op aengebeden. dit foort van rym, datmen ook/wgi-

trokjçen zou können normen , omdat het dieper in het vaars ingetrok-

ken is dan behoort , behaagde den ouden zeer , die 't zelfs met yver

zbchten. Brederode Rod. en Alf. Aft. I.

Ach boomen, luyflert toe , hoe kernet fmeite // klaagh

Verborghen Minne , die ick^in туп herte // draagh.

't welk gemeen is by hom, en alle ouden; die ook, opdat men zulks

nict zonder oplcttcndhcid zoude voorbygaan , dit teken // daar tus»

fchen, beide ftelden, zo 't byzondere woorden waaren. Spiegel heeft-

dit met één woovd verfeheiden maalen gezocht , rymende В. VI. if.

ZO.f'. onverz.adtcheid'-en onberadicheid. ir. fpotternycnfitterny. enB.

VII. f. 483. barremherticheid en arremherticheid. alles in het STAAN-

DF. rym, waartoc alleen de laatftc greep genoeg was. wy vindenook

diergelyk rym van drie, vier of meer greepen in nieuwer dichteren,

op vcrlchtiden wyzcn. D. Jonktys , Twiftgcfprek p. 75. 76.

Schooü
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Schoon dat de zjike Uyt als 's Hemels helle klaerheyd ,

Huer leugen evenwel verdooft de icheile waerhcyd.

en wcdcrom p. 79. in 't (bände rym :

Huer daden-dracht , als door een wolk^ verduyfteren -y

En ondengd met denfchyn van deugd bcluyileren.

De Heer Burgennecfter Six, in Mcdea AB. II. fc. 2.

'kHad anderßns met haar te leven vooi'gcnomcn ,

"/ En tvaar het fafon had met bidden voorgckomen.

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. 187.

Hoe z.m m'er hier en daer н niet wel toonen können ,

Die vele duiz.enden van gottde kroonen Wonnen.

Bernagie in Arminius ЛЯ. III. fc.z.

— — — Mcvrouw, ihjbid verftoor u niet

Dat , zjmder mv verlof, gy ту hier voor u ziet.

David van Hoogftraten, Poè'zy p. .27.

En offneren mv hart aen eene mmnarcs,

Die и doet luifieren naer hare minneles.

en p. 29 1 . Gewapent naer den hemel op te trekkcn ,

En daeglyx mv gedachten op te wekken.

Heiman Dullaert, Poezy p. 138.

De bosgalm zjtcht en jîeent op zedelyker ZUgten ;

De ruispyp z.welt cn fpeelt op rcdclyker lugten,

waarin het Rym ingetrokkcn is tot aan het midden van 't vaars.

een diergelyk vinden wy in de Toeleiding tot het Twiftgcfprck ,

van D. Jonktys : waar noch by komt, dat de voorfte helft der vaar-

zcn uit de zelfde woorden beftaat : zodat die ganfchc vaarzen, van 't

begin tot het einde , een enkcl rym zyn .-

En die als noch voedt fchadelyke lißen,

En die als noch broedt fmadelyke tivißen.

zulke fpeeltjes geheel tc vcrbiedcn , zou mogelyk wat al te vies zyn :

doch twee zaaken merk ik hicromtrent aan , waarop men in zulk

rym behoort acht te gecven. vooreerft , datmen het met dient te gc-

bruiken , tenzy 'er in die herhaaling van klank of woorden , cene

zonderlingc aardigheid befpeurd wordt: en ten twecden, dat, waar

teniae deftigheid cn grootsheid vercifcht wordt , 00k de minfte ver-

dubbeling van rym, of gelykluidende woorden, aanftootelyk is.

jr. iff. Met een' kornoelien , die met een' gouden

booch)
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boogh) dit is go;d , ik bckenhct; en van kornoeli , komt, door

aanvoeging van en, hct byvocgclykc kornoelien. echter dunktmy,

dat dit woord zieh alzo wel vlvdt , wanneer die twee laatite greepen

in een finelten, en wy dit vaars aldus leezcn:

Met een1 kornoeljen , -die met eenen gouden boogh.

en zo ipreekt onze Dichter zelf, beneden B.XI1. f.fjo.

— — — een fiomp kornoeljen hout.

f. 8^9. Des godts) Hierzou, Гаи hem, voldocn können.

Doch de woorden , die Pan hier zegt , worden nu niet meer in 't

Latyn gclcezcn : dewylze van de gclcerden voorlang verdacht ge-

houden, cncinddyk, met eenpaarighcid van ftemmen , uitgewor-

pen zyn.

f. 865*. Verkeert te worden ) zo heb ik hier dit woord

hcrftcld , voor tverden , gelyk 'er gedrukt lbiat in de voorige uitga-

ve. want worden is de onbcpaalenae wyze, fieri .- maar werden is de

derde peribon in 't meen oudige van den onvolmaakten verleden tyd ,

fiebant. Dit onderfcheid van word , in den tegenwoordigen , en werd

in den verleden tyd, neemt Vondel naauwkeurig in acht; gelyk bc-

kend is aan allen , die hem met aandacht en kennis lcezen. en dit

zelfdc hebben voor hem de alleroudftcn gedaan. M. Stoke, in de

Inleiding p. 5. in den onvolmaakten tyd :

Aienich vanden Vrieffchen geflachte

Wert Kerfiyn

in den tegenwoordigen tyd, in Govcrt met den Bult p. 3/.

Die coninc in die Hele Stede wort.

MS. 145'г. p. 96. Garnir jammerdefoe, dat £7 werdt weenende : hy

beerde fyn aenficht , ende deüe hem foe datfit nyetgheware емfonde worden.

iLn p. 114. Nu fie ic u el dat die ghefiachten , daer dn of comen fifi ,

altóos argher wordt. Als defe cjuade coninc dit hoorde , hy behende ,

•dat fy waer feyde , ende werdt befchaemt. Legende van S. Margrict

1470. fol. 105". b. Hier bi wort defe maghet fiker , dat fi die prince

■verwonnen had. En ib. c. te haut foe wert een aertbevinghe , ende doe

fi alle in groten anxt waren , fi wort die maghet onghecjttetfi verlofi.

Tfcep vol wonders 15* 14. cap. 174. Dairna fliep ick_ende Vftrtghe-

font. • en wat verder : fo mach men gheïvaer worden, welckjiutft es.

Aldegondc, Roomichen Bycncorf 11. cap. 8. Datttrfio menighe ziel
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kens versehenen yrn , ende merckelyck^gefeydt hebben , dat fy int Vagevyer

feer fivaarlyck^gepynicht werden, ende btgeerdim, cnz. maareen weinig

vcrder, fpreckende van Odilionis Vagcvycr op den bcrgEthna, zcgt

hy in den regenwoordigen tyd : Daer worden de лгте zjelkens alfoo

deerlyck^gheherß ende gheroofi , als oft het drooghe Haringhtn waren , enz.

Frans van Hoogftrnr.cn, Bcgeeïdcrs Pelgrimaedje 1. 16. p. 106.

— alies wat gefchapen werd van God.

maar I; Ii. p.JTX. Begeerlykheid des vleefih, fchoon nietmisdeelt

In krachten , word door haer te xjen nochfierker.

D. Hcinfius, aan Juffr. Anna Roemers ViíTcher ^.33.

Alsghy geboren wert, Minerva quam beneden.

maar Hymnus van Bacchus ir. 78.

— — dan worden ook^ de ßaven

Tot Koningen gemaeckt

Ik vind by Poot , Bybelftofïèn р. гг. in twee regels driccrlei oadci-

lcheid in dit woord, word, werden wterd:

De donkre nacht wert dagh toen Jezjus wiert geboren :

De lichte dagh wort nacht пи V licht der z.ielen fcheit.

cn zo gebruikt Vondcl 00k wiert in de Aanvocgcndc wyze. als bene-

den В. VIH. f. 77.

dat hy verwonnen wiert door goetheit en genade.

en В. IX. ^. 112.5.

Zy keeft meer z.wiers , dan toeNíí een vroumenfch wicrtgeboren.

cn eiders. Het welk ons 00k gclecrd wordt in de Spraakk. van Moo-

nen кар. 23. ontwyflèlbaar beter dan Sewel ons zoekt tc leeren pag.

138. en i^e. fchryvende in den Tegenw. Tyd der Aantoon. wyze,

Ikjword of werd; en in den Onvolm. Tyd, zo wcj der Aantoon. als

Aanvoeg. wyze, ikjwicrd, zeggende datmen het onderfcheid nict noo-

digheeft. 'twelkcenflechtbewysis; wantdeallergeringften, die nict

cenen regel van fpreeken kennen , verftaan malkander : by gevolg

heeftmen gecn rcgelen noodig. doch dat fluitniet. maar de Tegenw.

Tyd der Aanvoeg. wyze, fchryven beide Moonen en Scwcl met ce

ne О , dat ikjworde : anders dan Vondcl , die 00k hierin de E ver-

kieft. beneden В. VIII. f. 136.

Haerachtigh ikjwil niet gedoogen DAT туп eilant

Van zjtlk^een aertsgedrocht befmet werde en betreen.

B. IX. f. 800.

Dat d'oorz.aekjvan туп doot werde op den z.erk\gchouwen.

L си
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en В. XV. f. 816.

En nia gedoogende DAT d^eer htm werde onttrokjgn.

het welk veele anderen naai-volgen ; en wy mcde goedkeuren.

869. DOOR DEZEN TOON BEVANGEN En NIEUWE PYP-

kunst) 't Is cen groot onderfcheid, te zeggen, dat deugt niety of,

dat kan beter zyn. van deeze woorden zal ik alleen het laatile zeggen ;

en in die meeninge mync gedachten en aanmcrkingen daarovcr on-

befchroomd laaten gaan. Wy vinden hier cen woordlchikking , die,

myns bedunkens, een weinig buitcn den haak fpringt : want 7 лисп

Pypkunft behoorden hier hand aan hand te gaan , terwyl Bevangen , eerr

woord van minder' karakter > of ais bode vooi-uitloopen , of als

lakkei volgen moeft. zo-hetvooruitgaat, vindenwe hier zeker een goc-

de orde , aklus , bevangen door deepen Toon en Pypkunft. volgt

het van achteren, de zelfde voegelykheid befpeuren wyin, Door dee

pen Toon en Pypkunft bevangen. maar 't is een onbeleefd dienaar,

die zieh dürft zetten tuflchen twee Heeren ; Door deepen Toon be

vangen en Pypkunft. Veele voorbeelden zouden wy hiervan kön

nen bybiengen uit dit werk : doch wy zullen ons met eenige wcini-

gen genoegen. wy leezen В. VIII. f. 10 14.

men t.egt , dat hy het bofch fchojfeerde

Van Ceres met de byI:

zomen de hardheid van diergelyke woordverplaatfingen , hoc zeer

men 00k aan de zelven gewendis, wil bemerken; men leeze dit vaars

flechts, met terzydeftellinge van 't rym, in die orde, gelyk de woor

den natuurclykft volgen, aldus:

___ men uegt , dat hy het bofch van Ceres

Schojfeerde met de byl.

xrx vcrgelyke die met de voorgaanden. В. IX. f. 634.

doer zy Ungs den oever rolt

Van harren voder, —

.doch zy rolde niet van haaren vader, längs den oever -y maar, lange

-den oever van haaren vadcr. B. XIII. f. iojf.

midlerwyl komt Telemus gevaeren ,

De z.oon van Ettrtmus , het hoofi der wichelaeren ,.

By Etne en Polifeem , op zyn verwate kuft.

Indien de Telkunft plaats hadt omirentde fchikkingen orde der woor

den, gclyk zekcrlyk de Wiskunft plaats hecftomtrcntdevormingen

jui-
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juiftcn grondílag der denkbecldcn : ik zou zcggen dat Vondcl hier

fchryft , evenecns of hy in het teilen, om van i. tot 4. op tc klim

men, aldus te werk ging: 1. 3. г. 4. waarin door éénc verplaatíing

twee misllagen begaan worden ; dewyl i.2.diconmiddelykopelkan-

deren moeften volgen , gefchciden worden door 3. en van gclyken,

3. 4. door 2. en zo is't gelegen met de aangehaalde woorden. waarin

Mtdlerwylkomt Telemus , het eerfte lid is 1 .) Gevaeren , is 3 .) De z.oon van

Eurimus het hooft der wichelaeren , is 2.) By Etnc , enwatvolgt, is 4.)

Hier zicnwc Telemus de zjon van Eurimus, 1. 2.) gefchciden door Ge

vaeren , 3.) en zo weder , Gevaeren by Etne, enz. 3. 4.) geicheiden

door De г.ооп van Eurimus , cnz. 2.) DitisWaarlykecncvryhcid, die

de zuivcrheid onzer taalc en Poëzyc zeer ontluiftert, en die Vondcl,

Vondcl zelf, dien wy hier, om die reden, tevrymoedigerberispen,

veroordceld hceft , ja gcfchrecvcn , datmen haar als de pïjl moet rijy-

den , in dat gulden boeksken van de Aanlciding ter Nederduitfchc-

Dichtkunft. Echter is 'er niets gemecner dan dit , en zoumen 'er

byna uit alle Dichters voorbcclden van können aanhaalcn. wy zullcn

'er noch drie of vier te berde brengen , en dan hiervan aflcheiden.

Mooncn in zyn Lykdicht op De Ruiter p. 312.

Wie z.wygt nu, daer ai 'r Laut , aen zjyne deugt verplicht,

En zecërvarcnhcit , het lykjvolgt, wyt of dicht?

Hier íchynt de Zeeèrvarenheit methet Lan?, het Lyk te volgcn : doch

des Dichters meening is, dat het Lant, aan ayne deugt en ieeërvaren-

heit verplicht, het lyk volgde. ik begryp wel, en wcetbyonder-

vinding , dat dicrgclyke gebrekkige woordfchikkingen onder het

opftcllcn van cen vaars" , en in den yver van voortvaarcndhcid , om

de gedachten, eerze vcrvlicgcn, op 't papier tc veftigen, licht uit de

penne können rollen, doch onder 't naarleezen en belchaavcn behoor-

demen zulke misftellingen te hcrflellcn; gelyk Mooncn hier , met de

zelfdc woorden, hadt können doen , indien hy hadt willen fchiyvcn :

Wie íwygt nu , daer al 'i Land , aen zyne deugt en z.ee-

Ervarenheit verplicht, het lykjvolgt, ftom va» wee,

want diergelyke afgcbrokenerymwoordenvindtmonbydcbcfteDich--

ters , zic de Aantck. В. IX. f. 31З. maar , fiom van wee , zal licht

iemand zeggen, is ecn ltoplap : zois't. doch die itaat hier om de plaats

te vullcn van cen anderen , t. w. wyt en dicht , waarvan Mooncn

zieh bedient om het Rym tc vinden. A.Hoogvlict, in Ovid. Fccft-

dagen B. II. p. 48.

L 2 De
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De LytUfche Omfale

Wera door een z.onnefchut befchadnwt voor bet branden,

Dat helt Aleides droeg met zyne flrydtbre handen.

wat drocg Alcidcs ? volgcns de mccnmg des Dichters, hetzfinnefebntj

maar volgens de wcordichikking , het branden. Joan dc Haes in Ju

das B. Í. p. 13.

Di gretige inborfi is van fudas my bekent.

voor de gretige tnborfl van fudas is: — want zo als de Dichter gefchree-

ven heeft , is bekend dubbclzinnig ; en kan hier voor beleeden eenomen

worden. Die een weinig zyn werk gemaakt heeft van zulke onbe-

fchaafdheden in het naarleezen te verbcteren , zalbevinden, datzchem

zelfs 00k naderhand zo licht niet wecr uit de penne zullcn rollen.

f. 894. DE MAEGHT IN HA ER ELENDE Te REDDEN ) Z»

fpreekt onze Dichter meermaalen, als II. -jr. 81 1.

От haer door artfeny te redden IN dien fiaet^

В. XV. f. 839. en badt\ dat hy den fiaet

IN deepen hoogen noot toch redden wo« met raet..

maar anders fchryft hy В. V. f. 394.

dieswj, vliegende, UIT zyn hant

Ons moflen redden

maar ik vraag, waarom hier uit, en op de andere plaatlen, in? doch

ik weet het antwoord wel : omdatmen nict zeggen kan , xjch in ie-

mands band redden, maar om wat reden kanmen dat niet zeggen? naa-

melyk omdat de ganfehe kracht van het woord redden opgcflooten

legt in dat eene voorzetiêl uit. Want die in. iemands hand is , kan

nict gezeid worden gered tc zyn , tenzy hy uit die hand geraakt is.

Doch deeze zelfde Aanmerking heeft plaats in de woorden van onzen

Dichter, De maegbt in haer elende te redden, ik weet wel, dat ditzo

aanftootelyk voor de ooren niet is : maar wy vraagen hier weder noch

het gebruik van fpreeken , noch uiterlyke zinnen , doch alleen de

kracht en eigelyke betckenis der woorden , om raad : en dan betekent

de maegbt IN haer elende te redden , weinig meer dan nicts. want het

redden, is gecn redden , zoze niet uit haar elende gered wordt. Dit ,. met

rcdenen bewcezen, luft ons nu 00k mctvoorbecldentebekrachtigen:

opdat wy , gelyk meer gezeid is , het fpreekgebruik niet achtende,

echter toonen, dat het fchryfgebruik aan onze zydc is. Vollenhove

Heid. Dapp. p. 619.
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Ontfang туп vege zielt en redt ze шт haar elendt.

Sam. van Hoogftraten, Dieryk en Dorothc АЯ. III. Rcy.

— die beroert

От ons elende ons redde шт dood en Ьалгen,

H. К. Poot, Lyk- en Grafdichten p. 261.

of me„ haer

Mögt redden uit het dootsgevaer.

Antonides, Yftroom B. III. p. 90.

En Nederduitslant red zieh moedig uit hm banden.

noch cens in dat zelfde werk В. IV. p. 110.

Dan mofl het шт den dwang gereddert ——

Hoogvliet in Ovid. Feeftd. B. 111. p, 1 ix.

en met haafi te redden uit den brandt.

СП В. VI. p. 2 1 1 . *I welk^gy nimmer шт den brand

Zult redden.

B. Vollenhove, Tranziaanfche Broedermoord АЯ. W.fc. 3.

die ons redt UIT allerley. gevaaren.

Fr. van Hoogftraten, Begecrders Pelgrimaedje I. 14. p. 94.

Dat gy me red uit zekre twyjfelingen.

en weder В. III. cap. 7. p. 114.

Dit Zjol туп brein uit zyne dttißernis

ИИ redden. 1

Hertfpicgel В. IV. f. — gheredt uit zulke brand.

Hooft in de Mediéis p. 180. doch redde zieh behendelyk^ uit diezwaa-

rtgheidt. en zo ípreeken 00k onze Vertaalers van den Bybel , als РП.

AJÍXIV. 5*. Ickjhcbbe den Heere geficht , ende hy heeft my geantu/oordtr

ende ту шт alle myne vreezen gereddet. gelyk weder f. 18. en го.

en ciders.

i

■fr. QOO. DEN ALLER.EERSTEN VORM) InO hadt zieh VeitOOnd

in twee vormen : eerft in die van cen vrouw , daarna in die van een

koey. uit deeze laatfte wordtze hier weder veranderd in deeerße:

waartoe dient dan hier dit ALLER<?<rr/?<r , het welk een of meer mid-

denftc tuflehen de eerfte en laatfte fehynt te onderftellen ? betcr dier-

halvc zegt hy van Cadmus en Hcrmione, nu Hangen, doch tc voo--

ren menichen, В; IV. f. 823.

Ahyt gedenkende aen- haer' cerften vorm en aert..

Laat ons ecns zien of 'er onderfcheid zy tuflehen eerfte , cn allereer-

ße: cn waarin dat onderfcheid beftaa. Sewel in zyneSpraakk.p. 1 i6_

L. 3 . ichryft
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íchryft hiervan aldus : de overtrejfende trap (Gradus Superlativus)

fielt de z.aal^op ,t hoogst voor. — waarby nach komt datmen tot verder

opvyx.elinge of verlaaginge der zAaken , het woordjc ALLER veeltyds daar-

by voegt , ais, ALLERverítandiglte, ALLERgcringfte , enz. Maar,

ais de zaak op 't hoogst voorgeltcld is, hoe kanze dan verder op-

gevyzcld worden ? is 'er dan lets dat hooger is dan hoogfi ï dat is on-

gerymd. Ik kan de woorden van deozen Spiaakkunltfchryver niet

anders aanzten, dan ais cen les omtothetw<»<¿fn£ítekomen, *twelk

ons anders altyd afgeraaden wordt. want wat is 'er «^»<¿rr£/r dan dee-

zc opvyzeling zelve , boven dat gecne dat reeds het hoogfte is ? van zulk

cen winderig opvyzclen , beitaande in een opftaapeling van onnuttc

woorden (want zo dit aller hier niets anders betekende , zou het ze-

kerlyk onnut zyn) hebben wy boven een ftaaltje uit onssen Dichter

aangehaald f. 2.07. En zcker, die verdtre opvyz.eling , waarvan Se-

wcl fpreckt, is de ladder, längs welke de winderige Dichters , boven

den hoogften top van 't natuurelyke , en ten hemel zocken op te klim

men: maaralszy, den vaften grondbegeevenhebbende, op'thoog-

fte van die ladder Opvyz.ehng gekofnen zyn , en den wind vatten ,

raakenze doorgaans aan 't waggelcn en fuizcboUen , en buitelen wis-

kunftig, hol over bol, weder mar beneden; datze dikwils lang werk

hebben , om zieh uit het ftof weder op de been te helpen. Doch tot

de zaak en het woord zclf : Kiliaen vertaalt allerbefte , allerkjeinfie ,

tillermeefte , door Omnium optintus , minimus , maximus , dat is , hefte,

kleinfte, meefte ofgrootftevan allen, zeerwel. enzienwy hieruitaan-

ftonds, dat aller geen vordere opvygeling , maar cene ж«г£г«Л»»£ van den

overtreffenden trap is. Een klein voorbceldjc zal hier weder de zaak

in hmr vollen dag können zetten. Stel cens cen Hoog van ^o.voet, en

daarnevens een ander van 20. zo is 50. het Hoogfte. om nu Aller

hoogft te vinden, meet ik niet opklimmcn tot 51. 32. 3J. of40. (want

dat is de verdere opvyzeling van Sewel) maar ik moct het zocken in

de vermenigvuldiging der onderwerpen van 20. of ten minfte van

minder dan 30. voeten. wèax. aller geen opvyzeling van hoogft is, maar

cene uitbreiding , waardoor hoogft betrekkelyk wordt gemaakt op

meer dan een voorwerp dat minder hoog is. want al wilde gy het

Hoogfte, 30. opvyzelcn tot ¿o. tot 100. ja tot iooo.voeten, zolang

'er maar een minder hoog van го. javaii2. voetennevensftaat, kunt

gy 'er geen Allerhoogft van maaken. gelyk ookeenhoogte vana, voet

niet meerder Allcrlaagft genoemd кап worden in betrekking op 1000.
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dan op 3. voceen. Van twee zaakcn кал 'er dan gecfi allër^^,

ALLERf«y? , cnz. genoemd worden, en ik geloof niet , datmen 'er

licht ecn voorbceld van zal können vinden , buiten decze plaats van

Vondel. Daar 'er drie zyn , kan het plaats hebben : en zo fprcekt

by В. V. f. 504.

Het allcrlaeghfte lot van dry hooftheerfchapfyen .

als mcde Hoogvhct, Fecftd. В. II. p. 6j.

Want de allerjongftc van DRIE aoonen

jr. 912. De ion voor vader aen te neemen) Hoog-

ftraten , de Gids cn Leidsman der aankomende Dichteren , omtrent

de geflachten der Naamwoorden , heeft met het eerfte uitgeeven , en

vervolgens met het vermeerderen van zync Aanmerkingen , of Ge-

flachtlyil , der Ncderlandiche taale eenen dienft gedaan , waardoor hy

verdiend heeft, datmen zyns Naams, zo lang 'er Duitich gefproken

wordt, met achtinge en genegenheid , gedenke. Echter is dat werk

noch niet gebragt ten top van volmaaktheid. een misflag, door hem

daarin begaan, heeft my aanleiding gegeeven tot deeze Aanmerking,

daar ik anders niet aan gedacht zou hebben , doch die nu eenige bla-

denbeflaanzal. Ну fchryft (ik bedienmy vandelaatlteuitgave, 1723.)

op'twoord ZoN : Hoevremt het ook^fehynen magh, dit woort isvrouw-

lyk. dit bewyll hy uit twalef byzondere Schryvers : en veroordeclt

Hooft, dat hy in den Brief van Menel. aan Helena, zegt :

— Ннп vorfi ('f zy veer van ens)

It altyds morgenfiar , of baßaartbroer des Zons,

en Brederode , omdat hy fchryft in Lucelle :

Gelyl^de Zon bewyfi

Zyn greotheit, als hy ryfl.

en met recht, hierop heb ik nicts te zeggen. maar vergelyk hier cens

mede wat hy aantckent op'twoord Min. Genomen fchryft hy , in de

betekeniffe VAn den Godt der min , of Kupido , kan V niet anders dan man-

nelyl^ yn. Hoe ? fchryft Hoogftraten zulks ? waarom zegt hy dan

00k niet van \ woord Zon : genomen in de betekenis van den vader

van Faetón , of Apollo i kan *í niet anders dan mamulykjzjn. is 't cene

waar, zo is *t ander waar l en dan zou Vondcl hier hebben moeten

fchryven :

-— den Zon votr vader aen te neemen.

maar neen : het is geen van beide waar. en ik acht dat 'er de taale t,

en
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en haare minnaars ten hoogrte aan gelegen zy , datmcn zulke misfla-

gen in zulke Schryvers ontdekkc , en den leerling daaromtrent waar-

ichouwe. wy zullcn dan écrit fprceken van hetwoordMin , vervol-

gens van Zon , en dan ook van anderen, hiermedc ovcreenkomlt

hebbende. doch om klaar en verftaanelyk te zyn , zullen wy den

grondflag deezer Aanmerkinge hier voorafter nedèritcllen ; naamelyk ,

Dat de geflachten der woorden alleen te kennen куп uit hetlidwoord, at of

den ; en niet altyd uit het volgende betrekjçelyke voornaamwoord , die of

dien , enz,. Noch ook^ Hit volgende benaamingen , van vadcr of moedcr ,

zoon o/dochter, enz,. De vallche itelling, die Hoogftraten ons op-

geeft omtrcnt het woord Min , tracht hy tc bewyzen uit vyf aange-

iiaaldc plaaticn van Hooft , en drie van Vondel. Onder de vyf van

Hooft zyn 'er maar drie die 'er te pas komen: de twee anderen, als

mede de drie van Vondel , bewyzen niets. De dric uit Hooft , die

icts bewyzen, zyn deezen. in 't eerlle Bruiloftsdicht :

Zjt gvnßig , Hymen , flier uw"* gang tot dezxrfltde ,

En breng ««/' broeder, den gekruyfden Min, toch mede,

Den Min, die —

in de Gedichten p. 1x4.

Des zy den vluggen Min toeffrakj, Myn zoon —

en p. izy. en wie zjtl echter dan

De fchoone fenus met den Minne bidden an?

Dccze twee laatfte plaatfen zyn genomen uit de Voorrcden van de

Minne-zinnebcclden^ eertt uitgegeeven in den jaarc 161 1. onderden

naam van Afbeeldmge der Minne , met eenige Sonnetten en Gczan-

gen , zonder 's Dichters naam. hierin lees ik beide die plaatfen, al-

dus , de eerlle p. f.

Des zy DE vlugge MlN toejprack^, myn Soon —

in de tweede p. 7. met de Minne, zodat Hooft, deeze plaatfen nader-

hand veranderende , verllimmerd heeft. Nu is de vraag ofdeeze voor-

beclden bewyzen, dat Min mannelyk is, en daarvoor van ons en

anderen moet gehouden worden? zo ja: dan zeg ik weder, dat ook

Zon mannelyk is, want de zelfde Hooft heeft gefchreeyen des z,onst

als boven gezien is. want wat reden heeft Hoogftr. des zjons te ver-

werpen, en ¿í«»»»«aantcneemenengoedtekeuren? wantzon en min

zyn in de natuur noch mannelyk noch vrouwclyk , maar worden

beide met vrouwclyke woorden benoemd ; niettegenftaandc zy beide

in de Fabclen als Goden yoorkomen , en dus in alles gelyk zyn:
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dat dan hieromtrent van de eene waar is, is 00k van de anderewaar;

wat van de ecne niet, van de andere ook niet : en dus, als Heogftr.

dei zjons vcroordeek , veroordeclt hy met een den min. Daarenbovcn

oordeel ik, dat een bewys omtrent de Geflachten, genomen uit de

gedichten, vcornaamelyk minnedichten, van Hooft, van geen ge-

zag ter werrcld is , dewyl hy zieh daarin honderdmaalen vergeet,

gelyk den geenen bekend is , die dit ftuk verftaan. zic \ flot der

Aantek. beneden IV. г84- zodat Hoogftraten zieh hier fterk heeft

zoeken te maaken met de zwakheid van deezen grooten Dichter.

Deezc plaatíén dan niet in ftaat zynde om iets te bewyzen , behoudt

Hoogitr.niets overig, omzyne Helling, dat^ft», voor den Afinnegodt

genomen , mannelyk zy , goed te maaken. Want (fchoon zelfs

de drie boven aangehaalde plaatfcn al iets beweezen) de vyf an

deren zouden cvenwel niet te pas komen; gclykweaantoonenzullen.

De eerfte, van Vondel ontlccnd , is uit den Briefvan Acontius, onder

de Hcldinnebricven van üvidius : Febe , de faghtgodin , heeft my tn

den droom bevolen, dit aen и te fchryven , ool^de Min \ toen ik^ontwaekt

was : van welke d?een my reedts met ZYNE pylen gequetfi heeft. HОС ?

bewyfl: dit zyne , dat het woord min mannelyk is ? dan hebben wy

ons tot noch toc kwaalyk verbeeld, datwj¡/onzydigis : wantweder-

om Hooft zelf fchryft in Tacitus p. ггб. toen V wyf vry was , gaat

ZE uitftel zjoeken. en Jcr. de Decker in Joan, den Dooper:

En zjil het wyf den vorfl haefi winnen op haer zy.

ja de ouden , die de geflachten wel waarnamen , gcbruiktcn dit

woord wyf noit anders, zegtmen hiertegen , fchoon z,e en haer vrou-

welyk zyn , 't lidwoord het toont cvcnwel dat onzydig is? 'tis

waar i maar alweer een bewys voor my: want, om die zclfde reden ,

fchoon zyne mannelyk is , blyft echter het woord min altyd vrou-

welyk. omdat haare , zyne y betrekkelyk zyn op de perioonen , waar-

van geiproken wordt ; ennictopdenaamen, waarmededieperibonen

benoemd worden, maar ten anderen moeft Vondel noodzaakelyk in de

aangehaalde plaats zyne in het mannelyk ichryven : ofhy zou onze taal

beroofd hebben van een ficraad , dat zy heeft boven de meefte nieu-

wen, ja zelfs boven dcLatynfche taal, die alleen haw/Sow heeft, waar

voor wy hebben , zyne en haare. Lees nu cens in de woorden van

Vondel haare pylen: dan zal 't zeer onzeker zyn, van wiens pylcn hy

Ipreekt , van die der Jaghtgodin, of van die der Minne : want bei

de hadden zy haare pylcn. Zie eens wat kwaade gevolgen men fom

M tydi
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tyds trekt uit de fraaifte zaakcn. De twccde plaats uit Vondcl byge-

bragt, is uit het II. Deel der Poëzye p. $46.

Min xjtgh moeders boez.em bloen ,

En won wenden al verbaefl.

Kuisheit greep hem met der haefi,

Creep en [meet hem met haer hant

Schier een fieenworp verre in 'r z.ant ,

Dat HY van dien гмюегеп val

Hinkt , en eenwigh hinken xjd.

Hier hebben de zelfde aanmerkingen , als bovcn, plaats ; want lees

voor hem en hj , haer en z.y en 4 zal terllond weder twyflèlachtig

worden, of 'er van den zoon of van de moeder gefproken wordt. De

derd* en laatfte plaats van Vondel , genomen uit het zelfde gedieht,

met de voorgaande, is wel eenigszins van eene andere ratuur, doch

bewyft raede niets. zo luidt zy :

Cypris met haer zoontje prat

Op den hoogen wagen Tjtt.

Min de VoERMAN dreef de z.waen ,

Die haer voorttrok^ , wakjter aen.

want de benaaming van Voerman , is niet betrekkelyk op het woord

min, als cen woord aangemerkt, maar op den perfoon , hier door het

woord min uitgebeeld. want op de zelfde wyzc zou dan 00k weder

Zon manlyk zyn , dewyl die hier en ciders Fader genoemd wordt.

de twee andere plaatfen van Hooftkomen met die van Vondel overeen.

De Hr. Hoogftr. heeft zieh dan hier laaten verleiden door zyn alte groo-

ten yver en toegeevendheid voor den Droit Hooft ; die onwederfpreekc-

lyk kwaalyk lchryft, met den min, enz. maar vooral hadt Hoogftr.

zieh behooren te wachten van daartoe den naam van Vondel te ge-

bruikenj dien ik volftrektelyk ontken, oit het woord min mannelyk

gebruikt te hebben. want, gelyk wy in den grondflag deezer Aan-

merkinge zeiden, dat kan allcen beweezen worden uit het voorgcftel-

de lidwoord den (00k Wel uit de Byvoegclyke Naamwoorden , doch

die vindtmen hier naauwlyks zonder het gemeide lidwoord) en

daarom hadt hy een plaats uit Vondel moeten bybrengen , waarin hy

duidelyk des mim, of den min, geichreeven hadt. Doch dit was on-

mogelyk: terwyl ik integendeel magtig ben aantetoonen, dat Von

dcl het woord min , hocwel het den minnegod, betekene, vrouwe-

lyk ftck. want zo fchryft hy in dit werk В. IV. f. 430.

Of
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Of zjtge een Godt , men moght н aenxjen voor DE Min.

en weder В. V. f. 499. — Ericyn, die prat

Met haeren zoon , de Min , op haeren lufibergh xjtt.

immers zou hy, zo hy van die gedachten geweeítwas, dieHoogftr.

hem toelchryft, op beide dceze plaatfen , den ими, gefchreeven heb-

ben. Laat ons dan deeze mistaftingen van Hooft , gelyк wy die vrymoe-

diglyk aantoonen, 00k cdclmoediglyk ten befte neemen; en volgen

het beider licht van onzen grooten Ágrippyner, en zeggenmethem,

de min treft met zyne pylen y wanneermen Kupido meent ; doch, met

haare pylen , wanneermen, zonder Venus of Kupido te bepaalen,

van de Min ípreekt : maar fchryven noit, de pylen des mins, of van

den min. Het cerfte komt by alle Dichters voor , het tweede ner-

gens dan by Hooft. Hy zelf fchryft 00k zeer wcl in zynen Briefvan

Menelaus p. 737.

Nochtans de Min is Цое^у en alles ZYN beßendich

Gedtt/dt verwinnen kan. ZYN lißigheidt behendich

Door alle Tjivaarigheen zjch redt (och arm!) en lacht

От Argus oogen z.elf, alt hy op Ii wacht.

zo zingt hy 00k van twee ichoone winkbraauwen p. 633.

Boogjes , die de MÍN ontleent

- Als HY niet te fihertfen meent.

en ter zclvcr plaatfc van het hair :

Geefitzjit'eepjes , wispeltuurtjes ,

Door de Min af leert ZYN kuurtjes ,

Peesjes tot ZYN boog af dreit.

Cath. Queftiers, Geheimen minnaar АЯ. I. —~ ja de Min

Meent altydt, dat HY tjtet , het geen hy hem beelt in.

Moonens Poëzy p. 180.

Hier z.it de Min niet ßilt maer voert op ZYNE wys

Een aengenaemen krygh in '/ ßrytperkjvan twee harten.

Foots Minnedichten p. 169.

Dus doet de blinde MiN hem dolen ,

Dien hy met ZYNE fchichten raekt.

Antonides noemt de Min een Koning, BruUoftsd. p. 67.

De MiN die aerde en z.ee bravcertt

En alle heerfchappye ontwajfen ,

Alleen als KoNiNG triomfeert

Aen hetde ''s kernels fneeuwende äffen.

M г Vol
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Vollenhovedaarentegcn noemtdeMin, Koningin: Bruiloñsgeá. p. 434

De MiN verdient dit befi , die groóte Koningin..

СП p. 438. Hoe veel Züchter weet de Min,

Als een heufihe Ryxvorstin r

Elk^te binden aen heur wetten,

En HAER rjxgrens uit te zjetten.

onbepaaldclyk lpreekt Hooft van dit Koningryk p. 664.

Groóte Min , hoe ongelyk^

Gaat het in uw kontngrykj

Verder komt de Min in alles vrouwelyk voor , by Moonen in zyn"

Poczy p. 275-.

De MiN, nooit fiaeu, nooit afgevochten,

Gaet met vryaedjen haeren gang.

en p. 160. Waerdoor de Min haer vlammcn flicht..

Vollenhoves Poëzy p. 443.

Minnefireeft, z.egt et'Amflellander ,.

En Parnas in Amflellant ,

Door de Уaren met Leander ,.

Tot verkoeling van haer brant.

Poot, Bruilöftsdichten p. aoi.

Nh krygt de 2j>ete MiN op zjuivre zjnnen vat.

Eenhoren buigt met lufl zieh voor haer groot vermögen,

Ontfleken in den gloet, dien ZY verfchoolen had

In V helder diamant van Geertruits lenkende oogen.

En zo noemt haar Moonen Leevenwekjler , p. 149.

Die Lcvenwekfter woont in Deboraes twee oogen.

Maar hoe? zal iemand , verzor op dit deel der taale , en denkende

dat alle haare fraaiheid beftaat in het ftip waarneemen der geflachten r

my tegenwerpen ; dit loopt in 't wild , en ondermynt den arbeid ,

dien Hoogftr. zo lofielyk befteed heeft aan zyne Aanmerkingcnovcr

de geflachten, maar al zacht ! het loopt niet in \ wild ; en , wilt

gyluiftcren, menzaludaaromtrentvaftegrondenaanwyzen, waarop

gy veilig moogt bouwen. Men moet hier weder met oordeel en bc-

icheidenheid te werk gaan.. Als gy ipreekt van de Min, als cenWri

ng/, kunt gy haar noit andere dan Trouwelykebenaamingcngeeven,

als Leevenwekjler , Koningin, Vorflin, moeder , enz. cn -moogt, van

haar ipreekende, noit Ну of Zyn, maar moet altyd, Zy en Haar zeg-

, gen : dit is buiten de ftbdtaal. maar ook.in de fabeltaal kan zy ш

alle
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alle haare benaamingen als een vrouw vertoond worden, wanneerzy

voorkomt als eene godheid, zonder te bepaalen of men van Fenns of

van Kupido ípreckt ; want beide komen zy onder den naam van Min

voor. maar , alsmen nadrukkelyk fpreckt van Kupido , en hem

de Mm постах. , moetmen , my-ns oordeels, niet zeggen Zy of

Haer , maar Ну of Zyne: noch geeven hem dui naam van Konin

gin , maar van Koning , enz. Want vooreerft is zulk cen verwiflè-

ling van geflachte in honderd andere gevallcn, ook in andere taalen,

gebruikelyk : en ten tweede , wordt door dit onderícheid van zyne

en haare (eenc ongemeene fraaiheid van onze taal , die zo wcinig te

verwaarloozen is , als de geflachten zelfs zyn) altyd klaar te kennen

gegeeven, wanneer de min Kupido y en wannecr Venus , beduidt. zo-

dat ik hier niet de minfte verwildering ofverwarring, maar integen-

deel eene Ichaduwlooze klaarheid, in bemerken kan; DczclfdeAan-

merking heeft plaats omtrent het woord Zon. het woordzelf is altyd

vrouwelyk, gelyk Hoogftr. wél zcgt: ook in dcnnatuurclykcnltyl

is de zon , moeder. Hooft in 't begin van Velzen :

En gy welzjtalge zon , S moeder zjulker klaarheydt.

maar in de taal der Dichteren is hy vader: Vondcl hier :

De ZON voor vader aen te neemen.

en В. XIV. f. 494.

En neem éfa/zjende zon tot иwen schoonvaer am.

СП В. VII. f. 154.. by dien alzjenden VADER

De ZON, dien hy verwacht ten schoonvaer —

waarin aanmerkelyk is, dat hy zcgt, de z,on, dien hy venvacht —

en niet die, gelyk hy hadt können Ichryven. maar dien ziet hierop't

voorgaande vader ,. of 't volgende fchoonvaêr (en zo fpraken de belle

Latynfche ichryvers ; Cicero : Studium , qvm Philofophia dicitur , en

niet ijuod. &c. zie Glareanus over dit Latyníche werk I. 7. 6cc.) zois

ook de Zon Fader van Circe : maar Vondcl noemt haar altyd , dochter

van de Zon. zie В» IX..f. 104г. XIV. 1г. 48. enz. Zakomt de

Zon ook voor ais Aliimaar , В. IV. ir. zxi . enz. Ja Hooft maakt

geen zwaarighcid , haar, die hy genoemd hadt in Vclzen , o moeder

xjilk¡rklaarheidt , te noemen in zyn Gedichten p. 627. Vorfi des Lichts.

De VORST des lichts zjil aj gaan fpoelen

Te nacht zyn reu in V Цааге nat.

ab Minnaar der Aarde wordt ons de Zon, onder anderen, afgebeeld

in de Bruiloftsgedichten van Antonides p. 100,.

M £ Be.
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De Zon , zoo lang in hooger trans

Gewannen, komt met fchooner glans

De borfl der Aerde weer ontfieken

En fioven , die пи vmchtbaer zjwelt

En vet, hot hatren Minnaer helt

Voorover uit zyn goitden wagen,

En ki'fi aen haer bedaeuden mont

En malfche kgken *t hart gezjmt.

mnar jammedyk taft deczc zelfdc Dichter mis in de Fabel van CljH't,

of de Zonnebloem, waarvan hy een gelykenis ontleentindenYftroom

В. IV. р. 12г. daar hy ons de Bloem als Minnaar , en de Zon ab

Minnaares , of beminde , vertoont :

Gelyk^de Zonnebloem, verringert op 't gewicht

Der ZoNNE , moeder van het al bezjelend licht ,

Gedunrig opzjet met zyne oogen van bcnedeH ,

Haer volgt , van dat ze in 't Oofi —

.dat waarelyk een grove mistafting is. voegelyker fpreekt hiervan

Sam. van Hoogftraten , Dicryk en Dorothc AÎï. I.

G'ijk. de goude Zonneblom ,

Wanneer 'er Bruigom in 'i Oranje

Op ZYNE Koets met gulden franje

In *t Oofien ryfi , от rond en от

Des kernels welffels door te dringen ,

Hem te gemoet ¿Jet naar het oofi ,

En door ZYN glans vanJchaamte bloofi.

Echter zalmcn by goede Dichters , dichieromtrenteenigeachtbaarheid

hebben , noit vinden des Zons% , of van den Zon , dan weder allcen by

Hooft , die 00k alleen gezeid hecft den Min : waarin hy zo weinig

naar te volgen is, als Antonides die de Zonnebloem den minnaarder

Zon noemt. Nu gebreekt noch aan deeze Aanmerking het laatile

deel onzer belofte : te wecten , 00k iéts te zeggen van eenige andere

woorden, overeenkomlt hebbende met het geenc van Min en Zon ge

zeid is. Hicrtoe dient 00k 't laatile gedcelte van den grondflag deezer

Aanmerking , boven gcfteld ; t. w. Datmen de benaamingen van Va-

der of moeder , Zoon of dochter , cnz. aan andere zjtaken kan geevtnt

xjonder daardoor het gefachte van den eigen плат dier aaalçn te bcptalen.

gelyk het manne! yke Voerman, nict belet dat Min vrouwelyk is; Cn

de naam van Votier het woord Zon niet mannelyk maakt. Zo vin
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denwc woordcn ja perfoonen zclfs van 't manl. geilachte benocmd

met vrouwl. en onzydige naamen. Moonen noemt<s£e»Avond, moe-

dery Poëzy p. 269.

О heilige Avont , die ontelbre goede dagen

En blyde nachten baert vocr onz.e jonge bruit

En haereti bruidegom, u>ord Moedf.r, пл lang draegen,

Word. Moeder van den Afai, gekroont met bloem en krutt.

onze Dichter, Den Regenboogh, Kamerjojfer van Juno, in dit werk

В. IV. ir. 6fo. (en mcermaalen)

Der gaden Koningin voer vrolykjnaer от hoogh,

En treedende in hлег hof wert van den Regenboogh

Haer Kamerjoffer , blyde ontf.tngen.

Nadrukkelykeriscüt, wanneer cen mansperfion , nict anders, dan met

ceo vrovwelyl^ woord benocmd wordt , en men cvenwcl in het man-

nelyk geflacht voortgaat , met by, hem, enz. gelyk Vondel in Ho-

ratius В. I. Lierz. 3. dat gy myne halve ziele behoedt , en hem behou-

den overvoert aen de Attifche kuftcn : hem t. \y. Virgilius , van wien

eigelyk geiproken wordt. Moonen , Heil. Herdersz. VII. p. 53..

van Chriftus :

Zic daery zje daer begint de foodfche ZON te ryz.ent

En Memfis femxvlugt geleidt hem met haer wyzjen.

maar anders drukt Vondel zichhicromtrentuit, Macghdebr.II.i'. 19,

Der fierfelycken troofi , Augufttts ryckjverfchenen

Gelyckjeen niatwe ZON, belooft z.00 lang voorhenenr

Eer ZY te voorfchyn quam.

vraagtmen waarom Vondel hier zy zcgt , cn nict hy , gclyk Moo

nen ? \ antwoord is gcrecd : omdat hy dubbelzinnig zou zyn , en

op Augufinj , toegepait können worden ; dat de meeting nict was.

ik twyflfel niet , of dit is de reden , dat Vondel hier nict hy gczcid

heeft j en hy zal weldocn , die in zodanigc gelegenhedcn akyd vcr-

kieft , dat het minfl: dubbelzinnig of duilter is. gclyk Moonen 00k.

zecr wel zegt, in de Uitbreiding vanMozes Lofzang p. 719.

De Filifiyn dien' zyne Aftarte ,

De Mam , *я 'f gruwzjtem mirtewout r

Daer heur DE BOELSCHAP onderhoudt ,

En vleit en mint nit al ZYN harte,

xyn hurte , hoewel boelfehap vr. is ; doch hy ziet op den períbon En~

dymion. Om dit te befluiten zeggen wy , dat het voor 't begrip-

van*
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van allerlei Lcczcrcn de gemakkelykfte weg is (en wat is'er, dateen

íchryver meerder bchoort naar tc jaagen?) het voornaamwoord zyn of

haar betrekkelyk te maaken op den períbon waarvangefprokenwordt,

en niet op den naam , waarmede die períoon te vooren uitgedrukt

ftaat. en lk oordeel, datmen Hooft ook niet behoorc te volgen , in

deeze by hem zo zeer gebruikelykeuitdrukking, fchryvende, onder

anderen , in de Nedcrl. Hiftoricn В. XXII. p. 988. Des verßaat

ZYN HOOGHEIT , от z.eekre byzjmdere inzjehten HAAR daar toe bewee-

ghende , dat — want op zyn Hoogheit , behoort te volgen hem en niet

haar, die dit breeder behandeld wil zien , leezc den Briefvan den íchry

ver der Idea Lingua Belgien Grammatica , aan den Hr. A. Reeland ,

p. 56. 57. achter den Gcilachtlyft van Hoogftraten. Doch omdat

het geene wy hier wedcrleid hebben , alleen gegrond is op het ge-

zag van Hooft , zullen wy ook het geene wy beweerd hebben, tot

belluit , beveitigen met het gezag van -dien voornaamen fchryver :

die, fehoon hy des Zons, en den Min, gefchrceven hebbe, echter

teer wcl wiit te zeggen in zyn Gedichten p. 75-8.

Van DE langarmde Zee, DEN Vader aller meeren.

TWEEDE BOEK.

f. 9. BbAEuwE waterheeren) dat zyn Watergoden, zo zegt

Venus tot haaren Oom Neptunus ; В. IV. f. угб.

— — o waterheer Neptuin !

De Navolgcrs van Vondcl hebben hem dit woord niet kwaalyk ont-

lccnd. Antonides Yftr. B.III, p. 77.

Nu was die blyde dag verjaert, de Waterheeren

Ten hoov* verfcheenen , от de Brniloft ie vereeren.

en р. 86. — —- wie durf ons hier braveeren ,

En zjtten boven aen by x.00 veel Waterheeren ?

Poot, Mcngeldichtcn B.II. р. 40г.

- Dus е^натеп eens de Hemclheercn

Filemons fchamel dak^ vereeren

Met hunne komfle , ryk^ van vrei.

gelyk
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gelyk Vondcl 00k fpreekt in Faè'ton p. 81.

En wie is maghtiger dan '/ hooft der Hemelhecren ?

У. 1 6. DROOGHT EN NET DE GROENE ПИТ) Netten 7я\ hier

zyn kommen , of kemmen. Zach. Heyns , in Bartas Werken I. 4.

p. iff. van den Hemel, by cenen paauweftaart geleekcn :

Befaeyt met een geflert van glinfierende vlammcn ,

Gerondet en genet met blik^erige kämmen,

de alLr^igclykfte betekenis van netten fehynt my den vogclen eigen

te zyn, wanneer zy zieh pluizen en reinigen, d. i. netten. Hertipic-

gel В. VII. f. 17.

Daar zjedy koopluy vrek_, en nyver boeren vletten,

Den viffcher V net , de z.waan haar zjlver-pluymen netten,

daar echter 00k de Viilcher gezeid wordt zyn net tc netten , van wel

ke letterfpeeling zie de Aantek. h^fÇ. Onze Dichter in den Lofder

Zeevaart p. 15-7.

Celjc\ Halcyone , by heldren z.omefchyn ,

Zieh bakert op het meir , en net , en plnifi haer pennen.

Ik weet niet of Poot dit woord welgebruikt, alshyzegt, in de Min

nedichten p. 167.

II^zaI, z.09 moet root gout туп veder netten ,

Op mve krmn een kroon van flarren z.etten.

Zie Vondel 00k beneden B. HI. f. 214.

jr. z%. Met twalef merken van de zonne op eene ry)

Op een ry is recht naaft clkandere : want dat is de eigelyke betekenis

van Ry. men zou können zeggen, dat een Lyn, en een Ry, hetzclfc

dewaaren, ten aanzien van haare rechtheid: dochditondcrfcheidis'cr

tuflehen beide, dat Lyn is cen platte ftreep, en Ry de zaaken, die cp

zulk een' ftreep gcplaatft ftaan. Niets is 'er dat rechter is , dan de

ftraalen van 't 00g : als nu verfcheiden zaaken zo naaft clkandcr g^-

fchikt zyn, dat het 00g van de eerfte tot de laatfte, längs alle detur-

ichenftaanden zo kan hecnen zien , dat de eene niet bevonden wordt

meerder binnen, of buitenwaarts te ftaan dan de anderen; zozcgtmcn

in volle kracht , dat die zaaken op een Ry ftaan. waarom de naam

zclf van Ry gegeeven wordt aan cenen maatftok , dienmen gebruikt ,

om het gelyke verband der zaaken af tc meeten ; gelyk een Lyn , om

cen' rechten ftreep te haalen. zulk een Ry gebraiken de mctlclaars.

N want
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want zo vcrhaalt Kasper Brandt , in 4 Leven van Hugo de Groot

В. VI. p. 249. dat die Hccr, zo wonderlyk als gelukkiglyk uit dea

Loevenftciníchen Kerker verloft, en teGorkumgekomen, zichdaar

verkleedde als een mctièlaar , en met een Ry of Maatßokjm de hand,

de Stad uitging, om onbekend door het volk, en op veiliger fchuil-

plaats te geraaken. Dit zo zynde zoumen können vraagen, wat re

den Vondel gehad hebbe, om de twalefHcmckckencnhicrtc plaatièn

op eme Rj , daar zy eigelyk eencn cirkel of ring uitmaaken ? Hier

komt te pas dat zo mcnigmaal hcrhaalde zeggen van den Grickfchen

Dichter Simonides by Plutarchus, dat de Poëzy ecn fpreekende Schil-

dery is. en 4 gecn een Schilder, in het afbeeiden vanditZonnenhof,

heeft waar te ncemen , paft 00k op den Dichter , die 't befchryft ;

ichoon de Dichter veel zaaken onaangeroerd kan laaten, dat de Schil

der nict kan dœn. Ovidius zegt , dat deezc twalef tckenen hier

verbecld waaren , op ieder deur zes ; maar in wat arde , meldt hy

niet. zyn Vertaaler voegt 'er by datze op eene Ry ftonden r doch

dc Schildcrs verbeeldenzc ons in de ronde : en gemecnelyklt in ecn

half rond ; zo , dat 'er maar zes zigtbaar zyn , gelyk 00k maarde helft

van den hemel voov ons zigtbaar is. Ook kanmen volrtaan metdrie,

naar het weezen datmenaandeaarde, bencdcnafgebecld, geevenwil 1

by voorbeeld , alsmcn den Zomcr fchildert , met den Kreeft , den

Leeuw, en de Maagd ; in den Winter, mctdcnBok, Waterman,

en Viflbhen. en zo in de andere getyden des jaars. Maar hier waaren-

ze aile twalef, en dat wel verbecld aan den Hemel. Wy zullenhicr

tuflehen beide, tot nader veiitand, zeggen, dat Vondel 't Latynnict

wcl uitdmkt in deeze drie vaarzen 21 — 24.

Jiíaer boven ging de k*nß de valdeur rykjbekleeden

Met twalef merken van de Zorne op eene ry ,

De z.es op d'eene deur , de z.es op d'andre zy.

hy fpreekt allecn van de 12. tekenen, en vergeet den ganfehen hcmcl,

die Ovidius zegt dat hier mede op de deuren afgcbeeld was 1

Насfuper impoßta efi codi fulgentú imago,

Signaque fex foribus dtxtris , totidemqueßnißris.

dat wy aldus können uitdrukken :

Om hoog vertoonde zieh deßarrenryke hemel:

De twalef tekenen , met leevendige kjenr ,

Staan, its aan t«, verdeeld op de eene en de andre deur.

«осп moet zieh deeze tekenen dan verbeeiden aan den hemel , terwyl

de
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de aardc bereden afgcbeeld was. Omze nu hier in een gcheel rond te

vertoonen , is niet wcl kans , en zou zulks geen goede Ichikking maa-

ken. Bctcr zou dat aangaan in een half rond ; zo, dat het midden

des zelf» boven aan de twee deurcn raakte, daar zkh die, geflooten

wordende, tc laamen vocgen, en de tweeuiterftenweerzydstotopde

kimmcn naar bencden daalden , of liever , wat boven de kimmcn ,

tegen de porten der deurcn ten cinde liepen. Dit zou zekcrlykdege-

makkelykite weg zyn. maar my dunkt, dat men den Zodia^ dat is

Dicrenricm, doch dien wy anders niet oneigelyknoemcndenDwers-

riem , hier met zync iz. Tckencn noch zou können vertoonen op

eene andere wyzc ; te weetcn , noch in een heel , noch in een half

rond , maar , volgens zynen Duitichcn naam , dwers door den hemel

loopende, itrekkende zieh van de linke zyde der deuren, geduurig,

doch echter een weinig geboogen, opwaart ryzende , tot tegen den pott

der rechte deurc , op de wyzc van eenen draagband of iluier , die,

over de rechte ièhouder hangende , dwers over de borit , tot beneden

aan de linke zyde afhangt. Deeze gelykenis van eenen Iluier vindik

hier zeer gepalt , en het ftaat my vry , die te pryzen , dewylze Van

mync uitvinding met is. de geeitryke Franlche Dichter Du ßartas

íchildcrt ons de Natuur met deezen Dwcrsricm , dien hy vervolgens

een' Oranjen Bandelier noemt , dwers om haar lighaam geflagen , op

dc wyze van cenen Sluier. doch hoor hoe zyn VertaalerZach. Heyn«

dit uitdrukt I. 4. p. 1 5"6.

De tnvalef m den Riem , ivaerme de Heer der Heeren

Deep overfchoen Natuur belieft Ixeft te vereeren ,

Als in de Schepping hy door fynes fiems geweit

Voor '/ blinckende gefin fchoon wetten heeft gefielt.

Riem die m* haer overdweers fiet als een Sluier dragen ,

Niet op de heupen recht m V rond* от 'í lyf'geflagen.

Jiüet recht is zo vcel of hy van de Tekenen zcide , met op eenc rj.

Maar zou Vondcl cok zyne gedachten hierover nict hebben laatcn

gaan, en zo maar los hecn, zonder overleg, gcfchrecven hcbbcn op

rene ryt om ecn rymwoord te vinden? m den beginne fchecn 't my

zo toe : doch miflchien oovdeclde ik te Ichielyk. ten minfte moetmen

niet alies veroordeelen , wat met onze gedachten nict aanltonds over

een komt. en mogclyk datmen nu deezc Tekenen hier voegelvk

op eene Ry zoude können plaatlen , te .weeten , alsmen dc zelvcn

zo fchikte , dat zy als ecn' bovcnlyft deezer konitrykc deuren

N г vciv
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vertoonden cn uitmaakten. Doch wy zullen dit laaten aan 't oor-

decl van Starrekykers en Schilders.

V

f. г$. den drempel op quam treen) alzo wcl zou my hier

behaagen ten drempel op , gelyk onze Dichter ciders zegt , als В. VIII.

f. 887. ten drempel intreên. en XIII. 5"8б.

Geßeept by h hangend haer ten drempel uit en in.

f. 3г. нет Jaer , De Dagen , Maenden , Uur en

Eeuwen, ebne schaer Alle even wyt van een) Ovid.zegt:

— — — Dies , & Menßs , & Annus ,

Seculatjue ; dr poßts fpatiis ¿qualibus Ногл.

Hier is vooreerft aan te merken , dat het even %vyd vm een fiaan ,

't welk Vondel aan deeze ganfehe Schaar van faaren , Dagen , enz-

toefchryit, van Ovidius allecn gezeid wordt, ten aanzien vandelV»-

ren : zekerlyk met oordeel en reden, doch wy zullen ons thans genoc-

gen met dit aangeweezen te hebben , zonder ons hierin va-der inte

laaten : gemerkt de juiltc plaats van deeze allen, die den hofítoet en

de lyfwacht der Zonnc uitmaaken , net te bepaalen , meerder tot de

Schilderkunlt , dan tot de Dichtkunft , fehynttebehooren. maarten

anderen, het gecn 00k byzonderlyk tot deeze laatfte, tn ons oogwit

behoort , zo merken wy hier aan , dat de Vcrtaaler de ordc , die

Ovidius in het optellen deezer Naamen zo wcl waarncemt , kwaalyk

ondereen geraengd en verward heeft. Ovidius noemtze in deezen

rang: Dag, Aiaand, faar, Eeuwen i en voegt 'er dan eindelyk by

de Vuren die allen evenuyd van een flonden. hy hadt deeze miflehien

00k wel cerft mögen noemen ; doch zo als hyze hier meldt , en door

het gecne hy van haare plaatfing zegt , zondeft*hyze genoegiâam van

de anderen af , waarmede Vondel haar vennengd heeft. zekerlyk is

'er een goede orde in de optelling des Latynfchcn Dichters : en hoe

«atuurcïyk cn fraai , en dicihalve hoc noodzaakclyk die zy , kanmen

leevendig zien uit vergelyking van deeze plaats met die van andere

Dichters , die , van deeze zelfde zaaken Ipreckcnde, die orde bcter

in acht genomcn hebben , dan Vondel hier, in dc eerftc plaatic maa-

ken wy gecn zwaarigheid om den fia-elykcn Poot hier te Hellen te-

gen Vondel. die voortreflèlyke Lccrling van onzeri grooten Meefter

zingt aldus van den Tyd , in zyn Gedicht , genoemd Snelheid cn

Woede des Tyts p. 35:0.

WU
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Wie keert den fnellen loop van Uuren, Dagcn, Wecken?

Zelf h ronde Jaer draeft ràd op Zcspacr Vocten been. _ .

Ooi^laten d? Ecuwen ons van haeren aftogtfpreken,

En niemant brengt den Tyt te rug die eens verdween.

Maar magmen by deeze Mannen Jan Vos ook wel noemen ? ik vrees-

dat veelcn liever met Vondel zouden dwaalen, dan met Jan Vos den

rechten weg gaan. doch ik oordeel, als Jan Vos de zelfde zaak beter

uitdrukt dan Vondel , dat echter zelden gebeult , datmen zeer bc-

íchroomd en armhartig moet weezen, om dat niettedurvenbelyden.

zo ipreekt hy in den Zcekrygh tuiTchcn de Scaarcn en Engcland p. 308.

He Aioeder van de k*nßgedoogd hier geen verwaanden*

Het mfleloos Gedacht , dat duiz.ent vleugels heeft ,

Неф hier de Daagen, ja de Wcekcn, en de Maanden,

De Dochters van het Jaar , fiaagh by h.iar waarz.e zjweeft.

f. 34. jaerelixe) Lees: jaerelyxe, als in d'eerften druk.

f. 38. Met kegelen van Ys ) Zodanige Kegelen zyn , »Is

men dikwils ziet hangen aan gooten en daken , wannecr het drup-

pende water van onderen geduurig aanvrieft. Ovidius bcfchryftzc

ons in 4 voorgaandc bock f. 120-

et ventis glacies adfiriüa pependit.

\ welk Valentyn uitvoerig en zeer wel vutaalt , en hingen toen fcher-

pe lugtkcgcls aen de daken geronnen : waarvoor Vondel veel eenvou-

diger zegt f. 144. en '< water vriefi totys. fraai zegt hy in Faetón.

AH. M. Rey:

Zyflrydenfel, als nacht en daghT

Als vier enys, als kool en kegcl.

J. Six van Chandelier, Amfterd. Winter p. 63.

Gins komt ее» fierk^gevolghde Boery

Vol winds gereên Hit 'f keener moer,

Rttigh от zyn ongekemde kin

Met lange Keegels ys Vr in.

Plantyn: Kegel, ysdruppel , fiiria. Kiliaen: Keghel, Hand. L

kekel , fiiria.

f. 49. uiT uw' stam geboren) beter zou zyn, nit ttw zaad'

jthvren. ja zo mocft het noodzaakelyk zyn : want het komt 'er hier

N 3 ' op
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op aan, of Faetón de eigen zoon was van Febus ; datk, orhy uit zyn

zjtad geboren was : want hy kon wel mit zynfiam geboren zyn, zon-

der echter zyn Zoon tc weezen. uit iemands ftam geboren te zyn ,

wordt niet gezeid van eigelyke kinderen , maar van de navolgende

neeven. Stam is geflacht , cn zo komt het honderdmaalen in dit werk

en elders voor. 't is cen overdragtelyke iprcekwys, ontleend van ce

nen boom , die niet alleen cen' ftam maarook verfcheiden takken heeft ;

en paft dus niet alleen op çen' vader cn zynen zoon , maar op cen

ganlch geflachte.

f. ff. GING WAERLYK VAN MY ZWANGER ) mocft Zyn , Mit

$f by my. welk laatfte gemeener by ons gebruikt wordt. want cene

vrouw gaat zwanger uit of by haar man : maar zy gaat zwanger van

het kind, dat zy baaren zal. buneden В. IX. f. 390.

En zy ging z.wanger vAN eene overeedle vrucht.

СП VI. 257. — — zy zwanger van haer draght. enz,.

f. 60. Wat gaef uw hart behaege en luste: ik schenk

нет и ) het mocft hier noodzaakelyk zyn haar : want daar wordt

duidelyk geiproken van cene goaf, doch haar klinkt daar niet alte

wel ; betcr zou milTchien zyn, ikjehenkz-e aan *, of ikjfftrxjc *, of

icts diergelyks.

it. 66. TERSTONT BERODDE GODT DIEN ЕЕЕРГ) VOOr Gldt ,

lees hem. eedt heb ik hier doen drukken voor eet, omdat'cr^. 63. zo

ftaat. maar mocft ik ook niet dien veranderd hebben in die? ja, vol-

gens de taal ; maar hoc Vondel \ hier geratend hebbe , кап ik bc-

zwaarclyk zien. cn mogelyk zoumcn, naar zync meening, godt niet

moeten veranderen in hem maar in hy. 't Is waar , men zegt niet in

goed Duitith, hy beroude dien eed, maar hem bemtwde dieeed. echter

hadt Vondel die zowel können zeggen, als hy zegt В. IV. f. 317.

De voerman van '/ gefpan des lichts verdroot deesfiraf.

voor Den voerman. dat echter geen drukfout is , als blykt uit het vcrvolg.

ook worden zulkc drukfbuten , meer dan ecns voorkomende , vcili-

gcr aangeweezen, dan veranderd. 4 fehynt dat zeker gclecrdHeerin

onze dagen, deezen misflag van Vondel, zo hy hem geleczen heeft ,

ontleend hebbe ; zynde cen groot liefhebber van deeze miflelyke en

onnatuurelyke uitdrukking : fk behäng dat te dorn i ti^heb dat behagete

te doen s cnz. f. öl.
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tf\ 8l. SCHOON ZYN MAGHT НЕТ AL HEISERSTE) dit fchyUt

te onderftellen , dat Jupyn nu niet alles bcheerfte. doch dat wil Fc-

bus niet zeggen, en \ zou hem 00k niet pailèn. Dit is denzinbeder-

теп om het rym goed te maaken. de verlceden tyd voor den tegen-

woordigen. moeft zyn beheerfche.

jr. i of. Нет spoor) bcter zou hier zyn r Necn: 'tftoor — cn

noch beter, Necn: 'tpad, om eenkwaalykluidendc herhaaling van't

woord ffoor , dat in den volgendcn regcl weder voorkomt, weg te

necmen. jr. 107. wordt 00k 't woord baan tweemaalen uitgedrukt :

doch is die herhaaling goed.

jr. no. razerye)- buken decze plaats leeftmen in dit werk

anders altyd razjernye. het zou mögen fchynen , of de Dichter hier het

gelykluidende Rym van Emonyeen Raaernye hadt willen myden. doch,

behalve dat diergelyke Rymwoorden in dit werk meer voorkomen , zo

fchryft hy 00k В. XV. f. 933. raz.ernye , niettegenftaande het daar

rymt op Lacinye. Zic onze Aantek. aldaar. Hier aullen wy fpreekerc

van het woord zelf : dat onze Dichter in andere werken meermaalen

zo fchryft. als in zyn Poëzy I. deel p. 50.

De Razery , door 's légers -wreede tenten

Van bant geflaeckt.

СП p. 32,5. — — tot moorden aengehitfi

Улп Razeryen.

daar \ rymt op firyen. Noch in Pakimedcs ASI. I.

Waer vliederi wy ? Wat Razery

Kamt uit den afgront klimmen ?

Hooft in Baeto AB. I.

Degrootfie Raazerv in haar getergden toren.

Sam. van Hoogftraten , Dieryk en Dorothé Aü. IV.

De wraakijicht hitfie ons vollem rafery en moort.

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. ixi.

Men brandgeen> Ketters meer: die razery, gelegen

Vit Pintóos zjwavelpoely ii lang weer neergez.egen.

Jan Vos , Zeekrygh p. 306.

Zff *j>h de Vierde tot de razeryen weexjcn.

Roemer VüTcher, Ghcnoegl. Boertcn III. 61.

LieffUe is niet dan een brandende raferye.

Hertfpiegel B. II. f. 379.



104 TWEEDEBOEK.

Nu от de toornicheids verwilghde raaery.

P. Scriverius, op den Chrift. Lofzang van D. Heinfius :

de razery die S.tul heeft geplaeght.

en even te vooren fpreekt hy ook van de гагму der Msenaden , of

Bacchanten, gelyk ook D. Heinfius zelf, Hymn, van Bacchus jr. fji.

— — — dan worden zy terfiont

Van Uwe razery beftoven en veru-ont.

Brederode, Roddnk en Alfonfus Ait. I.

Dat de Tjfdt, noch de Doodt, noch helfche Razcrycn,

Dees bandt te gheenerfiondt in ftneken fouden fiiyen,

zo vindtmen ook , ora al hoogcr op te klimmen , by Kiliaen allcen

raferye s maar by Plantyn beide , raferny en rafery. De Mechclfchc

Rederykers, op 't Landj иweel i j6i .

Met een feer goede raterye

dat is drift , of verrnk^ing. en noch cen halve ecuw te vooren , in dc

Hiftorie van Alexander ifijT. cap. Zy. onmanierlike gramfchap тлей

dulheyt en raferie. Moctmcn nu dc « zo maar onverfchillig in dit

woord invocgen of uitkuten, zo als 't ons uit de pen rolt? of mcct-

men ondcrichcid zocken tulîchen Raaz.e>nj, спгллх.егу? heteerfte, te

weeten het onverfchillig gebruik, kanmcnaflcidenuitdconbefchaafd-

heid der oudtn , die voor tovery , ook zciden tovernyy gelykwe lec-

zen in de Legende van S. Nazarys 1478. fol. 150. c. Deflructie van

Troyen 1479. fol. 12. a. enz.. Omtrcnt het tweede , ofhctonder-

fcheid tulîchen beide : daaitoe zouden wy cenigen grond hebben in

Raaz.erny en flaaverny. Dit laatlle woord betekent dc dienfibaarheidTicl-

ve , zonder betrckkmg op eenigen peribon : en van een perfoon iprec-

kende kanmen zeggen , dat hy in flaaverny is , ook dan , als hy fiaapt

of ftilz.it. maar flaavery zoumen können neemen voor eencnJUaflchen

arbeid, waarin ook die geenen zieh wel ingewikkeld vinden , dienict

in flaaverny zyn: en zo zou flaavery zyn , nict Àienflbaarheid , maar

de weezcndlykc oeffening en werkzaamheid in ecn'fiaaffchen , dat is,

laftigen arbeid : welke betekenis ook legt in 't woord flaaven. waar-

van zic В. VIII. f. 932. Zo kanmen ook Raaz.erny voor de drift en

dolhcid zelve neemen , en dus ook in Poëzy voor die Heliche Ge-

zufteren , Furien anders genoemd : en Raazjery voor de tegenwoordi-

gc en daadclyke uitwerking van die drift. Daar is iets indatmytoe-

lacht, doch ik kan het met geen bewyzen ftaaven , enlaathctdusaan

't oordeel van bclcheidene, en zieh des veritaande Lcezercn. .

jr. 1 16.



TWEEDEBOEK. ioj

f. ti6. Ik ben niet maghtigh hen te houden in be

ster ) Ik heb hier iets gedaan, dat ik bovcn f. 66. zelf gezeid heb,

dat veiliger niet gedaan wordt ; doch toen ik dat Ichreef, was dit al

gefchied ; anders zou ik het gelaaten hebben. in den eerften druk

leeftmen hier hun , dat zekerlyk kwaalyk is , want het ftaat in

den Vierden naamval, en moet bygevolge zyn, be», maar hier kort

onder f. 168. leeftmen weder:

—- dat men hun плен tegenhouden kan.

dat Ус ook veranderd heb in hen, geiyk het buiten alien twyfïêl moet

weezen : want hun is de dcrde en zesde naamval , die by houden en

tegenhouden niet paflèn. In cen werk , dat zo weinig beíchaafd, en

zo groot is, als dit, is 't niet te verwonderen, datmen ook wel eeru

hen voor hun , en hun voor hen leeft. gelykwe dit laatfte ook vinden

В. V. ir. 549. ■ от hun te praemen.

\ wclk blykt kwaalyk te zyn, uit В. XIV. f. 8jo.

Ook^Priaep , die den hof voor dieven flutt , hen praemt.

zoTchryft hy ook В. VIII. f. 967.

Hier ар begint fupyn hun gunfiigh aen te fpreeken.

maar В. III. f. 837.

fVaeromgodt Bacchus hen dus aenfpreekt.

Dit onderlcheid van hen en hun neemt Vondel anders zcernacuwkeu-

rig waar : en het is een groot fieraad onzer taale, en geeft der rede-

neeringe daerenboven doorgaans licht en klaarheid. dc Buigingcn van

dit voornaamwoord geeft ons Moonen zeer wel op, in zyn Spraekk.

kap. zi. p. ixj. en hebben wy het door alle zyne Naamvallen in

eene Zinfluitinge vervat op deeze wyze; ZY zyngoedc vrienden : doch

geen HUNNER behaagt myy ookjbehaag í'^HUN niet ¡ echter hoot

HEN niet: maar Ы my wel van HUN wachten.

f. 131. Осн Fa¿ton, enz.) Dit en de vier volgcnde vaarzcn

heb ik, tot oeflèning van mynen Dichtluft, hicraldus veranderd:

Och Faetón! gy eifcht een firof vol ongevals%

Gern vaderlyklgejchenk¿ Wat valt gyme от den hals %

О rœkeloozje глоп ! wy z.woeren by defiroomen

Deshelfchen Styx: al watgy eifcht , Kult gy bekomen.

Maar eifch voorzjgtiger , en iets dat н betaamt.

of wilt gy, en VondeTs vertaaling, enookmyneverandering, licver,

door Vondel zclven .verbeterd zien ? hoor dan hoe hy Febus doet

O fprec
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fpreekén in zyn Treurfpel van Faëton Att. II.

Gy eifcht geen godtsgefchenk^, maer een gewijfe firaf:

Haerom omhelßge my ? dat fmeeken is verloren.

И) hebben eenwerf by den jammerpoel gezjworen.

*k^Ontzjegge ниР eifch met , fchoon туп hart inwendig wroeg1t

" Aider wenfchte Alleen datge н in '/ eifchen wyzjtr droeght.

Men kan daar ook het ovenge van deezc klagte van Fcbus vcrgely—

ken met deeze Vertaalinge : en dat zal beveftigen dat ik meermaalen

gezeid heb, t. w. dat de fouten in dit werk allccn uitonachtfaamheid

geiprooten zyn. Wiltge eens lagchen ? zo lees hier de vertaaling

van Valentyn : Wat valtgy my , rttk^eloofe, met de blanke honten от

dt» half?

ÍT. 142. DE SPEER VAN Z1LVRE MASSEN) Mas is , VOlgenS

Becanus (gelyk Kiliaen aantekcnt) een verzAmeling van veele zaaken-

tot een : en L. Meyer verklaart het in ^ I. dccl van zynen Woorden-

fchat, door Klomp: en telt het dus onder de Ballerdwoorden. Zach.

Heyns, in de Werken van Bartas I. 1. p. 16. van den Chaos :

In een Mail ' ongefchikt al over hoope liep.

in den zelfden zin zegt J. de Decker in den Lofzang van Prüden-

tias f. 78,

let dat voor 's Hemels wefen,

Ja voor de formeloofe maiP

Des grooten AHs in wefen was.

ßft hy verklaart het op den kant door Chaos. Vondel noemt ook met

deezcn naam de verzameling van Jcodcn enHeidcnentotcéncKerke,

Heerl. der Kercke В. I. p. f.

— . die mas, tat veele troepen

Van allerhande bloet, tot eenen plicht geroepen y

En godtsdienfi en altaer^en eeuwigh heilgenot,

Verknoeht met d?engten en Geaalfden, menfch en Godt,

Was tot zyn Kerch^gewyt.

de vivre maßen , waarvan Vondel hier fpreekt , zoumen na m âi-

celykfchc taal nocmen, majfief zJlver. in de zelve hoortmen nu ook

ramtyds wel eens zcggcn , in eene majfa. doch het mag nu wcl ge-

houden worden buiteh gebruik te zyn. De Italiaanen noemcn majfo,

een groóte rots , die in de aarde gcwortekl is. Menage, Orig. delia

Lingua Italtana ; MasJO , fajfo grande , radicato in terra.

f. 154-
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f. 154. Beval al, d'Uuren) De herhaaling van eene zelfde

lettcrgreep, terftond na elkandcre, èeval al, is in zichzelveeenklei-

nigheid , die waarelyk niet vecl ora 4 lyf heefc : en de fraaiheid die

'er ecn werk door ontfangt , is gaar weinig. echter heeftmen voor-

lang aangcmerkt, dat voortreffelyke dichtere zulke klcinigheden niet

alleen niet gemyd , maar zeHs iomtyds gezocht hebben. Ik oordeel

hier weder , daue bctér nagelaaten worden ; want daarze niet zyn,

wordenze noit geeiicht ; en daarze zyn , geevenze den afgunftigen

altyd ftof van berispinge. In dit werk komcnze meermaalen voor.

als boven f. 44.

— — hooftlicht van 'i ganfche aertryk , ryk vm lof.

€П ir. if6. vier vierjuiiivers. f. 457■. 'í broederlyke lyk¿ $\ 906". 'с

geengeen oogen ZAgen. ir. \oiJ. befmet met haere lucht. В. III. $444.

àj ryen. В. VI. f. 317. terflont ontglipt. В. VII. f. 506. Maratón

flont fiom от м. $\ 840. ondereen en zjmder onderfcheit. В. VIII. f.

490. ten fruit ttit. f. 886. in '/ ingaen. В. XIV. f. 3Î.3. datge in 4

verfchiet zjet. en f. 1 if. in V zjindige gewefi. В. XI1Í. f. 889. vm

Antander. В. IX. f. 484. heden reden geven. В. Xffi. f. 884. Pri

emsfiam. В. II. f. 305. alle Alpen, en zo mcer anderen. Doch wat

onze tegenwoordige plaats belangt , het woord al ichynt hier alleen

te ílaan , ora deeze kttcrfpecling tc maaken : want anders is 3t over-

rjoedig j te mcer, otndat hier hy vergecten is. want alsmen de*.zc

woorden , gelyk gdehieden moet , vergelykt ев te ■iàamenvoegt met

de voojgaandc, jr. \<¡z. Toen пи de Fader zjtgh hoe kernel — beval al

сРмягеп, zietmen klaar, dat hy hadt behooren te fchryven, Bevalhy

а^ымпп —. Anders zou 't luiden , als cPeerlte woorden aldus gcfteld

waaren, De Fader, z.iende nu hoebemel—Bevalal ¿tuuren— , 'twelk

goed zou zyn. Als wy de werken van 't gros onzer Dichteren, jeook

van de Bellen, met aandacht doorleezen, vindenwe dikwils dat hier

cn daar een woordje uitgclaatcn is, <dat noodzaakelyk vereilcht werdt

tot volmaaking van den zin. ja dit zetfde ну is in dit werk meer dan

cens vergeeten : al« В. IV. f. 889.

By graeuwen blyft het niet : maer * dreight, K.00 hy niet ryzjey

Met opgeheve vtifi dien onbeleefden gafi.

maer dreight, dat op zieh zelf gebrekkelvk is, meet aangevuld wojr»

den met den naaftvoorgaanden peribon of zaak. doch daarvinden wy

bet, 'twelk niet paft by dreigt : want die dreigde , was Atlas, mocit

dan weezen , maar hy dreight. doch met de minfte verandering zou-

O г - men
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men dit vaars aldus können, verbetercn:.

By graeuwen klyft hy niet i maer dreight —

Wederom B. V..f. 495ч

De hcJfehe Dwingelant (Pluto) —

, — — lief längs den gront van 'r eilant door

Siciiie, en vindende geen plactfen die bezjweeken,

Verging zyn vrees, en * yrert gezien , längs deexje ßreeken,

Jn '* ommerennen van nicht Ericyn ——

dat niet anders luidt , dan of zyne vrees gezien wierdt r dat echter

hier geen plaats heeft. om dit gemakkelykft te verbetcren , kanmen

den zin fluiten na vrees. en beginnen dan weder , Ну- wert gezien.

Dat dit hy hier herhaald moet worden , fpruit uit de tuflchenkomft van

het woord vrees , het welk de volgcnde wcrkwoorden noodzaakelyk

moet beheerfchen , tenzy daartoe weder ecn andere peribon of zaak

benoemd werde, indienmen nu hier, voor Verging gyn vrees , wilde

leezen, Herßelde zieh i zoozou, en wer: , 00k volitaan können, om-

datmen dan noodzaakelyk moet opklimmen tot het cerftgenoemde

Zclfllandig woord , De helfche dwingelant , dat alle de volgendc wcrk

woorden beheerfcht, zonder dat 'er eenige herhaaling van hy noodig

is. doch de eerftgemelde verbetering is de befte , omdat. met de

woorden En , of Ну wertgczjen , hier een geheel nieuwe vcrtclling

begint. Want 00k de zinfeheidingen, cn de tekenen daartoe geftcld,

worden in. dit werk ganich niet wel in achtgenomen: daarhonderd-

maal , door een comma,, en het koppelwoord m, twee en moer zaa-

ken vereenigd worden , die ganfch geen verband met elkanderhebben.

*t welk ecn groot bewysis vanonbefchaafdheid,. enveeleplaatíéndui-

fter en moeielyk te verftaan maakt. zie de Aantek. Jiier onder f.^fl.

en V. 64*). Die tekenen der zinfnydinge ben ik gewoon te gelyken by dc

laatite ftreeken van de hand desichildersaaneenfraaitafereel, hierwat

hoogende, daar wat diepende, opdat het cene te beter op het andere

afftecke, en alles met eenen opflag bcfcheidelyk onderkend werde.

Noch cens, voor de vierde reis, is hy vergeeten В. VII. f. f 19.

hien meendedat hy viel van boven nur, maar * bleef

Gelyk^ecn zwaen, die op.hacr wittt-vlettgcls dreef,

Noch hangen in de htcht.

ik kan my niet genoeg verwonderen , dat dit Vondels raren , 00k

ïonder dat hy 'er aan dacht , niet geftoOtcn hebbe : . want my dunkt

dat het kwaalyk , ja niet te leezen is,, ofrnen moet aanftonds voelen ,

dat.
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«ht *cr iets hâpert. 't is waar , ahmen hier naarbovcn klimt , rinden wy

aanftonds hy: maar die hy hecft ecn groot blok aan \ been, tewceten

het voorgaande dat ¡ dat hy .- want dit hy kan niet herhaald worden,

noch geen tweede werkwoord beheerfcnen , of dat moet mede her

haald. worden ; en dus zou bleef mede , gelyk-w'e/, afhangen van

men meende dut hy — doch dit kan nict wcezen. zoo moetmcn dan,

verder opklimmende , komentot»»<rw. Menmeende, dathyviel, maer

men bleef — doch dit is noch ongerymder dan 4 ander, bygevolg

moctraen noch hooger gaan, ora dien tc vinden, die bleef: docheer-

we daartoe können komen, zynwe den draadderredeneeringekwyt,

en voelenonze gedachten in 't war gehclpen: waarvan zieh een goed

fchryvcr voor alle dingen behoort te wachten. Om na ook deeze

plaats, met kleine verandering , te verbeteren, doenaich tweewegen

op. vooreerft weder, door het fluiten van den zin m van boven neer,

en door 4 veranderen van maer in hy ¡ aldus:

Men meende dat hy viel van boven neer. hy bleef—

ten anderen kan 't ook op deeze wyzc geíchieden :

Men meende dat hy viel van boven ¡ maer hy bleef-—

met mcer verandering , zou ik 't echter veel liever aldus verbeteren :

• Men meende , dat hy was gevallen; moer hy bleef—

Op de zelfdc wyze vind ik dit hy uitgelaaten in het.Twiftgeíprek

van D. Jonktys f. 8^f.

DirVryheyd, die hy hadt, die hoog-geachte gaef,

Ontvalt hem dies te meer r en * werdt een nietig flaef.

hier kan en werdt niet t'huis gebvagt worden, dan op Vryheyd, doch

die kanmen niet zeggen dat eenßaafwerdt. dit vaars zoude men ge*

makke] у к ft aldus verbeteren :

Ontvalt hen* t'eerder, en hy werdt een nietig flaef.

f. 176. zoo RY те HooGH noch laegh) hier is weder eene

uitlaating : want men zegt , te hoogh noch te laegh: doch dat kan in.

een vaars nict gezeid worden* maar wel,

Zoo ry noch hoogh noeh laegh —— of,,

Zo ry te hoogh noch ookje laegh —

vcrvolgens f. 178. zegt hy : En rydtge veel te laegh ; àizr àitveel in-

tcgendecl ovcrvlocdig is. doch laat Vondel weder Vondel verbete

ren. zo ipreckt Fcbub in zyncn Faetón AÜ. II. p. гг.

Zal aerde en kernel elcl^vAn pds hw wärmte dec'.en

Ó l Horn
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Ноя niet te hoogb , noch oocyte laegh , met ни> garrseicn :

Want rydtge hoogh , zjoo jtceckt nw torts den hemel aen.

En rydtge laegh, zoo ¡Jet gy dPaerde in koolen flaen.

Battas hecft deeze vermaaning -van Fcbus aan жупеп гооп naarge-

bootftin den 4. Dag, daar hy, de zonne aanipraekende, zegt, vol-

gcns de overzetting van Zach. Heyns p. 173.

Want fo ghy met и ücht -door-kept de leechße randen^

De hitt3 ums aengefichts de menfchen [он verbranden :

Enfi я plaetfe и>яег daer mu Saturnusßt ,

Het fou bier ai vergaen , ÀAt by gebrecJ^ van lùtf.

ir. 19a. ТЕ' wagen) то weder •}„ 197. als mede В. I. f. yyz.

XU. 100. VIII. loSa. XV. 673.. In 't Berecht voor Faetón:

Aldus honden -de hißorikundigen dat Faetón een zxker Konings zjon ivas ,

die, te wagen längs Padusoever^ denfiroom der Gelten , rydende , in&en

ßroom унят te fior.t*n. J. de Decker, Löfder Geldz. p. iyi.

Als oock^der lichten vtrfi, vrw T{¡etis bed ontweken,

Des morgens fiygt ite koets.

f. 198. V-ERQtTIKT OAT НЕМ DE TOOM EN TECGEL MAG*

cebeüren Те mennest) toom en tengel zyn 't zelfde ; en by gevolg een

van beide ovcrvloedig : miflehien 00k de laatftc woorden Te mannen.

Maar buken dat^ is bet wel gezeid, den toom mennenf Voadclzekcr-

lyk ipreekt meermaalen zo : als in dit zelfde boek ty. 530.

Zoo fnpiter Aen aert der paerden recht leer kennen,

Zal hy niet ßraffen dien 't ontfehoot den toom te mermen,

in Faetón AÜ. IV. p. 38.

Ну fchrickte *Lelft en mende, een voorfpel van zyn ßraf,

Den teugel niet —

in hot I. deel zyner Poëzye р. гу. ;. . . ; .

Of is 'f «en belt van H oude Room ,

Die op den vyantlyken boom ■ •

Tot wearing van gemeene elende ,

GelHckig d'oorUgsboomexi mende ?

Voorrede van den Beryrnden Virgiliue ^ im *r begin : Треп Oäaviatn

Angu-ß , fntius Cexjtrs nazaet en erfgmstem^ den burgerlyci^n corlooghge-

litckigh had beflodht , fanus tempe'lgeßoten , en -over Лоте, en het Room-

fehe volcb^, enzjdekjeen weerebt, gerufi en vreedzjKmdem toom dcrheer-

fchap
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[chappyе mcnde. Poot in Salomons Heerlykheid p. fj.

En mcnt den toom van V Ryk_, dat hem de Hemelgaf.

G. Brandt, in *t Rymeloos Gedicht op de Vrede p. 50a.

— — — — — want uw wopens

Zjn. onrevhtvaerdig , en tPonorde ment de toomen

Fan 't Ryl^

Ik twyffèl of deeze Spreekwys de toets zal können uitftaan. Menne» •

is 't zclfde woord met het Latynfche minare , dat zo veel is als leiden.

in de Oude Latynfche Ovcrzetting des Bybels leezenwe Exod.lII. 1.

Gumefut minaret gregem ad interiora dijerti. enII.Kon.(byonslI. Sam.)

VI. 3. minabant plauflrum novum, in welke plaatfèn de onzen zeg-

gcn , de kifdde leiden, en den wagen leiden. Menage, Orig. delta L.

Italiana: Menare : condueere da нп luqgo ad »»' altro. dat is, Men-

nen : leiden van de eene plaatfe tot de andere, daar hy met verfcheide-

ne voorbeelden aantoont , dat de Latynen dit woord in dien zin ge-

woon waaren te gebruiken. en zo zcgt, dat hier recht te райе komt,.

Paulus , die Feftus bekort heeft : Agasones: eejms agentes, idefl,

bene minantes, dat is, Agasones: die de paarden leiden , datis,wel

menncn. Uit al dir zicnwe , dat de cigelyke betekenis van mennen niet

is beflieren., regeeren : imar leiden of dryven van de eene plaats tot de an

dere , waarin wel een beftiering vereiicht wordt , maar bepaaldelyk

zulk een beitiering , die voortdryvende geichiedt. deeze betekenis (en

de zutvere taalkünde wil , datmen voornaamelyk , en zo veel als mo-

gclyk is, acht geeve op de eigelyke en oorfprongkelyke betekenis der

woorden) kan geen plaats hebben in den mm mennen: want men ment

of letdt de paarden ; maar men ment of fliertzc Met den toom„

Moonen, Poezy p. 316.

dat hy van Saals troon

De xjes pan flammen, Met een' nackten breideî, mende.

de eigelyke betekenis van het woord mennen belct echter niet, dat het

by ovcrdragt kan gebruikt worden : mids 'er altyd een voortgang blyve

in dat geene dat gemend wordt. zo pàft onze Dichter het 00k in dit

bock mecr dan eens op den wagen toe, als f. 6f.

Heer vaders paerden en karros een dagh te mennen.

СП ir. 44 1- Hierflnimert Faetón, die 'i voders wagen mende,

en zo fj гак al, voor onzen Dichter, Z. Heyns in Bartas I-4-p. 171.

iewyl ghy Hwen wagen ment, 't welk beveftigd wordt door het La-

tynlche plaußrnm minare , bovengemeld. zo zegt Spiegel 00k niet

kwaa-
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kwaalyk, Hertfp. В. III. f. i.

Aielpomen , 'f m ¿e»rf te mennen waarheids jachtc.

die ipreekwyze keur ik goed ; maar ftaa daarom niet toe, datmen

zeggen mag , het roer van ten facht of Schip mennen. 'twelk inder-

daad het zdfde is als den toom mennen. zo wordt ook by overdragt de

beftiering van 4 Heelal, door de Goddelyke magt envoorzienigheidf

een mennen genoemd:: en zekerlyk fraai ; want de wysheid dier be-

ftknngc munt voornaamelyk uit in den welgeíchiktcn en erdclyken

voortgang der tyden, en is mceft zigtbaar in de mtkomften der zaaken.

gelyk het wel mennen van wagen en.paarden beweezen wordt, door

die behouden te brengen op de voorgeftelde plaatie. deftig zegt Von-

del dierhalve in dat. fraaie Lierdicht, genoemd de Roomfche Lier,

aan Daniel Möftcrt:

De Voder y die doer Hinter , Zomer, Lern

• En Herffl der .dingen beurten fiadigh ment.

Zach. Heyns, in Bartas p. 10.

—— dat daer een Godtheit is

Die defe werelt ment , door Çjne wet gewis.

en zo elders. Een leeven mennen , voor leiden, «egt Wefterbacn,

Lof der Zotheid p. 121.

En niemant heeft verdriet in V leven dat hj ment.

Hooft gebruikt het ook doorgaans , met een fierelyke overdragt,

voor leiden of drjven : in de Ned. Hift. p. 1 7. of den twaalfden mendc

Hoohenlo al z.jn volk^na Rolde, in de Rampz. van de Verheff. der

Mediéis p. 21 1. die de kgnft doorknaattwt , de natuter te boat had, от

lieh ter wrangße borfien in te wikjçelen , de mogentheden der ziele te

breidelen , en паа гупеп zjn te mennen. Ну volhardt in de zelfde

overdragt ; eerft breidelen , dan mennen ; >t welk men weder niet

anders verftaan kan dan , gelyk boven gezeid is , datmen niet dem

breidel, maar, met den breidel ment. Die meer voorbeelden van

Hooft begeert , zie den Hr. P. Vlaming , op den Hertfp. III. 1 . En ik

geloofdat dit alles den oplettendén Leezer overtuigen zal , dat de fpreek-

, wyze, den toom mennen , niet naar te volgen isj dewylae noch eigeljh^

noch overdragteljígcnomea kan worden, zonder de weezendlykcbe-

tekenis van het woord mennen , die ook in de overdrastenmoetdoor-

ftraalen, te vernietigen, merk ook aan , dat Vondel nier geen gezag

van Ouden voor zieh heeft : en, zo ik my niet bedrieg, hy is de

cerfte , die den mm mennen , gezeid heeft. By de Rederykers van

Dieft,
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Dieft, op'tLandjuwccl 15-61. lees ik in de Prologhe : Eenvoerma»,

•p fyñ overlants gecleet , met een mcnroede in de hant. daar menrocde ,

zo vecl is als dryfrœde , of zweep , en ganfch gecn betrckking hecft

op de betckcnis van befiieren.

f. 2ö$\ ten quader tyt) dit is buiten alle tegcnfpraak ecn

drukfout. moct zyn ter quader tyt, gclykwcleezcnB. VI. jr. ft^.en

tergoeder tyt XV. SfO. zo vindenwc 00k ter tyt VII. 965. VIIÍ.918.

emz.. midlertjt XIV. 574. met der tyt IV. 80. XV. 27. Alle welke

nlaatlcn te kennen gceven , dat tyd zowel vrouwl. als manl. is : en ze-

kcr zo is het altyd gewceft, tot die tyd toe, dat de Hr. D. v. Hoog-

ftratcn in zyn' Gdlachtlyft het vrouwelyke den ichop gaf : hocwel

Vondel het in dit werk meer dan cens zo gebruikt: als В. IX. 117.

En арр/еПу in ее» milde en vruchtbre tyt gewaßen.

СП В. XV. f. Zf. от tPaenßaende tyt t'ontdek^en.

en ir. 1 124. Ну zjtl sfaenßaende tyt , en zyn Harmelingen

Besorgende gebien.

wy zullen dit met voorbcclden fterken, alswc onzen Gdlachtlyft ge-

trokken uit fchryvercn die gelecfti hebben voor de Nedcrlandlchc

Beroerten , t'cenigcr tyd in het licht geeven. wy hebbeu in dit ons

beftek meer en nutter zaaken te zeggen,

•jfr. 109. met de ноег ) 00k erkent Hoogilr. dit woord nict

in het vrouwelyk gellachte, fchoon onze dichter het meermaalen zo

gebruikt, als wederom f. 270. В. V. f. 248. in Faetón p. 44.enz.

doch 00k hiervan naderhand breeder.

ir. 219. TOEN DE PAERDEN UIT DE POORT DlT ROOKEN)

dat is , ttit de poort gereeden , ofgekomen zynde. Vondel gebruikt dit

Yoorzetzel uit veelinaalen abfilutè, om dcnoorlprongofherkomft van

iets te kennen te geeven. zo even boven ^.212.

Den Ooßenwint uit dat gewefie ——

В. VII. "fr. 478. — de vroH uit Kolchos landen.

СП XV. 14. —~ Herkules uit goddelyken ßam.

A. Hoogvliet Feeftd. В. V. p. 181.

Een Kop van rtode aarde, en etn benktkroes zyn thons

De drinhbokaalen van de goôn uit *t hemtls trans.

Vondel bciicdcn VI. 10.

P Die
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Dit uit Mconic haer eer en kjtnftkroon fiai.

dat anders dubbelzinnig kan fchyncn. en elders zeer dikwib.

f. az8. de waterslang in *т sNee) hier wordt gefproken

van het zelfde geftarnte , boven ir. 181. genoemd , de kringkelencLt

Slang, deze Slang is beter bckend by den naam van Draakj tenvyl de

Wattrflmg of Hydra , een ander gclfarnte is , in het Zuidcrdeel des

Hemels : doch hier zyn wy in 't Noordcn. zie van deeze twee , en

ßoeheenederde Slangonderde Sterrcn,de Aantek. benedcnB. Ш.^. j6.

"f. 15*6. waer men ziet) men is ecn algemcene naam, die hier

het ganfehe geflacht der menichen fchynt te betekenen ; cn ondertus-

fehen wOidt 'er van ecn' cenigen Faetón gdproken. mocil zyn , waer

hy xjet. want het gecn hy , met den zonnenwagen hollendc zag,

kon geen menfeh, dan allccn Faetón, zien.

jr. &8x. In witte en sTVivENDE Asch ) dit halve vaars

rytnt op de helft van het volgende vaars, Vtrbrmden. dorgrows. Dit

toaftkt een tiriTchenrym , waarin ik beken dat ik weder nict vecHraai-

heid feie, dikwils echter komt dit rym voor ; en fchynt het tc meer-

der gezocht te zyn , omdatmcn het meerendcels vindt in twee vaar-

zen , die ook op het einde rymen. vier regels hieronder jr.

vindtmen *t weder , als ook В. X. f. 814. ХШ. 85-1. i^xf. XV..

fu*, feie ook boven I. jyr. in zyn Bcfpiegelingen В. I. p. xj\

ßn hottdtn haeren tredt , gelyckjeen heirkracht intet

In 'f vierkant op trompet en from des watrfchxkk* treet.

Sam. Coller, in Ithis AEl. l.fc.i. _

Dt Nymphen -men dit wout куп ryctgr dan dt Primen,

W*nt %y -от Ь wcrttn 'gotrt '¿een anderßact en wrnfen.

«Äiweermaakn in -dat seîfde Speî. A. de Koning m Simïon î. 1...

So langh туп grovtt kracht vergtten ri , moth befwtk*ny

Sal ickjmy aen de macht der Fihftynvn -wehen, «riz.

Cath. Queftiers, geheimen Мтпаат Ш.

Daar ken ookjvoor-myn rain vetlgrooter fuaat nit fprmtm t

Zoo ik^my ondcrwin лап hem "H geheim te miren.

Zach. Heyns, in Bartas Werken p. 159.

En fi gelyckjetn paert, gtvafíen aen Jen #>w,

Alwaer xj flomp van aert> engrefvan kdeti, zyn. WZ.

Dan.
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Dan. Hcinfius, Elegie of Vryagic f. 9.

Veel min от tenich goet, of kjfieljcke watren,

Celyck^âm Koopman doet, kom testet ugevaere».. '

Hugo de Groot, Bewys van den Waaren Godsd. В. I. p. 18.

Verbreeken, en 'í outaer door doode beendren floortn^

Drie hondert dertigh jaer ter dat hj wiert geboren.

Hooft in Vclzen AEl. IL

Berechien trouwlyk^TJoaAt , f» vroomeljkjbtweiren ,

£«• ¿4/ ¿« Graafljfk^çpvLàX. genaaken mocht uw heirm.

Antonides, Yftrooui B. II. p. 57.

О/я Amfierdam en'tY te zjeegnen met de kreiden

En eedJe droogery , gegroeit in V riefend Zuidcn.

J. Vollenhovc, Heid. Dapperheid p. 619.

De wreede Dardanicr mag tjn gewicht verzjun

Of '/ WMer met dit vier : zje voor een merk^ dit ляп

A. Hoogvlict Feeftd. В. I. p. 3.

Het was een vrje dag, wanueer wy de drie woorden

îran yt rechterljk, gezag niet in de vierfcbaer hoorden.

f. 187. CiJLix ) Vondel maakt hier cen' berg van ecnen pkat-

fclykcn bynaara. СШх hoort by den berg Taurus : Taurusqtu Cilixy

Zegt Ovid, dat is, de Olicifche Taurus j of, gelyk Valentyn £Cgt ,

Taurus in Qilicitn.

190. En Hemus , noch niet naer Eaosrs маем ge-

«EETEN ) bcter behaagt my hier de vertnaling van Valentyn : He-

mets , die rug na Orfeus , Eagers fion , niet genoemt -was. want ichoon

Ovidius cigclyk zegt Oeagrius Нлтиз, 70 zict dit echter niet op Ea-

gros zelven, maar op zyncn zoon Orfeas, die deezen berg door zy-

nc Zangkunft vcrheerlykte. danrom zegt de gcleerdc P. Scrivcrius

aan D. Hcinfius :

Eagri groóte fien «p Hemi kmtde Церреп.

en D. Hcinfius zelf op zyn eige brufloft f. 35ч nocmt Orfou

00k, Eagri fian.

f. 193. EENs zo hoogh) op de zeifdc wyzc iprcekt Poot,

Mcngeldichten B. 1. p. 316.

P X De
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Defiere Dtngt , als haer de rampen treffen ,

Statt dan oo^eens zoo vaft.

Nu is de vraag of dit, om de verdubbeling van iets uit te drukken^

wclgczeidis? volgens'tgebruik, ja: maar volgens de reden , en nette

rekenkonft, neen. 't Ъ waar, omtrent de betekenis van tent zo hoog

is men \ eens , en ieder zal zeggen dat cen hoogte van iq eilen tens

xfi hoog is als eene van f. maar eenc andere , die zesmaal zo hoog is ,

hoe Veel eilen moct die hebben ? 30 of 35 ? hier blykt de misrekc-

ning: want indien tens xjo hoog , ten aanzien van 7, 10 is: 20 volgt

dat zesmaal zjo hoog, ten aanzien van 5", 35" moet weezen. Doch zes-

maal zo hoog is niet meer dan 30. want zo hoogishiexittsofnitts. Niets

kan het niet weezen, of ztsmaal zo hoog als wr/z, isenblyftwV/j. het

moet dan iets weezen : en wy hebben gezeid , dat het j eilen is. zo

hoog is dan 5". zesmaal zo hoog , is zesmaal 5. en zesmaal f is 30 : by-

gevolg zesmaal zo hoog is 30 , en niet 35". Maar, zalmen zeggen,

dan moet tens zo hoog als 5, 00k gecn 10, maar y, zyn. en zoishct

zckerlyk. doch etns zjohoogwoxàx gezeid, by verkorting, voorNocH

eens zo hoog. Noch is daarenboven, gelyk bekend is. Stcldan, vol

gens onzen eerften grondflag , cene hoogte van y eilen, zetdaar iets dat

3.0 hoog is , niet op, maar naaft; dat moet jr zym want zo hoog als

5:, is f. zet 'er iets naaft, dat tens zo hoog is; net kan niet anders zyn

dan с : gelyk boven beweezen is. Maar zet 'er iets naaft dat Noch

eens zo hoog is, dat is 10: want Noch eens zohoog, is f boven de f.

en dat maakt 10. en dus is 00k zesmaal zo hoog als f , 30: maar Noch

zesmaal zo hoog als.f,. is 30 boven de 5,. en dat maakt 35-. Dit,

jddus met goede en klaare redenen vaft gcfteld , zullcnwc met voor*

beeiden van andere Dichters beveftigen , en toonen , dat Vondel en

Poot , beter gefchreeven zouden hebben , noch eens zo hoogh , en

noch tens zo vaft. Hooft, vertaal. uit Tr. Boccalinp. 44.5. ten zaakft

verdttntnde NOCH cens zoogroóteftr-affe. Huygens В. XV. Sncid. 14,7.

Ais Haet eh Nydgoe brand waert

Schoon dat de Vorft in '/ Und waert

En 'í wetr Noch eens foo ком(Ц

Hot gotkoop ivaer het hout!

Antonides op de Bybelgezangen van Bake :

Zoo glotit bj patrien atn ten kroon

Een Diamant Noch eens Zoo fchoon.

Maar met al туп rekenen en meeten heb ik \ niet klaarer können

■

voor-
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▼oorftcllcn, dan dc geeftigc Huygcns hct incen'regclgedaanhecftB.

XIX. Sneld. 185. doch ik zal 4 hier gchcel bybrengcn.

fan hoopt noch cens fio ryck^te werden als ickjben :

Dat hadd? hy goet te doen, naer ick^myn' armoe kenn:

Aíaer V is een dnbb'le Jînn s hy wil my niet gelyck\z.yn¡

Eens is hem nietgenoegh, hy wil NOCH EENs too ryck^xyn.

dit is zo klar, dut ik 'er geen enkel woord mccr zal bydoen.

f. 7.0.5. De Myterbergh Parkas) zo fprcckt hy 00k in

Prins Willems Geboorte p. 116.

M¿er ghy , S negental, ¿ Myterberghgodinnen !

dccze b^naaming van den Parras hecft hy waarichynelyk ontlecnd

ran Spiegel r Hertfp. B. I. f. 117.

Den Phoox en Myter-bergh , dims dubbel tappen dringen

Door wolcken hemelwaart , туп fchinkels niet beginghen.

waarin 00k de reden deezer benaaminge blykt , te weeten , om de

twee kruinen van deezen berg , gelyk de myter met twee punten

om hoog fteekt: welke punten boomen genoemd worden van J.Weft-

erbaen, Lof der Zotheid р. 1гг.

de Myter , met een hoorn aen elke zy ,

Die aen malck*nderen fyn met een knoop gebenden.

en meermaalen van dea Hr. van St. Aldegonde in den Roomichen

Bycncorf, daar hy onder anderen II. 14. zegt, dat de R. Kerk Mo

fes met hoornen atfchilderde , om dat hy den Bißchoppen , die doch ook^

twee hoornen draghen , in defen deele fiude ghelyck^ vallen, waaruit

hy 00k een gelykenis maakt tuliehen een' Billchop en een' Os: ibid.

cn op andere plaatfen mecr.

■jt. 310. GLOEiENDiGEN oven) dit is een mismaakt en wan*

fehapen woord : echter gebruikt Vondel 't wcl meer, gelyk 't reeds

boven f. zoi. gezien is :

Vicrblazjtt , Oofierling , en gloeicndige Brander.

00k B.IX. f. 353. door gloeiendige vlam.

en \ heeft Vollenhove zulks behaagd , dat hy 't op Vondcls voorbeelil

wel heeft willen gebruiken, in гуп Poëzy p. 392.

haar keel j van glœiendigen waaßem

Tot fiik&ens toe benaauwt , fchept weder lacht en aajfem.

xo men de geboorte van dit woord wil naargaan, zal 4 blyken, dat

P 3 hct
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het een baftcrd is, die zyn' vadcr nict шетеп kan. het is waar, dat

gloeiende en gloeiendig i Ovcrcenkomft fchynt te hebben met leevende

en leevendig : doch ¡dicen in fchyn. want leevendig , kan met gocde

bewyzen zyne geboorte wettigen, dat gloeiendtg niet kan doen.

leevende cngbeiende. zyh beide gocd , te wceccn de Deelwoorden van

leeven engloeiem dc SnbftantivA van deeze УегЬл lynLeevencnGloed:

van deeze SnbftAnt. worden geboren de AdjeRivA in ig , allcen door

aanvocginge van deezc twee lettcrcn : en zo komt van leeven , lee-

~venig , cn, welluidcndhcidshalve, leevendig; maar van gloed komt

gloedig , het welk Kiliacn ook crkent , als medc Plantyn : doch

deeze fchryft , glœjig. maar gloeicndig kenden zy geen van beide ;

en ik zal \ ook voor onccht houden, en als zodanig verwerpen, tot

my nader beícheiden van deszclis wettigheid getoond worden, doch

ik ben verzekerd dat die niet te vinden zyn.

•f. 322. En om 't Vermes van »rönne en beekf. valt

A6N 't schreien ) hier is een vcrplaatling van de ordc der woor-

deil , die nict overeenkomt met die van het voorgaandt v;urs :

JVu laet defiroomgodin het haer in V wilde Jpreien ;

waarop hy aldus hadt behôorcn voort te gaan,

En valt, от V droef verlies van branne en Ьее^е^ леи V febreien.

%ö zegt Antonides oök, Yftroom B. III. p. 72, .

. err by '/ ßerfljk^ kleet verlitt ^

En Wicrt cert Zcegod.

VOOr, en een Zcegod wierdt. Hoogvliet, Fceftd. B. II. p. 67.

Trrtvyl men ftü lag , en de vyant dorft zieh nict ~

In 'f ßagveldt ivaagen.

voor zieh niet dorft. Hondcrd voorbeclden zoumen hiervan können

-«mhaalen : die center daarom niet te minder kwaad zyn. doch wy

ïullcn ons met deeze vergenocgen.

f. 351. Meander) zo heb ik dit woord herfteld, voor Mer

nander , gel ук \x in den eerften Druk ftaat. Menander was een

Griclcfch Blylpcldichter. Meander een vermaarde rivkr in Frygiea.

Poot , in dc Lofdichtcn p. 298.

,k^Hoor zjuaenen met bevalligheit

Omoent Meanders oever efmeltn.

v.ic L'. Sinids, op Valcntyns Vcitauling 1. Deel p. $j.

f. 117.
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•f. 337. Alfetjs , Sperchius oevers branden ) ik geloof

nict, dat Vondcl 20 gcfchrecven hccft . maar dat hct Koppelwoortf

en hier door de letterzettcrs vcrgeetcn is,

Alftus, en Sperchius oevers branden.

om vcrfcheidene redenen. voorcerlt wprdt dit koppdwoord en hier

betcr ingevocgd , dan uitgelaaten. ten anderen , fchoon de naam

Alfeus in 't Latyn wel drie greepen hecft , го kan echter dit woorij

geen plaats in het vaars hebben , gelyk 't hier ftaat , omdat de tweed?

lang is, Alfens: maar Alfius , detweelaatftenineengetrokken, is op

Vondels wyze , die 00k even te vooren f. 327.' Penins, in twee

greepen gezeid hceft , fchoon die naam 00k ais Alféiis, drie greepeji

heeft, en de tweede lang, Peneits. tenderdtn, zo <r»hiernietvergee"-

ten was, zou Vondel zekerlyk Alfeiis gefchreeven hebben, gelyk hy

altyd Faetón, en f. 340. Kaïfier, lchryft; gelyk odkf. ii%.KatkHs.

cny dat hier nader bykomt, Antens B. IXT f. zf%. Lieüs IV. 16.

endeezennaam^f/f<r«jzclf, beneden V.77J. en 807. doch, dat'tegen

deeze myne Aanmcrking ftrydt, de tweede grcep , op beide piaatíen

kort, zic onze Aantek. op de eerlle deezer twee plaatiçn.

f. 34г. Verbergende zyn bron , dus lang een onbe-

keîïde ) dtts lang is hier dubbclzionig en duifter j betcr waar m

•och. of men zou \ 00k aldus können veränderen :

Verbergende tyn bron , die niemant federt kende.

f. 35"g. De zee, cnz.) hier kanmen zien 9 van vat goyigf.

de tekenen der zinfiiydinge zyn. Vondel fchryft :

De zjee wort enger , en een Kjmtvelt. Wat metgplven

Noch flus bedeçt lagh , wort geberghte

om deeze woorden met het Latyn overeen te .beengen , kanmenzè

aldus leezen en onderfcheiden :

De z.ee wort enger ¡ En een zjtntvelt , WAt mtt goîven

Noch flus bedekt Ugh. Het geberghte —

■p. 370. Veur 't voorhooft) om de berhaaling van voor iç

myden : waarover ik my verwonder , na het geene ik aangetökend

heb boven f. 154. daarmen zulke herhaalingen meer vindt.

.fr, 474. Die steigert trafsgewyze om navel, borst,

EN

t
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EN LEDEN , ЕК ARM EN SCHOUDERS HEEN ) hct WOOld

trapsgewyzje gceft te kennen , dat deeze leden , niet allen gelyk, maar

cen voor een, van de boomfchors overkleed werden, nu moet deeze

orde, waarin zulks gelchiedde, ook, gelyk wy meermaalcn aange-

merkt hebben , waargenomen worden in het optellen of noemen dicr

leden. ecrft de navel , dan de borft {en leden is liier weder een verge-

zocht rymwoord , dat hier ganfch met te pas kbmt ) vervolgens de

fchouders , en cindelyk de armen , of, gelyk Ovidius fpreckt , de

handen. doch Vondel noemt den arm ccr dan de fchouders: kwaalyk,

want de fchors kan, trapsgcwys voortgaande, aan de armen ofhanden

nietkomen, zonder écrit de fchouders tcraaken. Ditwordtbeveftigd

door den Latynfchcn Dichter, zeggcndc 35-4.

Perqué gradus werum , pei~tusque , humerosque , manusque ,

Ambit

zo zegt onze Dichter aanftonds weder f. 486*.

_ onder '/ woort bedekt defchors haert oogen ,

En Jluit den blecken mont.

doch de Oogen komen daar nict tc pas dan от Ч гут : ten minílc

hadt de Mond behooren voor te gaan. zic onze Aantck. boven f. 32.

$\ 49O. OM TROTS HIER MEE TE BRALLEN) dit WOOrd

heeft my noit bchaagd ; gelyk hct ook noch nict doct : niettegen-

ftaande men het fint eene ccuw in onze befte Dichters vindt. Hooft

in Gecr. van Velzen All. I.

Zink^, goude zjony en ivendt vry eiders heen hw brallen.

B. Vollenhove, Brocdcrmoord Aft. I.

Lof Z.J «, dappre z.oon, den kryghsgodt boven allen,

Die ons een zjgc fchenkt, am meer dan ooit te brallen.

en weder Aft. III. fc. 2.

En hoe , door 's Helgodts gunfl , zj nu dus hecrljk^brallen.

Heiman Dullaert, Poèzy p. 79.

Hoe lokt 'f gevögelt hier het oogl

Op hen xjyn met ten beerljrk^ brollen

De fchoonfie verwen neergevallen.

Hoogvlict, Ovid. Feeftd. В. IV. p. 1 19.

noch fiaan de aaloude wallen

Van't vochtig Tibur, die op Griel^fche mooters brallen.

merk hier aan , dat al dit brallen allccn gefchiedt от hct Rym : gelyk

ook

t
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ook by onzen Dichter , die dit woord in dit groóte werk , nergens

anders heeft dan hier, ik weet niet , of ik 't verzekeren mag , maar

ik beeld my voor zeker in , dat hot niet te vinden is in de Gedich

ten van H. K. Poot. ook niet by vcele andere Dichters van naame :

maar meeft by zulken , die meer acht geeven op het gebrom der

woorden , dan op het gewigt der zaaken. Het is buiten twyftèl

't zelfde woord met Praalcn , en waarfehynelyk eerft uitgevonden

van iemand die om cen rymwoord verlegen was , totnmen de vaar-

zen aan zeker getal van voeten en lettergrcepen begon te binden.

Brallen i praalen, praal, zyn van een' oorfprong met Pracht : datiknu

vind in het Glojfarium Germanicum van den Hr. J. G. Wachterus ,

binnen weinig weeken in 't licht gekomen , afgeleid te worden van

bet oude werkwoork Brechen, fehynen, lichten, het welk wy, vol-

gens deezen Schryvcr , benevens de Hoogduitfchen , tot noch be-

houden hebben in de fpreekwyze van het Aanbreeken van den dag.

zie daaromtrent de Aantek. XIV. 304.

^.497. beweeghde) Het fehynt weder moeielyk tcbcflilTcn,

of beweegen behoort onder de gelyk- of ongelykvloeiendewcrkwoor-

den. het gebraik van Sprecken is meerendecls voor het laatfte : doch

zonder daarop weder acht te geeven , durf ik zeggen, dat het onder

de gelykvloeienden geftcld moet worden : cn dat bewoog en bewogen,

geiprooten zyn uit de gelykenis die 'er is tuñehen beweegen, cn wee-

gen , woeg , gewogen, het welk , gelyk wy meer zeiden , een hoofdoor-

zaak is, dat veele woorden verbafterd en bedorven, en vecle anderen

onder een verward zyn. Dat echter beweegde en beweegd altyd in ge-

bruik geweeft zyn, luft ons te toonen met verichcidenvoorbeelden,

uit vericheiden zo oude als nieuwe fchryveren. deplaatiènuitditwerk

zullcnwe allcen aantoonen : zie В. I. f. 4654 IV. 213. V. 387.

834. DC. 581. 617. Ii 13. X. 91г. XIII. 670. 779. XV. 607.

1044. zo lchryft hy in de Befpiegel. В. II. p. 49.

— — ePopperße Beweger

Beweeght de Ikhaemen , en al ,t geßarrent leger ,

En bljft «^fonbeweeght.

cn zo in dat werk doorgaans cn zeer dikwils. Bake in de Bybelpoe-

zy p. 1 7. — in bloeddorß onbewcegd.

H. Dullacrt, Poczyp. 138.

yißrea , iPcerbre maagd, die boven was gevlncht ,

Q. Bc~

■
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Bewecgdc hy, weer hier te dalen uit de lucht,

P. Scriverius aan D. Heinfius :

Eagri groóte foon op Hemi koude kippen

Beweeghde gans het woud, al roerende zyn Uppen ,

En fiete fnaren-fpel.

D. Heinfius, op den Admiraal Heemskerk, dien hy noemt,.

Den onbeweegden Held -—

Sam. Cofter in Ithis Aft. IV. fi. 4.

— —— qualyck^ken ick\my dwinghen ,

Dat, door bevfeechtghemoedt , туп ooghen met ontfpringhen.

Brederode in Griane Aft. II.

My wondert dochter, wat и hebben magh beweeght.

Kamphuizen, Stichtelyke Rymen p. 66. in deezezeerfraaievaarzen::

Wat winden dat *er ruyfehen, wat regen dat ''er p/aß ,

Het hooge httys van Zion ftoat onbeweegt en vaft.

H. de Groot, Bewys van den W. Godsd. В. I. p. 154

Noit waren fy beweeght, dan door die wonderdaden.

Hooft in Granida p. 45-8.

Wat 'sJeughde zjonder min, vol onbeweeghde koatheidt,.

Doch beter dan verfttfte , en ftyflevrooz.en' oudtheidt ?

en p. 466. — — op onbcweeghde klippen.

in de Rampz. van de Medicis : 7'hans ging hy den overfte der Spanjoar-

den , Raimondo de Cardona , aan , die beezjgh was met het vcrzAamen

der verftrooide troepen, ende beweeghd' hem от de nelve tegens de Floretfr-

tynen te leiden. Hertfp В. П. f. 15J.

En arbeid is den menfeh , recht als den voghel ,t vlieghen

Ool^tot lyfs welvaart nut, dies jookt jong inder wiegen

Het kind beweeght te xyn. — cn В. V. f. 31.

Het werreldlykjbeloop by yemands byghebat

Ontwyflikjwert beweeght.

Z. Heyns in Bartas werken I. 5. p. 206.

Beweeght door myngekerm —

De Heer van Noordwyk, Voorrede op Mclis Stokc f. 4x2.

End' ic, deur dyn verfouc, tot fftlx te doen beweccht.

de Heer van St. Aldegonde, R. Byencorf II. 7. in eeuwicheydtvaft en

onbeweeght. welke woorden weder cap. 13. herhaald worden. Tre-

gement der Ghefontheyt 15 14. cap. f. dat het k¿nt niet beweecht en

werde (t. w. inder wiege» , gelyk Spiegel hierboven zeide) in diver

fiheti
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fchen ende ongeoerdineerden berneringhen . De Vertaaler van Boè'tius 148f.

fol. 14. с. want fou (zy) bj gheenen leetoghe (leidsman) beweeghet es.

en fol. 30. b. als zj beweicht werden thären rechten hende. zo lees ik

00k in een Roomfoh Getyboekje , MS. 1476. h¡ en fal tuet werden

beweghet inder ewicheit. By onze Nieuwe Spraakkunftfchryvers

Moonen en Sewel , heb ik die woord vergeefs gezocht ; als mede by

Kiliaen: maar by Plantyn vind ik duidelyk Beweghet ofbeweecht ,. en

Beweeght werden, het welk ik 00k zeer wel naargevolgd zic van de

Taalkundigc Vertaalers van den Bybel, Handel. IL zj. opdatickniet

beweeght en ivordc. en XVII. Ig. quamen fy oock^daer ende beweegh-

den de fcharen. zo 00k XVIII. 4. IV. 51. enz. De Hr. Ten Kate is

hier zieh zelven zeer ongelyk. want I. deel p. y«. zegt hy alleen ¿í-

u-oog , bewogen. II. deel p. j*og. zegt hy beide, bewoog, bewogen en

beweegde, beweegd. maar II. p. ^.zWeenbeiveegde, beweegd. Opdetwee

eerfte plaatfcn volgt hy 4 gebruik van fpreeken , zonder onderzoek.

op de laadle bcveltigt hy de gelykvloeiendhcid van dit Werkwoord

met een onwederzeggelykbewys, toonende dat Beиregen , beweegde,

beweegd , afkomilig is van het oude zelflbmdig wege (motio) dat by

ons zelfs noch overgcbleeven is in van wege , voorzo verre dat de beteke-

nis heeft van от, propter, mt hoofde van, enz. Komt nu het werk

woord beweegen van een zelfftandig, zo is'tzekcrlykvandel.Claflè:

want dit is een varte regel !, zelfs by hem geftnafd I. deel p. j$o. en

van ons boven I. 695г. ook uit Moonen vaftgcfteld. Dcwyl dan be

weegde, beweegd, allecn uit de rcgelen der taale kan beweerd worden,

cn daarenboven by onze voorvaderen alleen bekend is geweeft : zo

keuren wy 4 ook alleen voor goed , en geeven woog , en gewogen

wederom in vollen eigendom over aan het werkwoord weegen¡ waar

van het afgekomen is. want dat dit niet van de I. Clafle is , blykt,

omdat het imperf. gelyk Ten Kate aantekent II. deel p.yog.vanouds

was wag: en het deelwoord, vind ik by Kiliaen, gheweghen. en zo

/chryft ook de Vertaalcr van Boctius 1485'. fol. 34. D. Boecius ciaecht

hier, dat zjn loon na zjnre verdiente niet geweghen was. dcnvoorleden

tyd , niet tvag maar woeg , vind ik al in het Gemoralizeerd caetsfpel

MS. 145z. p. 74. Doenghinc hi haer aen met ghiften, en beloefde haer

te gheven alzjoo veel gouds , als thooft woech van harén boel. dewyl dan

de ouden ook hierin overeenkomen ; waarom zouden wy hen niet

volgen ? Doch daar is geen deel van onze taalkunde , dat tot noch

toc min befchcidelyk bchandeld is, dan dit van deTydvocgingcnder

QJx werk»
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werkwoorden. waarom wy in decze onze Aanmerkingendikwilsons

werk maaken van dit opte helderen, endemisflagen, door'tgebruik

ingevoerd , te weeren. monder nochtans icts te bepaalen , dan uit grond-

regelen der taale, en het gebruik der ouden: en alswc die beide, gc-

lyk hier, voor ons hebben, dan dunktmydat,ernietdeminftetwyf->

feling behoorde over te blyven.

f. yo8 . Hy Xs onrecht) voor Hj ftaat in den eerften druk , Godt.

ir. 510. laveeren) dat is eigen aanfehepen, nictaanzwxmen.

waarom 4 my vreemd dunkt , dat het gecn plaats beert in den. Zce-

man van Winichoten. Kiliaen zegt Laveren en Loeveren. Plantyn t

Laveren en Laveyen. doch dit laatfte betckent by Kiliaen wat anders,

te weeten, leeg loop>en , hier en daar loopen zonder ietstedoen. Lavee

ren zeiden de ouden 00k, als MelisStoke inJan II. p.ji.b. edit.

Die vloet ghine , endeß quamen

Met hären fiepen al te famen

Lovercn recht inden wittt..

Ic wane noyt, eer nochßntr

Ojt man loverenfach

So menich fiip ep enen dachY

In fi naettwe onreynen diepen^

Maar Vondel gebruikt het hier oneigelyk , want fchoon cen zwaan-

in den wind heett ,. zy kan echter recht oprvvemmen, zonder dat zy

behoeft te laveeren. zodat laveeren hier fehynt te hebben de betc-

kenis van laveyen , heen en wederzwemmen. Metmeerdernadruk ge-

bjruikt D. Heiniius dit woord in eenoneigelykenzin, van menfehen,

die, bevangen door den drank, de ftraat kruiflèn ,s cn, «i/yleggende-

gelyk een fchip dat layeert , geftadig fehynen te zullcn overilaan o£

vallen. Hymn, van Bacchus f. 333.

Den droncken Staphylus^ en Botrnst kael van veren.,

Met al het httisgeßn , quam achter aen laveren.

hy fpreckt van \ gevolg van Bacchus, en Antonides van fchaatsry—

ders, in den Yftroom В. IV. p. n8..

Men zJet 'er andre , met de vleugels aen de voeten ,

Voortvhegen als een fihim, '/ godinnendom begroeteny

Met duizent zwieren пи laveeren heel in ly

Op ePccnefihaetsf en vtort gex.wiert aen £andre x.yy
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'/ Omiverpen

ZO zegt hy ook cigclyk in ly laveeren В. II. p. 63.

De graenvloot die in ly daer achter blyft laveeren.

en dan legt ook altyd het roer in. ly: in 't zelfde boek p. jfoV

Op jongen. ,t roer in ly. laveer nu hooger леи.

Men zou können vraagcn , hoe laveeren , ioeveeren, daarhetgeichiedt

in ly kggcnde , zynen naam gekrecgen hebbe van loef .- hoewel loef

en ly recht tegen clkander overftaan. doch daar is geen zwaarigheid

in, want loeven is , gel ук Winfchotcn zegt, tcgen den wind inkrim

pen; fcharp by den wind houden .- hetwelk lavierende ook geichiedt:

en het is altyd de lotfzyde die tcgcn den wind aandringt , waardoor

het fchip aan den anderen kant in ly wordt gcfineeten.

f. f%l. onvergoudeN) dat is onvergolden. hoe weinig gelyke-

nis 'er fchynt te zyn milchen » en /, zowordenze echter dikwils ver»

wiflèld. zo plagmen voor geweld te zcggenfwoW, gelyk onze dich

ter in dit werk noch fpreekt В. I. fr. 139. cn veele anderen* zo zei-

men voor fchuld, eertydsfihoud s voorfold, foud; enzeggen wy noch»

voor foldaat , foudenier , zie de Aantek, XI. 698. dienmen nu Sultan

vertaaling van den Bybel , Jcf. XLI. j. leeranenfoudeerftl. In tegen-

dcel hebben wy nu de u die certyds/was, mgoud, ksH<i, boud, hou

den, oud, enz. voor gold, kold, bald, holden, old, enz. en 4 is aan-

merkelyk, dat de Franfchen, fols en fols, gelyk zyfchryven, echter

uitíprcekcn, of 'er ftondt, fous en fous, uit decze zelfde bronfpruiten

ons wilde en woude ,. diemen nu als vcrfchillende veeltyds gcbruikt

doch het is. 't zelfde woord , byzonderlyk gefehreeveni.

■fr. 5*39. Hy toutze em prikkeltze) Touwen gebruiktmcn

voor jUan, en is bekend. Antonides Yftr. В. I. p. if.

En touwt den ruigen rug des Nylfirooms met zyn zjweepen..

icmand ajtouwen , zegt Jcr. de Decker , vooriemandA^/en, leelykaf-

fühilderen, Lof der Geldz. p. 202.

In xyn Neerduitfchen Rym ons zjao wat af te touwen.

De Hr. Ten Kate zegt zeer wel, datymand aftouwen, gezeid wordt

translate , dat is r by overdragt : maar welke zal nu de eigelykc betx>

kenis varkdit woord, in deeze overdragt, zyn? Winichotcn.in den

Zccman ,, op \ woord Touw : Van touw k¡mt touwen,. met touw

noemt , noemden de ouden Soudaan

0.3
beefig
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beefig fyn ; oneigendlyk^. met een touw iemand afrojfen. Zodat touwen

hier zou zyn, met een touw flaan. vandeezegcdachtenichyntook.de

Hr. Ten Kate te weezen II. Deel p. 453. Tmand aftouwen, verbera

re aliquem; als of men neide , met dtk^ejouw-endenymandafflaan. Dee-

ze verklaaring fchynt zcer natuurclyk te zyn : en zoumen touwen^,

op dien voct , können ncemen voor geeffslen , dat 00k wel met touwen

plag te gefehieden , en eiders noch gefchiedt. waarmede het touwen

met denzweep, gelyk'thierby Vondcl en Antonides voorkomt, over-

cenftemt. Doch touwen voor geeffelen is ray niet bekend, en om ie

mand wat af te rollen, gebraiktmen mecr ftokken dan touwen. waar-

om ту dit noch ganfeh niet klaar fchynt. zelf 00k de Hr. Ten Kate

beruit niet in de voorgaande verklaaring, raaar voegt daar aanitonds

by : of anders ziende op ,t beulten in de bereiding van '/ vlafcb of leder*.

Wy vinden by deezen Schryver doorgaans iets , dat ons op den rech

ten weg kan brengen : gelyk weder hier , zo wy by het ledertouwen bly-

ven ; het vlafch heeft hier geen plaats. Doch wy moeten eerit de ei-

gelyke betckenis van touwen wecten , eerwe de everdragtelyke kön

nen verftaan. Dit woord is Kiliaen in veele betekeniiîèn bekend ge-

weeft, doch niet in die van flaan. I. van touw komt touwen, maar

dat betekende van ouds, nict gelyk Winfchoten zegt , in een' raimen

Zin , met touw bezjg zyn , maar, Hieven, gelyk wy noch zeggen,

Weeftouw. II. Touwen is by hem, drukken, perlîèn, prangen, enz.

III. Touwen is bereiden , fehikken , uitwerken. IV. Touwen is

zacht en week maaken. V. Touwen of Gaerwen is het bedryfder

Lcdertouwers. In deeze laattte betckenis is noch by ons tomven cn

bereiden het zclfde; want men zegt ledertouwen enlederbereiden. in dit

handwerk hebben vooral de II. en IV. betckenis , van drukken enpers-

fen, en van zacht en weehjnaaken , plaats. in dit alles vinden wy van

geen flaan gemeld : en wordt 00k hetflaan , gelyk my berecht is , in het

ledertouwen niet vereifcht; fchoon Pater Abraham van St. Clara in zyn

lets voor Allen, volgens de VcrtaalingvanJ. le Long, I.decl р.гог.

daarin ookvan/forfwfpreckt, alsweaanllondszullenzien. Ecrit zullen

wy den cigclyken zin met den overdragtelyken vereenigen. Alsmen zegt

jemand 4//o»K/fh,drulcimen een oneigelyke zaak noch oncigelyker uit. de

fpreekwys is , iemand tourven ¡ 't welk een verkorting is voor iem.inds huid

touwen. het woord Huid is лап menfehen cn beeilen gemeen ; gelyk

00k de Latynen Vel cn Leder dikwils met het zelfdc woord, corium ,

uitdrukken. iemand de huid touwen zal dan betekenen, met iciv.mds

huid
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nuíd zo leevcn, aîsdeLeertouwersmetdchuidenvanOlîèn, Koeien,

<nz.. hoe gaat dit nu toe? Pater Abraham van St. Clara, op de

gemclde plaats , zegt: De Leertouwers gaan fchrikkelykjuwmetdehm-

den от, men fchaaftfe , men treedfe , men flaatfe , men weektfe , ja men

bangtfe filfs op r gelyk^een dsef лап de galg : maar dit alles is tot haaren

befien , en fe worden daar na voor veel geldt verkogt. zodat het woord

touwen allerlei mishandeling betekent : en zomen 't op céne in \ by-

zonder wil toepaflen , zo zal 't veel voegclyker te kennen geeven ,

met. voeten treeden , dan flaan : want het treeden is een weezendlyk

deel van het Leertouwen. doch daar bchoort mcer toe dan dit. Uit

het flot der bovenllaandc woorden niaakt Pater Abraham zelf eenc

nutte toepaflíng, en leert den menich, hoe hy verpligt is zyne eigc

huid te touwen. Niets is ''er mede , vervolgt hy , voordeeliger voor den

menfche , als wanneer hy met zyne Hum niet al te gemakkelyk^handelt ,

"want het Aienfchelyke lichaam ¿rge/y^/.f Brandenetels , welke indien men

fe al te Jàcht aantafi , veelfierker c¡uetfen , als wanneermenfe hardt vryft.

Het Aienfchelyke lichaam is gelyk^als een Wyngaardt , indien men deft

niet flerk^fnocit, en meenigen wonde gceft, fio brengt hy geene vruchten

voort. Het Aienfchelyke lichaam is gelyk^als een Snaar , indien men die

niet flerk ípant, fio geefije geene klankjvan zjch. Het Aienfchelyke lic

haam is gelyk^als een Aal , indien men hem niet fterk met de banden drukt ,

fioglipt hy weg. Het Aienfchelyke lichaam is gelyk^als Vlas, indien men

het filve niet wel heekclt, fio deugt het niet. Het Aienfchelyke lichaam

isgelyk_ als Lynwaat , indien men het niet genoegfaam havendt, fio word

het niet fchoon. Het Aienfchelyke lichaam is gelyk^als een Akker, indien

men deefen met de Ploeg en Egge geene braave littekens en wonden toe-

brengt, fio fal men ,er weinig goeds van te verwachten hebben. Het Aien

fchelyke lichaam is gelyk^als een Uurwerk , het welke indien 'f met geen

fwaar gewicht gepam word, niet wel gaat. enz. Zie daar veele uit- ■

drukkmgen, die alien pail'en op het touwen ; eneenegceftigeverklaa-

ring van de wyzen, hoemen het meníchenvleefch , en zyne huid kan

touwen : welk woord van dc algemeene betekenis van mishandelen ,

naderhand overgebragt is tot de byzondere \ш flaan, alsdegereedfte

en gemcenfte zynde.

"f. 546. mensdom) voor menfehdem, gclyk ik my verzeker, dat

Vondel gefchreeven heeft. doch de Letterzettcrs hebben hier twee

letters, chy uitgelaaten, omdat dit vaars , buiten deeze twee, reeds

zo
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го vcel letters heeft, dat 'er op dien regel niet een mcergeplaatftkon

worden, hierom hebben zy liever twee letters willen uitwerpen , dan

het vaars breeken , en den ftaart op een' nieuwen regel zetten : het

welk in dit werk noit gefchied is. Dit is, ik beken 't, een ficraad

van den druk : doch ik vind die Drukkers cn Letterzetters onver-

draagelyk, die het iieraad der -taalc bederven, om dat van den druk

tc behouden. Opdat het nu blyke dat deeze myne Aanmerking wel

gegrond is, zullen wy daarvan meer bewyzen aantoonen. Zo ftaat

'er, om die zelfde reden В. VIII. 883. na voor natr. B.IX. #.9x1.

bos voor bofeh. В. XIII. ir. yiz. vroumens voor vremmenfeh , en dat

zelfde woord 00k В. IX. f. 1123. in den eerften druk , doch in

deezen heb ik die afgefmeeten letters weder laateninvoegen, dat even

gefchieden коп. В. XIII. f. 1 143. qneken voor queeken. В. XIV.

ir.\. wett, voor wetten : en f. 315. vlees voor vleefch. Men llaa

het 00g maar op de lengte deezer regels, voor al in den eerften druk ,

en men zal, .gcloof ik, met my alle deeze misfpcllingcn Hellen opre-

keningdesDrukkcrs , en niet op die des Dichters. Toen deeze druk on-

derhanden was , had ik dit noch niet aangemerkt , anders fcoude ik

die misflagen 00k eiders , daar het gefchieden kon , hebben laaten

verbeteren. doch hier was zulks onmogelyk , zonder het vaars tc

breeken.

fr. 560. DlE MEER BEMINT WAS VAN DlANE ALS DEZE

ALLEEN) Merk hier aan meer als — voor meer DAN. Het ver-

wondert my zecr dat Vondel deezen misflag niet ontdekt heeft. 't is

waar , dat hy in dit groóte werk alleen vyfmaal voorkomt , dat

zekerlyk weinig is in vergelyking van meer dan , of dicrgcl. die 'er

miflehien eenige honderdmaalen te vindenzyn. zozegthy B.IX. 878.

Ik^hadde nutter noit dit fiu.1^ begonnen y ALS

Zoo los te wer gefielt.

cn kort daar na f. 937.

Wat kon de veltrei, die of alie wjzje и pooght

Tí redden, meer uit liefde y aus к op etarmen torjfenf

in de eerfte plaats ftaat hier als om het rym ; in de tweede om het

voorgaande woord Itefde , dat zieh in Dan niet zou hebben können

fmeltcn. В. XI. f. 669.

Dan vet het zwarter als het warte jammerbofeh.

daar fehynt het te ftaan om de herhaaling van dan tc myden. om

dicr-
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dicrgclyk ccn oorzaak zcgt hy ook В. XII. f. fio.

Het pacrtsgeftalte is niet onfchooncr als de man.

Doch gcmeener is dit in andere en vrccgere werken van onzcn Dich

ter , als in Horatius I. 7. Forts/in, die ons gunftiger als voder is.

СП I. 8. waerom -diet hy den worfleloli omzichtiger ALS adderen bloet ?

I. 12. niet groters als hy z.eif. cnz. Ecne plaats moct ik hier noch

bybrcngen uit den Edipus p. 19.

Afet grttwlen , veel grooter als men kan ■

Ontkennen , of met reden finiten.

daar veel grooter ltaat voor grooter : 't wclk hct vaars veel grooter

maakt dan behoorde. Men zou onder dc goede Schryvers van dce-

zen tyd , die zekcrlyk fchaars zyn, mogelyk twee of drie können

nocmen , die hierin niet mistaftcn : doch ik kan daaromtrent met

geen voile verzekerdhcid fprccken. omtrent myn eigen werken кап

ik zeggen, dat Ah dikwils voor Dan geleczcn wordt, indie, wel

ken in en voor het jaar 1710. gedrukt zyn: dochinlaatcrenzoumcn

't vruchteloos zocken. Hoe oudcr dc Ichryvers van de verleeden

ecuw zyn, hoe mcnigvuldiger zy /4/>voorZ>4»gcbruikthebben. die

de taal weder begonnen te bdehaaven , vocrdenZ>¿wrnccrcnmecrin;

echter zo, dat zy fomtyds wel cens Ah gebruiktcn : gclyk G. Brandt,

die in 4 Leven van De Ruitcr В. V. p. 264. voor de écrite reis , zo ik 't

wel hebbe, kwaalyk fchryft : dat hj gccnmccrlyfiochthad, als daar

hy, ter naauwer nood, meé z.ou können Chuts z,eilen. Zo ook В. XIII. p.

728. datzje liever weder op ^s lands vloot louden afkoomen, ALS zjchvan

dc vjanden laatcn overweldigen. In uittrcklcls, bricven, enz,. lpreekt

hydoorgaanszo, zichdaann, geloofik, houdende aan hct voorfchrift

der Ooriprongkclyken. Mecr voorbccldcn hiervan aan tc liaalcn , acht

ik onnuttcn arbjid , dcwylmcn't, mctéénwoord, algemeen kan noc

men. allecn zal ik hier noch twee phatfen byvoegen, die icts byzon-

dcrs hebben. Jer. de Decker, Lof der Geldz. p. 103. vocgt, opeen

zeldiàame wyze , Dan ca Ah te íaamen :

Myn1 ronde fchyven zyn V , waerop ghy z.oet en z,acht

Ten fiaetbejliere rolt , en die alleen meer kracht

Inhouden, от «»' man gezAg te doen gewinnen ,

Dan Pallas, als Pamas met alP zyn* Kunftgodinnen.

Ik zic dat hct 'er ftaat: echter kan ik my kwaalyk wys maaken, dat

die Dichter zo gcfchrccvcn zou hebben. want Dan en Ah maaken

hier zulk ccn brabbcling, datmen werk heeft om den zin te vatten ,

. . R tenzy
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tcnzy men die plaats noch eens herleczc. voor Als Pallas , behoordc

hier te ftaan, Of, of En Pallas. J. Six van Chandelier zegt voor Dan,

Grljk. (dat wel wat aanftootelyker luidtr doch indcrdaad zo goed is

als, Als, want als mgelykjyn 't zelfde, gelyk nader zal aangctoond

worden) in zyn Opfchriften p. 629.

Men vindt geen hooger tvysbehs fshool,

Gelyk V doorluchtigh Kapitool,

Zoo Лгал daar eefels zyn gefeeten y

Se fcbynen alle dingh te weeten.

Dat ah cngelykim zelfde zyn, blykt daaruit datzc byna overal kön

nen vcrwilield worden; 00k uit de làmcnvocginge, gelyk^als. de ecn

is als de ander; d. i. zy zyngelykj zj> fchoon, ais, au. Hct geen wy

meer gczeid hebben , dat de Spaanichc gecllel der Ncderlanden, de

Hertog van Alva, niet allem de land- en Kctk-, maar 00k (4 welk

cen noodzaakelyk gevolg was) de taal- wetten 'tondcrite boyen fmect

cn verwarde , kan met geen voorbceld klaarcr aangctoond worden ,

dan met dit woord dan , integenitellingvaiirf/j. Voor dien tyd, is nie

mand in ftaat my eene cnkelc plaats aan te toonen, daar als voor dam

gczeid wordt, daar het integendeel onmiddelyk na dien tyd inecnal-

gemeen gebruik kwam. Dcwyl wy fomtyds gewag maaken van dec-

zen tyd, dien wy itellen als eendcur, door de welkeeene halsftcrrigc

xsx byna onoverwinnelyke venvarring in de Regelen der Taale is in-

gefloopco, waarvan zieh onze beike Taalzuiveraars tot noch toe niet

geheel hebben können ontdoen ; zulknwy hier de verandcringen ,

m dien tyd voorgcvallen r kortelyk ophelderen > met het droevigc

voorbecld van den Hr. Anthonis van Straalen , Riddery Heere van

Merxem , en Burgcrmecrter der ftad Antwerpen, deeze Hccr was

Hoofdman van de AntwcrpfchcRcdcrykkamerdeViolier, diedcop-

zetfter was van het Landjuwecl, den 3. Auguft. 1 j6k en was hy in

dat zelfde jaar Burgerraeefter : dc Prins van die Kamer was Hr. Mel

chior Schets, Schepen, Heer vanRumlt. Zulke Perfoonuadjen (doch

wat wonder , daar Hertog Jan van Brabant , de Goede, zieh niet

tot oneere rckende , cen Gildcbrocder van de Kamer van Rctorykc

tcBruflel, genoemd àenboekj, te worden?) zulke Perfoonaadjen, aan

het Hoofd van deeze Kamer, het getal der Gildebroedercn van deeze

en anderen , die vcele honderden bcliepen (alleen de Bruflèlfche

Kamer , hct Marienkransken , kwam daar metecn gevolgvanCCCXL^

te paard, VIL welgeûerde antycxeSpeclwagens , ednochLXXVIIl.

andere
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andere Wagens met Gildebrocdcrs : endePiocnevanMechclen, met

een gevolg van CCCXXVI.tepaard, Vll.antyetfeSpfeelwagens, ert

noch XVI. andere Wagens, etiz..) de fieraaden, praent en koftclyk-

heid, waarmede ieder kamer uitgedofeht was, elk met haar eigelivrei

cn klcedingc : al het welke breeder befchrceven ftaat , voor dé ge*

drukte verzamcling der fpelen van Zinnen , aldaai vettoond , en in

het volgendc jaar gedrukt j ook in het flot van4eerftaBoekvartErti.

van Mecterens Hiltoricn. Dit alles , zcg ik , verwekt in one tiene

heugehelyke gedachtenis van den Kunftlicvenden aard der Nederlan»

deren, cn byzonderlyk van den hoogen trap vanluifter, dien de Re-

derykkunft ten dien tyde beklommen hadt. hadden die konftmin«

nun zo mögen voortvaaren , ik twyffcl niet of onze ml zou tegen«

woordig ved zuiverer cn befchaafder zyn , dan fcy nu iSi Maar op

deeze cerelyke cn hcerelyke vrcugd , volgdc eedang ecne deerelyke

ongencugt." zes jaarcn daarna , te weeten in 't jaar i f6j. WCrdt dees

Burgermceftcr van Straalen , met vede andere Heeren , door lait Van

Alva gevangen ; en , niettegenftaande de dcugd van deczen Hcdi' Zo

krachtig uitblonk, dat zclfs de Bloedraadooidcelde, datmen hem ge-

nade kon bewyzen , zo werdt hy echter in het volgendc jaar

met meer anderen , waarondcr de Secretar i Псп van Egtnond cn Hoor-

nc, na vcel mishandclingen , te Vilvoorde oiuhaltt. zie van zyn ge-

vangenis, dc Ned. HilL van Van Mcctcren fok 74. c.cnvanHooft

p 164. van zyn rampzalig cinde, den ccrften fol. 61. a. den anderen

p. 192. Uit het ongcluk van deczen HoofdmandcrRedcry'kcrskan-

mcn afnecmen hoe \ met de overige leden toeging ; cn hct ven al

der kunftcn befluiten. OM die reden houd ik 4 gemeldc LftndjilWcCl

voor het laatftc dicr Bocken, die ik metden Noam vanÖudcörtöerti'

te weeten zulke Oudcn 4 welker getuigenis by my kracht eh кlern

heeft : gelykmen daarirt ook noil AU voor Dan zal aantrdfièn; En hier

vinden wy cms weder op den rechten weg. wy zullen dion volgen,

enaantooncn, wanneer, hoc, crtophocveelewyzófl, Dan gebruikt

wofdt , die echter allen tot eerte hoofdoórzaak gebragt können wör»

den: want, gel ук Alt censgclykhcidftelttuflchcnpcnbonenenzatu

ken , zo moct Dan altyd gebruikt worden wanneer 'cr certig Ortdcr-

fcheid cn ongclykhcid tuflchen beide betckend wordt. als vooreerft ach

ter den vergrootertden trap s GraduiComparAtivnt. de,ükgeeveFVánhct

Landjuwed 1 56 1 . in dc Voofrede : van hettrtn inghtbortn atrdt fttde иA-

inert nicer олЯ dtttr ghele*rth*)t, en de Violier m den WelleCOfnc:

R г И ant
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Want icl^doet mcer wt litfiki, dan от tfwerels pryr. '

Mclis Stoke, in de Inleiding p. 3.

Oefi ftreckende min no mcc

DAN toter Ьлнесе of ter Elve.

in Willcm II. p. 86. Dat fi licvcr ware doet

DANfi laugher hadde '/ lyf.

en dit vindtmen al by Willeramus , als p. 6. u>tr ne willon niet ver-

gexxan, thax. Sbm genatho thines Enangelii iuozcr is THAN thiu aufleri-

toi thero cwo. ípreek de Z uit als T , en TH als D , zo zal 't veel

naar de hedendaagíche taal beginnen te gelyken : wy en willen niet ver-

geeten , dat die genade dynes Enangeliums zoctcr is DAN die firengheid

dyner wet. en p. fl. a/fi thaz. gmld diurcr is thanne eyneg ander

gefinithe. dit zelfde than hebben de Engelfchcn nochhedendaagsindc

zelfde betekenis. In de volgendc woordcn uit het MS. 1^41. kan-

men 't onderfcheid van als cn dan zien :. men behoort ibc wel te vra-

ghene ten vordele vanden eenen ALS vandcn anderen , ende den cenen met.

meer te ghevene off te nemene dan den anderen. Ten tweede , nx

Anders , of Ander. Mel. Stoke, Died. Lp. 11.

Weet oof^wel dat ik_niet en las

Wie anders defe Dtederic was

Dan defe letteren doen verfiaen.

Jan II. p. 2,27. Si ne wottden die manne niet laten

Doen anders, DAN fi hem weren.

en p. 196. Al moghes ta bet dat dyn ghenoet ,

Ontfaghes Ш cl niet DAN dit doet.

in dit eerüe vaars is cen misílag , dien de uitgeever de Hr. K. varr

Alkemade , hadt behooren te verbetcren ; want bet dat moct noodzaa-

kelyk zyn bet dany gely.k'tookvanlicmopdenkantvei klaardwordt.

\ is waar bet dat , vmd ik 00k in den Druk van 4 jaar 1 5-е/ 1 . p. 71 ^

maar daar worden wy berecht dat in het ander handlchrift gcleczcn

werdt bet dan: zodat dees misflag hier hadt behooren geweerdte wor

den, ik vind in dien eeiilen druk 00k y de woordcn , moghes tu cn

ontfaghes tu , aan een gevoegd , mogefin , cn ontfaghefiu : hoedanige

ichryfwyzen der Ouden men nictbeheordetc veranderen. MS.

p. 83. niet anders jpreleen DAN doecht en eere van hare nacommers ; dat

zyn hier Ofvolgtrs in ampten, 6cc. Tenderde, achter de woordcn

Niemand, Niet, Noit, Geett, Wie, enz. waarbymen Ander rAnderey

Anderen, kan byvoegen ofuitlaaten , zomcnwil, moetende echter Dan

• bly
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blyven. M. Stoke, Jan I. p. 164.

Met cenen cogghc aliene ,

Ende met anders nyement ghemene ,

DAN die met hem in den cogghe waren.

De Olyfhk van Antwerpen I561. •

God en acht NIEMANT DAN daer wysheit tnne woont.

M. Stoke, Died. II. p. 17. Ende niet DAN die waerhejt al.

De Piocnc van Mcchelen 1 56 1 . in de Facbe ;

Menfejt de ghiericheyt is inde menfihen ,

Waerfi inde ¡chafen men mochtfe affcheiren.

Mochten de lien ryckjworden met wenfehen л

S) finden als Mjdas niet dan gout begheiren.-

De Redcrykcrs van Thielt tc Gcnd 1539.

Wie wecte , den goeden Efaius vraecht ,

Wie heeft hem geroepen, God naer te gane ,

Dan God?

M. Stoke ,Jan II. p. 25"f. Bi hem ne waren nemmermere

Dine ghefeiet , DAN algoet.

oiu 00k het ondcrfcheid tuflehen Als en Dan tc leeren kennen , kan-

mca toevlucht ncemen tot ecn vertaaling met de Latynfche woorden

quam en fréter s of, dat op 't zclfdc uitkomt , tot eene omlchryving

of vcrwjlleling met de Duitllhe woorden Gelten Behalve (dit heett

evcnwcl in Dan, achter cen' Comparative , gecnplaats, wantde La-

tyncn zeggen 00k major quam : doch hicromtrent kanmcn noit twyf-

fclcn , oindat Ter noit verfchil is) want gelykmen Als , daar \ wel

geplaatft is, kan veranderen in Gelykj го kanmen voor Dan , geftcld

achter Anders , Nut , Niemand , Geen , Noit, Wie, ookzeggen Behal

ve of Bülten. Het welk voor lcmand , die hiervan noch geen recht

begrip heeft (want ik ken 'er, die wel weeten te zeggen grooter dan,

maar die echter 00k fchryven niemand als) myns bedunkens ccn gc-

makkclykc weg is, om hit volkomen vail tc krygen. Ookgcefthet

ten groorc klaarhcid aan vecle plaatlcn , die ik dikwils by de Ouden

verftaa , Ichoon my diergplykcn in nieuwen onzekcr voorkomen ,

omdat ik niet weet, als zy AU fchryven, of hetdebctckcnisvanGr-

M, of van Behalve hebbc : daarditonderfcheidbydeOuden, zondcr

afflige uitzondering, altyd in acht genomen is. Als ik hieromtrcnt niet

гскег was, zouden my de volgenJc woorden van MelisStckc, Flor.

Ш. p. 53- zeer dubbelzinnig ichynen:

К 3 . Met .
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Met groterfcefien , met gfotcr havtn, '•

Als hem bede was betame.

hier leert my Als dar in den voorgaandcn regel grotter gecn Compara

tive is , maar cen gebogen' naamval van het vrouwel ykc groóte: 20

aeiden zy, ja zeggen wy noch, met ¡niderß*mme, van ganfeher har

ten , enz. en is fuer de rechte kennis van de betekenis van Als zeer

noodzaakelyk ; want nu is't cen loflpraak, cn anders zou'tccn lavier

zyn. Met grooterfeeßen dan hen betaamde: Zou hen, GiaafDic-

derik van Kleef, en zyn Bruid, bcfchuldigcn van overdaad : maar,

Met grooter feefien , Gelyk hen betaamde, pryft hen, dat zyhunnen ч

ftaat wcl in acht namert. Door het verwarten van Als cn Dan vindt-

men in Nieuwer fehryvers veck; zodanige plaatfcn die nu duifterzyn

voor den Leezcr ; daar zy , deeze woorden wel in acht genomen,

licht te verftaan, ja zonder de minitc onzekerheid zouden zyn. Wy

zouden daarvan voorbcelden können bybrengen : doch weiden al tc

ver af : zullen dierhalvc tot wat anders overgaan.

ir. 564. VRY GENOEcH ) Genoegh heeft hier cene nict onaardige

betekenis, t. w. een weinig meer dan genoeg: dat is, wat alttvrji

machtfaam. dit vrj genoeg van Kalirto , maaktc Jupiter ¿«7 genoeg л

gelyk volgt f. 785.

• *

\ fji. 't Is ом een' graev te doen, dat zal ik Niet

oNtzien ) voor dat zou- hier beter zyn , dien , t. W. graeu : cn zo be-

hoorde het tc weezen. icts dicTgelyks hebben wy aangemerkt bo*

ven jr. 60. Doch zomen hier dat wil behouden , behoorde het wat

mecr van de voorgaande woorden onderlcheiden te zyn, aldus :

'f Is от eetf graeu te doen. dat zjd ikjtiet опшеп.

f. 29г. VeRGATZE SCHIER DEN BOOGH EN KOKER , DIE

DAER hing) Men meldt dikwils in vaarzen zekcrcomlbndigheden

van zaaken , die op zieh zelfs niets tc beduiden hebben , doch alleen

dienen tot optooymg, en ora de Ichildcry Iecvendigcr en uitvoeriger

te maaken. Maar alsmen cens zo icts gcfteld heeft, dientmen dat wel

tc onthouden , opdatmen zieh zelvcn naderhand nict tegenfpreeke :

gelyk dit onzen Dichter hier gebeurd is, die even te vooren f. $6?.

zegt, datze den koker in het gras fmeet, cn f. yóS.datzcdicn vcrvol-

gens tot cen hoofdkujfen gcbruiktc : hoe kan hy dan hier zeggen , ен

koker



TWEEDE' BOEK. \tf

koÇer die daer hing?

jr. 5-96. Zy vlugte op dezen roep) het woord roep betc-

Icnt gemcenlyk een' algemeenen roep ¡ het zy ccn geraas ofgefchreemv ,

als by Hooft, Ned. Hift. B. III. p. 10 1. Marl^graaf en Majefiraat ,

op deepen roep, begeeven zjch weder derivaarts: het Zy een gemecn xjeg-

gen of[ргла!^ der menfehen; als by Vondel beneden III. 317.

De roep kept d.it Diaen , nit wraeke en bittre fmart ,

Zieh niet verzjtedighde

ook in de plaats, door Hoogftr. in den Geflachtlyftbygebragt. maar

r*ep voor ecne enkele ftem , vindtmen zelden. echter gebruikt Von

del het hier niet zonder voorbeeld : want Anna Byns fchreefalvoor

twee honderd jaar, in 't I. boek der Refereyncn :

Hoort den roep des Heeren

welk woord zy in het II. boek gebruikt voor de roepinge , in een*

gceftelykcn zin : . •

Oufen roep door goey u>ercken ßker mAken.

eindclyk vindtmcn roep voor beroep , dat is , ftaat , waarin iemand

in dit lecven gefteld is : verlcheiden maalcn by de Rederykers op het

Landjuweel, en Haagfpel Die van Meciène, te Gend ifâfy

И 'ant Chrißntfelve en wiidc niet vlien

Den pennincl^te gheven v*n toi oft chjir

И'лег mede hy ons heeft ghedaen bewjs-,

ElcJ(_ eerende in den rœp , tfy va» wntftaeten*

vier regels hieronder zegt Vondel :

Helaes hoe lafiigh valt het fchennis en dien roep

t'Ontveinzen met gelaet -

char roep niet anders betekencn kan , dan de ftem ofinwendige be-

fchuldiging van het gewiflè.: maar

f. 600. нет schennis) moct met naargcvolgd worden; want

fthemis is vrouwelyk.

f. 601. en opzicht) is hier de »pflog vonoogen, rfie dikwib

cch aanbrenger is van den innerlyken ftand des gemoeds. Altaergch.

В.Ш. р. иг.

d?Eeru>*erdigheit van aengexjeht en b*ertr

Em opzicht, zoo ditpxJnnigh oft bedaert>

Bru'f-
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Bewogen ту dat groóte licht te grocten.

erí meermaalcn in deezc Vcrtaalinge.

ir, 6x6. En hietze) Hiet is dc Onvolraaaktc vcrlcedcn Tyd

van heeten: waarvoormen nu zegt hielte, of, gelyk de Hr. Ten Kate

fchryfc I. dcel p. 568. en II. dcel p. 21г. heetts, houdende htet voor

.verouderd. Wy zeggen dikwils, cn herhaalen hier weder, dat hct

dagclykfche gebruik van fprccken, ecn blinde leidsman is in het rech

te gebruik der woorden tc bcpaalcn. ikftaatoc, datmcn nu altyd zcgt

hiette of heette. maar ik ftel 't zx:lfaan 't oordeel van den Hr. Ten Kate ,

ofmen oud en verouderd noemen kan , het geen Hooft , Vondcl cn

Huygcns eenftcmmig cn altyd gcbruikt. hebben. Het voorfchrift van

zulk ecn Driemanfchap tc verwerpen , cn verouderd tc vcrklaaren,

wcet ik niet of ons toekomt. dat zy echter zo gelchrccvcn hcblxn ,

zullcn wy aantooncn. Ecn mtnigte van plaaticn. komen ons in dit

werk voor , dm het gebruik van onzen Dichter buiten alien twyflèl

tc Hellen. Hiet, in den Onv. veil. Tyd, vinden wy op de vollen

den, die wy, om plaats tc winncn, alleen zullcn aantooncn • als В.

I. ï. 8iy. 847. П. 974. IV. 393. VU. 1070. VIH. 879. югу.

IX. xoij. XI. 403, .XII. 577. ' XV. 30. 7гг. Неет , in den

Tegenw. Tyd, kuntge vinden J. j3. 764. III. 191.111.333.718.

Enz., de Onbepaalende wyze, Heeten II. 141. III. 344. 686. Enz..

te menigvuldig , om hier alles aan tc tooncn. En zo gcbruikt hy

Hiet ook in andere werken , als in Virgil. En. В. VII. p. 160. de

flaets hiet eertyts Ardea by de voorvaders , en пи is Arde.i een naamhaf-

tighe fiadt. in Palamedes :

Hat Palamedes darf befiain,

Dat bleec!^, toen hy in 'f landen

Het Wi^hict in ßaghorde ftaen,

En redde van verbranden.

By den Droft Hooft vind ik Hiet, in de Rampz.vandcnHuizcMc-

dicis p. 198. dez.e Cosmo had zjjnen oorßronl^nit Laurens — zyn* tnoe-

der hiet Maria Salviatis. in deeze tydvoeging kan ik dit woord by

dien fehryver my tegenwoordig nict meer te binnen brengen : maar

Heeten vind ik op de volgepde plàatlcn , als p. 101. in 4 gcmclde Werk ;

daar hy fpreekt van Bernardo Medicinis : hoevende maar twee letters

van zjynen Ьупллт te treiben' , от Aiedicis te hcctcn. En in Henrik p.

3. al hun btdnf waren ,z.y g'eiûoan yver tot dé kernen tegens de fetters te
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heetcn. Inden i го brief: waardigh een burgh fíheeten. Envanwftr/m

(vooTgebieden)/írtffí»¿oí»inden33brief. Huygens, Sneld. XIV. 66.

Van daegh te veelgewrocht , heet mergen hanger Ij/den.

XIX. iq./j my(Per een ontvallen, Diefich fio heeten liet,

Defchade is niet met alien s Ну was nop , dat hy hiet.

zie hem 00k XIV. fu XX. 97. enonzeAantek.B.X.^.i/j. Melis

Stoke , Inleyd. ir. X. Dat al tlant beneden Nyemagen

WileN Neder-Zajfen hiet.

en wat verder: Utrecht , Dat Wtltenburch hiet te voren.

anders p. 3. Die Neder-Sajfen heten NU Briefen, en p. 7. Dat Lot-

riken Nu heet. Lod. van Velthem I. 31. In defin tiden WAS— Een

die hiet broeder Tfewijn. MS. 145'i. p. 57. hiet Zuxjmne , diezjeer

fihoone was. en p. 74. w« was een wijf, hiet Precoerde. Hift. van

Zcghelijn p. i . het was «и дом»? , hiet Prides, de Reder. van Vilvoorde

if61. Douwers hieten Arttm voor Duecht. enz. Maar indenTegenw.

Tyd , ichrecven die van Sout-Leeuwen 1 ,56 1 . Лг/уя[chip heet Godsghe-

leyde. die van Bruilcl 1539. hoehectghy? IckhcetGheefielickSin. Wy

oordeelcn , dat dit woord altyd behoore gebruikt te worden op deezc

wyze, Heeten, Hiet, Geheeten. dan behoeftmcn 00k niet te vraagen,

ofmcn moet zeggen heetenpïhieten ¡ \ welk nu beide gezeid wordt. doch

de cene verwarring heeft hier, naar gewoonte, de andere gebaard.

f. 6г8. vertrok) d. i. fielde »it. in Palamedcs II. 2,

Beß dat men V wat vertreck : de tyt is niet geboren.

in de Beipiegel. B.II. p.46. — de dwingelant beval

Hem eindclyckjbcfcheit van dit vertreck tegeven.

noch in Virgil, р. г86. haefi « .- zjnder vertreck. En zo elders.

Aldcgonde, R. Byencorf П. c. 10. Clemens de V. heeft den Enghelen

ttjt Paufelycke macht ende author itejt bevolen ende belaß , dat fy finden

de zjelkens der gheenen , die , in Bedevaerden пае Romen treckende , over

и eck gefiorven zyn, van fionden aen, fonder eenich vertreck of uytftel,

inden hemel voeren , fonder eens het vagevyer te laten riecken. Ik vind op

dit woord niets tc zeggen, dan dat het in ongunft van 't Gcbruik ver-

vallen is. De ouden zeiden 00k vertreiben voor verteilen : datnuin't

geheel niet veribian zou worden. Vecl gepalter ichynt my de be-

tekenis van Vitftellen. Want, gelykmen eigelyk zegt , lets vertreib

ken van de eene plaats tot de andere ; zo dunkt my, dat het ecn voe-

gelvkc overdragt is, lets vertreiben van den eenen tvd tot den anderen;

S 4 welk
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*t welkmen ook noch verfchuiven heet, waarin de zelfUe overdragt-

plaats heeft. Doch wy willen hier 'tGcbruik wel wat toegecven, in

hoope , dat het zieh elders ook tegen ons wat gemakkclyk zal ged raagen.

ir. 650. boelin) zo ook bencden IV. 140. 7-47. en dikwilsby

onzen Dichter, en anderen. Doch waartoe boelin, daar boel'vn de gemccne

taal altyd gcbruikt wordt , en ineen vaars verre te kiezen is voor boelin ?

zie onze Aantek. VIII. 203. en XV. f. de Vert, van Boctius 1485-.

fol. 66. a. de Ziele es {feit Anguß, fup. Genef) of ten bruud Gods , ofeen

toeboel o/weerdinne des duvels. Doch 't is noodeloos-, te bewyzen,

dat Boel gezcid wordt van een Vrouw. alleen zullcnwe hieraantoonen.

dat ook een Man zo genoçmd wordt. Onze Dichter IX. 1048.

Zy vont een middel от de min des bocls te ejuetken^

T.Arents, Poëzy p. 10. ~— boodt haaren boel de hant.

A. Pieterfe. Cracn, in den Amfterd. Pegafus 1627. p. 137.

De grootfie Koningh voor туп boel

Smd ichjniet willen winfehen.

Joan Thieullier , Deken der Peoene te Mcchclen ,.Pórphyre en Cyprine -

(Treurípel,venoondtcMech.op'tBlaíbenfecft 3 Mey i6%o,) AÏl.l. 4,

Doen dacht ту cUt ick^gans , met lyf, fiel en met lein

Met mynen trouwen boel in eenen vliet verdiveen.

Gyprine fpreekt van Porphyre, haaren minnaar doch in deugd in cere.

MS. 145*2. ende beloefde haer te gheven alzjooveclgonds , als thooft woech

van hären boel. Falciculus Temp. 1480. fol. 31 . a. deje toeliet dit

haer boel by haer quam,. Zie ook Ezech. XVI. Hof. II. enz.

f. 6fo. grommen) is de taal der Beeren. Antonides , Yftr. p. ï 17, .

Gelyk^ een winterbeer , geborflen nit гуп graf

En naere fhceufpelonk^, al grommende aen komt fiuiven. .

en Bell, aen band. p. 13. —- daer gryz.e winterbeeren,

Ten grondflooz.cn kplK.uitborlende onder ,tys,_

Vervaerlyk^ grommen, en omfnoffelen r.a fp.ys.

de. Sehryver der Ernft. en Boert. Mcngclftofien II. deel p. 23;

О naarheid! och hoor een woefi geloei,

En '/ grommen, tn 'f gebrul van fiieren, beeren,

En Leemven. —- Maar Vondel zelffchryft hiervoor, brom-

men, in Virg. En. p. 248. hoe geborfielde z.wynen en beeren in hethoef^

kporrcn en brommen. Tenzy 4 een drakfout waar voor grommen.

*.66S.
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f. 666. dryvyf) dat is , vyftien. ZotcltookEl. Herckmans,

Der Zee-vaèrt Lof В. I. ir. 275". na dry vyffentwinúgh daghen. d. i.

na 7f dagen ; of, van den 1 7 dag der VII , tot den eerften der X

Maand : gciyk deeze dagen bepaald worden Genef. VIII. 4. en f.

f. 67O. EN AEN 'T KROOST TERSTONT DEN KNAEP LEERT

kennen) Kroofi is, in het gelaat der menfehen, dat geene, het

welk yder in 4 zyne byzonder beeft, en waardoor clke menfeh tc

kennen is uit duizenden van anderen. Sam. van Hoogftr. handelt in

zyae Inleyd. tot de Schilderk. B. U.c. г. van de Kroostkunde, de

welke hy aldus befchryft: de Krooftkunde is een kennis van uitdeby-

zonderheden, die in de aengezichten of tronien der menfehen befpeurt wor

den', haer Landacrt, Gellacht, Geeft en Neyging des gemocts-ff zw».

klaren i ja dat noch verder gaet , en van veelen gelooft word, hetgeluk^of

•ongeluk^ dat iemant over V hooft hangt , te kunnen voorfpellen. Vondcl

zegt, dat Kalifto den knaap Arkas aan V kroofi , d. i. aan detrekken,

aan de zweeming van het gelaat, kende, t. w.voorhaar'zoon. Hier

liecft het dan'zyn opzigt op het Geflacht. Omtrent de overigen kan-

men Hoqgttraten raarleezen-: Wegens V Geflacht (fchryft hy) zoo ziet-

men dat alle kinderen iets van haer ouders Kroost voeren : daer dan in

deeze het vaderlykjt , en in geene hei moederlyke meefi uitzweemt. De

fooden kent men gemcenlyk^ uit een byzjondere zweeming ; en den Deur-

Juchtichfien Stam van Oofienryk^ aen d'uitfieekende onderlip. De oude

fchilder Philochares , twee perfoonen in ten fivk. gefchildert hebbende,

deed een yder oerdeelen^ dat het Vader en Zoom was : want fihoon d?ec-

ne oud, en d? andere jongfeheen, zoo had hy het KROOST en de zweeming,

in deeze zoo zeer verfchillende aengezichten, zoo wel waergenomen , dat

hetyder een merkte. Fraai zyn de vaarzen van Jonas Gabcljau, ophet

Huwelyk van J. Voorburg en M. v. Vredenburg:

Dan fprak^ik^eens , en zwoer by al wat fchoon mögt zyn^

Die fuffer heeft het kroofi: van Leda en fupyn.

'twelk zo veel zegt als, die fuffer is zo fchoon als Helena , dochter van

Jupiter en van Leda. En dit verklaart 00k de fpreekwys, met de

welke wy de kinderen zeer gemeen noemen , het kroofi van hun orde

ren: naamlyk, omdat zy altyd iets van haar ouders kroofi voeren, gc-

lyk S. van Hoogltraten ichryftj of, omdat in de kinderen het beeld

der ouderen als herleeft, gelyk Moonen te kennen geeft, zingende in

zyne Bruiloftdichten p. 223.

S г Gidts
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Cedit beelt, den eerften menfch naer U leven ingefneden,

Verloor hy firaks in Eden i

Toen teelde hy een kroost , waerin tot nu toe Jpeelt

's Ontaerden Vadersbeclt.

Zeer wel zcgt ook P. lc Clercq, Huw. Mintaf. p. ig. A<r/kroofl:GE-

LYKT den fiam. Ik vcrwonder my , dat krooß , in de gemeide bete-

kenis, zelfsniet gevonden wordt by den naaritigen Kihaen.

f. 678. de boelschap) Hoogftr. indenGeflachtlyft: , zegt van'

dit woord : bet is van de zjelvt' bctekenijfe als boel , hoewel ik^meene dat

bet oneigentlyk^genomen wort voor eene vrou, daermen boelichap mede

bedryft. Nergens heb ik dit woord , indebetekeniilevanozr^r/, tot-

nochtoe können ontdekken , danalleen by E. H'erckmans В. I. f. 1 107.

Des hy in boelfchap fich ter liefd? van loaer vermenghden ,

En teelt den Telegoon. (ten zymen tzoookmoetneeracnby-

A.Pels, Dichtkunil^.619. eenhofrar, die by Gr00ten

In '/ hof verkeert , en daar een boelichap heeft ontdekt.)

Maar gemeener wordt de VroHw zelve , de boelfchap genoemd : Von-

del, Inhoud van Samfon: door het vleienenfchreienvanzynebocKchzp-

afgemat. en zo zeer dikwils byonzen Dichter ; hierin, gelykinmecr

andere zaaken, vannaby gevolgd doorB.Vollenhove, indeBroeder-

moord. Hooft in Henrik p. 63. alhoewelhemdedoodtvantweenatuur-

lyke kinderen ende /иг* boelfchappen was overgekomen. Aldegonde, R.

ByencorfVI. 3. dat.hy ßjnsvadersbocKch&pbeßapenhadde. enc.4. dat-

men geens Prießers miffe hooren en mach, die men weeteenbyßaepofbocl—

fchap te hebten. L. Rotgans in de Zedeleflèn XVI.

En dreigde reis op reis de boelfchap van haar heer.

Meynert Voskuyl, Bellaria en Pandofto Att. l.fc. 2.

fout ghy туп waerde vrouwe

Door minnens tovery voor uwe boelichap houwen ?

Hoogftratcn verftondt het alleen van eenwww, als uit zyne woorden-

blykt. maar,gelykwy boven^.630. gezienhebben,datft?f/zowel van

een'»*«!, alsvaneenzrwM', gezeid wordt; zovindtmenook¿of//í7b*p,

van beide gebruikt. Van een' man heeft het Brederode in 't Moortje :

Den Hopman, туп boelichap, die heeft het ту verteil.

ook tekenden.wy bovenp.o^-.eenplaatsaan, uitMoonen, dicEndy-

mion noemt de boelfchap vande Maan. Doch 't woord zelfblyft altyd van

*tVrouwl. Geflacht, om denuitgang/c/^, dienoitManl. voorkomt.
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ty. JOJ. Op DAT DE BOELSCHAP UW REIN WATER NIET- BE-

зметте) deeze twee woorden , uw rem , hebbcn natuurlyk twee accen-

ten , die niet overcenkomen , gemerkt de plaatlè , daarze hier gefteld

zyn, met de toonen van een welluiacnd vaars. men kan dittweezins

verbeteren. zonder de Rufte, op deezc wyze :

Op dat de boelfchap 'í reme water met befmette.

met de Rufte , op de volgende :

Op dat ¿Conreine bocl 't rem water niet befmette.

doch met den aard der zaake, en met den ipyt van Juno, die hier

ipreekt, zou de tweede vciandciing belt overcenkomen. Dat in de

eerfte het Bynaamwoord reine deeze plaats kan btflaan, en de Ruft

wegneemen, fpruit hieruit: Vooreerft, omdat het ftaattuilchen twee

Zelfftandige Naamwoorden, die hier den bovenzang zingen, en van

welker toonen die der andere woorden athangen. 't welk oorzaak is,

datdeklank, in het leezen en uitfpreeken , nietftuitopdezesdegreep

van het vaars , daarmen anders gewoon is te ruften of te verpoozen ;

maar, längs reine, zachtelyk voortrollcnde, van boelfchap tot water ,

't gehoor op eene aangenaamc wyze ftrcelt, cn een' Tränt van vaar-

zen uitmankt, waarvan breeder gefproken zal worden by f. 1089.

Ten anderen, omdat deeze woorden, boelfchap en water, beide ten

einde loopcn" met een körte greep; want alsmen zeide,.

Op dat de boel het. reine nat niet vuil befmette,,

zo zou het vaars niet meer rollen of vlocien, maarhuppeleneniprin-

gen. Deeze laatfte greepen in boelfchap en water ¡ of liever, om tot

het algemeene, dat hier te zeggen ftaat, overtegaan, Delaatftegreep

van een weord, die tegelykjs de eerfie greep van een> voet ,. maakteigelyk

dat geene, het welk de Latynen noemen, (Lesura, Incisum of

Incisio ; d. i.SNEDE of SNYDING : zodat dit vaars,

Op dat de boel-jfchap V rei-jne wo-/ter niet befmette,

drie Snydingen heeft , geenc Ruft ofVerpooz.ing. Maar , zalmen zeggen,.

dcHr.Pelsfchreef, Dichtk. -$r. гоу. ~ dit Verpoozing wordtgeheeten

De SNEE vanh vaers

cn bygevolg zyn Snede en Ferpoozjng het zelfde. De Hr. Pels ichrcef

го, 'tiswaar ; doch uit gewoonte. en te meer, omdat hy niet kende dat

geene , hetwelk eigelyk Snede moet genoemd worden. Immers moeten

Ъ byzondere zaaken zyn, die. zieh onmogclyk op een zclfdc plaats

können vereenen : gelykwe rceds gezien hebben, dat de Snedenaden

Derden voet de Ruft uit het vaars wegneemt. De merktekens van
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dit ondcrfchcid zyn voornaamclyk deeze twee. I. de Suede valt in

het midden van een' voet : de Ruft ahyd tuflthentwee voeten in. II.

alleen in Vyf- en Zes-voetige vaarzen kan 'er ééne Ruft zyn , niet meer. :

maar yder vaars kan zoveel Sneden hebben als het voeten heeft, uh-

gezeid cenen : by voorbeeld , het wree-jde lot , maakt twee voeten in

een vaars, en heeft ééne Snyding. twee Snydingen, maar drie voeten,

hebbenwe in de volgende woorden, het wre-jde nood-Jlot is: enz.

\ Geen wy dan Ruft noemen , komt overeen, zo in aard als naame,

met dat geene, het welk de twee Franfche Hoofddichters van hun-

nen tyd aanduiden door Repos. Ronlard , Abrege' de PArt Poétique:

Et ont tousjours leur Repos fur la ßxiesme fjllabe , comme les vers com

muns fur la quatriesme. Despréaux, Art Poet. Chant I. vs. ioj.

jQue toujours dans vos vers, le fens coupant les mots

Suspende Phemtftiche, en marque le Repos.

Maar., gelyk by ons Snede voor Ruft, zo vindtmen by andere Fran-

fchen ook Ce'fure in plaats van Repos. D. Lancelot : Regles de la Po.

Fr. ch. I. art. 2. (om te beter vcrftaan te worden, zullenwc hem en

anderen doen Duitfch fpreeken, behoudende .alleen het woord Cefure)

de Céiiire is een Ruft, die het vaars fnydt in twee deelen, die elk\ht-

mirtique, dat is, half vaars, genoemd worden. L. Z. B. de Chalons,

Obferv. Critiques fur les Regles., &c. ¿<? Lancelot, herhaalt deeze woor

den en ftemtze toc; in de zelven alleen, en met reden, berilpende,

hemiftique, voor hemißiche j en hy voegt'er by p. 28. de Cefure it

Ruft geheeten, omdat het 00т in de uitfpraahg daar eenigerwyz.e ruft;

voor het oor, zoù hy verlfcmdiger geichrecvenhcbbcn, detong: want

het oor raft in 't hoorcn, maar de tong in het Ipreeken. Mr. Du

Cerceau, Reflex, fur la Po. Fr. p. 337. Cefure, die alleen betrek^elyk^

is tot de Heldenvaarz.en , en tot die van vjf voeten , is een beuz.eling en

de fcheiding der halve vaarzen, waar in de z.elve beftaat is degemakj$eljkz

fte XAakjvan de werreld. Die omtrentde Italiaaníche Poézy ichryven,

gcbraikcnditwoordopdezelfdewyze: D** T** Breve InftruBion

de la Po. Ital. ch. I. De groóte Italtaanfche vaarzjen fcheiden zjch, even

als de Franfchen , in twee deelen , genoemd hemiftiches. maar V is het eerfte

gedeelte , dat vooral deezjen naam draagt. De plaats daar deeze deeling

gefchiedt, is geheeten Cciure, dat is Scheiding [eigelyk Snyding']. P.

Beniê-Dupuis, Oracle de la Po. Ital. fehynt hier beter ter zaake te kö

rnen, als hyzegtp.27. de Céfure is die Lettergreep, de welke over-

blyft na den accent, tot voleinding des woords. en, tellende de Ccfuren

• mar
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Haardtgetл1der accenten, z.ovindtmen'>ervier , dienten kan поете» naarde

Lettergreepen van het vaars , de Derde, Vyfde, Zevende enNegende. Zic

daar juift het denkbecld , dat \vy in het Duitfch van 't woord Snede

moeten maaken. doch hy wykt hiervan, en van zyne eigen woorden

af, als hy dus voortgaat : noch zyn'erdrie andere Céíuren, minderfrmai

evenwel dan de vier eerfien, die wy ook^benoemen naar het getal der let-

tergreepen , daarz.e zieh vinden , de Vierde , Zesde en Achtfie. Tot ecn

voorbeeld.der Zesde Céfure brengt hy dit vaars by :

£'/ mondo s* ofeuro / со'Ч tuo bel volto.

maar dewyl hier geen lettergreep, om het woord te volenden , m

den accent overblyft, kan 'er, volgens zynecigebepaaling, 00k geen

Ge'fitre zyn. De Franfchc vaarzen komen meeft met de Duitfchen ,

de Italiaaníchen meer overeen met de Engelfchen. van deezen fpreekt

Edward Byflche the Art of English Poetry p. 2. gebruikende , in plaats

van Céfure, den naam van Раф, het zelfdc met ons verpooz.ing, op

de volgende wyze: in deez.e vaarz.cn zyn voornaamelykjwee dingen aan-

temerken; de plaats van den Accent, en de Pauiè — de Pauiè is een

Ruft of Ophouding in de uitfpraake van het vaars^ die het in шее deeIch

fcheidt maar deezje fcheidtng is niet altyd gelyk^ de Accent moet

vallen op de z, 4 of 6 greep, en veroorz.aakt Vyf byzjondere Páuíén, als

na de 2 , 3 , 4, f of 6 greep van het vaars. Wy hebben dit , tot ver-

maak van den Weetgierigen, wel willen aanroeren ; doch mögen 'er "

ons nu niet medeophoudem merkalleenlykaan, dat noch het Engcl-

fche PaufemetonsRufi , noch Ce'fure, in de Ital. vaarzen , met ons

de, kan geleeken worden. In 't Eranfch zyn .beide Ce'fure, en Repos,

t geen wy Ruß noemen. Nu is 4 zeker dat Cc'fure niet anders is dan ver-

bafterd Latyn , . van Сфга. zodat ons , om dit woord recht te begrypenr

alleen ftaat te zien, watmen'er, in de Latyniche vaarzen, by tever-

ftaan hebbe. J. Caefar Scaliger, Poetices I. II. с. г. fpreekt 'er aldus

van: wy fnyden fomtyds een woord , zj/lks dat het laatftegedeette het begin

zy van den volgenden, en het eerfie, het einde van den voorgaanden voet.

dit heetmen Caefura , '/ welkjmveel is als Snyding. Maar hy zegt hier

te veel : want dat het eerße gedeelte van het woord zy het einde..

van den voorgaanden voet, wordt noit vereifcht, en is veeltyds niet-

waar. Lancelot, Traite' de la Po. Lat. ch. 2. noemt Cnfttra, Die

lettergreep, welke overblyft na een1 voet aan het einde van een woord , .

van het welke zy fehynt afgefneeden te zy»;.. om te dienen tot een begin

van het volgende woord. Zo hy de zaak recht begreepen, of zieh*
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wel bedacht hadt , zou hy gezeid hebben , van den volgenden voet :

wantalswe die afgefneeden greepuitipreeken als een begin van het vol-

gende woord, zo vernietigen wy zelft, door onze uitfpraake, het-

oogmerk der Snydingen : ja zouden ons onverftaanclyk maaken. Nu

is het wel waar, dat ook in 4Latyn de woorden C*y«r4 ofЛ#ю [Sny

ding] en Manßo [Raft of Verpoozing] verwifleld worden. Zo ge-

bruikt onder anderen Diomedcs, de Arte Gramm. I. III. deeze dric

woorden, om ééne zaak te bctckenen: illud quoque obfervare debemus,

ut in heroico hexámetro Mandones, e¡uas д/wCacfuras appellant , nonnulli

Seétiones vocant , facias. Ну bezigt het woord Manßo hier zeer wel ,

omdat hy eigelyk ipreektvan de Rufte, die in Heldenvaarzen door-

gaands vak in 't midden van den Derden voct, als

Tityre, tu patu-U / reeubans fitb tegmine fagi.

ibmtyds in *t midden van den Vierden, als

Formofam refonare do-ces / Amaryilidaßlvas.

maar hier zyn Ruft cn Snyding {Manßo en Сфга) een zclfdc zaak ;

vallende de Rufte, in de Latynfche vaarzen, even als de Snyding, in

het midden van cen' voet; niet, gelyk by ons, milchen twee voeten

in. • Echter -moeten, ook in 't Latyn, Manßo en Cafura onderichei-

den worden , omdat de Сфга ook plaats kan hebben in 't midden van

den Tweeden en Vyfden voct; doch de Manßo alleen in den Derden

en Vierden. -Hoeveel te mecr dan mocten vvy , in onze Duitfche vaar

zen, de woorden Ruft en Snede ondericheiden , daarze zieh noit, op

eene zelfdc plaats können aantreñén ? Ik wect wel , watmen my hier

kan tegenwerpen, naaml. dat, gelyk de Manßo en de Сфга zichop

cen zelfde plaats vinden in dit vaars van Horatius ,

Ibis Libur-nis I inter alta navium,

zo ook in het Duitfch de Ruft en Snyding gezeid können worden, zieh

te ontmoeten in dit mecrgemelde vaars,

Op dot de boel-fchap / '/ reine water niet befmette.

'tZoa ongerymdweezen, tezeggen, dat 'er in een vaars vanzesvoeten

geen Verpooz^tng waar. en in dit vaars kanmen niet verpoozen , dan

gelyk als in hct Latyniche, dat is, in het midden van den derden voet.

Alsmen filozofêercn wil, gaat dit door, maar de Kunftwoorden, of

Termini Artis, moeten altyd met cene zekere bepaaling worden aan-

genomen. Wy noemen dan , met deeze bepaalinge aan Kunftwoor

den eigen, Ruft, niet alle Perpoozjngen , waar zy vallen, maar alleen ен

byzonderlyk die , de welke invalt tuflehen den Derden en Vierden voct.

Deezc
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Deeze eigenfchap onzer vaarzen mœt een' naam hebben ; cn daarom

zcggen wy , dat zulk een vaars , waarin deeze cigenfchap ontbreekt , gee-

nc Ruft hecft : even gelyk wy können zeggen , dat'cr geen Manßo is

in dit Latynfche van Tcrentianus Maurus, «

Apollo , Delphici / feruntur accoU

het welk den Tränt heeft van onze Duitfche vaarzen ; d. i. de Ruft

tuflchen den Derden en Vierden voet. doch elke taal heeft haare ei-

geníchap. Laat ons voortgaan. Van de noodzaakelykheid en uit-

werkinge der Snydingen iprecken verder , Georg. Fabricáis de Rt Poe*

tica l. FI. §. Ii. de Snydingen moeten z.ekerlykjworden in achtgenomen ,

want zy geeven bet vaars een' effen en z.ttiveren toon. J. Jov. Ponta*

nus in zyn Saamenfpraak , genoemd ABius , naar den uitmuntenden

Dichter Aftius Synccras, eigelyk Jacobus Sannazarius, die hicrzclf

lpreekende wordt ingevoerd p. 117. die vaarzjen worden voornaamelyk.

goedgekeurd , welker voeun, onder het afmeeten , bevonden worden , onder-

Ung verknocht en verbonden te zyn ; z,ulk¿ dat de eene voet , als met

eene keten , aan den andren gehecht fehyne. By Antonius Sebaftianus

Minturnus, in zyn vooitreftlyk Werk de Poeta l. VI.p.äß%. hoort-

men den zclfden Acbus aldus redenen : in het [chilien der voeten ge-

biedtmen ons toetezjen , datz.e niet ontbonden werden, gelykgefihiedt , wan

neer de woorden , sonder eenige Cícfura te faamen gefchikt zyn : vooral

wanneer yder voet een woord behelfl s of, wanneer ,er nergens een letter-

greep overblyft , van de welke de volgende voet zyn begin nceme. Maar

dit zxlfde , z.elden voorkometide , wordt onder de fraatloeden geteld, '/ Is

zjclfs z.0 verre van berispclyk^te z,yn, dat, volgens туп oordeel en dat van

Pontanus , de voornaamfte Dichters dit nu en dan met moeite gez.ocht heb

ben. Deeze vier laatíten, zo Sprecker ais Schryvcrs, zyn de kun-

digfte Mannen, die oit, fints Gcleerdheid en Wcetcníchappcn, na

ecne verflagenheid van vcele eeuwen , het hoofd weder opbcur-

den, hunne pennen geoefíend hebben, 4 zy in het'maaken van zicl-

roerende vaarzcn , 't zy in het te boek ftcllen van nutte aanmerkin-

gen omtrent dat geene, 't welkmen in den Tränt der vaarzen waar-

tencemen hebbe. Hierom vooreerft , en ten anderen, omdat het

gezeidc volkomen toepaflelyk is op onze Duitíche vaarzen , hebben

wy u het oordecl van zulke Meefters wcl willen mededeclen. Gy

hebt gehoord , Lcezcr , wat anderen hiervan zeggen : rek uw geduld

noch cen weinig , om ook onze gedachten , omirent dit ftuk , te hoo-

ren en te overweegen.

T SNEDE
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SNEDE of SNYDING nocmen wy, Wanneer de laatste

GREEP VAN EEN WOORD UITMAAKT DE EERSTE HELFT VAN EEN*

voET. 't Zyn flechte Vaarzen, in'tgemeengefprokeri, die, natuu-

relyk gcleezen, van ydcr voet, dienze voortgaan , ecn lidteken in het

gehoor, en, als met onderfcheiden treden hunnenTrantaftneetende,

onderfcheiden voetftappen achter zieh nalaaten. Dit gebrek komtmen

voor door de Snydingen ^ die, den voet in twe'en fitydende, en de eerfte

helft, in de uitípraake, aan den voorgaanden hechtende, het vaars,

in plaatie van ftappen en treeden, zachtclyk doenvloeien ende rollen.

Uit onze bepaalinge , en het geen boven reeds gemeld is , blykt , dat 'er,

in een vaars van Zes vœten, können weezen, ^>/byzondere Sny-

dingen. Wy willen gaarne met weinig moeite vcrltaan worden , en

zullen dierhalve den eenvoudigften weg inílaan , en fpreeken alken

van Ziesvoetige vaarzen : en in deezen wederom geen gewag maaken

van de Snyding na den Dcrden voet. want dewyl door de zelve de.fi»/?-

uit het vaars wordt weggenomen, zo zal dit beter te paskomeninde

Aantek. В. XV. f. 1 164. daarwe afzonderlyk van de Rufte zullen

fpreeken. Ons onderwerp, voor het tegenwoordige, zyndanallecn

deeze vier Sneden , als die na den Eerften ^ Tweeden , Vierden en Vyfden

voet: welke vier, mar deverícheidenheid vanGetalenPlaatfe, kön

nen gebezigd worden op Vyfticn byzondere wyzen. Zie hier van eilt

een byzonder ftaaltje , alles uit het eerfte Boek van dit Werk.

I. f. 938. Haer han-/den en gezjcht от hoogh hiefvan beneden.

434. Hangt »oc/»onze-/ker, en het zwerkom hoogh P aenfehouwen.

94. Dhs is de menfeh , het celft der íchepí-/lcn , voortgekomen.

298. Ну z.oH hierin voorzJen, het al ten beft-/e fchik^en.

%, 4x0. De ftroo-/men zin-/ken. het geberght toont bofeh en boom.

474. z.' Erkaeu-/wen onderling dez.e ant-/woort vangodts Igoren.

lf. En d? aert-/kloot hing noch niet omringt van dun-/ne lucht.

г 18. Noch hing dit oor-/logh aen een lic-/haem en zyn leden.

j%. Maer of het bar-/re ftrant geftuit de rot-/fèn Jlaen.

z$f. Wten hy, van moort berucht, te godt-/loos lae-/gen legt.

3. гх8. Eer 't gan-/fche lic-/haem laft zah ly-/den by het been.

403. Den blaeu-/wen Tri-/ton, dat by koon? of í\azn-/den voet.

285ч De boos-/hcit u/eid' alom in 's \ver-/relts vecr-/fte hoeken.

318. Trekt flux of Ju-/noos laft verfchei-/de ver-/wen aen.

4. 145". Toen fcho-/lenz' on-/der¿4^ipelon-/ken,dik-/kcy?r*%».

Zie hiernevens , omtrent het gebruik deezer Snydingen , eenigen

der
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der voornaamfte meikwaardigheden , kortelyk voorgefteld. Voor-

eerft dan is 't aangenaam (mids datmen noit en vergcete, dat de ver-

andering hier is het aangenaamfte van alien) indienmen twee Snydin-

gen telt, eene voor, eene na de Rufi. de Tweede en Vierde worden,

m de hefte vaarzen , meeft gevonden. uit het begin deezer Aante-

kening blykt, dat deeze Twee fomtyds niet alleen fierelyk, maar

zclfs noodzaakelyk zyn : zie XV. 1 1 64. Schaarflcr vindtmen in goe-

de vaarzen , tc iaamen de Eerfle en Vjfde. deezen hebbenecnegeheel

tegenftrydige uitwerking, en 00k dan haare bevallighcid , als de Rufi

krachtelyk uitgedrukt is, gelyk f. 148.

Mofi hy-/gen voor den ploegh, en niet voor '/a-/vonts los,

zclfs gebeult het dan dikwils, dat 00k de zin een geheele icheiding

maakt tufl'chen de twee halve vaarzen, als f. 18.

Het aert-/ryk hielt geen' fiant . de lucht ontbeer-/de licht,

f. IM. Men vocr-/dc heim noch zwaert. het voisin al-/lcfireeken.

zie diergelyken f. 1 36. 183. 46b. 626. enz. Onderdezoctvloeiend*

ften zyn vooral te teilen, die, benevens de Rufi , deeze dric Snjdingen

hebben, als de Eerfie, Vierde en Vjfde: f. 306.

Dat he-/mel , aerd? en z.ee mofi licht-/er lae-/ge branden,

f. 121. Men hoor-/de geen trompet noch krom-/men ho-/ren fieeken.

•f. 133. En bloe-/mcn, dte van z.elf uit d'zcr-fde geu-/i'ig fprooten.

cn mecr diergelyken. Maar flecht zou hy voor den dagkomen, die

zieh aan deeze Snjdingen vergaapte, cn ondertuflehen deToonenver-

waarloosde. dit íaatftc vaars îszekerlyк goed. dochwy zoeken nu naar

het befte , en om 't goedc noch beter temaaken. >t welk hier gefchieden

zou, indien de woorden aardeengeurig van plants vcrwilîèlden, als

En bloemtn , die van z.elfs mit gettrige aardefprooten.

wy doelen, in deeze verandering, nu alleen op den Tränt van het

vaars; waarvanwc uitvoeriger zullcn fpreeken beneden by f. 1089.

Wat in 't byzonder dtVyfdeSnjdinghzhxi^t-, menmagzeggen, datzc

noit noodzaakelyk is, zelden vcci goed, dikwils veel kwaad doet.

fraai vermydde Vondel de zelve in Gysbr. van Aemftel p. 46.

Hoe 'i ingetroc-/ken heir de nieu-/we zjcP alreede.

dit vaars is rond en gevuld \ geheel anders dan ofhy gcíchrcevcn hadt ;

— — — de nieu-/we zy-/de reede.

Van deeze Vjfde Snydinge^ kwaalyk geplaatft, zullenwe hier twec

voorbeeldcn byvoegen , om het begrip te gemoet tc komen ; cn dat

wd uit de werken van twee zeer voornaame Dichteren , opdat daaruit de

T 2 nood
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noodzaakelykheid deezer Aaiimerkinge te lichter blyke : Antonides:

íchreef in den Yftroom В. IV. p. 133.

Die of Kattkaes, en zjn befneeu-/de klip-/pen x.wieren.

en Hoogvliet in de Feeftdagen p. 34.

Wie zjoh geloo-/ven, dat'er rccht-/e wc-/gen waren.

In decze vaarzen is geen Rufi na den derden voct. want wie zal hier

in'tlcezen op de helft ftilftaan, Die of Kaufes , en zjn — enr

Wie zjou gelooven, dat —? zekerlyk niemand , die kennis van leezen

hecft. want de woorden zjn en dat hebben hier ganfch geen' nadruk y

en alleen eenen middelbaaren toon, even als reine in dit vaars,

Ofdat de boelfcbaf- 'f reine water niet befmette.

De uitwcrking , die de Tweede en Pierde Snyding hebben in dit laat-

lle , die hebben zy niet in de twee voorgaande vaarzen. de reden is Y

omdat,, in die twee, de Vierde Snjrding, vallende indeBynaamwoor-

den befneeude en rechte , verdoofd wordt door de Vyfde in de Zclfftan-

dige woorden kliffen en wegen. Het middel nu , ora zulks te verbe-

teren, is dit, datmen de Zelfftandige woorden , methunneS«/í¿>7£«í,.

verplaatiê van den Vyfden in den Vierden voet : aldus.,

Wie Zßu gelooven, datier wegen zyn te vinden.

Die of Kaukaes , en längs zyn klippen beemzjwieren.

voor dit laatfte zou my echter beter behängen,

Die of Kaukaes en ZYNE klippen, grys van fiieeuw —

Antonides zou 00k niet kwaalyk gefchreeven hebben,

Die of den Kaukafus en längs zyn klippen awieren.

daar 't woord kliffen zyn plaats behoudt , doch 't gebrek vervuld wordt,,

door het klaarer uitdrukken der Ruße. enz.

Gemerkt nu de Snydingen dienen, om het vaars zachter te docnvloei-

en, en alle hardheid en ftootinge te weeren; zo is lichtclykaftenee-

men, dat zy niet altyd en overal te pas komen. Harde vaarzen wor

den fomtyds gezocht engepreezen, wanneerze de hardheid der zaaken

leevendig, en op eene doorftraalende wyze , uitdrukken, Integen-

deel, wat zacht en vleiende is, wii op ecn' zachtenenvleiendentoon

gezeid worden. Hoe zacht rollen de vaarzen van onzen Dichter , wan-

necr hy ons, tot opwekking van'tmededoogen, den Zaditen aardea

het ftille gemoed van de ftervende Nonnen afîchildert in G. v. A. p. $-6.

Men zagh-/ze ши-/1ух^«, dan kui-/íche lip-/pen reffen^

ea van Klaeriue p. 58.

En uit-/ging of-/ze ßiep in 'j Bif-/fchops o-/pen arm^

Met
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Met welk een drift wederom vloeit dit vaars p. 53.

Ну vrees-/de Her-/kles knods noch Sam-líaos vuift-/en niet.

Als hy ons de kracht van hct water afmaalt, lchyneadan zyne vaar

zen met te vloeien als het water zelf? B. I. f . 342.

toen ren-/den al-/ le тсeren ,

En rol-/dcn toomeloos en toor-/nigh zce-/waert aen.

f. 365". De zce-/maeght hoort verbaefl hoe hol-/le ba-/ren bruiz.en,

En vae-/ren o-, verfitên , en woudt , en Um , en bmz.en.

in Gysbreght van Acmftel AEi. IV.

De deu-/ren kan-/ten zieh gewel-/digh te-/gens '/ -wringen

Des. fpring-/vloets voor eenwyl, tot dat zy o-/pcn fpringen,

En gc-/ven 'i wa-/ter ruim, den fpring-/vloet vry-en toom.

maar in hct eerfte deezer dric vaarzen zyn deeze Snydingen zo wel nier,

gcplaatft , als in het laatfte. want het geweld van een Sluis , het wa

ter fiuitende, heeft, in de uitdrukkinge ,, nicts gemeen met dat van.

een Water, alles overßroomende, Oordecl hiervan uit de volgendc.

verandering deezer vaarzen 1

De demfiaet pal, en kam met kracht zjch tegens '/ wringen

Des fpringvloets } tot men haer in ,t end z.iet open fpringen ,

Engeeven ,t water ruimt, den fyringvloet vryen toom»

Keurelyk worden de Snydingen 00k verdubbeld in alle gelegenheden,

daar haaft by het werk is. zo roept Acmftel zelf p. 66.

Komt, volght-/me daer-/wefins in V har-/nas be-/zigh waren.

welk vaars veel van zyn fraaiheid zou verliezcn , alsmealas,

Komt , volgbt my , daer wy fifis -—

in 't verhaal van den Bode : — w»<»«-Haem-/ftede, cer./zc weder

Bekamt, die wor-/rept haer op V doo-/de lic-/haem neder,

En boet 'er fchen-/digh meé zyn' godtvergee-ten luß..

maar welk een onderfcheid ! als hy dus voortgaat :

z? Ontwaeckt in ,t ende, en wort van 'i Çchellemftuckjbewuflr ,

En roept, туп bruidegom — Vertoonen nict de vaarzen

zelfs door hun vertraagden tränt, den fchrik en de verbaasdheid ,

zo van de ontwaakende Klaeriflc , als van den verhaalenden Bode ?

Geen lichten en fchaduwen, hoogten en diepten, hebben, in eenc

fraaie Schildcry , meer vermögen, dan, in een doorwrocht Dichtta-

fereel , hct verichil van zo künftig gefchakeerde vaarzen , gefchikt-

naar de verfcheidenheid der onderwerpen. En , datmen hierin moet

achtgeeven opdekunft, en het geen den Dichter toekomt , nietwyter*

T 3, ааш
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aan het gcval , blykt uit vergelyking van. andere plaatfcn , daarwc

dit zelfde ontraoeten ; al$ kort daarna :

Ну fchonzjey en floegh 'er аеш хуп klaeu-/wen vuil van bloet,

En brack-/ze brul-/lende op met groo-/ten ovcrmoet.

Terfiont quam hem een geur en jet wot lieflicks tegen.

in het verhaal van Gysbreght :

My docht dat ickjt misbaer met bey туп ooren ving,

En zjtgh, toen icl^een poos verbaeß had zitten proncken,

Een* dicken roock^en fmooc^,, en, na den roock^, de voncken.

7<r^hoor-/de paer-/de-iWi:^, dat längs de Doe-/le brugh

Quam trapp-/len naer ons toe. туп voe-/tcn \ver-/den vlugh.

Men had, à groot verzjiiml dees brugh niet afgefmeeten.

Zo worden meermaalen ontfteltenis en ichrik lecvendig uitgebeeld in

de woorden van Badeloch ; als p. 37.

Gedenck^eens welchen fchrick^myn flaeprigh hart beving.

Myn hair dat rees te bergh , en aen een yder hing

Een droppel nats: heïzjweet begoß my uit te breecken :

Myn lyfwert kil alsys. ickjwou, en koß niet fpreecken.

p. 49. Wat hoor ich^hier al leedsl hoe voel ickjny Z.00 naer!

Verhael my evenwel al <Poverige elende,

't Begin vernoeghtme niet. '^verlang met fchrickjnaer '/ ende.

Voeg hier voor het laatfte by, het onderfcheid van den vleienden toon

des Heeren van Vooren, in dat zelfdc Treurfpel 1

Myn meeft-/ers har-/te treckt naer al-/le brae-/ve helden.

en het barlîc antwoord des Heeren van Aemftel :

Myn heer, icl^heb яи>' raet voor dees tyt niet van doen.

Uit het geene tot dus verre gezeid is, kan een oplettend Leezcr zelf

meer diergelyke aanmerkingen maaken. en cen Dichter, die geleerd

heeft twee of driebyzonderczaaken, opeenentoon, die haar eigen is,

uit te drukken , zal het 00k lichtelyk in anderen vermögen. Want

het onmoghelick^ is (gelyk Fr. Junius , Schildcrk. der Oude В. I. c. 1.

ichryft met de woorden van Quincblianus) al V ghene de Konfi aen-

gaet, in't byfonder voor te fchryven. Waer vindtmen doch erghens een

Schilder, die al '/ ghene in de nature voor-valt, heeft leeren naetrecken?

nochtans fal hy, de rechte maniere van imitatie moer eensgevat hebbende ,

alwat hem voor-komt lichtelicJ^afbeelden.

Tot befluit zullenwe hierby voegen cenige algemcenc middelen,

om het gebrek der Snydingen op eene aangenaame wyze te vervullen.

Voor-
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Vooreerft dan kan zulks gefchicdcn doorwoorden, diemeerdanéénc

greep hcbben ; als B. I. jr. 937.

От 'f lafterlykjverwyt , en Faetón* gebeden.

Ten anderen, en dit heeft byna de zelfde uitwerking ais de Snyding,

indien, in 't begin van een' voet, geplaatftwordteenwoordvanéénc

greep, dat, in de uitfpraake, naauwer verbonden is met het voor-

gaande, dan met het volgende ; als in G. v. A. p. j8.

AU hy Vr / uit de vlucht een vafi kryght j in zyn kluiven.

епр.б^. En fioot het / door dees borfi, en doop het / in dit bloet.

Hiertoc behoorenookdewoordekenswí», enwf, meiget z.e, voor

wy , my, gy, zy of haar of hen } eh anderen , die zieh aan 't voor-

gaande woord vafthechten ; gelyk boven reeds aangeroerd is. Onze

Smeltklinkcr, de E, kan hier mede icts toebrengen: want daardoor

ímelten de woorden zelfe in malkanderj en maaken dusookeenlbort

van verband tuflchen twee voeten. Op eenegeheel andere wyze kan-

men een fraai vaars zonder Snede doen ten einde loopen , naaml. wan-

neer ydcr voet begint met het koppelwoord, en s als 'tbekende vaars

uit Vondels Palamedes :

Die zj>rght , en waeckt , enflaeft , enploeght , en awoeght , en zweet.

die dit veroordeelen , omdat yder voet volkomen op zieh zelven be-

ftaat, die houden zieh hier te naauw aan het algemeene, en worden

verzocht te overdenken, dat het met de Regelen van deKunfteven-

eens gefteld is als met die van den Staat : want Byzondere tyden en

plaatfen maaken niet zelden'verandering in Algemeene wetten. zie>

omtrent dit Byzondere, onze Aantck. I. гго,. Ja op de zelfde wyze,

als zulks te pas kwam, zoumen können zeggen:

Gezjorgd , gewaakt , geßaafd , geploegd , gezjwoegd , gezjtveet.

hoedaanig een vaars wy vinden in den Lofz. van Heinfius ■jf'.jij.

Geperfi , gepraemt , verdruckt , veracht , verfinaet , befpot.

deeze vaarzen zyn goed : doch als 'er drie waaren, zelfs in eengroot

werk , zou 'er ten minften een te veel zyn. Het geen de zelven doet

goed zyn, is dit ; dat yder woord aangemerkt moet worden als eenc

Herhaaling , of als eene Vergrooting van het voorgaande. de Herhaa-

Itng (die inderdaad 00k een loort van Vergrooting is) heeft hier zeker-

lyk plants in het vaars van Vondel , waarin de zes voeten op zes ge-

lyke toonen moeten uitgeiproken worden,

Die x.orght , en waeckj , enßaeft , enploeght ,enz.woeght, en zjtveet.

Maar de Vergrooting (die wy hier een klimmende Herhading zouden

mögen
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mögen nocmcn) is vcel künftiger uitgedrukt in hct vaars van Hein-

fius, waarin dc zes woorden zesbyz^dere toonen eifchen; zo echter,

dat, zo veel als de TvveedevoctklimtbovendenEerften, zoveelook

de Derde moet klimmen boven den Tweeden, de Vierde boven den

Derden, cnz. dit is klaar, alsraen achtgeeft op den nadruk vanyder

deezer woorden, die met veel kunft tefaaraen gefchikt zyn,

Geperfi , gepraemt , verdruckt , veracht , verfmaet , befpot.

Vfdkc gelyke RyzJng van toonen dit vaars zo wel , zonder Snydingen y

kan doen beftaan , als de Herhaaling van gelyke toonen hct voorgaan-

de van Vondcl. Maar, alsmcn op die wyze , in-eene doorgaandc

redeneeringe, waarin byzonderc woorden elk een' byzonderen toon

eifchen , en teíaamen cene íchakecring van verfcheidene toonen uit-

maaken , wilde dichten ; het zou ten alleruiterften aanftootelyk cn

onaangenaam klinken. Men heeft, om hiervan volkomenovertuigd

te weezen , by de voorgaanden flechts te gelyken het volgcnde van

onzen Dichter in dit Werk В. I. f. ffi.

Vernoegh и met , i^jweet niet wat voor torts, de min —

en dit van J oh. Vollenhove, Heid. Dapperhcit p. 619.

Ikjoeb Sicheiis moon туп1 brocr , vergeefs door gout

Bekport, betaalt gez.et , my braaf' alfins gequeten.

waarvan wy het oordeel aan den kundigen Leezer overlaaten.

jr. 707. met hack. BERADDE RAen) Berod komt zclden voor.

Hooft gebruikt het in de Holl. Groete aan den Pr. van Oranje :

Vu? rasheidt joegh verby 't beradde uonneradt. ,

maar hct moet in dien tyd, omtrcnt cene eeuw geleedcn , weinig mecr-

der bckend gewceft zyn , dan het nu is ; want die Schryvcr vcrklaart

het op den kant met de volgende woorden : Men z.eit , die waagen is

bcradt , wanneerz.e z.00 lange gereden heeft , dat de fchorheidt van de

tjfen ennavenis. Ik verwondcr my , dat het, noch by Plantyn , noch

by Kiliaen te vinden is. Z. Heyns heeft het echter 00k in Bartas

I. г. p. 87. V vyer de Circulen fonder /wichten

Beradt maecktende licht , helpt dragen haer gewichten.

daar hct, hoewcl overdragtelyk, zeer wel gepaft wordt op de Cir-

kelen des Hemels, die in hunncn gezwinden omloop niet de minftc

ichorheid of ftootinge gevoelen. Ik heb het 00k vruchteloos gezocht

in de Fakkel van den Hr. Tuinman ; als mede by den Hr. Ten Ka

te , en anderen, alleen heb ik 't aangetroncn in net III. deel van L.

Meyers
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Meyers Woordeníchat , met de bovcrigeiraldeverklaaring van Hooft,

zonder dat echter die Schryver genoemd wordt : Berad, zegt Meyer,

is Snel. ik zou lievcr zeggen, berad is bereeden. ook legt 'erde beteke-

nis van glad ruira zo wel in , als die van frei, doch wy hebben geen

woord , dat berad eigelyk uitdrukt , en daarom behoordemen 't in

gebruik te houden. Maar ik lees ook in de woorden van Hooft, by

Meyer ; de waaghen is beraadt : dat zekerlyk een drukfout zal zyn.

R. Anflo íchynt de plaats van Hooft in 't ooggehad te hebben, toen

hy ichrcef, Poe'zy p. ao.

— — het radde z.onneradt.

jr. 710. van wit in zwart) dit is wel : maar in den Eer-

ften druk leeltmcn hierncvens op den kant, Dewarte rave wort wit :

dat hier veranderd is in, De witte rave wort zjwart.

jr. 716. verstaende met haere ooren) \verfiaan gcichiedt

zekerlyk niet met de wren: want daar klinkt veel in de ooren, datop

verre na niet doordringt tot het verüand.

ir. 750. in 'т onderwinden) omtrent dit woord dientmcn

aan te merken, datmen zegt, zich iets onderwinden ¡ en niet alleen ,

iets onderwinden ; fchoon dit laatftc al by veclen is aangenomen. Dc

Potter, Getr. Harder, in den Rri van het III. Bedryt f. 10.

О/, waer is de menfeh te vinden, >

Biens vernuft fal onderwinden,

Recht te vatten met verßandt^

Uwe kracht en uwen brandt? ,

Nil Vol. Aid. in Cinna AH. Lfc. a.

HWaar laßeid, aan te zjen wat anderen onderwonden.

doch even te vooren lceftmen daar veel bcter :

Veele onderwonden 'f ZICH.

en, om van geenc Nieuwen te fpreeken, zo gebruiktendeOudendit

woord ook ; als M. Stoke, in Flor. V. pag. 98.

Hi vine ane als die boude ,

Ende ondcrwant hem Rechte doe

Des Gherechts —

Deftruftie van Troyen 1479. fol. гг. d. want ic mi deft dinghen

willichtiken onderwinde. Ghillys Ruychrock, Hift. van Orienten,

V MS,
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MS. i486, cap. van tryck van Mefopotanien : Mer die Sarracenen

en Sjrianen onderwinnen HEM luttel van den oerlogen mer fyn am-

bochslajden ende arbeyders.

if. 732. EEKf' moederloozen ) dat is hier, die noit raoeder

gchad heeft : zondcr moeder geboren^ gclyk Ovidins fpreekr : of,

gelyk Vondcl zelf zegt if. 980. by geen vrou gewonnen : dat echter

door moederloos niet wel uitgcdrukt wordt.

* jr. 744. Waarop myn yver dit aan Pallas) een zelf-

de drukfeil tweemaal in deeze woorden, waar cn aan ; voor«/¿¿ren'

sen. men kan 't ray wycen, datze niet verbctcrd zyn : maar datz'cr

gekomen zyn, is de fchuld der Lcrterzctteren, die den eerilen druk

voor zieh hebbende , dien moeiten gevolgd гуп. Terwylwe ge-

legenheid hebben van deeze Spelling te fpreeken , moet ik zeggen ,

dat ik verwonderd ben, dat Vondel, op het voorbeeld1 vanden groo-

ten Hooft , zieh niet verbeterd hebbe , toen zyn oordeel op het

icherpfte was , en hy zo veel andere misftallcn der Ouden ontdekte,..

en, door zyn voorbeeld, geheel en al uitbandc. ik wenfehte wel,,

dat hy t gedaan hadt ; en ben verzekcrd, dat vcelen, die nadcrhand

voor AE gepleit hebben ,. het medc gedaan zouden hebben. Maav

noch mccr ben ik verwonderd , dat dc fchrandere Ten Kate , die het

onderfcheid van den klank der lctteren, op een hairbreed na, hceft

weeten uit te mecten, dat zekerlyk allcmans werk niet was r endiezcH

eigens bekent , gelyk ieder , die bckwaam is om hierover te fpree-

ken, moet bekennen, dat de klank van aa zuiverer is dan die van

AE, 't welk een gemengde klank is : dat, zegik, die fchrandere man

echter, inzynnoitvolpreezenwerk, defchryfwyzevan ae, vooi*aa,

gebruikt hebbe. Hy houde het my ten goede, maar ik zie deeze

ipelling in zyn werk aan, als een klein vlekje in een fchoon aanztgt.

Zie wat de zoetvloeiende J. Nyloè hierover, nietkwaalyk, geíchree-

ven heeft, Aanleid. tot de.Nederd. Taal, Hooftft. VI. $. a. Voor

't overige beken iky dat ik hicromtrent niemand geheelzou willen bc-

paalen , dewyl 't niet kan geteld worden onder die zaaken , die een

Boek ofGedicht, dat anders fraaiis, zyneachtingkandoenverlieren.

jK 749. Ik klappende ongevraeght) Klappen is veel praa-

tcn, en veel praateodczegtmenfomtydsweliets, datbetergezweegen

waar
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waar : en zo komt het hier. В. Vollenh. Braedenn. Aü. L

Zoo -wort ten fpie gevat. men dwong hem flux te melden ,

И лег V vjtmtlyke heir zjch opbonde , tn wAt velden.

Hj klapt het al nit vrees.

en zo dient dit woord ook doorgaans , ora een bekenteuis , die

iemand, 't zy door hirde 't zy door vleiende middelen, afgeperfi

wordt, uit te drukken.

f. 757. Spanssf.eren) veeltyds gtbruikt Vondel dit woord.

В. XV. f. 215-.

de geefi gaet keen en weer фашТеегея.

zclfs ook van de zee , boven f. 6.

en JUfulciber graveerde

Hier d? легde in , en de uee , die rontom heen lpanicerde.

<daar ook verfchil in de fpelling 15. zie verder VIL. 92г. X. a 2."

XII. 273. XIII. i25"5". Antonidcs, Yfiroora В. I. j>. 10.

Aiaer zjo veel kielen die gedtturig ap bet T

fpanleeren. -—- En В. Ш. p. &p.

Geen golf fpanÛeeiî in лес, die nut туп' lof verbreit.

Hoogvliet, FeclhJ. van Ovidius В. JV. p. 129.

Aíiar voder Tiber vry ч

En onbedwongen gaat in mimer шк ljwiíceren,

echter is het in geen goede woordenhocken te rinden, gelyk ook niet

by oude fchryvers. alleen vind ik 't jo den Woordemchar van

L. Meyer , in 't 1. deel , dat is onder de bafrerdumrden ; en daer

houden wy het ook voor.

ir. 773. Jit POOGH TE LOOPEN , .EN H.AEK 'т ZANT NIET

met MYN beenen ) Заепеп worden doorgaans onderiebeiden van

voeten , als ftrekkende zieh van de heup af tot de .mkfls toe. die dan

loopt, raakt den grond niet met zyn beenen, maar met.zyni/oeten, ja

met het uiterfte gedeclie der voatn , dat zyn de teenm. en ik weet

niet, waarom Vondel hier dit woord niet gcbrmkt hebbe; ten mío.

fie , het zou 'er beter vocgen. Hier ichuüt iets in , dat vacltyds te

pas kan komen. Alsmen ipreckt van cen zekere gcíreldheid.van per-

Ibonen of zaaken, dientmen ahyd die woorden tegebruiken, die iets

können toebrengen, om den leezer die gcfteldheid, waarvan geipro-

ken wordt. leevendiger en bclcheidelyka- vporteftellcn. enzogeeft

V г oas



tf6 TWEEDE БОЕК,

ons hier het zjtnd met zyn teenen roaken , vcel klaarer denkbeeld varr

iemand die loopt dan het zjmd met zyn beenen raaken. want

neem hier de beenen voor de voeten , zo zal 't echter zo wel paflên op

iemand àxcgaat en float , als die loopt ; daar de teenen ganích nieteen'

ftaanden , zeer oneigen een' gaanden , maar leevendig een' loopenden

menfche verbeelden. zo groot is het onderlcheid van cene letter,

beenen of teenen. Die hun werk maakcn van wel te Ichryven , mö

gen verzekerd zyn , dat dit een voornaam gedeelte is van de natuur-

îyke , dat is , van de allervolmaakfte welfpreekendheid : want dit

doende gebruiktmen altyd de krachtigfte woorden , en fchildert dus-

de zaaken , datmenze leezende ook fchynt te ziem Dit kan in hon-

derden van zaaken te pas komen : doch die de.natuur nia te baaD

heeft, zal het door de kunft alleen niet leeren.

ir. 779. of is и onbewust) zo. ipreekt onze Dichter meer-

maalen: als В. VI. f. 359.

Want нем ivas onbewuft wat godt hy aen moefl Çpreeken.

zie ook VII. 284. 196. en- ciders. Poot, Mcngeld. p. 406.

Na V moedigh dempen van '/ volks zjekten и bcwuft.

J. de Decker, LofderGeldz. p. 139.

V Is geen twee eeuwen noch, dat oüs.eerft wierd bcwuft ,

Dat zjtidwaert aen, enz.

Brederode in Rod. en Alf. Aft. II.

От niet te Çyn bewuft by gheen der ommeflanderen.

daar is bewuft zo veel als behend. Maar men vindt het ook van den

perfoon, in de betekenis van weetende, of kemis hebbendes als В. VI..

jh 739. een rots, bewuft VAN dit fthoffeeren.

en meermaalen in dit werk. Bern. Vollenh. Brocdcrm. Aft. V.fc. 4.

ZJw Tranzjone is van geen vyants heir bewuft.

Frans van Hoogftr. Beg. Pelgrim. I. 11. p. 61.

Maer van een zjtek, ben ik^ bewuft.

en zo iprak ook voorlang de Vert, van Boët. 1485". fol. гг. с. De

Sénateuren als des onbewift. en fol. 17. d. onbewift, voor, onw.ee*

tende. Plantyn en Kiliaen fchryven dit woord ook meteeri.«',. en

feen и , bewifl : газах uit de verklaaring die zy daaraan gceven,

anmen zien , dat de laatfte Ipreckwys, van iets bewuft zyn, beter

is dan de eerfte, aan iemand bewuft zyn. want bewifl zyn is byhen,

vsrzjckerà zyn {certior faftus) zynde het dcelwoord van Bewiften^

vcr~
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verzekereri, volgens Kiliaen : maar volgens Plantyn, \mBewij[cn>

dat het zelfde betekent.

•fr. 791. Dat нем de lauwerkrans en pen ontviel,.

bn 1.1 er ) Pen , in 't Latyn pletlmm , is dat werktuig , daarmen

de fnaarenvan délier of cyter mede tokkclde , of floeg, omhaareen

geluid naar de kunlt te doen geeven. L. Smids noemt het veertje ,

ofpermetje , of flagpennetje. Valentyn vertaalt het liier door der , dat

iknict weet wat is, elders door k¿m. Maar fen , gelyk Vondel zegt,

en nict pennetje, dat hier ik.wect nict wat kinderachtigs medebrengt,

vind ik zeer gepaft. zo 00k В. XI. f. 248.

Deflinke hant aenvaert de lier , bezjteit met fleenen.

De rechte vat de pen , daer kunfl en geefl uit fiheenen.

Zoo tokkelt hy met geefi de jhaeren

waarvoor hy citerpen zegt В. V. f. 156.

Stont niemant in den wegh , en toklglde de fnaer

Met zjne citerpen.

voor citerpen, zegt hy dterveder В. V. ^.461.

f. 81г. HEELZAEM kruit) dat is, kruid dat de magt heeft van

hcelen of gçneezcn : gelyk ecn voedzAame fpys , ccnleerz.aamvoorbeeld,

enz. anders zegtmen , gelyk 00k onze Dichter dikwils , heilzjw»,.

voor alles wat nut en dienftig is. heelzjtam heb ik noch niet gevon-

den dan hier, daar 't wcl geplaatft is..

•f. 8.14. En' lykhout stapelen) bchoorde tc zyn , En '/ Ijk-

hout flapelen..

f. Slf. ZOO BEGINT [\VANT SCHREIEN VQEGHT GEENrGOI>T]

Hy droef te jammeren) Schreien is hier traanen ßorteny als blykt

uit het Latyn van Ovidius , die ons hier cen omftandigheid leert ,

waarop de Dichters, die hunne ftofle uit Heidenfchc fabelen neemen ,

bchoorden acht te geeven : te weeten, dat zy den goden geen traa

nen moeten toeichryven. fchoon ik niet zien kan, waarom het Hor

ten van traanen beneden de achtbaarheid is- van zulke goden , die an-

derszins bekwaam waaren tot de alleruiterfte droefheid. doch dit te on-

der/oeken ftaat niet aan ons, die, de fabelen der ouden verhandelet--

dc , ons moeten houden aan 4 geen zy ons voorfchryven. Ik weet

V 3 echter,,.
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echter, dat ik meermaalen in nieuwer dichteren gcleezcn hebbe van

het 1'chrcien der goden, ichoon ik 'cr geen boek van gehouden heb

be. en dit ichryvende , ilaa ik myn oog op den Faetón van onze»

Dichter: waarin ik nu vind, dat Klymenc tot Faetón zegt p. 19.

vader z.elf, een Godt , vaeght traen op train

Van *t arnfehyn , dat n» zjweemt naer 'j kernels regenbogen.

cn in het flot van dat Trcnrfpel zegt Jupiter tot Febus :

Wifch of uw tranen, en den dan die 'i oogh befprengt.

hoewel dees de zelfde Febus is, van wien hier gezeid wordt, dat hem

het fchreicn niet voegt. dat miilchien 6nvergceftèlyk in Jan Vos zou

zyn, zo Vondel hem niet was voorgegaan. want 20 zegt by van Apol

lo, op de dood van Juffr. Teflclicha Rocmers, Poëzy p. 680.

De klachten "van zjn rej/^ die Tejfels fierflot rtra*k?n,

Verdoofden deezegodt, die toen geen godt geleek^,

Omdat hy nit zyn oog een jpringbron, ja een beek^t

Van traanen fiorten , als de menfehen

het welk beter van Hooft isinachtgenomen, in zyne Zangen p. 634.

En hebben teedre traamjes , z.cj zj , z.00 groot cet? kracht ,

Waarom en is het fchreyen niet in der Goden maght ?

Echter vloeiden, wanncer zy in groóte droefheid waarcn , zekcrhel-

dcr vocht uit hunnc oogen : gelyk ons Ovid, ze-lf kcrt , volgcns

Hoogvliet in de Feeftd. B. IV. p. 139. van Ceres:

—_ — — dit fprakjvf z.00 'vol dr*k^,

Dat längs de kille borfi de hcldrc droppen viooden,

De traanen z.eer geljk\, want fchrcien paß geen' goden.

vlooden zegt Hoogvliet voor vlooten : zie de Aantek. VIII. 775.

f. 826. By Chiron 't menschepaert) f. 830. zegt hy,

Chiron menfeh en paert. Hoogvliet., Ovid. Feeftd. В. V. p. 176. **

menfihpaardt. En p. 175.

Van Chiron half een menfeh en half een paardt ——

MaarVondel , geloofik , heeft zieh vergift , Herkules in Trachin p. i&

Want z.00 , gelykjnen daetlykjhoorde ,

'/ Vergift van *r paerdemenfeh hem movrde —

voor V menfehepaert : of men mocft wet paerdemenfeh neemen gelyk

нет vroHwmenfch. welk laittftc echter geen voorbeeld is omnaartevol-

gcn. ik zou 't houden xmcx.hetmenfchep,vard. fchoon ik 00k geen zwaa-

righcid zou maaken van het woord Centauras te gcbruiken , of, ge

lyk
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Гук onze Dichter fchryft f. 833. met een'Neerduitfchendraai, Cen-

tauwer , waarvoor hy in 't meervoudige zegt Centauren B. XIL. "fr.-

626. 683. en XV. en in 't vrouwl. geflachte Сетаиг'м-*

nen В. XII. fr. 516. jiS. Ichoon Ovidius zelf daar dat vrouwelyke,,

nict dan by omíchryving , uitdrukt ir. 404. Mulu ilium friere fuá

de gente ca ir. 406. femina inter Semiferos.

f. 833. Hier quam de. dochter des gentauwers by,

wiens oogen) wiens behoorde hier tc zyn wier, tot aanwyzing van

tvrouwelyke geflacht. Maar Vondel gebruikt wier allcen in't meer

voudige : in 4 eeiwoudige altyd wiens, zo wel in 't vrouwelyke als

mannelyke. doch de и kan in. net vrouwl. noitkomen : echter fchryft

by 00k wien in Dat. Sing. В. X. f. 150.

Der moeder van de goon , wien 'r loaf wert opgedraegen.

en В. XV. f. 648. fiaek_dit treurigh lykjrefchrej t

Gy z.yt alleen niet, wien haer wenfeh niet magh geheuren.

en В. IV. ir. 95 1 . van Andromeda — wien het gelt.

zodat wy zeggen mögen , dat hier 't gezag van Vondel niet geklt:

hoswel Moonen zieh daarnaar gefchikt hebbe , alsmcn zkn kan in zyn

Spraekk. p. 130. fchoon hy evcnwel geen wien in het vrouwelyke

aanncemt. Scwel heeft dit beter begreepen p. 121. die echter eenen

anderen misflag begaat , dewyl hy wier 00k zegt tr zyn de Genitiv.

van het vrouwelyke welke-: doch dat is welker alleen, en niet welker

of wier , gelyk hy zegt. Opdat ik niet fchyne nieuwe wetten na

deeze medters te willen invoeren, zal ik mynen Leczer wyzen mar

de LXXII. Waai neeming van den Droft Hooft, ouder dan deeze

allen, zo als. die oris medegedeeld is van den Hr. Ten Kate L p.735. \

ir. 834. Wiens blonde VLECHTEN vlogen) voor vlechtm

zag ik hier liever een ander woord ; omdat alle drie deeze woorden ,

met eene / na een' anderen medeklinker beginnende , zeker onaange-

naam en hard geluid veroorzaaken. 't Is waar, dat wyzelfs hier voor

В. I.. ir. %6f. iets diergelyks zochten en aanpreezen in bolle golven :.

doch hierin is groot onderfcheid. want de laatfte woorden dienen om

eenigszins door hun geluid uit.te drukken het klotfen der golven , enz.

maar de gelyke klank die 'er is m 't begin van blonde , vlechten , vlo

gen , kan mets betekenen. zodatmen, om zulkc fraaiheden ibmtyds

met aardigheid tc gebruiken , zieh wachten moct van de zclven tc
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plaatícn, daarze gccnc aardigheid können geeven. Echter fpreekton-

Z2 Dichter mccrmaalen, van vlugge vierten X. 734. vlugge vleugelen

II. 21 1. XI. 1012. vliende vloot XIII. 3454 en 00k , gelyk hier,

tot dricmaal toe, XII. 710.

— die op vlugge vleugcls vloog.

zo 00k met b en bly als, Berßen bloot en bloedighW. 454.. Boez.emblont

en blaeu VIII. 749. blaeten en blaeren VII. 441. Maar vooral gecft

defeen onaangenaam geluid, als zy te dikwils herhaald wordt, ge

lyk B. IX. f. 1 1 1.

Бп fchiet den fchyn aen van een flier gefpitfl op flooten.

XII. 608. De fnelle en fpitfe [peer fpringt vlugge

Voeg hierby , waarin echter minder aanitootclykheid is , Vondels

roode rooz.en III. 227. 652. IV. 360. Roode Xooz.ez.ael II. 147. /п Ъ

water waeden XI. 488. Geraeden raet* I. 448. Gerabraekt rad II. 428.

Beradde raen II. 707. De rtùge rug Vlll. 392. '/ Gewenfchte lant-

gewefle XIV. 303. Drenke drommelen VI. 799. Een kille grilling

XI. 5"6o. Wroegen en wryten XIII. 624. Mompelt morrende XI. 75T).

Gr«» krammen kraeken XI. 801. Bewaeien en bez.wieren ХП. 116.

£яг.. 't Is ver van my , dat ik alle deeze uitdmkkingen zou vcroor-

deelen : want zelfs zyn 'er , als kille grilling , en mompelend marren ,

die ik prys en volkomen goedkeur. doch ik hebze myncn Leezer

willen aantooncn , opdat hy, zo hy dit zyn aandacht waardig houdc,

die plaatfcn kan naarzien , en dan zelf oordcelen , wat uitwerking

Zy daar hebben, en of hem dunkc datze te volgcn of te mydenzyn.

837. in KRAEM gelegen) moeft dit niet weezen in de

kraem gelegen ? immers zo ipreektmen , cn zo ichryft Hooft 00k in

Waarenar ЛЯ. IV. fc. 3.

En ten fel niet veel dagen aanloopen , z.00 ikjraam ,

Of zy moet komen te bevallen in dc kraam.

anderen drukken dit anders uit. В. Vollenhove Broederm. Ait. \W.fc. 2 .

en hoe zy binnen ,t jaer

Gelagh in \ kraambedt van шее vorßelyke zjoonen.

Wefterbacn Lof der Zothcyd p. 6.

Oockjoeeft Vulcanus hem bet hooft niet opgeflaegen

Met een verftaelde byI, fo fupitsr gefchach ,

Eer hy van Palias in het kinderbedt¿f/<^¿.

f. 841.
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f. 841 wichlen) Wtchelen verfchilt in zyn grondbetekenis niet

van willen , dat is overwcegen of weegen: gelyk 00k willen en weegen

dikwils tc iaamen gevoegd wordt. Maar wickeleя , en hctdaarvan kö

rnende wichelaar, gebruiktmen allcen fpreekende van de Priefters der

Heidenen , die uit zekere tekenen, daar zy acht op gaven, het toe-

komende voorzeiden. en zelfs vindtmen 00k Wik&er in die betekenis :

als de aenßaende„mtkomft overwegende uit de voorteekenen , om de woor-

den van den Hr. Ten Kate te gebruiken. en zo zegt Bern. Vollenho-

vc, Brocderm. AtJ. III. у?, г.

— — — waarop ons nootlotwikkers.,

Verz.open in den wj/n , opfpringen , del als ik]¡ers. ,

zelfs 00k ü 'ikkelaar, voor Wichelaar, Aü. V. ft. 7,

Dat fpelde ons nooit de tang van V Bloedtgodts wikkelaar.

en het willen wordt aan den wichelaar ook toegefchrceven door Jak.

Zeeus , Wolf in 't Schaepsvel p. 4. .

Een gryz.e wichclaer moet hun befluit eerfl wikken.

zie den Hr. Ten Kate II. deel p. fof, fo6. en onze Aanmerking

beneden В. IX. f. 279.

f. 84г. DIE 'T AL KAN SPELLEN) AI is hier, gclykwe Von-

•del bovcnl. 6z8. uit Ovidius verbeterden,

Wat eertjts was , wat is , en namaels weez.en tjd.

want daar-zegt Apollo zclf , 't geen hier van hem getuigd wordt.

waaruitwe gelegcnheid neemen , om aan tc merken , àaifpellen nict al-

leen ziet op het toekomende , maar ook op het verleedene cn tegenwoor-

dige. Spellen (zegt Tuinman in de Fakkcl) was in de taal der aal-

ouden verkondigen, en iets duidelyk aanwyzen,. en verklaaren. maar

op het woord Byspel, zegt hy , Spellen was in de aaloude taal ver

balen , verteilen , enz.. en wat verder : Wy hebben van dat aaloude (pel

len noch iets voorfpellcn , voorzeggen , enz. Een gedeelte van 't geen

op dit laatfte woord aangetekend is , komt wel overeen , met het

geen Abr. Mylius in zyn Archaol. Teuto op Bispilla , dat het zclf-

de woord is , aangemerkt heeft. Alleen heb ik dit te zeggen op de

woorden van den Hr. Tuinman , dat /bellen, fchoon het by de aal-

ouden bekend was, echter zo ver niet buken gebruik geraaktis, als

hy zieh fehynt te vcrbeelden. immers kent Kiliaen dit woord noch

in de betekenis van duidelyk^aanwyz,en , verklaaren: dcwyl hy 't ver-

Jtlaart met , Explanare , declarare ad minima ж/7, elementa : articulatim

X епн
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enucleare. maar hy zegt dat het byoverdragtzogebruiktwordt, ach

tende de eigelyke betekenis te zyn, hetJ^f//<?»derlcttcren. Tuinman,

integendeel , denkt dat dit laatfte afkomt van het eerfte. Wat hier

van zy, 't is ons genoeg, dat jpellen voor verklaarencnuitleggen , Ki-

liaen bckend is geweeft : fchoon 't by Plantyn niet te vinden is. en

zo vind ik 't in de Gedichten van H. Dullacrt p. 134.

Die ons tPorakelen met zjoo veel wysheid lpelt.

dat is, van woord tot ivoord verklaart. cn zo kanmcn сюк neemen het

nootlot Jpellen, beneden IV. 874.

Nu dacht de Koning aen het nootlot , dus geípclt

Door Themis mont.

en mcermaalen. want eigelyk genomen , wordt het noodlot nict voor-

zeid, maar men verklaart het noodlot ,. als men voorzegt de zaaken

die gebeurcn zullen. cn längs dcezen weg is de betekenis , van ver-

klaaren veranderd in voorz.eggen. R. Villchcr gebiuikt het voor^fif-

kaien, beduiden, Ghen. Boert. III. г.

En dat ghy in de Vesper gaet , dat lpelt

Dat in u beurfe en is gheen gelt.

en Hooft voor befiuiten , afneemen , Ned. Hift. p. 1007. Spcllendc

den [thrikjder xxlve uit de ßapheit der weere en 't lußeloos gelaat. Anna.

Byns in t 1. Boek der Refereynen :

TJyn rechte inghelrojen van der hellen

Ghiniï na harén u/ille, men fiude vellert

Clufin en cellen

Clooßers cappellen

Want fi> ßfigghen, men behoeft gheen kercken-:

De docken heetenfi antechrißs bellen

Ten is niet от ípellen

Oft 00c от teilen

Qitaet dat bedryven, dees Lutherfche clercken-

Si ontraden alle goede wercken. Enz.

daar \s jpellen , gelyk iCiliaen het neemt, van ftuk tot ftuk vcrklaa-

rcn. maar voor Quaet dat bedryven , gcloofik dat de Dichteres geichrec-

ven heeft, Te/uaet dat —— Hoe dit woord 00k in ouder tyden gc—

bruikt zy, kanmen afneemen uit het volgende voorbeeld MS. 1452.

p. yy. Nabugodonofor ontboot voor htm alle die vroede van Вab1Ionien от

finen droom ghefpelt te hebbene : nochtans en confie hiñe niet vertrecken , .

rude hy wildefc dan toe bedwinghen , Jègghende, jfr fouden hem Jyn droom



T W E E D Е В О Е К. 163

ipellen, off'fy fouden ßarven.

•jr. 852. Gy vader Chiron ) dit verhaalt Ovidius breeder in

-zyn Fceftdagen : zie de vcrtaaling van Hoogvliet В. V. p. 1 jf. 1 j6.

ir. S)J. De SCH1KGOD1N ZAL U DEN DOOTDRANK DOOR DE

LIPPEN IngIETEN , 'S LEVENSDRAET HERSPINNEN , ENTLYK

tcnippen) de Schikgodinnen zyn fpinfters, gelykze 00k in ^ laat-

ftc van deeze vaarzen wél beíchreeven worden : maar gecn tapftcrs ,

noch 00k Tovereflèn , die, gelyk Medea en Circe, haare dranken «

bereiden voor de gcenen , daar zy 't op gcmunt hebbcn. Alsmen

iemands dood aan deeze Schikgodinnen, volgens de taal der Poëeten,

toeíchryft , moctmen blyvcn , gelyk ook aangcmerkt is, boven

•jr. 815. binnen de paalen, die ons de Ouden in hunne fabelen voor-

Ichryven. het eenigc middel , dat deeze Schikgodinnen gebruiken,

om îemand van 't lceven te berooven , is de ihhaar , waarmede zy den

draad , door haar dus verre gefponnen , afknippen. Spinnen is het

eenige handwerk dat zy gekerd hcbben ; die haar tot een ander ge

bruiken wil, zal haar 't werk doen verbrodden.

jr. 863. MYN spelling en voorzien) het is eene eigen-

fchap onzer Taale, dat zy de Onbcpaalendc Wyzen derWerkwoor-

den gebruikt even als ZelfitandigcNaamwoorden. maardezinnelyk.

heid der Taale , dunkt my , eiicht , dat , wanneenncn nicer zaaken

in het zelfde verband der redeneeringe raeldt, wy de uitdmkkingen

niet ondcreen mengen , maar alles , of met Naamwoorden , of met

Werkwoorden , benoemen. Hicrom acht ik dat Vondcl natuurely-

ker geichrccvcn zou hebben ;

— — туп fpcllen en voorzjen.,

in plaatiê van [felling. Echter voegt hy meermaalen op die wyze een

Naam- en een Wcrkwoord te iàamen , als IX. 62.

— terwjl 'f gevAehe xjwaer en vaß

От zjn zwaerwighttgheit op ftroom noch bruùTchen paß.

voor hruijfchen zou hier met kwaalyk voegen , ferjßng , ten opzigtc

vanfiroom : maar aan den anderen kant zou perjjing hier niet wel lui-

den, om het volgende paß. in het zelfde B. f. ijf.

Het ondier , paffende op geen dreigement noch itoflèn.

dat op de volgende wyze hadt können gezeid worden :

X a Het
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Het ondier, pafend noch op dreigen, noch op Itoflèn.

noch eens В. XIV. f. 1002. — die пи fei

Geknaeght wort van berou en wrocgen —

daar voor uroegen noodzaakelyker bchoorde te Haan wroeging. Decze

Aanmerking is gefprootenuitcenediergclyke, dieikonlangs, nictop

het werk van een' ander , opdat het geen cnkcle bedilzucht fchyne,

maar op myne eige vertaaling van Horatius gemaakt heb : zic de Voor-

rede p. XLii. 00k onze Aantck. beneden В. X. f. ij6.

f. 866. MY LUST GEEN SPYS , MAER GRAS TE SKOEIEN)

Ociroë zegt dit terwylze in.ecnc merrie verkccrt. maar hebben dan de

paarden hunne fpyzx zo wel niet als de mcnichen ? ja : cn zy zou

miflchien beter gezeid hebben :.

My Infi, тот fpyzje, yt gras te [meten —

cn zo fpreekt Ovid. ir. 66г. f,'am cibus herbaplacet . Ook bepaalt Von-

del anders het woord fpyz.e zo naauw niet ; noemcndc jpyuc alles wat

iets , ook leevcnlooze dingen , doct groeien en toeneemen , als В.

XIV. f. 10f6.

Afen geeft de brennen kalk^ en zjwavel tot haer fpyze.

ja zelfs noernt hy zo 't gcen den honger ofeetensluft vcrdryft , fchoon 't

den menich doct afneemen, in plaats van toencemen : als В; X. f..

1 1 1 . hartewee , en kommer , traen by traen ,

En z.orgh zjn Orfeus ipys.

f. 892. Terwylge vrolyk pypt) Pypen is op dc/^fpeelen,

gclyk flu/ten, op de finit: trouwens pypen en flutten is 't zelfdc. An

na Byns В. I.

Si herpen y ß lujten , fi pypen , ß bommen.

cn hiervan ook pypers, dat zyn finitfpeelers. Hoogvlict B. VI. p. 219,

Zeg u/aarom z.werven пи de pypers längs deßraat?

Doch datwe hier van dit woord ipreeken , gefchiedt voornaamelyk ,

om te zien, tot wat Ciaflehet in de byzondcreTydvoegingenbchoort.

Sewel, Spraakk. p. 166. fchryft, fk^pyp; *k.pyptef gepjrpt. Mooncn

integendeel p. 222. Ikjjpe, ik\peep, gepeepen. Gccn van beide geeven

zy reden van hun zeggen , cn laaten dicrhalvc onzekere leerlingen,

door hun verichil , in de zelfdc onzekerheid fteeken. doch wy mar

ken geen zwaarigheid, om den prys te geeven aan Mooncn, die,

fchoon wy hem ook wel eens benspen, het echter doorgaans zo goed
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ofbctcr trcft dan Scwel. Met Mooncn ltemt ook overeen Ten Ka

te, 11. Proeve in pyp : en de vollende Schryvcrs; Aldegonde, R.

Byencörf IL I о. Is dat niet wel ghepepen, oft men daer een Pavane op

danjfide ? Brederode in Griane At~l. V.

O vaertje {feyd? by) fio veur ghepepen, fio na edangfi.. .

Huygcns in Hofwyck p. 34.1.

Dat , wat туп* jonge finit van '/ Voorbouts groene gangh

Op niemve noten peep, van defe fiaet te pypen.

cn Sncld.XVIlI.zf. — rfickjpccp offongh. Welterb. L. der Zoth. p. 1 36.

И Ut ghy '/ in Forma , daer de Logici af pecpen ?

Maar de Schryvers , die ik over dit woord naarzie, maaken gewag

van de lpreekwyze, de pypen fteilen : en fchoon de betekenis daaivan ,

myns bedunkens, гесг klaar is, leggen zy 't echter verkeerdelyk uit.

Winfchotcn in den Zceman, zegt aldus: Dc pypen Hellen , werdon-

eigendlyk^gezjegt. van hinderen , als Jy aalwaarig enftoutfyn : eeveneensge-

lyk^ een orgeltft veel en wonderlyl^geluid maakt , eer by al de pypen op

haar toon brengt , en den orgel of de orgelpypen gefteldheeft : bet welkin

Jîg felven fier onaangenaam is от te booren. Tuinman in de Fakkel , van

Pypen fprcekende, bclluit zyn Aantekening aldus : Doch V isonaan-

genaam, wanneer men met cjuaftige pypenftellcrs te doenheeft , dieveele

noeten op bunnen zAng bebben. daar wy de laatfte woorden moeten hou-

den voor eene verklaaring van pypenftellers : doch die vcrklaaring

heeft weer een verklaaring van noode, die echter hier niet zoupaffen.

Ten Kate, verklaart Pypen fteilen, eerft in't Latyn, aldus: circum-

CHrfitare, discurrere crotalts, fiftulis, aliisque inftmmentts ftrepitum pro-

ferentibus. en vcrvolgens in'tDuitfch op decze wyze: onder eenrom-

melgeraes den baes fpeelen, of anders , zjende op betgeraes by '/ verfteilen

der orgelpjpen. Dit laatite komt overeen met dc verklaaring van

Winfchotcn. Alleen zal ik ztggcn , dat ik my verwonder dat de

Hr. Ten Kate het hier , tegen zyn gewoontc , zo kwaalyk treft ;

te mecr , omdat hy hicrop aanftonds laat. volgen , dcipreekwyze,

Na lemands pypen danjfen. Immers zyn decze twee aan-elkandere

verknocht zoo na als gebieden en gchoorxjtamen. zo Jan moet danjfen

naar de pypen van Klaas , zo is Klaas de Pypenfteller : want de pypen

moeten ccrñ. gefteld-worden , eermen naar de zelven kan danjfen. cn,

wilmen het cene fprcckwoord door het andere vcrklaaren , zo is

de pypen ftellen, niet, gclyk Tuinman boven zei , veele nooten op zyn

zjtng bebben , maar , den bovcnz.ang zjngen : gclyk Mr. Qualyck te
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vreden zegt in de Fa&ie van de Rederykers van Loven 1561.

Ick^fon tonfent gheerne den bovenftnck^ßnghen.

dat is , ik zou t' huis gaarne de pj/pen fiellen , maar zy willen 'er

nict naar danjfen.

f. 919. toen LOEGH Merkuur) zo fpreekt Vondcl oök

B.IV. V.903. IX. 9г. 440. enliemtSeweldittoep. 173.

lach, il^loeg, gelachgen. maar р. 16г. Ichryft hy , Illach, 0^

lachte en heg , gelacht en gelachgen. Voor het eerfte is Ten Kate

I. deel p. 568. Lacchen , Lachte (oui. Loech) Gelacchen. cn zo

00k II. deel I. Pr. in lach. En dus is dit woord , volgens

dien Schryver, van de Vl.Claflb, waaitoe hy de zodanigen brengt,

die in den ónvolm. Verl. tyd nu rcgclmaatig gebruikt worden , maar on-

regelmaatig in het deelwoord. hicronder is 00k Heeten , hrette (oui.

hiet) geheeten -. doch wy hebben boven f. бгб. aangetoond , dat

hiet noch zeer onlangs , en 00k by onzen Dichter, in gebruik ge-

weeft is. en zo is 't 00k met hegh , dat nu wel by íbmmigen ver-

anderd is in lachte , maar echter noch nict uitgebannen. maar wy

vinden 00k, gelyk Sewel zegt, dat het dcelwoord tweezins, gelacht

en gelachen, gebruikt wordt. Wy zullen van alles den Leczer ceni-

ge Ttaaltjes voorhouden , en laaten hem 't gebruik vry : want wy

gelooven dat het beide goed is. en om met loeg te beginnen , dat

vinden wy al by Melis Stoke in Flor. V. p. 1гг.

Want hi loech (dat tveet ic wet)

De Vertaalcr van Boe'tius 1485". fol. 3. b. Doe aventuere wat up my

buch, in de Hift. van Alexander 15-15". cap. 1. Ende hterom loech

NeElabanns feere ; ende hi ßoech купе banden te [amen van blyfcapen.

Hill, van Zeghelyn 1564. p. 16.

Hi loech , maer het was fonder fpel.

De Vertaalefs van den Bybel, Gcnef. XVII. 17. Doe viel Abraham

op fyn aengeßchte , ende hy locg. en XVIII. iz. Soo loegh Sara hy

haer felven. Brederode, Rod. en Alf. АЯ. I.

Wat dat de dienßmaeght deed?, ofjy httyldcn of loegh.

Dan. Hcinfius, Bruilofhed f.zf.

Zy waren feér verheucht , en loegen in haer pynen.

Hooft in de Medicis p. 199. Een deel des volx loegh in de vtüfi от

dießraf. D. Jonktys, Rofelyns Oochjes I. 1.

De Hemel loech , het aerdryk^ was verheugd.

Sam.
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Sam. van Hoogftr. Dicr. en Dorothe Aiï. V.

loeg o»» '/ domme vre, dut deor malkander rolde.

Huygcns Sneldicht XIV. 100.

Een dertele Soldaet

Loegh met een' Advokaet.

en XV. 6г. De Zeematt locgh my *yt —

YVcfterbaen, Lof der Zotheyd p. 8. daar zy zclve zcgt:

Jck^ en begon hier oock, туп leven met met fchreyen ,

Aiaer locgh туп moeder toe, en teegh terfiond лея 't vleyett.

Kamphuizcn, Stichtcl. Rymen p. 14.

'/ Geluk^ dat loegh my minlyk^ toe.

Als de Verleeden tyd is loeg , 20 is het Dcclwoord gelacchen.

hoezeerdit in gebruik zy, hoortmen dagelyks in den gemecnen om-

mcgang , waarin doorgaans dc een of de ander wordt uitgelacchen.

D. Jonktys Twiftgefprek p. 68.

Die van *t gemeene votí^ Цах uyt-gelacchen wierd.

Wciterbaen, Lof der Zotheyd p. 30.

Dees dingen werden uitgelacchen van de wyz.en.

De Vertaaler van Boe'tius 1485". fol. 60. b. Fortune , die altyis tt

voren нр и ghelachen hetft. Voor loeg heeftmen nadcrhand gezcid

lachte , het welk ik aangetekend heb uit de volgende Schryvers :

die, daar dit teken * voorftaat, hebben 00k loeg engelacchcn gebruikt :

als * Brederode, Rod. en Alf. ASI. L

En lachten doen fio hart —

W. D. Hooft, in Styve Piet f. 272.

— — icJ^ lachte туп mont fchier ttyt het lid.

J. H. Krul, in Drooge Goofen f. jji.

Sy lachten, en fiy fprongen, fy waren fi- vrolick^en verblyt,-

* Dan. Jonktys, Twiftgeipr. p. 88.

Mxonides mofi zjen dat hem zytt eeuw belachte.

* Huygens Sneldicht XV. 2. - — w^, lachte.

G. Brandt, Bruiloftdichten p. zçj.

— — — en Amphitrite lachte,

Die bloozende, Neptunn op 'f bruiloftbedt verwacbte:

Poot, Minnedichten p. 145'.

Men x.egt dat Pallas eenmael dear

Haer> krifiallynen fchilt

'f Wicht dat de werelt tilt

Be-
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Bcz.agh, bly acnlachtc —

A. Hoogvliet, Ovid. Eeeild. B.I. p. 9. Ну lachte, en fpral^ —

Van Uchte komt nu weder, 0pd.1t die woord gehcel bchoore tot

de Gelykvloeienden , of die van de Ecrite Clafle, het Deelwoord

gelacht , waarvan ik vcrwonderd ben dat de Hr. Ten Kate geen

gewag maakt. ik -heb 't aangcraerkt by de volgcnden. G. Brandt,

Dagel. Gebeden p. гг.

Myn trotsheit heeft de deugt belacht.

* Hooft in Baeto Aft. I.

Zwicht ieder пи voor few geflacht.,

T* wordt eens verneert en uitgelacht.

Fr. van Hoogftr. Beg. Pelgrim. I. 16. p. 110.

— en hy , gel/k^ ten dwaes belacht

Van уder wordt.

* Sewel in zyn Spraakk. p. 48. Over dusdaanige oneygentlykheden

worden wy fomtydi van de Engeljchcn belacht. J. Vollcnnovc, Hccr-

lykheid der Rechtv. p. 33. Hoe Uefdeloos wort hunne zwakheit be-

fpot , hun verdriet en ongeval belacht , hunne dengt misdxtt en gelafiert !

D. de Potter, Getr. Harder Aü. IV. fc. 6. f. 70.

О ! hoe werdt uw trotfi luyfier

Fan den hemel toegelacht!

* Wefterbacn, Lof der Zotheyd p. 17.

Dus gaet het in V gemeyn, en V zi erdt ow/^uytgelacht.

ÍT. 93г. ALS EEN SPERWER , HEET OP BUIT VeRSLINGERT )

hier is , zonder eenig ondeifcheid , het zelfde dat wy berifpt heb-

ben boven , В. I. f. 641. Maar dewyl ik zie , dat, het geen ik

daar aanmerkte als ecne enkele verzinning , een gewoonc fchryf-

wyze des Dichters is , dient hieromtrent noch iets gezeid te wor

den, zie hier .de gehecle plaats :

Mcrktfnr z.agh in *t verluchten

Haer wederkeeren , en vloogh langer niet recht Hit, 1

Afaer maelde klingen , als een fperwer , heet op buit

Verflingert , uit de lucht het vet der offerhanden

Befpiènde , met den bek^ en klaeu wenfeht aen te randen.

wy zullen liier 00k , tot klaarer verftand , byvoegen dc woorden

uit het Eerfte Boek:

— — en wende aengeport van min,

Haer
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i Waer fiiel nafireven , als de vlugge hazjewinden

Der Gallen , met geerf bant noch leizjeel in te binden ,

Den haes , op 'f vlakfçe velt , veer hun gezjcht ontdekt ,

Opftuiven zJen.

Wy ftrecpten daar deeze woordcn , Der Gallen , als niet volkomcn

noodzaakelyk zynde , om plaats te maakcn voor de veel noodzaake-

lyker , Wanneer zy. omdat Apollo (gelykwe zeiden) Dafne niet naftreef-

de , gelyk de haazewinden een' haas zien opftuiven : Maar,gelyk de haa-

zewinden (t. w. den haas naftreeven) wanneer zy hem zien opftuiven.

Even op de zelfde wyzc IpreektVondelhier, daar de zelfde woordcn,

wanneer ну, kwaalyk verzweegen worden. Mcrkuur, zegt hy,

maalde kringen in delucht, als een Sperwer het vet der ofterhande met

bek en klaauw zockt aanteranden. dochdatzynverwardedenkbeel-

den; want de Gelykenis is niet tuflehen het maalen van kringen, en het

aanranden van 't onervet , maar tuflehen Merkuuren den Sperwer , beide

kringen door de lucht maalende. Merkuur maalde kringen , als een

Sperwer (t. w. kringen maalt) wanneer hy het vet der oflèrhanden

bêipiênde , enz. By geluk is hier weder een woord overvloedig,

het welk juift de plaats beflaat , die deezen woorden , Wanneer hy, toe-

komt: want heet op buit verßingerd, zegt niet meer, dan beet op huit.

Lees dan , voor verßingerd , ook hier , Watmeer hy , cn de Gely

kenis zal op voeten itaan :

Aiaer maelde ^ringen , als een Sperwer , heet op buit ,

Wanneer hy, tut de lucht het vet der offerbanden

Befpiênde , met den bel^ en klaeu wenfeht aan te ronden,

Zic ook de Aantekening beneden IV. 991,

f, 947, Een eer des ommegangs en van haer feist-

genooten) in den gemeenen ftyl gebruiktmen van doorgaans, от

den tweeden haamval, of Genitivxs, uit te drukken. of dan bet Sub-

ßantivum in Genitivo, of in Ablativo ftaa, zullen wy niet betwiften,

dewyl ik niet zien kan , wat vrucht ons dit onderzoek zal können

uitleveren. Evenwel merk ik hier kortelyk aan , datindetegenwoor-

dige taal, van niet anders dan een' Ablaúvns íchynt te bcheer-

ichen. de ouden zeiden wel , de fchoonbcidvAHDBRvrowweny maarzo

gebmikten zy alle voorzetfels voor een vrouwelyk naamwoord : ge

lyk wy daarvan noch overgehouden hebben , metter tyd , in deryl,

met der fvoed , inderdaad, cnz. alle vrouwclyke woordcn , fchoon nu

Y ceni
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cenigen anders gebruikt worden, doch dat dit de Ablativus ookhy de

ouden was, blykt hieruit, dat zy noit gezeid hebben van des mansy,

noch van des KoningSy gelyk zy zeidcn vander Koninginnen. Maar

het geen hier eigelyk ons oogwitwastezeggen, is dit ; datonsdunkt

dat Vondel hier niet wel fchryft,

—— DES ommegangs en VAN HAER feefigenotteni

des moeft hier zyn van den s of van haer bchoorde ook haerer te wee-

zen. zulks eifcht, dunkt my, de orde eener natuurelyke en eenvou-

dige woordlchikkinge. ik zou dit vaars liever op de volgende wyze

leezen :

Eene eer des ommegangs en allerfeeßgenooten.

En in de taale der Dichteren , die zekerlyk cen' andren ftyl eiícht,

dan de dagelyklche lpreektrant , bchoorde hieromtrent wat meer

onderlcheid gemaakt , en voor van de , van myne , van ttwen , van

alle, liever der , myner , uwes, aller, geichreeven tc worden : dat

veel deftiger is dan net ander, het welk mede van den Hr. Ten Ka

te aangemerkt is..

■fr. $66. ZEGHT : IK BEN GODTS GEZANT , JuPYNS BEMINDE

Zoone) in \ Latyn van Ovid, zegt Merkurius : ik^ben myns leaders

gez.am , Jupiter zelfis туп vader , datmen, om Vondels rym te be-

nouden, voegelyk aldus kanzeggen:

Zeght : 'k_êen fttpyns gezjmt , en zyn beminde zjoone.

maar beter op deeze wyze :

Zeght: ^kjben myns Vaders boos туп Vader is Jupyn.

■f. 977. als KNEB.STEZE op de TANDEN ) Als heeft hier de

betekenis van alsof. Aldegonde Roomfchen Bycncorf II. 16. De Pa

pen , die Miffen finghen от ghelt , doen ejfen alfio veele , Als ft met fa

das feyden: Wat wUt gby my gheven, dat ik^u den man leverс ? ditvei-

fchilt echter van het tegenwoordige gebruik : want nu zoumen dit

zeggen: als zeiden zy met Judas , gelyk hier, als knerflezj , enz. enzo

komt het meermaalen in dit werk van Vondel voor. A. Pels in He

rat. Dichtkunft f. 342.

Voert henty ALS will hy 'f eerfie-, in '/ midden van de Baaken.

СП jr. %6fi -r- —— ALS llond hem niets te vreezje».

en 382b1 —s-' — als wasmen toen veel ivyzjer.

en го by meer anderen. Op deeze laatfte wyze gebruikte men ook

/ ■ ai.
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al, ten tydc zelfs van Aldegonde : alsblyktuitdeRederykers 15/61.

de Piocnevan Mcchclen in de Fa£tie:

Moelende, wroetende, AL warent arm ßaven:

de Groeycndc Boom van Liere, rnede in de Faétie:

Wyßjn fio vrolijck^ al laghen wy opt fitrven.

't Couwoordekcn van Hcrcntals, in het Spel :

Al wacr hy verwacht , fio komt hy hier ghaende.

f. 1005ч GA behendigh) d.i. hcimelyk¿ Aldegonde, R.Bycn*

corf II. 17. heeft nochtans veel liever het zehe heymelijck ende benen-

dich toe te ßaen, dan dat fy fiuden de H. Maechdekens, die eenmael

gheprofejfjt xjjn , den houwelijcken flandt toe laten. In dc Korte befchry-

vingcvanhetLandjuwcel 15-61. gevoegdvoordcUitgaavederSpelen,

aan \ eindc : die voorghenoemde waghens werden van bmnen z.eerbdhcn-

deliick ghedraghen. H. Vcrbieft , Klucht van 't Wynvaetje fc. i,

Zal ''kjhem hierftieren met een vaetjen exelente wyn.

En Jeggen dat hy behendig najou vraegt , alz.00 het te fluick meet zjn.

Behendig is 00k Lifiig, Lojfelykj MS. l^Ji.p.y. die name van Reynkin

(dat is, Reintje, volgens de hedendaagfehe uitipraak) fpruyt ende neemt

fijn beghinjel van rejnardie : want rejnardie es quadefubtyle behendichedc

•jf LoosHEDE. Lod. van Velthem B. I. с. 2.

Met beden ende met behendicheden

Es hi thus door dlant gereden,

Ende maeíle vrienjhhap ieghen die heren.

daar ik my ten hoogftcn moet verwondcrcn over den Uitlcgger, die

met behendicheden op den kant vcrklaart door fpoedig: men zou kwaa-

lyk iets können bedenken , dat hier minder te pas kwam. Behendig-

heden zyn allerlei bedekte loosheeden, en heimelyke kuiperycn ; en

ftaat dus recht over tegen het voorgaande Beden , dat openharrige cn

onbcwimpeldc aanzoeken beduidt. en dus zienwe hier twee met on-

bekwaame wegen, längs de welken hy, Willem de Tweedc, de

Vricndfchap dcrHceren, 's lands Edelen , totzichtrok. AUcgondc,

R. Bycncorf VI. 3. fio dat defe Bonißwius (de Achtfte) me: alfaldee

bchcndichcidt Paus werde, fpottende met Godt ende met ßjn eige Religie.

Hendrik Schim in dc Kruisfedl р. гг.

Gelyl^ een 1оог.е en nyvre zogeLier

Zyn flrikje weet behendig op te hangen.

Huvgens in dc Sneldichtcn XV. 15-1.

У г Men
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Men Ьони?ßch hoe men will, de wereld is vol gecken¡

Wy brennender een mc\ fio menigh als wy z.yn:

Dit fcheelt het ¡ fimmige verbergenfe met pynt

En andere wetenfe behendelick te decken.

Doch de eerfte en eigelyke bctekenis van bebendig, is niet anders dan

een bekwaamheid ofgemakkelykhetd in hct uitvoeren van alles watmen

ter band neemt: of, gelykmen anders zegt , eene bandigheid , die de

zaaken altyd aan het rechte eind weetaan te vatten : Frans vanHoog-

ftraten, Begeerders Pelgrimaedje I. гг. р. 6г.

Zoo is ''er ook^ van noode meerder raed,

.Behendigheid, en fierkte en oeffeningen,

От baer in V zjmd te legge» en te dwingen.

J. Veldenaer, Cronijck p.2$\ van Graaf Florens III. endeovermiußjn

behendicheyt , fi feytmen dat de Korften [de Chriftenen] Damiaten Won

nen in Egypten , dat alte ßarckjwas. Van de Engelen gebruikte hu

Z. Heyns in Bartas p. 31. tot vetaaling van 't Friirfchcfabtils:

Doch hoM<C ickSfeker, dat te voren Godes hands

V [chief onßerffelijck^, onnofel met verßandt, ,

Behendich, Jchoon en yry. -—

Zelfs wordt het toegefchreeven aan Beeilen: De Potter,G. Hard. П. 5. 8.

О braven hondt, die 'f fio behendig hebt gevaty

En nergens hebt geraeckt , noch eenig lidt gekneufilt.

}K 1018. En nu in vollen vre) Frans van Hoogftraten,

Begeerders Pelgrimaedje III. \г. p. Zji.

En trooßt en ruß gentete, en vollen vredc.

f. 1040. schandael) Vondelgcbruiktditwoordmeermaalcn.

zie I. 924 X. 478." in Edipus p. 30. in Herkules in Trachinp.23..

in de Bcipiegelingen p. 6. enz. Antonides in den Yftroom p. 9. en 94.

A. Bijns in het II. boek der Refereynen :

le en can niet geweten wat dees ketter dinEt

Als hj aenmerü de fchandalifatie

Die comt deurßjn leere , die vuyl als etterßintl.

de Vertaaler van Boëtius 1485ч fol. \г. d. in minen perfion werden alle

andre philofiphen gheicandeleert. Wy voegendeeze woorden onmiddo

lyk achter fihandaal, omdat wyze allen van dezclfdewaardehouden.

De Hr. Tuinmanheefttweederlei fthandael, het eene van Griekfchen,

het
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hct andere van Duitfchen oorfprong.DochL.Mcycr plaatfte het zeer wel

op den Lyft der Baíterdw. dat is in het I. decl van zyn' Woordenfchat.

fr. 108 1. Met zynen donderslagh) de Donder wordt op

twee byzonderewyzengezeidtey?*«». want het Klateren, bytuflchen-

poozen, bovcn in de wölken, en het treffen van iets dat benedcn is op

den aardbodem , hcet beide Sloan , ça Donderflag. Ditlaatitedoetmy

hier denken aan Blikfemfiagi welkwoordikopeenezonderlingewyzc

gcbruikt vind by Moonen , Heil Herdersz. II. p. 9.

De bemel kloNK noch met van Blikièmflagh en donder.

want een blikfemßag, die den.hemel doet klinken, is niets anders dan

de Donder zelf. de Blikfem wordt niet gehoord , maar alleen gezien :

de Donder, niet gezien, maar alleen gehoord. en dus zou het eenc

woord Blikfemßag zeer voegelyk beide Blikfem en Donder mögen bete-

kenen. en zo kanmen 't neemen by Hoogvliet, Feeit.d.B.III.p.88.

'/ Gebeurde cens, dat fupyn met geele blikiêmflaagen

Vit bruine wölken , dik von z.waare regem laagen ,

Meer flitfen fchoot, dan ooit.

Moonen voegt'er noch eens het woord Donder by; X. p. 50.

— — — want blikièmflagh noch donder

School uit de wölken ¡ '/ was hier boven al in vre.

Maar, gelyк ook de Blikfem gezcid wordt teflaan, het geenehy treft,

en verzengt ; zo kanmen zieh ookmet nadruk bedienen van het woord

Blikfemßag , wanneer zulk een treffen bedoeld wordt. krachtig zegt Von-

dcl in Lucifer p. 58. de heirfpits treft den navel

Der halve maenefel met roode en blaeuwe zjwavel,

En vlammen, flagh op flagh, en donderkloot op kloot.

(beter zou die onderfcheiden zyn aldus — en donder , kjoot op kloot.)

want hier wordt uitdrukkelyk van een treffen des Blikicms gewaagd.

Onderftcld zynde , dat de kracht van fchoone Oogen voegelyk geleeken

wordt by die des Bulderns, zo komt ook der zelver uitwerking voeg

elyk voor onder den naam van Blikfemßag. zo leezenwe by Jan Jacobs

Schipper in Tomas Morus AB. l.fc. 1.

Hot zjtltge nu befiaen voor z.ulkjeen blixemflag

Die uyt die oogen slaet?

D. Jonktys in Rofelyns Oochjes XVIL

Een naekt ontwapend kind vermag

Niets tegens fulcken blixemflag.

Y i f.iolz.
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f. 1о8г. GELYK EEN STIER , DIE HEÈNE EN WEDER KLA-

vert) Klaveren is hier, weiden in àckUver, gclyk Graaz.cn., in

'tgras. Anders vindtmen ook wel Klaveren voor klüteren, dat is,

klimmen als een kat , 't welk meer gefchiedt doorbehulp van banden

dan van voeten. Zie Kiiiaen in Klaveren , en Winfchooten in Klau-

teren. Klomeren , fchryft de Dichter van de Schadclykhcidt der Gram-

fchapB.III.p.63. dees grypt een kgbcl vaft ,

En kloutcrt ah een kat tot boven op de maß.

en Frans van Hoogftraten , Beg. Pelgr. I. 19. p. izf.

en längs een fieilen trap

Kan kloutcren tot aller dcttgden kap.

de Hr. Ten Kate II. deel р. г^б. tckent Klaveren als een vcrouderd

woord : hoewel hct by veelen der nicuwe Dichteren wordt gevon-

den : gclyk ook by onzcn Dichter, als in Noah p. 47.

votltge noch den fleenrotsgront niet daveren ?

De ganfcbe flaetße is aen 't klauteren en klaveren

Ten hoogen berge op, от den jongfien watersnoot

fOntvlien. en ciders.

Jer. de Decker, Lof der Geldzucht p. 103.

Op '/ kftjfen klaveren, of aen bet fiaetroer rollen.

P. le Clercq, Huw. Mintafereel В. II. p. 48.

Hanneer de heldre kreeft zyn hooft fieekt ait de haaren,

Naar boven ldavcrt, en

Cornelia van der Veer aan Cath. Queftiers, Lauwcrftrydt p. 5.

От te klav'rcn op dien top.

doch C. Queftiers verkoos, in haar antwoord , kjatiteren. Jufïr. van

der Vecr noch eens op H. de Graefs Aurora cn Stella :

— — — daer de fiere jonglingfchap

Der kunßgenoten kunfi z.iet op den eertroon klaavren.

Hcndrick de Graef zclf in 't gemeide Spei Aü. l.fc. 1.

Gy fehynt door uw geluckjot aen *t gefiarnt te klav'ren.

J. Revius, Overyflllfchc' Dichten p. 25-7.

De eerße clavert op, maer crycht een feile tvoncP,

Уalt over inde fiat, en ftortet opden mont.

Pietcr Rixtel , Mcngcl-rymen p. 39.

Dit graf befiuit het fiof, van die nogh fiof nogh aarde

Belette op vyants wal te klaev'ren tegens 'f loot

En donda-bujfchen aen. ——-

f. 1084:
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f. 1084. ooGENDE op zyn wit) Fr. van Hoogrtr. Begeer-

ders Pdgrim. I. 8. p. 3,9.

Van buiten is 'r ootmoedigheid , 'f is waer.

Doch oogc ik^eens op 't wit des herten , daer

Is '/ bovaerdy , een winkel vol gebreken.

Hertfpiegel В. I. f. 296.

Op voorvals fchyn-goed ooght , dat dat и met bedriegh.

f. 1087. DE VETTE KOSSEM HANGT Ом LAEGH , BENEEN

den hals ) wat Koffern zy , blykt volkomcn uit deeze woorden¿

Beneden VII. 182.

Нуfireelt den koflèm , en de harde ftierehttiden.

Antonides, Yitroom В. IV. f. 107.

En zjet met vrolykheit de traege Beemfterkoe

In ntalfihe klaver treen, tot aen den koflèm toe.

Nu is dit woord alleen eigen aan 't rundvee : maar voorhecn noem-

demen in een' menich met dien naam, dat nu anderkin heet. DeBloe-

yende Wyngaerd van Berchem , op 't Haagfpel 1 56 1 . in de Prologhe :

Hola y onfen derden man ße ickjrechts ghinder ftaen al

Pronckende op zynen coflem als eenen waeghhals.

en in dien zin verklaaren het, Plantyn in 't b ranfeh , enKiliaenin't

Latyn: doch onder^kinne vind ik alleen by den laatften , daarhetver-

klaard wordt door koffern, 't lehynt dat het woord onderktn in of om-

trent den tyd van Kiliacn bekend is geworden.

f. 1089. De HÖRENS VALLEN KLEEN , DOCH GLAD , ALS

gepolystert) die maar maatiglyk Poëetifche ooren heeft, zalmy

toeftaan , dat de eerfte greep in GE-polyftert hier een' grooten wan-

klank veroorzaakt. Wy zullen hier ipreeken van den TRANTonzer

Zesvoetige vaarzen : cerft byzonderlyk van dit, naderhand in hetal-'

gemeen. en , ons niet genoegende met te zeggen wat kwaad is ,.

zullen wy den jongen Dichter, zo 'tonseenigszinsmogelykisr vafte

gronden , en zekere regelen aan de hand geeven , waaraan hy den

Tränt zyner vaarzen zal können toetfen ; en die hem ontdekken

zullen , zo 'er iets hapert , waar het fchort. Het geene wy , in.

onze Aantek. boven f. 7054 gezeid hebben van het onderfcheid ruf-

fchen de woorden Ruft cn Snede , willen wy hier kortelyk herhaa-

kn , voor zo verre de Leezer het zieh noodzaakelyk moet te binnen-.

bren
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brengen , от dccze woorden , gelyk wy die onderfchciden , ' tc

vcrftaan. Rust, zeidenwc, is die Ferpoozjng , die gemcenelyk ge-

hoord wordt , by het leczen van Zesvoctige vaarzen , in het mid

den , of na den Derden voet ; tot noch toe van alle anderen , ook

eertyds van ons , kwaalyk de Snede van *t vaars genoemd. maar

Snede (*t welk een vertaaling is van 't Latynfche woold Cafura)

is , wanneer .de laatfte greep van ecn woord , dat ten minfte twee

greepen heeft , uitmaakt de eerfte helft van een' volgenden voet :

zo zyn ter in. dit vaars twee Sneden , de eenc na den Eerften, de an

dere na den Twecden voet , veroorzaakt door de woorden horens en

vallen, al het welke daar breeder verklaard is. Dat nu deeze Snede

eene zaak zy , die , fchoonze in onze vaarzen noch noit aangemerkt

is, echter zeer veel kan tocbrengen , wanneerze met oordeel ge-

plaatft wordt , от hen zachter te doen relien , zal uit het gcenc

wy omtrent dit vaars zullen aautckencn, wederom klaar blykcn. het

luidt, от ter zaake te komen, aldus:

De horens vallen Цееп , doch glad , ah GTS.-j>olj/ßert.

Vooreerft merken wy in 't algcmeen aan , dat dit woord gepoljßert ,

of gepoljß , en diergelyken , als geborduurd , geblanket , enz. noit

behoorden plaats te vinden in onze vaarzen. gelyk breeder aange-

toond wordt in 't flot deezer Aanmerkinge. Maar wy vinden dit

bier , -en ontmocten anderen zo dikwils in onzen weg, dat het zeer

bezwaarelyk zou zyn , die geheel te willen uitbannen. Hierop dan

niet fterk dringende , zo ltaat ons evenwcl tc onderzoeken , wat

plaatièn deeze koite greep ge , wanneerze als ecne lange gebruikt

wordt , -kan beflaan ; en wat middel 'er zy , от den wanklank ,

dienze natuurelyk moet veroerzaaken , te verzachten en te gemoet te

komen. De plaatièn, daar ge ftaan kan, zyn drie : 't middel, от

haar tc verzachten , is maar «и mamelyk de Snede. Wanneer 'er,

от met het algeraeenfte., dat is, met het middel , tc beginnen,

voor ge een woord van ééne greep komt, gelyk hier, als, — doch

glad , als Gb-poljfi , zo klinkt die greep, hoewcl kort genomen,

nooger dan 4 volgende ge , dat niet beflaan kan met den Tränt on-

Zcr vaarzen : maar wanncermen , voor glad als , één woord van

twee greepen zet , als ke*rljk^.-> ßertyk., enz. zo is de laatfte greep

in dat woord veel flaauwer, dan als, omdatzc gehecht isaandevoor-

gaande , waarop al de kracht en periling van den toon valt ; daar,

Aiitegcndeel , een woord van écne greep altyd eenige toonperfling,

't zy
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Ч zy mcer of minder, moet hebben. om nu hiervan eenproeftenee-

men , en dit op het tcgcnwoordige vaars toe te pallen , го lees het

met my aldus :

De horens vallen kleen, doch fieriук GE.-poljß.

en ik twyffèl niet, of ieder zal my toeftemmen, dat dit veel zachter

luidt., dan 4 andere, want fchoon ge kort blyft , het ftoot zo vetl

niet, omdat 'er ecne greep voorgaat, die niet minder kort is. deeze

Sncde bchoort altyd in acht genomen te worden , alsmcn diergelyk

ecn woord in4vaars wil invoegen. Wat nu de drie phiatlèn belangt

daar ge Haan mag, wy zien uit het bygebragte, dat de i о greep van

het vaars ecne der gemeide dric is. en hieruit volgt , dat het ook de 4

zyn kan. want in 't fhiandc Rym, gelyk hier, zomen gepolyßert in

gepolyß verandere, kan de laatlte helft van 4 vaars ook gebmikt wor

den tot de écrite helft : neem 't cens op deeze wyzc:

De fierlyk GZ-polyße en gladde horens blonken.

De derdc. plants daar dit ge voçgclyk gcplaatlt kan worden , is de 6

greep , waardoor de -Ruß uit het vaars weggenomen wordt : aldus ,

De gladde horens , G^-polyßert , vallen k¿een.

of, dat my beter zou behaagen :

De horens, ßerlykjGY.-polyfiert , vallen Щееп.

maar wanneer voor gepolyß die twee woordcngUdals , ofdiergelyken,

voorgaan , 't zal in 't leezen altyd Ituiten. waaruit genoegfaam volgt

dat ge de tweede greep van 't vaars niet kan zyn , zonder een mer-

kclyk wangeluid te veroorzaaken ; gelykmen ook kan afneemen uit

dit halve vaars :

Doch GF.-polyß en glad —

от die zelfdc reden kan 'took de achtíle niet zyn;

De horens vallen doch GE-polyß englad.

want op geene deezer twee plaatièn kan de hardheid door cene Snede

verzacht -worden, op de écrite niet ; want dat verbiedt zieh zelf, de-

wyl 'er geen plaats toe is. op de tweede niet ; want daardoor zou de

Ruß uit het vaars genomen worden , dat hier zeer kwaalyk , ja on-

verdraagelyk hard , zou luiden : by voorbeeld :

De horens waren keurlyk^GV.-polyß en glad.

wilt gy , zonder de Ruß in het vaars te herftellen , en met een kleine ver-

andering in de woorden, ecne groóte verandering in den Tränt van 't

vaars maaken? laat de vier niiddcnftc woorden indczelfaeordeitaan,

maar ichuifze écn' voct voort, en'tzalvanonverdraagclykhard, mecr

Z dan
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dan maatiglyk sacht vlocien , aldus и

De (giadde) bereut waren keurlyk^GE.-polyß* •

de reden daarvan zal in 't vervoig blyken uit het geene \vy in 'ialgc—

meen van den Tränt der vaarzen zullcn zeggen. en daartoe gaan wy

over. Dè Hr/Andries Fels, beroemd Lid van 't vermaarde Konrt-

genootichap Nil Volentibüs Arduum , heeft m cenige achtereenvol-

gende vaarzen;, in de toepaffing van Hoiatius Dichtkunft op onze

Tyden cn Zeden , zyne gedachton over dk ondenverp uitgedrukr.-

Om den Leezer de moeite t'ontneemen van zyne woorden te gaan

opzoeken, en omdat wy hem waardig oordeclen, zyn gedachten te

hooren en te overweegen , zo zullcn wy hier zyne wooiden invoc—

gen. hy uit zieh op deeze wyze f. 175-. — 186.

■Be Tränt beflaat by ons alleenlyk^in den toon;

En alle vaerien zyn in yt. Nederduhfch gewoon\

Op ecnerleye wyz' van Tränt of dans te weezjn^

AU vaerz.en , dienfiig tot opz.eggen, of tot lcez.en :

Want m de biederen is zjo veil verfcheidenheid

Van Tränten, als >er wel verfchil en onderfebeid.

In Maat, en Toonën van de Nooten wordt gevondent

От dat de biederen aan de Zangkftnfl zyn gebenden

• En niet aan de Opzegkunft, u/aarin door V ganfebe land

Gten onderfebeidene maar eenerleye Tränt

Gebrnikt wordt , en 'r verfchil van onzje vaerzjen motten

Wy leeren kennen uit de veelbeid van de Voeten.

De Dichter geeft hier aan de biederen vericheiden Tränten. , veroor- ■

zaakt door de verfcheidene Maaten en Toonen van de Nooten ¿ maar aan

de Vaarzen , bchoorende tot de Opzegkunft , fchryft hy niet meer

toe dan éénen Tränt , beftaande in den Toon , dien hy allcen afmect

by Гоегеп. \ gefcn hier van den Tränt Onzer vaarzen gezeid wordt,

is inderdaad weinig, en komt alleen hieropuit, datdiebeftaanzouin

eene geduurige verwiflèling van körte en lange greepen; zo,.datmen,

met ecne körte beginnende, daarop flechts eene lange moeftdoenvol-

gen, en za voorts, ten einde toe. de Hr. Pels zekerlyk erkent gecn

Maat in onze vaarzen, die hy alleen op de Liedercntoepaft, alsklaar

uk zyne woorden blykt: hoewel die Kunftgenoot, diedcKanttekc-

ningen op dat werk gemaakt heeft , daarnevens aldus ichryft : over

tränt en Maat in allerhandeflachvanvaerzen. waaruit, gelykuitmeer

andere plaatlên , ik my verzeker , dat die Kanttekemngen niet gc

vloeid
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vtoeid zyn uit de penne van den Heer Pels. Doch zonder one hier-

•mede lang op tc houden, 't geen de Dichter zelf zegt , naamelykdat

alle onze vaarzen zouden gewoonzyn, allecnlyk •'• , -¿

Op EENERLEYE WJZ? VOtl IMK of ÀaitJ tC WetZ¿Kr ... j..^-^^

dat können wy nict aanneemen. wy oordeelen dat onze .vaarzen n.ict

alleen hunne Maat, maar ook vcrichiljvan Aíaa(en.4 ett opdericheid

van Toonen , hebben. Wy zullen met de uiterfte cjplqttcudhevd.ppo-

.gen, dit zo klaar-voor teHellen, dat, fchoon het wüten tw^yftçldui-

<itcr zal fehynen vpor dikoörige iymers, de kenners en onderanekers

der kunft echter myne meening ten vollcibzullen.bevatten, ш Qfík*

gelyk ik hoope , goedkeuren. ■ zo my dit mislukt , zal. ik evcnwcV

tevredezyn, indien ik hen , die hiertos bekwaamer. zyn wy,

door myne pooging mag opwekken cn aanmoedigen ,, om. myn gc-

brek tc vervullcn, en 't geen aan deeze nieuwe u.itvindingcpQchon-

volmaakt is, door hunne kennis, gepaard met cm' naadtigçnarbejçï,

te voltooicn. 4 . .. ,*.■;..«..»,..,

Het geen my cerft aanleiding gegeeven hcçft» om myne gedachten,

'over den byzonderen Tränt onzer vaarzen te laatgn.gaan, ,is gew.eeft

die bedenking , welke ik al voor eenige jaaren in 't openbaar be-

weerd heb , t. w. dat de Rnfi 'xu het midden (ik ftoeradê haar toen

noch Snede) niet is cene noodzaakelyke eigenichap- onzer vaarzen.

dit heeft hun , die aanbidders van de Franlchc Poe'eten zyn , maar

maatiglyk behaagd \ maar ik bcn-lcdctt.ondcrrccht geworden» dj&

het ingang gevonden heeft by de zodanigen ,dic met my oprdçclen.,

dat de kennis der Latynfcho Poëzye vtel nutter is dan die derJFran-

•-íche, om cen goed Hollandich Dichter tc worden. Deczc.dan, çp

andere bedenkingen , onnoodig hier allen op te tt-Цсп, dccden._rny

voorlang aanmerken , dat de Lange of Evenc greepen ondcçling zéi

kere BetrekJ&ig , bcltaande in eenc gelykheid van topnen,^ op malt

kanderen hebben : niét, alle de Langen zonder onderfcheid -, тадг,

cenigen der zelvcn. Dceze Betrckfting is niet tuflehen diejúingen,

die clkander aanftónds v.olgen, ids de % cn 4^ de 4 .cn 6, enz., dje

ftaan te dicht by ecn. zy is ook nict wflehen de г caS^oi" 4jen.iP i

die ftaan te ver van malkander. maar zy fpringt altyd,fiyçr den naa-,

ften voct heen, cn maakt, dat de г tot de 6.,. cnde64or.de iO, zyn,.

als de 4 tot de 8 , en als de 8 tot de 1 »»•> Lang», deezen trap (ge-

lykmen, om niet te vallen,- vciligft-.-by trappen ©plditni): giugik al

verder; enziendedat, volgcnsdk ЛгглУод, d*ijen£ gdyk^maar

Z г "de
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de г en 4 ongelyk waaren , zo bcfloot ik , dat onze volmaaktftc vaarzen

beftaan uit Maaten van vier grcepen of tooncn. zulk cene Maat

34. van vicren beeiden wy uit , op deezc ne-

: 4 .fr-y =Sj== vensftaandc wyzc : en beitaat zy cigelyk daar-

iñ", dat de 4 hooger zy dan de г. Maar wannecr de 2 00k zo hoog

is als de 4 (dat zulks kan , en dikwils meet wcczen , zal nadcrhand

blyken) dan verdeelcn wy die cene Maat iñ twee , iedcr van twee grec-

1 j pen, aldus. zulk eene Maat van twee

fsE . S , ~fc:b=== arteten maakt , naar myne rckening, twee

~~~ r - • J ' •«
■ i - ... —i— о j г - -j О» -•• «■»-

Dcrden van eene Maat van vieren : daarom zullen wy haar niet

ondcrfcheiden in heele en halve , maar \n~Grooter cn Kleiner Maa~

ten. Indien wederom de 4 laager is dan de г, zo kan zy gecne

Maat fluiten , maar alleen dienen , om , met twee volgendc

greepen, weder eene Grooter Maat uit tc maaken 5 gelyk in deeze

_'„ *.._:.J:_.5 * i_ nevensgaande uitbcclding te zicn is.

5ЭЁ^|еЁЕ=^ЭЕ~г=|ЕЕ blykcndc hicruit genoegl'aam de Ben

trekking tullchcn de г en б grccp, die gelyk van toon moetcn zyn :

want zomcn hier weder de б zo laag wilde neemen , als de 4 , het

zou den Tränt van 't vaars , beltaande in eene zoetvloeicndhcid varr

Tooncn , geheel bederven : gelyk in 4 vervolg met ecn voorbtcld

beveftigd zal worden. Omtrcnt de verdeclingdcezer^/rf<í/<'« is nood-

Zaakelyk aan te merken, dat wy zo veel Maaten in ecn vaars ftellen,-

als 'er Tooncn in zyn van den hoogften klank , die in een vaars varr

zes- vocten niet minder können zyn dan drie. Wy zyn geenszins van

gedachten , zo veele Tranten aan onze vaarzen toe te íchryven , als

'er veranderingcn in de vcrdeeling, cn plaatfing vm grooter en kleiner

Maaten, können gemaakt worden, dat zou cn my , cn den Lcczcr,

lichtelyk in 't war hclpcn, wy zullcn zo cenvoudig te werk gaan

als \ mogelyk is, en fprecken alleen van Twee byzondere Tränten:

alle de overige verdeehngen , zullcn van zelfs vallen onder cenen-

van beide. Het weezendlyke onderfcheid tuflehen deeze twee,

zullcn wy beter bepaalen , en de Lcezcrs lichter begrypen können ,

wanncer wy een van beide geheel ontleed zullcn hebben. De twee

batfte vaarzen van den Hr. Pels , boven aangehaald , leveren опз-

deeze twee byzondere Tranten uit :

Gebruiki wordt , en 'f verfchil van onz.e vaerzeiu moete»

И} leeren kennen uit de veelheid van de voeten.

Wy zullen van ieder afzonderlyk fprecken, enzeggen 'er zo veel van-,

als
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als ons íchynt noodzaakelyk tc zyn , om onze gedachten in dit ftuk

klaar en vatbaar tc tnaaken. Den Tränt vanhet laatltc vaars, die,

шаг ons cordeel, de volmaaktíle , zekerlyk de minftc veranderingen

onderworpen is , zulltn wy certt onderzocken. die beitaat uit dric

grooter AÍAAten, diewy, kiaarheidshalve , hier weder, in haar ver

band , onder \ gezigt brengen. •

i г j 4 S 6 7 i J 9 «o il и

hier zyn de 4, 8 cn 12 greep evenhoog; gelyk cok de г, 6 en 10

evtnhoog zyn : doch deeze drie minder hoog dan de drie anderen,

en 4 is te verwonderen , dat dit onderfcheid milchen de Lange grec-

pen noch noitaangemerkt is. want de natuur zelve der Spruake leert ons ,

dat de Voorzctlcls uit en van , hier de 6 en 10 , ichoonze hooger

klinken , dan het daarop volgende Lcdeken de , echter laager van

Toon zyn , dan de eerllen in kennen r veelheid. cn voeten, hier de 4-,

8 cn iz. dit zelfde onderfcheid van toon is cok in de Werkwoor-

den leeren kennen, niet elk op zieh zclfaangemerkt, maar zo te làamcn

gevoegd, gelykze hier voorkomen : want, alsmen 't omkeert , in

können leeren , is de toon op leeren hooger dan die op können, omdat

op dit onderfcheid van toonen dikwils geen acht gegeeven wordt,

daarom vindtmen , zelfs by onze beftc Dichters , veele harde en on-

aangenaame vaarzen. Tot deezen Tränt behooren onder veel an

deren, dcvolgenden; als voorecrir, uit dit Werk B.I. f.i.

Aiy laß t'ontvoMwen , hoe de vormen aller dingen,

f. il. Van ZAeden , ftrydigh en gemengelt ondereen.

^.40. Ten deel verzjnken in den vader Oceaen.

in .den VI. Maeghdebricf van onzen Dichter :

Op zjulck^ ten aenbodt , op hun drift van wtèr te bien

Ick^ aen 'f bedancken , aen het fmeecken , op туп knien.

Antonides , Bellone aen Bant :

Geveinsde vrietidfchap is een dubble vyandin.

00k alle die, waarin gecne Ruft is; gelyk dit vaars van Vondcl, doch,

naar onze bovengemaakte veranderingen :

De horens, fierlyk^ gepolyftert , vallen kleen.

De gladde horens waren fierlyk^ g'polyft. -

ertdit van Juftr. K. Lcfcailje, certyds van ons geprcczeiv:

Haer traenen ftroemden onder 'f ftroomen van haer bloet.

hoedanigen gy 'er meer kunt vindeninonze Aantek. B.XV. f. 1 164^

Z 3 Uit
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Uit de -geryklteid varí Tränt .in alle, deeze vaarzen , oordeel ik,

■ dat 'er ook inde cerften eigelyk kan, ja moct gezeid worden, gec-

• nc Ruß te zyn. want ha de flaauWe Lcttcrgreepenr «er, hoe, eny

in, op, aan, is, enz. kanmen in 't leezenniet ruften, ofmenmoeft in

•de Opzegkunft, gelyk Pels haar noemt, zeer onervaaren zyn. Het

weezendlyke nu , waarin decs Ti*ant beftaat , is , dat de 4 , 6 en 8

grceptiltyd dien zclfdcn toon moeten behouden, dienze hier hebben,

volgens onze voorgaande uitbeclding, d. i. dat de 4 en 8 ondcrling

gelyk , maar beide hooger dan de 6 , mocten zyn. Volgens welke

aanmerkingen, de algcmcenftc benaaming, om deezen Tränt tc on-

derfcheiden van den anderen ; deeze is : dar hiertoe behooren alle

die vaarzen, waarin geene-tf*/? is : alle de anderen, t. w. waarin

de Ruß is, behooren tot den tweeden Tränt. En hicruitblykt nu,

wat de oorzaák is van het zeer groóte onderfcheid , dat wy- boyen

aanmerkten in dit volgende vaars, het welk, wat derwoorden aan-

gaat, met kleine vcftmdermg, van goed en zacht, onvcrdiaagelyk

nard.werdt. goed is het aidas, volgens den nu gcmeldcn Tränt;

De gladde horens Waren fierlyl^gepolyfl . л-, с..:, ••«.

onverdraagelyk hard , zomcn 't woord gladdt daaruit necmt ^ op

deeze wyze: t> ^ í » t; " " < " ■' ':'■> : ■ а-и-'-.

De h»rens waren'ßerlyh^gepolyß en gîad:>* .uuu>

het welk in gcenen deeic beftaan kan, om deeze reden : t. w. omdat

de 6 greep ,een der höögftert ïs ,'*' en de 4 laager dan die; 't welk

wy gezeid hebben met deezerf Trarit niet overeen te komen : en het

vaars kan tot den tweeden Tränt niet gebragt worden , . omdat 'er

gecn Ruß in is. Wy zoudcri hier- tot- dien tweeden Trànfovcrgaan :

doch moeten eerft aantoonen welke veranderingen in den eerften

können voorvallen. deeze beftaan allccn hierin,- dat de г en 10,

die, hier boven , zo lang uitgebeeld zyn als de-6 , "zo hoog können

ryzen, datic met de 4 en 8 gelyk zyn. Deeze veranderingen vindt-

men zclfs in eenige der* boven aangehaalde vaarzen : want de г en 4

zyn gelyk in dit van Antonides; ... .....

Geveins-jde vriend-lfchap is een dub-¡hle vjaudin. i-:r . >.

de 8 cn 10 in dit van Vondel'; ' «• '•■ '

Op xjtlck^ een aan-ésdt, op httn drift / van-weér / te bien.

indienmen beide deeze veranderingen te (ñamen voegt ( trouwens

ik gcloof , datze beide in 't laatfte vaars-v plaats hebben , daar

my zjilk^ een cenen "byzonderen nadrok ' fchynt tc verpifchen)

zo
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zo können wy de Maaten en Tonnen op deeze volgénde Wyzc on-

derfcheiden en tiitdrukken. "

.11
_J 4

J 10 II 12

_*
-

r=fc===t=*=ï=

doch de Tränt

Mäat, befluitende in zieh de 5, 6, 7 en '8 greep, onverdceldblyft.

Maar een oplettend Leezer zal my hier mogclyk eerie tegenwerpmg

maakenj en vraagen, indien de 2 en 10 gelyk können zyn met de 4

en 8 , waar dan die Befreiung , beftaande in cene gelykheid van toon,

en die wy boven gezeid hebben te weezen milchen de 2 , 6 en 10,

mag blyven? Hierop antwoorden wy kortelyk aldus. Men kan dec-

ze Befreiung ondcrlcheiden in Noodzjtakelyke , en Ontioodzjiakelykc :

Nooekjtnlçljk^ is zy in de Hoogftcn , Onnoodz.aaketyk^ in de Laagften

der Lange greepen. wanneer de 6' cene der Laagiten is , moeten»W-

zjtakeljt^àe. 4,en 8 hooger , en zieh gelyk zyn : terwyl de 2 en 10

doorgaans met de 6 , doch, dit metnoodzjiakeljfkiynàt , ookfomtyds

met de 4 en 8 , gelyk zyn. Maar wanneer , de 4 en 8 de Laagíten

zyn, dan is 't noodz.aakelyk^àit de a, б en 10 Hoogcr dan die, maar

onderling even hoog zyn. Hieruit kanmen deeze twee gevol-

gen trekkcn ¿. voorecrlt , dat.de O-nnoodzjiakelyken de anderen Nood-

^•/y^maaken; dat is, dat ecn Laagc, 'tzydicdc 4 of de 6 zy, nood-

Zjaakeljk_m<xt iban tuílchen twee Hoogen. Ten anderen, dat wel

twee of meer Hoogen terftond na malkander mögen volgen ; maar

noit twee Laagen , of 'er moct eenc Hooger tünchen komen : gclyk

wy boven reeds aangcroerd hebben, cn om 'cr een lecvcndiger dcnkbeeld

van te geeven, hier met ccn voorbccld zullcn ophelderen. Wy hid

den ons boven y. 705". lang op met het ontleeden van twee met wel

klinkende vaarzen, waarvan dit hct eene was:

Wie tum gelooven, dat Vr rechte wegen waren.

waar in de 4 greep hoogcr is dan dc б : en de i о hooger dan de 8.

t welk ftrydig is met alles , wat wy hieromtrent geíchrceven hebben .

Omdat wy vreezen, ons anders niet klaargenocg te können uitdruk-

ken, zullcn wy den gebrekkigen Tränt van dat vaars hier mede on-

der *t 00g brengen.

i 2 5 4 f 6 7 8 9 ю Ii и

t gebrek blykt uit hct bovcngemelde op meer dan eene wyze. eer~-

ftclyk , omdat wy zciden> dat de 4 cn 10 greep te ver vaneen iban,

от
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om die onderlinge Betrek^ing te hebben. Ten twceden, wy zeiden,

dat de 6 , warincer zy laager is dan de 4 , 00k laager moot zyn dan

de 8 i maar de 4 en 8 evenhoog. Eindelyk , uit de afdeclinge der

Maaten , die niet grooter können zyn dan van vier , doch hier zou

'er een wcezen van zes greepen : waardoor dit en alle diereelykc vaar-

zen lam en zcnuwloos worden. Dit alles is zo klaar dat net nict kan

in twyfivl getrokken worden, zclfis, die hct door redenkavclingniet

vatten , zullen 't können hoorcn , alsze 't vaars maar leczen :

Wie гли gelooven , dat 'er rechte wegen waren?

voornaamelyk als zy't vergelyken met de verbetering, diewyboven

in den Tränt van dit vaars maakten , alJus :

Wie zjou gelooven , dat 'er wegen xjn te vinden?

hct welk , getoctit zynde aan de gronJregelen , hier gefteld , bevon-

den zal worden daannede in alle deckи overeen te komen.

Wy gaan over tot den Twcedcn Tirait, die ons zo lang niet zal ophou-

den als de Ecrite, zclfs zouden wy können voldocn met het weezend-

lyke ondericheid, tuüchcndeczen enden voorgaanden , aan te toonen :

want al \ overige komt in beide overeen, doch omdat hierin meer

veranderingen voorvallcn, znllen wy 'er ecn weinig over rcdçnceren.

Wy haalden, uit de vaarzen van den Hr. Pels, dit volgcnJc toteen

voorbceld aan :

Gcbrnikt wordt , en 'f verfchil van onz.e vaerz.en moeten.

de Maaten en Tomen daarvan beeiden wy aldus uit.

1" i Î 4 J б 78^9 10 11 il

hier zyn de г, 6 en 10, die in het vooritcl van den ceriten Tränt

de JLaagftcn waaren , nu de Hooglten ; de 4 en 8 de Laagltcn. Dien

zelfden Tränt vindtmen in deeze vaarzen van Antonides , Bclloneacn

Bant p. 1 6.

De Zweedenryker had tot maetfehappy geen ooren,

Geneegen , от de twifl in haere wieg te fmooren.

00k in dit vaars, van ons boven, fpreekende van hct woord gepoljß,

voorgeftcld :

De ßerljh^gepoljfie en gladde hörens blonken.

Decs Tränt is veele veranderingen onderworpen. het weezendlyke,

waardoor hy van den ceriten ondcrlcheidcn wordt , cn waarin hy

geene veranderingen kan ondergann , bcltaat hierin , dat de 6 greep

uoodzaakclyk cene der Hooglten moet zyn : dat hct zelfde is, of ik

zeidc
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seide, dat in dcczcn Tränt de Ruß noodzaakelyk is. want de 6 zo

hoog, en gecne Ruß, kan onmogelyk met eenigen Tränt onzervaar-

zcnbeftaan, gelyk \vy reeds met dk voorbeeld aangetoond hebbcn ,

De horens waren ßerljk^gepolyfi en glad.

zie beneden В. XV. f. 1 164. Dit dan klaar zynde, zullen wy iets

zeggen van de veranderingen , die hierin gemaakt können worden,

wy zagen, in het voorftel van deezen Trant, twee Grooter Maaten,

geplaatft tuflchen twee Kleiner, dit kanmen vooreerft omkceren , en

plaatien de kleiner in het midden tuflchen de grooter, op deeze wyze :

zulk ecn vaars is dit van Vondel , beneden B. III. f. 16.

Noit. onder '/ lafligh jukjrejpannen voor den ploeg.

en meer anderen, doch dewyl de Hoogfte toonen hier zo dicht opeen

komen, fchynt my dit wat meerder gedrongen dan hetcerfte, enzo

zacht niet te rollen. Gclyk nu in deezen Trant, alsblykt, om de Ruß

te weeg te biengen, van de drie grooter Maaten, noodzaakelyk eenc

gedeeld moct worden in twee kleiner zo kanmen 00k eene tweede,

ja zelfs de derdc verdcelen : zodat het gehecle vaars kan beftaan uit

zes kleiner Maaten. Van dit laatfte , dat echter zelden te vinden is ,

ontmoeten wy een voorbeeld, zclfs in drie achtereen volgcnde vaar-

zen, in \ verhaal van den Bode in Vondcls Gysbreght van Aemftel,

daar hy , het woeden van Haemitede in 4 Klariflcnkloofter befchry-

vende, aldus fpreekt :

Vaert grimmigb voort , en ßroit de beenders hier en daer ,

En fmyt de tombe in twee , en breeckt 't gewyde altaer ,

Gebiet terßont den brant in *t klooßerdal^teßeecken.

in welke vaarzen nict ecn Lange greep is , die niet met een' byzon-

deren nadruk en hoogen toon uitgefprokenwordt, zomen alleenuit-

zondere de io van het laatfte vaars ; want in klooflerdak^vût een laa

ger toon op ¿¿í^dan op klooßer. By deeze gelegenheid zullen wy hier

aanmerken, dat dit vcrdubbelen der hoogfte toonen, waarinhetver-

mcnigvuldigcn der Maaten bcítaat , eigen is , dan wanneer de ípree-

ker door een fterke drift, en vooral door ípyt en gramíchap, gelyk

hier, vervoerd is. die het künftige verhaal van deezen Bode oit met

oplettendhcid aangehoord hccft , zal dit lichter begrypen , en myn

zeggen, buiten twyflèl, toeftemmen. Dewy1 'er dan in deezen Trant

zo veele veranderingen können gemaakt worden , als 'er middel is,

A a ora



i86 T W E E D E В О E К.

om decze Grooter en Kleiner Maaten , in meer ofin minder gctal y vcr-

icheidelyk te plaatlên (behoudens alleen dat de б greep haare hoogte

bewaare, en de Ruft in het vaars blyve) 20 zullen wy van ieder in't

byzonder geene voorbeelden aanhaalen. want, behalve datons dit zeer

lang zoude ophouden , zo hebben wy reeds aan ons oogmerk en

' aan onze belofte voldaan , hebbendc deeze twee byzondere Tränten ,

en het onderfcheid tuflehen beide ,. duidelyk aangeweezen. Het voor-

naamfte, dat in deezen byzonderlyk is waar te neemen, können wy

befluiten in deeze algemeene les :.«naamclyk, datmen in de 6 greep

tltyd moet plaatíen een.woord van nadruk , waarop natuurelyk een

hooge toon .valle, от welke reden men daar aHe woorden van wei

nig Kracht , als Voorzeticls , Voornaam- , Bynaam- , Lid-woorden ,

en diergelyken (tenzy 'er , dat fomtyds gebeuren kan , de kracht

der redeneeringe van afhange) noit behoorde te plaatíen. dit nam An

tonides niet wel in acht, toen hy dit vaars ichreef,. 00k van ons bo~

ven f. 705". berispt,

Die op Kaukaes , en z.yn befneeude kiippen zjvieren.

want volgens den Tränt van het vaars moet z.yn daar zo hoog klin--

ken als de laatfte greep in Kaukaes : doch dit ítrydt tegen de natuur

van dat woord^ het welk hier niet den minften nadmk heeft. Ah

men dit in acht neemt , en dan zorg draagt , van gecn twee Lange

greepen van den laagiten klank , terftond na malkander te plaatíen

(want dit mag noit gefchieden) men zal zyne vaarzen onbelchroomd

aan de grootfte meeiters mögen vertoonen. AI het overige beveelcn

wy aan het eigen onderzoek des Dichters , die niet alleen de voeten

zyner vaarzen op zyne vingers moet können teilen , maar 00k de klan-

ken en toonen met zyne ooren op het naauwkcurigftcafmeetcn.

Ziedaar, Dichdievende en OordeelkundigeLeezer, hetgecnewy

ons hebben willen benaarftigen, uit een groot kluwen van veele ver

wände gedachten, waarvan fommigen reeds voor veele jaaren, ande

ren eerft fints eenige dagen , in ons geboren zyn , te rekken en te

ípinnen tot ééncn draad. indien hy immer te pas kan komen , от u,

of iemand onzer Dichteren , te dienen tot een rechtfnoer , zo zal ik

ту deezer moeite noit beklaagen. ja , gelyk ik boven reeds betuigd

heb f. ik zal wel voldaan zyn , als anderen , ту verbetcrende , dat

geene mtwerken, 't welk ik heb trachten uit te werken, 't Is zeker

dat 'er vafte Regelen omtrent den Tränt onzer vaarzen tevindenzyn :

want, dat alle Kunften haare zekere gronden en vaíte Regelen heb

ben,
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ben, cn dat hct maaken van zoetvloeiende vaarzen eencKunftzy, is

ccn waarheid , die van geen redclyk oordcel kan in twyffèl getrok-

ken worden. Ondertuflchen moetenwe ook dit noch tot naricht zcg-

gen , dat \vy , by het uitbeeldcn van de hoogte der Toonen , niet

voorgehad hebben , om , volgens de naauwkeurigheid van de Muzyk ,

den juiften klank van iedcr woordaantewyzen; maaralleenlyk, om

daarvan cen algemeen denkbeeld te geeven, enomdatikoordceldedit

hulpmiddel ten hoogfte noodzaakelyk te hebben, om mynen woorden

licht en klaarheid by te zetten. Om welke reden ik ook geeneveran-

dering in de hoogte der Onevene ofKortegreepengemaakt, maardie

alien op eene ry gezet heb: Ichoonmen, by 't leezen van goede vaar

zen , ook genocgiaam onderfcheid in den toon der Korte greepen

gewaar wordt. doch daarin zullcn wy ons voor hct tegenwoordige

niet inlaaten. Die de Muzyk, waarin wy bekennen vreemdelingen

tezyn, verftaan, mögen dit verder uitpluizen , en ons leeren, of, en

waann , de Opzegkunft verder aan de Zangkunít onderworpen zy.

doch , zo 't my voorkomt , vcritaatmen dc Muzyk , om Poeet ä wec-

xen , genoeg , wannccrmcn dat gecne kan in acht neemen, dat wy

hier aangetckend hebben. en moet niet alleen hy, die een goed vaars

ral maaken , maar ook die een goed vaars wel zal leezen , van dit al

les kennis hebben. Ben ik in 't behandelen deezcr ftoffe wat wyd-

loopig geweeft , men wytc hct aan der zelver nicuwigheid. ik kon

hier niets onderftellcn mynen Leezer op die wyze bekend te zyn,

als ik het begrcep. op voorhccngeleide grondflagen kanmen met wei-

nig moeite een gcbouw zetj£n; dit heb ik geheel uit dengrondmoc-

ten ophaalen , om het ten minfte te docn pal ftaan tegen den wind

van zôdanige Berifpingcn, die veel gcdruiich maaken, maar niets be-

weegen können , dan 't geen uit zieh zelf lichtelyk vlot en bewcegd

wordt. ELcnc zaak fchict 'er noch over T waarvan wy ook , in het

ccrfte gedcelte deezcr Aanmerkinge, beloofd hebben, icts tot befluit

te zullen aantekencn. Wy zeiden, van hct v/oord gefolyfi ipreeken-

de , dat het noit bchoordc plaats tc hebben in dc г of 8 \ maar dat

het, mids eenevooi-gaandeC<í/ir/»of5»í¿í, kon toegelaaten worden in

de 4 , 6 en i o greep': cn verfchikten daar dat woord tot aile deezc

plaatfen. Maar dewyl, wy diergclyke woorden by de bellen onzer

Dichteren overal in het vaars geplaatrt vinden ; zullcn wy den Leezer

hier eenigen der zelven voorftellen, opdat hy de waarheid mynerftel-

linge daai-aan toetiê , cn zelf oordeele welke der volgendc voorbeel-

A а г den
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den naar te volgen , welke geheel en al te vermydcn zyn. Het voor-

voegíel ge vinden wy in de г greep, by Hooft in Baeto, AÜ. II.

Het GE-bruineerde fiaal

in de 4 by onzen Dichter, beneden В. XIV. f.

En kruiden GE-ibhakeeit , en allerhande Щенгеп.

en in \ zelfde Boek weder, byna eveneens f. 946.

Met kranjfen GE-fchakeert van allerhande k¿eur.

Dan. Heinfius in den Lofeang f. 361.

Lact Ctfar in zyn Goet en moedigheit verwerren;

Aentrecken zynen recavan purper, met de fierren

Geflickt en GE-borduurt.

in de 6, by A. Hoogvliet in Ovid. Fccltd. В. IV. p. 137.

Wiens grondt met bloemen GE-borduurt was en begroeit.

welk vaarsbuiten twyflèl, onder alle deeze, den prys by kenncrs zai

ftryken. In de 8, by onzen Dichter X. 8^3.

De kniebant aen de knien met GE-borduurden zjoom.

Antonides, Bellone aen Bant p. 13.

Door 't mommen heengezjen der GE-blankettc logen.

in de 10, dikwils by onzen Dichter, als В. IV. f. 106 7.

Ikjcjtgh in туп rondas van koper GE-bruineert.

f. 109г. Bedekt het ktftfch gezjcht van deze GE-fchofïèerde.-

B. V. f. 36г. — en met kruit en bloemen GE-ítofteert.

f. 15-8. Half zilver , hallcfgontt en kttnftigh GE-graveert.

A. Pels in Horat. Dichtkunft f. 1 1x7.

Of minder weezjcn , als een ander GE-waardeerd.

Zeer aanmerkenswaardig vind ik, dat alle deeze woorden, die, door

't verlengen van de lettergreep ge , deezen misftal in onze vaarzen

veroorzaaken , of geheel van vreemden oorfprong zyn , ofeen' vreem-

den ftaart , en \x&xxà.-terminaiie aangenomen hebben , gelyk die in

EEREN is , waarvan zie den Hr. Ten Kate I. deel p. 141. Ja men.

zal niet éénwoord, dat, eninafkomfteninuitgang, geheel Duitich

is, können uitdenken , het welk, door aanneeminge van dit ge ,

deezen misftand in een vaars zal te wege brengen. 't ftrydt volko-

men tegen de natuur en eigenfehap onzer Taale. want , als dit zo

niet was , het zou zekerlyk niet ftryden tegen de natuur onzer Vaar

zen : omdat, zo wel by ons als by anderen , de natuur der Vaarzen

volkomcn gefchikt is naar die der Taale. En dat het ganfeh ftrydig

is met de Taale , is klaar , alsmen overdenkt, dat alle onze Werk-

woor-

■ 4
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woorden, die in de onbcpaalendc Wyze ccn der onfcheidbaare Voor-

voegfels, Be, Ge, Ont of Ver, aan 4 hoofd hebbcn , indenVer-

lceden Tyd het gcwoonc Ge, zondcr eenigc uitzondcringe, weige

ren aan te neemen : als Beminnen , ÜE-mind: Gelooven, Gjz-loofd: Ont-

■vonken , OsT-vonkl ■■ Verhooren, VER-hoord: cnz. maar, als 'er een

Voorvoegíbl, dat fcheidbaar is , voorkomt, dan weigeren de Wcrk-

woorden niet meer , ook daarenboven, in den Verleeden Tyd, ge

aan tc neemen, omdat het dan zulks geplaatft kan worden, dat het,

zo wel in de gemeenc uitfpraak, als m den Tränt der vaarzen, altyd

kort is , en tíaauwelyk gehoord wordt , als Aanzjoeken , Aan-ge-

zjocht : Inleiden, Ya-GE-leid: foorneemen, VooR-GE-nomen:CüZ. Dit

wangeluid echter ontmocten wy fomtyds in Zclfitandige Koppel-

woorden , uit twee goede en echte Duitfchen tc faamen geftcld , als

Geloofwaardigheid , Gelukzjtligheid , enz. doch dan is het de fchuld ,

niet van de Taal , maar van den Dichter, dicnictkcuriggenocginhet

uitzoeken der woorden te werk gaat. Hoe deeze de vaarzen , daar-

menze indringt , ontficren cn bederven , kanmen uit de volgendc

plaatièn oordeelen. onze Dichter in de Beipieg. В. V. p. 167.

'/ Mans GE-loofwacrdigheit in '/ melden van Godts hAndel.

Frans Greenwood , Poèzy p. 3.

О H'eßertempe-, о HolUndfch Eden,

О Lußprieel , in wiens beflag

Vw henfehe huishecr dag aan dag

Zo veele GE-lul^aligbeden

Bejegent met z.yn bedtvrindinl

Wcfterbaen, Lof der Zothcyd p. 173.

So laet от fien, of niet de GE-lucklalichcyd

Zodanige woorden behoorden uit de vaarzen gefomnen te blyvcn ,

dewyl \ ons aan geenc anderen ontbreckt , om onze meening ten

vollen uit te drukken. Om die zelfde reden zou ik , als Poëet ípree-

kende , ook het woord Begenadigen gaarnc zyn affcheid geeven, de

wyl Be- zo weinig lang uitgefprokcn kan worden alsGE-. Wy ont

mocten 't echter m de werken van onze voornaamfte Dichteren.

Vondel beneden В. XIV. f. 1078.

Te BE-genadigcn met eteere lang belooft.

en X. 393. — een voorjpooi^, dat v/n bede is ВЕ-gcnadight.

in Gysbr. van Aemftel Aä. I. fc. 1.

En met den zegekrans mj heerlycl^ BE-gcnadigt.

A a £ Moo
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Mooncn , Heil. Herdcrsz. XIII. p. 69.

En zjr? befiryder met vergifms BE-gemdigt.

R. Anflo , Martelkroon van Steven :

— — van Godt z.00 ВЕ-gcnadigt,

Dat hy , vol moedt , zyn leer ool^ met xyn doodt verdadtgt.

Fr. van Hoogftraten Beg. Pclgr. Л. л .

En nu met goed gez.elfchap ,BE-genadigt.

't woord gez.elfchap doet ray hier denken aan GE-zellin , dat in cen

•vaars noodzaakelyk dien zelfden wanklank moet te wege brengen.

men maake my hiemit evenwcl geene tegenwerping , alsof dit mync

ftclling , dat zulks tcgen de natuur onzcr Taale itrydt , zoudct.om

ver werpen. want het vrouwelyke van Gezjcl is niet , gclyk Wy nu

zeggen, Geœllins maar, gelyk de Oudcn zeiden , Gebellt: Vwelk,

00k buiten het vaars, veel zachter en aangenaamer klinkt d&a Ge^ellm.

zie van dit woord onze Aantek. B. Vlll. f. 103.

D E R D E В О E K.

f. 13. vermyden) zeer ongewoon, en, voor zo vcrrc my bc-

kend is , zonder voorganger of navolger , zegt J. de Decker , Lof

der Geldz. p. Sf.

liter door (z.00 Paulus ztgt) word hoerdoms [met gemeden.

en wedcrom p. 161. paß dezje prael den leden

Van '/ Hoofi, >t welk^alle prael als pefivier heeft gemeden?

37. EEN GROEIENDE EN NOIT AFGEHOUWEN WOUT) HoOg-

ftr. heat hier groeiende veranderd mgroeiend : omdat hy oordeclde,

datmen in goed Duitfch niet zegt , een groeiende wout. ik oordeel me-

de zo; maar Vondel oordeclde anders, want diefchryftooklV. 707.

Het zj%'an droeßeit, of door fmcttende vergift.

maar by Hoogftr. lceftmen door 'т fmettende — Vondel weder В.

IX. f.
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IX. 129. ah glocicnde yz.er: by Hoogftr. gloeiend. Waaraan zal-

mcn dit tocíchryven? 't ismyzecr lief, datik, bydeczegelegenheid,

zie , welke hieromtrent de gedachten van dien grooten Taalkundi-

gen zyn :. fchoon ik my verwondere over die liefde voor Vondel t

die den Hr. D. van Hoogrtratcn zo zeer hadt ingenomen , dathyook

zyne mistaftingen of naarvolgt , of te verbergen tracht : daar hy el

ders tcgen eenen , die, MYNE/fz/w, en uwe bywyf, gefchrecven hadt,

zieh vry hartelyk uitgedrukt hebbe. Daar is ccn tyd geweeft , tjat-

men oordcelde , dat myne leeven zo wel kon gezeid worden , als een

groeier.de wouà; en leeftmen zclfs in den Hertfpiegel В. IV. y. 219.

en га I. onze werk, maar zo wy ons den naam van Befcheiden Lee-

zers willen aanmaatigen , moeten wy dat in Schryvers van dien tyd

zo zwaar niet opweegen., alsof zy in den tcgenwoordigen gefchrec-

ven hadden. gelyk wy 00k deezen misflag , dienwe. hier in Vondel

berispen, moeten verbeteren, niet in Vondçls, maar in onze eigene

werken, wy zuUcn 1er meer voorbeelden vanbybrengen; docheerft

kts van de zaak zelve zeggen. Om niet in 4 wild tefchcrmen, moe

ten wy eerft bepaalen, ofde Deeiwoordèn^ wanneerze vooreereZelf--

ftandig Naamwoord gcfteld worden , d. i. wanneerze de plaats van

een Byvoegeljk, bekleeden , alle de veranderingen van Geflachte

en Buigingc, gelyk de Byvoegelyhen , mede ondergaan; of niet. Ons

dunkt , dat het zelfs niet in twyffel behoorde getrokken te worden ,

of de Deelwoorden , ftaandc in de plaatíc van een Byvoegelykj, moeten

00k , zonder ccnige uitzonderinge , gelyk de Byvoegelyken gebruikt

worden, zodat, het geen omtrent het aanneemen en wegwerpender

E aan het cinde , van decze gezcid wordt , 00k van die moet waar

zyn. dat Hoogltr. mede van die gedachten was, blykt uit de gc-

ínaakte veranderingen , boven gcmeld. dit dan vaftgefteld zynde

zullen wy voortgaan. Te recht lchryft de Hr. Ten Kate (fpreeken-

de van de Byvoegelyke, dat door ons hier 00k op de Deelwoorden toc-

gepait wordt) RcdcnwúT. XII. § 1. Datmen in ,t Neutrum и mets

íondigt met de E verkeerdelyk^acbter aen te voegen. Als 'er geen Lid-

woord voorftaat , zegt hy §. 4. moetmen de E wegwerpen ь als

zuiver water, zo is 't : en om die reden moetmen 00k zeggen,

met RUiscHEND, en niet ruischende£í£/í?/«-, gelyk Vondel fchryft .

В. I. y. 689. cn meermaalen , als XIII. 1108.

— zjoo Цаег als glinftrende ys.

X. 928. — — over лег en ftaende graengewas.

. XV.
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XV. иг8. Noch gramfchap van ?нруп, noch woedendc oorloghsz.waert .

en f. 478. — — uit rottende ingewant.

gelykook XIV. 178. — en levende ingewant.

XII. 3654 Ali glociende yz.er — de zelfde woorden , waarin

Hoogitr. IX. 239. de E wegfmect, als boven gezeid is. zozegthy

ook ш de Maeghdebr. XI. f. 24.

-~ — door ficen, door fiael^ door yz.ery

En knarflèndc metael

Wanneer het Ledcken Een hiervoor geplaatlr. wordt , moetmen dc

E mede wegwerpen, volgens Ten Kate §. 4. (het zelfde zegt hy,

van Eenig, Menig, Zeker en Sommig) en dit ltondt reeds zo

vail by den Hr. Hooft, dat hy in zyne Waarncemingen §. 29. bui-

ten eenige bedenking zegt : Vaflgaat altóos , datmen moct zeggen, een

fterk paard, een groot huit. Vondel neemt het ook waar omtrent

de Byvoegelyke, maar weder nict omtrent de Deelwoorden : gelyk

wy hier zien, Een groeiende wont: en В. VIII. Inhoud, en ^.869.

Een ftaende meer. ook in den Bladwyzcr van dit werk; Pegazjts,

Een vliegende paert. In Virg. Eneas В. VIL p. 270. Een itinc-

kende gebroetfel. in de Befpicg. В. I. p. 34.

Een opgejpanne veder

Of zackende gewicht

even als Huygcns , Üogentrooft p. 262.

Of *t met EEN veer gaet, of met hangende gewicht.

Wederom fchryft de Hr. Ten Kate : By de Neutra kamt insgelyks

de E , wanneer ons Нет (of eenig Pronomen Poflêffivum of Demor.-

ftrativum, ah Myn, Ons, Dit, enz.) tot voorlooper dient ¡ als Нь.т

of Myn zoete kind, Нет vuile beest, enz. Om de waarheid

te zeggen , hier ben ik 't met dien Taalgclcerden Schryver ganfeh

niet eens. Ik ftaatoe, en niemand zal zulks niet tocftaan , datmen

moet ichryven Нет of Dit zoete kind ¡ Нет of Dat vuile beefl.

maar , datmen in goed en befchaafd Dnitfch zou zeggen, Myn zoc-

te kind , dat kan ik tot noch niet tocltaan. cene tederhartige moe-

der mag op die wyze , met haare kindcren rtamelendc , fpreeken :

maar uit die fchoolc moeten wy onze regels niethaalen. immers zal-

mcn by gcen' goeden Schryver, fints veclejaaren herwaarts , vinden,

V.YKwrccdcgeiveld, Uw heerlykeWrj¡f, Myn fcherpezwaard , enz.

Ook gcbruikt Vondel ncrgcns de Byvoegelyke , en allecn de Deel

woorden op die wyzc , gelyk blykt alleen uit deeze woorden В. V.

f.%66.
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f. гбб. Uw láf en fuflcndc gemoet : daar hy anders ook wel laffe

geichreevcn zou hebben. maar de Deelwoorden altyd met de E aan

'teinde, ak XIII. 366. Zyn fehitterendew*»*. XIV. 2/0. Uw

hobbelcndc fchip. XV. 907. Zyn kam en glinfterende hooft.

Vfil. 33. Zyn fchoonheit en opheldrcnde aerigexjcht. IX. ftf.

Myn ftervende gezjeht. Maeghdebr. XI. 4г. Wiens lachende^eluck¿

Wy oordeelen dan , datmen na de Pronomina Pojfeßiva , als Myn ,

Vu>, Zyn, enz. de E zo wel van achter de Bynaam- als Deel-

woorden onveranderlyk moet wegwerpen. en, om te toonen,

dat onze taal, in dit dccl, noch nict geheel gezuiverdis, zalikdeeac

Aanmcrking befluiten met eenige voorbceldcn uir onze befte Dichte

ren, waarin niet allccn de Deel- maar ook de Bynaam-woorden

kwaalyk gebruikt worden. Wy hebben 'er nu en dan onder 5t lce-

zen flechts cenige wcinigen aangetekend , die wy hier zullen laaten

volgen in die orde, als wyze nu vinden. Mooncn, Heil. Herdersz.

II. p. il.

О lußhofdraek^, WIENS rug, met fchubben gouts gefpik^elt

En lange lyf xjch uit en m door krinkçls wikjglt.

en in 't laatlt van den volgenden Herderszang :

Doer dus de knaepen 's lants GEWENSCHTE heil ontvottden.

in de-Gemengelde Herdersz. II. p. 83.

Daer Karels oude flot itch in de golf van *t Zuidtn

En Vechtftroom Jpiegelt

Antonides, Yftroom В. Щ. p. 70.

Met dreunende geluit en een verbeven tram.

Hoogvliet, Feeftdagen В. V. p. 171.

«— het volk^kon door geen^ wetten

Het flroopen van des lands gemeene veldt bclctten.

B. Vollcnhove, Broedermoord te Tranziane Ad. II.

Toen zjighmen ONZE krooft met 's Keiners feigen fronten.

L. Bake in 't begin van Jcf. IX. hoofdft.

Hoort volken , die in duifternißin

En nevéis , *s aardrykj wyde rond

Bewoont

Frans van Hoogftratcn, Beg. Pelgrim. III. 3. p. 186.

Ну houdme voor fcYN zjoon en ECHTE kind.

David van Hoogltratcn, Poezy p. 3254

En voortgejaegt uit ZYN BEHENDE pcrk.

В b Jan
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Jan van Hoogftraten , Mcngelpoczy IV. deel p. iff.

Gewijfe boden van zyn ryzende gcluk.

Ten Kate II. deel p. 18. op ons kleine ftukje gronds. By de Ver—

taalers van den Bybel is dit zecr gemcen , als Hof. VIII. 7. Geen

ftaende koorn. Dan. VII. 9. en Jerem. XX. 9. Een brandende

vfer. Jerem. LI. 43. Een dorre laut. Ezech. XIX 13. Een dor

re en dorfligh lant. en XXXI. 3. in de Kanttek. Een fchaduwma-

kende wont. Enz. Hoe ouder de fchryvers zyn , hoc dit gemcc-

ner is. Wy wenfchen dat die Dichters , die nu noch leeven , cn na-

derhand onder de Beilen van deezen tyd zullcn geteld worden, hicr-

op acht geeven, en 00k deeze ovcrblyflcls der boerfche oudheid gc-

heel ten Tande uitdryven.

ir. fS. de Slang,, die 's. Hemels Beeren scheit) dee

ze Slang , of, gelykze eigelyk genoemd wordt, de X)r<j^,.fcheidt:

met haaren ftaart den Grooten en Kleinen Beer van elkandercn. Zach.

Heyns in Barras I. 4. p. 159.

Een lichtgevlamden Draeck twee Beyren fcheyt van een.

Vondel noemt haar B. II. f. 181. de Igingkelende Slang, maar f.-ixü.

zeer kwaalyk, de Water/lang: want deeze is de Hydra , inhetDuitfeh

by den naam van Waterflang bekend , en ftaat geplaatft in het Zuider

gedeelte des hemels; doch de i)r4<íi£diepinhetNoorden. Maardaar

is noch een Serpent , of derde Slang , onder de ftarren , die mede in

dit werk gemcld wordt. Om dan 00k dit gedeelte deezer Veraa-

linge op te helderen ; en in onze Dichteren een' luft tot die weeten-

ichappen , waarvanze ten minftc een algemeene lsennis moeten heb-

ben , waare het mogelyk , te ontfteeken : zo zullen wy 00k van de

Waterflang en 't Serpent hier in 't kort icts byvoegen. Het Zuidelyk

geftarnte , de Waterflang , wordt ons met zyne gebuurftarren , van

Manilius Aftronom. Lib. I. f. 40г. belchreeven op deeze wyze , ge-

lyk wy dit overgebragt hebben :

De. kleine Hond, de Haas, en de Argo, die met gldns.

Nu ftaat te flikjgen aan den ftarrelichten trans ,

Omdat z.j de eerfte dorft door woefte golven ftreeven,

En lang doorftortn en windgefold wierdt en gedreeven:

Zo werdt K.J. een Codin , bewaarende de Goon.

Naaft лап haar zyde blinkt de Waterslang, die fchoon.

Den glinfterenden rug vertoont vol Цааге ftarren ¡

Met
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Met Febus vqgel , en Iacchus kelk

-de'Vogel van Febus is dc Rave. Hoogvliet in deFeeftd. II. p. 45".

Dae Starren fiaan by een, de Rave , Kelk , en Slang ;

De Kelk fiaat midden in die andre twee te praalen.

Den dertienden der maandt verbergen zy haar3 ßraalen

Noch voor een jders oog ¡ maar komen 's nagts daar aan.

Ah heldre lighten , aan de hooge fiarrtbam.

Ik_ z,al den oorjpronk^ ^—

doch dien oorfprong kan de weetgicrige Lcczer daar nazoeken. Wy

haaílen ons naar de derde Slang , of het Serpent , weder een Noorde-

lyk geftarntc, van onzen Dichter gcmcld В. VIII. f. iff. ook, ge-

lyk de anderen , onder den naam van Slang (de Latynfche Dichters

noemenze ook met ecnen naam, yí»£«w)daarhyípreektvandeKroon

лап Ariadne, door Bacchus in 't_geûarnte verheven:

en fmyt haer Kroon , die fiarren kryght voor fieenen ,

Ten kernel door de lucht. in 't vliegen derwaert been ,

Verandren kroonsgeuys de parle en fieen by fiten

In k¿aere fiarren , die by nacht aen 's hemels daken

In 't midden van de Slang en godt Alcidcs blacken.

Vondel noemt hier dc Slang en Alcides ; geen van beide kwaalyk ,

maar echter anders genoemd in 't Latyn. Üvid. zegt f. 182.

Qui medius nixiejue genu efi , anguemque tenentis.

hy noemt eigelyk niet de Slang, maar den Slange- of Serpent-draager -,

met een' Griekichcn naam genoemd Ophiuchus , dien Ovidius in 't

Latyn zecr wel uitdrukt, anguem tenens ¡ en Cicero in Aratus , met

cen Koppclwoord , anguitenens : anders ook Serpentarias genoemd. Ma-

nilius weder , fpieckt van deezen Slangedraager en het Serpent , op

deeze wyze , volgcns onze nict zeer naauwgezette vertaaling , Lib.

I. -fr. 331 - 336.

De Slangedraager deelt het blinkende Serpent,

Aan zjyne fiarren, groot en glansryk_, ver bekçnd,

En rekt en trekt het stit met zyn befiooten vingren ,

Daar 't zjch geduurig poogt te buigen en te Jlingren^

Te kronklen dtcht ineen , en allen weerfiand doet.

Het draait nochtans zyn hoofd ter zyde af, wel gemoed ,

En, niet verwinnende , behoeft ookjniet te wyken.

Zofirydenz.e eeuwig , wylzj in krachten zjch gelyken.

van dit Serpent zingt de Dichter des Yftrooms В. IV. p. 1 IX.

В b z Cok,
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Oohjjiltge leiten op hm vreejfelyk^ Serpent,

Dat , als een breede firAel van vier , z.ich krult tn went

In 'r Noorden, als gj ,t zjet van blaeuwen z.wavel gloeien ,

Hael in de fchoot , '/ Zjeil neêr. een nachtftorm aen het lorien

Steckt van de Noordpool op , en mengt de zee en lucht.

De Slangedraager wordt van Ovidius gezcid Eskulaap te zyn, in hct

VI. bock der Feeftdagcn ; volgens de vertaaling van Hoogvliet p. zz3 .

Wen Galatht weer in haar* vaderlyken kolk^

De dagtoorts doeft, en 's nachts ai aardtryk^legt te fiaapen,

Ryfi Eskulaap (wel eer getroffen door het wapen

Van groetvaar Jupiter) utt de aarde in hooger fiandt ,

En toont twec Slangen , hem gevlochten от de handt.

hy wordt hier gezcid twee Slangen te houdcn : doch decze twee ko»

men boven by Manilius voor als cene gedeelde Slang , omdathetmid-

lyf zieh verbergt achter het lighaam van Eskulaap. Anderen houdcn

hem voor Herkules, daarom zegt Bartas 1. 4. volgens Z. Heyns p. 150.

— — — het Beek,. 'í Jy van den Sone

Alckmene , ofte wel van jÉfculapius felf,

Ickjneyn die V Serpent draegt dweers door V geflert geweif.

doch Herkules, of de Zoon van Alcmene is hct Knielende Beeld ; ge-

lyk Vondel zeer wel Alcides noemt voor 't Latynfche nixus genu , in

de aangehaalde woorden , waarin Ovidius de plaats aantoont , daar

Bacchus de Kroon van Ariadne deedt ftand houdcn. dat zclfde vin-

denwe ukgedrukt van den gelcerdcn Daniel Heinfius , Hymnus van

Bacchus f. 390. in deeze woorden:

Неф hy de blyde bruyt in zjyne koets genomen ,

Verheben in de locht , en daer gefielt ten toon ,

Dicht aen het Beek dat knielt , een fchoone gonden Kroon.^

waarop P. Scrivcrius aantekent : die van de hemelteyckenen fchryven y

fegghen dat het Herkules is die knielt. de Griechen noemen dit beelt

Engonafin, d. ». Kniclcnde. En zoverklaart het Heinfius zelfin zyn

gedieht van Juffr. Anna Viflcher , daar hy , onder het melden van

verfcheidene geftarnten, zegt f. 54.

Waerom dat CephtHsfiaet , en Herkules moet kniekn...

f. 84. rugge ) 't zou thans vreemd in de ooren klinken , in-

dienmen écn' menfehe tweeruggentoefchreef, denicenen achter , den

anderen voor. ik vind evenwcPt welk icts diergelyks fehynt te zcg



D-ERDE BOEK 197

g-.ii , by een' Schryvcr , dien ik , wat de zuiverheid der Taalc be

langt , ganfeh nict voor den miniten der Ouden houde , naaraelyk

dien van Tlcep vol wonders 15 14. cap. 71. ende от deswille dat therte

dbeghinfel vanden leven des lichaems es , hevet de natuere in die fekerfle

plaetfe gheßelt от hem te verwaren. want em hem te verwaren match fy

rebben, eenen rugghe achter ende voer. Maar alsmen dit wel in-

ziet , wordt hier niet gemeld van cen' 1 ugge achter en voor , ten op~

zigte van den geheelcn menfeh , щааг ailccn van het harte, zodat

rng hier oneigelyk moet genomen worden. Kiliacn zegt dat Rug ook

betckene Refngium , d. L toevlncht : en wordt hetjiu en dan noch

wel cens gebruikt voor fieun. in zodanigen zin denk ik datdiefchry-

ver hier 't.woord rugge gebruikt , noemende zo de ribben, als borß-.

weeren cn boluerken van het hart , het welk daardoor tc vciliger bc-

waard wordt.

•jr. 91. AEN 't rollen, Schiet voort, gelyk een stroom)

't Rollen wordt hier eigelyk gezeid van den Draak : doch de by-

gevoegde gelykenis , gelyk^een ßroom, doct my hier aanmerken, dat

rollen ook zeer wel gezeid wordt van een fterkaanbruifchend cn drif

tig water. Vondel boven В. I. f. 343. in de befchryving van den

grooten watcrvloed :

— toen renden alle meeren,.

En rolden toomeloos en toornigh z.eewaert aen.

G. Brandt , Leven van De Ruiter B. 11. p. 74. doch daarna hadmen

etlyke dagen voor Salee een rollende zjet. wat hy met deeze rollende z.ee

vcriïaa , verklaart hy zelf , als hy 'er byvoegt ; en de baare was zjoo

groot , ofging Z.00 hoog , dat Vr geen barl^ dorß uitkomen. door dcezc rol

lende xjce raakten de fehepen ook aan 't rollen ; want zo fchryft hy

kortjdaarna p. 75". oob^ rolden en flingerden V Lands fcheepen zjoodanig op

de reede , dat z.e genoeg te docn vonden от 'f gefchut vaß , en de maßen

ßaande te houden. Evenwel maakt Winfchotcn in den Zeeman , Ichoon

hy van Rol en Rollen fpreekt, geen gewag van eene rollende- zje.

f. 106. Hem door den nek gespit) d. i. gefielen. Von

del zegt zeer wel gefpit , en nict gefpeet, gel ykmen anders zegt ; als,

iemand aan den wand fpecten, voor fpttten. en Kihacn, ¡peten met

de fpelle, affigere acicula. Dat fpitten betckene allerlei lteeken mcl

icts dat een fpits en fcherp punt heeft ; cn dal Speeten bepaaldelyk zy

В b 3 aan
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aan het Jpit, of, gelyk dc Oudcn zeiden , aan het [pet fteeken, hcb-

bcn wy gctoond boven В. I. f. 695.

f. 147. DIE EEN HANTVOL TYTS VERWORVEN ) ССП handvol

yds is eene onmtuurclykc uitdrukking ; gemerkt 'er niets is , waar-

aan men minder grypen of vatten hecft , dan aan den Tyd. vloei-

baarer dan 't water, dat altyd iets hangen laat aan 't geene het raakt;

dunner dan de lucht, die zieh ookaan'tgevoelopenbaart, is de Tyd,

en, bygevolg, met geen handvolle» te meeten. Wy leezen by Ho-

mcrus , dat Eolus de winden in een' zak Hoot , cn dien aan Ulyflcs

■vereerde. hoe ver, in dit verdichtlêl, de Poëetiiche vryheid, over

de paalen van waarfchynelykheid getrokken möge fchynen ; veel

lichter kanmen zieh ecn denkbecld maaken van de winden in eenen

zak, dan van den tyd in eene hand beilooten. Wy weiden dus breed

uit over de onnatuurelykhcid dcezer uitdrukkinge , niet om haar gc-

hccl verwerpelyk te vcrklaaren : maar alleen om de zelve tc docn

aanmerken. want , daar het zeker is , en 00k in acht genomcn be-

hoort te worden, dat alle oneigelyke fpreekwyzen, die in de Poe'zy

nict alleen , maar 00k in de gemcene taal , gebruikt worden , ont-

leend zyn , en moeten zyn , van zaaken , die in natuure overeenko-

men met die , van de welken men fpreekt : evenwel beviridtmen

dikwils , dat dit woord handvol gepaft wordt op veele en vcrfchei-

dene zaaken , die met geene banden tc omvatten zyn. zo zegt

A. Hoogvliet van de ecrile inwooncrs van Rome , in de Fecít-

dagen van Ovidius B.III, p. 83.

Aíaar toen noch veel te ruim geoordeelt voor een handt

Vol Stedelingen , eerfi vergadert van het landt.

de welken hy kort daarna p. 84. noemt :

Bezjtters van een handt vol onbebouwde gronden.

Nil Vol. Arduum in Orondates cn Statira Atl. IV. fc. 7.

Een hand vol VOLKS kan hun geweld niet lang weerfiaan.

dit is oneigclyk gefproken , cn 't komt 'er voor fcheep. vircmdcr

kan 't ichynen, dat de Latynen, om eene bende van tweehondcrd

krygsknechten te betckenen , die, als met cenen eigen naam , noem-

den Manipulus, dat is, zomen 't cigclyk zal vcrtaalcn , een handvol:

dertig zulkc handvollen maakten ecn Legto, die uit 6000 Mannen be-

ltondt. doch alles hecft zyn reden, in decze benaaminge van Ma-

HrpultiJ wcrdt niet gczicn op de vedhcid of weinigte der Krygsknech

ten ;
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ten ; таят zy was ontlecnd van een overoud gcbruik , volgens het

wclke die bandvol ftedelingen , boven gemeld, d. i. de allereerlte

Romeinen , die noch den Arend niet tot hun veldteken opgerccht

hadden , boflchen Stroo aan lange pieken bonden , de welken hun

voor ftandaarden. dienden. zuIke ftrooboirchen hieten zy Manipnli.

IfidoiUS Lib. XVIII. cap. 3. wy beeten Manipuli, bojfchen ftroo, om-

dat zy de hand vuLLEN. en, om van het cene tot het andere^ längs

den naaften weg , voort te gaan ; die woorden van Ifidorus können

00k ftrekken tot cene verklaarihg of opheldcring van de fpreekwy-

zen , zyne band vullen , en bandvollen , diemen fomtyds ontmoetinae

Heilige Bladeren , daar van 't inzamclen van graan en veldgewas ,

datmen doorgaans gewoon is te iâamen te binden, gefproken wordt :

als PC CXXIX. 6. 7. Laetfe worden als gras op de dahen^ hetwelcle^

verdorret eer men bet nyt-treckt : Waer mede de maeyer fyne handt niet

en vult, noch de garven-binderßjnen arm.' Boaz, ziende dat Ruth op

zynen akker gekomen was , om het overgcblcevcne op te leezen ,

geeft zynen jongens dit vriendelyke bevel, in't Boek van Ruth II.

15". 16. Laetfe oockjuffchcn de garven oplefen, ende en befchaemtfe niet.

fa laet oock^allenghskens van de handt vollen voor haer -wat vallen , ende

laet het Hggen, dat zy het oplefe. Wy leezen Pf. CXXVI. 6. Die

het zAedt draeght datmen z,aeyen zaI , gaet al gaende ende weenende :

тлег voorfeker fú hy met gejnycb weder komen, dragende ßjne Ichooven.

het welk ik in eene oude vertaaling van deezen Piâlm, MS. 1476.

aldus uitgedrukt vind : Ghaende ghinghen ß ende fereiden ende worpen

hoer ZAet , mer comende füllenß comen mithogher vrolicheit ende brengen

hoer hantvol. Doch wy kecren weder tot de Dichters , die bandvol

alleen gebruiken voor weinig , zonder dat de eigelyke betekenis van

hand in aanmerkinge komt, als blykt uit de bovengemelde plaatfen:.

\ is echter ontleend van zulke zaaken , die met handen vol gemeeten

können worden. Vondel in Joan, den Boetgez. В. V. p. 79.

OntzJetge met een liant vol bloets туп' moedt te Joelen ?

\ welkmcn eigelyk ncemen kan voor zo veel bloeds, alsmen in zyne.

hand kan fcheppen of houden. zo mede , als 'er gefproken wordt.

van een handvolgeld, enz. gelyk De Decker fpreckt , LofderGeldz,^

p. 176. van een> hand vol Sold: en H. Angelkot aan Silvia :

En wat een trouwe wind

Gy от een hand vol schatten hebt verhören,

cn zo honderdmaalen. Maar ik zie dat zy meeit allen hand vol ge—

brui—
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bruikcn als twee woorden , daar het noodzaakelyk , gelyk Vondel

hier zeer wel doct , genomen moct worden , voornaamelyk in cen'

oneigelyken zin , als één woord. dar vooreerft blykt uit het mecr-

voudige , handvollen : en ten anderen uit het geflachte, want men

zegt , de hand , maar dit handvol. B. Vollenhove , Broeder-

moord AB. II.

Mn Aleagar dwong DAT hantvol overfchots.

Hoogvliet in de Feeftdagen B. III. p. o.^.

En hoe veragtlyk^ was dit handt vol volks wel eer.

maar hoe kwaalyk luidt daar dit handt ? doch dit is maar cene on-

achtiàamheid in 't fchryven.- Merk noch aan , dat Handvol nict al-

tyd weinig, maar 00k iomtyds veel betekene : gelyk bekend is,

datmen cene hand vol gelds (beter worden in dien zin de woorden

vaneen gefcheiden) dikwils neemt voor veel gelds ; t. w. datmen op

cene reis uitgeeft ; omdat het doorgaans by ftukken geteld , en al-

lcen van verkwifters by banden vol uitgegecven wordt : maar weinig

is *t , wanneer het moet ftrckken tot onderhoud, en om 'cr, inver-

volg van tyd , van te lecven. hierin befpeuren wy die natuurclyk-

heid der denkbeeiden , waarvanwc in den beginne fpraken. zo is 't

00k met de hicrmcde overeenkomendc Spreckwyzen , van Kuifi ,

Zakj, en Mtndvol. De Decker , Lof der Gcldz. p. iq8.

Slechts от een vuiST vol winfi. — en p. 176.

Is jlechts een* hand vol fold, is flechts een> ZACK vol buit.

zyn' zaI^ vol , maar kiften en kaflbn ledig te hebben , is zeker niet

veel : dewyl het de naaftc trap is aan de uiterftc armoede. zo is

00k een mottd vol fpyz* , tc gclyk , veel : maar voor icmand die

hongcr heeft , is één mondvol inderdaad weinig meer Jau niets.

Spiegel В. I. f. 74.

Wat hoeftmen от een mond vol brood een vorft te moeyen?

Vondel in den Boetgezant В. V. p. 80.

Zoo fiont een körte Infi , die Eva zjch verbeelde ,

Etn montvol appelfàps , Enz.

Tegen alle dceze ipreekwyzen ftaat voiftrektelyk over , om iets op

zyn breedfte uit te mecten , die van wagens vol. De Decker als

boven p. 15г. -

Ich^weet wel\ Hoorderen, en u'Wt oockjwcl betyeny

Dat gantfche wagens vol van zjtlcke fnoeveryen

De goede kriecht Pintarch ens toevoert uit zyn* fmijp.

■ - ' СП
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en p. 203. Spyt Wagens vol vermaens. Abr. vanderMyllopKarel

van Manders Oilènlhl :

Dit man heefi wel verdient , dat hem met WAGENS vol

Den lof werà toegevoert.

Noch kan ík hier niet aficheiden zonder aangemerkt te hebben , dat

handvollen 00k onbepaaldelyk genomen wordt , om eene zeer groóte

menigte eri vollen ovérvloed te beduiden. . gelykwe leezén in 4

I. Boek van Mozes XLI. 47. Ende het landt brachte voort in de fe-

ven jaren des overvloeu , by hantvollen, het welk men zo kan

verftaan , dat ieder graan een handvol was. Legende van St. Serva-

ciiis iOfj%. fol. 47. с. (daar hy ingevoerd wordt biddendevoorzync

geeftelyke fchaapen) op dat гс mach van hem luden voer dt mit mi

brenghen hantvollen, welke fpreekwyzen ik hier achteráan gc-

voegd heb , omdat lkze nergens by eenen onzer Dichteren aange

merkt heb. doch wy ftrooien hier bloemen by hahdeh vol , die

miflchien, in minder gctal , aangenaamer zouden zyn.

f. 16%. GEWAssen op нет. hooft) Wdßeh' ckwaffeben^ëtXcïûî-'

len veel : het eerfteis, hettweede, reinigen. Die, alsTaal-

meefters , van deeze woorden fpreeken , zie ik clátze doorgaans zeer

wel ondericheiden. echter zou ik met vóbrbeelden können aahtoo-

nen , dat die zelfdë Schryvers, wanneerze, aari iets anders denken

de, ecn van deeze twee woorden mocten gebruiken; dien regéî lôm-

tyds verwaarloozen, fchryvende waffchen en gewafeii, voor wajfeh'cn

gewas. doch wy zullen hier het misbruik verder ftilzwygcnde verby-

gaan , en allcen het rechte gebruik aanwyzeri. Waffen voor gro'eier, ,

vindtmen al by Willcramus p. 1 7. that ther ana waflen thie meyflon

thrttvo. d. i. daar de meefle druiven aan waflen. Melis Stoke , In

leid, f. 89. Ende want eP Ingelfche zyn gewaflèn,

Alsmen leefl , van neder Säffen. >* '•'

in den ouden Bybel 1477. Genef. I. 28. ^aflet ende menichfoudicht,

tnde vervollet die aerde. G. Ruychrock , MS. i486, fol. 1. b. Ылег

die vruchten inne waflen, by welckezy leven. Tfcep volwondcrs 17 14.

Cap. 90. als die mane es waflende in harr licht ende graden. Anna

Byns in 't Eerfte Boek der Rcfereynen :

De papen laten bewaflèn haer cruynen.

Aldegonde, R. Byencorf II. 7. als nu onfe vederen ghewafleny», fi*

meeten wy voorts nit het neß vlteghen. Z. Heyns in Bart. I. 2. p. fu

С с Su
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- $6 'í liehлет ookjvan felfs in V waflbn fich cond* fpoejen,

De menfeh die lancl^faem groeit , fon tot zjn groóte groejen

In eenen oogenblick.

D. Heinfius in den Lofzang f. 6fO. — от in het vier te fmacken

'Het hoHt dat niet en wait.

f. г 12. Klaertje) eene van Dianaas gezellen. men vindt ook

ecn Klaertje onder de Ynimfen , by Antonides , Yftr. B. HI. p. 70.

Zy is van Grondenier en Klaertje voortgebracht.

zie van het verduitfcb.cn van eigene Naamen , dat Vondel , behalve

hier, ook eiders in dit werk gedaan heeft, de Aantek В. XI. ^.844,

f. xi 8. en trat) zo moetmen fpreeken , en niet treedde:

gelyk ik zie dat de taalkundige en zinnelyke Ev. Kraeyvanger ge*

lchreeven heeft, Dichtliev, Lente p. 80.

Geen Parodys , geen hof, als Adam eerft betreedde.

welk voorbeeld ik tot myne verichooning zou können bybrengen ,

die in myn laatfte Treurlpel , Arzafes, ook gefchreeven heb ASt. l.fi. 5.

Dien Rykstroon , dien u/eleer z.yn vader hier betreedde.

maar ik ben niet gewoon, iets, dat de proef niet kan uitftaan, min

der te veroordetlen in my zelven , dan in anderen, hierom durf ik

anderen te, vrymoediger berispen : en wil ook dat zy alles, wat zieh

in myne voorige werken , zo regelrecht tegen deeze Aanmerkingen

aankant , voor yeroordeeld houden ; doch dit vaars aldus verbeteren:

Dien Rykstroon , dien u/eleer zyn vader hier BEKLEEDDE.

van Tree4en, Trad, zie hierboven p. 63.

f. Хго. Zoo MOEDERNAEKT EN BLOOT ALS ZY GESCHAPEN

zyn) hier hebben wy, met het woord moedernaakt, tevens deszelfs

verklaaring : want het zegt zo veel als , naakt gelykmen uit het lig-

haam der mocder gekomen is. Kiliaen: Moeder-naeckt, Nudut

prorfits, ut ex matris utero edims. M. Stoke in Will. П. f. 304.

Ic hoorde fegghen datmemje dreef

Thuys met hopen oft [capen waren

Daer mochtmen menich moederbaren

Naeét fien lopen achter velde.

Spiegel van de Brachmanen, of, gelyk hy fchryft, Braakmans, in

den Hertfp. В. IV. f. 68.

Et*
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Een etmaal moeder-naakt te ftлап in V ¿bulle xjmd.

4 welk hy В. III. f. 283. aldus uitdrukt:

Opghnluind, fplitter-naakt, te fiaar-óghen de xjm.

Maar , gelyk ntoedernaakt , zo zegtmen 00k moeder of moederlyk^d-

Iten. Hooft in Waarenar A£t. IV. fc. 3.

Ik^ raak^ m buis , we waaren al moerlyk allien.

Bredcrode in Griane , daar Bouwen, die het kind van Griane , te

vondeling geleid , op en mede naar huis nam , zegt :

Ick^fel fegghen, dat ùk^dit kindt al moerlycke-liennigh uyt de

Pooleuyck^ gbehaelt bib.

Kiliaen heeft 00k moeder-een.

f. 237. by alleman verhaelen) zeer wel neemtVondel al

ientan als één woord,en beter dan Fr. van Hoogftraten В. P. II. 1 . p. 1 jy.

En waer het uoo gj zaegt hier alle man. 4

want dit , zo gelcheiden , moeft hier weezen , alien man : maar

Alientan y dat de kracht vaiieenSpreekwoord gekreegen heèft, wordt

doorgaans zo gebruikt of 't een eigen Naam waare , waardoormen

alle menfchen, als een' enkelen perfoon, verbeeldt. Hertípiegel B.

V. f. 143. — Alleman leit in dit gafi-huis

waarom 'er 00k dikwils de voornaam van fan% de gemeenfte van ai

le naamen, wordt voorgezet. D. Jonktys, Twiftgefpr. f. loj.

Den Man is t'fchuil als noch , diejuyft zj>o fchrjven kan

Als nu ef dan bet hoofd holt van Jan Alle-man.

hiervoor zegt Spiegel 00k III. 14. Heerontnes, 4 welk deHr.P. Vla-

ming daar 00k verklaart door fan Alientan.

f. 292. Нет strenge leizeel) een woord bekendbydelief-

hebbers van de Jagt. Uizjtel is hettouw, waaraanmende honden vaft-

houdt en leidt , ter tyd toe datmen eenig wild opftoot of verneemt 1

waarna zy te driftigcr zyn in het loopen. bened. VIII. 45*6.

Een deelÇfam netten , een gedeelte flaekt den hont

Van '* leizeel — en В. X. f. 24г.

Ну uieigerde geenfins hem netten na te dracgcn ,

En , met den hazjewint aen '/ leizeel , na te treèn.

00k 1. 642. en Vil. 107 1 . Poot , Fabel van den TammenLeeu p. 353,

)k^frolgftil en zjuht aen 'f leizeel mynen Heer.

Lejtsy zegt S. Coller in Ithis АЯ. II. ft. 6.

Ccx Ну
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J с s Ну roepaer af, eh hindi z.yn winden den de leyts.

dit Letts is, dobrkttcmpemng, nu veranderd in Leifi.

f. 339. QiíTElNír) wat äs de reden , dat byna alle onze Dich-

tCfS ícilQOríZc ontvonken , ontvouwen, ontvallen, ontvreemden , enz.

met eene V fchryven , echter in ontfangen de F verkiezen ? Zô de uit-

fpniak, gelykmen zekcrlyk zal antwoorden, daarvan de oorzaak is ,

zp macft<$[¿pki.alle. de; anderen met eenc F gefchreeven worden, 'tis

waar , men zou ook voarbeelden van ontfonken en ontfouwen können

bybvejjg^piíbrdóch'onze befte ichryvers behoudenin deezen, zo wel

als in ontvallen en mtvreemden , eenpaariglyk de V , welke letter wy

00k oordeelcn dat haare plaats nict behoorde К verliezen in ontvangen.

Want zelfs , buiten de bygebragte voorbeelden , fchoon de V , na

dç X.koriiende,! in de uitlpraak , zweemt пайг de F (ik zeg , zweemt;

W^Wy-jhoc^ellde -Vj.dan wel iets verlieft vaii haare natuurelyke zacht-

heid , zy vervalt achter hitt tot de Icherpheid van de F, maar le

yera(уее1ш*ееа' klank-uity die tullchen beide is. het is zekér, dat-

W£o># otffcßitaalejQok meerklanktn dan letters hebberi ; óf ^ indien

gy(JtiZQ,li«ver wikv-datonzt letters, fomtyds watZachter, iomtyds

yTO^^hpip^iWord^füttgefproken, naar maate van de zachtheid of

ícherphcid der. Letter«^ die haar naart zyn) daarom moeten wydie,

di agiere' diStgelyke Veränderungen , niet aanftonds in onze fchriften

invoeren. Waafi,^©. doende^ haaltrnen de verwarring met opene deli

ren iñ, en geeftzclfe voetj'om de uitfpraaknoehmeerenmeerte ver-

bafteren. die in ontfungen de F 2» icherp uitlpreeken , als m ontfermen

en íxi ontfutfelen , die lpreeken , naar rnyn óordeel , niet wel. dat ech

ter nu meeft zo gefproken wordt , fpruit daaruit , datraen van jongs

af ontfangen leert , en overal zict fehryven. Evenwcl vindtmen 00k

ontvangen by goede fchryvers, die in veele gelegenheden blyken van

óordeel en taalkunde gegeeven hebben, als Ev. Kraeyvanger Dichtl.

Lente p. ¿4.

Zo lang groot f¿va , ' vol verlangen , Neerlands vloot

Ontvangt in zjnen jehoot.

cn lang t£ vooren D. Jonktys, in Rofelyns Oochjcs XXII.

O Froten , die van tPOceaen

Wel eer uw wefen hebt ontvaen.

di^^ewoon lyn de Schriften van anderen te onde'rzoeken, zullen daar

van meer voorbeelden können vinden. Men vindt het 00k by Kili
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aen ; doch 't is waar , van Ont-vanghen, wyft hy ons naar Ont-fan-

ghen : fchoon hy mede in alle andere woorden de V , ña het voor-

voegiêl ont , behoudt. 't Is een onveranderlyk axioma , ofzekere

grondregel, dien de Hr. J. G. Wachterus ftelt ak den laatften zyner

Regelen van Afleiding , voor het Glojfarium Germanicnm geplaatft ,

Orthographia pendet ab Ëtymologia : dat is , Л Spelling

der woorden hangt of van hnnnen oorfprong. ibhryfeens, vdngeh, enzet ,'

'er ont voor : wat zal het uitlevereñ ? ontfangeh ofontvangen ? dat bell:

is, en waar, is altyd het eenvoudigfte.

f. 414. KEfELWGEÑ) Ketelen is het zelfUe met kiftelen. inJoan.

den Boetgez. В. V. p. 88. ■ " 4 • 4"; ;

Laet пн het princenhof een fchelmfluck^vry blancketten, "'

Aertspriefiers , Farizeen, en al wat waerheidt kruifl , ' ' : 'jrî

Zieh heimlyck^ ketelen, en lachen in zyn vmifi.

en p. 93. En '/ ketelde zjn* geefl —

Ticep'vol wonders 1544. cap. 57. ende ketelt uwen nuefe daighiiák-"

fen moecht. Zach . Heyns in Bartas I. 6. p. 145". van 't Koningskén in

den bek des Krokodils :

Dewyl het foetelyckjiem ketelt in den топШ.

Huygens, Oogentroolt p. 167.

-— hethttys, en niet de Afan ; * ' .' 1

De Kapp, en niet het hoofd, is dat haer ket'lèn ban.'- ' '■ ■ ' ',,'! 1

De zelfdc, Sneldicht XVII. 69. f. tf. '' '

dot kan myV'luft b&oren , ¡ /f

En ketelen туп' keel niet minder ais mjïiherrA* '

Jer. de Decker, Lof der Geldz. p. 15*6. s *• >v*t'

— waerom oock^niet geronnen , !

От gantfehe tonnen goads ; от tonnen. Mannen, tomen? ■ 11 ■*

На ! ha ! dat , tonnen , flreelt en ketelt uw gemoed.

Ev. Kracyvanger, Dichtliev. Lente p. 64. "• ': •'■

Of vlejend rym uw zedige ooren ketel\

De Vertaalers van den Bybel , II. Timoth. IV. 3. Ketelachtig van

gehoor. '" ' '• ' '■ "■■

$4.3. Genegen zynen dorst met versche bron te

blusschen) ^ blykt hier weder, gelyk meermaâleft , datmen 00k

de taal der Ouden vcrftaan moet , oro Vondèl Gveral te verftaan.

С с 3 .'"i ''•«-' Bren
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Bron is hier шее de put offontein, maar bet water zclf, uit de fontein

fpringende: zo ook beneden В. V. f. 608.

Dewybje ten lange wjl geen bron noch water nutte.

J. Six van Chandelier, in 4 Leeven te Spa p. 119.

— drinkt V morgens vroegh de bron met mewwe lufien.

datmen in deeze plaatfen by bron het water zclf moet vcrftaan , '»

klaar : en können wy hieruit leeren , dat het in die zelfde betckenis

moet genomen worden by Spiegel, in zynen Hertfp. B. III. f. го%*

Wat dronkert ofte vraat heeft ßch alsdoe verbraß

Anekel, ooft , of brun? —— en В. VI. f. 131.

Zegt, wie an brun of' ekelgulzjch xJch veraafif

want gelyk hier ekel en brun , zo voegt hy eeklen en water te fia»

men VI. 395".

V Wmd eeklen £¿«fí im wenfeh ¡ het water я» </í lucht

Hebt ghy от niet —

maar ook de Vertaaler van Boëtius 148f. voegt born en brood in die

zelfde betckenis te iàamen fol. 49. с. Natuere es met borneende broo

de ghepaeyt. en niet ver daarna , bierkjn of borne drmken. D. V.

Coornhert, Gebr. en Misbr. van Tydlycke Have III. f. f.

Daar aan kleed, brood off born ontbreeckt nodrttfts gherjf.

waarvoor hy zegt X. jr. 4. — brood, water en kleed.

en noch eens XvII. ^.17. — kjeed, jpys ofte dranck.

indenBybel 1477. Spreuk.XXV. 21. ißdathemdorßghifhembomte

drincken. L. van Velthem, Spiegel Hiftor. В. I. cap. гг.

Dat der wyn , born , ende broet

Verwandelt werde in bloede , in vleefch.

daar de Uitgeever J. le Long born zeer wel verklaart door water.

Becanus , volgens Kiliaen , verklaart born met afma exortus, ofaqua

nafeens , hoedanig is het water van fonteinen of putten , die altyd-

ípringende aderen hebben. de zelfde verklaaring van Becanus vindt-

men ook in de Aantekeningen op Willeramus p. 18. de Vert, van

Boëtius fol. 146. a. alle borne es indefontetne claerfi. By Plantyn

vind ik dit woord op de volgende wyzc : Burn, turre of borne ,

burnwater. Revus, fans, aqua fontana, dat ik hier byvoeg, om de

byzondere ichryfwyzen , waarin dit woord voorkomt , aan te too

nen. ondertuflehen fchynt het, dat de R, die ten tyde van Plantyn

en Kiliaen de NofO volgde, daar zy nu by onsvoorgaat, ook lang

vcorheenen plag voor te gaan , want zo fchryft Wüieramus zclf in

. * zync
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ïyftc Uitbreiding p. 17. heylbrunno , daar vertaald heylborn , waar-

Voor nu wecr gezeid zou worden heilbron. 20 veranderlyk is het

gebruik.

f. f46. EEN ONGELICHAEMT WEZEN) \ WOOrd Weben is ЫеГ

zeer dubbelzinnig geplaatft : want eenvoudig genomen , is een on~

gelichaamd wteutn , een Geeft , die beibat en leeft buiten eenig

lichaam. \ welk hier ganfch niet te pas komt. Verftaa hier door

we^en , den fchyn der uiterlykc geáaante , 20 als die zieh voor 4

00g van Narciflus in 4 water vertoonde , 4 zy gy 'er hoofd en lyf»

of alleen \ aanzigt onder verftaan wilt : want beide deeze betete*

niflên heeft het woórd wcezjen in dit werk meer dan eens.

f. 5"8б. BLOEiDE en GROEiDE ) het verdient zyne opmer-

king, dat de г. perfoon van het Imperfektum , hier in het Meervoudige

voorkomende , echter eveneens gefchreeven is , als die van het

Eenvoudige getal. Van alles , wat onze laatfte Taalverbeteraars be-

handeld hebben , kanmen verzekeren , dat 'er tegenwoordig niets

zo onzeker is, als dit i en wat het Gebruik belangt , daaromtrent

kanmen, met den Hr. Ten Kate I.deel p.JJi. zeggen, dathethienn

naeulyks fcheidsman kan zyn : niet allcen omdat de gevallen zo zeld-

laam voorkomen , gclyk die Hr. zegt , maar ook , en voornaame-

lyk , omdat het gebruik zelf zieh noch niet volkomen voor 't een of

4 ander verklaard heeft. Vondel houdt overal den zelfden voet als

hier. В. V. f. 743.

Mлег Achetons z.aet , ay zcgt on/, hoe kgntt dit,

Dat gy geraekte леп poott en naget, plnim en pennen ,

En 'f maeghdenaemjcht hielt , и/леглеп теп и kan kennen

Voor meereminnen?

want dat geraekte daar ftaat in het meervoudig getal, blykt uit het

voorgaande zegt s dat anders zou moeten zyn, Ktg. В. XIII. jr. го.

— — acht , 0 Griekjche beeren , dan

Onnodigh и туп deught en daeden te VirleerImt

Die gy zjoo dikuyt xjclfs aenfehoude met mv oogen.

en jr. 449. zegt Ulyflès tot die zelfde Griekfche heertn :

— — — want gy hoorde niet alteen,

Muer xjteght de laßerßnet

В. XV. jr. IO14. — u*¿k_ een' man , hanthavtr etiler nttnfchen ,

Door
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il'¡''' Ъовг ivieñgj", Gôden1, al het meñfchdom naer xyñ wenjctíen "' '

"'" Bchoede in eenen ftaet van z.egen zjonder endt . ' .' "

Poot, in wiens werken eene geduurige naarvolging van Vondel uit-»

blinkt, volgt hem ook hierin, Bruiloftd. p.220.

' Toengy vóór d?eerftemael de hnwlyks koets betradt ,

En, wentelende in weelde , einander z.acht omarmde.

Zö fchryft 'ook Cafpar Brandt , Leven van H. de Groot p. 269.

gy imden veríchafte my tteerfte huisvefling , en d'eerflc verz.ekering van

vryheii. Doch dit kan ik in geenen deele goed keuren want om

armde , hoorde , behoede , enz. behooren tot hct eenvoudig getal : en

het ftrydt regelrecht tegen de eigenfchap onzer taale, op diewyzetot

veelen te Ipreeken. Ook maakt de Hr. Ten Kate van deeze íchryf-

wyze, in de, ais behoede, hoorde, enz. ganfch geen gewag. daarom

voegen anderen hier de N achter : als de Burgenneefterlyke Treur-

fpeldichter, in Medea ЛЯ. IV. f. f.

Vriendinnen in туп nood, die il^z.o klaar bevinde . r

Getrow te zyni die niet туп float, maar my bcminde' !

want íchoon de N hier om *t Rym weder is aígeímeeten , zo blykt

echter door het uitlaatingsteken achter de è* , dat die Heer oordeelde,.

dat zy daar behoorde plaats te hebben. J.Zeeus, Wolfin 'tSchaaps-

vel p. 2.

Gy, die, onwcetende op yt verkeerde Jpoor getrecn ,

Verzierde goden hebt gedient en aangebeên,

En hun verbolgenheidt met wierookylammen paaiden,

Terwylge uwe oogen na een blinden hemel draaiden.

en datmen zo moet fchryven, zcgt ons MooneninzyneSpraakkunft,

zie p. 16f. en 179. Het zou my eenigszins beter behaagen dan het

voorgaande, doch om de waarheid te zeggcn, niet veel : jadieooren

aan 4 hoofd, en eenige taalkennis heeft, zal mocten belyden , dat

cn het een en het ander hard en zeer aanftootclyk is. hierom zyn wy

4 volkomen cens met den Schryver van de Idea Lingua Bélgica , die

oordeelde, dat wy hier den fchryftrant der Ouden behoorden tevol-

gen, en den uitgang in et tehoüden, als gyHeden Hoordet, Hooptet:

waarvoor Sewel zieh mede verklaard heeft, íchryvende, gyl. leerdet,

Spraakk. p. 144. De Oüden ichreeven noit anders, niet alleen by

ons , maar ook , gelyk de Hr. Ten Kate aantekent , by alle onze

Taalverwanten , uitgenomen alleen de Angel-Saxen , by wie de

Tweedc perioon in \ Meerv. altyd evencens eindigt als de Eerfte en

Der
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Derde : vraaruit die Hr. zeer wcl bdluit, dat die uitzondering in ons

ttgenwoordig geval van gecn belang is. Wy houden ons hier dan

aan 't voorfchnft der Oudcn ; waaivanmen met behoort af te wy-

ken, dan om het te verbetcren, dat ik niet zie op wat wyzc hier gc-

fchieden kan.

fr. 653. Die levendige vaegh) Vaeg is zo veel als bkem of

bloei, zegt Hoogftr. in den Gdlachtlyft, daar hy 't bybrengt uit den

Tacitus van Hooft, en Altaergeh. van Vondel : welke laatlte voor-

naamelyk een liefhebber van dit woord geweeftis; ziezynBeipiegel.

1. p. 20. II. p. 70. 71. 75г. III. p. 122. en elders, hier blykt

weder de naarvolging van Poot, die p. 217. zegt :

De werelt mifie vaeg en zjel

Zoo Venas ryk^ verviel.

Ik weet geen anderen die het gebruiken. de Hr. Ten Kate II. dec!

p. 463. en 711. maakt 'er gewag van, en tekent het met een + : zo-

dat hy 't oordcelt van hoogen ouderdom te zyn. evenwel heb ik 't,

bydieOuden, die ik geleezen heb, noch niet aangetrof&n, alsmede

met by Plantyn noch Kiliaen, by Meyer noch den Hr. Tuinman,

die 'er echter zyn Fakkel mede hadt können verryken ; dcwyl het

miflchien van 't Latynfche vigor of vegetas zal gekomen zyn. Ik

acht , dat het gezag van Hooft en Vondel hier genoeg zy , om het

na hen met Poot onbcfchroomd te gebruiken.

f. 670. BooMGODiNNEN ) in 't Latyn, Naïdes : moct zyn ,

Stroomgodinnen.

f. 691. HEERLYK ZAL verschynen) zag liever heerelyk ver-

fehynen: dewyl zaI f 694. weder uitgedruktwordt, aenfehouwen zaI :

en alle deeze Hulpwoordcn , als Hebben, Zallen, Worden, Zyn,

Mögen, Können, enz. veel beter cens uitgedrukt , dan mcermaalen

herhaald worden.

fr. j%6. Smilten) zo fchryft Vondel dit woord doorgaans',

doch 00k ibmtyds fmelten. Tlcep vol wonders 15" 14. cap. 1 17. met

ghefmolten pecl^, of met waße, of met eenich Ander dinck^datmen imilten

mach. Zach. Heyns in Bartas I. 3. p. 133. van den Cokosboom :

V Merch daervan boter is , en fi ghj olj -wilt ,

D d Dt
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De wucht fchudt tegen een , fo länge datfe finilt.

ja ook Antonides fpreekt zo, Yltr. II. p. fi.

En xjtufing , nut от fiym en taeie vochtighedeh

7Vímilten, eny vergeh, te veegen пле benedin.

anders fmelten ,• ais В. III. p. 75.

Dat al haer vier zyn fneeu niet langer fmelten kon.

Nil Vol. Ard. in Andromache Ac~i. 111. fc. 8.

ivaarom ik^Jleeds in traanen finilt.

doch daar ftaat het om 't rym. men denke evenwel nièt dat fmelten

al leen nieuw is : want dat vindtmcn al by den Vertaalcr van Boe-

tius 1485". fol. 10. a. Dat fou tTjweert inier fcheiden finelt. Deeze

verwiflèling van E en I , heeftmen in mecr andere woorden , als

pen en pin , henne en hinne, fchel en fchil, cm. zic ook de Aantck.

В. VIII. f. 747.

f-. 814. mommen) is eigclyk, in goed Duitfch, 'tgeen men

anders noemt, een maskerade vertoonen. Hooft in deMedicisp. 198.

Ten welken einde men em deel maskcrklccdren voortshaalde , en den roep

zaaide, dat de Hartogh — z.ou иit motnmen gaan. P.Heyns, Fac

teur van de Ramer van den Bloeyenden WyngaerdvanBerchem, op

het Haagfpel 1561.

Wa ic dacht dat ghy ghinght uyt mommen

От dat ghy dus vremt zyt ghehabitueert.

zodanigc mommeryen zyn tcgenwoordig zo algemeen nictmeer, voor-

naamelyk onder ons, als zy voortyds plagten: Avaarom men byou-

der Schryvers , onder dc vrolykhcden en vermaaken dcezes leevcns,

doorgaans mede van mommen gewag gemaakt vindt. Anna Byns,

in \ Eerfte Bock ;

Si herpen, fi luyten, fipypen, fibommen,

Si dovelen , fi tuyjfeen , fi ¡pelen , fi mommen.

de Groeyendc Boom van Licre, op 't •Landj. 1561. in dc Faófcic :

Ick^reye, ick^danfe, ickjpyp , ickjbomme ,

fck^brajfe, ickjiovere, en (V^momme.

hot Jennctteb'loemken van Liere, op \ Haagfpel if6i.

Leert hem fpelen op alle fraey Infirumenten ,

Op Herpen , Piolen , Cinchen , en Pluyten ,

Op Clavecimbalen , Haubrffen oft Luyten.

Tes doirboirlijbkjte harttivervk^om ghewrUjtktn s

In
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in Bancketten , Bruyloften, iß nootelyck^oicl^

'Tot Danfen, tot Mommen ¡—

Roemer Viflcher, Ghen. Bocrtcn П. 69.

Ringhen , cleynoden , noch gheborduyrde cleeren ,

Ghebackt, ghebraden, noch coßelicke dranckj,

Banfe», fpringhen, momraen, noch banketteren,

Wandelen, vryen, conten, noch ließicke fanck^

Orgels , trompetten , fluyten , noch fnaren geclanck. enz.

in hct zelfde Bock 84.

Neel meent dat het een paerl is aen haer crans

Dat fe nojt voor тот ging , noch ter dans.

dit doetme denken aan 't geenwe leezen inden Hcitfpiegel IV. 38 1 .

In praat ghaat f/£_vermom , ookjvoor zjch z.elf.

daar de Hr. Vlaming vermom veiklaart door vermomt. 't is wel *t

zelfde in de zaak , maar evcnwel acht ik dat vermom niet eigelyk zy

vermomd , maar voor тот. voorcerit , omdat het afkappen der

D of T aan het einde van een deelwoord , als vermom voor vermomd ,

zonder voorbeeld is ; daar integendeel 't veranderen van voor in ver

by de Ouden zeer gemeen was : ten anderen zienwe 00k uit de bo-

veníbande plaats van Vilicher , dat voor mom gaan een gebruikelyke

iprcekwyze is. zo zegt Spiegel weder VI. 445".

Een klein , en bloot hert iß , die ewich ghaat vermomme.

voor mom gaan is dan de werrcld door eenen uiterlyken lehyn bedrie-

gen ; in welke betekenis 00k mommen gebmikt wordt. A. Pels,

Gebr. cn Misbr. des Tooneels f. 1469.

Dus zjoudge Mv onmagt graàg vermommen in ßeraaden.

en in de Dichtkunft van Horatius f.fyo.

Met welk^een' fehyn, wat flach van veru? , met welke glimpen

Gy 't oek^wilt mommen.

Zeker niets gemeener dan dit : waarom de Zotheid zeer wyflê-

lyk zegt, in haare Loftpraak, opgefteld door Erasmus, vertaald

door den Heer van Brandwyk р. 3г.

Seght ту nu eens wat dat der menfehen leven гу ,

Als een comedy fpel , en fiaege mommery. \

f. 818. , Diktis, snelste in 't klimmen) тоеЛ weezen-r

Diktis , de fnelße — of , dcwyl >t vaars zulks niet lydt , Diktis ,

fnelfi zonder E aan 4 einde. nochtans zegt hy , eveneens , be-

D d г nedca
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nedcn В. X. f. 843.

En Atalante , die zieh fhclfte in *t rennen toent.

zie onze Aantckening aldaar.

f. 869. VREEMT van re6n) even bovcn f. 867. sonder re

den. Twce ftopwoorden om 't rym : tc meer gebrekkelyk , om-

dat zy 't zelfde zeggen , en het zelfde woord hier dient , om beide,

fleepend en ftaand rym, te vcrvullen. meermaalen vindenwe zulks

in dit werk, als VIII. 849.

Terwyl ikjpreekj, omhelfl de nieuwe klay de leen

Der zwemfler, en van 't fnel veranderen der leden

Groeide een groot eilям —

В. IX. f. 148.

De fierce Nejfus quam by Herkules , beladen

Om zyne nieuu e bruit , geenfms voor zieh beben.

СП jr. 394. — — — — wanneer gy

Lucyn , de toevlucht van de beerenden in ly

Eh noot geraekt , bedrttht ter hülfe roept in lyden.

noch in het zelfde Bock f. 496.

Mлег hielt niet in de ham dan eene hantvol blacrcn.

De ganfehe kruin van 'f hooft tvort overdekt met blaên.

В. Vollenhove, Broedermoord Aft. IV. fe. 3.

Altaar en beelt zyn gaaf , de kerkjnoch ongefehent :

Maar V groene pallembofch leit jammerlyk^gefchonden.

om recht uit te fprecken moetikzeggen, dat îk hierin eenen zeer groo-

ten misftand befpcur : en een klaar bcwys van 's Dichters armoede,

of onachtlâamheid ; welk laatftc hier plaats hceft.

f. 873. ongeloofbaer) zo fchryft hy 00k VI. 76г. IX. inhoud.

maar XII. 694.,

Veele ongeloofclyke en wondre zaeken

dit laatfte is gemeener : doch ik oordeel 't ander beter. Moo-

nen Heil. Herdcrfz. II. p. 9.

Op dat zyn woort ook^geen geloofbaerheit magh mijfen.

Hoogvliet, Ovid. Feeftd. В. II. p. 47.

Maar >t is geloofbaar , dat de goden in die tyden

Bchoeddcn dat de flam dier glortryke Alejdvn

Niet heel te grondt ging.

daar
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daar Behoedden ( om dit in 't voorbygaan te zcggen ) behoorde te zyn

Verhoedden. want Bchoeden is befchermen s maar Vcrhoeden is afwee-

ren, of beletten , gdyk 't hier voorkomt.

f. 939. En vliegen teffens) t. w. al de drommcl , gelyk

voorgaat f. 937. Woorden , eene meerdcrheid van peribonen uit-

drukkende , diemen colletliva noemt , làamcn te voegcn met een

Werkwoord in het mecrvoudig getal , is Poë'etifch en keurlyk , en

by onze Voorvadercn , 00k buiten de Poczy , gemecn geweeft , als-

we breeder aantooncn , bencden X. 22. Maar hier is aanmerkelyk,

dat Vondel van twee werkwoorden, 't eene in't eenvoudig, 't ander

in 't meervoudig gctal ftelt : want zo fchryft hy :

— — — al de drommcl voor den dagh

KoMT teffens , als een zjwarm , of Pemeus aengefch$ten ,

En VLIEGEN teffens op hem aen met haer gcnootcn,

dat niet naar te volgen is. merk hier 00k weder aan die onnuttc

herhaaling van 't woord teffens : en 00k deeze woorden , met haer

genooten. want wie zyn áixuz genooten , die niet zelfs in den drommel

Degrecpeh waarcn ? maar haer genooten kan 00k niet gebragt wor

den tot het manndykc woord drommel. beter zou dit luiden , als 't

wat meer ondcrfchddcn wicrdt , door een punt te zetten achter aen-

gefehoten. en dan voortgaandc ,

Zy vltegen teffens

942. .op de knien) zeer zcldcii komt dit woord knien

anders dan in eene greep voor : ik vind het echter by R. Anllo,

Martelkroon van Steven p. 1 f.

Foor wien gy от hw noodt ootmoedig te betuigen ,

De knien van hw hart moet "willig nederbuigen.

dat ik nict hoor dat minder wcl luidt ; mids men 't nict uitiprecke

alsof 'er ftondt kniejen , gelyk 't onbcichaafde gemeen ipreekt. Hooft

gcbruikt het in 't cenvoudigc, in Henrik p. 59. mits dat hjmthady

xjtt de ruiter af , ende letcf het zjch al op de knie wat *er was. dat

my meer Poéctiich toefehynt dan op de knien. J. de Decker , Lof

der Geldzucht p. 105".

En zjet noit hooft entdeckt, noit knie voor zjch gebogen.

D. de Potter, Gctr. Harder II. 1. 224.

En 'f hert dat ecrß mj was gefoncken in de knie.

D d 3 VIER
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f. l. MiNEiAS telgh) datisdetelgvan Mincia, oívva. Mineias.

maar ir. 44. zegt Vondel , het bloet van Mineus: en ir. $г<;. Mineus

dochter. doch de Vader van Alcitoë hiet noch Mincia , noch Minei-

as , noch Mineus: maar Minyas. mar welken naam Alcitoë hier van

Ovid. genoemd wordt Minyetas j waarvoor Vondel , zo 't ichynt ,

geleezen heeft, Mineias. maar, behalve dat hy zieh zelven ongelyk

IS , in Mineias telgh , en Mineus dochter ; zo deugt dit geen van bei

de, en is het aantoonen van zulke misllagen in onz.cn Dichter te nood-

zaakelyker , omdat zyn voorbeeld 00k anderen doet dwaalen : want

buiten twyfièl heeft Poot deeze plaats in \ 00g gehad ,* toen hy

fehreef in zyn Minnedichten p. 181.

Mineias dochters vliegen weder.

t. w. de vledermuizen ; waann de dochters van Afinyas hervormd wer

den, alsmen zien kan beneden f. 557.

f. 30. O VEEL eerwaerdige) deeze woorden zyn niet uit

Vondels maar uit myne pen gevloeid. wat ftoutheid is deeze ? zal

cen lichtgeraakt Leezer zeggen : cn hy heeft gelyk. Ovidius noemt

Bacchus hier , venerande ! Vondel vertaalt het , Aenbiddelyke Godt !

Ik verander dat in , О veel eerwaerdige ! wiens ftoutheid is grooter ?

Vondels of de myne ?

f. fo. die onderdaen) omhetrym, gelyk ookboven^.az.

—- waer *t vol¡^t и onderdaen , Van verre toejuicht —

dat beide onderdaanig moeft zyn : want onderdaan is een zelfftandjg

woord.

f. j8. Van Dirce , lang befaemt) weder ecn mam ver-

keerd uitgedrukt. moeft weezen,

Van-
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Van Dcrcetis , befaemt

of De'rceto. doch Dirce heeft ook lang den Latynfçhen text ingehad,

totdatze, door Hermol. Barbarus daaruit gewórpen, de píaatsaande

wettigc Dcrcetis ingeruimd hceft. Deeze , ook Atergatis genoemd,

was een godinne der Syriers , die haar eerden onder de gedaante van

een vrouwcnhoofd , gefteld op het lighaam van een' Vifch. en niet

onaardig oordcelt Nie. Heinfius dat Horatius , in het begin van zy-

ne Dichtkunft # gedoeld hebbe op dit monfter , zeggendc, volgens

de Vertaaling van A. Pels :

Indien een Schilder лап een menfehenhoofd wçu hechten

Een paerdshals ; en door een verfcheiden1 leden vlechten,

Verfclmdenlyk^beplftimd , z.o dat het fehynen zj>u

Ют loAg eeny lompe viich, or» hoog een* fchoone vrouw.

f. 74. Tisbe , een EER in 'т oosT ) waar niet beter , een

eer van V oofl ?

f. 83. zv vryden) de Hr. Ten Kate II. deel p. 7. zegt Vry-

en, vree, gevreden : maar breeder over dat woord fpreckende p-493-

voegt hy ?er by, пи ook^al veehyds, vrydde , gevryd. Ik wil wel be

kennen , dat ik my zecr licht zou können vocgen naar de keur van

dien Heer , indien ik 't met een taamelyk gctal van voorbeclden bc-

veftigen kon : maar behalvc dat de laatcr fchryvers zyn voor vrydde ,

^гг/уЛ,- zo lecs ik ook by Plantyn 15-73. op'twoordGEVRYDT: Щ heeft

ten maecht gevrydt. \\ y zullcn dan voor als noch dit alleengoedkcu-

ren. ook ichuilt'cr eenig wangeluid in het imperf, ikVree, ofTreed s

dat aan keurigc.ooren , niet geheel zonder reden , vry aanftootelyk

mag fehynen.

f. 91. те cmsTEREN in *r oor) ik heb hier niets tegen. evenwel

zou my, voor luifteren , beter behaagen flttifiertn. want iemand iets

in *t вот /н/ßeren , wordt eigelyker gezeid van een woord of twee ,

of iets kortelyk aan iemand te zeggen, zo zacht dat geen anderen het

können verftaan , gelyk ieder weet : maar fiuifteren is een mompelend

gefprek dat den ganlchcn dag kan duuren , gelyk hier tuflehen Py-

ramus cn Tisbe gefchiedde ; cn gelicvcn van ouds dus mompelendc

van hunnc liefde te fluiftcren pkegen. ik zeg mompelende , want zo

fpreekt onze Dichter hieronder £.103.

Zy
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Zy kl¡*gen momplende, eerfl , met traenen in het oogh r

Hun fmart en hartewee.

men kan deeze verklaaring gclyken by *t geen hy beneden zegt XII. .

66. daar ook fluifieren en mompelen te laamen gevoegd zyn.

Men zuyght Vr niets , nochtans verneemt men geen gefchrey ,

Maer momplen, fluifteren: gelykernen Nereus rey ,

De heefche baren en de zee van ver hoort ruißchen.

en , dat niet kwaalyk hier ter zaake komt , zo zegt hy ook in Horn

aus I. 9. de zjtchte fluifteringen ter gezette avontuure. van een verliefd.

onderhoud: in 'tLatyn, Lenesque fub noblem fufurri..

ir. 98. En ellekandre si.echts eens küssen) dit is zo

flecht als 't dient. Eénen • P. Dubbcls vind ik , die in zyn eerfte

Kusjc geichreeven heeft :

'k^ Lag gedoken onder d?elz.en,

Daar de JVoorcP- en Zuier-vloèn

Ellikanderen omhelz.en.

't ichynt dat de Dichters hier elkander uitrekken tot ícheurens toe.

niet. alleen beter ten opzigte van de taal , maar ook krachtiger om.

den wenich en de drift deezer gelicven uit tc drukken , zou Vondel

hebben können ichryven :

Of, waer dees gunfi te groot , dat \vy by wyl vergaeren ,

Dat wy clkandre ßechts eens kuffen , mont aen mont !

f. 99. OoK Z.YNWE NIET ZOO PLOMP , OF WEETEN UIT

den GRONT- Van 't harte и EEUWiGH dank ) Dank^ weeten

is ecn fpreekwys, die gemeen is : beneden XIII. 41J.

— — \ zal я tPeer dank weeten fallen tyden.

Pels, Gebr. en Misbr. des Tooneels f. 337.

De Nederlandfche Maagd heeft niemand dank te weeten,,

О Amfierdam ! dan hw> doorluchtige Poëeten ,

En zjiiv'ren Schryv'ren

Wefterbaen, Lof der Zotheyd p. 9.

Wien is, als my alleen, den aenvangh danck te weeten ?

Hooft in die Staatkundige Aantekeoingenopzyncn Henrik p. 10. n. 1.

Die de hoop van kinderen verworpen heeft , doet zJch dank weeten

voor xyngoedt. Brederode in Griane:

Jck^ WEET h danck^, туп Oom —-

De



VIERDE ВОЕ К. М7

De Redcrykcrs van 's Hertogenbofch ij6i. in de Facb'e :

Ghy fit/let my WETEN noch grooten danck

Over [even jaer.

Ucht zal iemand vraagen, waaitoe zo vcele voorbecldcnaangehaald

van icts dat bekend is ? hiertoe : opdat zieh niemand zo grof ver-

grypç , van wyten en weeten ondereen te mengen , gelyk Nil Vol.

Aid. gedaan heeft , fchryvende in 't laatfte Tooneel van Orondates

en Statira :

My hebben ons geluk^zyn' wapens dank te wyten.

en Hoogvliet, in Ovid. Feeftd. В. II. p. 72.

Dtt hebben wy Tarkwyn nu , ender andre ftttk¿^nf

Oc^_dank te wyten.

.en nu onlangs Dr.. A. van Loon , in zyne anderszins nette ver-

taalingc van W. Dcrhams Godlecrende Natuurkunde : daar de Op-

dragt des Engclfchen Schryvers in 't begin aldus uitgedrukt wordt :

met veel recht mag z.eggen , dat de uttgaave van deez.e UJfen , onder

Uwe befiherming gedaan, aan VEE. H. Eerw. dank is te wyten.

Wy mögen breed opgeeven van onze hedendaaglche taalkcnnis:

terwylwc , och arm ! honderd misilagcn begaan , waarvan zelfs

geen fchaduw in dc fchriften dier ruwc en thans zo verachte Ouden

te vinden is.

f. 120. нет gezin bedriegende) in onze taal kan dit

•íchynen , of Thisbe het gezin iets wysmaakte , of van de hand

zondt , of iets te doen gaf , om dus gelegenheid te hebben van uit

den huize te raaken. maar neen ; 't zegt hier allecn , ftil en onge-

merkt doorgaan, gelykmen uit den faamenhang derredeneeringekan

zien. want zo lpreekt de Dichter :

En Tisbe , bet gezjn bedriegende , geraekte

By nacht ter deure Hit , dat noch flot noch grendel krackte.

zodat net gezin, dat nu fliep, bleef flaapen, naar hunnen wenfeh;

want zo haddenze bellooten, boven f. 109.

't Gezin heel fttl by nacht t'ontgiippen.

merk hier aan , dat het gezin bedriegen , en ontglippen , net het zclfde

is. Voorbcelden van diergelyke betekeniflèn van bedriegen in het

Duitfch tc zoeken , zou vergeefíche arbeid zyn. 00k beken ik onze-

ker te weezen , of Vondel het zelf zo begreepen hebbe : want zyn

vertaaling is geheel letterlyk. Ovid. TAQfallittfuc fites: dat is, en zy

Ее be
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bedriegt de плотен, oPtgezJn, dat licht te vertaalen is , zonderaandeei-

gelyke betekenis en kracht van fallere of bedriegen te denken. Dat

îk twyflèl of Vondel de kracht van dit woord hier wcl gcvat hebbe,

fpruit hieruit, dat ik niet weete, cn ook niet geloovc, datmcn in 't

Duitich 4 zy by hem , 't zy by anderen , eene eenige plaats Zou

können aanwyzen, waarin bedriegen de betekenis hecft van ongemerkt

doorgaan. by de Latynen komt het mcermaalen zo voor. En ik heb

hiervan iets willen aantckenen , om onzen Taalminnercrt in beden-

king te geeven , ofmen onze ípraak ook met de betekenis van dit

woord zou können en mögen verryken. Om dit klaarer voor te

ftellen, zal't, geloofik, niet onaangemam zyn , noch cenftaaltjedaar-

van by te brengen. gclyk Ovidius /<*//frr gcbruikt , voor ongemerkt

uit den hurze gaan , zo gebruikt 'het Horatius , in 't begin van den

XVII. Brief, voor ongemerkt uit de werrcld gaan, dat is, fteivenr

>'■■ Nec vixit male , qui natas moriensque fefellit.

*t welk ik in myne vertaaling p. 140. aldus uirgedrukt heb : En hy

heeft gyn tydjuift met kwaalyl^befteed , van wiens geboorte , en overly-

den, ifieimg gejprpken wordt. doch mar de letter zou dit aldus luiden,

die geboren wordende en ftervende bedroogen beeft. Horatius wil zeg-

geo, die in de werreld komt, en ''er -weer uttgaat , zj>nder byna van ie-

mand gezjen of gehend te zyn. Zomen het woord bedriegen hier niet

gebruiken kan (gelyk ik niet heb durven doen) zo gebruikt Von-

oel *t in déeze' plaats ook kwaalyk : want de betekenis is de zelfde.

Doch iii Horatius zou ik 4 woord fatlere dan liever vertaalen ; de

werrdd bedriegen. elk hebbe zyn oordeel vry. ' ' ■'.

f. 147.' Maer suffers wenschen om DE DOOT , VAN

SCHRIK vermant) va» fthrik. vermant is hier een ftopwoord : te

meer, alsmen acht geeft, datze hier ftaan ais de allerlaatite woorden

van den wâiîhôopcndcn Pyramus. J. Vollcnhove , die in 4 begin

van zyne Heid. Dapperheid deeze laatfte klagte van Pyramus medè

uit Ovidius vertaald hceft , -drukt dit vaars aldus uit :

Малг fnffers kerntenfléchi , en wenfôhen om de doot.

wdk vaars beter is^ àm dat van Vondel. maarwerpdienftaart', van

fchrik^vermant , wegj dan.zal Vondéls vprtaaling kortereribcterzyn:

Ммг fuffers wenfeben om de doot. '■■ ' >■ ' , t

want zo zcgt Ovidius t v' . . <•• . y-,. ¡I ■■; •-. ....':.»: л

s Std timid* eft optare песет. ■■■ -'' .»' ■ i

* «i f. i8y.
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jr. iSf. 'т GEzicHT- is schier gebroken ) een fpreekwys

niet minder bekcnd , dan gocd. maar vangebroken oogen wcet ik tot

noch gcen ander voorbceld, dan dit eene by A. Hoogvlict, Fceftd.

II. p. 73. daar hy van de ftervende Lucretia zegt*. •

Zy draaide ef oogen , reedts gebrooken , cp dien kl<mk¿

welke fprcekwys ik noch nict kan gocd keuren.

jr. 1B7. Toen zy den sluier zagh en rende) Kernen en

Können gelyken veel naar elkanderen : en 4 kan dierhalve kwaalyk

miflèn , ofze mocten 00k van eenigen verward en vermengd zyn.

Kon voor Kende vindtmen meermaalen. Nil. Vol. Arduum, Am-

ltcrd. Dragonade Atî. П. /с. 6.

— — kon htm тамг door reputaafie.

A. Hoogvlict, Fecftd. B. IL p. 48.

Aden kon geen zadel, maar elkjwas zyn eigen paardt.

cn B. VI. р. 19г. Zy was '/ (»^ kon haar) —>

hocwel hy p. 194. wel will tc fchryven:

Ali juno fiilz.weegy keek^tk^om, «w-kcnde 'i weezjen.

Huygens maakt 'er Kost van В. XVI. Sneld. 31. f. f.

Carmenta koft geen Duytfch , ,t en is haer met te tvyten.

СП В. XVII. Sneld. 137. — haer ooghjens hey ontfprongen,

Bey koften fy die kjtnfi en haddenp altóos ree.

Brcderode in Griane :

Die ick^beminde , eer dat ick^u fagh of kon.

00k , in den Tcgenwoordigen Tyd , Kan voor Ken of Kent :

R. Viflcher Ghenoeghel. Boerten II. 38.

Aiaer dat het allerfiechfi is , Lauris can hem felven niet.

Integcndecl zeggen anderen Ken voor Kan, ab Wefterbacn , Lof

der Zotheyd p. if6. .. ■ .. .• 4-

Min achten als het geen dat men niet fien en ken.

Fr. van Hoogftratcn, Bcgeerdcrs Pclgrimaedje III. }. p. 173.

Of wie is hier , die и bekgoren ken?

СП p» Indien ¿k^wat genade vinden. ken.

dat mogelyk allecn aan het Rym te wyten is.

f. I9J. WlL >T LYK NASTAPPEN , EN , GELYK EEN LYK-

GEN00T , Dit lyk geleiden) de driedubbclc hcrhaaling. van

4 woord lyk wordt zcer vcrflimraerd door het tuflchenkomendc

E e г gtfykj.
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í'fyk.* '£ welk hier zeer kwaalyk voegt. Doch, dit voorbygaande,

zegt Vondel tweemaal 't zelfdc met '/ lyk^naflappen, cn '/ lyk^geleiden*

of s 'er onderfcheid in deeze fpreckwyzen ? Voor my , ik oordeel ,

datze onderich'eiden moeten worden, bet Lyk^naflappen is bet doode

lighaam volgen : maar, het Lyk^geleiden , is de Lykibatfie , of,gelyk-

men nu ipreekt , de Begraftems verzellen. want, zo ons Plantyn

cn Kiliaen duidelyk leeren , Lyk betekent beide , en het doode lig

haam ,. en de uitvaart , of lyk^fiaatße : en met den lyke gaan, verklaa-

ren zy eveneens,, als ik hier,, het lyk_ geleiden , uitlcg:. dat is, de uit

vaart bywoontn. Ik beken dat deeze verklaaring met de hedendaag-

iche manier van iprecken niet zeer overeenkomt , doch dat is Ven

déis íchuld niet. het blykt echter datze op de Oudheid gegrond is j

en dat onze Dichter 't medezogenomenhebbe, dunktons ontwyfièl-

baar uit het bygevoegde Lykgenoot , dat is ecn , die deel heeft (niet

aan het lyk_, of doode lighaam ,• want dat zou ons een verkeerd

denkbeeld geeven :_ maar) aan het lyk^, d. i. uitvaart , lykz of rouw-

flaatfiâi Vollenhove , die m zyn Heidenfchc Dapperheid p. 5-95-.

deeze laatfte woorden van Thisbe mede uit Ovidms vertaald heeft r.

gebruikt hier 00k het woord Lykgenoot ,. buiten twyflcl in naarvol-

ging van Vondel, fchryvende ::

Ik^z.al uw lykgenoot met een by. 'f lykvier heten.

de Latynen zeggen/¡Mww voor uitvaart:. welk wooxd de zclfde Vol

lenhove door /^vertaalt , in het körte doch fraaic vaars van H. de

Groot (Ofienda lotjuitur) in zyn Poe'zy p. 72,4. Geen vyk bfyfi sonder

lyk. by de Groot, nullum efl ßnej~unere funus : zie 00k 't leevenvan

De Groot p. zi. гг. Doch wy zullcn hier in 't voorbygaan een'

misflag ontdekken, die in'tLatyn van dat vaars is ingeiloopen. men

keft daar in de Groots Leven p. zi.

Et nimium efl quod fecit Iber, crudelior armis

In nos orta lues.

\ welk noodzaakelyk moeft zyn Et mittimum efl — dat Vollenhove

zo geleezen hebbe, blykt uit zyne vertaaling:

'i is het minft , dat Spanje. doet.

doch het blykt noch klaarer uit den zin : hoewel 'er in de Poèmata

van Grotius, edit. 1670. 00k geleezen wordt, nimium.

f. Z09» van beide onze okgelukken) dat is te zeggen^

van onze twee ongeluk^en: doch zo meendc de Dichter 't niet. maar,

van..
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van oNs beider ongelukkgn; of, gelyk hy hadt können en hiermoe-

ten fchryven, van beider ongel. gelyk Vollenhove deeze zelfdewoor-

dcn uitdrukt, van beider doot. Vcrgclyk, zo 't u lull, deeze vcr-

taaling van Thisbcs klagten, van f.. 189, tot 209. met die van Vol

lenhove, dieze in vyf vaarzen minder bdlootea heeft.-

f. ггу.. den WAPENSMIT Vulkaen ) Hoogvliet in de Fecft--

dagen B. III. p. 79.

Het eilandt Lemnos eert den wapenfmit Vulkaan,

f. г^к de HF.RSSENS нет verstant) liever zag ik hier , dm-

herfenen 'f verflant : als ftaande in den Dcrdcn Naamval.

^. Z$i. EEN NET VAN YZERDRAEDEN , Zoo DUN , DAT

NiEMANTS OOG dit ziEN Kon ) hct kan zo beftaan : doch dewyl

Zoo dun eigelyk ziet op deyz.erdraeden , en niet op 't net, zag ik 00k

hier liever, dat niemants 00g die zjen kgn, in plaatfe van dit.

f. 238. Te bedde leggen in нет bedde ) ik teken hier

deeze Ipreekwyze alleen aan , omze te doen bemerken : en geloof

niet datzc licht van iemand gevolgd zal worden. Ik kanze by niets

beter gelyken , dan by die zee van water. , waarvan gefproken is

boven I. 394»

f. 144. BORST AEN BORST , AEN BEN GEKOPPELT ) Borfi

aen borfi vindenwc 00k van Minnaars X. 65f. en van twee kamp—

vechters VI. 335". maar hier behoorde te zyn borfi op borfi , om het

terltond volgende Aen een, dat een wangcluid maakt. ,

f. 284. In Hesperye weit нет avontpaert zyn Strae

len ) Hefferye , waarvoor inxien ouden druk kwaalyk ftaat Hefpe-

rye, is Spanje ; zie VII. 447. doch wordt van de Latynlche Dich- -

tcren genomen om 't Weiten uit te drukken. maar Avondpaerd\vi\àx.

in de Vertaaling wat dubbelzinnig. want het kan íchynen , alsof

hier gefproken wicrdt van dc paarden, die den Avond or Nachtaan-

voerden ; hoewcl Ovidius duidelvk fpreekt van de paarden der

Zonne. voor Avontpaert , las ik liever Zonnepaert. Maar hier lchiet

my cene Aanmerking tc binnen , die ik dikwils onder 4 leezen vanj
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fcmmige Pôcètcn gcmaakt heb. Zou Vondcl hct Zonnefaerd , ten

einde der dagrcizc , Avontfaert nocmen , omdat de Avond in 't

Weiten opkomt ? ik kan nict zien dat hy dit wil zeggcn ; maar

dewyl anderen \ gezcid hebbcn , zullen wy 'er icts van aante-

kenen , om te tooncn dat het kwaalyk gezeid is. L. Rotgans in

Willem de III. В. I. p. 16.

Zo vecht men , tot de nacht , ter Weftkimme ofgevlogen ,

De lucht met nwart bekleedt , en dekt godt Febus oogen.

ja zelfs dat Wonder der Gelcerdheid, Hugo de Groot, fpreckt zoin

't begin van zyn Bewys van den W. G.

-—- —— —- fot duer V begint te dagent

Als daer den avond rj/fi.

hy wil zeggen van 't Ooft tot hct Weft. Maar men beíchouwe des

avonds ., wanneer de Zon even beneden de kimmen is , den open

hemel , en 't zal zigtbaar blyken, dat de Avond ryft op de zelfde

plaats daar 't bégint te daagen , dat is in 4 Ooften , en niet in \

Weften. Ik kan niet begrypen hoemen aan die gedachten gekomen

zy. vrant, zo de Dag in het Weften daalt, cn de Nacht in 't Weften

opkomt , zo moetén noodzaakelyk Dag cn Nacht clkandcr gemoe-

ten , én te gelyk op cene plaats zyn. Maar als Dag en Nacht beide

in 't Weften zyn, dan vraag ik wat het in 't Ooften is? Alsmcn dit

overdenkt , zietmen ten ccrfte dat die redeneering vervalt. doch

•men behoeft het niet uit redenecringen op tc maaken , want het is

zelfs klaar voor hct uitcrlyke gezigt. Ook is de uitdrukking te aan-

merkclyker, omdat noit îcmand gezeid heeft , zo ik vertrouw, dat

de Nacht in 't Ooften ondergaat, gelykzc zou moetendoen, indien-

ze in 't Weften opkwam. Want zoze in 't Weften opkomt en

ondergaat , zou 't by gevolg in 't Ooften noit Nacht zyn. Let cens op

de befchryving van den Morgenftond, die de Dichters onsopgeeven.

Hooft in Granida ЛЯ. IV.

— ~ —- in V Weft noch niet gedam zjn,

De Ьгяте grynzen van des kernels vrolyk^aanfehyn :

Scharf uchtens goude kruin in 't ooften fchittertt mit

• Haar verfáhgevtochte krans van rooten roodt , en wit.

decze morgengedaante van den Hemel vcrfchilt niet van dieWe vin-

den by G. Brandt, in zyn Rymeloos Gedicht op de ccuwige Vrcdc

p. 490. — — het was noch nchtent, en het Ooft

School m haarftraalen uit de kimmen of , terwjl

Het
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Het Weß noçh ßarren zag. • • ;

Hooft weder in Velzen Ait. IV.

In '/ Ooße daaght het of, de nacht begint te dmken.

Volgens decze beichryvingen , die natuurelyk en wclgepaft zyn ,

Haan wy des morgens als tuilchcn Nacht en Dag in, «endehen bei

de te gelyk , deezen in \ Ooiten opkomen , dien in het Weiten

wegzinken, maar dewyl zy elkanderen ceuwiglyk volgen, en noit

te gemoet körnen , zo bevinden wy ons in den Avonditond weder

als tuilchcn beide , doch met dit onderfcheid , dat de Nacht dan in

't Ooftcn opkomt , tcrwyl de Dag in het Welten duikt. ik geloof

dat dit zo klaar is als de Zon op den middag , wanneer wy den

Nacht recht onder onze voeten hebben. Door dit geduurig volgen

van Nacht en Dag, en de ronde gedaante van den Aardkloot, kun-

nen wy ook bcfluiten, dat de plaatlên, daar de Zon opkomt en on-

dergaat , allcen ingebeeide plaatlên , en in de natuur zelve niet te

vinden zyn : of , zynze ergens , zo zynze overal : even gelyk

ecn ronde cirkel gezeid wordt geen begin te hebben , of zyn begin

en cinde overal te hebben. want daar de Zon voor ons opkomt,

daar gaatze voor anderen onder ; daarze by ons den Middag maakt ,

maaktze te gelyk by anderen Uchtend , en by anderen Avond. zo-

datze , waar ter plaatlè zy zieh vertoont , altyd , ten aanzien van

verlchcidene Volkeren , te gelyk opkomt en ondergaat. 't is derhal-

ve eigelyk niet ohmogelyk , 't geen Ovidius onder de onmogelyk-

heden optelt in Ibin ^.38. Atque eadem regio Fefrer & Onus ermit.

Doch , om tot onzen Dichter weder te keeren , en meer Poëetiich

dan Natuurkundig te íprcekcn , de Wefterfche weiden , daar de

Zonnepaarden gezeid worden des nachts te peifteren , en gefpysd tc

worden, vind ik ook gemeld by Hooft in Granida Ail. Iii. Je. 4,

—- De плате nacht verjpreidt

Haarfchadmv over 'f krttidt , en d? eedle zjmne tveidt-

Zjn* afgeronnejaght ter weßzjd? van de bergen.

f. z88. verpeistrende)' zie den Hr. Tuinman indeFakkel,.,

op Peißertn. H* de Groot, Bewys van den W.Godsd.I. p. if,

Hoe dat de guide zon ging peyftren op den dagh t

Om Nuns Soon bet te doen vervolgen Jyne ß*g.

Huygens in Hófwyck p. 389; •

Кож peift'ren iiih- туы '•• »■

in
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in zyn Gedicht aan Jufïr. Teflèlibhade Viflchcr p. 47.

Иy füllen op de reis oocv^peiíleren en ruften.

noch in de Sneld. XVIII. 7. '* Is hier goet peiftcren. —

Nu zegtmen altyd pleifteren : dat echter niet geheel n.ieuw is , want

niet alleen vind ik 't in de Gedichten van J. Six van Chandelier p. ¿6.

maar 00k al in de Stichtelyke Rymcn van Kamphuizen II. p. 116.

Daar word р1еуМст-/>/л<ш verbiyf.

doch Plantyn en Kiliaen kennen alleen peyßcren.

iK 289. HEMELSCH voôr) mecrder hemelfeh is het Wr, dat

ons dc weergalooze Landman Poot bcfchryft p. 414.

Der braven voer is een gelyk^gemoet

In voor- en tegenfpoet.

•fr. Z<)1. EuRINOOMS GEWELFDE KAMER ) OvidiuS Zegt niet

in de kamer van Eurynome , maar in den fchyn van Eurynomcj

en in de kamer, of flaapkamer, der bcminde, t. w. Leukothoc.

•jr. 317. De voerman) voor, den Voerman; zie onze Aan-

tekening boven II. 66. daar wy diergelyk een' miiflag gevondcn

hebben. wy twyfïèlden daar eerit of het een drukfout waare:

dat echter hier kwaalyk te gelooven is ¿ want hy zegt : De

voerman verdroot, — en aagh — in plaatiè van., Den voerman

verdroot , — en hy zjtgh. men kan de ¡plaats in haar' läamenhang

naarzien. of men zou 4 können neemen , dat hy , voor 't woord

zagh , vergeeten was : gelykwe zulks 00k in dit werk meermaa-

len aangemerkt hebben. zic de Aantek.bovcnll. 154.

f. 328. DE WERRELT QUAM AENSTEEKEN) mocft Zyn ,

de wernlt aen quam fieeken : cn zo zie ik dat Hoogftraten dit ver-

anderd heeft. doch tot zulke veranderingen kan ik myn ftem niet

geeven. Сч>к gebruikt Vondcl wel meer zulke rymwoordcn, zie

V. 169. VIII. 1040. enz. Moonen Gem. Herdersz. p. 84.

Gy zjet , 0 Zon , in V dal de lely гон aentrekken.

Anflo, Poézy p. 17. —- hot z.uur wil 'г h opbreekçn.

Antonides , Yllr. B. II p. 54.

De bergreus Atlas feloynt met donkerc winkbraeuwen.

Hoogvliet F. p. 43. -—- mt eige fihans en legerßede optrekken.

p. 207.
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p. 107. — door Alpifche vyanden.

cn meer anderen : die wy echter oordeelen dat niet te volgen zyn.

f. 330. Door 't steeken) dit ben ik gewoon tc noemen,

een Staartrym : te weeten , wanneer de Rymklank van twee vaar-

zen, in hct begin van het derde, ofaanliondsvolgendevaars, weder

gchoord wordt , gelyk hier. Vondel bedient 'er zieh fomtyds van,

doch 't heeft op de eene plaats beter val, dan op de andere : ja ver-

oorzaakt het veeltyds een deftigheid, die te gelyk krachtig cn aange-

naam is. Zo zingt hy in de Hecrlykheid der Kercke B. III. p. 94.

Den wilden aert getemt ; eilanders t rycken, fteden,

H'oefiynen, wildernis, geberghte , en rotfen zeden

En reden ingeplant.

in de Altacrgeheimeniilèn В. I. p. 33. ■ - -

De Heiligh fpracl^ : men moet z.00 licht niet fehricken

Voor vogelen , die 'r z.aet des kernels picken ;

En flicken , waer '/ gefiroit leit by den wegh.

in Lucifer р. гг. 13.

O fiedehottder van Godts Opperhecrfchappyen ,

Wy hooren '/ al te wel, en midden tn 'f verblycn

Der Reien, cenen klanck^, die ,t eeuwigh feefi bedroeft.

in den Eneas van Virgilius В. II. p. 170.

Offloegh twee blicken op als koolen , gloende voncken:

Het zjlte z.weet brack^uit : de (peer tn beucklaer blonckcn

En klonckcn

B. Vollcnhove, Broedcrmoord , in den Rey van het III. bedryf :

Quam op bet mime marktvelt pronken ,

Иaar op de feefi trompetten blonken

En klonkcn , daar de Koning prat

Vol luifier zjtt.

in het г. tooncel van hct zelfde bedryf:

Hem van de onteerde maagt gefchonken en ^skints moeder.

Noch (¡Mcct Medea zjch door onz.e kunfi verwoeder

Toen zj haar broeder hieuw aan ftnkjten. ——•

Spiegel in den Hertfp. VI. 385".

Ghy fchynt , ja meent met errenfi van haar vr/tcht te etcn :

Maar als ghy н bez.int , van haar zydy ghegheten ,

Bezeten en vermeefiert.

F f dat
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dat die hardheid van Spiegels vaarzen , waaraanmen zieh nu ftoot,

van hem gezocht en als gelicfkooft xy , kanmen uit net cerftc dee-

2СГ afheemen , dat niet allcen zachter , maar ook natuurelykcr

vloeien zoude op dceze wyze :

Ghy fehynt, ja meent met ernft van haare vmcht te eten.

doch dit in't voorbygaan. De Potter, Getr. Harder V. 9. 100.

Niet lettend? op tew dten als oerfitec^van H voorgaende,

Moer of V geluk^fgb eynd allem тун oogen flaende,

Nut tegennaende —

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. 10 f.

En ffim nit alP deex? ftof op H wiel van ми>*'gedachtem

Een heerlykjùelgewaed , doer alP des Itcbaems prachten.

En drachten drecke by zyn.

en p. 116. — — — my, hekelen «ж fchelden

Voor een onheelbaer ejuaet ; daer ickjnoehtans die hclden.

Niet zelden trecke ten ftotl.

wederom р. 208.

Dms helder moefi ik^eens haer3 glory op doen klincken.

Doch niet. allem enfiiebt bet tieffelycke blincken

En 't klincken van туп* mum den brand alom alhier.

Antonides, Yftroom В. IV. .p. 134.

— Mit meir dan hondert kppre monden :

De tjccdraeh^antivirde , en de dfille waterhonden

Uit zoo veel monden meé naebafien

A. Pels, Gebr. en Misbr. des Tooneels f.z6i.

Als blykt op Deelens, en op RedenryIters kamers :

Ookjwas *er in die tyd niet noodtgers , bekwaamers,

Noch aangenaamen voor het jong Batavifth Heed.

Dit zelfde heert Vondel ook iomtyds na een ftaand Rym. als bo-

ven III. 67г.

De Boomgodin beluit hem met beirmltt misbacr,

Daer Ed» dreef op galmt. nu fielt de droeve ichacr

De baer en *t vier toe.

on IV. 530. —— xy reign mir , UStWBR :

En , 9t gern onmooglykjeheen , het wtbbe en wcbbedraén

Berbén te grteñen.

in de Bcfpiegeiingen В. I. p. 41.

Doerrcit den aertbeêm: vraegh de Vfim lang voorheen

Ce
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Geßeeten , еен op еен : herа и met Hcbrcen ,

Chaldccn, Egyptenaers —

B. Vollenhove, Broedermoord AÜ. V.fi. 4.

'f Hoefyz.er klinkt vangoM $ V behangfelgleeit en flikkert,

Van ferien engefieent s geweer en wapen bhkkert

En fchittcrt m dt zjm.

dat wel niet rymt , maar waarin echter een gelykheid van klank is.

lie 00k diergclyk beneden XIII. 106f. By Hooft heb ik zodaanig

Staartrym niet aangemerkt , dan alleen in zyn Gedicht , het Noodlot

genocmd p. 617. daar het telkens op zyne plaats , in ieder Rufte,

nerhaald wordt.

f. %6j. maer GODT Bacchus) 4 is te wonder , го als onze

dichter met dit woord godt overal in de weer is. hy zegt :

een deel drjft dat de goôn

Het al vermögen y пмег godt Bacchus zjulk^etn' toen

Van maght met batlen kan.

Ovidius zegt f. гу%. — — pan omnia veros

Pojfe déos memorant : fed non et Bacchus in Ulis.

dat is, gelyk Valcntyn 4 vertaalt, feggende fommige^ dat ware Goden

Mlles vermogteni маек dat Bacchus op die rol niet tnfim. Zyont-

kennen uitdrukkclyk dat Bacchus cen godt is. Men moet hier nood-

zaakelyk lcezen, gelyk by Valentyn, moer dat Bacchus.

•fr. 371. ik NEEM GEEN acht noch merk) Acht uecmcn is

een gemeene fpreekwys. Merk^ ntenten vindtmea 00k in den Hert-

ípiegel IV. 220.

f. 40г. rietbqort) nu, in de taal van 4 gemeen, rabmden

genoemd.

f. 413. HAJER allermtnst BEKooREN ) ik acht dat het beter

zou luiden, en de redeneering vaftcr op haar voeten doen iban, in-

dienmen hiervoor las, kan deexjt matght bekgeren.

f. 438. GsWAERDIGHT UWE HAMT ТЕ TROUWEN) deCZC

fpreekwys, die niet zeer gemeen is, heeftPoot, naarzyngewoonte,

op een fierelyke wyie van onzen Dichter onüeend : Geboorted. p. 1 14.

F f г Wat
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Wat rjker heil is hem bereit

Die dan uw hant zal trouwen.

en p. 124. Had uw moeder , (Peer der vrouwen,

Noit uws vaders hant gaen trouwen,

Zoo blonk^i 0 begaefde Jpruit,

In uw jeugt haer beelt niet uit.

zie onzen Dichter 00k VIII. 181. en in Edipus p. 54.. In den ftyt

der Dichteren vind ik deeze uitdrakkingkeurelykenfraai, zyndehet

faamenvoegen der rechterhandcn eene uitcrlyke pic gtighcid , in den

Trouw noit overgeflagen. waarom de rechterhand cok dikwils ge-

nomen wordt voor een zinnebecld van den trouw , en alle getrouw-

heid. geeftig zegt de zelfde Poot in zyn Bruiloftdichten p. 121.

funo trout hun RECHTERHANDEN,

Venus hun genegentheên ,

*t Schutterljke Kint hun harten.

Ev. Kraeyvanger, Dichtlievende Lente p. 20.

Verheug и thans dat haar Çneeuwitte HAND,

Naa moeders wenfeh , uw trouwverbond z.alflrengelen.

Vondcl beneden VII. 967.

Na datwe beide in echt verzaemden hant aen hant.

hierop zag 00k C. van Ghiftcle, fchryvende in den Brief vanPhillis

aan Dcmophoön p. 9. Ons trouwelycl^ hantflach. Zie 00k de Aantek.

beneden VII. 82.

y. 459. onbekeeken) aardig zegt Hooft in Granida:.

i\ r'ken

De leelykheidt x.00 goedt als fchoonheidt onbekeeken.

van deeze gedachten was 00k de dártele Corisea in den Getr. Har

der van Guarini, door De Potter vertaald Atl. l.fc. 3. jr. 10j.

Wat 'j fchoonheydt nooyt gefien?

$r. 472. En lobberende. klapt met holle en platte

palmen Der Händen op zyn borst) meeft uitgezochtc woor-

den , om het geluid, dat hier befchreeven wordt, naar te bootiên,,

en dus leevendiger uit te drukken. hiervan vindcnwc , 00k in dit

werk , om nu van geen anderen te fpreeken , meer voorbeelden : als

hieronder f. 528. <

Fernam ее» luit gefchal van rammelend gedommelr

Krom—
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Kromhoren, koperklank^, Цаегоеп, en bom en tromntftx,

Dat haer in (Pooren klonk^

СП В. XV. ir. 3f. Ezjtrs vliet , Die tujfchcn rotfen ruifcht —r-

L 3654 De Zjeemaeght hoort verbaefi hoe holle baren bruizjen.

zie verier wat wy op deeze laatite plaats aangctekend hebben.

f. 478. de jonge KNAEP is MYN ) dit туп is in diergelykc

uitdrukkingen van een krachrige bctekenis, gcevende een' vollen en

volkomen eigendora , en een onbcpaalde magt over ietnand , te ken

nen. De Potter, Getr. Harder I. 3, 30.

Ol mögt ik^fooveel gunfi genieten van den Hemel,

Dat ick^mjn lieffte vriendt AiirtiW foodanig mögt

Beßtten , dat hy nooyt op andre nymphen docht !

Dat hy geheel was myn !

De Decker, Lof der Gcldz. p. 84. — want al is *t harte myn,

De Uppen (naer my danckt) behooren *t ooek. te zyn.

jr. 491. de veelvoetvisch) in 't Latyn Polypus , dat eigelyk

een Gnekfcb woord is , körnende overeen met het Duitiche veelvoet,

of veelvoetig : daar dc onzen 't woord vifch byvoegen. Eene andere

hoedanigheid van dien viích meldt ons Barcas , volgens dc vertaa-

ling van Z. Heyns I. 2. p. 53.

Oft het veel-voctich viích, 't welc^op den waterkant

Tot allen fionden fielt zyn verwen naer het landt.

f. 5Ч7. SLAET UW OOGEN ToCH NEDER , EN BESCHENKT) .

in den Eerften druk ftaat kwaalyk befchenkj dat recht tcgen.de zin-

nelykheid , hierin overal van onzen Dichter in acht genomcn, aaiv

loopt : want hy fpreekt in 't meervoudige , S vader , en 0 moeder !

en dat hier de T by verzuim afgelaaten is , blykt uit het voorgaan-

de, fiaet. 'Lie onze Aantek. В. VI. f. 632.

f. jrai. Нет weder) het, t. w. manshooft. doch dewy1 daar-

inedc eigelyk de man , en niet het hoofd des mans betekend wordt ; zou

hier, myns oordecls, onvcrgelykclyk beter vocgen, Hy. ja zo bc-

hoordc 't noodzaakelyk te zyn, volgens \ geene wy in'tbreede aan

gctekend hebben, boven I. 922.
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f. ffj. Bv daegh) ik heb hier cen groorc verandering ge-

maakt , te weeten van nacht in dag. zo fprtckt Vondel in den ou-

den druk:

Enfihuw van hemelfch Ucht , verßeektn zjch in huixjen

By nacht, als nachtgebroet , geheeten vledermmixjen.

nacht fehynt hier geboren te zynuithetvolgendc»<id>r£^n>rt. 'tiseen

uitclykc tout , en waarfchynelyk cen fchryflout van Vondel : doch

dcwyl vledermuiz.en gewoon zyn zieh by dag te verbergen ; СП by nacht

hier in geenen deele beibtan kan , heb ik 4 veranderd in By daegh,

gelyk hy fchryft cn ipclt, boven f. 348. Era..

ir. fSf. alle EF.RST overlecnen) dat is, overledenen. maar

de Dichter hadt können zeggen , alle eerß overleeden j zo wel als hy

aanftonds hier onder ir. 593. Ichryft, overltêm:

En dwtKjnt poorten tclt, от ¿'ovcrleen t^ontfangen.

zo zegt hy noch eens hier kort onder f. 601.

De zjummigen gaen hier ter vierfihaer' naer benecnen.

even als Hooft, in Baeto AU. \.

Hier koom */^, epgepreß door V vloeken van bcneênen.

en Moonen, befneênen, voor befnetdenen , Heil. Herdersz. X. p-fo.

Dim negen breeders, moer al baflerts, onbeíhcénen,

Voor ßaef verkochten. En XH. p. 64.

Zy zjtgen hem y in wten beíheénen, onbeíhcénen,

Geßoken hodden , in vereenwigt vleefch verfcheenen.

Doch ik beken dat de klank deezer woorden my niet zeer behaagt.

f. 61 f. van diamant gesmeet) D. Heinfius in 't begin

van zyn Bruiloflied :

In V midden van de locht heeft fupiter een kamer

Van klttren diamant geiînetcn met den hamer

Van Mnlciber zyn хлоп.

wanneerrnen in deeze woorden gefmeten voegt by het volgcnde , met

den hamer, dan zoumen 't mifl'chien van/wj/zeafleiden, endusgoed-

maaken können : maar anders, een k¿r»er van diamantgefmeten, voof

gefmeed, is zeer hard en oncigen.

f. 639. GEMAELT ТОТ GRUIS EN STOF ) VOlgCüS den Hr.

Ten Kate zou dit moeten weezen gemaelen : Hellende Maelen, eige
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lyk gcnomen, in 't Latyn moleré, vandeVI.Clafiè, akius, МлвУнг

Maelde, Gtmaelen: maar als 't fchilderen, of alte z.ter лап ieu denken ,

enz. bctckcnt, van de I. CI. Maelen, Maelde, Gematld. zie I. deel

p. $62. en II. p. 289. Men zou können vraagen , vanwaâr komt

dit onderfcheid ? want , volgens de Aantck. van dien zclfdcn Hcer ,

zeggen de Hoogduitfchen , in alle betekeniflèn van dit woord , Mah

len, МнЫ, Gemahlen i waarom wy, deezen voct volgende, zouden

mocten zeggen, Maalen, Moel, Gemaalen. dcwyl nu Moel Ъу ons

vcmnderd is in Maalde ¡ bchooide Gemaalm Aangelykc veranderd tc

zyn in Gemaald. want om Gemaalen te behouden isgecne reden in de

werreld , dan alleen ecn gebruik , dat niet algemeen is ; daar integen-

deel, volgens ik eigenfehap der taalc , by het imperf. Maaidt bchooix

het deehvoord Gemaald , cn de rcgclmaatigheid altyd voor de onre-

gelmaatigheid- te verkiezen is. Vondcl zeker heeft hier Grmath ver-

kooren, gelyk 00k voor han Dan. Heinfius in den Lofzang'^.5'36.

— —— de ßeenen neergedaelt ,

Gefpleeten met geWelt , gebryfelt en gemaek.

doch anders 'A. Hoogvliet, Ovid. Feeltd. p. 6.

De lucht, het water, de aarde, en h vttttr met гупеfiraalen,

Zyn eertydts faamen in een mengelklomp gemaalen.

wanneer 't in de betekenis van fchilderen voorkomt, zegtrncn nu ook

doorgaans Gemaald. Hooft in Vclzen AS. III.

Door deeie beeiden , die gemaaldt fiaan op dit bladt.

in Baeto AS. II. — — met zjoo meenigh beelt bemaak.

J. de Pecker, Lof der Geldzucht p. 191.

By 't gltmmende gelaet der vorften , fier enfiout-,

Gefiagen en gernaelt tn zjlver en rood gond.

waarmede overeenftemmen , buiten de gecnen die de Hr. Ten Kate

noemt II. р. 288. Plantyn en Kiliacn. Maar by den Vertaalcr van-

Boètius 1485. fol. 52. b. lees ik : dit was m figuren glicmakn.

f. Jlf. VAN OSCDER DOOR DEN SPRING DER BAEREN ШТ--

gehoolt) Eindtlyk^, zegt VVinfchoten in den Zeernan , wtrd het

waater ookjiet Springen ttegefebreeven , warn- van SprinGVLOED, dat

is, als het waater Çchielykjfeer hoog opgeperfi werd , gelyk^zjtlki door

dt Уtile maan , tir в/п fierce windfomtyds gejehied. Doch die fchryver

maakt anders gcen gewag van dc betekenis van fprtngen ten aanzicn

van water. Brandt in De Ruiter В. V. p. 223. Met £ aankomendr

Nun—
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Nieuwe Maan en Spiungty. en volgens Kiliaen bctekent Spring,

fpringvloed , cn ook ecn bron van firingend of leevend water. Indeezen

laatltcn zin komt het thans by vcelc Dichteren noch voor. Moonen

in zyn Lykdicht op De Ruiter p. зг8.

O Groóte Geefl , die al uw fiaetbekommeringen

En zjorgen affpoelt in de levendige Ipringen

Van ''Hevens milden firoom.

de zclfde, Heil. Herdersz. IV. p. гг.

aen de fpringen Des Ryksfirooms graezende

in het Twiitgcfprek van D. Jonktys p. 78. zegt Venus.:

Aie zegt, dut een Poet , gelyk^een Paerd, is befi,

Wanneer hy werdt gevoedt , en niet en werdt gemefi.

Maer 'i Jchynt my , dat hy naefl zoh by de Ezels hooren ;

En dat ook^ Pegazjtsgehad heeft Ezels-ooren :

От dat by , die zyn Spring heeft alderbefl gefmaekt ,

Ligfi aen den hoogfien lafi , en minfle winßen raekj.

deeze Spring is de Hengftebron , ook zo genoemd van den taalkundi-

gen E. Kraeyvanger, Dichtl. Lente p. 35".

Geen hoefbron , noch zyn* ipringen

Verlokken my tot zingen.

Jonktys noch eens, als boven p. 93.

Schaers wetenfehap die niet en vloeyt uyt Liefdes Ipring.

zulken overdragtelyken fpring vind ik ook by D. de Potter , Getr.

Harder III. y. 11.

Hetfwacke hert (helaes) dat ti'erd ick^nu wel vroet ,

Is veel te engh een vat voor ipringh van minnevloedt.

hiervan ook Springader. Vond. Macghdebr. V. f. 118.

En dwingt den kjfifchen mont te looghenen de bron

En Ipring-aêr van het licht , noch ouder dan de zon.

't Is my noch niet klaar , in hoedanige betekenis Hooft in 't begin

van Bacto jr. 14. het woord firing cigelyk genomen hebbe , als hy

Penta doet zeggen : — И ant zoo туп kamerling ,

Die van my opgemaakt , had toegeflelt den fpring

Иaar onder 'f was gerneent туп* vyandt te beknellen,

Gemart had

die firing was een bedekte laag , door haar ten verderve van Baeto,

doch vruchteloos , geleid : maar op wat wyze , cn waarin beftaande ,

wordt niet gemeld, tot noch toe heb ik geen plaats aangemerkt ,

hier-
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hiermcde ovcrecnkomendc. De Heer Hoogftr. haalt in zyften Ge-

flachtlyft op 't woord Spring aan , onze tegenwoordige plaats van

Vondel , en de bovenftaandc van Hooft : die my gelegenheid geeven,

om twee Aanmcrkingen omtrent dat werk te maaken , die te pas zouden

können komen, indien het cens weder (gelyk ik, gemerkt des zelfs

nuttigheid , voorzic, ja hoop, dat noch vecle reizen gebeuren zal)

ter drukperfle aangcleid wordt. Vooreerft, datmen de woorden,

die of duifter, of van verfchillcndc betekenis zyn, gelyk hier firing ,

met een kortc verklaaring behoorde op te hclderen : waardoor dat

werk, niet allecn tot kennis der geflachten, gelyk nu, zou dienftig

zyn; maar den leerlingcn ook een licht zou können verilrekken, om

de kracht en betekenis der woorden te leeren verftaan. Ten anderen,

datmen de plaatfcn, met veel moeite en aanhoudenden yver door dien

werkzaamen Man vcrzaamcld, cens tegen de Schryvers zelfs naarzag;

en de zulken , die wat ichiclyk en gebivkkelyk uitgefchreevcn zyn,

in die orde herfteldc, waarinze by hunnc maakers voorkomen. want

de woorden, hier uit Hooft ontlecnd, worden aldus aangehaald : Zo»

туп Kamerling had loegefielt den firing : waarmede Hooft , als 't my

gcoorlofd is vry uit te fpreeken , zekerlyk te kort wordt gedaan. zo

lees ik ook by hem, in Kar , uit dit werk van Vondel aangehaald :

Zoo lang de morgenftar de karr' der zjonne opwek^en koom''. Welke woor

den by den Dichter aldus luiden IV. 858.

— — — zoo lang tot ttavontftar

De morgenftar, en voort de morgenftar de kar

Der глппе opwek^en koom\

Ik teken dit hier nict aan , om de waarde van dat werk te verminde

ren (want het voldoct•buitenditaanzyn, tytel, en 's Schryvers inzigt)

maar om den Liefhcbbcren onzer moedcitaale ccnmiddclaandchand

tc gceyen , om , cn zieh zelfs en anderen ten mitte, in deezc letter-

oeftming cenige lcdige uuren lofivlyk tc befteeden. Om noch cens

tot het woord firing weder te kecren : ik vind , dat het in de Zcc-

vaart noch cene andere betekenis heeft , mede in den Zccman van

Winfchoten niet gemeld, zo fchryft de kundige G. Brandt , in De

Ruiter В. IV. p. 189 : Ну (de Ruiter) gafftraks ordre, dat dt Korn,

manieurs К. Evertszjxm tn de Wild, den Schouthjnacht vanßraakel, en

de Kapiteinen fan van Amflel en Aldert Matthyszjoon j humefcheepen ,

nevens het zjne , op een spring zjouden leggen, om deftad tebefchieten.

cn p. 194. Toen ичегреп al de fcheepen het anker op drie vadem waters ,

G g en
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en bragten een spring op het tottw.

^.749. 'к wil и ooK , die —) beter, gefchikter, en krach-

tiger , myns bedunkens , zou de Dichter hier gcichreeven hebbch ;

''kwil ook^u, die — •• , ■

^. 76г. EN ZAGH BEDRUKT VAN SMERT , GeLYKZE ZAGH)

alles wordt hier verhaald in den tegenwoordigen tyd.- gelyk niet al-

leen de Poëeten , maar 00k deHiftorieíchryvers, gewoon zyn de zaa~

ken ter neder te ftellen , fchoon zy jaarcn ja eeuwen gcleeden zyn..

daardoor worden zy ons als vertegenwoordigd , en leevendiger vöör

het cog afgebeeld. doch dit in 't voorbygaan. Vondcl hadt dan.

hier 00k dienen te íchryven : "

• ■ — — en ziet bedrukt van fmertr

Gelyk^e ZAgh teen zy van vorm verändert %vert.

f. 773. zworf) kwaaîyk fchrecf Jrk;ob Zeeus , Wolfint

Schaapsvel p. f.

En, doer '/ Beotifch tmir , längs Aulas kjffien ZWerfde.

daar 00k Aultu voof Aulis ftaat.

ii. 797. LANGS VERANDERENDE WANGEN) OviülUS ZCgt per

adhuc humana ora : 't welk Vondel beter naar de letter zou vertaai I

hebben : De traenen bigglen längs noch menlchelyke wangen.

ten minfte, als \ myn werk was, zou ik dit verkiezen.

f. 81г. in slangen) in hoeveel (langen wilde Hcrmione ver

anderen ? maar Vondel wilde geen flange op wangen rymen. docii ik

. deed dat alzo lief , als een (lang , Hangen te noemen, waarvan vyf

en twintig voorbeelden in dit werk zouden können aangc:oond wov-

den : doch met kleine verandering hadt hy hier können lchryven , zo

niet volkomen goed , ten minfte betcr dan dit , en го ^oed als hoven.

f. 801. op deeze wyze:

— waerom hervormen , eer ik^fierf,

De goden my, terwyl ik^fpreek^, niet in een flange

Van zjilk^ettf aertf hy likt, terwylze fpreekt, haer warne.

f. 816. Omhelsdeze naer zyn gewoont5, GELYK VOOR-

НЕЕ
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heenen , En vatteze om den hals ) deeze vemaling van de

fabcl van Kadmus , heeft Vondel zeer onachtzaam , en waaribhyne-

lyk zecr fchielyk behandelt!, het omhelaen zoll mogclyk van Han

gen können gezeid worden ; maar het vanen от den hals is , dunkt

iny, al te oneigen cn onnatuurelyk. 't ichynt dat hy vergeeten was

dar, Kadmus en Hermionc nu reeds (langen waaren : want hoe kon

hy anders zcggen, gelyk volgt f. 824.

Noch troojlenz.e evenivel elkandrt met vermaencn ?

cn hoc ging dat vermaenen in zyn werk? want dat Kadmus, met de

menfehengedaante 00k de fpraak verloor, heeft hy zelf duidelyk ge-

leid f. 802. lk heb dit nict ftilzwygende können voorbygaan , opdat

anderen daardoor gelccrd mögen worden , diergelyke misflagen haauw-

keurirjer tc myden.

f, 820. in den yl) cen drukfout voor in Лег jl. Ik heb

kwaalyk gedaan die nict tc veranderen, zic I. 729. VIII. 548. 1025.

IX. 5-22. 831. Enz.

f. 840. EEN VAN DEES TWEE VERHEVEN Is Nü DEN HEMEL

тот een' ryxtroon ingegeven) Vondel itelt hier den Nomi-

nativus voor den Dativus , cn den Dat. voor den Nom. want Bac

chus was niet aan den hemel, maar de hemel aan Bacchus tot cen' ryx

troon ingegeven. zodat den hemel hier noodzaakeiyk moct zyn de he

mel : en , om verder aim Vondcls zinnelykheid tc voldocn , een van

dees twee, moct aldus gefchreeven worden, een' (d. i. cenen) van dees twee.

f. 843. Bezweeft de dünne lucht) van Perlcus. Hooftgc-

bruikt de zclfde uitdmkking van de Zon fpreckende , in Baeto. AÎI. III.

— — — tfint zj bezweeven quam de locht.

f. 890. dien onbf.leevden gast ) . de hedendaagiche betekc-

nis van beleefd vcrichilt veel van den óorípróng des woords : dat in-

derdaad nict anders is , dan hct doelwoord vain ¡uleeven. zo is iemand

dan vooreerft beleefd , die voorzigrig is door ondervinding, te wec-

ten door het beleeven van veelc zaaken, en byzondere tyden. ten an

deren , die met veele menfehen geleefd en verkeerd heeft. En waarc-

lyk deeze twee zaaken , ondervinding en ommegang met menfehen ,

•zyn de rechte middclen , die iemand welleevend dat is beleefd maaken :

G g 2 want
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want de eerfte leert ons achtgeeven op de vruchten der beleefdheid ;

de tweede , de verichillende inborften der menfehen kennen , om ons

te lichter naar de zelven te fchikken. Dat ouderdom (die alleen on-

dervinding geeft) de menfehen heleefd hoort te maaken , roert de

Hr<. van Zuilichem verftandiglyk aan^ in zyn Sneldicht XVIII. 79.

Atn Onhcufche fan.

Stuers, grimmigh , fieegh, niet от bedaren,,

Onrrin van zjden, grauw van hären ,.

fan , hebt ghy dus vetl tyds beleeft,

En zyt ghy noch dus onbeleeft ?

van het andere vinden wy een voorbeeld by dien overvliegenden:

• geeft, Dan. Heinfius, Lofz. van J. C. f. 239.

En daer het kouwe volckjmaerdig, onbeleeft,

Gaet dooltn op het velt en op de wagens leeft.

het welk door den Geleerdcn Uitlegger, P. Scrivcrius, tot ons 00g-

wit zeer fraai opgehelderd wordt. Den auteur (fchryft hy op die

plaats) noemt de Scythen onbeleeft , от dat zy v/tn de Griemen genaemt

worden al-vtoê, dat is, onbeleeft, ende vyanden van allegaflen en vreem-

delingen. Ten dien zelfden einde fchryft R.. Viflcher Zinnepappen

II. II. Het beginfel van Bclecfthcidt was, dat het vo/cJ^beghon te ver-

flaen , hoe zy met eickanderen leven moeften. De waare betekenis van

¿eleefd verfchilt dan niet veel van gefleepen : in hoedaanigen zin Huy-

gens in zyn' Oogentrooft p. 266. Beleefd en Bot, als tweetegenftry-

digheden , recht tegen elkander over ftelt. Indienmen alle beleefdhe-

den , gelyk die genoemd worden , aan deeze betekenis wilde toetien;

ik vrees datmen weinig menfehen zou vinden , die den naam van be

leefd waardig zyn. zie 00k den Hr. Ten Kate II. deel p. 117.

f. 913. MET SNELLE H1ELINGEN DE DUNNE LUCHT ТЕ КI.O

VEN) nergens heb ik het woord hieling können vinden , dan al

leen in den Zeeman van Winfchoten, die myzegt, dat het is ach-

terfie gedeelte van de Kiel, of deeze betekenis by overdragt hier te pas

kan komen , laat ik anderen bezien. ik geloof niet dat Vondel daar-

aan gedacht heeft. Ovidius fpreekt van talaría , dat zyn hielvler-

ken, als hier boven ir. 91b en VIII. 874. of hielpennenr_ ils beneden

f. 100г.

f. 918. НЕТ VLIEGEN LEERT VERGEE TEN) beter; DOET Verr

geeten :.
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geeten : gclykmen ípreekt. en het woord leeren kan hier te minder

pallen , omdat in dit doen vergeeten eenigszins opgcllooten ligt ,, een

aßeeren of entleeren.

f. 95-1. en huwbre) beter De huwbre.

f. 986. Or dien gebulten rug van *t zeegedroght)

Z. Heyns in de Werken van Bartas I. 6. p. 234.

Den Ыаи-gcbulden rug Neptuni

f. 991. Dan tuimelt нет) dit is de derdemaal , dat wy den

zclfden misflag , in het uitdrukken cener gclykeniflè , aantreflèru

De dichter zegt van het Zeemonftcr, dat Perlcus beftreedt, om An

dromeda te verloflèn :

Dan tuimelt het: gelyk^een everzwjm, van wee

Schuimbek&ende , is omringt van dolle haz.ewinden.

't is net het zelfde , datwe berifpt hebben I. 641. en II 9ja. daar

wy \ verbeterden, door het invotgen der woorden Wanneer hy^

die hier weder ontbreeken. Als wy 00k hier in den tweeden regel

invoegen als нет , en dolle daar uitwerpen : zal de gelykenis mede

op voeten Haan , aldus :

Dan tuimelt het: gelykjeen everzwyn, van wee

Schuimbekjçendt , als НЕТ is omringt van ha^ewinden.

Zic de Aantck. II. 93г.

■fr. 994. bloot Met dikke schulpen) ik geloof dat de Dich

ter beter zou gelchreeven hebben : daer V, bloot

Van dik^e fchulpen, niet gedekt is tegens noot.

Bloot van fchulpen, gelyk bloot van wapen XII. 87.

Die quam den vyanden , niet onverhoet , noch bloot

Van wapen , over к/ее uit Grieken overvallen. .

f. 1022, in den teen) teen is hier tuyg, in 't mannelyk ge

flachte, zie den Geílachtlyít van Hoogftraten. kort hier onder f.

1028. zegt hy , wortzjeJhf van cenen ta^ die mannelyk is. Wy

genoegen ons dit aan te tekenen.

GS 3 VYF
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In de kanttekcning, op 't begin van dit bock , heb ik den mam vaa

Cefeus , daar verkcerdclyk ingekomen verandcrd in Fineus, die dt

verftoorder van de Bruiloft van Perfêus was.

^.4. wanken) Wanken, zegt Kiliacn , is wankelen. bet zai

dan, geloofik, hier van de Bruiloftzaal gezeid worden \oox fchuei

tlen en daveren, of beeven. D. Jonktys, Twiftgcfp. p. 92.

Dat het vergoodt pinceel fchier vrouav Natuj/r doet wanken,

gemeener wordt dit woord gepait op ecn rocde, die gczeid wordt tc

wanken , wanneerze icmand boven 't hoofd hangt , als in de hand

van eenen dreigenden , die , eenige reizen mildeende, om te wiflèr

tc treffen , de zelve heene en weder bewcegt ; welke dreigende bc-

weeging wanken genoemd wordt. Hooft in Bacto ЛЯ. IV.

—~ en kunt ghy [gode'n]] dit gedoogen?

En wankt Hw blik^fem niet?

R. Anflo , Martelkroon van Steven :

Nu wankt voor Ifraêl des hemelsflrenge rocde.

Zie R. Viflcher , Zinnepoppen III. 43. wiens opfchrift is ; Soo Lng

de roe wanckt.

f. г%. te zwelgên en verslinden) hetiszekcr, ten min-

ile by my , dat dit behoorde te weezen , te zweigen en te verßinden.

te ßinden hadt hy hier können zeggen. echter twyffel ik, of 'er wel

één Dichter tc noerrien zy , die zieh van deeze vryheid noit bediend

heeft. in dit Werk *alleen wordt dit te op deeze wyzc meerdander-

tigmaalen uitgelaaten. Ik vmd het 00k by Poot p. 35Ч).

Men verge my ookjniet te denken ofgehoven.

doch voorbeeldcn zyn hier onnut. allccn moct ik zeggen , dat ik 't

00k in ondicht gevonden heb by G. Brandt in De Ruiter В. XII. p.

. 1 702.



VYFDEBOEK. i¿9

702. Ôm met deceive T' ovcrleggen en overweegen. het wclk hy zelf

echter verbetert, als hy naderhand fchryft В. XV. p. 866. Om met

den L. Ad. De Ruiter , en de Heeren Gecemmitteerden T^overleggen en

T^overweegen.

f. 45ч die d'onbesmette Ree boven 't hooft hing)

deeze woorden , de onbefmette , komen dikwils voor om cen' per-

icon , die zuiver en oníchuldig is , te beduiden. de onbefmette is hier

Andromeda, zo zcgt hy van lphigenye, beneden XIII. 280.

Apols gefirenge mont eifchte fwf/^<sP onbefmette.

B. Vollenhove, Broedermooid Ail. I. in den Rey:

• Geluk^ige uttr , toen £ onbefmette

Haar voet of onzjcn bodem zxtte.

J. Oudacn, Johanna Grey АЯ. l.ß. 1.

— — — tot gy , ó onbefmette,

Vu? wil, die heilig was, in myne wilie z.etten.

R. Anflo, Martelkroon van Steven, in 't begin :

Op dat gez.egent hooft van Chrifius, d? onbefmette.

f. ^9. Нет punt) in de uitgaave van Hoogftr. ftaat hier De.

punte: zekerlyk omdat onze Dichter in den voorgaanden regel zegt \.

de punte Treft Retus — doch daar ftaat de punte om 't rym , gelyk

vecle onzydige woorden , door het aanneemen eencr E vrouwelyk.

worden ; ten minfte als zodanigen gebruikt worden, het fehynt uit

den Geflachtlyft van Hoogftr. dat hy 't woord punt by Vondel ner-

gens onzydig aangemerkt heeft j want hyftelt het onzydig uit Hooft,

cn haalt het vrouwelyk aan uit Vondel : die het echter , behalvc

hier, 00k beneden f. 97. 189. jzf. enz. onzydig ftelt.

f—77. de MiRREBooMEN zweeten) het zjweeten wordtden boo

men niet onaardig toegefchreeyen, wannecr hunne läppen cn vettig-

heden , ter íchorlfe uitbarftende , als druppelen zweet längs den ftam.

ncdervloeien. H. Schim, Kruisfceft p. 84.

De lieve lucht ontlaet s hier groeit gern alfem

Maer fuikerriet ; de boomen zweeten balièm.

A. Hoogvliet in Abraham den Aartsvader В. IV. p. 93.

Daer honigh in uw' mont , en balièm van de blaên

Op uwe harén druipt , en ZWEET uit hooge boomen

H. DuT~
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H. Dullacrt in zyn' Herderszang Tircfias p. 157.

-— en dat door zyn befiuit

'/ Geboomte balicm zweet, en '/ aardryk^heilzAam kmid.

en vcrftaa dit doorgaans van balicmboomen, maar Dullacrt zcgtdaar

00k, dat het ллгЛг^ heilzaam kruid zweet ¡ welke uitdrukking my

niet behaagt. dat nict vlocibaar is, gelyk de kruiden niet zyn, kan

onder den naam van zweet niet begreepen worden, eigelyker fchryft

dierhalve dat wonder onzer Ncdcrduitfche Dichtkunit , de zuivere

Poot , het zjweeten toc яап het aardryk , of de weiden , zingende in

zynen Morgenzang p. 379.

Hy fryfi zyn jettgdigb vee : hy pryfi de jettgt der dagen :

Ну pryfi de kUvenvei die room en boter zweet.

Ook behaagt my nict , dat Mooncn aan aarde en hemel een zwecren

van benaauwdheid toefchryft, Heil. Hcrdcrsz. III. p. 15-.

Gelyk^in 'f voorjaer легde en hemel zweet en zucht

Van fifteen en hagel en fierkopgemide buten.

want in zulkc omftandigheden is het nat al te menigvuldig , om by

( zweet , dat niet by ganfehe ftroomen neerftort , maar by druppelen

zypt cn afrolt, vergeleeken tc können worden. f Maar om noch ecns

tot her zweeten des Mirrebooms weder tc keeren : Ovidius trekt

hier de Poèetifche vryheid wat ver , maakende gewag van cenen

boom , die noch niet in *de wcrrcld was , zo wy ons aan dit werk

houden : want de Fabel van Mirra , die in deezen boom veran-

derde , en den zelven haaren naam gaf , verhaalt hy ons eerft in het

Tiende Beek , daar hy , haare hcrlchcpping befchryvende , traanen

heet, 't geen hy hier zweet noemt; f. 716.

De Ueuwe druppel vloe'tt om iaegh längs d?легde heenen ,

Van haeren vetten fiam. men [chat die traenen hoogh.

trouwens zwcetdruppelen en traanen hebben reel overeenkomft. Hiih

van Zcghelyn van Jheruiâlem p. 19.

Dat ors en fweete niet eenen traen,

En noyt en wafi van loopen moede.

Hift. van Alexander iji f. cap. гу. die tränen die wten fieenrootfen ter

fide Upen.

•fr. 8г. outerplat) Altaerplat , zegt Moonen , Heil. Herd,

p. 41. R. Ando, Martelkroon p. 19.

Zoo glom het vuur altóos , л1 was ,t geen »jferfeeft ,

' O»
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'Of V vlak va» Godts aluer.

maar verftaa zoo niet, hct geen de Geldzucht in haare Lofredezegt,

by J. de Decker р. 202.

Die ту va» V outer plat neerbonz,en xjoh in V z.and.

want plat behoort daar tot hct volgende in 't zsmd , gelyk elders in

dat zelfde werk :

— en my plat in 'f voetzand neer te botfen.

vcrgelyk met dit flat de woorden van Hooft , Ned. Hift. В. XXII.

p. I ООО. De Prim van Parma , gegaan ontrent een* boogfcheut weeghs

van den dyk_af, werdt, gelyk^ookjGuafto , Cefis, en de reftvandenfleep ,

op zyn ^hx. geworfen, d. i. plat ter aarde , door 't fpringen van het

brandfchip de Hoop , enz.

$r. 120. Hy velt Polidemon) zo ianand dcezen naam wil

de gcbruikcn in eenig Duitich werk, moet hy niet de г en 4, maar

-de i en 3 greep lang maaken , Poljdémon : in \ Latyn Ichryft-

men Polydamon.

f. I23. OP EENEN HOOGEN TAS VaN DOODEN ) hct WOOrd

tas en taffen , heeft tegenwoordig iets dat naar de Oudheid zweemt,

en is zekerlyk zo gemeen niet meer als 't.plag. Vondel gebruikt het in

dit werk meer; zie I. 12. en XII. 653. van allerleie opftapelingen

ophooping. doch de eigelyke betekenis van tas is naauwer bepaald :

zynde een hoop koorns of veldgewas. zie Kiliaen , en Meyer

III. deel. de eerfte voegt 'cr by , dat dit de verklaaring is van Gor.

Becanus , die dit woord afleidt van P at of i* aas, ab of hy zeide

tenaos, d. i. tocvoediêl. De betekenis van ^oomhoop is waar, maar

de afleiding laat ik daar. De Rcderykers van 's Hertogen Boich,

qp 't Landj. 1 561. in de Faftie:

Patroon : Wel wat zegdy , gaften , den windt of hy goet is t

Sal die Muelen wel draeyen alfyn van paffe?

Peerken : fttß, patroon, latet cooren vanden tafle

Voeren nader cajfe , tfal wel wefen.

Aardig en in zyn eigelyke betekenis gebruikt de geeftige Huygens

dit woord in zyn-Sneldicht, genoemd Beeren Latyn, XX. 68.

Hoor, Landheer, fei туп Boer, U Latynfche woord, voluptas,

Ken ick^foo wel als ghy, als ick^myn fchuer voll op tass.

Poot gebruikt het, tot nader beveftiging van4gezeide, ingeenc

H h ande-
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andere betekenis dan in deeze ; Mengeldicht, p. 37a

Appels entert , peereplnk^en ,,

Maeien , booten íchuur en tas

Stapelm vol veltgewas.

Karel van Mander in Virgil. Landtwerck B. I. p. 67.

— — fio füllen in den tas

Defcheuren dan doorbreken van 'f ghewas.

ja 00k de Franíchen zelfs gebruiken 't in deezen zin, mettre le blé en

Ш: Richtcren XV. 4. ble en tas. bydeonzen, koorenhoopen. Maar

tajfen vindtmen doorgaans in eenealgemeene betekenis voorßapelen en

oehoopen. A. de Konmgh in Simfon АЯ. II. fc. 1.

Noyt had ick.dertigb doon in V velt by een ghetaft.

dat met Vondels tas van dooden wel overcenkomt. Hertip. II. 296.

De hoghe toren-xjtals met fchilderkunfi gctaft.

Z. Heyns, in Bartas I. 6. p. 238.

Een Borger-metfler hoeft от die gemeyne faken

Altydt in zyn gemoedt geen fwartcheyt te malien,

Maerfynen tydt vol-eyndt op antfre fchoitcPren tail

Van 't gantfthe regiment den foeten fueren laß.

De Hr. van St. Aldegonde, in den Bycncorf I. cap. 8. vandenjood—

fchen Thalmud Ipreekende, zegt: welckjs eenbyßergrootboeck^, daer

fy alle hare Kabalen , dat is tefeggen , alle de Leeringen ende Aengevin-

gtn haerder Rabbynen , alle hare droomen ende geßchten , &c. als op ee~

run meßhoop getaft hebben. A. de Koningh noch eens in Simfon I. 1.

Die bergh op bergh ghetaft hoogh hoopten top op top.

(welk vaars niet kwaalyk zou gepaft hebben in onze Aantek. 1. 179.)

Maar inzonderheid vind ik dit tajfen gebruikt van bet byeen fchraa-

pcn van geld. Kamphuizcn, Sticht. Rymen p. 48.

Waarom aal ik,, bang voor kommer , hart en zjnnenzjch doenraJfenr.

От veelgœds by een te taiîên?

Huygens, SneldichtXX. 170.

Wat baett een heegc tass van eens-verliesbaer goed?

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. 112.

Wannen men kofferen en kißen propt volgeld,

*tEenpakjop H ander taft, enyt gond by tonnen telf.

in het zelfde werk p. 190.

От V Kilver met de fcbnp wtl boog op ten te tañen,

noch eens p. 198.

Eu
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Eu anders niet en droomt , als mrntt ep mum te taflên,

En dicht ар een getaft te flutten in uw* k*ffcn.

en ik twyficl niet of hiervan komt het woord tat voor eengeldbeurs,

waarin hct geld getaft wordt : welke reden de Hr. Tuinman in de

Fakkel 00k aanroeit. doch, hiermede niet vernoegd, voegt hy 'er

by : Of is '/ , omdat men in de beurs moet taften^ maar hierin taft hy mis.

f. 128. dees zagh — NAER FiNEus т>м) Naer heb ik

hier doen drukken voor Na , gelyk 'er te vooren geleezcn werdt,

volkomen tegcns Vondels gewoonte. Zic de Aantek I. 104.

•fr. isi. Myn dootwonde) voor wonde of doodwonde, zegt

de Hr. K. Boon van Engeland , dood , op de écrite bladzyde zyner

Poëzyc, van Brutus en Cczar:

bracht hem met ärie en fwintig doôn от *t leven.

dat is , met drie en twintig wanden. Van welke fpreekwyze ik tot

noch gcen tweede voorbecld weet.

ir. 137. holp) Hoogftr. heeft hier hu/p : om wat reden , weet

ik niet. ik geloof tegenwoordig dat holp bctcr is dan gelykmen

nu fchryft. Fr. van Hoogltraten , de vadcr van onzen David , in

£yn Beg. Pelgrim. II. 2. p. 167.

Млег holp hem met een toegenegen hert.

De ouden zeiden halp: MS. I45"Z. p. 1 19. een van den Senatoers , die

dit halp maken. Deítruétie van Troyen 1479. fol. 7. b. wot halprw-

de bate di dit bewaeringhe. Der Sielen Troeft 1484. fol. 72. a. dit

fach Moifes ende Hep ende halp den fode, ende Jloech den Heyden dont.

doch niet altyd : want in den Gulden Troen ofder 24. Ouden 1386.

fol. 22. с. dat en holp mi alternad niet fonder mimte. Gelyk hielpt zo

zcgtmen nu 00k ftierf, voor florf, waarvoor de ouden ook ftarftä-

den : zo is werd en ward ook van ons veranderd in wierd, gelyk el

ders gezeid is. Alle welke woorden weder bewyzen, datdetongilag

der ouden veel zachter was , dan de onze , die de fcherpfte letters,

waaronder zekerlyk de » mede behoort, zeer vermenigvuldigd heb-

ben. Hoogftratcn verändert hier ook f. 144.ftme inßortte, en zo

leezenwe in zyne uitgaave f. 145ч kortte: f. 16f. benjdde: boven#\

54. wachtte : f. fó. muntte. en zo overal j dat eens vooral gezeid

zy. deeze vryhcid heb ik niet durven naarvolgen.

Hin f. ifz.
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it. in. IäPETS zoon, die,) dit Die isgeheelovervlocdig, en

heeft niets te zeggen : waardoor de redeneenng zcer gebrekkig is.

men kan 't verbeteren, zomen in 4 volgende vaars, voor Gewoon op

zyne iter, leeze, Gewoon was op zyn Her ¡ of f. 1J4. Nh bezigbhier't

fthoor , verandere in , Nu bezigh was 'r gehoor. dit laatfte zou my

eft behaagen. zie beneden VIII. 8z8.

f, 185:. van den) rymt hier op Luiden, even als in zyn Ver—

taaling van Virgil. Eneas В, VIII. p. 374.

— ick^beni de Godtheit VAN DEN

Godtlteven Tyber, die dus blaeu de groóte landen.

En oevers , als gy ziet , in '/ overloopen firyckl-

en A. Hoogvliet, in Ovid. Feeftd. В. IV. p 118..

—— Numitory den rechten broeder van den

Tyrañ Amulius , het boofdt der dwingelanden.

Vondel beneden В. XIV. f. 718.

Угон Cibele, geßerkt met een? van tweepaer winden^.,

Breekt al de tonwen van de fchepen, dompeltzjc IN DEN

Geroerden afgrint recht voorover. .

Nil Vol. Arduum,. in Ifigenie Aü. III.

Gy weety met welkjccn onverfchilligheid «^hoorde

'í Aanzeggen van туп dood. zaagt gy ту febrilen vooR. DE.

Bedroefde tyding ?

Vondel in Virg, En. B. III. р. г 1 7.

Na dat de Godmolckjmy dus minzaem dit liet hooren,

Beval hygavent kunß en beeltwerc^ van IVOOR EN

Fyn gout gewrocht , te [cheep te brengen.

in .Lucifer All. III. —— indtenge и geeft op onze zyde,

Van. is de kamgewaegt , ons gunfi verlooren by de

Verdruckers van ons recht.

noch cens in Virgil. En. В. V. p. 270.

Een ganfeht ry verzwackt , verßeecken van zyn riemen. .

Gelyckjwel eer ep wegh een feile dyck^ßang , die men

Met een beßagen radt verplette , en overreedt

A. Pels in Horat. Dichtkunft f. 489.

Dus achue Griekenland wel eer de Reyen , DIE MEN

Te dwaas verzettey en rmide aen Miemeu, Pantomicmen —

Hooft in Granida Att. I.
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Ikjben GrAnide , indien V ulièn bekent is, HOE MEM

Ten hoof hoort de Princes , des Kmings dochter , nocmcn. .

Vondel, Bcfpiegelingen B. I. p. 43.

De Godthett blceck^zjo klaer , dat fchrandren tuyflen, HOE MEN-'

Dees kennis heet, of leer, of■ zjclf natunr zjil noemen.

J. Vollcnhove in.zyn Poè'zy p. 149.

— — — fchoon menig geeß hier wakker

Nact doelde, hy fchoot mis: de rechte zjivier ONTBRAK 'ER.

Frans van Hoogitraten Bcgeerdcrs Pclgrimaedje I. 11. p. 64.

Doorbladert eens het werkjvan Neroos meefter ,

Dien wyz.en , fchoon hy Heidens was , gy leest 'er

Van deugdfaeme en Aenmerklyke лггетвс.

Doch al voorbeelden genocg op een gctaft. De Hr. Pels in zyne

Dichtkunft f. 110. beriípt het rymen van bloot flaan op groot gAAnT.

want dat is geen flecpend, maar een dubbel (band rym. kort daarna.

"jr. 133. berifpt hy 00k het rym van Ьллг heeft, opgehaat heeft. doch

t geen op deeze rymwocrden te zeggen valt, hecft geen plaats in de

aangehaalde voorbeelden, waarin het rym zuiver en zacht is. Maar

daar is noch een andere wys van rymen , wel zo hard niet , als de

twee , die Pels beriípte , maar echter harder , dan die waarvanwe

hier fpreeken. Vondel bedient 'er zieh van in den Boetgez. B. II. p. 35". -

En Samfon, z.00 befaemt, и/лег hy zyn krocht te WERCK leit,

Was '/ voorbeelt van Godts z,oone, in onverwinbre. ilerckhcit.

D. de Potter,, Getr. Harder II. x. f. i6f.

'k^en kan niet fien in 7t aenlchyn

Wat 'f hert inwendig dencktj dus ffreckt, wiltgy vERSTAEN ZYN,.

Fr. van Hoogftratcn , Beg. Pelgr. III. 9. p. 233.

— — en onder die verftrooitheid

h 't zeeker, dat hm ,t herte z.00 BEROOIT LEID,

Vondel in Faëton, 't flot van het III. Bedryf :

Het ende , daer de prys leitj

Dat 'j meer gelucl^ dan wysheit.

t welk J. Vollenhove hecft naargevolgt,. Lykdichten p. 25-4. .

Zy zjtcht. met Infi de ware wysheit,

En 't vreryk^, daer de hoogfie PRYS LEIT.

doch hierin is D. V. Coornhert hun voorgegaan , in zyn Gebr. crr.

Misbruik van Tydlycke Have XVII.

In hoogh teeren , en veel opleggen fwerelds PRYS LEYT : -

H h 3 . Maaxr
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Maar Godes wysheyd vervloeck¿ dezje dwax.e werlds wysheyd.

Voeg hierby, om de naarvolging, 't flot van het IlI.bedr.vanPala-

medes: Tenzy Neptuin zjyn wettigh bloet

Verfchoone , en aengebeen от byftant,

Dees zee bezadig* met den drytant.

welk rym Poot gevolgd heeft, Mcngcldichten p. 326.

Godt Neptuin met zynen drytant

Boodt toen d? aerde luttel byítant.

Hieromtrcnt zyn gcen wetten te maakcn. want ruar de byzondeic

gelcgenheden zullen zodanige rymwoorden ecn werk lomtyds ont-

lieren , fomtyds verfraaien. maar een dichter die alles uit vooríchrif-

ten, en niets uit eigen oordccl doet,. zal noit gedyen. ondertuflchen

komen de voorbeclden van braave Mannen akyd te pas.

f. 25"8. Half zilver , hallet govt) Hoogftr. heefc dit

veranderd, en in zyne uitgaave gefteld, HalfzJlver en halfgout: dat

zekerlyk beter is. maar \ is Vondels verkiezing nict geweeft. Zie

de Aantek. В. XII. f. f$o.

f: 278. Noch meenende dat dees noch leefde) dit

tweemaal noch klinkt hier ganfch niet wel. beter zou hygefehreeven

hebben , En meenende.

f. 282. Нет valt te lange hier te noemen hooft

voor hooft) hier is iets vergecten , challen, of>/£. Moeftzyn:

Het valt te lang hier elk te noemen hooft voor hooft.

ir. 289. NoEMDE ELK BY HUNNEN NAEM , DIE NOCH ТЕ

leven schynen) Vondcl fchryft hier, geloof ik, elkjby hunnen

каст , omdat hy in 't meervoudige voortgaat , die noch te levenfehy-

nen. op de zelfde wyze uit hy zieh beneden В. X. f. 249.

— - — — dees twee gaen moedigh heen

Aen cP eene zyde op 'f velt z.ich moedernaekt ontklem ,

En elk HUN lichaem met olyffap gladt befiryken.

maar myns oordeels is dat nict goed : by elk behoort zyn : ell^zyn

lichaem, en, Noemde elkjby zynen naem. Immers zo ipreekt hy zclf

in ecn beichaafder werk , Joan, de Boetgczant B. VI. p. 1 1 1 .

En zy , die eerfi , dus helfch in hoosheit uitgefpat ,

Of.
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Opdondren , fiuiven elck Zyns weeghs ——

A. Pels, Gcbruik en Misbruik des Toonecls f. 1302.

dat in al dat woeden , al dut woelen ,

Zeer ongemeene , en z_eer veeP byverdichtz.els zyn,

Die op een oogwit van het einde , elk in ZYN' lyn ,

Toeloopen ——

en te vooren in dat zelfdc werk ^.271.

Een* groóte lyfi , die in de zefiig Kamers meld,

Elk met ZYN' Zinjpreukj, en Blazjen , daar by gefleld.

doch dit raoeft haar weezen. Antonides, Yftroom В. I. p. 25.

— die even drokjverzjrgen elk ZYN hae^,

En branden от in vlyt en arbeit zjch te quyten.

Huygens Sneldicht XXII. 39.

In 'i einde van /)»' gryfe jaren

VerÇchynen al die fchuldenaren ,

En roepen yeder от SYN geld.

H. de Groot, Inlciding tot de Holl. Rechtsg. I. 2. p. 7. alfio de Gra

ven van Hollandt , yder voor ZYN huldinge, aen de Statenvanhet Landt

hebben moeten fiveren. Aldegonde in de Uitlegging van den R. By-

cncorf cap. 3. fommighe fyn elck over syne honichraet byfinder gefielt-,

die fy noemden Prochien.

ir. 307. schenke и *т leven ) indien Perfcus dit aan Fi-

neus beloofd hadt, zou hy zyn woord nietgehouden hebben: want

hy , hem in Itcen veranderende door 't hoord van Meduià , benam

hem zekerlyk 't lceven. de belofte van Perfcus beftondt daarin , dat

hy zcide , geen fabel zjtl и dooden. maaï dat is niet te zeggen ,

fthcnkjt 'r leeven.

f. 329. die te trots) indenoudendruk, diedetrots: kwaalyk,

f. 338. *т ZAET der GOUDE regenvlaegh) cene geeftigc

en zeer Poëetifche benaaming van Perfcus , geboren uit den gouden

regen , die Dame in haaren kerker bedaude. Ovidius zegt het met

cen woord, anrigenay dat is, nit gond geboren.

f. 371. Acht alle moetwil vry) Hoogftr. allen moetwil.

zou het volgende , betoont от haet , geen gunfi , 00k niet wel zo goed

zyn,
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Z-yn, alsmen las, haet voor gunfl?

f. 373. Ons allerhande ramp errinren) merk hier acn

dat Vondel ramp in 't vrouwelyk geflachte ftelt. gelyk 00k in Pa-

Jamedes АЯ. I. p. 17. Qfd?eene of &andre ramp, en in dit werk noch

cens XIII. 818. Zy denkende aen haer ramp: want anders zouhy haer*

gefchreeven hebben. Errinren , is 00k hier van Hoogftr. veran-

derd in erinren. omtrent dit woord tekent Sewcl in zyne Spraakk.

p. 129. aan : Het woord Erinneren is ook^ée'n van die, welkefimmigent

zj> 'i fihjnt , niei gevallenj Doch Rondel heeft het gevoegelykjn *tNeder-

duitfeh gebruikt i en wj moogen hem onbefchroomd daarin naavolgen , mids

dat het niet al te dikwils , maar met befcheydenheyd , gefihiede. Zekcr-

lyk mögen wy 't gebmiken , gelyk 't 00k gebruikt is by Hooft in

de Medicis p. 1 8 1 . G. Brandt in zyn Poe'zy p. 24. Antonides in den

Yftr. p. 79. Moonen, Poëzy p. 40. Poot p. 239. enz. die men kan

naarzoeken. 00k gebruikt Öudaen het , maar op een kluchtige wy-

ze, in Johanna Grey Att. l.fi. 3.

-Heeft het u-Chrifli wet noyt kennen erinneren?

't is echter geen woord van Vondels maaklèl ; want men vindt het

al in den Hertfpicgel В. VII. f. 1 34.

Maar z.y errinnert grondigh d'onbenoeghens wonden.

daar 't 00k eveneens gelpeld is, met twee rr, gelyk hier by Vondel.

f. 378. En zette) Hoogftr. En netten, het kan beide bc-

ftaan, zomen zjctten voege, gelyk fchenden, by het voorgaande dttrft

maar verre van hier iets te veranderen , houd ik zjttte beter , in den

Onvolmaakten Verleden tyd.

f. 389. DEN NOORTWINT , DIE ZYN VINNEN HeEL GRIM-

migh van zicH steekt) Hooft in Velzen Aü. l. fi. 2.

Niet anders oft de windt van tegens over '/ Zuiden

In 'i aardtryks holligheidt, benauwt met ongemak^, j

От aàmtocht woelde , en al zyn1 vinnen van zjch fiak.

Antonides, van den zelfden Noordwind, Yftr. B. III. p. 8f.

Men hoorde hoe hy voort zyn vinnen hoger fiak^

en В. I. p. 28. — — wanneer een krygsorkaen

At zjigtende van V ftrant de vinnen op kernt fteeken ,

En bruit dat voor zyn fiem gebergte en rotzjen breeken.
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у. 39г. STAEN REEDE ) dat is , gereed : gelyk mcermaalen.

waarvan ook kampreede VI. 334-d. \.gereed tenflryde. Fr. vanHoogftr.

Beg. Pelgr. III. 1 1 . p. 246.

— en Goede И'il, ее» reedc En vlugge maegd —

y. 398. DAER HY op leunt) zag liever, waerop hy leunt.

f. 40г. EEN GESNOR VAN VLEUGLEN) Snorrcn gebmikt Von-

dcl in dit werk dikwils voor vliegen. boven IV. 85*0.

Van hier fnort Perfeus door de lucht van volltjot volk¿

В. Vollenhovc, Broedermoord Atl. II.

— — — 0^ vliegh in aller yl

Gelykjvan boog en pees de fnorrende oorlogspyl.

G. Brandt in De Ruiter В. XV. p. 860. '/ is ookj-eker , dat men den

Heer De Ruiter in '/ midden van ,t gevecht tegens iemandt hoorde Jeg

gen: Ilt^bidt u, zjet dat werk^eens aangaan: zjet de koegels eens vliegen,

en hoortz.e eens fnorren en huilen , en evenwel ons wandt fiaat noch , en

ons voilais noch geiond. Hoogvlict gebruikt het Attivè , Feeftd. B.III.

p. 80. die den pyl kgn fnorren ebor de lucht.

ook in Abrah. den Aartsvader IV. p. 88.

Grypt van den gront ten flukjvan een gebroken kouter,

En fnort het door de lucht

Gesnor wordt nu veel gebezigd , om een ydel gcraas , en winderig

geichrceuw , ook de pcrloonen zclfs , die zulks veroorzaaken , te be-

tekenen. Hoogvliet weder , van de Bacchanten , Feeftd. B. VI. p. 2 14.

Dat doet het dol gefnor zjch op de vlucht begeeven.

Jer. de Decker, Lof der Geldzucht p. 129.

Mat Kaertfpel, dobbelfpel, en zjtlcke ranchen raeckt,

'k_En zJe my gants geen eer uit dat gefhor te fpinnen.

en p. 172. Voor haer is al ,t gefnor der Tritons en Sirenen,

Der Satyrs en Pygmeen, als fmoock^en fpoockjverdweenen.

P. Langendyk, Voorr. van 't Wederz. Huwlyksbcdrog : Zwermen

van vaerzjmaaktrs , die met eenydel gefnor, en woordenvan een* halven

vaam den ZAngberg verveelen.

f.áfll. VeRKEERDE IN VOGLEN. EEN Plè'RUS , HOOGH

ge-eert) de naam van Pïcrus is hier weder, gelyk' boven y. 120.

Polydemon, kwaalyk geplaatft, dewyl niet de tweede, maar de eer-

\\ ftc
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ftc grccp lang is. De verbetcring van dit vnars is zo gemakkclyk ,

dat lk Ч го ras niet gcleezen had , of ik herlas 't op deeze wyze :

Verheerde in vogelen. een Pt'trus ge-eert —

cn zo zie ik dat Hoogttr. hct in zyne uitgaavc gcfteld heeft. maar ,

gelyk meer gezeid is, deeze fooit van vcrandcnngcn volg ik nict.

ir. 416. BOOGEN Op zulk een groot getal) dit Boogen y

in de betekenis van roemen ofpocchen , komt in dit groore werk ner-

gens voor, dan hier^ en dat om 't Rym. zie wat wy II. 490. van

Brallen gezeid hebben. "wy Vellen 'er \ zelfde vonnis over : en heb-

ben noit können goedvinden , ons crgens van een dcezer woorden

te bedienen ; zelfs niet in onze vrocger jaaren. Daar zyn zekere

brommende Dichters, van den laagtten rang, die byna overal fprec-

ken van brallen en boogen. de bellen bedienen zieh van hctlaatfteook

iömtyds , doch zeer zclden : by Antonides , die onder deezen hct

meefte bromt , vindtmen 't meeft. zie zyn' Yftroom p. yer. 90.

136. enz. vorder heb ik 't aangemerkt by В. Vollenhove, Nil Vol.

Arduum, A. Hoogvlict, H. K. Poot, E. Kraeyvanger , H. Schim,

en anderen. Maar te vooren fchreef men , van tot borgen , als R.

Viflcher, G. A. Brederode, P. Scriverius, W.D.Hooft, J.d. Dec

ker, B. Abba, enz. Hetuitfchryvenhunncr woorden gaa ik voorby,

om plaats te winnen; doch ik пост de Schryvers, от zowcltczcg-

gen , wat voor is , als tegeh. By ouder is net niet te vinden. Ki-

liaen of Plantyn kennen het niet. Maar, wat is Boogen? envanwaar

is *t gekomen ? eigelyk is 't buigen , krommen , op de wyze van een*

boog : voor roemen kan het niet dan by overdragt genomen worden,

dit noemtmen in 4 Latyn faftare , als een deel fnorkeryen en ydcle

woorden uitwerpen. kan dit gebragt worden tot eenj Snorkcr, die

als een winderig Boegfchntter zyne pylen in 't honderd fchict > zonder

wit te raaken ? de Hr. ten Kate 11. deel р. 14г. vcrklaart boog , 00k

door согопл , een krans of kroon ; cn daarvan , fchryft hy , ons Boo

gen , als zynde noch geen verflorven gebrnik^, cLtt-de Pocchers een roem-

krans nitfieken , of dat men 't roemwaerdige met eenen krans bekroont.

AlwatdieHr.ichryft, isopmerkingwaardig. evenwcldurfikdevry-

heid gebruiken , van hierop eene aanmerking te maaken. indien Boog het

zelfde betekent als krans of kroon ¡ dan zou Boogen 00k dienen tc zyn hct

Zelfde met kranjfen en kroonen. doch die betekenis van Boog zclfis my nkt

zecr.klaar , en by ouden noch nicuwen noit voorgekomen. Ik zou ha
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dan lievcr aflcidcn van Boog in Eerboog, of Zegebovg, in ^ Latyn ge-

noemd Arcus triumphalis: welk woord Zegeboog ik al vindindenBy-

bel 1477. Spreuken XX. 26. ende hi crommet ««1 zeghenboge «/> hem:

daar de onzen hcbben, ende hy brenght het radt overhem ¡ datveelver-

fchilt. en dan zou de ípreekwys , van sets boogen , die de oudftc is ,

können zeggen , zieh ecn'eerboog of zegeboog van iets oprechten ;

dat is, ergens mooi mede weezen. dit komtmy vry natuurelyk voor.

Noch is 'er eene andere afleiding , die my eertyds allecn behaagde ;

en noch niet mishaagt : doch dan zou de betekenis van het woord

vry wat verloopen zyn. Onze voorvoegícls Be en Ge verliezen íbm-

tyds de e , en таакеп met het zaakelyke deel maar ééne greep , als

Barmhartig voor Be-armhartig , enz. zie den Hr. ten Kate II. deel p.

5"2. en J. G. Wachterus, Prolegom. de Particulrs Germanerum p. io.

en 22. Op dcezen Grondilag fteunende , oordeekn wy dat Boogen

kan gekomen zyn van Be-oogen. zeker de Snorkers (от het tot

die over te brengen) beoogen of bedoelen in hunne woorden , gedach

ten en werken , altyd dat geene , waarmede zy \ meeft ophebberu

Hoogvliet gebruikt dit woord in eene betekenis, die deeze afleiding

fchynt tc bcgunltigen, in de Fecftd. B. III. p. 10 1.

Dus liet zy '/ voort naa Malte , een vruchtbaar eilandt , vaaren ,

Dtgt by Kofyra in de Lybiaanfche boaren ,

Terwyl xje op V Kontngs deugdt en oude vriendtfchap boogt.

daar hy voor , terwylz.e hoogt op — hadt können zeggen , terwylze

OOGTOP, ofBEOOGT. Ovidius : hofpitio regis confisa vetufio : d.i. VER-

TROUWENDE op het oude gaftrecht met den Koning. Wat hiervan zy,

toen dit woord cerft in gebruik kwam , dat , myns oordeels , geweeft

is in 't begin van dc voorgaande ceuw, of weinigvroeger, zekerlyk

nadat dc ml reeds van veele gronden der oudheid was afgeweeken ,

gcbruikte men 't 00k op cene andere wyze. Brederode zcgtinRodd.

en Alf. AH. I.

/c^boogh niemant -wat icb^heb, of wot ick^hadt.

hy wil zeggen, ik geefniemand rekcníchap, ik hang niemand aan den

neus , wat туп eigen zy , wat ik bcraald hebbe , ofniet. Hertfp. II. 286.

By lelj, voghtl, fiter, is » boogh ring te achten.

en in net derdeboek f\ 419.

Of lufi и boghen? Zeght, wat 's и leen-pronx onmaat

By dees verachte ryps ghejprenkelde fieraat ?

daar de Hr. P. Vlaming Boog door rotm , en Boogen door roemen cn

I i 2 РОС
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fochen verklaart. Maar , wannccr wy die plaatiên van Spiegel met

aandacht inzien , zo is Boog , uiterlyke pracht en heer/ykheid , en Boo-

gen , zieh frachtig mtdojfchen. ja 't geen Spiegel in de ecrfte jjlaats

heet boog , is 't zelfde dat hy in de tweede nocmt leenpronk¿ dat hy hier-

mede doelt op de uiterlyke pracht , en vooral op de kleeding , blykt

uit het tegengeftelde ; als de gefprcngkelde kleuren- eener verachte

rupfe; en de natuurelyke fchoonheid der lclien en vogelen. en'tlydt

by my geen bedenking, of Spiegel hceft het oog gehad op dewoor-

den van den Mond der Waarheid , die by Matth. VI. г8. гс^ aldus

ipreekt : Ende wat zyt ghy beforght voor de kleedinge ? aenmerckt de

LiELlEN des veldts , hoe fy waßen: fy en arbeyden niet , noch en fpinnen

niet. Ende ick^figghe и , dat oock_ Salomon in alle ^jwheerlykheidt

niet en is bekleedt geweefi , gelyck_een van defen. in welke woorden

men voor Salomons heerlykkcid , zomen Spiegel wilde naarvolgen , zou

können zeggen , Salomons boog. Wy zullen befluiten , en laaten elk

hiervan oordeelen, zo 't hem behaagt. dit moet ik zeggen, dat het

by alle de laatere Dichters van Naamc, diehetgebruiken, bynanoit

buiten 't Rym voorkomt , en zeer ipaarzaam gebezigd wordt : en ,

wat my belangt , dat ik het noit leeze , of 4 üoot my. de tyd van.

des zelfs geboorte , en 't verfchillende gebruik , is niet zeer voordec-

lig. Doch my zal vricndlchap gefchieden , zo iemand my aantoont,

van Ouden begrypen.

jr. 441. Tifeüs) Hoogftr. Tifoeus , gelyk 00k beneden ^.474..

tegen Vondels gewoonte , die overal de œ cn л door onze enkelc e ,

de ph en tb door /en í uitdrukt , ook de y door *' .- doch my dunkt

dat wy de th, en de^t, mede in het Duitich zeer wel können behou-

den, Met goon f. 438. behoorde te weezen, met degoôn.

^.463. KLiMOP) by ongeluk zyn hier twee letters van- plaats

verwiflèld , en is klimap veranderd in kliomp. doch is hier een druk-

fout ingekomen, ik heb 'er twee anderen uitgeweerd :. want f. 4.59.

ftondt eerft: zieht voor zieh; jr. 461. citterveder voor citerveder, d.i.

citerpen , waarvan zie de Aantek. II. 791. Wat nu het klimop be

langt , dat is van ouds verfcheidelyk benoemd. Dan. Heinfius,

Hymnus van Bacchus jr. 3x3.

Elckjjadtf ten lange [pies, bek[eet aen alle kam

Met.
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Met klimmerbladrcn groen , in zjne rechterhant.

P. Scrivcrius in zyne uitlcgging op die plaats , uit Euripides :

Ну gaf den Thyrfus in de hant

Vol klimmerkruyt aen alle kant^

so ook op f. 5-19.. maar jr. 5-88. kltmmerblaren. Heinfiuszelfí'.yzj,

kleverkrnyt. D. Jonktys, Rofelyns Oochjcs X11L

Het angcl-klim hqort Baccho toe.

in hct bock van Bartholomeus den Engclsman , -van de Eigenfchap-

pen der dingen В. XVII. cap. эд. wordt het genoemd wedeivint , of

wederwinde. ZO fchryft hy : item plynius feyt Ц. XVI. c. 23. dat van

edcra, dat is, vander wedewint twee fpecien zyn, als wjt ende zjwart r

cnz. wat verdcr : men plach die poeten te croenen mttter wedewinden in

enen teyken dat ft levende van finnen zyn ende fubtjl , want fi altóos groyt

ende groen is. ende die ghene die ghinghen tnden gheweyde des Pryen Ул-

ders , dat is des Wjns , die men Backus heet , croenden fi mitten weder

winde. buiten deeze drie plaatièn, wordt het daar altyd met zyn'

Latynfchen naam edera genoemd. by Kiliaen vindtmen Klever,

klever-boom , klemmer-boom : elders Klim-op , Holl, is Klemmer-boom.

H. Dullaert in zyn Poëzy p. 95ч maakt de eerlle greepin£/«7K¡pkortj,

Terwyl zy met klimop het Ummer

Bewoelt. — — — dat ik niet goedkeur.

f. jo i. NEEM uw haktgeweer) dat is hier, uw boog ert.

pylen. boven f. 1 15V

Moer greep лги' beker, groot en zjwaer, tot hantgeweer-

Handgeweer is , dat men in de hand voert, en zo gebruikt. G..

Brandt in De Ruiter В. VI. p. 322. toen dit gez.elfchap met de fioep f.

en eenig handgeweer van musketten en pieken , by eiland <¡uaamen.

f. 5-24. De TAEiE pees) Abr. vander Myll , op den Oflcn-

ftal, of Bucólica van Virgilius, door van Mander vertaald :

Siet daer Virgilii booeh fiacnt? op fyn Duytfcb gepecft.

#.529. klateren) is een hclklinkend en fchcrp geluid gee-

ven. J. de Decker, Lof der Geldz. p. 201.

Dat ii^op 'f klateren, op V klinken van myngoud^

De volcken heb vercaemt , defieden heb gebout.

Anna Byns, Refcrcinen I. bock.

Ii 3. TvoIk
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Tvok cLrpt nu , dat hem de tanden clatcren.

doch wordt doorgaans aan de zweep roegefehreeven. Hooft in Gra-

nida p. 466. en V buldrcnde ge/*l^

Vrj klatre met z.yn zweep, h z.al mygeen vrecz? tufrenten.

Vondel in Virg. En. Vil. p. 261. klaterde met de zweep. B. Voî-

lenhove, Broedermoord Aft. III. fc. г.

Met туп bebloede zweep , die klaterde als de donder.

hiervan 00k klaterbuffe voor dondcrbus (lchoon de donder mœr rammelt,

dan klatert.) Dc Hi\ van Noordwyk aan D. Heinfius ir. 39.

Oft op Achillis fchilt met klaterbuflèn fpeyten.

Men kan aanmerken, dat dcezc drieletterenKLA, zeér bequaam zyn,

om een helder geluid , dat tevens fterk is , uk te drukken , gefyk

zulks ook blykt uit de woorden zelfe , als ^laa* , klappen , klateren ,

bJa»J^, kjarom , enz. gelyk intcgendcel een dofter geluid uitge-

drukt wordt door de О, als in doj zelr" , en voorts, bom, trommel,

gedommel, rommtlen, donder, enz. de vcrmenging van dit bjaare en

dojfe geluid, dat is, als van hlaroenen cvvtrommm, drukt onze Dichter

künftig uit, in het voorgaande bock f. 518.

Уегплт een luit gefchal vjh rammelend gedommel ,

Kromhoren, koperklan}^, k[tieroen en bom en trommel,

Dat htter in dtooren kj°*k:

Hieruit kanmen leeren, van hoe keurelykc en eigelyke woorden on

ze taal voorzien zy. doch om die wel te gebmiken , is het oordcel

des fchryvers noodzaakelyk. Zie ook de Aantek. XII. 364.

ir. ff6. Schaven) de ftroomen worden niet ornarJig gezeid

de landen te fchaaven : niet alkenomdatzy de oevers llyten , maarook

doorgaans de hoeken en punten wegneemen en affpœlcn. Zo fpreekt

Antonides van fieden fchaaven, Yftr. В. IV. p. 127.

—— de nabuurfieen , die tteedle Aiaesßroom fchaeft.

f. ff9. Cianf. en Aretuis) de tweede greep in Ciane,oîbeter

Cyanejs kort,de laatftc lang. Vondcl noemt haar f.f6z.cn 632. C/4«j,dat

wat hard luidt,voor cen' vrouwennaam. Voor Bacchias £ . fff. zoumen

beter leezen Bácchius, mede de tweede greep kort, volgens den ou-

den uitlcggcr van Apollonius Rhodius IV. 1102. die hem noemt

Вл'к^юг. Zie dc Aantek. van dcnHooggelecrdenHr.PictcrBurman,

op deezc plaats van Ovidius.
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f- 588. lendens) zo ook jr. 593. welke beide plaatfen door

Hoogltr. veranderd zyn in leuden : dcwyl 't hier echter tweemaalen

voorkomt, kan 4 geen drukfcil zyn. fchoon hy zelf op andere plaat-

ícn fchryft lenden , als IV. 656. 693.996. IX. 235*. XII. 616.

727. tenzy lenden daar in 't cenvoudigc getal ftaa, gelyk hy 't dui-

delyk licit in de MacghdebrievenV. f. 176.

— — — de lenden , opgereten

Aíet haecken , glinster met ten koflelycker gloct

Van Verf en lèvent root, dan Tyrifih purper doet.

Kiliacn zegt Lende in 't cenv. Hooft in'tmccrv. Lenden, inden92.

Brief: Landdouwe , dien de lenden van 't gemalten de weelde gebroken

waren. Zodat Hooft en Vondcl , die twee groóte Taalmeefters ,

hier beide van het oude en nicuwe gebruik van dit woord afgegaan

- zyn : want men zegt nu noch , en men zci ook van ouds in 't meerv.

Lendenen. Zo lchryft A. Hoogvliet in Abraham den Aartsvader,

ecn lofièlyk en fraai werk, waardoor die Dichter gctoond heeft , dat

zyn vertaaling van Ovid. Fecftdagcn flechts als ecn voorfpel van wee-

zendlyker dichtoeflèning moct aangemcrkt worden : В. III. p. 66.

daar hy Sem tot Abram doet zeggen 1

— — — omhelae in deepen ßraat

In Hwe lendenen V alz.egenende zjtat.

zo docn ook de Vertaalcrs van den Bybel : zie Jerem. XLVIII. 37.

Ezcch.XXI. 6. XLV1I. 4. NahumII. i. enz. in de écrite dec-

zer plaatfen heeft de oude Veitaalcr 1477. rugge , in de laadte dyn

lenden, in het eenvoud. want in de twee anderen r lendenen. Dan.

Heinlîus, Lofz. van J. C. ir. fff.

Indien Typheus roert zyn lendenen , en geeft

Van onder eenen fchreeu

De fchryvcr van dc Hift. van Alexander if 15". cap 1 1. haer betrott-

IVen dat en fieldenß in hare voeten niet , maer in hare lendenen. Ticcp

vol wonders if 14. cap. 2. het (t. w. kint , dat onder die planète van

Saturnus gheboren wort) falfiercke lendenen hebben , ende een crankhooft..

De Veitaaler van Boe'tius 1485. fol. 2. b. metten lendenen ende rug-

ghe crom. En ik wcet nitt, waarom wy hiervan zouden afgaan.

f. 603. BY NACHT, EN DONKRE EN KLAERE MAEN) Ье-

ter oordeel ik : by nacht , by donhre en kjaere тлел.

f. 614.
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-f. 614. erne teil vol MOEs) teil is een fchotcl van gebak-

ken aarde. Tfccp vol wonders 15- 14. cap. 160. een ronde eerden tey-

le. en te vooren cap. 1 1 7. tuffchen twee teylen wel tfamen ghevoecht.

Fx* van Hoogftr. Beg. Pclgr. I. гг. p. 146.

Maer is dan niet een teil of fot daer onder

Te z.etten , tot behoudenis van ,t nat?

jr. 616. prachster) dat is , Bedelaarfier. Het fchynt, dat

de Hr. van Zuilichem , uit wiens werken , en vooral Sneldichten ,

anders groot licht, omtrent de cigelyke betekeniflen der woorden,

te haalen is, het woord praechen nict kende, toen hy ichrccf, Sncl-

dicht XVI. 71. Het Ucchen heeft geen weerga , Grief,

Daer rj/mt op *t woord van lacchen , niet.

immers rymt pr-aechen op lacchen, nict alleen by anderen, maar 00k,

dat vreemd is, by dien zclfden fchryver, Sneld. XVIII. 130.

4. fmch.r Gjsbert met fyn*goude ketingh PRACCHEN ,

Als waer hy Heer van ,t Land, ßet, fei dat*s от te lacchen,

Aien leght de dallen aen een* ketmgh of een* baß ;

Hier *s ooek^een ketingh, maer s* и aen den dallen vaß.

Maar, fchoon hy 't woord hier gebruikt, zo ichynt hy echter de bc-

tekenis niet wel gekend te hebben. Avant pracchen heeft geen over-

cenkomft met pracht , gelyk 't hier voorkomt , in pracchen als waer

hy heer van *t Land, 't Is zelfs het tegendeel van pracht , 4 zy men

't neeme, zo als de Dichters 4 gebruiken, 't zy men de verklaaring

van Plantyn , of" Kilíaen volgc. Plantyn vertaalt het door Avantià

arderé : avare accumnlarc : dat is , z.eergierig zyn ; gieriglykjbyeenfchraa-

pen. Kiliacn, door parcere fumptui ; parce vivere : datis, onkofienbe-

fpaaren , zjtinig leeven, Maar de Dichters zeggen pracchen voor trog-

gelen , bedelen , enz. gelyk Vondel hier prachßer voor bedelaarfier^

ik weet niet , dat hy in dit werk pracchen gebruikt : maar in Joan,

den Boetgez. В. V, p. 88. zegt hy :

Diogenes zjt arm , gefcholen in v/n ton ,

En ryck^, wil een* monarch , die hem de ryckc W»

Beneemt , en niet vermagh by al zyn maght te geven ,

Niet prächen um een gaef. 1

in Edipus , naby 't einde :

Gedoogh niet datz.e hw bloetverwant belachen,

Vw nichten , droef van d*echt verßeecken , prachen ,

От-
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Omzjwerven , uitgefchupt door 'r ganfche ryck¿

кг de Roomfche Lier, aan D. Moftert f. 18.

Zy janckt van hartepyn , of kropt haer Jpyt,

Ofpracht от '/ mondek\,yn, ofwalghtt ofbyt

Verflete boelen.

De zoetvloeiendc Poor, in zyn Vrolyk Leeven p. 40j.

Hoeft gy geen kjeéren Höchte k°fi

Van goede lien te prachen,

Wat fcheelt V и hoe de werelt ho/lt

Daer Heraklj/t от fchreien meß,

Mofi Demokryt от lachen.

A. Pels in Horat. Dichtkunft f. 257.

Gelyk^een aangezjcht, dat lacht, ons mee doet lachchen,

Zo weet een fchreiend ont meèlyden af te prachchen.

De zelfde, Gebr. en Misbr. des Tooneels f. 713.

'f Is wel te vreez.en , dat zjulkjieven , lonken , lachchen,

Zo lodderljk^, en los malkand're от lusses prachchen,

He jeugd in brand zjet

in dien zelfden zin zeggen 00k, Spiegel, Hertip. I. 70.

Na lang pluymflrycks geprach haar leven beedlers enden.

Anna R. Villcher, aan Dan. Heinfius:

maer [ ikj\ prach met trogglent gnocken

Nh от een fchuyfjen , en van V geen zy gulfich flocken

Een weynichjen ter flxjck¿

Brederode in Rod. en Alf. Ail. I.

Loopt mit jou duyten in ien pomp , ofgheeft fe diefe pracchen.

ir. 646. al 't eilant door) tot mccrder klaarheid , heb ik

deeze woorden tufl'chen twee commaas gezet. want in den ouden

druk, daarmen dit vaars, zonder ondericheidinge, alduslccft:

Hierover toornigh brak^e al ,t eilant door den ploegh.

fehynt hy te zeggen , datze door den ploeg al 4 eiland brak. maar zy

brak den ploeg, d. i. de ploegen, al V eiland door, door het ganfche

eiland. zo noodzaakelyk is 't , wel acht te geeven op die tekenen

van onderfcheiding. zie boven II. 154« p. 108.

f. 6^j. joBGH ) zo fpreekt en fchryftmen nu , ik mag wel

zeggen altyd j en niet jaagde. wy zulleneerftzien, watonzeSpraak

К k kunft-

r
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kunftfchryvers daarvan zeggcn; dan het hcdcndaagfchc , cn cindtlyk

hct oude gebruik hieromtrcnt aantckcncn. Moonen , Spr. p. 220.

Ikjaege, IkJoeg, gejaegt. Sewclp. 172. \kjaag, lk]oEG, gejaagd.

maar p. 161. Ik jaag, lk Jaagde en Joeg, gejaagd. Ten Kate I.

deel p. f6z. Jagen , Joeg , oui. in Pia:t. Parr. Gejagen , doch пи

GEJAEGT, gelykjookjwel in Imperf. Jaegde, en derhalven ook^van de

I Clajfe. en II. deel p. 223. Jaegen, Joeg (ooJ^nu jaegde) cejaegt

(oui. gejagen) — De Hr. Ten Kate oordeelt dan anders, enhoudt

jaagen, joeg, gejagen, voor 't oude, maar jaagde , gejaagd, voor 't

nieuwe. maar dat joeg nieuw , cn jaagde oud is , en dat die Hr. zieh

derhalve hier verzint , zal blykcnuitdevolgcndevoorbceldcn. Joeg

zegt onze Dichter ook boven f. 444. en В. XI. f. 1002. en В. XIV.

f.fS i. nergens jaagde. zo ook in Virg. En. VII. p. 263. /forjoegh

de Kocytifche maeght den winthonden haejltgh een raz.erny aen. Hooft

in de Mediéis p. 188. tot dat hy Francesco Maria de Ruvtre , Hartoghvan

Vrbin , uit zynen fiaat verjoegh , en Laurens (de Medicis) daar in Let

te. In de Nederl. Hift. В. XVII. p. 714. die den Rennenbergfchen de

verooverde vendéis ontjoeghen , en voeten maak¿en. G. Brandt in De

Ruiter p. f. dat de fchoolmeeßers hem ter fchoole uitjoegen. cn weder

В. VIII. p. 440. het ongelukjvan den ßorm firek¿e tot hungeluk^, л» joeg

hun zjoo veel fcheepen in den mondt. De Hr. K. Boon van Engelant,

in zyn Gedichten p. 7.

De roovers weir verjocg van het gehockte firant. .

Huygens, Oogcn-trooft p. 2^9. — meer dan wy door V beleid

f^an twee jong oogen oyt bejocgen.

en in 't laatfte Sneldicht van hct XIV. Bock :

Klein* Rinderen geraes joegh Sander uit fyny boeckat.

J. Oudaen in Konradyn ASt. I.

'í Luidruchtig nacht-gefchal en al V gemengt geluyd

Joeg my verworuPring aan.

dit deedt my , als anderen , voorheene mede fehryven in raynen

Achilles Aä. I. aan 't einde :

Hoe Heäors woende vuifi het Grick.febc heir verßoeg r

Eu Agamemnon '/ fiaal in 'r beevend harte joeg.

het ftaa my vry my zelven mede aantehaalen m dat geene, dat ik in

anderen afkeur. Ik vind cTit ook by de Vertaalers van den Bybcl ,

ads, Pf. XXXIV. I. du hem weck joegh. en Genef. XV. 1 1, maar

Abram joegh het wech. die echter even te vooren Gen. XIV. 14.

go
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gcfchrecven haddcn : ende hy jaegde fe na tot Dan toe: gelyk weder

in 't volgendc if. vers. En nu zullen wy overgaantotdcgeenen, by

wie ik Jaagde gcvondcn heb: en mag hierrnetrechtdeeerfteplaats

bckleeden onze Hollandfche Rymkronykichryvcr Melis Stoke : die

ichryft in Govert m. d. Bult f. уг. edit. 1791.

Ende hi bejagede veel eren.

in Died. VI. f. 237. Bejacchdc hi vri ter fiberfionde

Beide Retnsburch ende t'Egmonde.

in Flor. Ш. f. 1 65. Ende verjaechdeníe van datn.

in Ada f. 447. ichryft hy , faghede. MS. 145"!. p. 18. ic jaechde

al die vlteghen wech. De oude Vertaaler van denBybel 1477- Genef.

XV. 1 1. ende dte vogelen vielen neder op die crengben, endeAhram ver- /

jaechdciê daer of. Legende van St. Dominicus 1478. fol. 144. a. en

de hi las naerflelic, ende bejaechde daer in volmaectheit van leven. De

llruclie van Troyen 1479. fol. 80. b. %vant die Gryecken dieTroeyanen

doe achterwaerts dreven ende jagheden. Fafciculus Temporum 1 480.

fol. 161. a. dat hi creech grote viilori ende fonderling tegens den ghenen ,

die dat Ryck^ van Sicilien aenvochten , die hi verjaechde. Der Sielen

Troeft 1484. fol. 28. a. ende ßoegen Simon mit dree ende mitflcen, en-

de jacchden al naect uter flat van Romen. De Vert, van Boëtius 1485ч

fol. 48. b. by dien datmenfe daghelics VHt aller beeren hove, ende vut al

ler goeder mannen hnfe jaeghde ende verfiac , to waer men mochte. G.

Ruychrock, Hilt, van Orienten, MS. i486. vaAcYoorx. van Bacho t

die tweefle z.oon van Occata Can , hoe by vercreech tryclt^ van Сита-

теп, ende de Cttmanen jaechde tot dat ryckjvan Ungarien. En fol. 16.

dat hy vuyt dien rycken vcrjacchdc ende verdreeff alle die luyden des Key

fers van Romen. Hill, van Alexander ifif. cap. 7. ende hi verjacch-

defi alle. By gecnen van deeze fchryveren heb ik joeg gevonden ;

zodat by de itukken blykt, dat dit het nieuwe cn verbafterde, maar

jaagde het oude cn wettige is. Voeg hier noch by 't geen ik ge

vonden heb in eene gcfchrcevcn vcrzaameling van Liedekens van

wicr ouderdom de Leczcr uit den ftyl en fchryfwyze oordcele :

En tgeen ick^jagber met voordacht

Najaechden tot dien ftonden,

Cond ick^ oock^ niet door al туп cracht

Eens metten pyl gewonden.

00k fchryft Scwel in zync Spraakk. p. 33. zeer wel : hj jaagde het

hert. Ik oordeel dan , dewyl de regelen der taalc hier volkomen

К к г over-
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overeenftemmen met het gebruikderOuden, dat jAAGDEalleen gocd

b , cn Joeg (dat onregelmaatig is) dicrhalve volkomcn bchoorde

eitgebannen tc worden. Wat nu gejagen belangt, dat Ten Kate

zegt oui. in gebraik geweeft te zyn , lk twyffel of die Heer dat met

goede bewyzen zou können aantoonen. inmyne Aantckeningen vind

ik 4 ncrgens , en ftaat my ook niet voor , dat ik \ ergens geleezcn

heb. • maar deezer dagen den Spiegel Hiftoriael van Lod. van Veit-

hem , zekerlyk oudgenoeg om by hem te zien hoe de Ouden fchree-

ven, doorbladerende, vond ik daar het tegendeel; als В. II. сар.г ь

Ende die Kcrfiine waren in enen cafteel

Som gejaget , die mochten ontgaen.

en cap. Z4- weder gejaget. B. III. cap. 3. Dat hem God heeft toege—

jaeght. Noch eens В. IV. cap. 37.

Si wann verjaecht van dien van Brugge.

f. 663. die eer LANG Hier aenquam) Eer lang ftaat hier

voor onlangs : dat ik geloof zonder voorbceld te zyn. doch ftrydt

die betekenis tegen den aard en oorfprong van 't woord zelf. Voorlang-

cn Onlangs verfchillen. veel : doch zou Eerlang veel eerder Voorlangy

dan Onlangs, können betekenen.

ir. 688. met EEN 2WAERT van Rou doorregen) deeze

uitdrukking komt my wat hard voor. De fàbel van Ceres , haar

dochter Prozerpyn zoekende , verhaalt Ovidius noch eens in 't breedc

in zyn Feeftdagen В. IV. zie zynen Vcrtaaler A. Hoogvliet p. 133—

143. maar daar zegt hy p. 141. dat de Zon aan Ceres ontdektc waar

haar dochter was -t 4 welk hier aan Arethuze wordt toegefchreeven. .

f. 709. Wï HOEVEN ZEKER ONS DIEN SCHOONZOON NIET TE

$CHaemen) A. Hoogvliet, in deeze zelfde rabel, als bovenp. 142,

wy hoeven ons des fchoonzoom niet te fchaemen.

dat my, om de waarheid te zeggen, beter behaagt. zo gebruikt hy.

fchaamen weder met een' Genitivns, in't zelfde werk VI. p. 196.

Gy z.elf, -<4pol, hadt я DIER xjtßer niet gefchaamt.

fr. 7гг. ÉN ZEVEN KERNEN AT VAN 't BLEEKE TUINOOFT)

dit wordt hier verklikt van Askalafus , maar in de Feeftdagen van«

Merkurius : daar ook alleen YaR drie kernen gewaagd wordt : Hoog—

vhet
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vliet p. 142. De ontfchaaktc, z,ei hj , heeft drie korrelcn gemoten ,

ш fchellen der granaatvrucht zjn geßooten.

f. 75-6. HONiGHZOETE lippen ) decze benaaming van honig-

zjact wordt dikwils gegeevcn aan lippen, mond, tong, enz. om de

vleiende zachtheid , en 't lieffclyk vermögen van eenc aangcnaame

en welfpreekende tong uit te drukken. Moonen , in zyn' Herders-

zang Walburg p. 97.

En magh ik_lmfiren naer игч'* honighzoeten mont.

В. Vollcnhove, Broedcrmoord II. 4.

Vw HONIGHZOETE taal k*n bet zjn hart bekopren.

• Vondel in Palamedes ЛЯ. lll.fi. 3.

Door zyn ervaeren brein en honighzoete tong.

Brederode in Lucellc : — — valfche praet ,

Die men ghefuyckert maeckt met HONICh-soete woorden.

dit zoet wordt mede gcvonden in fraaie dichtwerken en Poëetifclic

vindingen : Zach. Heyns in Bartas I. f. p. zzf. van Virgilius :

Door zjn geleerdt pen, en honich-soet gedieht.

J. de Haas , Verd. der Poè'zye p. 569. Helwdoor in zjne honigh-»

zoete uitvinding van die fchildery der liefde in Theagenes en Chariklea.

\ Is cen liefîèlykc honigbee die der penne van den Droit Hooft uit-

ftroomde, in zyn Rampz. dan den huize Mediéis p. zi 1. Maar de

werelt waar een kernel ^ wen zj> fmaaklj/k^een' honighbeek zjmder men-

xel van bitternis der allergroenfie gal wilde vlieten. Maar och oft al-

lecn gal waare, en zieh nict fomtyds doodelyk vergiftonder dien ho

nig verborg ; gelyk J. Vollenhove ichry ft , Heerl. der Rechtvaardigen

p. 37. hoe de z.ondaar, mder den honig van luttel vleefiheljkjvermaak^

<¿¡¿£/^zielvergift inz.welgt. D. Heinfius , Lofz. vanJ.C. ^.609*

О fefu foete naem , zjoet boven alie maten

Soet boven honichdau, en boven honichratent .

Soet boven al het riet dat Indien ons fint,

Soet boven al het foet datjemant it bekent. ■

f. 763. те gelyk) hier zcer verkcerd , doch от 4 rym , ge—

phutft. want geheel anders , voot te geljl^, hadt hy moeten fchry-

ven , benrt от beurt.

t.. 77J. Van stroomgodt Alfeüs) zo ook beneden 3ÍV807, .

К к 3 mocil.
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mocft zyn Alfens , de tweedc lang, zie, van deczen naam, deAan-

ne naamen hier poven f. izo. 41 1. 5^9.

■jr. 777. EN NIEMANT MEER DAN IK PLAGH BOSSCHEN ТЕ

beminnen) Niemant meerdan ik^ , isdubbclzinnig, en fchynt hier te

ftaan voor il^ alleen : doch dat is de meening niet. Echter zyn de

woorden goed , maar moeften anders geplaatlt zyn. plagh bchoorde

te ftaan tuífchen niemant en mecr. of aldus :

Geen maeght plagh, meer dan ik¿, de bojfchen te beminnen.

Onze dichter uit zieh évenwcl noch cens op de zelfdc wyzeXIV.20.

u/elk^een kracht en maght in kruiden

En planten fletkt , en watzjc uitwerken en bedmden

Weet niemant MEER dan ik. —

hoewel daar de woorden niemant meer niet weltcfcheidenzyn, maar

Vondcl hadt alzo wcl en beter können fchryven :

Meet niemant bet dan ik¿ — ,

hoewel ha daar niet dubbclzinnig kan genomen worden.

f. 780. wert my alleen) alsmen deeze woorden in hun

verband en (âamenhang met de voorgaande leeft , zalmen zien, dat

voor dczelvcn noodzaakelyk deeze volgenden, nochtanswertmy , moe-

ten geleezcn worden.

•jr. 799. Aen *t lobbren tot db knien) boven IV. 47г.

hy plompt in '/ water van de bron

En lobberende k[apt met hollé en platte palmen

Der handen op zyn borfl uit weelde ——

Jan Vos , Dood van Tcflellcha Rocmcr VifTchers p. 690. daar de

Vechtftroom aldus fpreekende wordt ingevoerd :

— — — hoe ! is de mtndt gefiopt

Die my Z.00 meenigmaal van onder op deedt lobbren?

ßrederode in Griane AS. III.

Op bobbert ни de grondt , ghy gladde meereminnen ,

Nm lobbert, baeckert н beflymt en gliVrich lyf.

tck. boven II

f. 706.
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f. 8о6". Ga NEDERZITTEN OP DEN KOELEN WATERKANT)

indien zy ging nederzitten , hoe kon Alfeüs haar dan vraagen , als

^.808. Waer looptge , 0 Arcthuz.e? Ovidius zegt, datze verfchrikt

naar deti naaften oever vluchtte (niet dat zy ging nederzitten) want

zc vluchtte om hem te ontloopen, en aan dien kant, daar haar klee-

d^'i en niet waaren, ah uit het vervolg blykt.

jr. 816. GeLYK DE HAV1K SNEL DE DUIF ZIT OP DE HAK

KEN) deeze fpreekwys wordt voegclykcr gebruikt van loopende,

dan van vliegende dieren. В. Vollenh. Broedermoord , in den Rey

van het II. bedryf:

Dat ttiighde ons heden Amurat , 1

Die Aiandranelle moedigft zjtt

Op zjjne hielen in het veldt.

«1 Aü. III. fc. 2. '

От dat Eetef kort op haare HIELEN zit.

Fr. van Hoogftr. Beg. Pelgr. I. 19. p. 123.

En tPOverße , die op zyn HAKKEN zit,

Нет пн tens dat gebten zjil , nu cens dit.

Vondel, Maeghdcbricven !.. 6c. — een körte wellujl finart

Oncindeljck., en Uít volght lief 01p Zyne HIELEN.

f. 825". in 't heenetrekken) zou Vondel 00k geichreeven

hebben , heenerekken ? ten minfte is dit woord bekwaamer om den

fchichtigen loop en íhelle vlucht deezer, voor haare ecr bekommerde

vlietmaagd , uit te drukken l want heenetrekken kan 00k op iemands

gemak gefchieden. Doch ik beken niet te weeten , of Vondel el

ders heenerekken, of rekígn voor loopen, gebraikt.

f. 836. GELYK EEN BLINDEN ) ZOU niet bcter Zyn , geljkj)^

blinden? H. de Groot, Bewys van de W. G. p. 23. v

Hier пае ßx> kond? een menfeh wel taften als de blinden.

^.864. aencenaem) van ouds zeimen 00k genaem. Kiliaen:

Ghe-naem : ghe-naemigh , aenghenaem. van wien L». Meyer dit in.

zyn' Woordenfchat 111. ontlcend heeft. Hift. van Alexander 15" 15".

cap. 7. dat hi уи [pel keeren wilde tot andere, djen dat GHENAEM w/m.

in den Gulden Troen , befchreeven 1 386. fol. и c.ofßGode ghenaem
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fyn ende wtert fyn. en го dikwils.

>''. 873. Niet VEEL te maeien) zo, by geval , in 't volgcnde

vaars, was ftondt voorwí, zou dit ved hier bcllaan können. Doch

de leczer zy gewaarlchouwd , dat het cen drukfout is , voatvtel, ge-

lyk in den ouden druk itaat.

!§r. 878. Men vraeghde) 't is met vraagen cveneens als met

jaagen. maar Vondcl gebruikt dit woord beter dan 't andere, want

by zegt nergens vroeg. Scwel erkent 00k hier beide, vraagde cn

vroeg , p. 161. maar p. 174. alleen vroeg. . Ten Kate handelt

dit woord eveneens als jaagen , en zegt J. deel р. j6z. datmen

oulinks zeide , Vraegcn, vroeg, gevragen : doch nu 00k wel

VRAEGDE , gevraegd. doch Mooncn lehynt het beter getroffen

te hebben, want op dien lyffc van ongclykvloeiende Werkwoordcn,

daar hy jaagen plaatfte , vind ik vraagen niet. hy volgde Vondel.

Maar de Ouden zeiden ook altyd vraagde , gevraagd ; ja 00k de

meefte laater Schryvcrs. alleen by cenige weinigen vindik 't ver-

baiterde vroeg : als by Brederode, Rod. cn Alf. I.

— dat ick. my felven vroegh,

Wat dat de dienfimaeght deed' , of fy httylden of loegh.

S. Cofter in Ithis Att. Ш. fc. 1.

JVadatze dat met angfi , z.00 'i fcheen , had lang gedaen ,

Zachzje my aen, en vriech, z.echt maegd, waer it м woningt

Hoogvlict, in Ovid. Feeftd. В. I. p. 12.

—— — ik_ vroeg op nienw en fprak¿

СП p. 13. Maar waarom, vroeg ik_ —

de zelfde, in Abrah. den Aartsv. В. VIII. p. 182.

Toen vroeg de Koning aan vron Sare -—

En zal ik wederom geen zwaarigheid maaken, om, by deezc weini

gen, ook my zelven te voegen, die noch niet lang geleeden in mynen

Horatius, Hckeld. I. 9.. p. 41. fehrcef; en my by de handgevat heb-

bende, vroeg hy my. cn zo ook р. 4г. 28. en elders, 'twelk ik hier

herroep en afkeur, als gefprooten uit cen oordeel, nietopbewyzen,

maar op gisfingen , gegrondveft , gelyk 't doorgaans gaat. Laatcn

nu de volgende Bewyzcn voor my fpreeken. M. Stoke,Flor. III. f, 289.

Ende vraechden tn mentghen rade,

Warnen te fulker npet bejl dade.

Lod.
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•Lod. van Vclthcm, Spiegel Hiftor. В. V. cap. if.

Ende vrageden , of fi Kerfiendoem legaren.

en VI. 4. Doe vraechdic — Ja zelfs al by Willeramus p. 99. ó fancbe

animae, ir fragodot welsch min Sponfusfi. d. i. О heilige zjelen , gy

vragedet , hoedamg туп brmdegom zy. MS. i^fl. p. 1- *c vraechde

djerna eens den zjclven ridder. 00k p. 19. 21. enz. indenBybel 1477.

Genef. XX. IO. ende echter foe vraghede hi ende feide. Legende van

St. Steven 1478. fol. 142. a. ende hi vraechde hem waerom dat hyt ver-

roekelocft hadde. Fafciculus Temporum 1480. fol. 28. b. daer от

vraechde by een yghelick^, hoe lief datfihem hodden. Der Sielen Troeft

1484. fol. i. b. daer quamen alle die wife meefiers ende hoorden ende

vraechden vander heyligher fchrift. Den Gulden Troen 1484. (ge-

fchrceven 1386.) fol. 34. a. want doefivraechden, Heer wat weresttt?

de Vertaaler van Boëtius 1485". fol. 13. b. als hy philofephienvracghde.

en fol. 23- b. dat hy de twee oudren die Suz,annaverrieden , elkenbyzjondre

■ende alleene vraeghde. noch cens fol. 73. b. Alexander feiner f^vraegh-

de. Hill, van Alexander 1 f 1 2 . cap. 1. dat fihem vraechdc , waerom dat

hi hier foe fcherpelic befach. De Redcrykers van de Antwerpiche Vi

dier, die in den Jaarc 1539. te Gcnd onder XIX. Kamers den hoog-

ften prys bchaalde (waarorn zy naderhand, volgcns gebruik, de

Kunftgenooten tot haarent noodigde, t. w. op 't Landjuweel 1561.)

in hunSpel van Zinne:

Twaer beß dat ghyt vraechdet alst machgebueren

Der Wet, gegeven v.vn God in gefchrifte.

zie daar vraagde mede genoegfiam beweezen uit de Ouden , even

gelyk jaagde. volgcn hier nu cenige nieuwe Schryvers , die 00k

tra¿g7¿rbchoudcnhebben. RoemerVificher, Ghenoeg. Boertenl.4.

Dat Hippelclincxken , dat niet een haer heeft от zyn mont ,

Troftde gißer een wyf, dan de paep maecktet te bont^

Segt ту goe mannen, vraechde hy overluyt ,

Welckjuan dees twee is hier пи de bruyt.

D. Hcinfîus, Bruiloflict f. 27. Men vraechde «4«- het quaet — De

Vemalcrs van den Bybcl , Jercm. XXXVII. 17. ende de Koningh

vracghdc hem — 00k XXXVIII. 27. en elders. Huygens Sneld.

XIV. 23. XVI. 94. enz. D. de Potter, Gctr. Harder V. f. 196.

— icl^ijnam и tegen , En vraeghd' и na befcheyt. Fr. van Hoogftr.

Beg. Pclgr. I.23. p. i fo. Hy vraegdc dan — L. Bake, in zync

Bybelgezangen p. 9.

L 1 Wan.
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Wanneer de kinders haar bedroefde moeders vraagden.

В. Vollenhove, Broedermoord Aft. V .fi. 4.

— — en vraagden yvrigh voort

Naar ,t hof en naar den vorfi.

G. Brandt in De Ruiter p. 17. «W<?/y^_vraagde de Kapitein. en in

zyn Poëzy p. 173. men vraagde _/?r4% — En (dien iк hierbyna

vergeeten had) de Droit Hooft, in Henrik p. 17. de Hoogbdmtfcb —

— vraaghde; xyt ghy Coligny? Van gevraagen (voorgevraagd^ het

welk MS. 145г. p. 85". en elders voorkomt) heb ik zo wunig cen .

voorbeeld können vinden, als van gejaagen.

ZESDE ВОЕ К..

Г N H O U D.

hoe Latone de boeren) in den ouden druk ftàat voop

Latone, de naam van Diane. Doch. het was niet Diane, maar haar

moeder Latone , die deeze boeren door haaren vloek in Kikvorichen

herichiep; zeggende, volgens onzen Dichter,. beneden f. 499,

Gy moet , ecu in ееи nit , gedooken in elendeni-,

ZJw leven in dien flankten modderpoelen enden.

De nadruk^ volght dien vloek. cnz.

cn Diane liadt 'er weinig weet van , als die pas geboren was , en ,

met haaren tweelingbroeder , de borften haarer moeder ledighgezoo-

gen hadt, gelyk blykt f. 467. Vondel, die den Inhoud van dit werk

fchier geheel vertaald heeft uit het Latyn van Guil. Canteras , mift

hier in naarvolging van dien Geleerden Man , die mede ichryft : Ly-

cios rußicos in ranas л. Diana verfos : voor , à Latona.

ErICHTHEUS GERAEKTE OP ÍYNEN STOEL, BY WIENS DOCH

TER, Oritia, Boreas Kalais en Zetes teelde) in den

ouden druk leeftmen : witn Oritia Borras en Kaiais en Zetes baerdt.

Ik
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Ik heb in mync verandering 't Latyn van Canterus gevolgd : è cujus

filia Orithyia , Boreas Calaim procreavit et Zethen. want Boreas was

de Vadcr van Kalaïs en Zethes, en niet dc breeder. Ik hebmydee-

ze veranderingen durven ondcrwinden, oradat dit geen weezendlyk

gedcelte van deeze vertaalinge is, en echter noodzaakelyk dient over

een te ftemmen met het werk zelf.

f. 40. met my stryden) in den volgenden regel zegt zy , ons.

Zy flofte: laetz.e vry in *t werken met my firyden,

En wintz.e het , zy ftrajfe ons vry.

Of zieh icmand hieraan ftiet , die weete dat de Latynfchc Dichters

dikwils zo te fpreeken gewoon waaren. Ovid, in Ibin f.f.

Nec c¡ueme¡uam noitri , nifi ME , Ufere libelli.

daar anderen, dit niet goed keurende , me veranderd hadden in nos,

bewcert de Heer P. Burman, datmcn beter me behoude, vooreerft,

omdat noftri nifi nos , • zo wcl niet klinkt , wegens de herhaaling

der letter я ; en ten anderen , omdat de befte Latynfche Dichters ge

woon waaren, deeze vryheid te gebruiken, en dikwils my en ons in het

zelfde vaars verwiflèlden ; gelyk daar breeder metvoorbeelden wordt

aangetoond. Deeze Aanmcrking is 00k goed in 't Duitfch.

f. у8. sna er) dat is fchoondochter. David de Potter, Getr.

Harder, Ail. Y.fc. 7. f. 10.

Scboonmoeder zynde van twee Jlecht-gefielde ihacrcn.

f. 85ч тот aen 't MiDLYr) beneden В. IX. f. 494. zegt hy

middenlyf. En overtrektz.c allengs tot aen het middenlyf.

doch in t' iamengevoegde woorden gebruiktmcn dikwils alleen de

eerfte greep mid , gelyk altyd in middag , en fomtyds medc in mid-

nacht , als onze Dichter beneden VII. en В. Vollenhove in de

Brocdermoord te Tranziane , verfcheiden maal ichryft. Hooft in

Henrik p. 23. tegens over Louvre, midwege der Seine, en in de Ne-

derl. Hiftonen p. 909. teeghens dat de helfche branders ter mid-ebbc

zjouden aankoomen. Vondel m Virg. En. В. I. p. 14^.

Wanneer zyn moedtr hem in 't midwoudt tegentreet.

f. 89. нет lichte kleitr) Hoogftr. de lichte kleur. im

mers tekent hy zelf aan in zynen GeflachtYyft, datVondel dit woord

L 1 2 on
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onzydig ncemt ; 'twelkhy, en met reden, veroordeelt. Doch Von—

del volgdc 4 oude gebruik. zo fchryft Zach. Heyns ook нет со—

leurs de plaats is breeder aangehaald pag. 17. Ab. de Koningh in Sim-

Ion I. 3. VerAndren in 'т coleur van [warte brnine git. ^

Welk gebruik van deeze nieuwer Schryvcrs gewertigd kan worden

door dat der Ouden: want uit dien hooflic fehaxven de Rederykers.

van 's Hertogenboich op 't Landj. \^6\. in h.t fpjl van Zinne, van.

EENEN coluere. En de hieromtrent zeer zinntlyke en nwttc ichryver

van Tfcep vol' wonders 15* 14.. cap. 76. ghelyckjùat eoluer van der

rofen. Echter oordeelen wy zo weinig als de Hr. Hoogltr. dat dit te

volgen zy ; doch hebben deeze voorbeeldcn willen aantckenen , on>

te toonen op wat. gronden Vondcl dit gedaan hebbe. .

jf . 91. DAER BOVEN.) is hier алп de Incht , of алп den heme! :

gelyk В. V. f. 604. hierboven. Fr. van Hoogftr. gebruikt dit woord, .

om uit te drukken in den hemel: Beg. Pelgr. 1. ai. p. 141.

, dat zj den Heer daer boven

Van ganfeher harte en binnen daer voor looven.

gelyk weder p. 164. 16j. enz. ook by anderen.

jr. 106. prat) Kiliaen verklaart dit woord onder anderen door

*t Hoogduitfche prachtigh. het verfchilt echter van ons Nederduitfch

FRACHTiGH , dat hy in 't Latyn verklaart doorfaflofits, magnificus:

maar prat , door fafiofus , ferocttlus yarrogansy aucUchIhs. welke

woorden zo veel te kennen geeven, als cenen die, trots en opgeblaa-

zen van harte , alles beneden zieh acht.,, cn zieh inbeeldt van ieder

gevreesd en ontzien te moeten worden, cn in dien zin vind ik dat

het met recht van verfcheidene Dichters gebruikt wordt als een by-

naam van het geeftelyke Babilon. G. Brandt in zyn Poëzy p. 501.

Het pratte Babtlon —

R. Anflo, Martelkr. van Steven : .

En volg de flappen na van 'r pratte Babilon.

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. 209.

'i Welk^ als een ey een ejr, dit droncke prj geljekt ,

Die prat op '/ roode beefi in 'f purper zjt en pryckt.

Doch Vondel fehynt dit woord doorgaans te gebruiken in de beteke-

SQS van deftig, groots. gelyk ook Antonides, in den Yllr. p. 47.

m?t heuvelrjk^Bornet y dat x.00 prat .

Een
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Een ronde finit op zee,

en ciders. В. IV. p. izf. zegt hy :

Met welk^een recht magh '/ Top zjtlk^een hooftftad pratten?

B. Vollenh. Broedermoord All. 111. Rey.

daar de Koning prat Vol luißers zat.

Hooft in de Gegangen p. 639.

Op ßordige armen , als op pratte ryken.

waarvoor hy eerit gefchrceven hadt , gelyk noch gelcezen wordt in

den druk van 'c jaar 161 1.

Op ßordige arme', als overdwaelfche rychen.

f. 124. heiloos) is te zeggen zjmder hei. maar Vondcl meen-

de heilloos, gclyk Hóogftr. hier, en bencden^.6x6.veranderd, hoe-

wel hy boven II. 119. heiloos gelaaten heeft. B. Vollenhove, Broe

dermoord Ail. III. fc. 2. meeßres van heilloos rymen.

го zegt Vondel 00k zieloos II. 849. en io63.hoewelde Vertaalcr van

Boëtius 1485". al wift te Ichryven fol. 70. с. zielloos en zonder leven.

Vondel weder VI. 620. breideloos, voor breidelloos.

f. 128. Met Jupiters oemael) Vondel gebruikt meermaa-

lenhetwoordGwiwf/, voor huisvrouwe , als IX. 284. 108 1. XI. 766.

hoewel doorgaans gemaelin. In het eerfte deel zyner Poe'zye p. 146. -

Prias Frederix gemael. in Palamedes, Rey van het II. bedryf:

fupyn ontvonckt door Суpris firael ,

Voort walghde van zyn eegemacl.

Daniel Jonktys , Toelciding tot het Twiftgefprek f. 3. zegt medt

fupyns gemael. Ik verwonder my dat Hoogítr.zulks inden Geflacht-.

lyft niet aangemerkt hebbe. Wdleramus p. 34. Stand uf min friun—

dina, min gemahela, ande hum. het welk de Vertaaler van dat Werk,

door Merula 1598. uitgegeeven , aldus vertolkt : fiaet op -туп vrien-

dinne, туп gemael, ofte huisvrouwe, ende koomt. Dit is weder aan-

merkenswaardig , en beveftigt op nicuw , dat het voorvoegiel Ge±

\ welk natuurelyk kort is, noit behoeft lang genomen te- worden in

cen vaars, gclyk 4 echter in gemaalm zou moetenzyn. Willeramus

2Cgt friundina , dat is, vriendinne: maar gemahela is gemaale. zie bo

ven, in de Aantek. II. 1089. P- 188 — 190. en beneden VIII. 203.

f.. 14г. waerachtigh ) dit woord bctckent het geen volko—

L 1 3 men-i
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men en gehccl waar is , in het hedendaagfche gebruik : zelfs zo ver

dat men 't ncemt voor cen cedzwecring , cn een krachtig woord van

beveftiging ; cn wordt God zelf (dat hier met ecrbied gemeld zy)

genoemd de Waarachtige cn Leevendige God. Woorden , die elk nu

verftaat; maar die in hunncn oorfprongnietvoldrcnaanxleezebeteke-

nis. men behoorde te zeggen , de Waare en Leevende God. want

Leevendig is , dat vol bewceging is {leeven is ook beweegen , zie be-

neden f. 415'.) of icts dat het leeven zeer wel naarbootft. breeder

ípreekcn wy hiervan XV. 125. Zo is ook Waarachtig, niet eigelyk

dat waar is , maar dat waar schynt. Laat één Huygens hier zo

goed zyn als veelen. hy beveitigtditopverfcheidenwyzen, alsSnel-

dicht XVI. I5,3- — — h was twyjfeligh gefeit,

'/ Was maer waer-achtigh waer. —

en XXIII. 9f. Het is waerachtigh , fan,t

Ghy zyt een eerlick^ man.

Waer-achtigh is het : maer

Dat is wat min als waer.

in Hofwyck p. 354. niet boertendc, maar ernftig:

Aiaer defer Redens toom en zyn wy fio niet machtigh ,

Of hy ontflipt ans wel: fio dat uns KLAER, klaerachtigh ,

En waer , waerachtigh werdt. —— en Sneld. XVI. гл..

Bidt mergen, Hofen Haegh, dat WAERHEIT werden magh,

Wat nu waerachtigh is.

in alle welke plaatfen het onderfcheid tuflehen waar en waarachtig

duidelyk aangeweezen , en door dat van Щааг en klaarachtig niet wei

nig opgehelderd wordt. Vergelyk hiermede, wat wy bovenl.xoo.

aantekenden van \ woord Wittigheid.

f. 150. Hoe Jupiter) in den eerften druk , Godt Jupiter.

f. ifg. in den schyn van haeren heer) Heer is Man.

zo ook boven IV. 634.

Een eenige Atamas , die my en mynen heer

En bedgenoot trotfeert.

en XI. 895. daar Halcione van Ceyx, haar* man, zegt:

Myn heer leet fchipbrenk¿

P. Francius op Jufrr. Ida :

Ну daalde menigmaal of Idaas heuv4en nttry

Daar
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Daar fmo koefierde haar broeder en haar hecr.

t. w. Jupyn, broeder en man van Juno.

f. 159. De wintgodts dochter) wy hcbben boven 1. 515*.

gezien , de wintgodts hol , en veranderden daar de in des , ais een

drukfout zyndc, omdat Hoogllr. onsdaaiin wasvoorgegaan. Toen

ik decze plaats in de proef naarzag , dacht ik nict om de eerfte , en

liet de ftaan, omdat Hoogftr. ook daarin myn voorganger was. Nu

zie ik , dat ik ook 't eerfte hadt mocten laaten , omdat fouten , die

tweemaal voorkomen, veiligft niet veranderd worden, volgensonze

cige ftclling, boven II. 66. Bcter fchryft Vondelzelfbencden^.930.

des wintgodts braven z.oon ¡ en zo ook met andere woorden elders.

f. 1 74. merrie ) is van dric greepen : anders fchryft Vondel

merri, oU, Uli, enz. Wy oordcelcn, dat dceze woorden altyd met

ie geichrceven moeten worden , omdat de i aanheteinde, bydeouden

zecr gemeen, nu altyd uitgedrukt wordt door eenc vcrlengde dat

is 9, of/, als zy fchreeven oii, hiftori (doch ik weet niet dat zy zo

ichreeven) dat is of wy nu fchryven oly, htfiory, enz. maar zy ge-

bruikten in zodanige woorden dc fpellmg van ie , als M. Stoke,

Inleid. f. 94. yfiorie. MS. 145'г. p. 3,7. en 5-2. hifiorie^ en p. 159.

glavie. Bybel 1477. J°bl- 3- p°feffie- Paffionael 1478. f. 40. d.tralie.

Deftr. van Troyen 1479^. ю^.Ъ. provincie. Faicic. Temp. 1480. f.

161. a. gracie. Vert, van Boe'tius 1485"^. j6.h. glavie. en ditkomt

met dc u ltfpraak der woorden volkomen overeen : waarom wy ons ook

daaraan houden. Mcrkaan, datdeklank van<>, tenaanzienvan * en ij

(alszien, zJn, cazjjn) even is als die van oí, tenaanzienvan о en 00.

f. 118. verwaende) is afkomftig van het oude verwaanm,

det zo veel is , als zieh laaten voorftaan , zieh trotièlyk inbeeiden.

MS. I45"2. p. 128. 00c en füllen die jonghen hem nyet verwanen , dat

fy füllen fyn boven harm ghejellen , die ouder mde ivyfer fyn dun fy.

ir. 193. artsny) ecne, myns bedunkens, harde en omange-

naamc vcrkoiting , voor artfeny , gelyk hy bcter fchryft VII. 77J. .

X. 557. XV. 708. 856. maar boven I. 631. zegt hy ook :

— —■ gecn artfny kan heelm myn verdriet.

f. 212. -
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jr. иг. Want Niobe overtrof) de E in Nube wordt veel

te fcherp uitgefproken , om in ecn' volgcnden klinlcer te können

verfmeken, gelyk hier, en f. 224.

Hierop komt Niobe , uitgeftreeken door de fchaeren.

zo zegt hy in 't Eerfte Bock f. 298.

En Mimas, Dindime , aen vrou Cillcle opgedraegen.

СП VI. 799. En Rodope op de been

en X. 114. En zju op Rodope, en rots Emits —

het welk hy immers zelf fchynt aftc keuren , als hy de E in Rodope',

ftcrkgenoeg van klank oordeelt , om tot ecn rymwoord te können

dienen, als II. 296.

De myterbergh Pamas verbrande , en Erix me*,

EnCintus, Febus bergh, oói^Otris, Rodope.

Poot in de Lofdichten p. 294.

Kalliopes en Febus zjoon,

Die Thracer Rodope en Ismaren

Zagh trippelen op zynen toon.

A. Hoogvliet in Ovid. Fecltd. 111. p. 108.

Tot daar de Rodope alP de landen overz.it.

Antonides, Yftr. B.III. pag. 79. — r»Lalagc, onervaeren

In minnekozjerj.

Hoogvliet fchynt in'twoord RodopeWonàc\ gevolgdtehebben, -want

in andere diergelyken gaat hy hiervan af: alsindeFeeítd. II. p. 47.

'/ Gebergte Foloè., en het Stymfalifch meir.

p. 48. De Lidifche Omfale, in '/ goude kleedt gefiert.

daar zyne keur blykt , want hy hadt anders können fchryven in het

goude — wederom IV. p. 127.

De bergen Cybelé, en Dindym fieil van top.

141. En Meroe!, Egipte, en halfverzjengde landen.

et welk ik volkomcn goedkeur : gelyk Vondel zelf 00k be-

neden IX. 577.

?
h

f. 213. Indienze dit geluk min aen zich leunen liet)

Vondel gebruikt hier deeze fpreekwyze niet zcer eigclyk : want

laaten iets aan zjch lernen , is zieh icts , dat anderen ons , boven

onze verdienften , toefchryven , mede toecigenen , gelyk Hooft

het zo gebruikt in Henrik p. 2. mogelyk^ met gelyke toeverzjght ,

als Alexander Olimpiaes kout van de Slang' , en Ctcfar het maegfchap van

tAinsixs
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ts£naas aan zieh lenen lieten. Decker Lof der Geldz. p. i ij.

f<t zoude ick^ {dunckt u?) '/ fpoor al verr* te buiten wczjcn ,

Zoo ick^de vond der z.elve ооск^жп my lenen liet?

f. 130. ter wederzyde) ik weet niet hoe Moonen heeft

können fchryven, ten wederzyde, gelyk hy doet in zyne Gedichten

p. f. 6г. enz. daar tuflehen ten en ter, het zelfdeonderfcheidis,

als tuflehen des ofden, en der : dat \vy hier Jtortelykaantekenen,

opdat anderen, met den Heer Moonen , hierin niet van Vondel , die dit

overal wel waarneemt, zouden afwykcn.

f. 138. met GODEN ZAT ten DfscH ) fchoon de oudcn aan

den difch niet zaten , maar laven : zb gebruiken echter de Dichters ,

de woorden bitten en leggen nier onveríchillig. van leggen aan den

difch , zie de Aantek. VIH. 913. Zitten zegt Vondel ook beneden

^.888. VIII. 931. XII. 2x7. In Virgilius Eneas VIL р. г?$.

hier plaghten ett^vaders , na het flaghten van rammen , atn lange taftls

aen te zitten. In Joannes den Boetg. B.V.p. 87. Herodcs zeght , zit

aen — en wat verder : ai wat ter tafel aenzat. J. Wefterbaen ,

Lof der Zothcyd p. 54./

En trachten by de goon ten hemel in te fi'app>en ,

En litten nevens haer aen een gemeenen dis.

A. Hoogvliet , Feeftd. VI. p. 104.

Dat ook^ het godendom was aan den difch gezeten.

f. 248. K00M ik Vaeren Ten hove) onze Dichter gebruikt

hier 't woord vatren op de wyze der ouden, by de welken hetbete-

ktndc reiben , of zieh ergens heen begeeven. de Vertaaler van Boètius

fol. 1 3. b. die te mertlwaert voer met finen efele en finen kinde. en fol.

47. a. als hy jeghen de Gritken te firyde varen foude. Maar Vondel ge

bruikt het hier overvlocdig , kopmen vaeren , daar koomen allcen gc-

noeg waar : evencens als В. XIII. jr. 840. -

Ik^d? allermmfie der Godinnen — (Aurora)

Квот echter , als Godin , geenfins от woutaltaeren ,

Brantojfers , kerken , en vierdagen, herwaert VAEREN.

Ну Kernt het ook voor ryden II. 137. van Faetón:

— — — hj braut от heen tt vacren.

De Vert, van Boctius fol. 5-9. d. up waghenen varen. Wy hebben 4

M m noch
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noch behouden in ten kernel-, en rrr helle vaeren. zie de Aantek. XIII.

663. Dat vaaren gezeid wordt van alles , wat beweegbaar is , blykt

uit vaerende have, 't welk by Kiliaen zo veel is als roerende goedereti. .

ir. z66. door MYNE teelt) dat is, door myn kinderen^ die

ik geteeld heb. teelte is vraeht, gewin , en ftrekt zieh dus zeerwyd

uit. Een teelt vanflrantgevogelt , zegt Anton. Ylïr. IV. p. 132. Spie

gel in den Hertfp. V. 8.

In efeerße oftreks teelt der velden webbe-ryk. -

Zie Kiliaen; en L. Meyer. 111. deel. .

f. гбу. avontuure) Hoogftr. avontuttr.

f. 27г. Ik kinderzalige) dat is, gelyk Hooft inBaeto^¿?.

IV. p. fjo. zegt, kinderryk. hierevenbovcn]î\a70.zegt Vondelook,

kjnderz^ligheit : en В. XIII. f. 723.

'k^Was kinderzaligh voor de moortzjtcht en het woedm

Des zjoons van Eaktfs. .

Hertfpiegel VI. 137.

De Kinderzahcheid is recht des Heeren zjcgcn. .

Bekinderd, zegt Brederode in Lucelle :

In 't welcke dat hy fterfbckmderd, rycken grys:

AIлег d? afgehouwe boom die bloeyt noch door fyn looten.

Het woord Zalig, gevoegd achter een ander woord , bctekent ce

nen vollen overvlocd, zo wel ten kwaade, als ten goede; gelykwc

zien in Rampz.alig, en GeUtkzalig. het plag 00k van ouds achter an

dere woorden gel'chikt te worden. Biederode in Giïane ЛЕк. III.

Kroon-wacrde wyfe vromv, bevalligh en raetíaligh!

in den Hertfpiegel II. 148. theel-zjtligh. en IV. 143. werk$Alighir

dat de Hr. Vlaming verklaart door overkropi van werk¿ Roemcr

Viflchcr, Zinnepop. III. 2. datier de neerßighettbcyts-fdxghintAneen

dobbelen dagh-huer by verdienen kan : doch daar is aroeyts-faligh zo veel

als arbeidz.aam. Ik zie met verwondering by Kiliaen, dat hy Salig-

heid niet alleen verklaart door [alus ,. beatitudo, 8cc. welke woordtn

het hoogße gelukj, oïgclnkzjilighcid, beduiden; maar 00k door hettc-

gengeftelde miferia y. d. i. elende , of rampzaligheid : ja zelfs door ce

Pefi , die allerverfchrikkdykfte ptaag. hiervan is my elders noch

niets gebleeken. by de Oudcn heb ik aangemerkt, dat Zalig en Gr



■2 E S D Е В О È К. гуу

zond dikwils vcrwiflèld , en beide onverfchillig van del en van lig-

haam gcbruikt worden. Zie van dit woord verder den Hr. TenKa

te II. deel p. 573. 554. en 745"• den Hr. Tuinman in de Fakkel :

J. G. Wachterus, Glojfar. German, enz.

f. 312. Нет gouden montstuk toomt den klepper)

dceze plaats fchynt A. Hoogvliet in 't 00g gehad te hcbben, toenhy

fchreer in Abraham den Aartsvader B. VIII. p. 18г.

Ну houdt de pepper, die op '/ goude montßuk^bjt'.,

En knabbelt fiaan

ntondjluk^ voor een lpecltuig, daarmen op blaaft, zegt H. Dullaart;

in zyn Poëzy p. 139. zic de woorden beneden in de Aantek.IX. 16.

f. 310. Ontvonkt als ridders) Ridder, zegt Kiliaen, is

ofmen zeidc, Ryder, doch dit weetclk. Maar ikvindhet voor krygs-

kpecht , zo wel te voet als tepaard, in de Hift. van Alexander ijij".

cap. Ii. Wt Macédonien hadde hy XF dttyfent ridderen , oft mannen

die te voet waren s ende tivee duyfent ende ГП hondert die te peer'de wa

ren, maar in Der Sielen Troelt 1484. gedrukt, doch waarfchyne-

lyk wel honderd of mecr jaaren oudcr, fol. 73. a. vyftich dufint rid

ders ende nveehondert dufint voctghanghers.

f. 349. Waerop de ziel нет bloet komt VOLGEN warm

en root) boven B. II. f. 801. van Koronis , door den minnydi-

gen Febus getrofîèn :

Dus fprakz.e , en goot haer ziel in bloet Hit.

Vergelyk dit, zo \ u lull, met het Aangetekcnde В. IX. >'\ 199.

f. 372. Wat scheelt nu Niobe van Niobé) 't is een

krachtigc en fraaie manier van zcggen , doorluchtige perfoonadien by

zieh zelfs tc gelyken , wanneer zy van ftaat veranderd zyn : indien

dit gefchiedt door het herhaalen van den naam zelven. de liciFelykc

Poot , in zyn Minnedichten p. 1 30.

De fnelle tjt dürft fchoonheit ookjverflinden.

Helef.n kon in Heleen Heleen niet vindtn ,

Toen zj weleer op hären ouden dagh

Eens in den fpiegel z.agh.

Mooncn, Heil. Hcrdersz. V. p. 30.

M m г Zal
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Zal Nathan Nathan zyn —

Dan. Heinfius, aen Lcyden, door J. Oilers befchreven f. хгб.

Lact HOLLANT HOLLANT fjftl

Cornells Tacmilbon, van Hoorn, op Van Manders Vertaaling van

Virg. Eclog. en Georg.

Aíaer foo dees rafery fy eenmatl werden quyt ,

En de Neerlander weer fal worden een Nccilander ,

Dan fal h Nederlandt fiorten een vloet van eer.

deeze uitdrukking hceft iets verhevens : en die Griekfche Schryver ,

Wiens werk van de Verhevenheid des Stj/ls \vy noch bezitten, naame-

lykLonginus, toont dat hy zyn ftoflfc verftondt , wanncerhy, ipree-

kende van Horneras , die in zyn' ouderdom zo- veel vuurs en krachts

niet hadt, als te vooren, zieh op deeze wyze uitdrukt. Doch even-

wel is die ouderdom in Hamerns de ouderdom van Homerus. zie de zin-

nelyke vertaaling van dat werk door P. le Clcrcq, cap. 7. p. 36.

ir. 378. Zy legt 'er op de doón ) 'er is haer : maar haer

moeft hier zyn zjeh. ik weet niet hoe Vondel tot zulk een' misflag

komt. echter hebben wy dien zclfden noch eens in dit bock ont-

moet, boven f. 185*.

Dat zy , die moedigh was , haer zelf te buiten ging.

voor zieh z.elf. en XIV. 9г. van Scylla :

Ziet (P ofgeffalkte keel. der honden от haer heenen.

noch eens XI. 759.

Halcion midlerwyl, onkundigh van zyn leet ,

Telt vafi de nachten , en verhaefi zieh от een kleet

Voor hem te naeien , ookjvoor haer of '/ wederkeeren.

ik beken dat Vondel , aan deeze vaarzen van Vondel , kwaalyk te

kennen is.

jr. 39a. Die halssterk in dien staet) het fehynt , dat

halsfierl^, en hardneküg het zelfde betekent: want flerk^van hals , en

hard van nek^ verfchillen niet veel; en können beide vocgelyk gebragt

worden tot trotsheid cn hoogmoed , die \ hoofd voor niemand te bui-

gen, noch zieh te vernederen pleegen. Vond. in Palamedes III. y. .

Piy hebben dat weleer halsftercker hooft verleert.

Hooft in Baeto All. III.

Ну, even halsfterk, wyt zyn? ondren 's htmels firaf.

(daar
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(daar ook , gelyk hier by Vondel , dc toon op de écrite greep valt)

D. de Potter Gctr. Harder I. 3. 19.

Млег als ickjiveder denck^aen fyn hals-itercke min,

Die by een Ander3 draegt.

Dit zouden veelen zekerlyk voor goede munt aanneemen. doch ik heb

hier allcen gefproken naar dc gedachten van Hooft cn Vondel , en ^

anderen , die hahfterí^ gebruikt hebben : maar het rechte woord is

halsßarrigh, of halsfterrigh. Wefterbaen, Lof der Zothcyd p. 21.

En h.iere Koningin haliterrig tegenfireven.

en p. 92. Onovcru inneljcl^door Ьлег halsfternghcyd.

zo íchryven ook Oudaen in Konradyn All. I. en Spiegel in den

Hertfp. III. io^. h.\lsjtarrig¡3. de Hr. Tuinman in de .Fakkel : hals

is van't Lutynjcbe Collum verfmeed. С is hier al mede Hgeworden.

Halsstf.rrig whalslterkig, vow iterkhalzig , door omwending. Met

recht, omwending: want de zaaken in 't war, cn alles 't onJerftc bo

yen te imyten, is geen kleine omwending. decs Schryver is onvoor-

zigtig geweeft , dat hy cene Fakkel heeft durven uitgeevcn, zon-

der zieh van het licht van Kiliaen , de eenige Fakkel daar wy onze

kaarflen tegenwoordig aan moeten ontlteekcn, te bedienen, of hem

te hulp te roepen. daar vindtmen ved wortelwoorden, dicnuonbe-

kend, cn allien noch in Koppclwoorden gebruikclyk zyn, die wy

thans bnigen cn draaien , omze van meer bekende woorden aftc lei

den , zonder te leiten op dc eigenfehap der betekenis : want halsfterl^,

dat zclfs geen goed Duitfch is, voor fterkhaldg ; ZO'weinig ahmoed-

klae^voor klockmoedig, of hoofdftyf voor flyfboo] dig j ¿ou , zomen 'tal

aannam , veel eigelyker bctekencn iemand die veel torfchen en draa-

gen kan , dan cenen hardneh^igen offtyfhoofdigen. maar halsflerrig is

zo viel als STYFhalzJg. Kiliacn : Hals-starriph, is fler-halflgh :

obftinatus , dur& ctrvicis. En ciders, Ster-halsigh , hals-fterrtgh.

en voorts , flerrigh , flarrigh , dat in de zelfdé betekenis gebruikt

wordt, eigelyk////, verflyfd, hard, en hier vanflerrighe/d s körnen

de deeze allen van Sterrkn offlarren , dat zo veel is als verflyven.

1 Van deezen zelfdcn oorfprong is fierren. , flarren , fler-oogen (nu ook

wel ftaaren , zic VIII. 1171.) met onbeweegde en als verftyfde 00-

gen ergens op zien j cn fterrende oogen [oculi rigentes^. Ditalles, van

Kiliacn ontlcend , en nicer deczen aangaande , kanmen ook vinden

by den naauwkeurigen Hr. Ten Kate 11. deel p. 426-

M m 3 f. j.
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f. 415". IN 'Т LICHAEM IS GEEN LEVEN) dfltis, getn bewee

ging ; want Niobe was noch niet dood : zy hadt wel alle ickenen van

leeven (waarvan de beweeging de allervoornaamfte is) maar het

leeven zelf noch niet verlooren. eerft geleekze een beeld ; daarna

veranderde zy in een beeld. in die eerlte gefteldheid wordtze ons

hier vertoond. Meermaalen komt leeven in de betekenis van bewee-

gen of beweeging voor. J. Six van Chandelier, in 's Amftcrd. Win

ter p. f6. de guide waterplas ,

Doorweemelt van het leeven., van

Het volk^ met z.ilvre fchubben an.

en p. 60. Waar '/ anders ongelooflil^ leeft

Van menfehen , als een miergekriel.

Frans Greenwood, Poëzy p. 61.

Het vrolykjueltmuzjyk^-, dut, klingende in 'f verfchiet ,

Den pjrn en es, zjao V fcheen, deed dartelen en leven,

zo zegtmen van iemand , die noit ftil cn vol beweeging is, 'í leeft al

wat Vr aan is. en hiervan Leevcndigbeid, en Leevendig. als cen lee

vendig, datis, ipeelziek en fpraaklâam, kind. Een leevendige ftad ,

xivitas populofa, d. i. een volkryke ftad, by Ten Kate ll.deelp. 127.

die het van Kiliaen ontleend heeft, daarmen echter minder wcl leeft,

levendigbe of levende ftad. trouwens van die woorden leevendig, cn

leevende, en 't onderfcheid tuflehen beide, zullcn wy breeder ípree-

ken beneden XV. izf. het gezeide voldoct aan onze bclofte , bo-

ven f. 142. gedaan.

"fr. 43г. DIE IN DEN HAET DER JAGHTGODIN VERVIELEN)

hier , of liever jr. 425ч begint de Fabel van Latona , de Lyciichc

Boeren , die haar het water , dat natuurelyk ieder gemeen is, ont-

zeiden , in Kikvorfchen veranderende : welke verandering in deeze

Vertaaling kwaalyk aan Diana , toen noch een eerftgeboren Zuige-

ling , in plaats van aan Latona, wordt toegefchreeven. zie boven,

onze eerftc Aantek. op den inhoud deezes boeks. daar hebben wyde

fout verbeterd : ecnevryheid, die ik, toen het werk gedraktwerdt,

hier niet heb durven naarvolgen , my vergenoegende dezelve aante

wyzen. De Lcezer zy dan gewaarfchouwd , dat hy deeze woorden

aldus diene te leezen ,

die in den h'aet VAN DEES GODIN vervülen.

dees godin is Latona : maar de jaghtgodin is Diana.

f. 448.



Z E S DEBO EI, 479

fr. 448. NIETEMIN ) Hoogftr. niettemin.

f. 448. onverzaedigh ) een miflêlyk woord , dat ik zo wei

nig gocd oordeel als gloeiendig , waarvan geiprokra is boven II. 5 10.

Vondel gebruikt hct niet anders dan hier , maer beter zegt hy

onverzjiet VIII» 1141. XIV. 277. en onverzjtdigt X. 394. en

XV. 825". die beide gocd zyn. maar onverzadigh vind ik 00k by

Hooft, m zyn Gezang , Weet iemandt beter fans , enz. gerymd in

het jaar 1603. dat is in het 23. zyns Ouderdoms , na welken tyd

die Schryver zynen ftyl wonderlyk veranderd en beíchaafd heeft :

Maar zjoo de honger en de dorft z.yn licht verzaadigh.

Meermaalen komt het voor by H. L. Spiegel , als in zyn A. B. C.

Ketting-Lied,. op de Letter G.

Gbiericheid waß, z.o,t gheld waft, onverzadigh.

in het Kort Begrip van Kcbes Tafercel f. 34.

Quißgoed-, eerzjtcht , onmaat , en vrekheid onverzadigh.

in den Hertfpiegel B. VI. f. 429.

Aiaar gheld, en eer en fiaat, en faamzjtcht onverfadigh

Haar dieners beeiden in dat zji in luß geßadigh

Hier v¡n.

Maar, dat my vreemder voorkomt, want de Dichters fchynen 'tal-

leen om 't rym te gebraiken , Kiliaen zelf erkent het, by wien ik

vind, Onverfaetelick^, onverfaetigh : en, Onverfaetigen honger. Maar

hoezter ik gewoon ben my te vertrouwen op het oordeel van dien

Schryver , echter durf ik zeggen , dat hy hier mistaft : of laat

my iemand een weergaa van dit woord toonen , of my den weg van

des zelfs geboorte en afleiding aanwyzen. eer kan ik 't niet goedkeu--

ren. cok heb ik 't by geen' ouder gevonden. Plantyn , die zyn'

Schat der Nederduitiche Spraken in den jaare 1573. heeft uitgegee-

ven, kent het niet, en fchryft veel beter , Onverfadelick¿ Onverfa--

delicken. Onverfaedt , oft onverfadet. Onverfaedhejt , oft Onverfade—

lickheyt. Onverfaedt zjn.

f. 452. ô joNGMAN ZYTGE graege) от het rym , voor

graeg. dit is diergelyk rym als hier onder f. ¿55. 00k voorkomt,

— — — Argjf, Miceener, en Spartaene.

от te rymen op Diane ¡ voor Spartaen , oí Spartaener.

f. 5-09.
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f. ^09. bol en dik) B.Vollenhove,Broederm. АН.'Ш../с.г.

— het velt Lwh bol en dik

Bezaait met Ijken, en geweer , en menfchefchonken.

f. fi6. vergelde) Hoogftr. vergeldde. maar het «îoeft zyn

vergoldt. Л welk hy zelf beveftigt B. II. f. fzi. daar hy zegt

envergouden., voor »nvergolden, van welke verwiflcling van L en U,

wy op die plaats fpraken. doch vergoldt y kon hier met rymen op

verleide, dat voorgaat.

jr. $гг. Al 't lyf , een enkle wonde) zo zegt hy be-

neden В. XV. f. 703. APt lichaem was een wonde. 'twelkkrach-

tiger en nadrukkelykcr zou weezen aldus, Al 'tljfwas cene wonde:

omdat een hier een telwoord, geen Ledeken, is.

f. fxf. over al Den boezem ) wy hebben over al hier ge-

feheiden , dat in den eerften druk aaneen gevoegd was , overal.

want al is hier een adjeíhvum, in de betekcnis vangeheel.

f. 530. dronk) alies, wat eenig vocht naar zieh trekt, wordt

by ovcrdragt gezeid te dringen. Antonides, Yftr.B.IlI. p. 90.

Onzje oevers dronken '/ bloed der Roomfcke dwingelanden.

J. Six van Chandelier, Amft. Winter p. 66.

— — fyw wolt eH fit

Die in de kjfip der verwery

Verfcheide fchoone verwen dronk.

en wat dies meer is. Ja 00k drinken de ooren , dat vreemder

ichynt , het geluid in. Vondcl in dien fraaien Rey van het Derdc

Bcdryf van Palamedes:

V • Die nimmer vlamt op jdlen loft

En zjyne luflen met zjyn' hof

Bepaelt, en indrinckt met zjne ooren '..

Sen vog/ez.ang, die zjch laet hooren.

Deeze zo wel als de voorgaanden, zyn fprcekwyzcn, zeer gemeen

in de Werken der befte Latynfche Dichters, doch wy hebben gecn

plaats over, om die met Latyn te vullen. , "... _.. .

f. 536. Marsia) Hoogftr. Marßas. zoo veele jaeren)

diende eigelyk te zyn, na z.00 veeljaeren. f. 574.
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'jr. 574. Doch Juno leide haer , als bruitsvhou, Niet

voor uiT ) deeze naam van Bruitsvrou is hier voor \ LaEynfche

Prónuba y met welken naam Juno , alsdeGodindesHuwelyks, door-

gaans van de Poe'eten genoemd wordt. Valentyn heeft hier in zyne

vertaaling het zelfde woord, het welk aan L. Smids niet fchynt be-

haagd te hebben , alsmen kan afneemen uit zyne Aantek. want zo

fchryft hy , deeze Bruidsvrou , gelykj^alcntyn belieft te Jeggen , enz.

ik bcken 00k , dat het my niet zeer behaagt. Vondel vertaalt dit

zelfde woord bcneden В. IX. jr. 1081. met Bruiloftsleidßer , dat my

beter voldoet , dan het eerite, omdat Vrouw in Bruidsvrouw zieh al

te onbcpoald opdoet voor ons begrip ; daar Leidßer in Bruiloftsieidßery

ons zekere eigenichap van Juno, als Trouwgodin , te binnen brengt,

naamelyk die , van de Bruiloft (daar de tegenwoordigheid van deeze

Juno Prónuba, of Bruiloftsleidfier , zeer gewenfeht plag te zyn) alstc

leiden , en aan te voeren. Korter evcnwcl zou men haar 00k kön

nen noemen Brmdletdfter , welk woord wy vinden by Plantyn en

Kiliaen , die het beide veitaalen met Prónuba Kiliaen voegt 'er

by , Comes Sponfc. deeze laatlte benaaming brengt ons natuurelykft

tot de Speelnooten , of Leijuffers , gelykze by de grooten heeten. dit

komt zekerlyk bell overeen met den aard van een Nedcrduitfch

Woordcnbock , waarin het Duitfch niet naar 't Latyn , maar het

Latyn naar het Duitfch moet gefchikt worden, cvenwel geloof ik

nuba j voorcerrt omdat hy 'er , noch in 't Duitfch , noch in 4 Latyn ,

cenige andere vcrklaaring byvoegt j ten anderen om het voorgaandc

Bruid/eider of Bruigomleider , dien hy in 't Latyn noemt Paranjmphus,

even als Kiliaen na hem : welke naam mede wel op de Leijonkers zou

können t' huisgebragt worden , indien daartegen niet regelrecht ftreedt

het gecn Plantyn 'er byvoegt , noemende dien Brmdleider 00k in het

Duitfch Houwelickmaker , in het Latyn Aufpex , het welk in geenen

deele van de Speelgenooten kan verftaan worden, uit dien hoofde zal

dan Bruidleidfler 00k zo veel zeggen als HHwelykgiaakJler , en dan

is het de eigen naam van Juno , om geene andere reden Prónuba ge

noemd , dan omdatze de huwelyken maakte , gelyk 4 Heidendom

voorgaf. en hierin worden wy krachtelyk beveftigd door eenige ,

hoewel weinige, Dichters, by de welken wy deeze naamen van Brmd

leider cn leidßer , in die betekenis aangemerkt hebben. dien van

N n Bruid-
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Bruidleidfier vindcn wy by Francisco Snellinx , op 't Huw. van A.

Reinders i6fS¿ daar hy , na eene befchryving van Venus, in haar!

vollen glans van fieraaden en aanlokkelykheden , aldus vervolgt : .

Zoodanig was de Bruyd-

Geleydfter oock^gefmukt {g'loof ilQ wen Leander,

Op Hero , Alexander

VerflingercP op Roxaan1, Brife'u op Achil,

Door haar befietk^ en wU.

doch deeze Bruyd-geleydfier is , nictjuno, maar Venus, gelyk, als't

noodig waar , uit meer dan ecne reden zou können beweczen wor

den, by geen' anderen hebben wy tot noch toe deczen naam aange-

merkt. Dien van Bruidleider , als Huwelykmaaker , ontmoetcn wy

in de Bruiloftsdichten van Vondel p. 638.

Bruidleider Hymen , weefi verheught:

V fiaet te wachten vreught op vreught, .

Су zjilt veel bruiden leien : enz..

00k by Carel van Mander in zyne Uitlegg. op dit werk vanOvidius

fol. g. a. in de fâbel van Pandora : Prometheus hoewel hy Epimetheum

hadde gewaerfchout , gheen gift van Jupiter f' ontfangen , fulex vergetende,

heeft defe Pandora aengenomen van Adercurio , diefe als Bruyd-leyder aen

hem troude. Merk in deeze woorden aan , een' grootcn misllag van '

den fchryver, die zieh hadt moeten uitdrukken op deeze wyze: Epi-

metheus, hoewel van Prometheo gewaerfihout , gheengift, enz. en zo

dacht hyzelf, fchoonhy anders fthreef: want niet Prometheus, maar

Epimethêus , is geweerbde Man van Pandora, gelyk men zien kan

by Hyginus Fat. CXLII. &c. Méer voorbeelden van dcezen naam

zyn my noch niet bekend : fchoon wy mcer andere Bruid-leiders en

leidfters by onze Dichters ontmoeten , doch niet met die uitgedruk-

te naamen benoemd , die ons verbeeld worden, ûshetpaar, dat is

Bruid en Bruidegom, naar het bruidsbed te leiden, van Hymen, of

den Brmloftsgod , kan men 't vinden in de Bruiloftsd. van Vondel p.

668. van Antonides p. 94. en anderen. Willem deixElger p. 17г.

Terflondt heeft Hymen dit z.00 waarde paar geleid

Naar 'í ledtkant

wy tckenen hier deeze plaats aan , omdat wy zien dat dees Dichter

hier, en noch eens op de zelfde bladzyde, 00k p. ijf.enz.. lchryft

ledikant, voor ledekant i gelyk 00k de Hr. P. deByedoetopdeDood

van Alb. Jer. Staal : .

Wie
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Wie had niet lieffi met minen '/ ledikant,

In plaats van V graf met lykcipres, beplant?

welke fchryfwyze wy hier, in 't voorbygaan, afkeuren. Totzul-

ke Bruidleidßers maakt de Hr. K. Boon van Engcland de Bevallighe-

deny als hy zingt p. 193.

My dunkt , ikjese de drie Bevalligheên

Zelfs hont aen hant al dartlend berwaert treên.

My dunkt, ik^zje harr aelfs het bruitsbed Jpreienf

От derrewaert het waerdig paer te leien.

7.0 zienwe een' geheelen drom van Bruidleiders in het Bruid-lofs-

dicht van íz. Elzcvier, op4Huw. van J. vandeGraaf, enM.vander

Wielen: — — — ikjúe een drom

Van Cypriotten, die naar Paphos heiligdom

Vw kuifche Machthild gaan geleiden.

dit alles is volgens de fabeltaal der oude Poëeten : maar de rechte

Bruidleiders van onzen tyd vinden wy by Vondel р. 65г.

Van waergy hooren kunt, hoc fpeelnoots zieh bereiden, .

От '/ eenig dochterken , de Bruit , te bed te leiden,

deeze Speelnoots zyn de nu gcnoemde ~Lx.\-jonkers. het zou, met den

ecrftcn opflag können fchynen , alsof de naam van Leijonker daarop

doelde; omdat het hun poft is, wanneer de Bruiloït ten einde loopt,

de Bruiden te leiden ter plaatfe , werwaarts zy liever willen getrok-

ken worden, dan vrywillig heene gaan. Doch de Leijujfers, die in

naam met de JLeijonkers overeen komen, hoewelze in dit leiden van de

bruid niet het minfte decl hebben , toonen genocgiàam , dat deeze

benaaming eenc andere reden hceft. en het is redelyk klaar, dat zo

wel L.Ei-jonkers , als \jE.\-juffers , dien naam draagen, Omdät zy de

{;eenen die Bruidegom en Bruid , en de naaftbeftaanden , komen ge-

uk wcnfchcn, in het heenegaan^ uitgelei doen , en tot op den ftoep,

of op de ftraat geleiden, doch de naam van Speelgenooten of Speelnoots

is hun gegeeven met een ander opzigt , t. w. omdat zy de Ondcr-

trouwden tot gcfpeelen , en tot gczellchap zyn toegevoegd , en dus

medc hun decl en genot hebben aan die vrolykheden en vermaaken ,

die de Bruiden van alle kanten omringen, en in dien tyd, gelyk al

les zyn' tyd heeft, niet behooren te ontbreeken. Ondertuflcheh

moet ik hier aanmerken, dat ik geene van dienaamen, waarmededc

Speelnoots nu, in deeze bepaaling, benoemd worden, by Plantyn of

Kiliaen heb können vinden. Doch dewyl Kiliacn op de Leijuffcrs

N n г / fehynt
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fchynt toc te paflên het Latynfche Prónuba , zullen wy, tot ophcl-

denng deezer ftofïè , hier ook kortelyk iets byvoegen van die vrou

wen, die by de Romeinen eigelyk Prónuba genoemd werden. Haar

werk was , de Bruiden , nu in 's Bruidegoms flaapkamer gekomen

of gebragt , in het Bruidsbed te leggen , of tc plaatfen, volgens de

eigelyke betekenis van het daartoe gebruikelyke woord collocare.

dit kon niet wel door ongehuuwdcn, gelykorffieLcijufE.rs, geichie-

den ; maar wert verriebt door getrouwde vrouwen, doch bepaaldclyк .

door de zulken , die noit meer dan eens gctrouwd waaren : waaniit

Tertullianus dit gevolg trekt, dat ook het Heidendom achting hadt

voor zulke vrouwen , die geen tweede huwelyk aangingen. doch

natuurelyker is de reden die Briflbnius uit Sextus Pomponius aante-

kent , t. w. dat deeze Heidenen , die zieh in alles aan voortekenen

vergaapten , ook hiermede de geduurzaamheid van het nu begonnen

- huwelyk wilden voorlpcllen. Zie hiervan breeder Barnabas Briflb

nius De Ritu Nuptiarum p. 94. cn Antonius Hotmanus cap. ai.

Daar is dan tuflehen deeze Romeiníche Prónuba , en onze Leijuffers

cen groot onderfeheid ; en fchoon zy beide miflehien den naam van

Bruidleidfiers können voeren, ik kan echter niet zien, dat de Leijuf

fers of Speelnooten voegelyk in 't Latyn Prónuba zouden können ge-,

hecten worden ; dewyl zy niets toebrengen tot de voltrekking van

het huwelyk : waarop echter dat woord ziet. Dochdcwyl wy hier-

over zo breed uitweiden (dat wy zonder Plantyn en Kiliaen niet.

zouden gcdaan hebben) zal nu miflehien ook iemand wcnfchcn tc

weeten, hoe wy4 Latyniche woord Prónuba in het Duitfch zouden

uitdrukken. De bediening deezer vrouwen, Prónuba genoemd , niet

meer in gebruik zynde daarmen Duitich Ipreekt, behoeven wy ook

geen' Duitfchen naam uit te denken , om haar te benoemen. Het

woord zelf is een Byvocgelyk woord, dat wy niet wel door cen an

der Byvocgelyk in het Duitfch können uitdrukken ; maar des zelfs

kracht en betekenis wordt by ons doorgaans vervangen door het

woord trouw- in koppelwoorden ; zo hecten wy fuño Prónuba 9 in

het Duitich Trouw-godin* even gelyk wy Trouw-ring noemen , dien

de -Latynen bieten Annulus pronubus : welken ring de Bruidcgom ,

als het Huwelyk geflooten was, aan de Bruid, ofgaf, oftoezondt:

waarvanmen,, behalve Caehus Rhodig. Antie¡. Leí}. VI. 12. cn de

bovengenoemde Schryvers, ook by anderen, die van \ gebruik der

Ringen by de Ouden gefchreeven hebben , en vooral by J. Kirchman-

nus p. ijó.fefl. wydloopig bericht kan krygen.. f. 578.
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f. 578. 'т BEDDE spreiden) deeze fprcckwys gcbruikt 00k

de Hr. K. Boon , in de voorgaande Aantek. aangchaald. hiervoor

zegtmen nu in de gemeene taal het bed maaken: gelyk 00k Ariadne y

van Thezcus verlaaten , fpreckt by D. Heinfius , Hymn, van Bac

chus f. 502. Ten minfien hat ghy my gebruickt tot under faken,

От и gemak^ te doen , en от и bed te maken.

wat anders is \, gelyk onze Dichter beneden zegt VIII. pichet bed

met een deken fpreiden. Doch wat is in deeze fpretkwyze , het bed

fpreiden , de eigelyke betckenis van het woord fpreiden ? myns oor-

deels , is het die van glad, effen en gelyk. maaken : even als in een pad

fpreiden, daar het klaarer doorftcckt, dan in etn bedfpreiden. Fr.van

Hoogftraten, Beg. l'elg. III. 4. p. 19г.

— — — door dezje gmfie fprcit

Zy voorme 't pad van vrientfehap by туп* Heere.

H. de Groot , Bewys dan den W. Godsdienit В. II. p. 26.

Dat ookjt gebuilde vlak^ van V Galileefche nat

De rugge heeft gefprcyd hem tot een wandelpad.

trouwens , hoe men iets meer nitfpretdt , hoe hetgladderen effener wordt.

jr. 580. na 'et vergaeren) na het volbrengen des huwe-

lyks : eigelyk hier, na het geene men anders noemt byflaapen. De-

itruftie van Troyen 1479. rol. 7. a. want wi weten dat wel voerwaer,

eer een wyf machtich is eens mans , ende mit hem vergadcrt , fo begeert fi

des mans gefelfcap ende biwefen. Wefterbaen, Lof dcrZotheyd p. 1 1.

Wat vron fon leggen gaen , of met een man vergaren ,

So fy de pyn, de ween, den arbeyd van- het baren,.

Voorhenen overley?

De Potter, Getr. Harder III. 6. 264.

Doer uw heminde met haerfagten pol vergaert.

cn zo zegt de onkuifche Reimond by P. Verhoek , Karel de Stoute II. 6.

De Min beheerfcht my, en ik.kniel voor zyn geweld.

3k. Ontzjtgh geen flaaffche dienfi , liet hy ons flechts vergaaren.

Maar in dc eenvoudige betekenis van troMwen komt het ookzeerdik-

wils voor. MS. l^fX. ghelye dat ghy mi geloofdet ten tyde als wi vcrgb-

derden : dat is daar , trouwden. Deftr. van Troyen fol. 7. d. daar

Medea van Jazon fpreckt : och of defe heerlike vreemde man alfo fcoon

ende edel met mi vergadcrt ware in wittachtighen hilick¿ Poot , Uitvaert

van den Hr. G. J. van Ecnhoorn , overlccdcn pas voor zyn' geftel-

N n 5. den-*
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den troudagh, p. 243. Men xjet wat droefs en vreemts geheuren ,

Als twee geli'even , eens van aert ,

Dus fcheiden eer z.e zyn vcrgaert.

anderen zouden hier miflchicn gepaert gezcid hebben : doch wy mer

ken hier weder het oordeel van dien Dichter aan. J.Suderman, op

de Gedichten van J. van.Gccl:

Zoo z.ingt hy ool^ op 't bly vergaren

Van echtgenooten

Huygens gebruikt het dikwils by overdragt voor vereenen , 't welk

anderen 00k door, trouwen cn huwen uitdrukken : als in Hofwyck p.

339. — — — en naer een foet gekjf

Vergaderde V Gemachen V Fraei, als man en wyf.

zie ook Sneld. XII. 81. Vooral onze Aantek. beneden XIII. 1 184.

ir. 586. vernuwt) om 't Rym. anders fchryft hy altyd ver-

nieuwen. S. Coftcr in Ithis Ail. II. fc. 6.

Lief, hoe ykjer meer van Jpreeci^, hoe >k_meer de rou vernu.

de Ouden ichreeven dit woord op veelewyzen. Den Gulden Troen

1386. fol. 2,6. a. dat ghi al и leven in die ghenade Goods vernien feit.

maar fol. 31 . Л. fi gheloefdent en predittent inder ouder ewen alfoe wi nu

doen inder nuwer ewen. Legende van St. Chriftoffèl 1478. fol. 127.

b. daer die nuwe moer ofghinc. anders ichreeven zy \ce\tyàsnyemaert

in één woord ; daarmen dc^ niet moet uitfpreeken als maar als»,

gelyk den gcenen bekend is, die de bocken der ouden even ingczicn

hebben, en ook blykt uit de volgendcwoorden, MS. i^z.fofephus

feit hoe dat den volcke groot wonder gaff, dat die Keyfer Tyberiusfijn offi-

cyers foe felden vernyeude : hi verantwoerde ende feyde: wifiic dat pro-

fijt ende oorbaer waer voer Iuflicie ende voer туп vole , ic fiudewelvcr-

nyewen. daar men de zelfde fpclling ziet in 't woord officyers, voor

officiers, zelfs hebben wy boven p. 253. een plaats aangehaald daar

wyt gelcezen wordt voor wit j anders fchreeven zy wift. Nu heb

beny cn if den zclfden klank, en worden van de dmkkers niet meer,

gelyk in de voorgaande eeuwc , onderlcheidcn : het welk wy ook

niet zicn van eenigen nutte te zyn. te meer.dewyl 't gebruik vol-

ftrektclyk gewild heeft , dat de y nu noit meer voor i , maar altyd

voor if fcheep komt : uitgezonderd wannecr zy in de tweeklanken

achter een' anderen Klinker volgt , als in weide oí weyde, waait of

waayt, noit of noyt: waarin Ibmmigen noch de^ vcrkiezen: hocwcl

wy
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wy oordcelen dat de *' daar genoegiaam den vercifchtcn klank uit-

drukt. w'y ontmoeten dit echter noch ibmtyds in de fpclling vanjemant

en yet y ja in de Ncderduitfche Poemata van den Hr. Adriaen Hoflûr

1635". zie ik noch p. %x.fycn voor zJen, cn tbyen voor tien t cnz. Iyer

cn vyer vindtmen 00k noch by nieuwer fehryvers. doch dit koa-

nen wy nu niet meer goedkeuren.

f. voor de PAELEN ) Рллкп ncemtmen onder anderen

00k, gelук Winfchoten zegt, voor een flauts met paalen afgefonderd^

gelyk^ tot Amfterdam de paalen d.tar de [cheepen binnen of huiten leggen:

ahmen vraagtj waar leggen de fcheepen: fy leggen voor de paalen:

fy leggen binnen de paalen. еже. J. de Decker, Löf der Gcldz.p 179.

. Noit lief 'яг vloot van r«, noit [chip af van hun palen..

f. 614. Hy BRANT DAN DOOR. ZYN - ZELFS EN DOOR ZYN

LANTS gebrek) rt fehynt hier dat z.elfs- en lantsgebrekJtoTpyû-

woorden zyn. Doch die Vondels ichryfwyze kent , weet dat zyn

hier tweemaalen ftaat voor zyns .- —r- door zyns xjelft en door zyns lants

gebrek. want dit eifcht.de eigenfehap der taale , en't gebruik van Ou-

dc en Nieuwe ichryvers , welker cerften altyd , cn laatften voor 4

meerder gedeeltc zo fchryvcn. MS. 145г. p. 94- *» myns voders

buys. Deilr. van Troyen 1479. fol. 9. с. datttt mi leydefie wt myns

vaders rycke in diñen rycke. Enz. cn zo acht ik datmen altyd behoort

te fchryvcn : hocwel 't hier, mids de herhaaling, wat hard fchynt..

•fr. 617. honigh) datmen zomoet fchryvcn, honig, cnniet¿«-

ning, fchynt noch aan alien niet bckend te weezen, dewylwe'tlaat-

lle ook zeer dikwils ontmoeten. doch wy zullen hier de kwaadc

voorbcelden overflaan ; en de goeden zyn genoeg te vinden : zelfs

ook in dceze Aantckeningen. zie boven В. V. f. 75'6.JWilleramus

p. 83. heeft honiga.

f. 632. Help goôn!) raocít eigclyk weezen , h$lpt goônl

hoewel wy 't , gelyk hier , zo ook by anderen vinden. Hooft in

Baeto : Help goôn ! wat brengt het tweede bed

Al onrufis en al fcheurings ml

Nil Vol. Arduum in Andromache, aan 4 einde:

Help goôn ! wat blik¿en fpalkt zyofyzj> wretd cn naarl

hoc
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hoewcl anders dat Konftgcnootichap гест wel onderfcheid wift te

maaken tuflchcn het ccn- en raeer-voudige der Gebiedende Wyze,

gelyk klaar blykt uit deez41 cenen Regel in Cinna АЯ. l.fc. i.

Houd op, S y¿Pie min, houdt op, o tederhedenl

dit is tegcnwoordig ook onder onze belle Dichters aangenomen:

maar de grootfte hoop fehynt hicrop noch geen acht te geeven. Is

iemand begeerig de reden te weeten , waarom de T noodzaakelyk

vereiicht woidt in 't Meerv. , dien antwoorden wy, dat de Ouden

in 't Eenv. fchreeven houde, in 't Meerv. hondee neem uit beide dee-

ze woorden de E weg, zo blyft 'er houd en houdt. dit zelfde is de re

den , dat wy nu fchryven, ik vind, gy vindt, hy vindt , waarvan

geiproken is I. de ouden zeiden , ik vindt, du vindes of vindt,

hy vindet. de S in den tweeden perlbon is al voorlang afgefchaft , en

daarvoor de T aangenomen. gelyk nu vindet, door 4 uitwerpen der

E, veranderd is in vindt, zo oordeelen wy ook datmen in den Eer-

ften perfoon nu beter zegt ik vind , dan, gelyk Moonen leert, vin-

de. hier vloeit het eene uit het andere : ook komt het overeen met

de Zelfîtandige Naamwoorden, die in den eerlten Naamval nu zon-

der , maar by de ouden meeft altyd met eene E aan 't cinde voorko-

men en gefehreeven zyn. Overa! dan ., daar wy nu de lpelling van

DT behouden, mœt men denken dat de Ouden gefehreeven zouden

hebben DET. Maar wat in 't byzonder belangt de Gebiedende

Wyze , dat dit onderfcheid van houd en houdt, gcene nieuwigheid,

maar al veele eeuwen oud is , luft my hier in 't breede te beveftigen

met de eigene woorden van den Hr. van St. Aldegonde , die in de

voorrede zyner Berymde Pfalmen, gefehreeven in 't jaar ijyi. zieh

aldus uitdrukt : Ahmen EENEN ALLEENEN wat beveelt ofte

biddet [moetmen fchryven^ Doe. du , Gf.ef¿«, Laete^«, Spreeck

*fSpREECKE, Seg oft Segge, Gae, Stae, enz. Ende tot VEE-

LEN , Doughy, Geeft^, Laet oft Latet, Spreeckt oft

Seght , Gaet , Staet , enz. Overmids het kennelick^ is , dat de Let

ter T , dienten daer by voegt , een teecken is , het getal van fielen bedie-

dende : want dat is den ouden aert , wyfe ende ghebruycl^, die onze voor-

vaders van menige ecuwen hcrwaerts harén tenderen hebben nacrgelaten.

—- JM over dertich fio veertich jaeren herwaerts in alle de boec-

ken daarmen de hinderen nyt plach te leeren leezjen , en gebruickte men

anders niet d,m , Du en là! ft ofte lait nict ftclen, Du en iâlft nietdoo-

den , Du en fallt gecn ovcrfpel doen , ofte Stele niet , Doode niet,

en
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' en» Doe gecn overípcl, ende diergeljcke: ghelyckmen by de oude Vlaem-

fche ovERSETTiNGHE van Boèrius, ende in vele Gebede boecxkcns,

jae ooc\_ in de boecken van Fabulen , keuchten ende leugen-boccken , als

S. Francisais Wyngaerd , Efopus Fabulen, ende andere faken merc-

kelick^ßen kan. Ende alle de Bybels diemen over veertich ofte vyftich

jaeren gedruckt heeft , fi wel in Brabant ende VUenderen , als in Hollant

ende Frieslant , bouden noch de [ehe uyfe van fprektn onverbrekelickj al-

fi den Bybel van Liesveit tot Antwerpen gedruckt in V jaer 1532,. ende

die van Jacob Jacobs ibne ende Mauritius Yemants ione tot Delfi in

Hollant gedruckt in '/ jaer l^-JJ- *nde ontallicke andere Copyen , fo oude

als nieuwe merckelicke getuighen. daar eenc wydluchtige getuigo

nis van dien Grooten Man, wiens woorden, als verfcheidene merk-

waardige omftandighedcn bevattende , wy oordcelden den Leezer nict

onaangenaam te zullen zyn. Wy waaren in den beginne van-gedach-

ten ora de trouw van deezen Heer tc beveftigen met verfcheidene

voorbcelden zo uit de Vertaaling van Boctius , als uit den Delffchcn

Bybel (welken fchat wy nu mede zyn magtig geworden fints de

Bocken van den Kunftmirmenden S. Schynvoet verkocht zyn) doch

dit zou te veel plaats vercilchen , vooral indien ik daar byvoegde ?t

geene ik uit de Roomfche Legende 1478. Deftr. van Troyen 1479.

en anderen, waarin dit zclfde wordt in acht genomen, aangetekend

heb. Wy zullen dit dan by deeze cenvoudige verzekering laaten,

en allecn noch dit '/.eggen , dat het lang tc vooren onvcrbreckcl ук

waargenomen is, als van den Abt Willcramus, dievooröjo.envan

Otfridus, die voor 85*0. jaaren geichrceven heeft. zooleeftmen, tot

* cen lhaltje , by den laatiten , in 't Mcervoudige I. 24. f. -Nembc

goumat d. i. Neemt acht, maar in'tEenv. V. 21. 1. NiMgouma, d.

\.-Neem acht, cn zo mede by anderen. Die nu met zync fchriften

cer wil inleggcn , oordecle hieruit -zelf, wat hem te doen Iba.

f. 634. Kryght een' godtvruchten schvn) dees god-

vruchtc lehyn van Tereus is het onderwerp van den Rey in liet II.

Bcdryf van S. Colters Ithis, dienmen kan naarzien.

f. 649. blyschap) Hoogftr. bljdfchap. zo verändert hy 'took

VIH. 580. Vondcl zelf fchreef VI. 893. bljtfcbap, maar anders altyd

blyfcbap. 't is de mocite niet waardig, te twiltcn wat beterzv, blyd-

febap of bljfchap. ik ben gewend bljfckap te fchryvcn , en ondci-

O o ' houd
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houd hct , omdat ik 't gcwend ben. hoewel blydfihap miflchien betit

is : omdat in bly en blyfchap , de D , mids haare zachtheid , fehynt weg tc

fmelten , gelyk wy zulks in meer andere woorden aangcmerkt heb-

ben boven p. 33.

jr* 6$г. daghvaert) deeze dagvaerd is de dagelykíche reis of

loop van de Zon ; en wordt dus van onzen Dichter zeer eigclyk en

wel benoemd. de Ouden hieten Dagvaard , 't geen wy nu heetcn

ten dag retiens ¡ en gebruikten dit woord om de afgelegenheid van de

eene tot de andere plaats te meeten. L. van Velthem , Spiegel Hill. .

В. I. С. 17. Van fhernfaiem ten berge Synay

Syn XII. dachvaerd , feit men mi.

zie hem 00k I. 9. daar 't meermaalcn voorkomt. MS, i486, fol.

15. b. die lenckte van tryckjvan Syrien et twimich dachvaerden j die

breedde vyff.

jr. 699. met moegezeilde doeken) d. i. met uitgediende

Zeilen. Doeken voor ucilen. vindtmen meerraaakn. A. Hoogvliet

in Abraham В. VI. f. 8.

Helaan, wy jpoeden voort, het voor de wintje fpant

De doeken op^ туп [chip bruifebt door de letterbaren.

en meer anderen. Van dit voor de wintje zie de.Aantck. XIII. J97.'

f. 703. EN LANGER ONGERUSTER ) dit fluit niet , VOOl" hoe

langer hoe ongerufler. Vondel hadt hier können zeggen , en längs

hoe ongerufier , gelyk Fr. vanHoogftr. fpreekt , Beg. Pclgr. 1. 1 3 . p. 39,

Vw raed dunkt my derhalve längs hoc jlechter.

en J. van Braam * wiens zedige en bevalligc Zangnimf my längs hoe

meerder bchaagt , op de Dood van den Hr. D. van Hoogitratsen :

Uw naam, Hoogjlratea, wierd dus längs hoe meer vermaart.

Verfcheidclyk wcrdt dit van ouds uitgedrukt. foe lane fo meer, lees

ik in 4 MS. 14^2.. p. 9z. en-omtrcnt zo fpreekt 00k. Anna Byns in

»t I. Boek der Refereynen :..

In haer dwaelinghe fi lane foe meer verfiyven.,

Elias Herckmans, Der Zee-vaert lof В. I. jr. 137.

Dus. doende , wies van eew tot eew , hoe langhs lb meer

Deer nutbaet3 wetenfbhap , door ondervindinghs leer.

meer overcenkomft met onze tegenwoordige manier van fpreeken.

heb—
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hebbcn dceze woordcn uit hct gcmeldc MS. p. 141. want hoe hy lañ-

gher levede , hte hy meer <¡uaetheden dede.

f. 784. met gebaer) d. i. met tekenent dewylzy, tcwcctcn,

Filomela, haare tong kwyt zyndc, niet fpreeken kon. Gebaarisei-

gelyk allerlei uiterlyke beweeging , diemen begrypen kan onder dc

naamen van houding, mynen, of gelaat. M. Stoke in Ada p. 73.

Ende helt hem in dier ghebare

Als offer hem niet от en ware.

Lod. van Velthcm , Spiegel Hiftoriael I. 30.

Ende hout и fioHtelike in *t ghebare.

Jaar J. le Long op den kant tekent , met gebaerden. maar wat dort

dc D hierin? trouwens zofchryft 00k Ten Kate II. dcel p. j86. от

Gebaerde, meefi in plur : gebmikely^ ¿/jGebaerden, Geb66r-

den, gcitus , gcfticulationes , enz.. welke D in de uitfpraak nu 00k

veekyds gehoord wordt : kwaalyk. hetEenv.isGr^r, en'tMeenr.

Gebaaren ; en zo is ook \ Werkwoord , daarvän afkomftig. MS.

145*1. hy z.weech , hem felven ghebarende , als die г.ееге befchaemt

was. zo leeftmen al by Willeramus p. 10 1. alle gebare mines Sponß.

Bredciode, Rod. en Alfonfus Att. I.

Het fchynt aen и gebaer , dat ghy my gaerne ßet.

Frans van Hoogftratcn , Beg. Pclgr. I. гг. p. 137.

Alet zedigheid en vriendelyl^ gebaer.

Antonides, Yftroom B. HI. p. 83.

De fchoone Thctys quam met zedige gebaercn.

Hoogvliet, Feeftdagen В. V. p. 189.

Die V Agonalifch feeß , en al zyn pligtgcbaer

Wil weeten. ——

by wicn , en anderen , men ook dikwik leefl van kerk^gebatr, dat

het zclfde is mcvGhebaer-dienfien , by Kiliaen doorОг«я#ш<« vertaald.

de Letter D, die elders haar' poil met heeft können bewaarcn , heeft

zieh hier ingedrongen tegen alle recht en reden.

jr. 799. op de been ) wy zullcn hier eefis wat breed uitwei-

den , om vcrfchcidcnc fprcekwyzen , die eenigc overeenkomft met

elkander hebbcn, gclykelyk op te heldcren, en in haaren dag tcftcl-

len. Het fchynt aanmerkenswaardig , hoe hier De kan pallen by

Been , 't welk onzydig is. De Hr. Hoogftr. heeft dit in den Ge-

O o a flacht
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flachtlyft wel begrcepcn : en daarom zullen wy zync woordcn hier

byvoegen. Ik^dcnkSfchier , ichryft hy, dat het een verkgrting is voor,

op de BEENEN : watr in ikjbevcftigt werde door Hooft in Gecraert van

Yelzjenp.

D'onwetende gemcente is- fchcndich\¿p de beenen*

en Vondtl in Salmoncns p. zfy Het hof is op de beenen. dus zegt mea

zonder onderfcheit , Een leger van hondçrt duizent man, en honiiert

duizent mannen. Dus verre Hoogftr. en is dit onwederfpreckelyk

waar, en dient onthouden te worden. Voegook, tot nader beveiti-

ging, by de voorbeelden uit Hooft cn Vondcl, dit van Aldegondei,

R. Byencorf. V. 3. daer пае moeten wy ons fclven wem op de beENEN

helpen, Qp deeze verkorting doclden ook anderen,, ichryvende daar

om op.de bcèn. De Potter,, Getr.. Harder V. 6. 196;

-,~ '^.«í kan .decs* oude leên ,

Door fwackheydt , fonder nitt rechten op de becn.

Cathariaa Queftiers, Geheimen Minnaar ЛЯ, V. 'r verflandt is op de

BlçN. ja. Hooft zelf , Ned. Hift. В. XVI. p. 673. ookjivaren reeds

vyf vendéis van Halewyn op de BEeN. en p. (yfö . groot geiveldt op de

beên brengen. doch ik vind het oneigen, beén¿ti lchryvcn,_'r welk

cene iàamcntrekking van twee greepen tot één beduidt : doch hier is

eenc afwerping van de merkletteren des Meerv. Gctals , en s gelyk

in faar voor jaareu , Pond voor panden y enz. aardig ipeclt de Hr.

Huygens met deeze ipreekwyze in zyn Sneld. XV. 3.enXVH. 149.

datwe hier zouden byvoegen , zowe niet wat anders te zeggen -hadr

den : waartoc wy overgaan. Daar is een grootonderfcheid tuflehen

Qp de been en onder de voet : doch daar is , wat de fprcckwyze bcr

langt , ook cene groóte gelykheid. de Hr. Hoogftr. die het cerfte

zeer wel verklaarde , kan echter nict goedkeuren, dat onder de be-

ftaan zowde voor het mannelyke woord voet. zo fchryft hy in. den

Geflaehtl.y£t,.by VOET: Op den voet, Hooft.in,de Ned. Hifi.p. 1.

Moer in. Tacitus p. 6. z.egt hy , Onder de voet gçfmeeten , dat z.00 een

gemeen zeggen geworden is als op de loop zyn , enz. Men moet het

mannelyke geflacht houden. Vondcl in yt Berecht voor de Misfpelltnge :

ifhoon men Àezjn voet volgde* Deiner ook_in Johannes den -Dooper:

Der fterffclyken loop hout-veeltyts dexxn.voCU.

Wy zullen ,Ыещр antwoorden^ dat deeze bygebragte voorbeelden

niet. bewyzen; da,t»o»</«r de wet kwaalyk gezeid is : roaar datnien deeze

fpreckwys eveneenstmoa necmenaJsdevoorgaandc, .opdehen, voor
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op de becnen ; zo ook otjder de voet voor onder de voeten. hctcerfte Zan

gen \vy van fommigen voluit gefchrecven , op de beencn : dat- zelf-

dc vinden wy ook nier. A. Byns B. \. onder de уоктеа-getredeñr

СП В. II. werpen onder de VOETEN -v cn ZO ichryft ook Aldegonde,

Byencorf V. 3. Den Gulden Troen 1386. fol. 9. a. wannetr ghi

vrilick^ alle ficat onder и voeten tredet. Z. Heyns in Bartas 1. г. p.

81. zegt , onder voeten; het welkmen echter ook doorgaans ver-

kort vindt tot onder voet , als MS. 1452.. p. 6. Boëtius 1485г. fol.zo.'

а, 17! с. Brederode in Lucelle : Jacobus Zevekotius , Verachting

des Doots В. II. f. 43.

Die vreefen vrj te fyn ; gefvorpen onder voeC,~ •

En foecken '/ ej/nde-niet- van allen tegenfpoet.

Jacobus Revius, Overyfclfche Sangen en Dichten p. 76.

Hoe- lejt vertreden onder voet

Soo menich lansknecht wel-gemoet.

7.0 fchryven ook Adr. Hofler, Adr. van de Venne, en vecle anderen,

dat voet hier Meervoudig is voor voeten , is redelyk klaar ; en zo is

't ook met het bygevoegde lidwoord onder de voet. wy zullen dit zo

klaar aantoonen, dat 'er niet de rairtftc reden- van twyflèlen zalover*

fchicten; cn hierin, van den tyd van M. -Stoke af, eene netheid be-

fpeuren, die ook nu naauwelyks weerga heeft. zo verre is Vervan*

dit de ouden zonder oordeel zouden gefchreeven hebben : warte -zy

wiften zo wel als wy dat Voet manlyk is. M. Stoke dan , om met

den oudikn-tc beginnen , fchryft in Jan I. p. 17г. Dat hi comt on

der DIE VOCt. Jan II. p. 144, Ht leghet ПН ONDER DIE VOCt. MiZt

in-andere fprcekwyzen is voet altyd mannelyk , als Inlcid. p. 5". Endo

heeft DEN EENEN voct genomen , Ende DIEN in die vome ghefiat. en

terftond weder : Vter vonten hi den voct toech. in Will. 11. p. 864

Dat hi ontfinc een wonde in den- voet. Der Sielen. Troeft 1484. fol.

71. b. want het hadde die croen- van dwaesheit onder. die voet ghe*

ivorpen, Maar fol. 104. d. doe boerde dje Irwe deN'seren voet op en

de wjsden S. Jheronimus. daer liet hy hem den voet ivafchen ende be*

fien. doe. was. hem een doom inden voet , enz.. Anna Byns , В. II»

Ref. I. Het hooft der flangen ghj onder de voct lejrt.

Maar, В. I. Daerfie den voct onder de tafel fielen.

het zdfde vinden wy by de Rcderykcrs ., . te Gcnd vcrgadcrd

daar fchrccvcn die van Dcynze :

Want een dinci^mi den mood* houdt ONDER V& VOCt.

О о 3 4 Maar.-, ,
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Maar, die van Antwerpen: — ick^en can ebnen voet

Niet meer voort ghefiellen met defen fttteke.

Corn, van Ghiftele, Penelope acn Ulyflès :

Treyл , daer %vy groot verdriet duer fyn fmakende

Leet onder de voet.

Maar, in dien zelfdcn, Brief zegt hy van Protefilaiis:

Die op de Troyfche eerde eerfi SINEN voetfielde.

dien zelfden voet houden ook de Rederykers if6i. de Leliebloem

vanDicftin'tFaftielicdekcn: /)я onder de voet. 'tjennettebloem-

ken van Liere in de Prologhe :

Waer deur ghy quaey gedachten worpt ONDER DE voet.

Maar, de Vyerige Doom van 's Hertogenboich :

Dus hout met ons viere voerts леп den voet.

de zclfde in het Facbeliedekcn : volght desen voet. Hiilorie van

Zeghelyn 15-63. p. %i. Dauer fchtere onder die voet

Lagben meer dan XX. ter femme.

Maar, p. г8. van het ors, op paard, Glorifier;

- Net verhief siNEN rechteren voet.

Kamphuizen, Sticht. Rymen p. 46. 9t Ware Goed

Treed gy fchier als met de voet.

.Maar , Pf. CX1X. 9. Gevaerlyk^fiaen op Lossen ßibber-vott.

Huygens in de Sneldichten XII. 154. van een' Schoenmaaker:

Een ander is niet qualicl^gemoedt ,

Al light fyn* neeringh half onder df. voet.

Maar, XV. 22. en 113. Men geeft niet met den voeL

XXI. 94. Als die een'wyden fchoen maeckt voor een' kleinen voet.

XVIII. 124. met dien voet. XXIV. 24. op den voet. Enz.. Zul-

len wy na dit alles noch zeggen , dat Hooft uit onachtfiamheid ge-

fchreeven hebbe , onder de voet , hocwel hy voet anders mannelyk

gebruikt ? Wy neemen den Hr. Hoogftraten , die dit niet aange-

merkt hadt, zync berisping niet kwaalyk af. doch dewyl wy zien

dat Hooft met oordeel zo geichrceven hecft, en daarin het eenftcra-

mig gebruik der Ouden voor zieh hecft , zou iemand zeer ftyf-

hoofdig moeten zyn , om noch ftaande te houden dat dit alles uit

achteloosheid geichied waare. want fchoon het uit alle andere plaat-

fen blykt , dat zy voet manlyk hidden , ik heb echter niet ééne

plaats aangetroffcn , daar onder den voet uitgedruktltaat: het welk

wy echter by de Nieuwe Schryvers , die zieh hier verkecrdelyk in-

becl
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b'ccldcn de Ouden te verbeteren , gevonden hebben ; als mede by

onzen Dichter, doch wy oordeelen de Schryfwyze der Ouden

beter te zyn. cvenwel moetmen hier ondericheid maaken : want

als »er nadrukkclyk van e'e'nen voet gciproken wordt , moet zeker-

lyk het manlyk geflacht uitgedrukt worden , als , hy heeft xjeh be-

Zjccrt ONDER DEN voet: Ну gaf hem eett [chop MET DEN voet :

wantmcn fchopt nict met twee voeten te gelyk ; of men zou zelf

licht onder de voet raaken.. Maar anders zegtmen , in een' over-

dragtelykcn zin , veel beter , tot aanduiding van het meerv. getal r

met de voet fchoppen of treeden, voor, op het fmaadelykfte mishan-

delen : en onder de voet vallen , raaken , enz. voor in *t onder-

ipit raaken , ook voor vallen : enz,. Klaar worden deeze fpreek-

wyzen zo uitgedrukt en ondcrfcheiden van Plantyn , als by OP :

Iek\ wil my fnel. op de voet , of op de been maken (daar de overeen-

komit tuflchea decze twee blykt) en by VOET : Hem op de voet

maken : Onder de voet leggen : Met de voet treden. Maar an

ders : Den voet : Den voet vanden pilaer : Den voet vanden

bergh : Van EENEN voet : en meer anderen. Dit vond ik by dee-

zen Schryver, terwyl ik daar zocht naar de fpreekwyze Op de loop :

Waarvan nu iets te zeggen ftaat. Vooraf zeggen wy , datwe die zo

weinig goedkeuren als Hoogftraten , hoewel Hoofr en Vondel zo

gefchreeven htbben , alsmen zicn kan in den Geflachtlyft. *t Komt

my zeer vreemd voor , dat Vondel , die onder de voet , gelyk alle

de Ouden fchreeven , niet goed keurde , echter op de loop , dat by

geenen der Ouden te vinden is , gefchreeven heeft. En buiten. .

dceze twee voornaamfte Taalmeefters heb ik dit tot noch toe by

niemand gevonden , dan allecn by De Potter , een' Schryver ,,,

die op de Geflachten ganfeh gecn acht gegceven heeft : die zegt , .

Getr. Harder IV. 5. 136.

En was uu? wjshetdt OP DE loop in*t overtreden?

de voorgaände fprcekwyzen hebben w.y klaar aangctoond goed te

zyn L deeze zullen wy duidelyk doen zien nict te deugea Vooi--

etrft omdat hct Meervoudige getal hier nict kan in aanmerking kö

rnen y als op de loopen s 't welk niets is 1 tenzymen op de loopers ,

d.i. beenen,, meende : doch, dit is wind. Ten anderen hebben de

Ouden zo nict gefproken , want die zeiden. nict op de , maar op

of- in DEN.locp. M. Stoke in Jan II. p. 203.

Hi maecte hem mede INDEN loep, •

ZA"
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zo fchreef 00k de Hr. van Noordwyk in deVoorr.opdicnSchryvcr

if. 306. -— indien z.0 groten hope

Wair dcur zyn affcheid niet gcbleven IN DEN lope,

en onze Laater Dichters , als Huygens, Sneld. XXIV. 64,

't If een gerufte z.cegh fijn vyand OF DEN loop.

J. de. Decker, Lof der-.Geldz. p. 167.

Der gener , die daer door geraden OP DEN loop,

ja zelfs onze Dichter in dit werk В. XI. jr. 46.

netten *tflux te lande in oï> den loop.

en ook in de Befpiegelingen B. J. p. 9.

Dat heele mylen volcks het OP DEN. loop.

Dewyl dan de voorbcelden. beveitigen 't geen de reden leert , te

weeten . , datmen moct fchryven op cn in den loop , zouden wy ons

dwaailèlyk vergaapen aan de mistailingen van niet onfeilbaare Mce-

ilers ; of дап den ftyl van 't gemeene volle , 't welk doorgaans

het ongeluk heeft. recht anders te ípreekcn dan behoort ; ja dik-

wils de beeil fpcelt zonder naar voorbcelden of redonen eenigszin«

tc ludieren. Maar wat taal is dit weder de beest ? immers zegt-

men нет beeft. De Hr. Hoogilr. wederom ichryft hierover in den

Gcflachtlyil aldus : Dat by Hooft ftaet in d>Opdr. der Hiftorien ,

ik wil dien beefte toonen , moct verftaen worden als met meer onzy-

dige ivoorden , dus in gcbruil^, gelyk^Pñns van den blocde , en wat

dit meer is. Op den z,elven voet ftaet de Jpreekwys , den beeil tc fpe-

lcn , dat is , den beeile. Voorecrft is de fpreekwys niet , den ,

maar de becß fpeelen , of maaken , gelykmen ook zegt. Huygens,

Sneldicht XIX. 15-9.

fCerwondert и dan niet , maeckt hy fomtyds DE beeil,

de Dichter van de Schädel ykheidt der Gramlchap В. 1. y. 108.

De dronkaert [peek de beeil , en balden overal.

P. A. Codde, Herdoopcrs Anilag op Amft. Aä. III.

>t zyn Doopers nyt Weflphalen

Alhier gekgmen , die het maecken VAN DE beeil.

Ten anderen, al zeide men, den beefte fpeelen , zo heeft dat echter

geen ovcreenkomil met van den blocde. heel anders is 't , als men

zegt aan, van, of met den beefte, in den derdcaof zesden Naam-

val. maar gelykmen, in den Vierden, niet zegt den blocde vergietcni

zo kan ook , den beefte fpeelen , niet wel gezeid worden. Men zegt

dan de beeft fpeelen , en alles wat wy noodig hebben hier by tc voe-

gen,
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gen , от het goed te maaken , is alleen dit , dat de Ouden het

woord Beefi altyd vrouwelyk gebraikt hebben ; het welk in deeze

fpreekwyze hecft ftand gehouden. wat is 'er eenvoudiger dan dit ?

echter kanmen dat kwaalyk giften , wanneermen niet anders dan de

fchriften van Hooft en Vondel leeft. MS. 145-1. p. 136. Want

het is min compajfelic te hören tgheluyt van EENRE beeilen, dan van

cenen menfehe. De Vertaaler van Boe'tius 1485. .fol. 74. a. omme dat

hy eener beeftc ghelcke. A. Byns В. II.

De beeile aenhanghen metten thien hotrnen.

De Rederykers van Loo, te Gend 15:39.

■De Babylonifche hoere , en tbeeldt

Der Felder beefie.

Hift.vanZeghelynp.z3. Ende die quade beerte туп uyf

Sal ick^in eenen torre doen fiuyten.

wy zouden hierby noch honderd voorbecldcn uit de Oudcn können

byvoegen ; doch oordcelen dat dit voldoct. Alleen zullen wy noch

zeggen, dat het ons vrecind dunkt, dat de Hr. Hoogftratcn dit noit

aangemerkt heeft, daar 't zelfs noch by zo vecle laatcr ichryvers ge-

vonden wordt. R. Vifll'her in de Zinnepoppen IL 154 «» dees bee

rte te overtreffen. Dan. Heinfius, Hymnus van Bacchus ^. 408.

AI fittend? op de beeft —

cn zynVertaalcr Jac. Zevecotius, VerachtingdesDootsB.III. #.373.

Tot dat de beerte igmt met gramfehap heel ontfieken ,

Gclytk^een blixems vier uyt hären kjtyl gefircken.

Adrianus Hofïèras, Nederd. Poe'mata p. 393. van den Nyd :

Dese beert haar felfs verntelt,

Dese beert haar felfs ontzielt,

Dese beert door fltm bedryf

Pynight fieeds HAAR eyghen lyf.

Huygens, Sneldicht XIV. uit Engelich ondicht 34. Neeti, fetdicl^

tot de beert — En weder XX. 177.

Geefi , dien uy niet gemten en hebben met DE beert,

ja 00k by de Vcrtaalers van den Bybel , Sprcuk. XII. 10. de rechte

veerdtgbe kent het leeven SYNER beerte. Toen dit in gebraik was ,:

konmen zekerlyk niet anders zeggen dan de beefi fpeelen ; en leert

ons dit, dat den beefi fpeelen, gelyk Hoogftr. fchryft, niet goed is.

die de lpreckwys wilde veranderen , zou mocten zeggen, нет -beefr

fpeelen : doch dit zoudc ik niemand raaden. wy houden ons hierin

P p (de-
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(dewyl 't gcbruik zulks gewild heeft) aan 't voorfchrift der oudeny,

die nict verpligt Waarcn te Weetcn ,. dat de beefte , gelyk 00k Plan-

tyn en Kiliaen fprceken , naderhand. in нет beeft zoude veranderd

worden, welke verandering eerfl fchynt gefprooten te_zyn uitonze

Amiterdamfche Kamer , in Liefde Bloeycnde ; want in haare Re-

dekaveling, uitgegeeven in 4 jaar if85. lees ik p. 22. duidelyk , Dit

beeft. dat ditTechtcr nict ten eerften is doorgegaan, blykt uit debo-

venftaande vcorbcelden. Wy zullen hier met ecnen icts zeggen van

noch twee andere Spreekwyzen , t. w. die van in de wapen , en

by de werke zyn: waarin wederîweeonzydigeNaamwoorden met

het vrouwelyke lidwoord de voorkomen. In. us. wapen, zcgtjac.

Revius, in Salomons Hooglied III. Zang :

Die met open ogen flapen

Inde wapen, .

Dien de oorloch is een. fpel.

Francisais de Wael , Geeftclickc Gedichten I. deel p, 39.;

Dies mögen wy geruft gaen Uggen ende ftapen ,

En dencken, onfe God is voor ons inde wapen,

Ну houd voor ons de wacht

J. Oudaen op den Gedenkpenning van De Ruitcr :

Een Heldenaart , etn Admiraal,.

Een borft vol vuurs , een man van ßaal ,

Een ysW flagvuift in de wapen.

Antonides, Yftroom В. IV. p. 1 if.

-— onbezM'eken , engeduurig in de wapen.

J. B. Wellekcns, Brief van Ocbavia aan M. Antonius f. 127:

^k^ZoH ftadig, aan wv z.y , my voegen IN DE wapen.

hiervoor zeggen anderen in нет wapen. Th. Arends, Poe'zy p. ff.

En onvermoeyd van ^savonds tot den morgen,-

Tot 's burgers beft, als IN НЕТ wapenftaen.

Ernftige en Bocrtige Mengclftoflèn II. deel p. f^.

De Koapman op 'f kantoor , de Kryger IN нет. wapen. .

wederom anderen fchryven in wapen y zonder 1 idwoord . Onze Dich- -

«er in dit werk В. VIII. $.ЛЛ\. — en Neftor, eerß in wapen.

De Potter, Voorr. vaa den Getr. Harder::

En als Arcadia haer kryghsvolck^bragt IN wapen;.

С Kittenfteyn, Op de Verovering van 'sHertogcnbofch 1629.

Sorghvuldtgh voor ons ftaet^ en nacht en dagh in wapen,

En.
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En vol btkommeringh ghefladigh fonder flapen.

het laatíle , dunkt my , vervalt aanftonds, en is zo weinig te vol-

gen als mder voet , 't welk wy boven gezien hebben verouderd te

zyn. Het voorgaande, in нет wapen, fchyntinedenietteyoldoen,

omdat de fpreekwyzc bctekent , <in volle wapenrnflinge,, gehcel gc-

wapend ; 't wclk of eigelyk , of ovcrdragtelyk (voor wel op zyn

hoedc zyn) kan genomcn worden. Maar het eerfte, in p^wapen , oor-

deelen wy goed te zyn, even als oo de been, en onder de zvet, in het

Mcervoudige , voor in de wapenen, gclykmen zclf^noch wel hoort

fpreeken. en zo lees ik ook in Tlcep vol wonders »514. с. г. hi

fal INDER wapenen gbeprefin worden , ende vander vromvengeblameert.

-By Melis Stoke vind ik "het Eenv. in den waptn: Willem 11. p. 85г.

Die CrAve van Cleifen gaf hem gevaen

Ongefleghen ende onghewont

Ende iSfDEN wapen al gheßnt. 1

het wclk my zelfs bcter zou aanlhan dan in wap<n, of in het w-

ъеп. Eindclyk , hoe zullcn wy , by de werke goed maaken?

de Hr. Hoogilr. zegt datmen zo fpreekt, en dat het is voor, ¿7 den

werkg, gelyk Hooft mecr dan cens gefchreeven heeft, alsmen in den

Geflachtlyft op 't woord Werk kan naarzien. lk zou mogelyk ,

als 't te pas kwam, geen zwaarigheid maaken, van, met Hooft, by

den werke te fehryven : terwyl by de ww£ff,ganfch niet aannccmelyk

is. Maar, alsmcn acht geeft op hen, die-deeze fprcekwys in hun-

ne redewjlIllingen gcbruikeo , hoortmen dan niet cigelyk zeggen,

by de werken zyn ? my dunkt, ja : en zo begreep het ook de Hr.

Ten Kate , fchryvendc II. deel p. 523. onzj fpreekwyzje van By de

werkt.n zyn, ad promptum elîè, prasfens efle, ontleent van de Op-

renders van groóte Werken, die gedurig zjg daer by moeten laten vinden

от vaerdig op alle voorvallen by der handle wexjn , entde Taaken te ken

nen redden, zo fchryft ook Juffr. Gczine Brit, in haar byfchrift op 't

XLl. Zinncbccld van A. Houbrakcn, Wy zullen hierin beruften^

en den Lcezcr allecn waarfchouwen , dat hy het voorbeeld van G.

Brandt niet en volge, die in 't Leven van De Ruiter В. VII. p. 363.

zccf kwaalyk fchryft: dat de vloot met «Un dag BY DEWERK zjoh trach

ten tc wcez.en, trouwen, dit is even goed, als by de werke. En hier

zullen wy 't 'er by baten , kortelyk alleen herhaalende , dat de zts

Spreekwyzcn , die het onderwerp deezer Aantekening zyn, naar on

ze gedachten , aldus bchooren gefchreeven te worden : Op de been :

P p г On
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Onder de voet : In den loop : De beefi fpeelen : In de wapen , of, wape—

tm: В) de werken.

#.813. En HuiLT vast Evoë. ZY sonst de poort in twee)

zodanigc vaarzen noemden de Latynen Ferfus Leenini. Ovidius:

Quot caelum Aellas , tot holet, tua Roma pucllas.

zy waaren ш 't Latyn niet van de bellen ; en.zyn 4 00k gcenszins in

hct Duitfch , fchoon wyze by onze bette Dichters veeltyds ontmoc-

ten. ziealleenindit Werk V.xio. 396. ¥11.167.85-5-. VIII. 1016.

IX: 345-. XII. 191- XIII. 241 . Antonides , Yftr. В. IV. p. 1 16.

Dringt hier een werreld ztnvan menfchen , die gelacn ■

Poot .in .zyn Gedichten p. 417;

Van mjne onnozelheit, maer vnnit recht van yt plcit.

Hoogvliet in de Feeftdagen B. III. p. 87.

Wie leervmy nu v/aerom het Salifch priefterdom

Spiegel in den Hertfpiegel В. II. f. 33г.

Zegt, tot natHurljl^qaa&d voel ik\natHurljkJn32tL.

doch hier vind ik dat het aardigheid heeft, omdat dccsregcl, als een»

hcilzaame fpreuk, door dien rymklank te lichter in de geheugeniflè

kan ingeprent woeden ; het welk 00k hct oogwit des Dichters ge-

weeft is , wiens werk in 't geheel een'.anderen ftyl vereifchte, dan.

de bovengenoemden. wy zulkn geen voorbcelden , fchoon over-

vloedig voorhanden , meeruitichryven: doch alleen aanmerken , dat

ik dit zelfde met een fleepend Rymwoord gevonden heb in de Ge

dichten van H. Dullaert p. 107.

Zy , op de gulxjge aerde al lang niet meer in waerde.

voeg hierby noch deeze vaarzen uit den Yftroom B. III. p. 80.

En fpecery warande, een oogfl van goude zanden,

En eedlen diamant, geplengt met mime banden,

die met zync ooren raad leeft, zal dit niet licht naarvolgcn.

f. 815-. De Liverey des godts) t. w. van Bacchus, deeze

Liverej, het merktcken der Bacchanten, beftondt gcmeenlyk ineen'

-krans van Wyngaardbladen om 't hoofd ; het vel eener Hindc om

fchouders en middel geflagen -r zie D. Heinfius in den Hymnus ir.

i 20. en, gelyk de zelfde zingt f. 313.

een lange /pies , btkhet aen alle kam

Met klimmerbladren groen , in hare rechterhanr*

zic
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zie 00k zyn' Uitlegger , P. Scriverius. Ovidius zegt Iftfigniat dat

zo veel is als Kéntékens ; en dikwils overgezet wordt door Livret.

Vondcl in Virgil, p. 449. van Kupavo, voercnde, ter gedachcenilîc

zyns vadcrs, die in eene zwaan herfchapen was, een bos zwaaneve-

deren op zyn' helm : — gy voert de Liverey

Van ии? veranderden heer voder. —

in 't Latyn, form* Infigne paterna, by Valerius Flaccus, na Virgilios

den deftigften onder de.Lat. Heldendichters, leeftmcn II. in.

— it Barbara veflis , Et torques , Infigne loci. —

dat is : men voert ten roofgefiikte klecren ,

En halsfieraadien , de Liverei des Lands.

dit land, is-Thracie. 't Lat. woord vindtmen dikwils gebruikt voor

die Tekenen of Devifen , die de Helden der Oudheid uitgebeeld had-

den op hunnc Wapcns , voornaamelyk op de Schilden ; 00k op dc

geveften der degens : gelyk ons dit laatfte voorkomt by VaK Flac

cus II. 418. zie aldaar de Aantek. van den Hr. Burman ; eneenvoor-

beeld van de zaak zelve by onzen Dichter beneden VII. 578. Van

hier is 4 overgegaan tot de Geílachtwapcns ; hoewel die , volgens

D. Vincentius Turturctus, de Nobiltt. Gentil. L. II. c. 7. voegelyker

Stemmata gehectcn worden. Infignitt, bydeouden, zyn 00k die din-

gen , de welken Tekenen en Bewyzen zyn van Majcltcit , Magt , Amp-

ten en Waardigheden : als Infignia Impertt , by Curtius ; Infignia

Regni, by Flaccus: die 00k L. УI. f. <¡J: den- Blik^fem noemt, In

figne fovis : op de zelfde wyzc als ccn Scepter van den Vert, van Boc-

tius fol. 196. с. geheeten wordt , eens Conines Teikin. Zie Scrvius

over Virg. ^€heid. VIII. fo6. en XII. 289. De Italiaanen en Fran-

fchen gcbruiken dit woord, Infegna en Enfeigne, ova. een Veldteken,

faandely ja zelfs een' Vaandrig , cen uithangbord, enz. te betekencn.

Dus breed , doch niet lang , over 't woord Infigne , omdat het gezei-

de in 't vervolg licht zal können gceven aan 't gcene noeh van Livret

ftaat gczeid tc worden. Wy trecden hier , Leezer , in cene ftoffc

van langen adem , en die nu rykgcnoeg is- om een geheel Bock uit te

leveren. Lang llonden wy m bcraad , ofwe de zelve hier zouden

invoegen , of overflaan. 4 eerfte heeft het ovcrgehaald , alsge ziet.

wy zullen ons niet ophouden met de redenen , waarom : maar ter

zaake komen. In 't gemeen merken wy vooraf aan , dat het woord

Livrei thans door byna gehcel Europa bekend is. de Franfchcn zcg-

gen Livrée; de Spanj. Librea, de ltal. Livreay de Eng. Livery, dc

P P 3 Hoogd.
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Hoogd. Liberty у Enz. tWy zallen 'took in?tLatyn en in 'tGriekfch

vinden; t. w. zo alsdic taalen in demiddenfteEeuwengebruiktzyn.

In den dagclykfchen llyl betekent het thans niet anders , dan de ge

ringe kleeding der Dienllknechten , onderícheiden door byzondcre

-<kleuren. De Dichters gcbruiken \ in een' verhavener zin, envoor

allerhande Kentekenen enz. Zie hier eenige voorbecldcn , die wy

niet mögen overflaan , zonder ons voornaamite oogwit tekort te docn;

.en flechts cenvoudig zullen ter nedeiftellcn , om ons hier niet, met

zaaken van weinig belang , optchouden . Hooft in 4 beginvan Velzen :

En ghy welzaalge Zon , o moeder хмШег klaarhetdt !

Die dat ontallyhjveyr , en alP der Starren rey,

Zoo hofiyk^i dagh ep dagh, befchenkt met ни> Licvrcy.

by Huygens , Sneld. XIV. uit Eng. ondicht 72. zcgt ecn rood-

neusde Bacchuspriefter tegen cen'ibberen, die hem zulks verweet :

Afydunckt, het frhickt hem wel, dat Ntus en Aers wAt [chilien.

Ghy hebt maer een* Livrey voer Backhnis en voor Billen.

by Vondel in Faëton p. 54. zegt de bedroefde Fcbus :

de vierde hemel fchrey*t

En voere in ecttwighcit hier na de Roulivrey,

Getuige van туп* гои ——

Altaeigeh. В. III. p. 115-. — zoo z.al blycken

Уоог V oogh , of beelt en Weeje» niet gelycken ¡

Of Sinaes top en Sim allebey

Niet gaen geeiert met <TOflèrlieverey.

Antonides in den Yftroom В. II. р. 45ч

In '/ vruchtbaere Kechin , daer een gewenfehte Ala*

Geduurigh V velt vereert met haere Blocmlievrei.

in 't begin van het III. boek:

In '/ eind quam my een Streomherout van ender groeten.

Ну droeg zyn Konings merkten groene Stroomlievrei.

J. Six van Chandelier noemt de Endvogels , welker borltbecndc-

ren , hoog rood ziende , zomen zegt , een' harden winter voor-

ipellcn , in zyn' Amft. Winter pag. 54..

— voegeLf , welkers beenge berß

Livreirood afbeeldt van de Vorft.

Fr. Martinius, III. Triomf van de Opftandinge Chrifti :

Het Wit is alle tyt der Engelen Licvrey.

R.Anflo, Martelkr.p. 30. — daerGodthaerz.dvereeren

Zyn
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Zjñ hemelfche Lievrey van- blinkende Englekleeren.

Pôot p. zj6. Ikjdratg de Lieverei der fchaemte.

G. Brandt, Vreedz. Chriften p. ггг.

De Vorft der Liefde flag лап dat Lievrei te wttenr ч

Ofzieh z.yn dientan in zjn dienfi getroHljkj^ueten.

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. t6i.

■Is , is dit de- Livrei , gedragen en vertoont

Van Hern , die '* höaft met fmaet en doornen droeg gekroont ?

Overgaande tot een naauwkeurig Onderzoek van ditwoord, zynwe

cindelyk , om in den overvloed deezer ftoffe , noch onzen Leezer,

noch ons zelfs , te verbyiteren, tcraade geworden, hetteonderfchei-

den in Drie Deelen, in het I. zullenwy de betekenfflèn van ons Duitfch

Livrei, cn 't geen daartoe behoort, doorloopen: in hct II. die van 't

Franiche Livree cn Lat. Liberatio kortelyk aantekenen : maarbreed-

voeriger in hetlll.deverfcheidenegevoelensoverdeArlcidingvanons

Livrei , des zelfs ba&exá-terminatie , en grondbetekenis , onderzoe-

ken , en , na *t wederleggen van veele gisíingen t met de klaarftc

bewyzen v*ftftellen en bepaalen.

I. Wy maaken geen zwaarigheid r. om dit eerfte gedeelte geheel

betrekkelyk te maaken tot het Zinnebeeidige : want , ichoonmen

Livrei kan vcrklaaren door Kenteren (of Merk^, gelyk Antonides

zegt ) ; het paft echter vooral op zulke kente'kenen , die ecne bc-

dekte en verborgen zinfpeeling hebben op iets anders. Dit zienwc

zelfs in onze hedendaagfehe Livreiro%en : welker Ценгеп thans uit

de Gcilachtwapens , mede cen foort van Zinnebeeiden , ontleend

worden ; en ook van ouds haare Zinncbeeldige beduiding gehad

hebben , alswe leeren uit deeze woorden van den Vcrtaaler van

Boctius fol. f. d. door hem aangehaald uit een' ongenoemden

Leeraar : de groóte beeren gheven twee Livreyen tfjaers , te we-

tene et» Winter ende een Somer Sayßen. Inden winter gheven

zj, grau , aerbeit beteekenende , tander van bliden coleure

ende meerder wcerde. Of dit zeggen volkomen, en hoe verre

het waar zy , laaten wy nu in zyn geheel • - denkende van dit woord ,

in de betekenis van Knechtskleeding , nict afzonderlyk , . maar al-

lecn by gclegenheid te fpreeken. Duidelyker brengt ons de zelf-

deSchryver, op de zelfde plaatfe, tot het Zinnebecklige, in deeze

woorden : deft twee letteren P ende 7* , daerde text affpreik , waren

de, rechte-Dcvifc of Livereye van Phihfophien ■— defe Devife es con

ende
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ende hteft vele beàieàens in : ende fule houden billies de Devifen ende Live-

l'cyen. Zicdaertwcelctteren, PenT, onder den naam van ¿

en daarenboven Liverei en Devife als écnezaak, voorgeiteld. Opdat-"

men hiervan een beter begrip kryge., zullen wy 'er de woorden van

Boëtius zclven byvoegen , volgens de Vertaaling van den Hr. Matth.

Gargon , omdatwe hier doelen op den zin der woorden , niet op de wyzc

van uitdrukkinge. Boctius, in 't begin zyncr Vertroollinge, in het

I. Onrym , verhaalende hoc de Filoibfie hem in den Kerker kwam

bezoeken , zegt, in de befchryvinge van haare Klecdcrcn : Op den

beneden-xjoom fiond een Griekjcbe tngeurochte P , op den boven-x.oom een T

te denen, tujfchen beide de Letters Jcheenen eenige trappen afgetekendt aU

een JLadder , от van beneden na boven te klimmen. Daar bchoordc

dan eigelyk tot deeze Livrete of Devife, niet alleen de Letteren P en

T, maar ook een JLadder, of Trappen, zie hier de verklaaring van

dit geheele Zinnebeeld. de Grieklche P, betekent Prakjjk^oï Oef-

fening^ de T, Theorje of Belchouwing ; de Ladder tuflehen beide,

datmen van de ecne tot de andere moer opklimmcn , en dus deeze

twee te laamen voegen. Die weet , waarin de zuivere Filoibfie bc-

ftaa., ziet ook hoc gepaft deeze haare Lavreie zy. doch wy blyven

nu by het woord zeit : het welkwe tot noch toe zo uitdrukkelyk ,

in dien zin , by geenc andere Duitiche fchryvers gevonden hebben.

Maar .dewylwe bevinden , dat het evenecns gebruikt is in Italic ,

daar ook Livrea cn Divifa het zelfde zyn : het vervecle u niet, Lee-

zei;, my naar Italie te volgen. wy zyn 'er in eenen oogenblik. De

Schryvjers van deezen landaard waaren, voor ruim anderhalve eeuw ,

krachtig in de weer , om het maaken van die Zinncbeelden, die zy

Imprefe , wy.'noch met een bafterdwoord , doch daarom in dien zin

niet te verwerpen, Devifen, heeten, tc brengen tot zekere regclcn ,

en eene vafte Konft. Zeerveelen hebben in dit perkgeftreeden. on-

der deezen is Jerónimo Ruscclli , de welke in den aanvang van zyn

Werk, le Imprefe illtt/lri, uitgekomen in 't jaar 1566. zegt, dat hy

te vooren eene Verhandeling over den Naam, Oorfprong, hetOog-

merk , de Regelen, enz.. van de Imprefe hadt in 't licht gegeeven,

cn daarin wydloopig geredend delP Arme о Infegne , de Clmieri ,

delle LIVREE, , delle Cifre figúrate , de Ieroglifici , et de gl*

Emblemi. Dewyl my deeze Verhandeling noit onder 't 00g kwam,

weet ik niet, wat hy delle Livree , of van de Livreieny gezeid heb-

\tc. ondertuflehen zien wy de zelven hier , als behoorendc tot de

Zin-
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Zinnebeclden, genoemd. Maar zyn tydgenootGio. Andrea Palazzi,

geeft 'er ons eene wydloopige befchryving van , in zyne Rcdevocringen

dille Imprefe, na zyne dood door zyn' bloedvcrwant , Pietro Vita da

Fano , uitgegeeven in 't jaar 1575". ПУ кё>£ > Discorfo II. p. 4.3. dat

vcclen zieh vergilt hebben (t.w. inheteigelyk gebmikdeezerbyzon-

derc benaamingen) door de overeenkomft , die de Imprefe hebben con

U ZiFRE, con le DIVISE, con le LIVREE, con glt Emblemi, cd*

SiMBOLi, con P Insegne o con Р Arme, «' Cimieri delP Armedelle

Famiglie, со' Roversci délie Medaglte, en met vede andere dierge-

lyke zaaken. Doch van deeze Divtfen en Livreien , hier als byzon-

dere zaaken voorgefteld , zegt hy vervolgens p. yy. uitdrukkelyk,

datze cene en de zelfdc zaak zyn: ma quefie Divife, et queflelÁvree,

fono Sinenimi , et una cofa iflejfa. dit komt met den Vert, van Boëtius

overeen. Wy hebben de byzonderc Naamen in het Italiaanfch uit-

gedrukt, met de eigene woorden der Schryvcren, omdatze, voor 5t

grootlte gedeeltc, in dien zin oncigelyke woorden, cnbygevolgniet

cigelyk te vertaalen zyn. Daar zyn 'er van twee (borten ; van cene

Bepaalde, en van cene Onbepaaldc betekenis. tot de Eeríle behoo-

ren Gfre of Zifre , Cyfiers ; Arme of Infegne , Gcílachtwapcns \ ■ Ci

mieri t Helmtekens; Roverfei délie Medaglte , Rugftukken van Ge

denkpenningen, van deeze woorden hebbenwe Infegne reeds vcrklaard;

de overigen gaanwc nu ftilzwygende voorby. Tot deTweedefoort

behooren , die in laatere tyden dikwils gcbruikt zyn , om allerleie

Zinnebeclden , als met een' algcmeenen naam , uittedrukkcn ; als de

Griekiche woorden, Ilieroglijica, Emblemata, Symbola; en de Itali-

aanfchcn , Imprefe en Divijc. Het is zeer aanmerkelyk , dat'er niet

éénctaalis, die de kracht v«n ons woord Zinnebceld, inderdaad zo

krachtig en wclgepaft alsmen'cr een zou können uitdenkcn , met een

in 't voorbygaan , tot lof onzer Moedcrtaale te maaken. Wcderom

deeze Griekiche woorden, waarvan elders genœglaambcrecht te kry-

gen is (zie Cl. Minos., de Sjmbolis: C.F.Meneftrier, Art des Emblè

mes p. 3. Palazzi , en honderd anderen) nu, kortheidshalve, voor

bygaande, zullcnwe allecn iets zeggen van de Ital. Impreft en Divi-

fa : het eenc zal ons den aard en oorlprong der zaake , noch by ons

Devife genoemd , het andere den oorfprong van het woord Divifc zelf,

leeren kennen, zekerlyk niet t'onpas; gemerkt het verband van dit

woord met ons Livrei. IMPRESA betekent eigelyk cene groóte en

eigen woord kan uitdrukken

0.4
ftou
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ftoutc Ondcnieeming , vooral in Krygszaaken : L. Ariofto begint ay-u'

Raazenden Roeland aldus :

Le Donne , i Cavalier , P Arme , gli Amort ,

Le Cortefie , PAudaci Imprefe to canto.

Taflb, Verl. Jer. IX. f. che guerrierßforte:

Gli pojfriße compagno a Palte Imprefe.

en zo vyftigmaalen. in dien zin komt het overeen met het Franfchc

Entreprifi, eertydsook, vc4gensDuCange, Emprife. de Italiaanen

februiken het op de zelfdc wyze, gelyk wy, en ook deFranichen,

et woord Devtfe nu, in den gemeenften ftyl r bezigcn : zynde

Devifen , volgens Meneftrier als boven p. 4. zo veel als Sjmbolej

Héroïques, en jk beken , dat my de плат van Imprefa hier ten

minfte zo wel voldoet , als die van Devifi. zekerlyк wordt daardoor de

oudfte eigenfehap der betekende zaake zecr wel uitgedrukt. Want

doorluchtige Mannen, die altyd met groóte Onderneemingenbezwan-

gerd, of liever bczield zyn, docldcn van alle oude tydenher, als ten

Hecle blykt aan den kop des Leeuws, dien de heerlchzuchtige Aga

memnon, volgens Paufanias, /. Eliac. cap. 19. in zyn' fchild voerde ,

met dit Byíchrift : Dees is de Schnieder Stervelingçn s isao^]

Agamemnon , куп Meefter : doelden , zeg ik , daarop , en gaven die te

kennen y door zekere Zinnebeclden of Devifen , diemen kan aanmer-

ken als , en die wy gewoon zyn te noemen , Wapens van byzjmdere

perfoonen, uit de welken allcreerft de Geßachtwapens hun bcginfel ont-

vangen htbben : naamelyk , . toen de kinderen , ter gedachteniflè

van hunnen Vader , en ten bewyze van hunne geboortc , cn ver-

volgens alle de Nakomelingcn zieh zelfs , en dus aan het ganlchc

Gellachte , toeëigendcn het Wapen , 't welk hun Stamvader , voor

zieh zclven in 't byzonder , hadt uitgekoozen. Deezen acht ik.

voornaamelyk tc zyn den Oorfprong der Geflachtwapenen , die dc

Koningen oudstyds zelfs ontbeerden , naderhand door Köningen en

Vorftcn aan de Edelen des lands gefchonken , en eindclyk cm

roof van 't gemeen geworden zyn. Anderen erkennen wel deeze

ïelfde bron der Geflachtwapenen, doch leiden die aflängs byzondere

bceken. zie Mr. de Cafancuve , Orig. de la Langue Franç. op 't

woord Armoiries: Barthol. Chaflanjeus, Catalog. Glorie. Mündt P. I.

Dom Vincent. Turturetus, de Nobil. Gentil. L. II. с. j. cn anderen:

voeg 'er by J. Lipfius, Analetla ad Mtlitiam Rom. L. Ill.di.d.z.cm..

Hoewel nu de doorluchtiglle Gellachten zieh ondcrlcheidcden door

• ■ hun
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hunne Wapens ; echter bleef het gebruik der Devifen altyd in wee-

zen , als ecn bekwaam middel , om , 00k in het zelfde geflachte , den

cenen perfoon te onderfcheiden van den anderen, met welk inzigt,

voortreflèlyke Mannen en braave Helden de zelven , tot aandui-

dinge hunner uitmuntendfte Onderneemingen , het zy noch te vol-

vocren, het zy reeds volvoerd , dikwils in plaatie van, dikwils be-

nevens, hunncGcilachtwapens, gebruikten. Zo hadt, by voorbeeld,

■Keizer Karel de V. tot zyn Devtfe , de twee Pylcrs van Herkules,

met deeze woorden, Plus Vitra: het welk dikwils benevens de Wa

pens van dien Vorft , gezien wordt op zyne Zcgels, by Oliv. Vre-

dius , de Sigillis Comit. FUndr. fomtyds geheel ab р. 17г. 183. íbm*

tvds alleen de pylcrs p. 166. 169. fomtvdsallcenhctbylchriftp. i(Ji.

483. .Terwylwe liier beichryven, wat de ltnliaanchdoör/w^i'/ivci'-

flaan-, bebbenwe nu meteenjn verklaard wat Devife by ons cn in

Vrankryk zy. dit verband milchen deeze twee vinden wy 00k in

de EngeHche taale, daar Imprefs en Devife eene zclflic zaak zyn . doch

in Italie verfchillcn zy. Laat ons zien , wat Devife daar betekenc :

en vanwaar 't zy gekomen. DIVISA is, volgens Palazzi, vanZ)/-

vijàre, 't welk hy vcrklaart door Ordinäre, d.i.ordcneeren: Omds.:,

ir.cgt liy, de llecren-cn Rtdders z.elfs gewoon zjYn , deßguftren, boorden ,

borduurfeli en kjeuren te ordeneeren [voortelchrvvcn] алп de geenen

die it maaken. diu is vry laf : beter zou my bchaagen de Aflciding

van Menage, Orig. della f.. It.il. van Dividers , verdeelen. Divisa,

e veflimemo divifato ; d. i. volgens гут eige vcrklaaring , een klecd

v.m verfebeiden Pleuren, hy uit zichop ceneaniere wyze in zync Orig.

ae la L. Fr. ièhryvenJe: Devise; /tal. Imprelâ. du Lattn'DiviiA, en

laquelle Hees : en Лг] ßgnißc.itian de Livrée : cnz. doch alsmcn Dtvifa

weder van Divtdere arleidt , komt het op één uit. wy merken dit

voornaamdyk aan, omiatwe hier zien, dat Divifa medc in bafterd-

latyn de betekenis van Livret gehad hebbe : fchoon 't in dien ftyl anders

mecrendecls gebruikt is voor ccaeferdeeling, of \\емст Schilding , die

iemand, by uiterften Wille , vanzyneGoederenmaakt. Ennuzieik

■by Cafancuve, Orig. de la L. Franc, dat Divife in het Franich

00k plag te betckenen Folonté , d. i. WU : en daartoe brengt hy den

oorfprong van Devife in de betekenis (1) van Viterfien Wtf: als nict

zyndc cene Vcrdeeling der goederen, maar de Schikking, of Dispo'-

ßtie, alsmcn zogt, ja de Laatße WU des Overleedenen zelf : en dit

is zcer eigen , omdat alle Schilding van Goederen geene Vcrdceting iii-

Q^q x Huit
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fluit-, enz. (г) van een Gemeenz.aam Onderhoud , omdatmcn dan onbe—

ichroorad zegt watmcn wil. hiervan noch, opdatwc niet geheclvan.

het Duitfch afgedwaald fehynen, byPlantyn: Divisée.en, praaten,

honten: ook by Kiliaen, doch afzonderlyk gcplaatftonderdebaftcrd-

woorden i en zo mede by Lod. Meyer , I. deel van den Woorden-*

fchat. (3) van een Zinnebeeld, of, gelyk wy het boven noemden,

PerfooneljkJVétpen i omdat yder die verkieft naar zyn' eigen wil, ter-

wyl de Geflachtwapens een foort van Erfgoed zyn , waaromtrent

wil of keur geen plaats heeft. Ik beken , dat my dit vry aanneeme-

lyk voorkomt; te meer, omdat dit laatfte volmaaktclyk fluit op het

geene wy, van de Geflacht- en Ferfoonelyke wapens Ipreekcnde, heb-

Ben aangemerkt. Maar aan den anderen kant zie ik , dat deeze Af-

leiding overeenkomft heeft met die van Palazzi , van Divifare , or-

deneeren, waarin ook de wil, fch¿kk¿ng, oí dispoßtie , plaats heeft ;

hoewel wy die boven vry laf noemden. doch een vcrltandig Lee-

zer weet, dat eene zelfde zaak hem hier Laf, endaar Smaakclyk , zal

voorkomen , naar maate dat zy van den Uhryver wel of kwaalyk ,

eeril by hem zelven begreepen -, vcrvolgcns aan anderen voorgedraa-

gen wordt. ook paflen zy de betckenis toe op byzondere zaaken ,

die zeer verfchillen : enz.. Eindelyk gebruiken wy Devife ook voor

eene enkcle Zinfpreuk^, als bekend is aan de Loteryminnaars , enz..

zelfs verklaart Meyer het in zyn' Woordcnfchat nict anders , dan

met dit eene woord : datdaar wat mager is. Doch hiervan genoeg ,

en inderdaad ycc\ meer danwe. gedacht hadden. Wy kecren weder

tot de Livreien van Palazzi , . waarvanwe den Lcczcr een Ihial , of

voorbeeld ,. zullen mcdedcclcn. De Groóte Tamerlan , zegt hy,

maakte zync paviljocnen , oftentea, van Rood en Zwart , welke

kleurcn Ncderlaag , Bloed, Droefheid.cn Dood betckenen. Wy gc-

noegen ons nu met dit cene ; doch zie hier kortelyk , wat hy 'er in

4 algemcen van zegt. hy verdcelt de Ltvreien in Vyf iborten , als

bdtaande , I. uit Kleuren alleen (zodanig is 't aangehaalde voorbeeld)

II. uit Kleuren en Figuuren: III. uit Kleuren en Letters: IV. uit kleu

ren, Letters en Ftguuren : V. uit Kleuren, Figuuren enWoorden. doch

de Livret , vvaarvan de uitlegger van Boe'tius fpreekt, zou cene VI.

foort können uitmaaken, beftaande alleen uit Letters en Figuuren ;

want van de Kleuren y zonder de welken Palazzi geene Livreien ichynt

teerkennen, wordt daar niets gemeld. Voorts brengt hy deoud-

heid der Livreien, niet wat het woord, rñaar wat de betekende zaak.

belangt,
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Belangt, tot den tyd van Alexander den Grooten, dien hy den eer-

ften uitvinder der zelven noemt; Willende, zegt hy, dot z.jnt Bevel- ■

hebbers en Soldaaten Livrcien droegen , от in den flryd {even geljkj^ir--

giltus zegt van de Deviièn der Romeinen , door hem Digmata genoemd)

van hunne bende niet aftedwaalen , kenbaar te zjn , en naar verdienten

te können beloond worden. Zo Palazzi hier , door Virgilius , verftaat

den Prins der Dichteren , heeft hy mis , dewyl 't woord Digma of

Digmata in zyne Werken niet te vinden is. of meende hy Polydo

na Virgilius ? ik weet niet of by deezen iets diergelyks wordt ge—

vonden: maar 't is waarfehynelyk dat Palazzi zieh in den naamver-

zonnen , en Virgilio voor Fegecio gefchreeven hebbe. want het gee-

ne hy van de Devifen der Romeinen, Digmata genoemd , zegt, vin-

denwe duidelyk by Flavius Vegetius, de Re Milit. L. II. c. 18. al-

leen met dit onderlcheid , datze niet dienden, ora de lbldaaten hoofd

voor hoofd , maar ora de eene cohort, d. i. eigelyk bende (daar waa-

ren 'er tien in eene Legio) van de andere te doen onderkennen. Dig

ma dan, dat een Griekich woord is, bctckentmedëeeivKentékenof

Devife, op de Schilden uitgebeeld , of, gelyk Du Cange zegt, In

signe armorum , quod in cljpeis effingitur. eigelyk is 't een Staat,

het welk de Winkeliers van hunne Koopgocderen vertoonen, opdat-

men van der zelver waarde oordecle : . want het komt van een woord ,

dat zo veel is als Toonen. zo zeggen wy , volgens Vosfius , in dien

xclfden zin, van 't Lat. Monflrare, dat is Toonen, noch tegenwoor-

dig een Monflerkcn. doch dit bafterdwoord is wel uit het Latyn,

maar over Vrankryk , daar 't Monftre heet , tot ons gekomen. in

goed Duitfch zoudenwc voegelyk van Toonen -, in deeze betckenis,

können zeggen Toonfel , volgens de kracht van deezen uitgang in

SEL ; zie onze Aantek. IX. 279. doch 't gebruik kent dit woord

noch niet. Datwe hiervan zo veel zeggen , gefchiedt , omdat het

ons doet denken aaa Monteering , \ welkwe nu können opmaaken ,

in zynen oorfprong het zelfde te beduiden als 't Griekfchc Digma ;

cn dat , gelyk volgen zal , 00k Livrei genoemd is. want Monteertng ,

als 00k Monflering, zyn van cenen o#rlprong met Monfterken, t, w.

van 't Lat. Monflrare , of 't Fr. Alonfirer. Waarin nu de Monteering ,

of liever de zogenoemde Lwreien, der krygsknechten van Alexander

beffcian hebbe , meldt ons Palazzi niet :. en om hiervan met .naauw-

keurigheid te können fprecken, zullcn wy nu de Gefchiedeniilèn van

dien Oorlogsheld niet gaan doorlcezen. dit kan ik щу te binnen

3 bren- -
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brengen , dat Plutarchus van hem gemigt , dat hy meer doelde op

den moed, dan op de klecderen zyner iöldaaten : en Cuitius Lib. III.

r. 3. dat zyn pdarden en voli^noch van goud, NOCH VAN VEELVERWl-

GE KLEEDEN , maarvanyz.er en koper blanken. Wy lcezen 00k by

Challàimis, Cat. Gl. Mündig P. I. de Armis, Conclus. 10. fin. dat

Alexander zyncn Soldaaten zekere Infignia verccrd hebbe ; niet voor

den ltryd , gelyk Palazzi van de Livreien zegt , maar daarna , en

zelfs tot belooningc hunncr dapperheid , wannccr zy , of eenigen

hunner , zieh wel gekwecten hadden. de eerfte zonderlinge beloo-

ningen, waarmede hy de deugd zyner Helden, op ecne uitlteekendc

wyze vereerde , was dat hy de Ncgen Dapperftcn verklaarde tot Hoof-

den yder over duizend man : Cuitius Lib. V. ci. dit verhaalende,

voegt 'er by , dat zy r.oit te voonn eenigepryz.en van dapperheid hadden weg-

gedragen. Doch , hoc 't hiermede gelegen zy., indiemve met de Livreien

zo diep in de Oudheid willen indringen, mogenwe by Alexander niet

blyven ftaan. de Spartaanfchc Wetgeever Lycurgus fehynt met mecr

recht der zelver uitvinder te können genoemd worden : want die be-

val, byna zes Ecuwen voor de geboorte van Alexander, dat de La-

cedemoners in het ригрег mocltcn ten ftryde gaan : of, gelyk Xeno-

phon^ de Republ. Lacedtm. ichryft, omdat die kleur niets met het

vrouwelyke gemecn heeft : of, gelyk Val. Maximus Lib. II. cap. 6.

wil , opdat het gezigt van 't bloed , als zy gekwetft waaren , den

moed hunner vyanden niet deede wakkeren. Veelen gewaagen hier-

van ; doch zic allcen Nie. Cragius de Rep. Laced. Lib. III. Tab. VI.

Inftttxt. 6. die , de g;melde redenen der Üuden verwerpende , oor-

deelt, dk alleen gclchied te zyn, 0111 hen in't midden des ftrydsvan

Barbaaren , en andere Griekcn , te doen onderkennen. Doch niet

wel , tenzy ik kwaalyk hebbe. Want dat de Wetgeever daarmede

niets dan een íimpcl kentéken zou bedoeld hebben, is vooreerft on-

waarichynelyk ; zo , omdat die eenvoudigheid niet wel met den

aard, noch van deezen Wetgeever, noch van'deOudenin'tgemeen,

fehynt overeen te ftemmen ; als, omdat vcríchcidcn andere Volkeren

deezc zelfde kleur , in die zelfde gclcgenheid , gebruikt hebben :

daarenboven zou dit ten dien enide onnoodiggeweeitzyn, dewylzy

genoeg te kennen waaren aan de kranfl'en oí kroonen , die zy, ten

ftryde gaande , op 't hoofd hadden, gelykmen zien kan by J. Pot-

terus, Archwl. Grac. L. III. c. 4. Car. Pafchalius, deCoronis L.VIIL

c. 4. en gelyk Cragius zclf, ibid. Infitt. 7. uit Xenophon en Plutar

chus
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chus aantekcnt. Hiervan gecven de ouden, geene; hyzelf, déeze re

den : t. w. Opdat deeze gekroondc Krygsknechtcn , alsofze de

Kroone der Overwinninge reeds bidden vcrworven , te moediger

zouden ftryden , om die niet weder te verliezen. welke reden my

wel gevalt, en beter dan zync voorgaande voldoet. zie verder om-

trent de Livreien , of byzondere kleedingen , der Soldaaten van

aloudetyden, Alex, ab- Alexandra, Genial. Dier. L.I. его. Eerwe

fcheiden van de Kleederen der krygsknechtcn , zullenwe noch

eens afklimmen tot die eeuwen , die hiertoe zelfs het woord Livres

gebruikt hebben. Plantyn : Livreye: une Livrée, Infigne geßa-

men , Cemuriale discrimen , Nota centttrialis , turmalis vel cohortalis.

op de zelfde wyzc verklaart het Kiliacn. en *t is aanmerkelyk , dat

geen van beide gewag maakt van de hedendaagfche Livreirok^en ; in

dien tyd wel zo gemeen niet als nu, echter al honderd jaaren te voo-

ren zo genoemd van den Veitaaler van Boëtius. opjiien toon zin-

gen ook onze hinter Dichters. Antonides , Yftr. В. II. p. fz.

Men kan befcheidelyk^ de troepen onderfeheien

Der Krjgslien , aen hun z.warte en witte Livereien.

P. Verhoek, Karel den Stouten Añ. ll.fi. 4. — na het viety

Dut yders Lievercy in *t veehten '/ veld behiel.

wy zouden hier Hooft en Pluimcr byvocgen ; doch bewaaren hun-

ne woorden tot het III. deel. en , om eindclyk dit I. te befluiten,

hebben wy den Leezer noch maar ééne zaak, doch die zyne opmer-

king dubbel waardig is , mede te dcelen.. Die ziehte binnen brengt

alles wat wy hier , of wat breeder behandcld , of eeven aangeroerd

hebben, kan naargaan, dat het ons niet ontbroken heeftaangelegen-

héid, om veel ruimer, danwe gedaan hebben, uit te weiden ineenc

vermaakelyke verhandeling , vooral van.de Devifen , Veldtekms en

Helmtekens der Ouden , allen voorkomende onder den naam van /я-

fignia , allen betrekkelyk tot ons woord Livrei. zelfs zagen wy dat

Vondel het Helmteken van Kupavo eenc Liverej noemde. wy voe-

gen daar nu by, datmen.dat zdfde woord tocgepaftop de zelfde ziak,

reeds voor Acht Eeuwen in het Griekfch , л</з?/*, g.bruikt vindt j

naamelyk van Gonftantinus , dien G.lcerden Kcizcr in 't Ooften,

bekcntl by den naam van Porphyrogenims , omdat hy gebooren is ter-

wyl zyn Vader , L?o de Wyze , reeds als Keizer regeerde ; en die

in den jaare Qjcj.'om 'i leevcn kwam. dees leerde, in Taüias p. 13,

de foldaaten , datze op den top der Helmen moeftendraagen zekere

klci*
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kleine Tekencn , die hy noemt mQU цщ», Ну* xißfl*. Datmen in

deeze woorden door MßfU, Hbria,, niet anders verftaan kan dan Li-

vreien , is het gevocien van vier Geleerds en zeer Taalkundige Man

nen, als Rigaltius , Meuriius, Menage, en Du Gange, die het, in

hunne Gloffaria , . niet anders weeten te verklaaren. Menage wyft

Zyncn Leezer naar Rignltius, of Rigault, en ik den myncnnaarDu

Cange, vooral in 't Glojf. Latin, op 't woord Liberado, waarvanter-

ftond in het II. dcel. Wcl mögen wy dan, met dien zelfden Heer,

ZCggen j Dit .z.o zjnde , moetmen bekennen , (Lit het gebruikjvan dit

woord ueer oud is.

II. Wy komen nu tot hetFranfche en tot hetLatynfche

Liberaüo en Liberata, de betekeniflèn deezer woorden dient de Lee

zer noodzaakelyk te weeten. wy zullen hem die hier, doch zonder

de minfte afweidinge, voordraagen. en, om zulks belckeidelyk tc

doen , dit deel noch eens ondericheiden in twee onderdcclen , vol-

gens de ' Oude en Nieuwe betckenis van 't Fr. Livree ; körnende de

eerite voornaamelyk overeen met Liberatio, de tweede met Liberata.

want de Franfchen ftaan allen toc , dat hun Livrée van dat bafterd-

Latyn gemaakt zy. Wy achten deeze onderfeheiding hier mede

noodzaakelyk te zyn, omdat Liberatio eigelyk gcene, maar Liberata

groóte overeenkomft zal hebben met het geenc mhetvoorgaandedeel

verhandeld is.

A. Liberatio dan betekende, volgens Du Cange, Alies, wat in

Geld, »»Spyze en Drank, of «íKleederen, door den Heer aanzjnc Huit-

genooten, of В'edienden , jaarelj/k*., of op aekere en gezjette tyden desjaars,

gegeeven werdt. Livr6e was in de Franfche taale van ouds , volgens

Caiâneuve, ce qu'on baillait a quelqu'un four fon entretien, &pourfade-

penfe. Wy zullen 'er de vcrklaaring van \ Engelfche Allowance by-

vocgen ; omdat Guy Micge , in zyn Eng. en Fr. woordenboek ,

daartoe de zelfde woorden van Caiâneuve gebruikt , ichryvende :

Allowance .• Portion , penfion, ce qu'on donne a que/сип pour fon

entretien ou pour fon travail, allecn zcgt hy travail , arbeid , voor

depenfe , verteering. en noemt het ook penfion , een penfioen of wed-

de : dit is , weetenwe, een bepaalde gift of belooning , die van

.tyd tot tyd herhaald wordt : twee byzonderheden , diewe ook van

't ,Lat. Liberatio vinden aangetekend by Du Cangc : want in cen

xyner voorbeclden leeílmen: Certum quid,^quod communiter Lîbe-

r<ttiones appellant ¡ waaruit de bepaaling der boegrottheid, ев eiders,

LAt
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Libérâtiones diurne , waaruit de dagclykjche hcrhaaling blykt. dit

laatftc ziet vooral op Spyze en Drank¿, dicmen dagelyks noodig hecfh

De Hccrcn van de Franfchc Academic , gelykzc-zich hecten , ver-

klaarcn Livree op deeze vryzc : c'eßoit anciennement ce. qu'on difirió

buiit aux Officiers des Maifons Royales , & des Maifons des ¡Primes pour

leur fubßfiance & leur entretien. Dccze vcrklaaring , dus bepaald tot

de bedienden des Konings en der Prinffen , fchynt wat geboQgcn te zyn*

f tenzy Caiàncuvc het alte ruim hadt genomen ) naar 't hedendaag«-

•fche gebraik : want noch tcgcnwoordig bedienen de Franfchen zieh

•van dit woord , in diergelyke betckcnis , omtrent de Offerieren , of

Bedienden, des Konings. de Zclfdcn : ainfi chez, le Roy on dit encore,

que Tels & tels Officiers ont tant de Livrées, ont tant pour leur Livrée.

Menage- : les Officiers de la Afaifin du Roy ont encore a prefent certains

•droits , <7«V» appelle la Livrée, en/..- Indicnirien het dan zo ruim

niet wilde neemen , als Calanjuve dojt , zoumen miflehien mögen

denken dat Livree eigclyk zy het Lat. Liberata of Librata (even ge

ls к by ons Liverei oí Livret) : maar dat Ltbcratio beter uitgedrukt

- wOrdt door 't Fr. Livraißa , welk' woord du Cange aantekent , in

den zclfden zin nh Ltberatio , van de Oudc Franiche Dichters ge-

bruikt te zyn. waaropwe den Leczerverzoekenachttcgeevcn, om-

-dat het ons, in het III. decl, mogelyk licht zal byzetten, wanncer-

\ve de AHeiding van ohs Livret iu een' hcldercn dag zullen poogen te

Hellen. Liberatio zekerlyk was niet bepaald tot eenige perlbo-

nen: men vindt'er van allen -ftaat, die dezelvcn ontvingen, in het

Kcrkclyke , in het Burgcrlyke , in den Krygsdicnlb ; zonder

eenig onderfcheid. zelfs dut geene, het welk den Koning van Scot

land^, zieh op zekeren tyd aan het Engeliche hof bevindende, dage

lyks was tocgeleid, bdiaandc in Geld [36 Solidf] in Spyzc [u Wi-

flelli dominici , ■& 12, Simenelli domimet] en in Wyn Sextaria de

dominico vino Regis] vindtmen mede gemeld onder den лаат van Li

beratio. En dus verre van dit woord in zyn' ruimften zin.

B. De bepaalde betekenis van Kleederen vindcnwe in Librata ,

by HauteiêrFc L. III. см. (aangchaald van Menage) Libraros dixere

id genus Vestium , quod annuatim die folemni eas liberarent fuis , i.

e. erogarent. Deczc jaarelykíchc uitdeeling van Kleederen vindenwe

00k щ de vcrklaaring van 't Fr. Livrée byDuCangc¿ zeggendedat-

mcn 7.0 noemde, voornaamelyk^de Kleederen, die van de Köningen , en

vervolgens van de Grooun , ¡aarelyks , op z.ek¿re Hoogtjden en Fcejhn ,

К r ' ЛАН
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лап huftne KinÀeren , Huisgenooten en Bcditnden , gegeeven werden, van

die fecften , waaropze gebruikelyk waaren , ontlccnden zy haaren

naam , als Livrées de Noel r Livrées de la Mj/aoufi. Datmcn noch .

tcgenwoordig in Vrankryk op.de Dörpen, Livret de la Nopce , oideia

Mariée , noemt , zckere geklcurdc Lintcn , diemen daar op de Bruiloften

¿un eenige jonge lieden , mans en vrouwcn , geeft ; getuigen ons die

van de Fr. Académie. , al het welke overeenkomt met het vcrhandeldc

¿0 het I. deel ^enbetrekkelyk is tot het Zinnebeeidige ,als zynde ecn ver- -

borgen Tekfn van iets anders.. En , om ditook inzonderheid op 't Lat. .

Liberata toepaflèlyk te maaken;,wy vindenby tweeEngelfchefchry-.

ver» deeze twee woorden, Liberata , d. i. Liverei, en Signum, d. i.

Teken , zote laamen gevoegd , dat het eene door het andereopgehelderd

en verklaard wordt. Th. Walfingham , Leeven van Henrik den IV. .

fir quod ipfi nee dignis illornm det Liberatas velSigna , &c. Nie. Up- -

ton de Militari Officio Lib. I, cap. 1 7.- in Anglia quando Rex aliquem

•nobiluat , filet una cumfeud*. Signum thocefi , Liberatamfuam , wbtli-

tando condonare. Het ontbreekt ons hier weder niet aan een ruim

yeld om uitteweiden.; gelyk zekerlyk , zo wy minder bepaald waa-

xen , . zou gefchieden. hu haaften wy ons, om cindelyk tc ontdek-

ken , waar de weezendlyke oorfprong van Livrei te vinden zy ; om

dus 00k des zelfs eerftc en cigelykftc betekeni« te bepaalen, Vooraf

echter noch iets, omtrent alles, wat tot dus verre gezeid is, metbe-

îrekking op de tegenwoordige betekenis van dit woord. (1.) Van.

jdlc kanten vertoont het zieh even klaar , dat Livrei zo bekwaam is

als cenjg woord , datmcn zou können uitdenken , tot aanduidinge

van de Kteederen der dienftknechten j . 't zyrnen die noeme yoor een

Kentékca. , ?t zymen zie op de vericheidene en ycclyiddiiW kleurcn ,

avaarmede zy voor den dag kamen : op deeze Jaatfte jyig Hadr. Juni

us, Satav. Hifi. с. lo. p. .5 1 8. daar hyze aldus in 't Latyn befchryft:

figmentata Ф mercuxfantibus mtandris {aciniofa veßi^m 0^4.. ((3.) Dat

het thans in de mireftr ш1сц van, Europa gehoord wordt , . kan nict

yreemd iehynen , aUnaca «anmerkt : Vooreerft, dat het índcLatyn-

fche , die , zo wd toenze yeiba&cxd was , als tc yoaren of daarna,

v.oor een gemeene taal van alte volkcrcn kan gehouden worden , .br-

kend en gebruikt geweeft is ; daar nict allcen van Libemtio , &c.

roaar opk van livretи , . yooAccJdcn te vinden zyn : : Ten anderen, .

dat deeae pracht in het kleeden der Knechten-y mede behootf tot de

«Rödingen4p iiwfe sey-wen . erario 'je ccae vcJk ЙЙИЭД^№
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dcrlccrde, en, mctdczaak, tegelykdennaamovernam. (3) Nodi

minder kan 't icmand vrcemd dunken , dat het nu allecn in die van

Kncchtskleeding, en in gecne andere betckenis (ik doel hier niet'op

den Poetifchen , maar alleen op den dagclykfchcn ftyl) gebczigq

wordt i gemerkt de verachtelykheid , die aan deeze betekenis onaf-

fcheidelyk vaftgehecht is. de welke, om nu niets anders bytebren-

gen , alleen de oorzaak is , dat de Klecding der Krygslicden , eertyds

Livret genoemd , nu., met cen bafterdwoord , Aionteermg. geheeten

wordt. cn 't zou thans een' llcchten val hebben , ha. Feidklted van

voornaamc Legerhoofden, ineenburgerlykonderhoud, tebenoemen

met den паат van Livret, of Livreirok¿

III. Hoeveel ltaats 'er te maaken zy opbloottgisfingcn, eniehyn-

redenen , in het lt.uk der Afleidingc, oí" Etymologie , waarvan veelen

alte vecl werks maaken, zalmcn können zicnuithctvolgendc; waar-

in wy alle de byzondere gedachten over den ooifprong vm Livrei,

van. ons by anderen aangemerkt, voorilcllcn cn vrymocdigoordeelen

zullen. De eigelyke kracht en betckenis der woorden re verfraaâ,

is noodzaakelyk , nict alleen от wcl tc ichryven , maar ook ora wel

te fprecken. dit leert ons de Etymologie; en is zydicrhalvevan erbot

nut. maar \ flimftc is , dat dc wyduitgcftrokte kennb, en taalkun-

de, die daartoe vcrcifcht wordt, in wcinigeri tevindcriis. Gricklch

en Latyß komen hier tc pas. die hebben vecle woorden uit hetCel-

tifch, wy wedcromvcclcn vanhun, ontlecnd: dit wordt van onshiet

pntkciid. maar alle Duitfche woorden uitdietaalenafteleidcn, voor-

al wanneermcn daarin allerlei ongeregeldc veranderingen cn verfyui-

gingen toclaat, kan nict vallen dan in dczulken, die zieh lauten duii-

ken , datze alles kennen , omdatze Gricklch eh Latyи kennen ; cri

ondcrtuilchen niets kennen , dan Gricklch cn Latyri. Ecrftmoetmcn

de bron der Taale ielve weeten , eermcn ons die van alle byzondere

woorden wil aanwyzen. Doch, от ons hiermede nietoptchouden ;

ik zie, dathctdoorgaandsdcbefteAflcidingenzyn, djemch vindt zon-

■ der zocken, wanneermcn die zockt , moetmen zieh ccrft z'ekcre en

vaitc Rcgclcn voorlchryvcn-, waarlangsmcn te werk gaarí, enwaar-

aarimen zieh houden moet. Wy hebben ons tot -dit'zoekeri nereens

ycrlcdigd, dan hier ; dàarwc, by zo veel andere gisiirigçn, ook de

onzen gevoegd hebjicii. wy" zullen 'er ons oordeel zb wel over uitcn,

als over die van anderen. Ondertuflchen hebbenwe iii h'et-otidcr-

•zoi-k deczer gisiingcn , \xrfcheiderie byzóndérnccTen ontdekt*,- wsa'ri

Rri a%rT>
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aánwe tc vooren niet dachten , en die den Taalminneren, inzonder-

heid die hun werk maaken van de Etymologie , zo ik hoope , van

eenige vruchtzullen zyn. Wy beginnen metden Italiaanfchen Schry-

ver Palazzi. zie hier zyne woorden , door ons verduiticht r De Livrei- -

ep hebben , gelyk_fommigen willen , haaren плат , met verandaring van

В in V , van Libro \_een Bock] omdatmen hét oogwit van den Maaker

daaruit, niet anders dan uiteenBoek^, kanleezen. Velgens andermy van-

Libero [Vry] omdatzje den Edelen en. Vrjgeborenen beß pajfen. Of an

ders uit eene faamenfmelting der Latjnfche woorden , Liber cram [V^Was

vry] te ke»nen geevendt! eene Verliefde dienftbaarhetd: want de Verliefden

dienen zieh meeft tvmLivreien, alsofze daarmede wilden zeggen:

[Non fon più Libero, non fon più mió J

Ikjben niet meerder Vry, ikjben myns zelfs niet meer.

Buken deeze drie maakt hy gewag van eene vierde in deczc woorden :;

naar '/ oordeel van anderen\t, van een woordt het welkdeSpanjaardenvan

de Mooren ontleefid hebben. de Spanj. zeggen Librea, wat dit in A-

frika betekcne, en zelfs of't daar bekcnd geweeft zy, zalik, dewyl

Palazzi 't niet verder verkfeart en anderen dit niet cens aanrœrcn,

overlaaten aan 't onderzoek der geenen-, die de taal der Mooren \'erftaan .

Maar ook de drie eerftgemelden , waarin wy't gefleepen oordeel van

den Ital. Landaard geenszins ontdekken, zyn niet waardigons op tc hou-

den. Omtrent de Jaatfte alleen, waarin £tW<bépaaldelyk ichynt ge-

nomen te worden voor cen Liefdeteken t vindenwe aanmcrkelyk , datze

zeer na overcenkomtmet de gedachten , die Hoof: van dit woord hadt ;

niet wat 'de afleiding, maar wat de betckenis aangaat. doch zy ont-

mocten clkander hier längs zq byzonderc wegen , dat het gevoclcn

van den cen' niet in ftaai is dat van den anderen tconderfteunen. Wy

gaan over tot Hooft, die in de Mcngeld. p. 725-. fchreef:1 .

De deuren fpalken zieh ivyd op ter wederzyen :

De Staaten vendéis, en de'prinjfen Livcryen

Zieh Jpoejen innewaarts: de roode fluyers uit.

deieze verandering van Liveryen , voor Livereien , om te rymen op

xjen, verdedigt hy, in eene bygevœgdc kanttckening, aldus: Li-

vkeÈ, zeit de François, maar 9i is Lieverv, eenDmtfchgrondtwoordt,

ende bediedt een Teken dat iemandt draaght van Liefde oft genegentheit

tot eenigen perfoàn ofparthy: enz. Hoogitraten kcuit dit, in den Ge

flacht!yft, biet alleen goed , maar gaat zelfs op dat fpoor noch verder,

zeggende, (1) Datmen kwaalyk fcnryft Lieverej voor Lievery: hier
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in volgt hy Hoof: , op wien hy zieh ook beroept , ichoon die in

de eerlte greep niet Lie- maar Li- heeft. (г) Dat Lievrry eigelyk is

cen Liefdeteken : hierin loopt hy Hooft zclf voorby, die 't ook nam

voor een teken van partyfchap. (3). Dat Hooft zieh in den Rymklank

fomwylen* vergift (t. w. als hy Livrej fchryft) gelyk ook alle ande

ren, die IN tn NA zynen tyd geichreeven hebben. De Hr.Hoog-

ftraten fehynt hier bedektelyk te beweeren , datmen VOOR den

tyd van Hooft fthreef Lievery. Doch wy verzekeren den Leezer,

dat dit noit gefchied is voor, wel na zynen tyd. want zo fehrcefnoch

onlangs J. Donkan in zeker Brailoftsgedicht :

— de rttftkoets doer de hand

Der drie Bevallighein , «p. '/ fchoonfl aan alle tyen

Met geurig lentegroen geeiert en bloem Livryen,

Wagt reedts ———

en voor hem J% Pluimer, Blydc Aánkomítvan Kon. Willem:

AI de Haagfehe Lieveryen .

Staan , gcfyk. een re¿enbo°gy •

Gefçhakeert aan alle zyen,

Elk_ от 'r prachtigft in туп. oog.

maar ook buitcn-Л rym fchreefdelaatfte zo, op 't Huwelyk van myn*' '

Oom, thans Heere van Maarflcvccn, daar hyaldus tot Apollo fpreekt:

Laat ту , gelyk^ de mindre lichten ,

,t Lievry ontfangen van uw glans ;

Zo vloei de x.egen in туп dichten y

Utv godheid in myn letterkrans. -

(dit Gezang , benevens een voorgaand Klinkdicht , gemaakt cn gc-

drukt koit rahetuitgeeven van't Lerftedcel heeftin hetTwcededcel

van Pluimers Gedichten, gecnplaatsgçkreegcn.) Dicrgelykc fouten

tegen de Spelling (by vcelen , die na .Hooft geleefd hebben, te vin-

den) houden wy doorgaands voor tckenenvanonkundc. . doch, onr

nict altyd het flimft te denken, willcnwe nu wel gelooven, datdee-

zc Dichters hierin Hftoft gcvolgd hebben : dienwe eindelyk noch

onderfteund vinden door den Hr. Tuinman, fchryvendcindeFak-

kel ; . L.IVREY is Lievery ; een tvoord gejjyooten nit de oude Tour-

nooifpelen , . enz. Zondcr vccl vooraffpraak te houden over \ gezag

van den Hr. Hooft , en van zyne Volgcrs in dit ituk , zeggen wy

onbewimpeld, dat dit geheel Onwaarichynelyk, ja volftrekt On-

mogclyk is. (A) Hct is Omvaarjchjnelyk^ om vcelc redenen.

R r 3 7je
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zife'er htór allccn tWee : (a) Omdat LieverJ, van Heven, het zclfdc

ïoû fflÖCtefi fyft als Minnery, vari minAen : d. i. cene Minne- of Lnrf-

de-hañitling , geeñszins ecn Tí^j daarvan. (¿) Omdet gecn van hun

Än Vöörbctld üit dtí oudert heeft bygebragt , ook nict heeft können

bybrefffien, nöCh' van de fchryfwyze, Lievery voor Ltverey ¡ noch

vätf de Wteke*nis, als Liefdeteken ; enz. (B) Het is Oitmogeljk^,

dat, \ti ien Wööhsl , drie veranderingen, alle dric zonder cenig voor-

beèld, hebben können gemaakt worden, echter moct zulk een ver-

smdering irt yder greep van Lie-ve-ry gemaakt zyn, omhettevervor-

men in Li-vrei. Laat ons dit wat nader overweegen. (a) De Eerite

greep Lie- jlou mocten veranderd zyn in Li-. Dit ilrydt vol-

komen met het gebruik der Oudcn, die noit, in ecnig'.woord, den

Tweeklank ie , en denivlinker i , verwiflcld hebben : »maarzeerdik-

wils i en y , gelyk ook i en e. Doch om nu 't.onnoodige te ver-

myden , zal 't genoeg zyn, indienwe aanmerken, dat.het weezend-

lyke ondericheîd van klank tuflehen ie en i , by de Oudcn, duide-

lyk te zien is uit vergelykinge der woorden , Zieden , kooken , en

Ziden , nuzyden: Lieden, menfehen, en Liden, lyden: Lieven,

minnen, en Liven, lyvcn, (by Otfridus, Notkeras, en anderen,

Liehen en Liben, enz.) zo onderfeheidenze oók Wiele, rad, tnWi-

It, wylc; Dienen en Diñen ; Die en Dis Wie en Wi ¡ ZiecnZi; en

veele anderen, waarin noit iE en i verwiflèld zyn. zodat deeze eer-

fte verandering valí Lie-very in Livery, tcgen den àard der taalc, en

alle voorbcclden, ítrydt. {b) De Tweede greçp vanZ,/>ví^zouge-

heel in den loop zyn geblceven in Liev-ry. Men кап my hier twee

Tegcnwcrpingen maaken : i. Dat de Vert, van Boet.'t beide heeft,

Liverey, en Livref : 2/. Dat in zeer veele woorden dc.korte e, die

den Uií^Hlg voôrgaaï, envcrfchillig kan uitgelaaten worden, ofniet.

-Bridé is 't wáár ; doch hier zonder klern. *t Is ons genoeg datmen

Livrey ix) wel vindt als Liverey : ert , wat de korte e belangt , die

wordt! dikwils' vü'gctten in Levering ., of levrikg; in Woekeraur, of

Wvekrbkr¡ Gehcttgeriis, oîGéheiigriit , gelyk Vondcl fchryft IX. 883.

"TroüweioQj , of Trow/oof ¡ Eerelyk_, of Eerlyk^i . Leveren , of Levren:

CT! zo mede Lrverri, of Livret:- Maar gCénszins1 Lievery , of Lievry j

gdyk ook deeze F. nergens üitedaaten Wordi in Minnery , Snotpery,

Rbovery;, Tovery , fagery; Sc%erjfery\ Stbokery , Brandery, Bakjgry,

Brctetvery\ Bletktry; H'ijfchery , of wat dies meer i*. Wie der Ou-

den íchreéf oit , МЫту\ Spoepry, Reovry , enz? De reden hiervan is

waar
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waardig ovcnlacht te worden , en zeer natuurelyk, Dees Uitgang,

»Y, is vecl fcherper dan een der voorgaandcn (want diezynfomtyds

uit zieh zelft kort, als Branding , Mmnaar t Schennis, «iz.) en kan

in een vaars nok kort genomen worden, en vereifcht in de uitfpraak

altyd een' byzonderen klemtoon ; waarom 'er de Ouden fomtyds

noch eene N invoegden , als Tovemy , voor Tovery , gclykwe dikwilsby

den Vert, van Boëtius geVonden , cn uit anderen reeds aangetekend

hebben II. 1 10. Nu is 't een itaalcn wet , . dat het zaakl. deej y«n

een onverbafterd Duitfch woord zyn' eigen klemtOQOюШ mag vejF-

liezen. Waaruit natuurelyk vloeit, dat , twüchen-deeae twee bmgt

greepen, moet komen eene körte, die derfprcckendetongetydgecve,

Haare kracht , gefpild in de uitfpraakc van het zaakl. deel , tc bervat-

ten in die van den uitgang ry : 't welkmen in 't uitfpreeken van

Mtnnc-rj , en Aíin-ry , aanítonds gewaar wordt. Gronden van dien

aard worden by de Ouden noit verzuimd-, endicrhalve können jzy

Lievcry nict verkort hebbentot Lievry. (e) PeDerdegceepjiYiQU

moeten misvormd zyn in rey. maar noit hebben de Ouden zieh

vergift in den klank , of in de fcfiryfwyze , van y en еу v of ел.

Dit is zo klaar, en reeds zo dikwils van anderen, voor xny , «ange

merkt, dat het nict waardig is,. dat wy 'eronsmedeophouden. Die

dan een weinig weet tcredenkavelen,.zaizich, neyensmv, genood-

zaakt vinden te belyden^.dat het, nict allcen Onwaarffbyveiyl^ roaar

zelfs Onmogelykjs r dat drie zulkç hoofdzaakçlyke Veränderungen en

rnisflagen m de Spelling, waarvan, in duizcnden van .andere woor-

den, niet één voorbeeld te rinden is, allen zo ongelukkiglyk in dit

ééne woor<i zoudea te iâamen gevjoeid zyn;: m, tot befluii, dai¿*-

vrei n.iet di flW)fte gerneeo&hap hceft met IJrvfry, Qok vifldeii-

we Ысгуж geep gewag gepwakt by den Hr. Тед Kate , die ом,

Ц- desJ p, 19$. dik byzondefle gedachten , of gisfingcn , voorltek.

fwdtly^ zegt hy ,- vtrtmi iffh m/de 4* vlfde Zakityki dttl LEr

tfJL/r, m m* JLev*eye , Í^vrey E , w4er van degrondbfteikgrni *jg

yry m vtrtm* m V Tfl- hàf , Ora vçftis ; vermu Ъ B<*rde» en ¿m-

m*9 iff I4vreirkiffdtm gfwmlykjvA* bmt en fterhofftек$*Ж kéturm

W °>ЖфЬЫgtwtki w°rden. М**г, ofm dez.e Bwdwtmyd* , Ih~

WfW ktt g(PfHik^v«n Lmiçn en Kwrdm ■> gtn*cenlyk_*W bmwetwgc

fopf'if VU» oVfvgsffleçtenc tokksn Vén Ltkftt of eenigrmdtn fioffe, т~

iff wgfwvjt, met dt ¡Leifdf rnfpilng лк V /££> JLá*, lafe, Su-

pçA « Ы^уцт ¿ £4», if dg ffrjtgfm/iíe Lcvrvye v*n LfvV,r
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'KLEUR ntogte geivieß zyn, k¿n ik^niet hoger opgeven, dan voor tcnblootc

giifing, bonder beivys van zekerheid. Gaarnc leezen wy de Gisfingen

■ van íchrandere Mannen \ vooral , wanneer ons die als Gisfingen aan-

gcbooden , nictals ¿ekere Waarheden opgedrongen, worden, uit

: het onderzock der zelven valt gcmecnelyk íets te leeren ; en met dat

inzigt hebbcn wy ook deczen ter roctfe gebragt. van verfehéidene aan-

merkingen , daaiomtrent gcmaakt , zie hier eenigen der voornaam-

ften. Laf , het zy Y11. of A¿S. fehynt, volgens de cigenfehap on-

zer taale, grooterovercenkomll te hcbben met Lap, dan met Liv-t

of Lev- : waaropwe echter niet fterk zouden «andringen , indienwe

dit, door onderzock, niet bevonden hadden zo te zyn. (a) Of het

Yfl. Laf, Oraveftis, d. i. de Zoom van 't кleed , cenigszins ver-

maagfehapt zy met one bekend woord Laf, is my gaHicluiictklaar :

íchoon't eenigen iêhyn heeft, omdathetal voorachtofnegcneemven

in het Duitlch Lap hict. want zo lees ik in het kortt Ghjfar, van

Lipfius (vid. Epiß. ad Belgas Cent. ///.44.) Lap, Oramveßis. Mm

houdt, dat de Oudduitícne vertaaling der Palmen, waaruit Lipfius

dit Glojf. hecft getrekken (hy noemt den Schryvcr niet , maar zegt,

• Poliorcète Lib. I. dial. г. datzegefchrecven is niet lang na dentydvan

-Kärel den Grootcn) diczy van Notkcrus Balbulus, dewelkegeftor-

• veri is in ?t jaaf o/ii. Dierhalve meende ik dit woord by hemtcvin-

den Pf. СХХХШ. t. daar de Onzen hebben, op den z.oom zyner k¿ee~

deren: doch zie in dc nieuwc uitgaave van Notkcrus deeze woorden ,

in 4 Latyn door Oram vefiimenti, in 't Duitlch allecn doof Wat ; d.

i. waad ofgewaad, uitgedrukt. Die 7t Oîojf. van Lipfius töctftaande

uitgegeeven Pfalmcn van Notkcrus , >?al zulk Vcrichil dikwils ont-

moctcn. doch dit is nu buken ons'beftek. zie noch cen voorbeeld

bencden VII. ¿68. (в) Maar 't A-S. Laf, lafe, Overgefchooten,

overgebleeven , is , buiten allen twyflcl , het zelfde woord met ons

Lap. doch daar was \ccn Adject, hier een Subfiann Want, ik bid,

wat zyn Lappen toch anders, dan't geen de Hr. Ten Kate, als den

band, waarmede hy Laftn Livrey aancenknoopt , in dc aangehaaldc

woorden zelf noemt , Övergeschooten Brokken van Laken , of

eenige andere flojfe ? Zullen wy Livret dan afieiden vari Lappen , of

Lappery ? dat hecft gecri' fchyn. vocgelykcr zou het , naar de ge

dachten van dien heer , te haalcn zyn van 't Gottilche Lifnan , ef

lievcr van 't Oudduitlchc Belivan (nu Blyven) te vinden by Willera-

rrius p. 147. die ook zelfs everblyven bctekencn , en vecl nadar met

Livret
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'Livret overcénkomen , dan Laf. doch wyzien niet dac deeze betc-

kenis, in ons woord, plaats hebbe. Ondertuflbhen vindenwe hier,

zonder die te zoekcn, de ontwyffclbaare afleiding en grondbctekenis

van ons woord Lap. 't geen de Hr. ten Kate , in de derde plaats ,

van de Levcrklenr zegt, zullenwe in 't byzondcrnietbeantwoorden :

raaar , omtrent zyne drie gislíngen in 't gemcen , merken wyaan,

dat de écrite betckenis van Livret nict geweeft is die van Lackejen-

rock^y gelyk de Hoogduitfch zegt. dit , uit de twee ecrfte Deelen

genoeg optemaaken, werpt alle afleiding, op die bctekenis gebouwd,

onder dc voet. Eindelyk ligt my noch in 't hoofd , doch ik wect

myn' АнШнг niet te noemen , ergens gcleezen te hebben , dat Lt-

vreie gemaakt zou zyn van 't Latyniche Levis, 't welk licht, in tc-

gcnftclling van zjwaar , betekent. dit is indcrdaad-vanweinig gewigt.

Ziedaar, 't geene wy by anderen gevonden; hier, wat wy ook

zelfs van tyd tot tyd gedacht hebben. Doorgaands heldcn wy over

naar die gedachten, dat Livret tot de echt Duitíche, nict tot debaft-

erdwoorden , behoorde. van dit gevoelen was ook eertyds Hooft,

en is noch Ten Kate ; doch de laatfte gecft'er ecn' Wallchen ftaart

aan. Dewylwe in onze gisfingen van dien ftaart moeten ipreeken,

Zal 't niet kwaalyk voegen , vooraf te zien , wat 'er die Schryvcr

van denke, hy zegt : de uitgang van Livrey is.een bafierd , ont-

leend van de Fran/che en fl'aljche terminatie ce of ei , die by ons met

EYE of EY beamwoord tvord , en een fiherper klemtoon ontfangt dan het

z.aakelyke deel z.elf. 't.Gecn wy tot noch toc hiertcgcn.hebben , is

alleen dit. iemand zou mögen vraagen , Indien het zaakl. deel van

Livret Duitfch zy , hoedanig dan de uitgang des woords in goeid

Duitfch,, of eertyds geweeft is , of nu behoorde te zyn ? daar is

onderfeheid tulîchen Baftcrd , en Verbafterd. wat verbafterd is,

dat is verdorven : doch nicts is verdorven , 't welk nict eertyds is

foed geweeft. Redeneeren , Hoveeren , Trompet , Banketten , zyn

)uitfche woorden met verbafterde uitgangen. maar wy toonen el

ders., dat die eertyds geweeft zyn , Redenen , Hooven , %romp , Ban

ken , zie XII. 85. het zelfde kanmen zeggen van Waardy en Kleedy ,

gelyk Ibmmigen, die 't lieraad zoekcn daar'tniettevindenis, kwaa

lyk fchryven voor W aarde en Kleeding : ook van Pielaar en Altaar ,

voor Pyler en Outer, enz. zie VII. jix. Waaruit wy opmaakcn,

datmen ons ook cenig berecht, van den echt Duitíchcn uitgang van

Livrei.f behoorde te geeven. want fchoon'er geen voorbecldcn van

S s te
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te vinden zyn, hy moet'er echter geweeft, en door de Analogía, dat

b, door een gevolg, getrokken uit vergelyking van dit met andere ■:

woorden , te ontdekken zyn. zolangmen ons dit niet oploft , heb-

ben wy reden, om 't woord, of geheel Duitfch, of geheelBafterd,

te vcrklaaren. het eerfte ons voornaamelyk behaagende ; zo leiden

wy den grondflag onzer Afleidinge aldus. Gedachtig aan den Re

gel, door den Hr. Ten Kategeftcld, en vanonsboven, pag. 77. ge—

preezen , t. w. datmen niet cene Letter in het zaakl. deeî , zonder :

wettige reden , behoore te veranderen, fteldenwe vaft , dat Liv of

Live , in Livrei of Liverei, niet anders was dan one woord Lyf. de

laatfte greep, Ret, hieldenwe voor het zaakl. deel van een ander, en

Live-rti aldus voor een Koppelwoord. Het eerfte, zekerlyk, heeft

veel ichyns; . zq,. om het reeds aangemerktc wegens de 1 der Ouden

en onze y y als, omdat Livrei, in byzondere taalen en betekeniflèn,.

genomen is voor 4 geenmen aan *t ¿¿/"draagt, als Kleederen ; en te

gelyk, volgens de kracht van 't Lat. Liberatio, voor 't geenmen tot

voedfèl van 't Lyf gebruikt , als Spys en Drank. Dit láatite in 't by-

zonder deedt ons denken , of Liverei ook kon gemaakt zyn van 't

oude Lifvara, in'tGl. van Lipfius vertaald door С/£*ш<* , enverklaard

door Lyf-zvaare. doch dit zy gefteld by de reeds afgekeurde gisfin--

gen. Z,ie hier eene andere. Daar is niet veel ondericheid , wat de

betteren belangt , milchen ons Livrei , 't Ital. Livrea , en 't A-S.

Liffrea. dit laatfte is zo veel of wy zeiden, Lyf-heer, Heer van ie-

mands lyf en leeven (of ruimer , dewyl dees naam aan God zelven

gegeeven is , Heer des Leevens. zie Wachterus , Glojf. German, in .

Frau, d. i. Vronwj en Fr. Junius, Glojf. Gothic, in Frauja, d. i.

Heer), in 't Burgerlykc noemtmen Lyfeigenen, de zodanigen , wel

ker leeven volftrektelyk ftaat in de magt van een' anderen, die, ten

opzigte van deezen , Liffrea of Lyfheer kan genoemd worden. Zier

iemand nu middcl , om de Livrei , die zy , mogelyk als een teken

van dienftbaarheid , gedraagen hebben, voegelyk aftcleiden van Lif

frea? Wat ons belangt, wy zien'er van af: en hebben zelfs reeds al

gezeid, htt welk deeze afleiding van de hand wyft, Wyzoudeu'er .

meer van die ibort können byvoegen. doch waaitoe den Leezer op-

tehouden met iets , datwe zelfs met goedkeuren ? Alicen verzoek ik.

hem, de twee volgenden met aandachttcoverweegen. (¡A.) Livrei,

aangemerkt als een Kleed , is het geenmen aan 't Lyf draagt. zou-

den wy.al dicn.Tocftel ,_dienwc aan 't Lyf hangen,, niet voegelyk

kon
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können begrypen onder den naamvanLYFREEDiNG? dittoegeftaan,

20 is 'er niets hchter tc bewyzen , dan dat Livrei en Lyfreeding twee

zufters van 't zelfde bed zyn. 4 Is wel waar , dat het dan eigelyk

zou tc kennen geeven allerlei Kleedinge, geene uitgezonderd. doch

dit is van weinig belang : want onder zo veele betekeniflèn, als dit

woord heeft aangenomen , kan het 00k lichtelyk overgebragt zyn,

van eene algcmeene, tot cene byzondere; gelyk zulksin honderd an

dere woorden gefchied is. Wat nu de Afkidingaangast, dieiszelvc

reeds zo klaar , datze naauwelyks eene verdere uitlegginge noodig

heeft. ja wy zouden dit woord nu in vcrfcheidencTaalen, verwan-

ten van de onze , können vinden. By Wachterus Gl. Germ, in Ge

riete, fupellex^ wordt het A-S. Reidi vertaald door Infirumenfum^

Apparatus : voeg dit achter het A-S. Lif (gelykwc dat Soven zagen

in Lifrea) го hebbenwe in dictxAeLifreidi, en by verkorting , Lw-

rei : en zo by anderen. In ons Duitfch is Rtiden het zelfde mét

Reeden , en noch gcbruikelyk in Beretdrn: het zaakl. deel Reid, "öf

met uitlaatinge der d (zic pag. 33.) Rbi , Vereenigd met het Oud-

duitfehe Live, nu Lp*, levert ons ons eigen woord Live-rei, in

zuiver en goed Duitich , volkomen uit. 1k büken, nict tc können

zien , dat dit in eenig deel gebrekkelyk zy. lang heeft het ons bc-

huagd j en wy zouden 't nu hiermedc afgedaan cn beweezen houden,

indicnwe nict te verwachten hadden, datonsiemandvnagde, Komt

dan het Latynfche Liberatio mede van Ljfreeding of Libreil Na zo

vcele poogingen, om het cindc van dit kluwentc vinden, mögen wy

dit nict allecn met /л of Keen bcantwoorden. Laat dan het voor-

gaande wat ruften, doch houd het in uw gedachten-, tot datwe ge-

zicn hebben, hoc zieh dit zal ontwinden. (В.) In het II. deel bleck

ons , dat de Franfchen hun Ltvre'e deeden afftammen van Liberatî»

of Liberata ., beide gekomen van het werkwoord Liberare , dat is1;

Geeven. Steunt dit op reden , zo moet 00k de betekenis van Geeve*,

op de eene of de andere wyze plaats hebben in ons Livrei : \ welk

wy nu reeds begonnen aantezien voor een Bafterdwoord. Om ech

ter deeze fehuilenic waarheid, als uitdcnputvanDcmocritüs, vöor

den dag te haálcn , floegenwe nu een' geheel anderen weg in ; ^ ' eft

onder¿ochtcn vanwaar het Bafterd Latyn Liberare zynen ooriprohg

mögt hebben. Natuurclykft ichecn ons , nieuw Latyn afteleiden

van oud Latyn. derhalve zochten wy 't , (1) in 't oude Liberate^

naar den uiterlyken fehyn het zelfde woord : doch dat betckent be-

..... Ч S S X vrj
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vrjdtn of verlojfen. (г) in Liberalstas, milddaadigheid , waarvanhct

geeven een natuurelyk gevolg ichynt. (3) in Librare , 't welk ei-

gelyk is, volgcns Vosfius, Libra ponderare atque expenderé, d. i.met

de ichaal weegen : alsof de zogenoemde Liberationes met de fchaal

uitgewoogen wierden. enz. Wy hebben dit alles lang , voor en

tegen, bepleit: doch dewyl ons daarin niets aanmerkelyks, tot op-

helderinge onzer Taale dienende, ontmoet is, willenwy hier, Lee-

zer , uw geduld fpaaren , en alleen zeggen , dat de íchynredenen ,

waarmede zieh deezen bekleedden , terftond verdweenen , zoras ons

de volgende Afleiding , die alleen en volkomcn waar is , te binnen \

.íchoot; naaml.dat.heLbafterdla^Li'tavjr^ gemaakt is van ons Duitich

woord Leveren. Het dunke niemand vreemd, dat wy een woord,

het welk,, wat klank en letteren aangaat , dea ouden Latynen be-

kend is geweeft , oordeelen gekomen te zynvaneenDuitfch, enniet

van 't oude Latyniche woord. Dat hierin niets ongcrymds fteeke,

blykt uit gelyke voorbeelden. zo maaktenze van Galei (zeker vaar-

tuig) in bafterdlatyn, Galea ^ van ons Schei, eerft Skella, daarna

Squilla ; van ons Schaal, Seala, om een drinkfehaal te bctc-

kenen. maar by de ouden betekende Galea, een helm; Squilla, ze

ker kruid, 00k een.viichkenj Scala, een Ladder: zie G. J. Vosfius

Lib. I. de Vitiis Sermon, cap. 1. en nu voegen wy 'er by : van ons

Leveren maakten zy Liberare ; maar Liberare was by de ouden

Bevryden. Dit is dan ten.minfte niet zonder voorbeeld. Indien nu

de betckenis van Liberare de zelfde is met die van Leveren , moeten-

we alien noodzaakclyk daarin overeenkomen , dat, of Liberare van

Leveren, of Leveren van Liberare , gemaaktzy. dceze overeenkomft

ftaat ons nu vooreerft te bewyzen , en zal ons doen zien , dat 00k

het Franiche Livrer het zelfde woord is. Du Gange (zie , omtrcnt

de achting, die dees fchryver, op wienwe ons nu zo»dikwils beroc»

pen hebben.,. verdient, Jo. Alb; Fabricius, Biblioth^Grac^ Тот. VI.

p. 765-J67.) LIBERARE, РглЬеге, Dare: Gall. Livreri en we*

derom : DELIBERARE , idem quod Liberare : Gall. Délivrer :

Porrigere , in manus TRADEBJE. De Franiche Académie : LI

VRER, Mettre en main,, mettre, me .chafe au pouvoir en lapojfefßou

de quelqu'un. Wat is hier Liberare, wat is hier Livrer, anders dan

LEVERENi d.i. Geeven, overgeeven, in HÄNDEN stellen? want

zo wordt ons Leveren verklaard door Ph. Ruychrock MS. i486,

fql. 36. dat hy die [ßeden ende landen] wederomvte LEVERE , ende

stel
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STELLE IN HANDEN van den Kcrficnen. en het Hoogd. Lijfern door

Nathanael Ducz , Diction. Germ. Gall. Lat. LIFFERN , Livrer,

Délivrer, Bailler, Donner, METTRE EN МАШ, м wfw /ы жл'ю.

-Exhibere , tradere, Dare in manus. Dit vlydt zieh aan alie kan*

ten mar onzen wenfeh. Te vooren zagenwe ееne groóte overeen-

komft milchen de Naamwoordeu Ltberatio of Liberata , Livree; Li-

vrei. hier zienwe 't zelfde , ja een noch naauwer verband tuflehen

de Werkwoorden , Liberare, Livrer, Leveren: benevens eenc vol-

maakte gelykheid in de verklaaringen, Traderem manus, Mettre

en main, Stellen in handen. Deze betekenis , en tegelykdeoud-

heid, van ons Leveren, blykt noch- nader uit de volgende Schryve-

ren.' Kiliacn verklaarr het door Dare in poteßatem, d i. Geeven in

iemands magt (of handen , zie onze Aantek. XIII. 541.) Plantyn

voegt het te íaamen , in handen leveren : en zo vindtmen \ by

Nieuwcn , als bekend is : Vondel beneden XIII. 795ч

— — 0»» den zjoon te leveren in handen.

en by Ouden , als blykt uit Aldegonde, Byenc. VI. 4. met fommige

floten en cafielen in 'f landt van Napels, diehyve DE HANDEN des Her-

tocht van Palano moefi leveren; MS. 1452. p. 12 1. dit fyn die hinde

ren vanden meeßen var.der Jhtdt : defe levere ic н IN OWE HANDEN,

cm dat ghy daer mede die fiadt winnen foudt. In die zelfde betekenis,

hocwel met uitlaatinge der woorden in handen, is 4 overal te vindea,

Lod. van Velthem, Spieg. Hift. В. II. c. 23.

Dot ß die hm leveren н •

Vwen wille daar met te doene пл.

СП В. IV. cap. 33* Doe wilde hi hem Guelke opgeven

Ende feide : ic lever » туп fiverd,

Ic geve mi op —

en zo meermaalcn. Melis Stoke in jan II. p. 2fO.

Naeüe knechte ende dene wichte

Worden ghelevert vyftien hondert.

in Janl.pag. 133. Hi woudefe leveren den Grave panne,

Als hi quame : ende laten hem danne

Na finen- wille hem felven wreken.

cn noch cens op de zelfde bladzydc, en elders meer. Wy zienhicr-

uit , dat dit woord altyd in gebruik goweeft is , Zo verre wy het

Neerduitfch in de fchriften der Ouden, onsterhand-gekomen, kön

nen naargaan: en zelfs by de Oudftenzogemeen, en, zondereemgc

S s 3 ver
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verandering, «veneens als by ons. waaruitwe bcfluitcn; vooíecrft,

dat het zo lang bckcnd geweeft is , alsmcn Neerduitfch gefproken

heeft: ten anderen, dat het baftcrdlatyn Liberare gernaakt is vanons

Leyeren, want Leveren, is van *t Çottifche Lnvjan , dikwils voor-

komende by Ulphilas , in zyne vertaal. der Euangeliften. zie de

overeenkomil deezer woorden , ons mede in dit onderzoek zonne-

klaar gebleeken, doch hier , terbckoitinge, overgeilagen , afzonder-

lyk aangetoond beneden XIII. 795г. h Wordt tyd , datwe eens

den naaften weg inilaan , om ten einde te komen. wy geraakten

van het Duitfche Livret , längs het Fr. Livree en Lat. Liberatio, tot

Liberяге, en vandaar weder tot het Duitfche Leveren. Ivanmen nu

van Livrei tot Leverm niet komen , dan längs deezen omweg , zo

noemtmen 't met recht ecn bafterdwoord. doch dit ftaanwe geens-

zihs toe. want wy zullcn doen zie«, dat Livrei ccndernaaitcgelan-

den is van Leveren. deeze jecne waarheid zal alle de twyflelingen ,

die noch overig zyn , vernietigen ; en een' knoop verilrekken, om

al de draaden , die noch los hangen, te vereenigen. in het II. deel

verzochten wy den Leezer achttegeeven op een onderfcheid , datwe daar

meenden te zien in de eigelyke betekenis der twee Lat. woorden, Li~

beratio en Liberata, in dit III. deel zynwe , na 't wcderlcggen van

Yeele gislîngen , noclrbezig te onderzoeken., of Livrei gemaakt zy

Van Ljfreeding, of van Leveren. zo wy nu het cvengemelde onder

fcheid tünchen de Lat. woorden toeltemmen, können wy 00k beide

deeze laatfte Afleidingen aanneemen : en dan zou Livrei geene gemeen-

IchaphcbbenmetXíwr*». enz. Maar wy willen u, Leczcr, ingeen

nieuwc onzekerheid brengen : en , daarom , zie hier in 't kort ons

;befluit. De Afkiding van Lyfreeding heeft ons lang en grootelyks

behaagd ; doch noit anders dan als een Gisfing. nu verwerpenwy

haar geheel en al. omdatwe gezien hebben, dat de Latynfche woor

den Liberata en Libérâtio , van 4 zelfde werkwoord Liberare de

Franfchen , Livrée en Livraifon , beide van Livrer ¡ en omdatwe noch

zullen zien, dat 00k onze woorden Livrei en Levering, beidevanZ»*-

veren, gemaakt zyn. Alle.de anderen, als 't Hoogd. Liberej , Eng.

Livery, Sp. Librea., Ital. Livrea, cnz. zyn in die taalen bafterdwoor-

den, ontleend of van ons Livrei , of van 't Fr. Livree. Wybehoc-

ven hier niet tc twiften., welk van deeze twee laatften 't oudfte zy :

zcker zynde , dat het Franfche werkwoord Livrer (waarvan Livrée)

vowel als 4 Lat. Liberare , gefpiooten is uit ons Leveren : van het welke

wy
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wy nu allcen noch moeten aantoonen , hoc ons Livret afgedaald zy\.

Wat den Uitgang betreft, wy ftaan den Hr. Ten Kate nu toe, dat

die een bafterd is. en wat aangaat de vraag , hoe die , in goed Duitfch, ,

geweeft is, of behoorde te zyn? daarop dient, dat het rechte woord

is, Levering, floor u niet aan de verandering van Le in Liy in de

ccrfte greep : daar is niets gemeencr , dan dc verwifieling deezcr

letteren e en i. wy fpreeken daar breeder van beneden VIII. 76г.

deeze zwaarigheid zou groocer zyn , . indien hier de 1 altyd plaats go

had hadt: maar voorhtxne plagmen meer Levrei en Leverei, dan Li- -

vrei, Ce íchryven. wy gewaagden van deeze Spelling nu al dikwils

in >t voorbygaan. bclluit met my der zelver echthcid uit devolgcn-

de voorbeeldcn. J. Revius, I. Zang van 't Hoogelied:

Syn liefet* is de iranien,

Syn trou de Leverey

ИаегтесР ic¡^ туп verliere

En vander wereld fchey.

P. Beelaert , Lev. van К. Kaerle den Vyfdcn 15-70. В. Ш. fol. 83."

с. hy [Atabalipa ; by Antonidcs Atabaliba] hadde by hem CCC. die-

naers met LevreyeN, die ontrent den rosbaer gingen. Corte beichrf-.

vinghe vander incomfte der Camcren van Rhetorycke des Haech-

ípcls ijöi. ende hen waghelieden ende fiokers waren oockjtlleghecleetmel

gelycke coleure van hen Levrëye. By Kiliacn vindenwy , behalve Li-

vreye, 00k Levereye, in de zelfde betekenisj en, dewylhy'thier

voluit fchryft , zonder de middenftc e uittelaaten , fehynt hy zclf

deizer afleidinge niet weinig te begunftigen, doende Levereye en Le-

veren terftond op malkander volgeru Zie daar Livrei wederom ver-

anderd in Leverei, maar noch nict voorkomende in dc betekemsvaa

Levering, dat echter allcen alle twyfiêling kan wegneemen. drtzul"- ■

lenwe u 00k doen zien. Die ons hier eerft de oogen geopend heeft,

is Plantyn : de welke, Levering verklaardhcbbendedoorLivRéE,

Traditio ,. daarop onmiddelyk laat volgen Een LEVERETE houisj

en vertaalt het , Une LlVRCE de buches , contenant feiz.e buches, daar '

Levereye , buken eenige bedenking , het zelfde woord is met Leve

ring, hibbcnde alleen den Uitgang verbafterd ; dewyl het dit laatífce

anders hadt moeten voorgaan , niet navolgen. . behalve dat, dit zo

niet zynde , het enkele woord Levereye eerft eene vcrklaaring op

zieh zclf zou gevorderd hebben. doch die hadt ons Plantyn nurceds

in het voorgaandc Levering gcgeeven. - Enwaarom toch zou Levering

nie*
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niet zo wel können veranderd zyn in Levereye , als het veranderd is

in Ltverantie, waarvan thans de winkeliers welvaaren ? Ofdunktie-

mand , dat de betekcnis van Levering niet wel pail op ons dagelyks .

gcbruik van Livret, voor Knechtskleeding? zeker, die bedriegt zieh

ten hoogfte. zy fluit'er onvergelykelyk bcter op, dan die vant/«/-

verwigkleed, ofvan Kenteilen , ofwat het zy, waardoormen Livret by

anderen verklaard vindt. want Livrcien, ofnubeter Levereien , zyn

die Klcederen, de welken van, den Heer aan den Knecht geleverd,

d< i. gegeeven worden, denk niet, dat ik de eerfte ben, die dit zo

uitlégt : dat is, voor my, in 't Latyn reeds gefchiedvanHauteicrre.

wy hebben zyne woorden boven aangehaald p. 313. dochverftaanze

пи eerft recht : Libratas dixere id genus veflium , quod annuatim

die folemni eas liber arent*/««. datwe nu aldus können en moetcn

overzettcn : Levreien noemdenz.e die foort van kkederen, omdatz.e die

jaarelyks , op een* plegtigenjjg , aan de hunnen leverden. Nu laat

ik aan \ oordeel van den Leezer, of dit medc onder loflè Gisfingcn,

of onder beweezen Waarhcden, te teilen zy. 'tlaatfte beheagt ons :

en zal ons behaagen , totwe anders geleerd worden. Mogclyk vraagt

nu iemand ; Waarom niet regelrecht tot dceze Aflciding gekomcn ?

die omweg, Leezer, längs den welken wy u geleid hebben, is dc

zelfde, waarlangs wy tot de waarheid gckomen zyn. Behalvc vcr-

fçheidene andere zaaken , zullen'er de Etymologifien dit uit können

leeren, dat bloote gisfingen , hier zelden het wit treffen ; en datmen

dierhalve niet by het eerfte, dat zieh met eenigcnfchyn van waarheid

opdoet, moet blyven ftaan. WienondertuiTchendeezeAantekening

te lang viel , die trooftc zieh , datze hem in 't vervolg van 't leezen

van vecle anderen , die wy plaats hebben doen maaken voor dee-

zc , zal bevryden.

f. 833. dat нет kist) Kiffen is eigelyk dat geluid, het

welkmcn hoort by het indompclen van gloeicnde ftoffè in koud wa

ter, beneden VII. 169.

Geljk^de kalk^olkj>lagh te foezjen en te kiflên ,

Daence ongelefchten kalkjnet water willen flijfen.

in Virg. En. В. VIII. p. 286. anderen flehen het kiflènde metael in

den koclbak. J. Oudaen in Konradyn Aä. II. Rey.:

Dit en zjtl geen vlammen zjtffcn,

Aíaar V xjtl kiflên , en verwoed

Opwaardi Jparflen in elks ogen. Hooft
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Hooft gebruikt het op ecn andere wyze in deHift.B.XXlI.p. iooo.

ten paadje doodt gekitft van den weidigen windt , dien de brand [van het

buskruid] blies, Voor kiffen fchreef Antonides^«.- zie XII. 364.

•fr. 886. NAER ALLER VADREN zêEN En CEREMONIEN) CV-

remonie is geen Duitfch , maar een Latynfch woord , Caerimonias

gclyk Vosiius zegt datmen fchryven moet, in zyn Etjmol. daarmen

uitvocrig berecht van dit woord kan krygen. de Latynen gebruik-

ten 't, gelyk de Griekcn Orgia , om allerlei plcgtigheden, inhetoef-

fenen van hunnen zogenoemden godsdienft , te betekenen. by Du

Cange vindtmen Ceremoniari , in de betekenis van den goden offeren.

Maar de Goddelyke Inzettingen , naar de welken zieh net Joodfchc

volk, van Mozes tot Chriftus, moeft richten, in de uiterlyke waar-

neemingen van hunnen Godsdienft, zyn nubyonsvoornaamelykbc-

kend onder den naam van Ceremonien : die door Jooft van Geel , in

zyne' Mengeldichtcn p. 273. genoemd worden:

Kerk^plegtigheden van den berg der flavernyen^

>t Arabifch Sina —

Wy zouden liever zien, dat dit bafterdwoord in geen Duitich dicht-

werk gelcezen wierdt ; dewyl 't ons aan geene anderen ontbreekt.

hier betekent het ecn oud en heilig gebruikj Ovidius zegt, patrii morts

facrum. Vondel hadt können zeggen , En overoudgebrui^ of iets

diergelyks. Kiliaen heeft het al op den lyft der bafterdwoorden ge-

zet: en zo deedt 00k Meyer, Woordenichat I.deel, daarhy'tver-

taalt , Dienftpleeghinç , en Kerkdienfi , Kerl^gebaer, Kerk^ede, cnz.

Noch vinden wy 'toy onzen Dichter in de Maeghdebh VI. f. 5-3.

'/ Gaet zjeker, mannen, dat wat volckjmet Godtsdienfi praelt,

Dat heeft zyn* Godtsdienfi eerfi van Zonnefiadt gehaelt ,

De rechte moeder van cermonien en zeden,

En fchatbewaerfter der vertrouwfte heiligheden.

го fpreckt daar een ftout en wulpfch Priefter van Iiis. Wcfterbaen,

Lof der Zotheyd p. 108. — en bouwt op ^ronden

Van ceremonien en menfehelycke vonden.

hy Ipreekt van de Monniken , en hunne verícheidene Ordenen. In

de betekenis van Dienfipleeging , gelyk Meyer laat voorafgaan , vind

ik 't 00k by Hooft in Henrik p. 3. van cerimonien ook^ende andere

hooffche Hitwendigheden het niet nauw te neemen. Het ichynt 00k ecn

Krygswoord te zyn : want zo fchreef de groóte Zeeheld, M. A. de

T t Rui
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Ruiter, in een' Brief aan zyn Hoogheid, by G. Brandt in des zclfs

Leven В. XVI. p. 900. gcconfidereert , dat het een en *t ander [een vafte

fterkte, en een iteÜe berg, wel bezef] niet als met Ceremonien aan-

gegreepen xjutde können worden , daar toe ons van de commoditeiten vonden

gedefiitueert. dat is, met een' grooten omflag van veele noodwendig-

heden, waarvan zy niet voorzien waaren.

^.889. En eetende met smaek zyn eigen ingewant)

d.i. zynen zoon. meermaalen worden de kinderengcnoemd, het/nge-

wand der ouderen. zo zegt Aardsvader Abraham , Gods bevel, van

zyn' geliefden Izaak te ílagten, ontvangen hebbende, by Hoogvliet

В. X. ir. zz6. — moet ikjt harte van туп hart

Doorbooren met het ftaal ^ en met verwoede handen

V Onmenfihiyk. wroeten in туп eigen ingewanden !

f. 895. НЕТ GEEN GY EISCHT HEBTGE Ab ш'т LYF GESLA-

gen) Tereus vraagde naar zyn' zoon , wiens vleefch hy noch tuflehen

de tanden hadt. Het eeten van onbehoorlyke dingen wordtzeerwel

uitgedrukt, door deeze Spreekwyze, In 4 hfflaan , dat ons cen ge

weidig en onnatuurelyk eeten verbeeldt. B. Vollenhove bedient 'er

zieh van, even als Vondel hier, in de Broedermoord AÜ.VI. fc. г.

van Thyeftes, die mede onweetende zyne zoonen at, toen Atrcus

Zyn neeven ßaghtte , от daar een tafel mee te deinen

Den Fader , diez.e gaar in 4 lyf floeg —

f. 9IO. HY NOEMT IN DEZEN STANT ZlCH SCHREIENDE НЕТ

Graf van ZYNEN zoon) Sam. Cofter , in dit zelföe geval , in

zyn Treuripel Ithis : — de vader is het graft

Daer in het gaere vleyfch is van zyn zjoon te zocken*

^.922. Oritia) zo 00k beneden f. 965V enz.. Hoogvliet in

de Feeftdagen van Ovidius В. V. p. 167.

Zyn breeder Boreas , die nimf Orithia Gefchaakt hadt.

nader aan 't Latyn komt Antonides , Yftr. В. Ш.р. 2f.

En Boreas, dieftont de knißche Orithiye Ontfchaekte.

by den zelfden in de Bruiloftsdichten p. 126". zegt Cupido :

stOntJchaker van de blanke Orithiy vergeet

Mjn dienftt en klaft verwarnt de wichen in туп led.

men

ч
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men ípclt dcez* naam in 't Latyn , Orithjia ¡ niet in vyf, maar in

vier grcepen; want de tweedc is lang, de Hr. P.Vlamingdrukthem

wel uit in zyn' Herdcrszang Amarillis :

En , Boreas , zja gy uw Orithyja mintt

Ruifch , ruifch z.0 zjicht gelyk. de Tjwoele Wefiewind.

en zo bchoordemen dien naam in het Duitfch altyd te íchryvcn.

ir. 94г. de Wolken op myn' last Verschoien) dit noemt

hy, Verfiuiven^ in 't Berecht voor Palamedcs : gelyk^de xjon , die t nahet

verftuiven der nevelen en dampen, opklaert. Hooft, van ecn iaamgerotte

menigte , in Henrik p. 1 6. dat het volk^gaandegemaakt waare , doch lich-

/f/y^verfchoyen zjwde, als het ejuame te zjen, enz. cninBaeto: Het

vo\ verfchoit te met. Volgens Kiliacn is Verfchoien , Verloopen , Profit

iere: en zo vindtmen 't gebruikt van Volkeren, die, uithunlandcn

bczittiugc verdrceven, ovcral dwaalen ora cen lchuilplaatstc vinden :

als van de Troiaanen , by dc Rcdcrykers , 't Marien Cranskcn van

Brullel i сб i . in Tpunt :

Na dyen de groóte fiadt van Troyen

И as tender ghebrocht , ghetafl vol doyen

Bydcr grotff.mter macht der Griechen •crachtich,

En dat de borgheren moefien vcrlchooyen —

van dc fooden, by J. Rcvius m de Claechlicd. van Jerem. cap. 1.

Het prentfehe volcl^ van fuda moet vcrichooycn

Jran hujs en hof , ais [chapen uyt haer cooyen.

Coiyn van Ryllcle, Spicghcl der Minnen, lV.Spcl fol. 65". b.

Vrekse voor iehande : Waer isCatherina?

Jaloers ghcpcys : Sygaet nu fchoyen

Te Aíidde/burch it'aert , met haren Neve.

die hier fprcekcn zyn Zinnekens , gewoonc Peribnaadjen in de Spe

ien van dien tyd ; de welken , fchimpendcrwyze, de reis van Ca-

thcrina , die , in mans gewaad , en met haaren Neeve , uit cene

oorzaak van Liefdc, te Dordrecht gewceft, en nu weder naar Mid

delburg gekcerd was , fihooien noemen : zinfpeelende , denk ik,

op die eerclooze Straatloopfters , noch wel Schooijhrs geheetcn: ten

Zymcn 't licver wilde ncemen voor achter lande loopeny eta. want

Schooier is zo veel als Landlooper (gelyk de zogcnoemde Heidens) of

Vagabond, dit laatlte ontmoet ik by VV. Silvius , Vcrtaakr van dc

Navigatien in Turckycn door den Hr. van.Arfeville 1 776. В, Ш. c. 1 %.

T t г van
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van de Tórlaquis , de vierde of laatíle Secb der Turkfche Reli-

gieulèn ; daar hy zegt : jae loopen den meeften tyt alle vagabond in

fieden en darfen , volghende de Stoven , Tavernen en f^ergadermghen ,

от den vryen.cofi te hebben.

•^. 944. EN STROIT EEN BOSCH VOL BLAEREN) ЬсГСГ, een

bofch VAN blaeren. even als IV. 999. een roode xjee vol bloet , voor,

van bloet. zie onze Aantek. В. I. f. 394.

^.973. Men zegt dat geene PEN,cnz.) de Franfche Hoofd-

dichter van zynen ryd , Pierre de Ronfard , drukt dit klaarer uit,

in den Hymnus van Calais en Zethcs, Liv. I. Hymne 1. f. f.

Leurs coftez. en naijfant d'ailes ne fe vefiirent :

Mais quand ils jurent grands , grandes elles finirent ,

A P envy de la barbe , & leur dos pen orna ,

Si tofi qu'un foil follet leur menton cottona.

f. 98г. GOUDE vacht) Facht is eigelyk de dragt van Schaa-

pen. de Olyftak van Macshmd, 1598. te Rotterdam :

Want de Wolf kan wel in een fchaepsvacht treden.

cn zo elders. Juffr. Kath. Lefcailje in Daphnis Herderszang :

Men zaI uw ichaapen niet meer hand'len dus onzjtcht ,

Noch trek&en tevens hen de WOL af met de VACHT.

vacht , hier onderfcheiden van wol, is vel of vlies. zo is 00k hier de

goude vacht , elders 't gulden vlies: en wordt vacht 00k door Kiliaen

vcrtaald , vellus i doch eigelyker Globus , Coagmentum lAN«, want

vacht is de «W, zo aaneen zittende, alszc van de fchaapen wordt af-

gefchooren. die dan de fchaapen fcheert , ontneemt hun de vacht ^

en \ ftaat hem vry: maar dieze vilt, ontneemt \mn\vel: wantook

vel is wat anders àxnvlies. en'tgeenmen onvcrfchillignoemt, gouden

vacht , engulden vlies , is echter noit genoemd , gulden vel: en niemand ,

geloof ik, zal beweeren, dat Schaapenvel en Schaafenvacht ccnezaak

zy. wy oordeclen dan (doch zullen 't niemand, die anders oordeelt,

kwaalyk neemen) dat de volgende Dichters dit woord niet zeereige--

lyk gebruikt hebben : als De Potter, Getr. Harder IV. г. 148.

En met zjyn kjaeuwen dan fio klemt en knelt de vacht,

Dat hy op 'f left de Stier verliefen doet fyn kracht.

zo zegt 00k de Hr. К. Boon , Poëzy p. 1 76. V Sshilt van zjevtn Stie

re
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жв-vachten. De Hr. P. Nuits in Juvenalis VI. Schimpd. jr. и.

Met vacht en Vellen van V omweidend wild gediert.

Meer Poë'tifch fchreef Colyn van Ryflcle, IV. Spei fol. 66.

De Ghieren belaghen ter uelver fieden

Den Sperreware , diefe hebben gheßeghen

Met hare langhe klauwen in de vacht.

want zo zegtmen ook wel van menfchen, iemand by куп vacht krygen.

welke overdragtelyke fpreckwys zelve , alswe de îutuur volgen,

ons leert , dat vacht allecn bchoort tot Schaapen. men grypt een'

Stier by de Hoornen , een Paard by den Neus , een Varken by de

Borltels, cnz. maar een Schaap by de Facht , d.i. by defVol. zieook

den Hr. Ten Kate Il.deel p.471. Die luft heeft om my hiertegen

tc (preeken, dient my aantewyzen, dat de Ouden het woord vacht

ook van andere dieren gebruikt hebben : zonder dat zal hy my niet

overreeden. Ik zelf, dit reeds gefchreeven hebbende, zocht in het

Boek van de Eygenfchappen der dingen 1485'. В. XVIII. daar van

de beeilen gefproken wordt , of ik het daar vinden kon. nadat ik

'tgrootfte gcdecltc doorbladerd had, vond ik 't alleen с. г. ende hot

У*% (d. i. hoedanige) aderen van verwen die Ram draecht of heeft on-

der-zyn tonghe , alfulken vacht crighen die Lammeren , enz. Watver-

der, van den Ram : Syn vacht is beter dan die van ander Schapen,

ende fyn hare is langher , ende die hnyt oft vel is dicker ende fierker. En

cap. 4. van een Jaarig Lam : al ware fyn vacht bejmet, enz^ hadik't

van andere dieren gevonden , ik zou 't nict ontveinzen.

ZEVEN D E В О E К. .

f.'%. nacht van blintheit) te recht wordt de blindheid een

nacht genoemd ; cn zelfs wel van de allerverfchrikkelykften. hoor

dit den blinden Samfon zelf zeggen , in het Trcurlpcl van опгеп

Dichter het welk des zelfs naam voert, Atl. III.

Ickjnis mjne oogen , och , dat 's meer dan 'r halve leven.

Dt Dagh^/wg onder eens voor eenwigh. ickjuerwacht

T t 5 Den
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Den opgang nimmermeer. het is hier eemvigh Nacht.

Noch mögen in der nacht alle andre dieren ßaepen

En ruften i Samfon fiet geen ruft voor hem gefchapen.

Met den naam van Nacht wordt ook gcnocmd de blindheid des Ver

bands, en alle onkundc. De Potter, Getr. Harder V. j. 98.

In wat een diepen nacht en dicke duyfthe wolcken

Der dwaelingen is oock^ geftadigh het geficht

Van onfe fiel bedwelmt !

De Decker, Lof der Geldzucht p. 140.

'f Ganfeh aertrjek. fit den nacht des onverßands getogen.

Fasciculus Temporum 1480. fol. 13. b. hoe datier fimmighe menfihen

in defer werelt gheblenil hebben от te verlichten die nacht des teghen-

v/oerdigen levens ter tyt toe dat die waerachtighe morghenfterre , dat ist

dat die Verloffer des menfchelikcn ghefiachtes finde opftaen. doch over

deezen nacht zou veel können gessad worden , waartoe hier de plaats

nietis: daarom zullen wy overgaan toteen' àcràzrï Nacht , oneigelyk

zo genoemd , dat is , de Dood . J . van Broekhuizcn in Bions Lykzang

op Adonis : Deftervende oogen van een lange nacht beftreeden.

en: Vw ooghjes, van een naght, eenyare naght, bekroopen.

en zo by anderen dikwils. bekend zyn de vaarztn van Catullus:

Soles occidere & redire poffunt.

Nobis cjHHm fcmcl occidit brevis lux,

Nox eft perpetuo una dormienda.

De Zon gaat onder en keert weder.

Maar daalt ons leevenszon ecns neder,

Zo flaapen wy een' eeuwgen nacht.

f. 67. DOOR MY GEBORGEN WORT , En DOOR MYN HULP

geberght) \ is vreemd , dat de Dichter, het zelfde woord twec-

maalen als in eenen ademgebruikende , daarin zulk een merkelyke ver-

andering maakt, als geborgen cn geberght. 't eerfte heb ik in dit werk

elf, 't ander maar viermaalen , gcteld : doch onder die viermaalen

cens geberreght VI. 387. daar hct vaars tsSSgeborgen eifchte. dat Ge

borgen goed Duitich zy , heeft geen bewys noodig. Gebergd

vind ik ook by verfcheidene onzer Nieuwe Schryveren. Brandt in

De Ruiter p. 3. hebbende haar lieffte pand uit den vuure gebergt. En

weder: '/ gebergde kind. J. Vollenhovc, HcerL der Rechtv.p.oo.

Noe, allem met zyn huisgezjn inyswereits ondergang gebergt. De Hr.

JSix,
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J. Six, hccr van Wimmcnum cnVromade, in Medea AB. II. p. 19.

Dies Orpheus , zjoet van Kang, ik_myn gebergde поет.

J. Six van Chandelier, Poè'zy p. 621.

Loth werdt geberght van God nit Sodoms brant en x.wavel.

zie 00k A. Pels, Dichtk. van Horat. aan'teinde; Poots Poëzy p. 48.

Em. en Bocrt. Mengclftoflèn Il.deel p.22,.enz. Ondertuflchen heb

ik dit by gcen' der Oudcn tot noch toe aangemerkt : ichoon ik ,

dat 00k zeldiàam is , by hen in het bnperf. vinde beide Borg , en

Bergde. 't écrite overal ; het twecde by Phillips Ruychrock

MS. i486, fol. 26. ende hy , vollende van den paerde , berchde hem

in een boßcage : maar noch op 't zelfde blad : int bofchkin , daer die

Keyfer hem geborgen hadde niet , gebergt, in den Delflchen Bybel

1477. Gcne£ 111. 8. foe berchden hem Adam endefijn wyfvan des

Heren Gods aenfchyn. in de Legende van Mar. Magd. fol. 1 17-d. ende

berchde hem onder die mantel. Tja fchreeven naderhand ook , Hooft in

Henrik p. 21. die van Guizjt berghdcn verfcheide Gereformeerden. in

de Medicis p. 181. Laurens berghdc zjcb in de Sacrifty. Huygens

Sneld. XVI. 4,

En berghden op die klip dry halve jaren wefens.

Poot in de Mengeldichten p. 387.

Ikjwyg dan hoe Thejfaelje eens overvloeide , en hoe

Deukalion zjch bergde.

Fr. Halma , Vredezang f. f$.

Hy haalt dan V geen zjn r.orge eerfi bergde in vafle fteden.

doch wederom van Verbergde weetikgeenvoorbeelddanalleenby

de Vertaalers van den Bybel , Genef. 111. 8. Joan. XII. 36. VIII. 59. -

enz. Otfridus, de laatfte plaats uitdrukkende B.III, с. i8. f. 145V

heeft gibarg. by Luther leeftmen op beide de laatften verbarg. Wy

oordeelen dat Bergen, Borg, Geborgen, en zo ook met het voorvoegfel

Ver , het rechte woord zy : waarin ik, zie dat de Heeren Moonen ,

Spraekk . p. 2 1 7. en Ten Kate II. deel. p. 1 1 2. met my overeenkomen, .

dewylze geen gewag maaken van bergde, maar alleen van borg.

f. 68. zvN heilanden) ik heb lang gezocht, wie deezc

Beilanden mogten zyn. doch hier fchuilt een drukfout , die met den-

eerften opflag niet te ontdekken, en ook in dcuitgaavevanHoogftr,

onverbeterd gebleeven is. Medea zegt :

En wette ikjtiet wat goß door my geborgen wort^
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En door туп bulp geberght , zyn heilanden verkort ,

Dan Pzjcil ga zjonder my, Enz.

de fout zal zieh zclve ontdekken , alswe noch ecne comma voegen

in het tweede vaars , op deeze wyze :

En, door туп hulp geberght , zyn heilanden ver kort.

dit tcken van Zinfnydinge is hier te noodzaakelyker , omdat het by Von-

dcl kan íchynendarmcn'tzoverítaanmoet ofMedea zeide, — door my

geborgen , en door туп hulp gebergt wort —- Doch lees voor heilanden ,

heilandin i en 't een zal het ander ophelderen, zyzegt: watgoß door my

geborgen wordt , En, gebergt гт&ъъ door myne hulp , MY, zyn heilan

din, verkort, of verongelykt. Door deeze woordfehikking, welker

aanwyzing is het cindc der Tekencn van Zinlhydingt, wordt heilanden

alleen betrekkelyk gemaakt op my, d. i. Medea, .en moet dierhalve

jioodzaakelyk zyn heilandin ; daar 't anders fchynt ofzy van andere Hei

landen van Jazon , buiten zieh zelvc , fprak. Deeze drukfeil verborg

zieh te dieper, omdat Heilandin een woord is, dat weinig voorkomt.

.4 is van de zelfde fbort als tirannin^ by Hooft in Baeto p. ff i . als herou-

tin, by Antonid. Yftr.p. 109. monarchin ip. i$f. wichlarinp.iij.cnz.

Wy vinden 00k in dit Werk VII. 191. toverin , en f. 35-7. Schen-

kerin : ook minnaerin DC. 196. enz. Vreemder luidt de naam van

Vaderin , gelyk W. van Heemskerk JufTr. Perina van Limburg

noemde , waarop zy tot antwoord fchreef :

Die my in Poezy tot VADERIN wilt maken,

Daar il^ de naam van kind noch krvalyk^u/aardig ben.

welke uitdmkking daar honderdmaal krachtiger is , dan die van

moeder. DeOudenook, die, gelykwe eiders aantckenden, voor

gemaalin en gezjcllin , gelykmen nu fpreekt , veeltyds zeiden ,

Gemaale, Geselle, fchepten echter fomtyds een welgevallen in dee-

zen uitgang in ; en vooral , zo 't fchynt , de Schryver van den

Gulden Troen 1386. als fol. 6. с. Biecht is — een ftriderinne te-

gens den bofen geefi , een befluterinne der hellen, en fol II. d. con-

feieneie is een verleyderinnc ende een rechterinne alle des menfeken Ze

vens , ende een befcheyden toverinne watmen doen ende laten fei in al

len godliken wercken, endeß is hoers felves bekennerinnc. en zo eiders.

niet onaardig vind ik in de Leg. van M. Magd. 1478. fol. 1 if. Ъ.

doe Crifius verrefen was , foe openbaerde hi hoer ( t. w. Mar. Magd. )

eerfi, ende maectefe der Apoflelen Apostelinne. Een binde hiet by de

Ouden ook hertinne. in den Delff. Bybel 14.77. Spreuk. V. 19. Siis

ten
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tin Heve hertinne, ende alte becjuamen hindern, de Vert, van Boè't.

г^З^. fol.- 2.8 1 . a. Andre fcriven dut Minerva — in deßede van hart

[van Effigenia] eene hertinne doden liet. Bartol. Engelsman 1484.

В. XVШ. c. 18. als die hertinne baren fal, Enz.

•f. У l. EN KAN HY ANDREN MEER BeMINNEN BOVEN MY)

een verplaatfing van twee woorden andren meer , voor , meer an

dren : en dan is 't volgende boven zo veel ais behalve. Medca wil zeg-

gcn; kanhy, behalve my, meer anderen beminnen* Maar wanneermcn

meer ; gclyk in de woorden van Vondcl gcfchicden kan-, te íaa-

men vocgt met het volgende bemir.nen ; dan fchynt boven zo veel te

zyn ais dan : alsof zy -zeide : en kan hy anderen beminnen meer dan

my ? want zo plagmen hct Voorzctíél boven voorhecncn ook te ge-

bruikcn , ais blykt-uit cene Oude Vcrtaaling van Pf. XIX. 11.

MS. 1476. fi fijn -bcgheerlic boven gout , ende feer duerbaerfienen,

ende fi fijn suéter boven honich ende zjcem. nu zegtmen beter zoet

boven hong : even gclyk in deeze zelfdc woorden , begecrlykjjixtx

bcgeerlykcr) btv-SK goud.

J. 8l. AEN OW THANTTROUVt? VAST VERBINDEN) Hooft in

Henrik p. IX. daarep is de handtrouw gedaan voer den Cardinaal van

Bourbor.. In deeze plaatiên is handtrouw niet anders dan trouw , naa-

meiyk dc uiterlyke plcgtigheid , in het voltrekkcn van een huwelyk

gebruikelyk. ZO zegtmen ook iema>,ds hand trouwin , voor, iemavd

trouwen: zie de Aantck. IV.438: Anders gebruikt de RiddcrTheod.

Rodenburgh dit woord , t. w. voor trouwbelofte , die by handtafiing

gefchied is, in zyn Poe'etens Borirweeringh p. \гу. laet dat getuygen

\ Notariael verbondt, uw handt-trou, en bevefiigingh van 70 brieven.

dat hct hier den trouw zclven nietbeiekertt, isklaar^ wanthy ichryft

Jit aan cene Juffer., die noit met hem , maar , inzynafzyn, met

cen' andren gctrouwd is. Voegclyk kanmen dan alle vcrbinteniflcn,

die by handtafiing gefchieden , begrypen onder den naam van hand

trouw: waarvan het Byvoegelyke handgetrouwe , te vinden by Moonen ,

Heil. Herdcrsz. XIII. p. 66. van de Apoftelen , die

— — alt hantgetrouwe vrêgezjtnten

Tot zyn gehoorzjiemheit zyn kptisleer moefien planten.

119. JLaET GY и VOORSTAEN WT EEN KUWÏLYK TE ZYN»

V V ZiA
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Zieh iets laaten voorfiaan , zcgt zo veel als , zieh iets verbeeiden zon-

der grond ■> prafumere opinione , zegt Kiliacn. J. de Haes, Verded.

der Poè'zy p. 5*60. van de groóte achting des Roomfchen volles voor

de Poè'zy : '/ welk^ zjo ver door Мере verwondering der z,elve vervoert

ivas, dat hei zieh liet voorftaen, dat in 'í gevalligh vinden van eenige

uulke Vaereen grote voortekens hitnner naefiaenfiaende fortuine gelegen wa

ren. Hooft, Nederl. Hift. В. XVI. p. 671. dat zyW niet begeerden,

en zieh voorftaan lieten , dat het ontfangen van krygsvolk^den pais en Y

Vertreter Span)aarden verachteren zjouw. Kamphuizen , Sticht. Ry-

men p. iXf, Dat Liefds gebod, zjoo 'i God gegeven heeft, .

Niet is zjoo zjwaar, als hy zieh voor liet ftaan; .

Maar voor cene alte groóte verbeelding van eige deugd cr>bekwaam-

heid vindenwe deeze uitdrukking allermeeft gebezigd. Hooft in

de Mediéis p, 200. daar men luiden vindt die zieh voorftaan laaten,

immers zjoo goedt als den Korft te. weez.en (men moet hier leezen ,. als de

Vorft , Lw. w)dezelfde, uitLottinus §.37. hoe beqnaam dat een Prins-

fen dienaar is, hy moet zieh niet laaten voorftaan, dat hy\ alles alleenbe-

hoort te doen. Vondel , Inhoud van Palamedes : Agamemnon liet zieh

voorftaen , dat zyn eer en hoogheit door het gez.agh van dezjen Man ee-

nigzjns geqttetft , of niet naer den eifch gevordert wert. Sam. vanHoog-

ftraten, Inleyd. tot de Schilderkunft В. I. aan 't cinde : maer laet u,

с\ fchilderjeugt , niet vroeg te veel voorftaen, noch en beelt н nietin, dat

gy de Teykenkonfi vafi hebt , wanneerge een aerdich tronitje of bootsjekont L

*p 't papier brengen. De Decker, Lof der Geldzucht р. гол.

Wat macht dat bloeiken doch zieh voren laten ftaen.

De Potter, Getr. Harder III. 3. 49,.

'f Schynt ttw vermetelheidt lieh vry. wat voor lact ftäen.

doch als de Inbeelding zo hoog ftygt, datze eigelyk vermetelheid en

trotsheid wordt , zegtmen alzo krachtig , zieh laaten dünken, zic

onze Aantek. IX. 657. Wat anders is Laaten iets aan zieh lernen ,

waarvanwe gefproken hebben.VI. a 13,

ir: 170. Daerze ongeleschten kalk met water wil

len slissen) Stiffen is hier , niet Siechten , raaar Lejfchen of Blus-

fchen : als blykt uit het tegengeftelde , ongelefchten kalk ; en uit het

middel , met water. daarenboven,. 4 geen Vondel hier noemt on-

geleschten kalkj en Will.Süvius, Navigatien inTurckven 1576.

B< II. cap. г%. levendtch ongeblust cakkj noemt Hooft; in Baeto

A8.
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ASI. I.y?«»^//í^_oNGESLisT; daarmen ook even ce vooren leeft,

— — от туп lust ter konfi te fliflën.

't welk men anders noemt, Iemands lufi uitdeoven ¡ ookwel, ^tvuur

in iematid uitbluffchen. Deeze betekenis van SUjfen verdient duidelyk

aangeweezen te worden, omdat Kiliaen , cn, nahem, Ten Kate, dit

woord alleen vertaalen door Complanare , d. i. Siechten, oîVereffenen :

doch de laatílc voegt'er , tot verklaaring, by, Abfumere Utes , ver-

-fchil wegneemen. Hoe wy 't neemen , daar is altyd cen overdragt

in de ipreekwyzc , '/ gefchil fliffen. neemen wy 4 voor vereffenen,

zo ichyncnwe \gefchil te gelyken by een hoogte, diemen flifi, wan-

neermen die uit den weg mimt , of verefiènt. doch neemen wy t

voor bluffchen, го gelykenwe 't verfchil by een vuur, datmen ßiß,

wanneermen 4 uitdooft , of bluícht. zekerlyk is dit laatfte het na«

tuurelykfte , gemerkt alle verfchil, twiß , oorlogy enz. niet alleen

voegelyker by cen vuur , dan by eene hoogte , geleeken ; maar ook

zelfs dikwils een vuur genoemd worden, niets gemeener , dan het

vuur des oorlogs , enz. Den Oorlog flijfen , is dan het vuur des oorlogs

uitdooven , leffchen. P. Beelaert , Leven van Keyièr Kaerle den V.

1570. B. HI. in \ begin : dat hy aenveert hadde te Alflen geheel ende

*l TGESCHIL dat tuffchen den Paus ende Hertoghe Alfonfe van Ferraren

was. Will. Silvius , als boven B. III. c. I i. от te SLISSEN alle de

TWISTEN ende GHESCHILLEN, die tuffchen de Cocksfouden moghen ghe-

ryfen. (doch ik wil niet ontkennen , dat ßiffen , in deeze voorbecl-

öen fchynt genomen tc können worden voor vereffenen , omdat het

gefchil, hier voorgefteld als liggende tuffchen den Paus en den Hertog,

of milchen de Koks, geleeken mag worden by cent hoogte. wy wil

len niemands meening verdraaien ; cn laaten 't oordeel aan den Lee

zen hocwcl wy tot noch toe Stiffen , in de eigelyke betekenis van

vereffenen offlechten, nergens ontmoct hebben. ondertuflehen zynde

volgendevoorbeelden klaarer.) E. Herckmans Zee-v. LofВ. V. ^.407.

Nu de openbare KRYGH met Sfangien is gheflift.

N. Borremans op de Tiranny der Geeftelykheid:

'/ Is vreed in '/ ivereldlyb\_, -en d? oorlog is geflift.

J. Six van Ch. p. 89. -— «er wy Spanjes oorlog fliften.

noch duidelyker zienwe dit by Brandt, Leven van de Ruiter В, Й.

p. 75. '/ opgaande VOUR der verwydering in куп eerße beginjfelcn и

iliflcn. P. A. Codde, Herdoopers Anflagh op Amfterdam Att.ll.

Doer med* it dt h*tU Brandt noch niet geflift.

V V г Jacob

■
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Jacob Cats in den Self-Stryt:

Een brant, die eerfl begtnt , wert licbtelickjgfà&i

en by dcczen Schryver mcermaalcn. men zcgt ook het hair fis—

fen , h welk mcer dan eens voorkomt in 't Voorlpel van Het oordecl

van Tmolus door P. Haecht , Faftcur van de Kamer der Antw. Vio-

lier if6ï. en zo veel bctekentalsoww^rrff», of kemmen, welklaatfte

dikwils overdragtelyk genomenwordtvoor^r^w*^«. De Hr. Ten

Kate brengt Slifen tot het Worteldeel SLYT ; maar Siechten , . tot

SLAEG of SLAG. Wy oordeelen dat het beide behoort tot Slyt :

waartoe Slijfen, ook in de betekenis van lejfchen zeer wel kan.gebragt

worden. Op eene andere wyze zcgt Claas Bruin den honger Stifling

in de Kleeffçhe Arkadia p. 33.

'r Schynt hier of al de fpys den honger met J^aniliSen..

het weJk.wel,wat vreerodcr klinkt; maar ik kan niet zeggen dat her

my mishaagt. Stiffen zelf zou daar eenvoudiglyk verklaard können

worden door Slyten. Natuurelyker cvenwel zegtmen den dorfl Slis- -

fin , omdat de dorfl zelf dikwils mcde een brand of hitte genoemd

wordt : welke uitdrukking ik nu. vind by de Witte Acoleyen van*

Leyden 160.7. te Haarlem : ..

Wilt, mynen honger voén , en mynen- dorst wat flifltrv

dit heeten wy noch dagelyks , den dorfl lejfchen , ста. zeker jlijfen-

gelykt alzo veel naar lejfchen , als naar flechte*.

jr.. 172; п-orst) zo fchrceven de Oudcn¿ . en Vondel , in dit'

Werk , altyd : maar in 't begin van zyn' Gysbreght van Aemftcl , ,

en ook p. ff. lees ik dttrfde , het welk naderhand meer in gebruikv

gekomen is. L. Bake Amisfoorts Lofkr. jr. 385^.

Die voor het heil des Staats, de Vryheidy durídenßrydst;. .

Thomas Arends, Poe'zy p.

Gjf\ durfde my tot Bruyt en Kqùngin ver.kiez.en. .

Nil Vol. Arduum in Ifigenic ^ñ. I. fi. 1.

Neen, gy beproeftme flechts met myne zjel te ontroeren }... '

Maar zjudxmc ftrajfen , durfde ik^uwen laß volvooi-er,. .

de Zelfden in Andromache ЛЯ. III. fc. 3.

Een volkj, dat Hciïor mit durfde ander de oogen ¡Jen.

S» Feitema in Romulus Añ. I. fi. 1.

Maar durfde ik^dringen in V geheymfte van mv hart.

J. Havcrkamp in Sertorius АЯ. V.fi. 4,

met
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Weit dan dat by my durfde от mv belang verftoore*.

het wordt 00k gocdgekcurd van onze Spraakkonftíchryvers : zie

Moonen p. 158. en Sewel p. 159. daar hy gedurfd ichryft, voorgt-

dttrft. Het oudrte voorbeeld, dut ik tot noch toc van durfde, ofge*

durfd , heb aangcmerkt , is by de Vertaalers van den Bybel , Han

del. VII. 32. cnz. De Oudcn gcbruikten dit woord altyd onregel-

maatig, Durven, Dorst, Gedorst. en ik lecs by Notkerus, in

de. TJitbreiding van Pi". III. %.fi haben getorfton : d. i. fy hebben ge

durft.. Ik zie niet dat 'er eenige reden is , waarom wy hier van net

oude gcbruik zouden afwyken,

f. ijf. en hunn' gekloven hoef ) Geklooven is het Deel-

woord van Kluiven* doch dit heeft hier geen plaats , gemerkt 'er

niet veel tc kluiven valt aan cen' hocf. komt het dan van Klooven ,

of van Klieven ? ik beken 't niet te weetcn. welke onzekerhcid een

merkelyke misftal is ; hoewel de taal zelve hier geen fchuld heeft.

want Klooven , Klieven en Kluiven , hebben nicts met elkander ge-

mcen , buiten de betekenis der twee eerftenj, die de zelfde is. Ge

kloven , gelyk hier, leczenwe 00k В. V. f. 488. en XIV. 834.

doch dat Vondcl het afleidde-van Klooven, blykt, omdat hy nergens

klieven of klieft gebruikt , altyd klooven of khoft: zie III. 187. IV.

913. ХШ. izfi. XIV. 729. 00k fchiyft Plantyn , Geklo

ven : Dat hout wil niet gekloven zyn. Ну heeft hem het hooft geklo

ven. em., doch die leidt het af win Klieven , want allecn dit , en

geen Klooven- , is in zyn Woordenboek te vinden. Wy zullen too-

ncn dat het beide kwaalyk is ; doch cerft zien , hoe onze mecftc-

Schryvers hieromtrent te werk gegaan zyn. Kloof , Geklooven,

het zy dan van Klooven of van Klieven, vind ik mede by de volgen-»

de Schryvers. J. Six van Chand. Schetiè van Venecie p. 84.

Maar Rofendaal , toen meer verhit,

Gelyk, een ^'*и/ » &eejuetß van ■

Kloof met het flomp het firootich vel,

En zjmdt den Renegaat ter. heL

Uaurcns Jcrdaan in zyn' Jordaanltroom :

Wanneer zyn bovenk¿eed een weg

Door uw geklove golven maakte. .

Jac. Rjevius, Ovêryflclfche Dichten p. 62.

Den. afgrant ii am tween geclovtn/-

V V 3 KYvanv.
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K. van Mander in Virg. Landt-werck В. IV. p. 149.

—- eock^ vondtmen wel dat fy

In reifen diep ghecloven woonden vry.

\ de Vert, van den Bybel, Jef. XLVIII. 21. als hy den rotzßeen kloof.

Pf. LXXIV. 15Г. gy hebt eene fonteyne ende beke gekloven. W. Silvi- 1

US, Navigatien in Turckyen 1576. B. III. c. 19. [eggende dat by met

de voorfeyde cimeterre de bergen ende rootfen overmidts heeft gcclooven.

Vcel gemeener is echter Kloofde , Gekloofd : de Vert, van den

Bybel , Pf. CXLI. 7. gelyck^ofyemant op der aerde yet geklooft tnd*

verdeylt hadde. J. Six in 't zelfde gedieht p. 81.

Een os werd met een ßaglt doorklooft.

Vondel in dit zelfde werk В. VIII. f. 895ч

Met fpaendren , krallen , hont , en doorgekloofde fiok^en.

СП in Virg. Lantg. p. 45". —— met betteten geklooft.

in de Bruiloftsd. p. 91^. en meer dan eens geklooft.

in de Gebroeders p. 20. en kloofdcn offerhout.

Het Goutfche Cronycxken 1478. p. 1 1. fio cloofde hy dickwyl man

en paert beyde met eenen flagh. Hift. van Zeghelyn p. 29.

JWettitn floegh hy eenen of fyn hooft,

Dat hy V hem ten fanden toe heeft geclooft.

cn weder : Hy cloofde hem ghelycl^ een bake.

Colyn vanRyflele, Spieghcl der Minnen , II.Spelfol^y.vanMedee

Die fafin van haerder eeren beroofde,

Ende namaels fyn herte van haer kloofde.

Kamphuizen Pf. CXLI. 7. Gekurven en van een geklooft.

en Pf. LXXVIII. 13. De diepez.ee, nojt -Waterloos gevonden t

DoordeyW hy vlak^, en kloofdeiê ten gronde.

daar 00k de Vertaalers kloofde hebben , gelyk weder f. ij. R. Vis-

icher Zinnep. П. 41. de onverfadelycke ghekloofde herten, die altydtdt

tene winfi nit de ander glofiren. H. de Groot, Bcwys p. 20.

Waerom den eene werd gerabraekt en geklooft.

J. Bodecheer Benningh Verdwaelde Staetgod f. 367.

Met haer gckloofde ttng — — Francisais Martinius,

Lyden Chrifti III. — — 0 Malchus, wacht hw hooft !

Datgelt h , of het is met eenenfit geklooft.

de zelfde m het vaars over Johan. XIX. 34.

Syngantfche lichaem hanght geljckjvan een geklooft.

Fr. de Wacl, Gecftl. Ged. 1. p. 35-. Hy heeft dt ixe geklooft —

Dan.
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Dan. Jonktys, Twiftgefprek f. 164.

От wien het beckeneel moefi werden- opgcklooft.

zo weder f. 188. enz. Petrus Baardt, Dcugdcn-fpoor р-^б.

Ick_ meende menichmael , туп hoaft

Wierd op-gefneden en geklooft.

FL A. Codde, Herdoopers Anflagh op Amfterdam АЯ. I.

Nufalgeen hout meer van туп [age zyn geklooft.

J. v. Soraeren, Uytipan. der Vern. p. 149. die V hayr infinchen kloofden.

J. Wefterbaen , Lof der Zotheyd p. 1 34.

Leefi van Priapus beeld, dat uyt een blocke geklooft

VeelGriech^Çe woorden wifi te zxggen uyt fyn hoaft.

Nil Vol. Ard. Amftcrd. Dragonadc АЯ. II. fc. 10. fou gekloofde

kin, glad voorhoofd — Samuel van Hoogftraten, Inleyding tot de

Schüderk. B. II. c. 10. een platte kootneus , geklooft als een waterhond.

Hicrmede komt overeen de Hr. Ten Kate, die II. deel p. i^ó.zcgt, .

dat Klooven , Kieofde , Geklooft , van de I. CI. is. doch minder wel

íchryft hy p. 234. dat van Klieven en Kluiven komt Kloof, Gekloven,

II. Cl. 3.. dit is waar , omtrent Kluiven ; maar van Klieven komt

Kliefde, Gekliefb. . Ikweetniet, dat my ictskanbeletcen, my

te bedienen van eene verzinning van dien Heer , die , ons. geleerd

hebbende, dat van Klieven, komt Gekloven, en noch van dit woord

fpreekende , zelf zegt p. 136. aeneengehegt dog inwendig gerlieft.

dit is zecr goed , en geen zwakke itcun voor myn gevoelcn. zo '

ichrcef00k Jacob Storm , орЧ Huw. van P. Koolaart en E. Hooftnan :

daar de Griekjche vlooten ■

De zjce doorkliefden от Helten. ...

cn, lang te vooren, Aldegonde, Pf. LXX1V. .

Du hebfi de zjee door dyne fierke krocht

Ontwet geklieft , en overmits gefcheyden. .

Goornhert, Odyfl'.vanHomerus B.V. fol. 33.

Die hieu , die cliefde, die fnoeyde de tacken fonder vertrageth -

fol.3J.b. fchryft hy doorclijft. P.Beelaert, Leven van K.KaerleB.IIL

fol. 84. d. de welcke fchenen geclieft hout te wez.en от te verbranden. Wat

nu Kluiven belangt , daarvan allcen komt Kloof , Gekloqvbn ;

de Roo Roofcn van Schiedam , 1607. te Haarlem f. 808.

Den hanger heeft hunvleyfch fehyer tot het been gccloven.

zo fchryft cok Goornhert, alsbovenf.a3.b. doch hier komt ons Sewel

nu in den weg, fchryvende in zync Spraakk. p. i67.datvan#/*7w*

komt -
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komt Kluyfde of Kloof, cn Gekhtjfd of Gekhoven. zekcr, indien alles

goed Duitfch is, watmen met voorbeeldcn kan beveftigen, zo is 'er

geen verwarder taal , dan de Duitfche , tegenwoordig bekend. Onder-

tuflchen is in dit alles, wanneermen op de Regelen acht geeft , niet

de minfte verwarring of onzekerheid. men fchryve dan , Klooven^

KLooFDE, gekloofd: Klieven, kliefde, gekliefd: Klmveny

kloof , geklooven. Merk op de bovenftaande voorbeeldcn ; cn

gy zult zien dat de mecftcn zo fchryven: let op de dagclykfchc taal;

en gy zult hooren dat de meeften zofprccken: vergelykalledriedco-

zc woorden met anderen van dien zelfdcn klank ; en?t zal blyken,

dat zy alle drie op de bovengemelde wyze moetcn ondericheiden

worden, die in OOVEN uitgaan, zyn van de I. CI. als Rooven,

roofde ,gtroofd¡ en zo zyn ookSToovEN, Belooven, Dooven, en

KLOOVEN. die in IEVEN , zyn van de I. CI. als Grieven,

griefde, gegriefd s cen zo ook Gerieven, Lieven, met de daarvan

afkomende Verlieven , Believen, enz. en KLIEVEN. die

in UIVEN, zyn van de II. Cl. als Snuiven, fiioof, gefnooven¡ en

zo mede Stuiven, Schuiven cn.KLUIVEN. zodatmen het aan-

geweczen onderícheid tuflchen decze drie werkwoorden niet kan ver-

werpen, zonder de verv/arring, in eene blinde drift , te liefkoozen.

ir.. 1-91. GtLYK НЕТ KINT IN 'Т LYF »'DER MOEDER ) de

Vcrtaaler van Boctius 1483:. fol. 10. geljctkindindenbHucdermoeder.

Kleinigheden op haare plaats in acht genomen, gceven groot fieraad.

zo is hier der moeder j waarvoor de meeften zouden zeggen , zy-

ner, of van zyne moeder. zo gebruikt Vondel hondcrdmaalen het

lidwoord de , in plaatfe van het Betrekkelyke Voornaamwoord

Zyn , Haar , enz. doorgaands , gelyk hier , met bevalligheid ;

maar ook wel een enkele .reis met verduiftering van den zin. Voor-

beelden van 't eerfte ontmeetcnwe overal. van het tweede zie onze

Aantekening В. IX. f. 488.

ir. ггъ. En ongoon ) hier fehynt de Vertaaler voor zieh zel-

ven , en niet roeer uit naame van Óvidius te íprceken. Engoden,

hadt hy dienen te fchryven, gelyk elders altyd. dit is omtrent , of

wy, het werk van een'.Roomsgczindenvertaalende, den Paus noem-

den z.yn Onheiligheid. alles op zyn' tyd. wy heeten Jupyn , Mars,

enz. Godtns en den Paus, lynHtilightid. niet., omdatzezulkszyn;

maar,
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raaar , omdatzc daarvoor van hct blinde Heidendom , cn 't misleide

"Volk, gehouden zyn, of noch worden gehouden.

f'. %f6. Is 'T MOOGHLYK DAT UW' MONT DIT WOORT ONT-

VALLEN kan) voor, *w' mont dit woort, zou my beter behaagen,

dit woort ни? mont, ruim zo wcl klinkt my hol vaars dat Gysbr.

van Aemftcl tot ßadeloch zegt :

Hoc Uetge zjtlk^ecn woort mv' kuiÇchen mont mtgaenl

•fr. гбб. Нет was dry nachten , eer ) hiervoor Ices ík

in dc Hill, van Alexander iflf. cap. 13. het waren 37 dagheny eer

— hadt Vbndcl dan 00k moeten zeggen, het waren dry nachten?

neen: Vondelzcgtzecrwel. Het was dry nachten, moetgenomen wor

den als Hetleedt z.even jaaren: alwaar het de betekenis heeft van daar-,

gclyk breeder zalaangetoond worden benedenX. ю^г. mhet ieedt, -en

het was , is zo veel als daar leeden , d. i . vcrlicpcn , 7 jaaren j en daar waa-

'Ten, t. w. vcrloopen, 3 nachten, 't welk overcenkomt met de íprcek-

wyze, daar isV, die meenen.^ cnz. voor., daar zynY*-.- van dc

welke hier icts te zeggen ftaat. Wykönnen ons nict genocg vcrwondc-

ren, dat twee zogcleerde Mannen, en tcvenszo groóte kenners hunncr

Moedcrtaalc , als gewceft zyn Joan van Broekhuizen cn David van

Hoogltratcn , cene fpreekwys, die voor veelceeuwen by alle Duitfbhc

Schryvers bekend cn gcbiuikt,gcwceit is, alleen toefchryven aanden

.Droit Hooft, alsof hy die ecrft in het Duitfch ingevoerd , cn van den

Latynlchcn Dichter Propertius , ofmet hem van de Grieken , ontlccnd

hadt. -men kan in den Gcilachtly lr. van Hoogftr. op 4 woord Mond ,

zicn wat hy daaromtrcnt zegt; en de geleerdcn können het oordcel van

Broekhuizen vinden in zyne doorwrochte cn onvcrbetcrlyke Aantek.

op Propertius Lib. III. Eleg. VIL f. 1 7. Wy zullen cens doorkx>-

pen 't geenwe hieromtreat aangemerkt hebben , gcichrecven , cn

-meeft al gedrukt te zyn gewceit , ecr dat groóte Licht onzer Taale-,

dc Hr. Hooft, geboren was. cnwy verduiftercngeenszinsdenglans

van zynen naam , wanncerwe aantoonen , dathy defieraadenvanzyn'

ftyl , niet van uitheemfehe, maar van zyne Vaderlandfchc Schryve-

теп, ontlcend hebbe. doch ter zaake. Melis Stoke injanll.p.245'.

— daer wafler vele

Die niet en .quamen toten fiele.

СП p. 134. —— vive min Dan hondert vate bier wafler m.

X X Lod.
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Lod. van Velthem r Spieg. Hift. B-. I. cap. 37. omdattemm-e. was>

— den Gulden Troen 1386. fol. 1 8. d. ende dierifícrfier veel. her

Goudfche Cronyxken 1478. p. 63. fio datier vyfticb duyfint verdronc-

ken ; ende daer worter vyFTICH duysent verfiaghen. Cronyck varí

J. Veldenaer p. 19. ende daer hieven wel 8000 Briefen doot verfiaghen,.

ende veel werter ghevangen. Barth. Engelfchman 1483г. В. XVIII. ,

с. 8. van de Slangen ; daer iflèr sommighe die crom crupen of haer

borfl, ende daer illèr sommighe die 00c, opter borfien crupen endeHOV-

mnthocft recht of. AnnaByns, diejuift voor20ojaarcnlchrecf, B.I.

Daer iâldcr noch vele hen filven praemen.

en weder : Wat iflèr daer al, die haer gheloeften versaren. .

Golyn van Ryflèle, Spieghcl der Minnen, II. Spel fol. if. Ъ;

Wt vuiltbeit komter vele ter blamatit*

zcer gemeen is dit by de Rederykers op 't Landjuwcel 1 ffa, ab de.

Violicr van Antwerpen, in den Wellecome>:

En finder hem en iflèr gheen dinghen ferfelb.

der Vreuchdenbloeme van Bcrghen opten Zoom :

En iflèr h niet twee ghecomen teghen ?

elders : Daer iflèr vele die ans fier beminnen.

de Groeyende Boom van Licre, in de Fa&ie : .

Daer iflèr mf.er-, al iß dat fy't niet en claghen.

de Pioene van Mechelen : — iflèr dier vele ?

de Antwerpíche Violier weder, in 't oordeel van Tmolue; :

Want daer ftonter veel, doen ickt hem de verbalen.

de Vyerighe Doorn van Shertogcnbofch , in de Factie :

_ — — al waerder noch sesse, .

de Heybloeme van Turnhout:

Sy bleven verfionden, al waerder noch achte

de Roofe van Loven , in de Prologhe :

Anders waerder onfer veel vergaen dat jaer.

to fchreefmen voor Hooft; maar 00k hebbc n'er in en пя zynen tyd-

geleefd , die hierin de ouden naarvolgden ; als R. Viflchcr, Ghcn.

Boert. II. 3'.' Daer iflèr foo veel over al defe fiat,

Jac. Zevecotiu«, Veragting des Doots B. II. f. jStt

Daer iflèr, die in fihrici^en groóte vreefi комEN*

1 en f. 609. Daer iflèr, die met welfla><btrtig KOWSEKfierven.

Wat zeg ik van Huygcns , die hiervan vol is , hocwel daarom nok .

тап iemand gepreezen? zo fchryft hy, Sncldicht XII. f$.

Daer'
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Daer fchynt'cr veel door-goudt, die maer vergttldt en ZYN.

en В. XIV. Sneld. 71. uit Engelfch ondicht:

Der eefle Snyers waflêr dry,

Die STONDEN cenen Backer by.

çnXVL'67. *t Was misvcrfiand DicvlammgafkUerheit.

All dat gcbrand Van een te vier

От troMiv en waerheit. Ontlbtck 'er vier.

»e hem verder XVII. 120. XVIII. 118. XXIV. 48. enz. Weft,

crbaen, in den Lof der Zotheyd p. 71.

Hier onder iilèr veel , die hoe SY '/ min verftaen^

Hoc SY hovaerdighcr en breder weyen çaen.

ci.p. 77. twcemaal: — veel fterfter van fyn pylen¡

De Donderaer vernielt de тнугеп en haerfiylen ,

Stört kefck^en toorens neer, en fcheert der berghen krumj

Daer wcrdter met fi veel behouden-vá» Neptuyn.,

Als hy от '/ leven helft. —

7G. Brandt, Poëzy p. 38.

Al wykt'cr tien of meer , bljf' gy ons by)

mccr voorbeelden zyn hiervan , ook by de Nicmvcn , tevihdcrt:

doch wy zullcn bcfluitcn met een , gcnomen uit het laatftüitgekö»

men Dichtwerk-, de Schadclykhcid der gramfchap, vertaald uit het

Latyn van Lcevinus de Meyer , en wel , zo ik verftaa , door dien

voortrcflèlyken cn nu hoogbejaarden Dichter zclf, В. II. p. 39.

— — want foo -de py/en daelden ,

•Daer wiert'er vür.L gequerß t die V [pel met bitted betaelden.

. f. 174. zönder piepen En schuiflen) Schttifeitn wordt

den Slangcn doorgaands toegeichreeven : Piepen ook (omtyds, gclyk

hier, cn in Virg. p. гбг. Zjóo gruwelyck^, piepte de Кадету hemmet alle

haer fangen aen. <B. Vollcnhove, Brocderm. III. 'г.

Myn k$mft verncemtge Itcht aen V piepen mynerflangen.

dit noemt Moonen ook Sißen s zie XII. 264. Piepend gras, zegt Fr.

Greenwood , Poëzy р. 6г. P. Vcrhoek , Karcl de Stoute AR. П.

fe. 3. en meer anderen, het welk onzen Dichter deedt zeggen , in

de Bruiloftsd. p. 663. daer h gras, dus lang verwelkt^

•Vaft aengroeit , dat het piept

f. '303. Zklfwasse rots) G.P.Schagen, ÀlckmaerLof-

X X a dicht
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dicht 993. Zelf-waflen meefi wat nieuws —

d. i. eigc vinding , in Poëzy naamelyk , i&mecft wat nicuws , exr<

dies tc bchaagelyker. voor zxlfwajfen , zegt Vondel В. V. #.795"- van

zelfgewajfen. m cene andere betekenis zegt Spiegel , Hcrtfp. V. 447. .

z.tlfinaaki' afgodery : maar VII. 438. zjelfgemaakte goden. het weife

De Groot noemt, Bcwys JB. II. p. 36. felfveründen dttnft. Enz.

^.■337. MtT haçr METAELE ZEiN ) hoewel '.xjcitf vrouwb

is;, echter ichryftmen in goed Duitfch , metaalen zjrin. want het is

eene eigenichap der Stoflclyke Bynaamwoordcn , dat zy altyd eindi-

gen in en. Zecr wcl merkte Scwel dit aan, Spraakk. p. 108. edjke

LAdjcctiva]] ejndigen in en , ahAarden, Gonden, Heuten, Mollen. hy

maakt geen onderfcheid in de Geflachten , en daarom verftaariwe dit

by hem zo wel van ?t Vrouwl. en Onz^als van.het Manl. Omtrent

de twee laatlten begreep Mooncn 't 00k wcl ; . zie zyne Spraekk. p. .

f l. cn 57. maar in 't Vrouwl. verwerpt hy de N. : Want men zegt

(íchryft hy) eene Acrde kruil^, eene Tinnc fchotel, eene Kopcrc kroon^

eni. maar wy zcggen¿ dat hier weder het zeggen nict gcldt, want

men zegt 00k een Aardc pot, een Tinne beker , een Kopcr beeld , cnz.

De Heer Ten Kate erkent medc deezea uitgang en, dien hy afleidt

van den Ouden Genitivus der eigene naamen, ah.Matthjrsren , facot

en, fan-en bedryf: en1 zo is Ganden , Zilveren, vangoud, van Zilvcr :.

zie hem Rcdewifl". XU- §• 3^ De Hr. Tuinman ,. in Dc Oude cii

Nicuwe Spreckwyzcn §..68.. zegt zeer wel, datmcn-moct- ichryven,

Roggenbxtody Terwen meel, K$per.en beeld, Steenen hert , maar zo wcl

nict, dat Tertven, Koperen, enz. Subflantiva zyn. hy vocgt'er by,

men moet dan niet Jeggen, Terwe brood, Steene hert, of dat moet met

Subftantivè , maar Adjecbvè , génome» warden ; dat ool^wel gebeurt.

dit laatftc is zecr ongcrymd. Terwe en: Steene is hier noit goed te

maaken , en den ouden onbekend gewceft. Корекеп , Steenen , zyn.

AdjeEliva ; en hebben gcen gemeenfehap met Roggen cnTeruen , hct

welk Subfiantiva- zyn, want deeze laatflxn worden, gelöscht aan hct

volgendc woord , ab. Roggenbrood , Terjrenmeel , even gelyk Aien-

fthenvjeefib, Leewenhoofd, Maagdenhart , Ojfenhmd',< Htldenmoed , cn

wat dies meer is : in welkc.woordcn 00k iomtyds de. n,. doch kwaa-

lyk , wordt uitgelaatcn r als menfihevleefck , etil. ' deczen behooren

tot de Koppel- of Lafch-woordcn : maar Koperen beeld, isecn Adjett.

m.çt cçn Sftbßaut. cnz. Ik zie met lcedweezcn , dat 00k Hoogftratcn

hier.
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Kícr den bal misllaat ,. ícbryvende in 't Berecht voor den Gellachtl.

Waeram een staelewapen , myns oordeels , niet gped te keuren is in

fan Vos , fchoofr men z.egt het stale wapen , gelj^hct itcrke wapen : mot

tende de nitdrukkjng zjn, een krachtig, een groot, een fterk, en nit

dten hoofde een STAEL wapen ,. in welk^z.eggen STAEL, byvoegljk^is.

'tgeen hier berispt woedt in Jan Vos, .isdezelrdcmisflag, dien Von-

del ovcral begaan heeft; in wien echter Hoogftratcn-<licn liever ver

bergen dan berispen wilde, zic on7.c Aantek. III. 3 7. een staale.w*-

pen is nict goed : maar een staal wapen is nict betcr. en't is vrcemdr

dat Hoogitraten noit aangemerkt heeft , . dat Vondcl zelf niet zegt

«и STAEL, maar een Staelen zjwaert , beneden VIII. 89. Plantyn

ten Staelen mes. Coornhert in Homerus->Odyir. В. I. fbL.4,

SrAisEHgefckut. en B..lV. fol. 23.

AI badde hy een Stalen hertgehadt tot zjn wapen;

Dochhct wordt tyd tot onzen Dichter te komen , en te zien wat hy

hiervan in 't gemeen oordeeldc. Wy zullen hierin met orden voort-

gaan. in het MANL. Geflacht , werpt hy in den eerften Naamval

de N weg , als I. il J. de Goude tyt. zie verder II. 977. V, *i.

VII. 879.^68, VIII. 44г. 96f. IX. 971. XLV. *гг. XV. 134.

347. hoewel hy öok VIII. 9x4. wcl fchreef, de Berken kroest

en p. 337. op den kant , 00k in den Bladwyzer^, Pactools Gouden

z.mgront. dit is alleen goed, en by de ouden altyd gebruikelyk ge-

weelt. Legende van St. Steven 1478. fol. 14г. ein Zilveren korf.

Vert, van Boe't.. 1485". fbLf.r. den Guldin appel. Willeramus- p¿

103. fin buch [biiik] is elphondbf.inen. by de Rederykers- if6 1

een Yvooren feepter, Lynen doecl^, Silveren kroes , enz.; Aide«

gonde Bycncorf II. 1 . een Wassen neuÇe. R. Viflcher , Zinnep. I

5-0. een Koperen pot., ook heeft de fchrandere Poot hicr zynen

Leermcciber verbeterd, .fchr.yvende p. 284, .

Нет voegen tabbert , en bonnet -, en Gouden fing;-; / , • '

CD p. 242, Een Yzren ilaep bekrmpt tjn Jeden.

In 't VROUW L. .venverpt Vondcl mede de n altyd. . zic , buiten

onze tegenwoordige plaats , 1.149.15-1. 864, 11.888. Ill 349;

648. IV. 40. 156. 188. 661. Enz. de Ouden wederom altyd

anders, Willcramus p. jQ:,cn 5:1. tbittlmeberg* [die leening, of leu-

ning] «w-.GuLDlN. . MS. 1452. p. 39. endenooptenemetterGvi.-

den roede. R. Legende fol. 14; . c. ht hilt in zjn hant een Gulden

rtede. Coornhert y ÓdylT. van Homer. В. V. fol. 3 1. met » Gul.

Xx 3 PEN
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DEN rode. Deftr. van Troyen f. II. с. die fonne met haerfcoeneGvij-

DEN claerheyt. Hilt, van Alex. ifij. cap. 1 1, een fuyverltke Gou-

DEN crone. A. Byns В. II. Ref. 3. in een Gulden cyborie. - Alde-

gonde, Byenc. II. 13. de Gulden arcke: en, een Metalenflan-

ghe. R. VifTcher Zinncp. I. 1. Glasen vleße : en II. 10. Gulden

eeuwe : enz. D. Hcinlîus in den Lofzang f. z6f. de fchoone Gou-

WEN¿m<í, t. w. de Engden : Eleg. of Vryagie^. rxo.-de Gulden

toorts der Sonne: op zyn eige Bruiloft jr. ^««Metaelen/wí : enz.

zo fehreeyen 00k Brederode in Lucelle II. 4. met fyn Diamanten

byl. Antonides Yftr. p. 63. Glazen ruling .- doch eiders zo goed

niet. de Verts, van den Bybel , Prcd. XII. o. eer dat die Silveren

koorde ontketent worde, ende dt Güldene fchale inßисken gefloten wer

de, zy Ichryven hier Güldene , voor Gulden , gelyk in dit Geflachte

meermaalen ; Willeranaus p. 1 $7. thie Silverine wert, waarvooi

de Vertaaler zeer wcl zegt, een Silv eren borflu eer. dochdeoudften

onzer Nederduitlche Ichryveren gebruiken in deeze langftaanige woor-

den, úsZilveren, Koperen, 7'z.eren, aan het eihde die overtollige e

noit; wel in de kortcr, als Gouden, Houten, Warden; echter zeldcn,

en 00k ten overvloedc. in den Delflchen Bybel 1477. wordtdebo-

venftaande plaats akius uitgedrukt : -eer dat ¿¿í- Silveren coerde fat

worden ghébroken , ende eer die Gulden hunffal weder worden topende,

by de onzen verder, Handel. XII. 10.de YsEREN^eer/r. Ezech.IV.

3. eene Yseren panne. Num. XXI. 9. een Koperen flange. Dcu-

ter. XXXIII. г. in de Kanttek. de Metalen flange, enz. Vandctf.

ze Slang ipreekt 00k de Hr. P. de Groot, op dçgebooitcûnzes Hee

ren f. ni. Hier is die K00PREN Slang: want zo leeftmen in de écr

ite Uitgavcn van datfraaie gedieht ; hoewelmen in de laarfte , gevoegd

achter de.Pialmen van dien Heer, Koopren, kwaalyk veranderd vindt

in Koopre. de Uitgeevcr, naaml. de Hr. Korn, van Arkel, hect dit

ла de Voorrede , De Spelling en de Geflachten zo veränderen , dat by

dürft verzekeren , Jat de Jir. de- Groot , xjo hy leefde , nu Jjclf' zj>gefihree-

■ven z.ou hebben. dat is te zeggen, zo de Hr. de Groot nu leefde , zou

hy mede kwaalyk gefchreeven hebbea, en daarom , enz. In hetONZ.

allecn ncemt Vondel dit wel in acht, zie TV. 463. 476. fff. 869.

V. 386. VI. 183. 31г. 420. 769. VII. 13. 318. 319. 397,

578. enz. driemaal wordt dit kwaalyk uitgedrukt : tweemaal uit

nood, als Yvoore attaerbeelt XV. 1059. eh, het StROIE en Rieten

dakJVlll. 963. om die laatfte greepen te doen fmelten in denvolgen
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dcnklinkcr: maar eens buken noodzaakclykheid , hit Staele Um

mer XII. 6(9, het welk ,. niet mecr dan eens voorkomende , klaar

blykt een drukfout te zyn. . cn dewylwc hier verder nicts te beveft-

igenhebben, dan 't geen Vondel zelf bevciligt, zullen wy de over-

tollige bewyzen achterlaatcn. Maar wederom in het MEERV. gc-

tal Ichryft hy akyd kwaalyk , als Zilvre drempels II. 4. en zoaltyd :

zie II. 142. 161. 5-5:4. III. 41. IV. 243. 1044. VI. 135-. 655*.

VII. 166. 174., Enz. anders leeren ons de Oudcn : Bybel 1477.

Spreuk. XXV. 1 1 . Gulden appclen in Silveren ¿«/¿fe». Dan.V.

^.ft droncken wyn eúde fi loefdetrhare Silveren , hare Gouden , ende

Metalen goden ,. ende haer Yseren ende haer Houten ende haer

Stenen goden. Hooglied V. 15-. Sine-benen fint Marmoren Calump-

nen, die gefondeert fyn op Gulden votten : waarvoor Willeramus zegt

p. 103. fine, betn fint Marmorine fule T thie ther gefez.K.et fint upha

Guldin«en frozen. R. Legende f. 46. c.fceene Linden clederen. en л

f. 141. с. een blenckende mantel , daer duurbaer fieenen ende Gulden

eructa in gheweven waren. Vert, van Boët. f. 33; d. in Steinen ta

fele». Regem, der Ghefontheyt 15-14. cap 12. in Coperen baden

zM'eeten. Hift. van Alex. 15 1 f. cap. 21, met zjn Silveren vaten,

A. Byns В; II. Ref. 3. Gouden en Silveren vaten. Rederykcrs

15-61« Gouden baggen , Ivooren beerten , Silveren fäkalen, enz,

Plantyn : . met Houten redenen ondenvyfev; d. i. ftokflagen geeven.

D. Hcinfius : Sjn fchoone Gouwen oogen. de Vertaaleis van den By-

bcl, Openb. V. 8. Gouden phiolen, Hoogl. I. w.wj füllen и Gou

den fpangen maken met Silverenfiipkens. Pf. CXLIX. S.met Yse-

ren boeyen: in een Oude Vertaaling MS. 1476. in Yseren hontban--

de»: by Notkerus, met een' verlcngdenftaart, m Iseninangebenden.

Hoofb in Henrik p. ij. met Yseren ketenen* maar onze Vertaalers

íchryven 00k, Jerem. XXVHI. 13. Houtene en Ysv.rrjoclten,- het

eerfte te lang , . het tweede tc kort. Enz. Tot befluit van dit alles

zeggemve , dat wy , die 00k zelfs noch onlangs in onze Vert, van

Horat. p. 1 1 5-. fchreeven; Zilvere, Marmert, Kopere beeiden , nu wil

len ,.. datmen daar en-op alle andere plaatièn, daar die zelfde mis-

flag in onze werken geyonden wofdt, leeze, Zilveren", Marme-

ren, KopEREN^ .enz/. zonder eenig ondericheid in Gctalen of Ge

flachten te maaken:.. Dit , 00k van Plantyn en Kiliaen akyd waar-

genomen , zy ons voortaan eene Staalen wet , ,en deeze Aantek. myn5

leergierigen Leezcr eenc aanleiding, niet allecnomOudenNicuw by.

elk-
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elkander tc gclykcn, maar ook ora tuflchen'tgocdeen'tkwaadeeelae

voorzigtige keur te docn. Van het woord Purperen , hieitoc medc

behoorende, zie dc Aantckening В. VIII. f. ix.

f. 55-8. met elzen) lees, gelyk'er in den ouden druk wordt

geleezen, meteizjcn. Ovid.zegt, Verbenis. Kiliacn: EYSEN-kruid,

EYSEN-hart : Verbenaca : Sagmon , herba pútrida ulcera cohibens.

Pkntyn noemt -het rferkruit. zie hier ondcr f. j68.

^.436- in .d'oogen speelt) d. ufchtttert , tintelt., flik^err;

Íjelyk het getintel der Starren; de ftraalcn van Zonne of Maane^ val-

endc op een zachtgolvend water , of op eenig ander weerfchynend

voorwerp; 't gefchittcr van dierbaar Gefleente s 't geflikkercener hel-

dere Vlunme ¡ en cindclyк de dartelcndc Leevendigheid van een Ichooa

Oog , nict zcldcn by dc voornoemden gelceken. dit alles, voor zo

verre het, eigelyk of oneigclyk, een tintelend, datis, beweegelyk

licht in zieh heeft , wordt ficrclyk uitgedmkt door het woord Spec

ifn. D. Heinfius in den Lofzang f. 3,51.

—— — — , gelyck^ in een rivier

De rootle morgenfin komt fpelcn met haer vier.

Adr. Spinnekerop de Gedichten van К. Brand:

Men treur' niet dat de. Mod dien Brand, die in onzjt oogen

Met zjtlk_een luifier fpeclde, ons al te vroeg benam.

G. van. Mater op de Mengelpoczy van P. Langcndjk:

Wie noodt ons op dit heilig Feefi

rGeßetd met x.o veel puikjttweelen.^

Vau eenen ry^begaafden geeft ^

Wier glanfen ons in dc oogen fpeelcri?

Vondel in den Boetgczant В. V. p. 91.

Haere Oogen dryven y als twee Starren , iaer een Vier

Van Diamant in fpcelt.

Hooft in Paris Oordeel p. 79 1.

Een aanfchyn , vaft als 'г туп1 , en '/ xjclfftc Spel van oogen.

Venus fpreekt daar van Helena, en heeft R. Anflo dit naargcvolgd

in Zyn Bruiloftsd. p. 314. z.00 gun my uit den hoogen

Een lichaem , dit gclyk^ , en 'f tjcIvc Spel der oogen.

со zegt Baeto tot zyne geftorven Rycheldin , wier gecft hem vcp-

ichecnen was : — ghj neemt dc mocitcn алп

Fan
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- Van un den hoogen , hier in deezjc diept teflaan

T verqnik^end Spcl uw's oogs : en laat meêwarigh dalen

In deez? verdoemenis die lub&alige firalen.

Maar ook hct gccn door ccn lacht windekcnbewecgd wordt, wordt

gczeid te fpeelen: P. Langendyk, Lof der Schilderkunft p. 12.

- Haar flnijer ípeclt rondom de ¡edén.

want het Speclen ziet cigelyk op de beweeging ; waarom het fpeelen cn

flaueren der- Zonneftraalcn , ook cen beeven gcnoemd is van Coorn-

hert,-Gdyfl: B. VU. fol. 42. b.

Den weergiants van dat gladde metael docht hem te blincken^

Als de hcveadcfiralen vont fchjnfèl der Sonnen claerlick¿

f. 5"68. yslyk) immci s zoumen'tnü voor een' misflag aanzien,

wanneer icmand Ichrccf eislyk^j 't welk nochtans het rechte woord is.

men vindt'er die 't beide hebben, als Coornh. in dc Odyfl*. fol. 34. b.

• ijfelices en fol. 2.5г. a. eyj[eltck¿ beide vindenwe '-t ook by de Potter,

Gctr. Harder: 't écrite IV. г. 44. en V. 2. 72. het tweede I. 4. 1 18,

}. Heomskcrk,- Helden zclfiprake van den Adm. Hccinskerk^

De groóte Galioens die fprongen eislyk op.

• Petrus Baardt, Deugdcn-Spoor.p. 37,

Off van het eyllèlyck ghtweel

Fan Broer Cornelis fip ßn .floel.

Jacobus -Revins, Overyllcliche Dichten p. 71.

Bj Thimnath was een leeu,, 'noyt eyfclycker beefl

Elias Herckmatis, der Zee-vaert Lof B. L f. 219.

Met eyflèlyck ghehuyl

J. Duinglo, Facleur van de Roo Rooièn van Schiedam 1607.

Offdie foe cyslick dreycht hjer aen den flincker kant.

zo fchryven ook Zach. Heyns in Bailas I. 6. p. 241. 246. enz. AU

degondc in den Byencorf £-227. b. enz. C. van Ghiltcle in Ovid.

•Bneven f. 127. a. zegt vereyffen^ d. i. verfchrikken, en zo vindtmcft

deeze woorden by de Ouden altyd ; doch nu altyd anders. De tyd

waarin , cn de reden waarom , deeze verandering écrit gemaakt zy ,

toudenwy mogeryk, by. giffingc, können bepaalen. de Tyd is dc

zelfde, dien wy meermaalen, als -cen faamenvloeyiqg van verwarrin-

gen en verkeerde veranderingen, aangetoond heboen , naaml.dievan

de Spaanfche beroerten. want Plantyn 1573. heeftnochalkcn.£^

lick* maar Kiliaen, omtrent 2c jaaren jonger, heeft hct beide. Do

У у • Re
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Reden van deeze verandering is waarfchynelyk , omdatmcn 't oor-

deelde afteftammen van ijs : het welk ook fchyn heeft. want op hct

zien van een verfchrikkelyk voorwerp, zegtmen zonderonderfcheid,

en met een grillend gebaar , dat is от te yzèk> of, dat is em koud

te woadeîî. Kiliaen zeker fchynt zulks gedacht tehebben, fchry-

vende ook beide ijs , en .ejn. doch deeze afleiding vervalt , alswe

Plantyn raadvraagen, die alleen ejjftliek^,. .en alleen tjs erkent. wy

vindcn by hem ook het Werkwoord ijflin , . 't welk hy verklaart ijt

werden, btvriefcn: maar eyfen, .datwe boven uit van Ghiftele aante-

kendcn, is alleen fihrikjçen. wy mögen dan ijz.e»en ejtjen, fchoon't

inderdaad byzondere woorden zyn , onverichillig gebruiken : : het .

eerfte oneigelyk , even als Bewiesen, voor Koud worden s hct welk <

een uitwerking van den Ichrik is. het tweede eigelyk, als fchril^en. .

Dat ondertuflehen ey of ei de rechte fpeiling van 't laatite zy , zien-

we daaruit ,.. dat deeze twee letteren flechts eene verkorting zyn van

XGI. Lipfius, Gloflär. Ecisliko: Terribiliter : nos, Eisselik. cn,

Egislikis , Terribilis., by Notkerus zelven lecs ik Pf. XLVII. 5.

Egebare^ in *t Latyn, Terribilis... Willeramus p. 1 1г. Egeslich, en

zyn vertaaler Ejfeljc. *t Is vreemd , daar onze taal anders zo zuiver

gebleeven is in het onderfcheiden van q en ey, datalleen indeczclet-

tejgrcep ijs en eys, zulk een verwarring is ingefloopen.. want zo za-

genweook hierevenboven ^.358. eizjen. waarvoorwederom Kiliaen

beide beefi ejfen-krujdj en ijferkrujd; Plantyn alleen ijfer-kruydt: enzo

behoortmen пц te fehryven.. zie ook Meyers Woordcnichat II. deel ,

in. Verbena ,. . en Verbenaca. want ifen [biet eifen] was oudstyds 't

geen nu is yz.er: gelyk te zien is uithetgeenweookhierbovenp. jfi. .

aantckenden uit Notkerus Pf. 149.- Infeninen gebendem : by de önzen

Tieren boejen* wy leezen ook Pf, H.^.meteenenTz.erenfcefter: waar-

voor Notkerus fenreef : .met Ifeninro gerto. eigclyk komt Ifenen over- •

een met ons Tzjren: de uitgang rq was by de Oude Nederduitfchen

ЖЕ , nu er , alsof wy in oud Duitich wilden zeggen , met eener

Tz,erenergarde, zo wwimyner, te.vooren mynre , aUereerítw/юм. enz,

^.619. ом uwENT wil) indien ergens de bedorven uitfpraak

de fchryfwyze bedorven heeft , zo is 't hier., . wat. heeft toch de т,

\nuwem , te zeggen ? en waarom niet , omuwenwUl Willeramus

p, ff, tburgh juweren willan ¡ d. i. gelyk M. Stoke ichryft in Will,

u» f. 437. deer »wen wille. Der Sielen Trocii 1484. fol. ^f.á.dat
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leet ht doir onfen wil : en f. 26. а. от onfen wil. de Verteilter van

Willeramus , от uwen wille. net welk iíc zeer wel zie gevolgd tc zyn

van den Hr. J. Elias, Onverw. Wedcrvinding Att. Ul.fi. г.

Daar hj ova. uwen wil -zieh in z.o veel verdrieten

Geworfen heeft -— — En noch eens :

Die hy al i*fumen heeft om uwen wil verfmaat.

Hct Kunftgenootfchap Natura & Arte, indeDoodtvanJ.Cezarl. f

Durfgeenfmts onderflatn te vordren van de goôn.y

Dut zj, om mynen wil, nit humen hoogen troon

Neerdfllen xouden —-

'•fr. 643. EEN VOGEb ZWART VAN SCHACHT En POOTEN) d.

_ i. een Kaauw. in den lyft der drukfouten , eevocgd achter de cerfte

uitgaavc, vmdcnwe, omtrent deeze plaats , netvolgendebercchfc: Ф:

het kantfchrifi, voor Skon, lees Arne tu een kaeuy en in het dicht , vom

zwart van fchacht , lees wit van fchacht. -Volgcns deeze waarfchou-

wing hccft Hoogftratcn wir/ vcranderd in wtt: gelyk ookikinden

beginne, blindchngs deed, -doch de Vertaalcr wykt , met deeze ver-

andering, gcheel van den Latynfchen Dichter af. die zçgt f. 468.

Nigka/Ví&ot, NIGRIS velats Monedula pennis.

■Raphael Regius, over deeze plaats, zegt van dit íoort van vogelcn ,

z.y zjn den Kraayen ¿e/y^, behalve datze ZWARTER zjn , en roode

pootcn en hckken hebben : waaromOvidius nwgr/y^;Rubra , en niet

Nigra pedes, 4. i. Rood, en niet-, Zwart van. pootcn, gefchreeveii

be&e. doch dit is mede kwaalyk: 00k wordt hy, over dit zeggen,

berispt van Jac. Micyllus en Henr. Glareanus ; die beide beweeren,

dat deeze Monedula , dc bckende.goudgierige vogel is, die. geen Roo

de, tnaar Zwarte pooten heeft. Goede Dichters mocten goede Na-

tuurkundigen zy11 : zelfs kan 't eerftc , zonder 't laatfte , geenszins be-

ftaan. de Dichtkunft hccft alle fchepfclen tot haar onderwerp; enmuöt

voorai uit in cene natuurlykeen leevendige beichryvinge van alles watzc

behandelt, diconsdan , ongebeeden-, van belcendezaaken , eene

verkecrde befchryving maakc-, -verdient kleenen dank. J. Jonfton-,

in zyn Hift, van de Natuur der Vogelen , verdeelt de Cracculi , of

Kaauwen, in drie foorten (zie zyn' Vertaalcr M. Graulius p. 24.) dc

Corada, of Ravenachtjge: de Pyrrhecorax : en de Lupus, of"Mone

dula. de Ecrite, heeft degrootte vaneenKraai, Ijfcnnagelen zwart,

, bebten pooten rood, of rood en gcclachtig, enz. (4 is redelyk klaar

Y y 'a чке
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dat R. Rcgius dccze gehouden hcbbc voor de Monedóla) dcTwccdc

is- kleiner dan de Kraai , de Monedula gelyk ; heeft geele fchenkeh

en bek\,t \ overige zwart. de Derde, d. i.onze Monednla , cigelyk

de Kaauw, by Ariltoteles Lycm,,à. i. Wolf, genoemd, is ecn vogel

Íderbekend. hcthoofdi depooteny?tgcbcc\cljf, debek^, zynzwART,...

ebbende cen weinig van bet afchgraauw, cnz. dcezc belchryving, .

overeenkomende met. die van Micyllus en Glareanus, en zclfsmetde

woorden van Ovid, zo hidden wy , dunkt ons , genoegfeame reden , ,

om deezen vogcl zyn zwarte vederen en footen tie docn bchouden.

den Latynfchen naam Monedula wilmen , ontlcend te zyn van Mo- -

neta, d. i. Mint, want ook Plinius Hiß. Natur. L. Х1У. с. ij. gc- .

tuigt dat hy zeer grectig is naar goud en zilver. in 't'kantichrift

hebben wy Siton- veranderd in Arne. Vondel zegt, dat Arne hct ci-

lànd Paros verkocht , d. i. verriedt , en 't belooFde goud van Siton

ontving. dit kan met.drie woorden nict opgchclderd worden, daar-

om genocgcnwc ons nu te zeggen, dat hct nict gclykt naar'tLatyn;

wyzende den Hollandfchen Leczer naar de Vcrtaaling van Valentyn,

en de Aantck. van Smids : terwyl de taalkundigen de Latyniche Uit-

leggers mögen raadvraagen. Doch men moct , fot Vondels verfehoo-

ning , ook wecten , dat hct Latyn nu anders gcleezen wordt, dan

toen hy dit íehrcef.

ordeneoos) Hóoft,; Ncd. Hift. В? XVII. p. 716. de

beleggert van Linge brechen , ter eerfle lucht van de. neérlaagh , orden-

loos ¿p. Dit woord doet my gedenken aan ordentelyk. de Hr. Ten

Kate, Grondfl. van Gcrcg. Aflcid. Verband. I. .§. ,5-^ maakteenfraaie

opmerking omtrent de Eigcnfchap onzer Duitfche Taaltakken,

rceds mcermaalçn door ons aahgcroerd , naamelyk Datze altóos den

Klemtoon of bet Zaakelyke deel der woorden laaten -vallen. Op deezen

Regelten niet zonder grond, roemende, belydt hy echter, dat die

Wankele in hct woord Ordentelyk. Wy zullcn hier voor dien Heer

pleiten, gelykwc nu dikwü* voor ons zclfs gedaan hebben, zeggen-

dc, dat het tegenwoordige bedorven gebruik van fpreeken niet mag-

tig is , het gezag van wclgeftelde Regelcn te docn wankelcn : voor-

al , wannecr het verfchtft van, het gebruik onzer beftc Sehryveren.

Alswe met die raad leeven , is hct zeker , dat ook in -dit woord de

Klemtoon valt op het Zaakl. Deel. J. Reyius in het Jaardicht op

de Verbífing van Dcventcr р. г$6. -

AU
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Als rt heyv"am wederzy was- órdentlук gefebaert.

Hem voeretuP. órdentlyk : »4. koom vooruit -—

en AU. III. ir. 81. — wie kan órdentlyk vere¡ttik}¡en

Ein* flaat ter dotât tee kranke en weer in ordt fchikjgiïj .

Als tPoppertverheid onórdlyk wtrdt beliedt î

noch cens* АЯ. V. aan 'tiindc: -

Invryheidt órdentlyk uw burgery Uat treém

G. Brandt, Poè'zy p. 5Ю2. • —— • bet órdentlyk befiierev

En eendragt van den ßaat

A. Hoogvlict, Abraham den Aartsvader В. V. p. 109.-

't Alpratendfigerucht, dat waarheit met de logen

Onórdcntlyk vermengt ■ —

Doch de т heeft hierin weder net zo veel te doen; als in^tbovenge-

melde cm mvent wil, f. 619. Zb zegtmcn 00k Naamentlyk^, voor

Naamelyk_ » . en GezjutmentljJ^ , voor Qex*ameljk¿ wy hebben voor-

heenen iemand eckend , die 00k dit woord uitfprak CezjtaménüyJ^

doch een kwaade uitfpraak vernietigt geen goede regden. Van w-

dei of orden , komt ordelykpïordenlyk. го demode,waardig is bepaald te

worden , houdenwy ?t laatfte beter , omdatwe by de Ouden doorgaands

vinden ordene, o(oordene^evenge\ykredene: nu by ons ,, op dit ípoor,

orden en reden, echter fchryftmen altyd redely^: doch crdenlykjsm-

denwe al by Kiliaen-;~ hocwd 00k Plantyn reeds voor hem erdentlick,

gefchreeven hadt, van weezen komt op de zelfde wyze weezjenlyk , >

lchoon nu 00k al vecltyds weezjenMyk. enz.. .

f.~ 745*. in vogelen en dieren) 't woord Diet bedt een

raime en cène enger betekenis^ in de ccrfte begrypt net allerlei lec-

vende en lighaamclyke fchepfelen ï inde tweede kanmen het noch

cens ondcrícheidcn in meerder of minder bepaald, -Mecrder bepaald, '

neemtmen'taUccn voor dc wildebecften,. dieop'r.landleeven.; Min

der,- voor allerlei landgedicrte^ Wy zullen ons . nu niet inlaaten.om

de .EtymoUgte vam dit woord naar te fpooren : . maar allecn aanmer-

kcnv, dat wyalle Dieren (ik neon Ыег dh woo*d in zyn allerruim

ite bctekenis , den menfeh daaronder begreepen) können onderfchei-

dea invicrfoorten, Menschen, Dieren, VoGRLENcnVisscHEN.

y у г
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2о vinden wyxleezc vier benocmd by VaderCats, in 4 begin van zyn

Houwelyck : Js Vflym van Viflen. niet te 4g*f*

Syn wilde Vogels met te fuel,

Syn wreede Dieren met te fei

От лсп te doen een [achter aert ,

Ное dient een Meních 4¿f« eagepaert.

Vondel voegt'cr dikwüs drie te faamen, t.w.Menfcbent Dieren en

•Pbgelen. 20 lazen \vy boven f. zj%.

In 'j midnachtsflommefiilte , en. eenzaemheit , längs ft velt ,

Daer Vogel , Die«, en Meních , in. flaep gevaUen , fliepen.

en X. ao i. van Orpheus : byzM in '/ rrnddenpum allem

By menfehen , Dieren eu Gevogelte '

in Faetón AB. II. f. 1.

.De nanacht ebturt noch: Meních «j DiER «г Vogel ntßen

sOp bed у in hol , en boom , längs ePOoßerUngfche kgfien.

in deÂenleid. ter Ned. Dichtk. niet Alleen Mcnichen , maerzslfsDiB-

¡itUEíHen Wogàiiterkfeeken. enzoelders. Anderen, alkenvandereden-

looze beeftenfpreekende , onderícheideozeook indcdrkgcmcldeibor-

ten, Dieren, Fogclen cn Ftffcim. C.P. Schagben, Alkmaer Lofd. ^.-681 .

,Daer Ь wintje liefde blaefi ; daer Vulchen ende Dieren,

Doer Vogehjes niet doen dantiefde tiewüeren.

j. van Zanten* *t Paradys Verlooren В. X. p.44.7.

Vblßrebt gebsed , от aover Voogel., Vis.,

£n DiER te heerfen

Jan Bapt. Wcllekcns, Dicht! Uitipann. р. аг.

Maar ßat . de gulxjgheid den tand

.Sloeg in Jer Dieren ingewand,

Verwilderde de Vifch , '/ Gevogelte, en de Dieren.

in deeze vaarzen wordt Dieren cerft ruim genomen vooc alle beerten,

naderhartd enger voor die geenen, dicop \ bnd leeven; niet alteen

-wilden, iraar 00k tamraen, zhfehaapen, offen , cnz. want ichoon

fdeezen niet verwilderd, maar natuurlyk.tam zyn, men-vindt'erech-

fter wilden onder; want het is, gelykJîartolomcus Engelsman zegt

íB. XVIII. с. ti. a/an allen gheßachten der tammer dyeren (by neernt (Jit

. iWoord gehcel ruim) werden wilt ghevonden , als een wilt menfih, .em

-.»fi/fi«, een wilt feert , een wtlt hont^ ende alfie vtert. doch Schaapen

en Offen, als van natuure tam zynde, worden Pf. VIII. 8. 9. onder-

ícheiden van Dieren , en deeze weder van Vogeltn çxiVtffchen: want

zo
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20 Ieezen wy daar : Schapen ende Ossen alle die; oockjmedtde'Dvi-

ЯЕИ des veltsr het Gcvogclte des kernels, ende deУiííchm derx.et. Voor

Dieren des velts: heeft Luther, wilden Thiere. in cene oude Vertaa-

ling MS. 1476. lees ik Beefien, voor Dieren: ScApen ende die runde

ren, ende daartoe alleBeefteninden velde. DieVoghden des hemelsende

die Vlllchcn des meers , die daer wanderen in Se weghen des meers. cnz.

f. jff.'■■ zwynspriet) zo hebben wy dit doen veranderen,,

voor svynjpriet , gclyk'er in den ouden druk ltaat.

f. 794. OP HUN ZOOLEN NoCH KUHNEN STAEN) Ztoi i» het

onderite van den voet , anders plante genoemd , zic beneden-XIIL

15 10. Moonen , . Heil. Herderszangen VI. p; 3$.

Geen doren, gern heet z.am quetfe oott de teere zoolen

Der kuifche H. de Groot, Bcwys B. IK p; 74..

Het bloetßnkt in de lbol , Je hayren fiaen gerefen.

HooftjNcd. Hift. p. ioof. hebbende ">t hard onder de zoolen. in Vclzcn III,

tP Onkundige gemeent heeft cPeogen in de zoolen.

hl Васto Aci. 11. wie vreé te baiten goat

QTen zjy от vredes wit) z.et hut ten V fpopr zyn zoolen.

het welk Poot naarvolgdc, Minnedichten p. 169., :

Die Godtheen renkeloos genaekt,

Zet bniten V redejpoor zyn zoolen.

fraai, noch cens, zingt de Droit , in zyne Gezangen p. 6$ï^-

Dan heeft hy noch van pbeim en pennen ■

Gefpikftelde: wieken. die zyn hem гл rei

Tot aller fieé.

Al wat niet kennen*

Zyn1 zoolen berennen, .,

Beroeit hy daer mee\

de Hr. van Arfcviflc verhaalt in zynTurkfchcReizen , vemalddoor

W. Sirvius 1576. В. Ш. c. 9. dat de Oude Piecz, of Lackeyen van

den Grootcn Turk , certyds plagten bdlagen te worden gelyk de

paarckn , Zeggende tot bewys : Ende от ту dot te beter te doen geloo-

ven ende vaßer ghetuygheniffe daer van te gheven , . liet hy my eenen tot

Adrianopoly fien , die de plante of foie van de vostenfio hart hadde , datfe

metgeenpriem efte elfene, hoefcharphyoochjncchtewefen, lichtelycken doer-

boort mochten werden. Oneigelykcr fpreekt Huygens van de zoolen

Vf;
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zyner Boomen : echter aardig en wel , mids de bykomcnde.gclyke-

nis, in Hofwyck p. 318.

Soofionden Boom by Boom, als iek^t op hette kolen,

■:En aen haer kruinen bleeckjhet rooflen. van haer* foolen.

"fh 8 1 8. Met bedeloften ) dat-.zyn , gelykmen nu ipreekt ,

Geloften: hoewel Bedeloften dezaak veel krachtigeruitdrukt t.w.zul-

ke Belofien ^ dicmcn.den goden biddende doet , en waartoe-.mcn zieh

verbindt , indienmen de weldaad , om de welke men bidt, erlangt,

•Vondel gebruikt dit woord nochmaal hieronder f.aoo.

-— Habitacle godt fftpyn Myn bedeloften —-

J. Oudacn,, in Iz. DoreUaars bloedige Op- cn Qndcrgang :

Doch eindlyk^ vlot , na bc'c t* bedcloft,

Vtrvolgd? by V Jpoor des geefis , die voor ging waren.

Hoogvliet hadt dib woord in gedachten, maar.druktchet.nict wel uir,

toen hy fchreeF in de Feeftdagen В. IV. p. iff.

,De bcêbeloftcn van den heldt Eneas wegen .

Veel zwaarder — .voor bedeloften. In 't voorgaande vaars

heb ik heiige veranderd in heiligt.

f.%6i. hier CAGEN wY de Mieren) Mieren "bieten van

ouds 00k Eempten. de ongenoemde Schryver van de Deftructie van

Troyen 1479. verhaalt deeze label op een kluchtige wyze , aldus :

als die mtefier Ovidtus welwghet in fyn XIIII. capitel , ghenoemt Me-

thamorphofeos. ende fiide. clatter eens was in dit Conincryc van Thejfalien

een groóte fierfiike fieäe , ende die Conine von Thejfalien badt dat alle deft

Mirmidones finden werden eempten. ende doe défi in dat ghemeen ghe-

leden was , ende al dat vole ghefiorven was , behalven die*Conine voer-

fereven , doe quam defefConinc in eenre wildernden , aen een wortel van

teñen borne , ende fach aldaer defi eempten ontalüke veeL lepen, ende hi

bat doe weder inniehliken ende fier, devoteliken ende defi eempten die fyn

weder menfihen gheworden. Ecne aardige en aangenaame gelykenis

van deeze mieten op eene langt ty , levert ons G. Brandt in De Ruiter

В. VII. p. 328. deexx [omtrent 1Q00 Negers in 300 Kanoos , dat

zyn kleine vaaituigen,.uit een' boom gehouwen3 voeren achterelkan-

dere» in -ten langen fireel^, t.00 datmen van efeerße tot de laatfie uaauwe-

lyks kon zjien , als. een hoop zwattc mieren in 'r watet , dat een verma-

kelyk^ gewicht goß. in welke woorden ik , voor ten hoop z.wartс mieras,

waar
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' waarvoor de gemeene man zegt een hoopen mieren (doch ecn boep is ei-

gelyk , een fiapel of tat) licver zou lcezcn , met weinig verandering,

cen hop zwarte mieren : het welk my dunkt dat degelykenis vcel lee-

vendiger onder 't oog brengen , en aan 't begrip vcrtegenwoordigen

zou. want de mieren , elkander verdringende längs hun eng pad,

veitooncn zieh als een zwarte ftrcek , hoedanig wy ons deeze rocien-

dc kanoos ook moeten verbeelden. Dikwils wordt net gewoeldcr men-

fchengcla"kcnbyhctgekrioclderA/»rí«. J. Six, Amlt. Winterp.6o.

Иraar V anders ongelooflit^ leeft

Van menfehen als een miergekriel. Enz..

"welke gclykcnis te beter gepalt fchynt , omdat 'er ook cene groóte

overeenkomft is tuflchen de kleinhcid van die beeilen, en de nietig-

hcid van den menich , en ran alies wat hem hier tockomt. hierop, ze-

kcrlyk, zag de Heer van Zuilichem , fchryvendeinHofwyckp.347.

Afet al den Mieren-nclt van Kroonen en van Staten.

hy mag niet minder cdel cngiootmocdigzyn, dan de Heer van Zuili

chem was , die-een wecrga van dit vaars op 4 papier zal können brengen.

f. доб. Zy zyn einthoudemde) Ovidius befchryft dcezc

Mirmidoncn , even gclyk onze onde Hollanders doorgäands afgev

becld worden, zuinig, arbcidiaam, die wat wiften te gaderen, en Ъ.

gegaderde te bewaarcn. het. zal byzonder deeze laatfte hoedanigheid

zyn , oin de welke Vondel hen einthoudende noemt. Ik had lang

deeze gclykenis tullchen dc Mirmidonen en Hollanders.gemaakt , cer

my in den zinkwam, datHooft, van de laatítcn fpreckende, ditzelf-

dc woord. gcbruikt , doch in cen' kwaaden zin: want hyzegt, Ned.

Hilt. p. 4- dat hunnc gefladighe vljtigheit (t. w. in 't vergaderen) by

den Spanjaard den naam droeg van Baatzucht; en hunne beleggen-

de zjrghvuldighcit (t. W. in 't bewaaren) dien van Eindthoudenheit.

'by Vondel betckent het ecn hffeljke zjtinigheid: byHooft, ttnfchan-

deljke gierighetd. het ichynt dan, dat een van beide deeze lpreckwy-

ze niet zeer eigclyk gcbruikt hebbe : doch alswe haar naauwkeurig

ondeizoeken , zal 4 blyken , dat zieh geen van beide van de zelvc

' hier wcl bediende. Wy bepaalen niemand in zyn oordeel : zie hier

het onze. Daar zyn twee ipreokwyzen, die niet vecllchyncntevcr-

ichillen; Ichoonze indcrdaad niets gemeen hebben ; De einden by mal-

kander houden , en, Zjneindhouden. de Eerfte betckent, 'tgeenmenheeft

wel bavaartn.i cn de kracht ligt niet in de enden houden, maar in
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BYMALRANDER houden, want voor enden, zegtmenook de Stuhlen,,

Brollen , het bocltje , httgoedfe by malkander houdcn : zic Ern. cn Bocrr.

Merigelft. Ш. deel p. 239. énz. hSubftant. hiernaaftbykomende, is

Vasthoudendh-eid, inhLatynTenacitas. Piërius, Hieroglyph. L.

XXXV. c. 5$ . netjue défunt , qui tantumflniflram digitis comprcffiïpro Te-

tïacitate <£"Avaritia pingant. d. i. daar zyn 'er, die allcen de flinke

hand , met beflooten vingeren, ten tcken van Vasthoudendheid en

Gierigheid íchilderen. Ну zegt , met beflooten vingeren ¡ welke geftaltc

noodig is om iets vafl , en de enden by malkander te houden , en ei- -

fen aan de Gierigheid, daarom zegt ook de Vreckbeit tot Quiftgoer, ..

y de Witte Acoleyen van Leiden. 1607. te Haarlem : :

Daarom doch, lieve vrint ,,wilt op den haspel paffen , .

Hont h duym in de hant , dat is wel veer het befl.

Doch.de Milddaadigheid wandelt met opene handen. . Piërius als be- -

ven с. 14. de Rechte hand , met uitgeitrekte vingeren is een dnnebeeld

van behulpiaamheid ; in hoedanig een geflalte ons de Godin Ops [d. i.

Hulpj op fommige pemtingen vertoond-wordt. hierom fehreeven ook or?- -

2c Amfterdammers , de Witte Lavender , ofBrabantfche kamer 1 60 7. .

Als ghy in и land oft flat een armen broeder vint ,

V hant niet toe en hont

¿ie ook Martinus Koning , Dill. Hterogl. op 't woord Hand , cn'

anderen die over deeze ftofle geichreeven hebben. dit achtten wy noo

dig te zeggen, tot opheldering van de fpreekwyzc, de enden by mal- ■

'kander houden. Maar de andere, Zyn endhondea, betekent geheel wat

anders, t. w. onverzettclyk , ftyfhoofdig op zyn ftuk ftaan , enniets

willen toegeeven. en hiervan Endhoudendheid , voor ftyfhoofdig-

heid, enz. in deeze ipreekwyze ligt de kracht in 't woord end : want

de uitdrukking is ontleend van- het Trckken , ., door byzóndere per-

foonen , aan de byzonderç einden van een Touw , of ftok , pfwat

het zyn möge. R. Viflcher Ghenoeg. Bocrten III. G.

Harman en Mienwes hebben vruntfehap gefcheurt, ,

Doe jy elck een eyndt begonnen te trecken.

*r welk geen onaardig zinnebceld is van Oncenigheiden Twift. G» •

Brandt, Vreedz. Chriften p. 200:

Zo kamt het twiftziek volk^de ichcuring nooit te boven,

Als f/^zyn aide houdt, en niemant bnigt ofwykt.

fraai wordt deeze fprcekwys hier opgehclderd door de woordenSiv!?«-

re», en Scheuring: want door het fterk houden, of trckken der ein

den,.
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- den , worden mettertyd de fterkftc dingen gefcheurd. de Zelfde in

De Ruiter В. X. p. 584. den vyandt -wederom moedt enfiofgeeven, от

hun eindt te houden , tot verachtering van de vreede. Maar gelyk de on-

verzcttclykhcid, cnhctpalopzynltukfbian, cendeugdis, wanneer-

men cene rechtvaardige zaakvoorheeft ; zo wordt 00k deeze zelfde

Sprcekwys in cen' goeden zin gebruikt van Fr. Martinius , op het

Lyden Chrifti VII.

Eynd houden is bet befi in alle tegenfpott.

daar zy de betekenis heeft van Standvafligheid. en 't is klaar , datal-

ken tot Eind banden betrekkelyk is'tZclfflandige Eindhoudendheid.

y. 978 op 'т bladt der tongé) zo ook hierboven y. 627.

Of midden ander 'í zjoet verneemt men of bet bladt

Der tonge iets bitters — en VI. 752. van Tercus:

Ну grypt met cene tang, van helfcbeit aengedreven ,

Het bladt der tonge , en fnyt bet met den degen af.

Poot , Mengcld, p. 34 1 . Terwyl Ьяп naemen onverrot

Op H bladt van duinent tongen leven.

J. de Decker, "Löf der Gddzucht p. 96. zinfpcelende op de fpreuk

van Cicero , concédât laurea lingua , zegt van hem :

Die bet van V tongeblad als van 'i laurierblad roemt.

Jac. Revius, Overyflclfche Dichten p. 213.

Het tongc-blat voorwaer in [ware fanden viel,

Aiaer ,t herte, van V Celoof de wortel noch behiél.

•Spiegel zegt allcen blad, voor tong, Hertip. II. 5-9.

Het zj wat tool by fpreekt, hoe by ook^bvigbt zyn blad4

Het werd in Merkers vyj en achtien al vervat.

zo ook Barent Fonteyn, Lof der Pocfy у. 62.

.Dat adderlyke lit , dat alles derft ontleeden ,

Dien al te vinngen Uns , dat fnel en radde plat ,

Die aterling van eer , dat hels vergiftigh blat

-Heeft nimmtr menfeh of rots of eenig ding bedwongen.

y. 984. DAT Wi NIMMER ZVLK EEN' LAST Als PROCHIS

HAD GETROUT ) oneigelyk , een' laß trouwen , voor , eene laßige

vrouw. fraai, en hiermede wel overeenkomende, leezenwe by Nil

Vol. Arduum in Andromache AÜ. \.fc \.

Нее ligt kgn V weezen , dat by dol befiond te l-tcztn^

Z z г Zy*i
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Zyn* НААт te trouwen, en zyn liifde te verliezcn. .

f. IOfl. DEES SCHICHT, ZOO GLADT En HANDIGH) Händig-

is eigelyk de perfoon , dieecnzaak.wel weettehandelen: maarhetgce-

nc makkelyk kan-gehandeld worden,, noemtmen eigclyk handelhaar.

hier evenwel zegt Vondel bändig , voor handelbaar. zo doet 00k de

Raadsh. Hcemskerk, Batav. Arkadia p. 4. een händige Petrarca : d.i.

een kleine uitgaave van.de Gedichten varr. Petrarca , die de verlicfde

Reynhert akyd inzyn'zakdroeg, op de zelfde wyzegcbruiktCoorn-'

hert het woord Mendig, in de Odyflèa .van Horn. В. V. fol. 33. .

Sy gaf hem een groóte bchendighe byle in zyn hant. .

Wy keuren dit volkomcngoed , vooral in den Styl derPoëcten :• maar

achten echter niet ondienihg, het oneigelyke te können onderfcheidcn <

van \ eigelyke ; opdatmen bemerken möge , ofhy, die oneigelyk

fpreekt, zulks doe uit onkundc,. dan rnet oordeel,. cn opzyneplaats. .

f. ног. van alle mynen rouwe) Allckän hier niet bc-

ftaan. indien het gedeclineerd wordt, moeft het zyn Allen; zo niet,

.AI. zo zegt hy 00k eiders, als.IV. 7&3. van alle dit verdriet.- enz.

waarmede overeenkomt het geenwe leezen ]oh. V. гг. alle het oor- -

deel : en VIII.. г. alle hetvolck. maar beter Handel. III. .9. al het

volck¿ Anders wederom XL 14. alle hw' huys. Enz. Dcczeuitr

drukking is reeds van-den Droll.Hooft , en met reden, veroordeeld,

in zync Waarneemingen §. <y. AL. voor't Artikelfehynt nietgedeclineert

te willen zyn , want Ну deed alle den arbeidt, wordt niet gez,eidt t

maar, Ну deed al den arbeidt, enz,. . Dit is volkomen waar. doch

ik verwonder my dat de Hr. Hooft niet fpreekt van Allen ; als, Ну

deed allen den arbeid. Wy zullen'er byvoegen, dat 00k dit niet goed

is, en te gelyk de reden \vaarom. Nóit worden de Adjeiïiva, ftaan-

de. voor het Artikel , gedeclineerd. zo zegtmen , hy deed zjo groot

EENEN arbeid, of, zj> GROOTEN arbeid: Hy beminde tflSCHOON eene

vrouw, of, zj>. SCHOONE vrouw. . enz. op de .zelfde wyze , hy deedt

al den arbeid , of, allen arbeid. Het voornaamwoord , Mjn , Vw,

coz. heeft hier de zelfde uitwerking , als het Lidwoord ofArtikel , De,

Een : en daarom hadt Vondel 00k hier dienen te fohryven , als het

yaars zulks hadt tocgelaaten , van Al тупея (of туп') rouwe.

ft 1 1,77. met de sleteren) Slettr , en r gelyk Kiliaen fchryft,

Siel.,
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Slit , Stets , Slette, Sletfer, hebben hunnen ooriprong van Slyten , of

licvcr van Gefleten; en bctekenen het geene van ouderdom gefleeten en-^

gefchenrd is ; Of, het geene bekladen bemorjt is; Ofeindelyk, deßukc :

^вя «i van iets dat met geweld Gefchcurd en vaneen Gereeten'

is. in decz' laatften zin komt Sleter dikwils voor by Hooft j als in

de Ned. Hill, p; Ю01. Kaabels aan fleeteren geflenß. in Henrik p.

г$. fehenren zyn' tapijferyen , beddinge en behangfeien aan fleteren. en

рь 31. door '/ inlandfch oorlogh de hxtswonde te verbinden met fleteren '■

van denfiaat : de zelfde fpreekwys die Vondel hier gebruikt , daar

Cephalus de лvonde van zyne vrouw verbindt met fleteren van haar

kleed. doch de Hilloriefchryver ípreekt oneigelyk , en de Dichter ei-

gelyk : zo doct 00k Coornhert in de OdyíT. van Нот. В. IV. fol. гг. b.

In fchyn van ее* bedelaer met fleters verbonden.

In de tweede betekenis-, voor dets dat beklad en bemorfl is, vindenwc •

Skt, by Huygcns in Hofwycbp. aco,

—- iek¿ hebt den ießen bouwen

Den nieuwen fcharteldoeck^ficn wringen tot een flet. •

En hiertoe fchynt te behooren het oneigelyk gcbruik van dcezewoor--

den, als een vrouwennaam, die zelfs vry geraeen is : Hertfpieg. III.

23г. een dranhen. Act. D. Jonktye , Twiltgcfpr, f.yjl. een walche-

lyke flet. . de Ht. Ten Kate , zeker , kidt dcezen naam afvan de Slor-

digheid, waer door ty haer klederen- verflyten en verßenßen: zie hem II*

dccl p. 387. van die gedachten was 00k Vadcr Cats in zyn Houwe-

lycks I. deel p. 14. Want Frjfiers fiaegh al even net,

Soo haefl getraut , fio haefl een flet.

hiermede kwarnookal voorlang overeen Colуn van Ryflclc, dieKlad-

d», Kladdeken, .enz. . mede een bcnaaming van zekere vrouwen , to

iaamen voegt met Sleter , in den Spieghel der Minnen VI. Spel fol. 108,.

Ey valfche kladde ! o onaerdighe fletere !

en V. Spel f. 87. daar hy Kladdekens en Sletert verwiflèlt. Dewyl

nu 't geen beklad e» verfleeten is van yder veracht , en van niemand

amgezien wordt; zo worden оок decze woorden gebruikt, enkelyk

om arme , geringe , . en flechte vrouwen te betekenen. zo ichryfb

hy weder III. Spcl f. У4.

Hat zjwdy и worpen aenarme fleteren?

en daarna : '/ Is al от de fletere , dot unid? ic duckten , .

Catherina, dat hy dus karmt ende treurt.

deeze Cathcrina was ecn Linnennaaifter , cn haar minraar , Dieryk

Z z 3 de •
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de Hollander, zoon van cen' ryken koopman: waaruit hier de beto-

kenis van dit woord lichtelyk is optemaaken. 20 vind ik Slet 00k by

Fr. van Hoogftr. Beg. Pelgr. I.- 7. p. 27.

Nadten wy zyn geringe en arme flcttcn,

En by geen volkjvan achtbaerheid gezjen.

00k Sletvin^ I. 8. 37. En onder aLdees maegden еен flaevm^

Een flctvink, die zy niet en dienden te eeren.

In dit alles is Slet , of Sleter , alleen eenc benaaming van geringheuí

en onvermogen, die wcl verachtelyk in de cogen van anderen, maar

inderdaad geenszins fchandelyk zyn. want Armocde opzichzelveis

gecn fchandc. de grootfte Ichandc, die 'er, zo als wy hct ceril ña

men , onder fchuilt , is die van ßorJtgheid of morjfigheid. Wy zyn

. echter lang van gedachten geweeft , dat de naam van Slet, zo als die

, cerft op Vrouwen toegepalt werdt , een icheldnaam is van meerder nu

dnik , ja cen der fchandelykften, diemen aan cene vrouw zou kön

nen geeven. In 't kort , dc cerften , die met den naam vaH Stetten

begroct zyn , waaren , geloof ik , dc zulken , die Vondel in zyn

Roomfche Lier aan D. Mofteit , noemt , Vep.slete boelen : daar

Verflceten zo veel is als Verworpen, 't geenmen naar genoegen gcbruikt

heeft, en nu moede is. Hiermede komt overeen het rondborrlig ant-

woord van Geeraard van Vclzen aan Graaf Floris , 4 welk de Rey

van Amftcll. Joficrcn aldus opzingt, by Hooft in Vclzen Aél. II.

Dat ik^ ( God ly het riimmermeer )

Zy tegens die fchand opgewaffen , ,

Spral^Velz.en tot zyn1 Landesheet

ZJw sleete fchocn туп! voet niet pajfen.

welke vaarzen ontlcend zyn uit hct oudc Lied, door den Hr. Kornl

van Alkemade uitgegeeven achter dcRymkr. van M. Stoke:

Die[chant en fihiet'-er my nimmermeer,

Dat ghy my [out brengen in ftdckjverdriet ;

Sprac Gheraert van Keifen tot fyncn L.mts-heer ,

V ouwe fchocnen en wil rcl^ niet.

maar 00k in deeze gedachten ben ik beveftigd door Colyn van Rys- '

fêle, bywien, V. Spei f. 8oi b. de bovengcmcldcCatherinazegt:

le hebbe liever туп eere dan fyn ghtzjontheyt.

En al ware ic machtich als de gherefene

Met mynen troofle hem teghenefène,

Als hy ghezjont ware , ic zjonde vergheten zyn.,

Ghclyc de sleeters dte versleten zyn.
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f. гг. f purperen haer) wy hebben bovcn VÍI. 557.

uitvoerig gefprokcn van deftoffèlyke Adjeüiva , uitgaandc in en.

Mien zou mögen twyñelcn, of Purperen onder deczen te teilen waare;

dan oft cenvoudiglyk de kleur, en niet deftoffe, vanJets betekende.

doch wy vinden , . dat het doorgaands onder de ftofïèlyken gcteld

woidt : : en zo gebruikt Vondelt, dat is, voor een onzydig woord

altyd Purperen. zie III. 74b VII. 164., VIII. 4г. 1 об. X. 178,

Dan. Heinfius in den Lofzang f. 329.

Gelyck^de fchoone fterr , die[morgens laet aenfehouwen

Haer purperen geftcht. ——

Goornhert, Odyflca van Homerus B.V. fol.^.'b.

От de purpuren xyde met haer banden te fpinnen, ■

enR VI. f. 41. Daer jpintfe purpuren cleederen

Kiliaen : Purperen ,. van purper. Plantyn : Purpêrên kleedt.

Hift. van Alexander 15 if. cap. 14. dat ghi hem daer na met een pur

peren cleet ghevanghen zjjnde tot oris fej/ndet. Welke VOOrbeelden wy ,

met onzen Dichter, .coed keurcn, cn naarvolgen : hoewelwc in

het Boek van Bartoí. Ëngelsman 1485-. BiXVI. со;, leezen : Item

Ametiftus is ghemengt mit purpurrc verwen ende mit violetfcher verwen.

doch hier wordt het eenvoudiglyk voor dc kleur genomen , gelyk

anders, Rood, wit, geel, enz. maar Purper, in 't Latyn Purpura ,

is eigelyk een ibort van fchelpvifch, met wiens ikp oudstyds deklee-

deren geverfd werden.:, doch het Purper der Ouden is nu niet meer

bekend; -gclyk Vosfiu&j. Etymolog, in Purpura^ fchryft, daarmcn

't overige kan naarzien.. dewy1 dan Rood, wit, geel, weezenlooze

- verwen zyn , en het Purper integendeel eene ftofîèlyke zaak is , even

als Goud , Zilver , enz. zo volgt natuurclyk datmen daarvan 00k

maake Purperen , even als Gouden cn Zilveren : die 00k zelfs inder-

daad iomtyds niet meer betekenen dan verguld of verz.ilverd.~ Maar

het geen ik van fommigen gedaan zie 3 en achter niet kan goedkeu- ■

гев,
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теп, is, datmcnook Vergulden, voox Verguld, fchryve. Coornhett,

/OdylT. В. V. f. i.

• Int ryfen des dagheraets , der formen huysvromve fchone ,

Wt haer verghulden earner от lichten hemel en aerde —

en B.IV. fol..2i. Met vergulden -boorden

Plantyn : Vergulden M^bí/í, helm¡ doch *t kan zyn , dat Ver-

gulden hier alleen dient tot uitdrukking van hetmanl..geflachte, voor

Vergulde : en zo is 't ook. ik lees by R. Viflcher , Zinncp. I. 73.

Croóte Silvere vergulden Schalen, Köpfen, enz. doch ikzoudur-

ven wedden , dat dit cen drukfout waare , voor Silveren vergulde.

want .dees. Schryver taft anders noitjnis, лп Gouden, Silveren, enz.

Als I, 28. een fivaerdt gevoeght van goudenpenuinghen: En, vechtmet

filveren of gouden wapenen, ,En 36. - de glafen venfitri. en zo altyd.

integendeel vergulden. zegt hy anders noit, maar III. .32. onderfcheidt

by dit woord duidelyk van de anderen, fchryvendc: gouden ketens

op ZYDEN kleederen от den hals, vergulde fwaerden op de zyde, enz.

waarom ik vaftftcl , dat hy ook.I. filveren vergulde geichreeven

hebbe. ook vindtmen by Kiliaen : Verguldt , auratus. en zo

mede by onzen Dichter, .VII. 924. X. 919. XV. 180. 891. en

elders. En datmen zo moet fchryven, is, zclfs voor een maatig be-

grip, zo klaar, dat het geen bewys noodig heeft : verfchillende

Gulden CR Verguld, evencens als Zilveren cn Verjulverd.

,ir. .14. Noch bleef DE Stadt belegen) voor Belegeren,

gelykmen nu meefl: ipreekt, zeiden de Ouden Beleggen. MS. 1452.

p. 122. dat die ceninc quam belegghcn hoer сafteel. Dcftr. van Troycn

1479. fol. 58. a. dat wi dan diefiat van Troycn alfoe vromelycken mo-

ghen belegghen. en daarvan belegginghe f. 6 1 . nu belegering., oíbeleg:

•welk laatíle, benevens belegghen , voorkomtby W. Silvius, Navig.

кГТигскуеп 1J76. В. I. с. 9. enz. die echter с. 15. ook heleegeren

fehreef. H. de Groot, Jkwys p. 18.

Wat uithomfi hebbett four prufaltms beieggen.

Huygens, Sneldicht XVIII. 39.

Die defiadt Winnen wil, feyd? hy, moet haer beieggen,

hiervan ook belegger, gelук Hooft fehreef in de woordenbovenaan-

gchaald VII. 722. Maar dit Beleggen nu , is dat afkomftig van Leg

gen, leide, geleid? of van Leggen (liggen) lag , gelegen? dit íchynt

niet den ecriten opflag duiflxr , en die de taal nia vfrdcrgeleerd

beert
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hceft, dan om zyne gedachten aan anderen mede te deelen , zal dit

kwaalyk können bdlechten. het blykt ook , dat de meeílen der Ou-

den daartoc geen karts zagen; want fchoon zy lag, gelegen , altyd

wcl willen te onderfcheiden van leide , geleid (zie daarvan onze Aan-

tcken. XII. 431.) zo gebruikenze hier integendeel , belog, belegen,

cn beleide, beleid, geheel onverfchillig. het welk ons zeer vreemd

voorkomt. Eerwe dit ophelderen , zullenwe de voorbeeldcn , ge-

trokken uit vcele fchriften der Ouden , laaten voorafgaan. Belag,

Belegen , vindenwe by M. Stoke in Died. VI. f. 297. Wantfi

Damafch hadden beleghcn. Belach, zegt hy in Died. VII. ^.288. en

Lod. van Velthem, Spieg. Hilt. B. I. c. 3. Ende belacht met here-

cracht ; d.i. belaghet, t. w. Kcylcrswacrt. Hill. van Zeghelynp. 39.

Ende waj al omme beleghcn. MS. 1 44*. p. 1 21. defe hadde beíe-

ghen een fiadt geheten Phalisces. Goudfch Cronycxkcn 1478. p. 6.

defe tjitamen met greur macht , ende bclaghen defen Toren Antonia. . en

p. 36. ende bclaghen Alckmaer 9 weken lancl^: deeze laatfte woor-

den Iban ook in de Cronyk van J. Veldenaer p. 19. Fasciculus

Temporum 1480. f. 18. a. Treejen wert beleglien ende wreetlich

verraden van Anthenor es ende Eneas, en f. 31. a. Phacee (d. i. Pe-

kah, -Kon. van Ifraël) maecte otek^een compact met Rafin, ende ombe-

foT. 71. d. wi fijn hier beleghcn in die fiat , ende die cofi is duer .

MS. i486, f. 21. b. bclagen zy die fiadt van Amhiotien. en weder-

om , doch ook tegclyk op de andere wyze : ende belcydcn die

"joerf.fiede van Amhiotien rmtomme , fat dat die kerfienen , die de felvc

te varen belegen hodden , waren dee weder belegen. Hill, van Alex

ander ifiy. c. 16. daer пае belach Alexander die fiadi van Athenen.

J. Rcygcrsbergh , Cron. van Zeelandt tjfói cap. 10. hoe feer fi noch*

tans van Crave Gwie van Flaenderen beleghcn waren. P. Petvt \00\

de Rcderykers van Haarlem 1 5-98. te Rotterdam :

Als jy in de meefie benaentheyt waren beleghcn.

Samuel Coller in lthis AB. V.fi. t.

От nwent wil alleen was icl^z.00 zjeer ghertegben

Te flaen туп vyandt , daer Atheen van was beleghcn.

J. Six van Chand. Poezy p. 64. van den Spanjaard:

Wannttr hy Haarlems mnnr belagh.

en anderen. OndertuflchenzynvanBÈLETOE, Beleyd, metalicen

verlchcidenc voorbeelden by dc Ouden, rnaarookbyecnigcndcrzeír"-

A a a de



370 ACHTSTE BOE.K.

de Schryveren, te vinden.. MS. 145'г. p. 14. die here cn mochte bulen

den httfe niet comen , mids hy der in beleyt was. Bybel 1477- Gcncf.

XIX. 4. mer eer ft fiapen ghinghen foe omleiden die mannen vmdierftat.

dat huys. Legende van St. Germacn 1478. f. 134., d. doe die comnc

van Cicilia fine fiat beleit hadde. Goudfch Cronycxkcn 1478. p. 36.

daer volchde foncheer Dirckjna.Y ende belcydc dat cafieel van Yfelmonde.-

fefihien daghen lanck. J. Veldcoaer, Cronyck p. 38. foe toech defensive

coninc voer die fiadt van.Aken , ende beleydc die atom. Dertr. van

Tjroyen 1479. f. 61. b. ende fi bclcyâcn.die fiat van Troeyen doe inder

nacht. Fasciculus Temp. 1480. f. 31. i.fo ombclcyde hi Damascum:

cn b. belcyde die fiadt, MS. i486, f. 17. die ksyferlycke fiadt van Con-

fiantinople , de welke zj rontomme fcarpelyckJ&Acyáen. W. Silvius

Navig. in Turckycn 1576. В. II. c. 12. heeft hy de fiadt dryegheheele .

jaeren lancl^ bcleydt. zo ichreeven 00k dc Redcrykers van Ham

burg 1598. tc Rotterdam:

Akt heeft ghebleken aen die van VVoerden fyn,..

Die beleyt waren van Tyranfche ficharen.

Niettegenftaandc alle deeze, en mecr andere voorbeeldca, te vinden

by zulke Schryvcrs , op welker giondcn wy anders gewoon zyn tc

bouwen, oordcelen wy, à&Bcleide, Beleid, ganfehniet, maar BE

LAG , BELEGEN , allcen en volkomcn gocd zy. want hct komt

van Leggen (Jacêrc) /лд, gelegen, en betekent niets anders dan Uggen

rondom een fiad, dit jjdídcBeleggenbcdnidtook Leggen op iets. 'tGoud-

fche Cron. p. jx. fio quamen.fy met groóte fchepen , ende bcleydcn dat :

water dat daer niemant ¿yden en mochte, daar beleyden zekcrlyk diende

' te zyn belogen, want het is even of men zeide, ende lagen, of bleeven

Itggen of dat water, zo komt op de zclfdc wyze , van zjtten , bezjt-

ten , niet alleen oncigclyk voor hebben , maar 00k eigelyk voor xjt-

tenopietis en, dat hier, nader bykomt., 00k een fiad bezjtten , voor,

litten (d.i. geduurigblyven) rondom eenftad. Melis Stoke in Died. VI.

fr. %j6. St worden met Torken heer

Beseten inder fiat van Edifié.

en op de zelfde wyze gcbruikte Vçldenaer in zyn Cronyk Bedt ,

voor Beleg : als p. 70, ende.belcyde die fiede van Zyrtczjee noch weder met

fwaren Besitt: en p. 60. ende bciêtte Çranenboreh all от mitcenjwaer

beSitte. By welke gelegenheid wy hier 00k aanmerken , dat

onze Omjydige Werkwoorden , met het Voorvocgfcl be , tc gelyk

cene Hw^»<febeœkenis aanneemen , dat is, van Nentra veränderen
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" in Aüiva. го komt van Lagchcn , iemand belagchen ; van Loopen ,

■ iets beloopen s van Wecnen , beweenen¡ van Slaapen, beßaapens enz.

op dien zclfden voet komt van Leggen (jacêre) Beleggen , belAG,

belegen; als een Stad, een Slot beieggen : en daarvan weder hetSub-

llant. Beleg, maar van Leggen (poneré) komt Beleggen , belei*-

de, beleid; als een Zaakjbeleggen , d. i. aanleggcn , ofbcftieren,

en hiervan hct Subftant. Beleid.

f. 1 354 de wieg van Jupiter ) d. i. het vadei'land , de gc-

'boortcplaats van Jupiter, t. w. hct ciland Crete; ook zo genoemdby

J. van der Burg, op de Vcrovr. van Limburg, uit Barlxus Latyn :

En Jovis waerde wiegh moefi voor haer leger wycken.

Ovidius zegt , en men vindt het ook by anderen , Jovis incunabula.

-doch Incunabula zyn cigelyk de vvindiclen enluurcn, waarindecerft-

geboren kinderen gewonden zyndc, in de wieg, die zy Сипл bieten,

^gcleid werden : zie Plautus , Amphytr. Ail. r.fc. 1. f. $z. en 5*5-.

doch de Dichters neemen Incunabula in de bçtckenis van Сипл , ofWieg ;

want Crete kan wel gezeid worden de Wieg, maar geenszinsdeZ,**-

ren van Jupiter te zyn. Wy ontmoeten ook by de Onzcn hetwoord

Wieg in deeze betekenis. H. Dullaert, Poczy p. 1 35".

Natuur heefi elkx gemoet een* machten trek^gegeven,,

От by zyns vc.dcrs erf, en eigen wieg te leven.

A. Mooncn , Machtclt Herdersz. p. 90.

■Dat gj , aeitminnigh kint , uwftadt een' n'aem kont geeven

Als Sajfo eertyts aen het Griekjche w.tt-erlant,

Нлег wiege — Poot, in de Mcngcldichtcn p. 382.

Contfingt my korts in 'jGravenhaeg

Z)w wieg en woonplaets —

rn p. 388. de ftad Rotterdam aanduidendc , noemthaar, Erasmus wieg.

Den ooriprong deezer Iprcekwyze geeft ons Jac. Zevecotius aan de

hand , Verachtinge des Doots B. III. f. 529.

En maeckt oock^geen Gefchil waer и de geeß omvlieget ,

Of in een ander lant, of daer ghy fyt gewieget,

want volgens 't gemecne cn natuurclykfte bcloop der zaaken , mag-

men vaftftcllcn , dat een menfeh rivxgcwiegd wordt , dan in de

plaats zyncr geboorte.

f. 193. op 't waterspoor) Poot, Mengeldichten p. 396.

A a a 2 En
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En volgt längs *t waterfpoor dus zjn fortuin uitheemfcn.

Zcefpoer, zegt Antonidcs in den Yrtroom В. IL p. 36.

toen de xjcilkunft леп bet groeien

Op V zeelpoor van Dedael, in zjce fial^, ponder roeien.

vermeng echter dit Water- of Zee-fpoor nict met Zog waarvan zie dc

Aantek. beneden В. X. f. 134.

f. 103. GELYK EEN gezellinne) het begin van dit woord

Gezjtllin , bederft de muzyk van het vaars. zie watwe dáarvan ge-

zeid hebben В. II. f. 1089. pag. 188. 190. De uitgang in, tot aan-

duidinge van het vrouwelyke Geflacht , is , buiten cenigc bedenkin-

ge, gocd Duitfch : zie 00k daarvan В. VII. f. 68. in ten vaars ech

ter , daar het Voorvoegiêl Ge-, • in GezjlLin , noodzaakelyk lang ge-

nomen moct worden , lchryftmen beter Gezelle, hetwtlk nict minder

goed Duitich is , dan Gez.ellin, en 00k dikwils by dc Oudcn gcvon- -

den wordt. Melis Stoke, Flor. II. f. 10.

Te wive nam hi Pieternelle^

Te Ifliven fyns bedden ghefelle.

de Vertaaler van Boe't. f. 63. c. z.ou [Paciencie") es aller Deugbdensjcie—

feile, de Orangie Lelie van Leiden 1 607.

B. Is ,t dan de Fame ? L. Tis fy, of een van baer ghcicllen.

zo onderfchcidtmen 00k eene vrouwelyke Erfgenaame , van ecnen

mannelyken Erfgenaam, enz. W. Silvius, Navig. in Turckycn B.

II. С 1 8. het Serail vande Sultane , de huysvrouwe van den grooten

Turck. het welk veel beter luidt dan Sultanin. zclfs zegt dees ichry-

ver 00k Slave , voor Slavin , B. I. C. 8: eat vrouwe gaende langhs de ■

ßrate , met ten Meyjfen een Slave : fynde alle naert leven gheconterfeyt :

en vervolgens boven de afbcelding van de laatfte : een jonghc decnter

Moriske., Slaeve binnen Alger. Dit, met befcheidenhcid gcbruikt,..

komtmy voor als iets , .dat Keurclyk en fraai is. Zie ook В. XV. f. f.

f. 309. Z1EN bey DE viAEGERs) deczc Fliegers zyn Dcdalus-"

en Ikarus : met nadruk zo genoemd , omdatze de eenigen zyn ondcr •

demenfehen, die gezeid wordene/ig?» te*hebben. Eigelykernocmt-

Zach. Heyns de vogelen, Fliegers y m Bartas L f. p. г if.

By defen fnellen hoop, by defe vliegcrs lieht

Voeght hem de vogel Gryp. ——

en Poot, niet onaardig, Kupido, in de Minnedichten p. Г47-.-

Zj

i
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Zj fiiet den Vlieger van xjch been.

eitia de Bruiloftsdichten p. 117.

Dit fpeet den kleinen Vlieger,

En aerdigen bedrieger.

J. de Decker, Lof der Geldz. p. 180. fpreekt van Vliegers by deraer-

den, dat zyn menfehen van gering verftand : en de Hill, van de De-

ftruebe van Troycn 1479. jaghers en vlieghers ; doch zie van deezen

in 4 byzonder onze Aantek. В. XI. jr. 989.

jr. 357." TE NESTLEN IN DE KROON VAN HOOGE BOOMEN )

Kiliaen meendc, datmen, voor Neftelen, beter zou zeggen, Neften.

doch zonder grond. 't is waar , volgens de Analogía maaktmen een-

voudiglyk van Nefl , neflen , gelyk van Huis , huiz.en , van Hof, hoo- -

ven , enz. maar wederom maakrmen van Neften , nefielen ¿ gelyk van

Druppen, dtmppelen j van Trappen , trappele*} van Wilsen , wiche-

len : zie van den nadrak deezes Uitgangs der Werkwoorden in

Elen , onze Aantek. В. IX. jr. 279. hier iecs van het woord zelf,

datwe , in een' eigelyken zm , al ontmocten by Willeramus p. 34,

min duva , thu thie ther niftelcs in ßeinlochoran. d. i. myne duive,

gy die daar nejtelt in fteengaten. Doch menigvuldig ishetoneigclyk

gebruik van dit woord , in de betekenis van zieh ergens veftigen , en

geduurig verblyven. Hooft in de Ncd. Hill. p. 998. Parmaes ne/r-

ßighcidt in '/ neftelen op den dyk¿ Enz. Doch, gelyk het eigelyke

neßelen der vogelen dient tot het aankweeken en voortbrengen van

jongen ; zo gebmiktmen deeze Spreekwyze allcrnadiukkclykft van

zulke dingen, die zieh, eens poftgevathebbende, uitbreiden, en als

cen vuur of kanker voortloopcn , en zieh due als vermcnigvuldigen ,

en zaad winnen. P. Beiaal , Leven van Keyièr Kaerle В. Ш. fol.

78. с. dattet den lande geen duecht en finde inbrenghen , waert dat de

Italianen daer begonfien te neftelen. Hooft in Henrik p. ^l.geeneket-

teryen op de grenzjn te laaten neftelen. Vondel in Palamcdes :

Wat monte ncftelr ender 't daek¿

onthoudenswaardig is het zeggen van Spiegel , Hertfp. I. 309.

Zo ghy der Voglen vlttcltt gheen boven V hooft koont keeren,

Maar datfer neftlcn niet , dit kwndy lichtlikjweren.

htt welk hy vervolgcnsovcrbrengt tot fchadelyke gedachten. Kamp-

huizen gebruikt , mctdezelfdeoverdragt, Neft: Sticht. Rymenp. 100.

Wat laat gj ту meer dan gedachtспи ,

Aaa 3 Die
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Die in de zjel een ncft van fmerten is!

Voeg hierby noch 't geen Hooft in zyn' 32. Brief ichreef : de kam

is de zjel van de bezjoeken , gelyk^de vreught die van de banketten. die

neftelt z.00 wel in '/ papier , als dees in den wyn.

ф. 40г. korenschoven) van het oude Schooven , 4 welk Ki-

liacn verklaait door Colligere in fascículos , d. i. tot bondelkeus of bos-

ícn te íaamen binden. Z. Heyns in Bartas I. 3. p. 144.

— —— V graen fchooven ende binden.

f. 45'г, GEKERFD ) Antonides , Yftroom B. III. p. 82.

De breede borfi gckerft met eerelyke wendet}.

B. Vollenhove, Broedermoord Aft. V.fc. f.

Wie heeft, туп lief, uw lyf z.00 fchelms doorgekerft!

Huygcns Sncld. XIV. 14. Hoor hoc V 'er is verkerft. 00k XIX. 124.

Hend.v.Kannenburg, Verovr. van Wefelen 's Hcrtogenbofch #.93.

Doen was het hei' verkerft, dorn lagh het fpit in et aßen.

J. Six van Ch. p. 58. kleingekerft. J.Zeeus, Wolfin 't Schaapsvel p. 5%

Naa dat het magtig heir der.Grieken plaag op plaag

Gcvoelde, -en al de vloot, door fiorm en onweervlaag

Gefoltert engebeukt, haar.mafi en touwen kerfde.

Wy zouden echter dit woord liever gebraiken als van de II.Cl.zyn-

de : en zo vinden wy 't meert , als by TenJCate.II. dcelp. 229.

Moonen p. 220. Kiliaen ; en zelfs by onzen Dichter in dit zelfde B.

.jr. 894. en 1030. Hooft in de Medicis p. 209. Inheemfche oorlo

gen , dartel wanontzjgh , fpytige wederwaardigheden , korven haar лап

alle kanten. In Bacib .Aft. II.

Men4 leevendige kerkjvan ongekoi"ven hont.

d.i. eenbofeb. Huygens Sncld. XIV. uit Spaanfch Ondicht 83.

Syn backhuys heel verdurven

Van wanden in den krygh , en op den graet gekurven.

en in 't volgende Dicht : — die defe Ьну fio kurven.

J. Six van Chand. p.63. Gekorven op een dünnen tak.

B. Vollenh. Broedcrm. V. 3. — gefltkfn en gekorven.

Nil Vol. Ard. Orond. en Statira IV. 7. — от 't bltct tefielpat^

Dat nit туп' wenden en doorkorvenc adren vliet.

A. Hoogvliet in de Feeftdagen В. II. p. 45".

Zoo z,ag men V Fabyfch volk^niet ongewraken fiervent
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En, wyl V gckorven werdt, ookjzynen vyandt kerven.

W. D. Hooft, Styven Piet :

Sy fouwener van lid tot lid ekurven hebben.

Coomhert, Odyíl". van Horneras В. III.

Voor Troyen, daer veel Griechen doorhomven zyn en doorkurven.

G. Brandt in De Ruiter p. 6г. een ander [chip had al z,yn maßen gc

korven. Ten Kate.II. dee! p. 49. onder eengehakt en gekurven. Enz.

it. 468.- НЕТ BLIKKRENDF. GEWEER ) \АП Blikkercn , of liC-

ver van i?//'££fw , hebben wy Bhk^Çem , mogclyk door vcrandering van

L. in m , voor Blikfel , d. i. het geene bltkt: zic de Aantek. beneden

В. IX. f. 279. Maar wat is Biliaren i niet een fierk^ en fchitte-

rend, maar enkelyk, een snel en schichtig licht, van zieh geeven.

dat de Blik. fem dien naam voert , mecr om de fnelhcid dan om de

grootheid van zyn Lichta blykt uit de gclykenis, daarvan ont-

leend , z.0 fnel als een. blik^fem , of, gelyk Vondcl hier kort onder f.

55-2. zegt, gelyk^etn blik,femfchicht : als mede uit de fprcekwyze, in

een' oogenblik\, diemen gebruikt , om de allcrgrootfte fnelhcid uittc-

drukken. waarvan 00k het geduurig beweegen der oogenledcn, en

het onophoudelyk fluiten cn ontfluiten der oogen , blt%en genoemd

is ; en de oogen zelfs dikwils onder den naam van blik^en voorko-

men. Blikkrren echter betekent 00k een weerfehynend licht van

zieh geeven; doch niet zulk een licht, alsmen verftaat by Flonkcrcn,

Schitteren, enz. het welk doordringende en vuurig is , gelyk dat van

de Zonne, Starren, Книг, Edel gefieente , enz. maareenwitachtigen

bleek licht, gelyk her daglicht , dat veel bleekci isdanhetzonnelicht :

want 00k bleek^ en blikjeren zyn van cenen oorlprong ; en zoumcn

blikjteren zeer natuurelyk können noemen , een bleekblinken , hoedanig de

weeriehyn van den dag zieh veitoont op die ftoflè , die wy , zelfs

om die reden., Blik^ noemen : want de kleur van het Blikj&bleekjÄ

blancs - en,, voor blanko, zeiden deoudenook, volgens Kiliaen , blik.

by den Hr. .Ten Kate II. deel p. 123. vindenwe blik^odk vertaald,

Albnm ocult, .d. i. het Wit der oogen : .en daarvan , .een paar blikeogen

ofZeiten i alsof wy zeiden , het Wit van zyn oogen baten zien. Üit

dit alles zietmen r, hoc natuurelyk het BUk^eren wordt toegefchrec-

ven wagewe*r, het welk, van yzer of ftaal, en in den dag gefteld

zynde , een witachtig en blank licht van zieh geeft. Vondel in

Virg. p. 270. met kgpere fchilden ßtkjgren, met ftalelemmersolkkcren.

daar
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daar zeer fraai hct flikjeren aan *t ksper , maar het blikkeren aan *t fiaal

wordt toegeeigcncL zo voegt ook Hoogvlict УUntren blikkeren fraai

tc faamen in de Feeftdagcn B. III. p. i iz.

Wanneer Kampvechters met de blanke zwaarden blikkercn.

БЫ^еп, zegt, indienzelfdenzin, P. Verhoek, KarcldcStoutcIV-j".

De w«rp«;fchittring die my fleeds in de oogen blikt.

doch dit is zo goed niet, omdat'er de eigelyke en juiftebepaalingder

fpreekwyze niet in waargenomea is.: want , gclyk gezeid is, het

fchitteren wordt veroorzaakt door het licht der тутпе ; maar het blikz

ken , of blikkeren , door dat van den dag. de Hr. P. Vlaming gc-

bruikt het mede van de zonnettraalen , vallcnde op de pannen van

een dak, in Hogerwoert В. I. f. 60.

Als ep zynJak^de zjonneftraalen blikkeren.

het kan ook gelccden worden , datmen blil^eren zegt voor fchit

teren (fchoon 1k het liever niet deed) t. w. in een' eigelykcn , vooi

blinken ,■ gecnszins in cen' overdragtelyken zin , voor fchoon ftaan,

tronken , enz. hct welk zecr dikwils en zeer wcl uitgedrakt wordi

döor fchitteren, ßikkeren, Inifieren, enz. maar zeer kwaalyk en on-

eigelyк door blikkeren : gelyk Fr. van Hoogft. fehrcef, Brg. Pclgr. III.

I. p. 170. toen dit deftig fchoon faléis

foltrocken en voltogen naer den eifch

Zoo helder fiont en blickerde m zyne oogen.

daar 't woord blikkeren den glans van dit fchoone palcis meerder ver-

duiftert , dan opluiftert. 4 is even of wy van iets prachtigs zeiden ,

het fchittert als bük. Enz. .Indicnwc niet genoodzaakt waaren , ons

meer en meer te bepaalen , zoude ons dit cene woord gelcgenheid

können geeven , om vcele aanmerkingen te maaken , over de natuu-

relykheid , onverbeterlyke kracht, en juiftgepaftc betckenis van de

mecite woorden onzer Mocdertaale ; de welke, gelyk veelen , mwier

ichriften ik echter fomtyds die krach^ietbefpeurenkan, gezeid heb-

ben , voor gecne taal behoeft te wyken. Onder het opftellcn deezer

Aantekeningen, bevind ik dit zo dikwils, dat hct my menigmaal in

verwondennge wegrukt : waarom ik niet kan nalaaten , cens voor-

al, hier deeze aanmerking te maaken : dochkortelyk. toteenftaaltje

evenwel diene het volgende. Wat Blinken zy , wect elk. wy ver-

korten dit woord , alswc daarvoor zeggen , Bliktgn , hct welk

ook inderdaad de betckenis van hct woord verkort, zynde een ihel

of kort blinken, zo is dan Blikfem , naar de letter vcrklaard- , een

SNEL
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-SNELXiCHT : »vm/,gelykBartolorneuszegtB.XI.cap. 16. hiopenbaert

in een OGENBLICK vanden oefien im weßen ende hi wort haeßelicb^gheßen en-

defnelliken-verborghen , cnz. Vœg'erbydcbetckenis vznbleek^, want

de Blikfem vertoont zieh dikwils van- cen blcekc en zwavelachtigc

klcur ; zo hebbenwe in vier lettercn Blik (want fem is allecn de

uitgang , waarait blykt hoe verkeerd fommigen Blixem fchryven)

zo hebbenwe , zcg ik, in Vier lcttercn, Drie byzondere bcteke-

niflèn , en zo veele cigenfehappen van den Blikfem de welken

zyn, Snel, Bleek en Licht: en zieh ©ok alle drie vertoonen in

hct bltkkerendegeweer. want de fnelheid van áxtblikkeren beftaat daarin,

dat dc weerfchynvangladde wapenen, op de minltc bewceging , zieh

00k beweegt, enverichiet: welk gcduurig beweegenen verichieten,

noch uitgedrukt -wordt door den verlengden uitgang Bltkjçeren voor

Blikkgn (zic IX. 179.) gelyk de flaauwheid en blcekheid van het licht

uitgedrukt wordt door de-twee cerfte lcttercn bl, die, wannecr het

licht fterker wordt, als door hct opkomen of doorbrcekenderzonne,

00k veranderen in cenen iterker klank , als die is van fl ; in Fütte

ren en Fknkeren , die icherpcr klinken dan BUkJgn of Blil^eren. Dit

zy voor dcez' tyd genocg.

i'. 506. 'En wipt IneeNen boom) Wippen is hier Springen.

G. Brandt bedient zieh van dit woord in 't verhaalen van een uitmuntend

en zeldlâam voorbceld van hardvochtigheid en onvcriâagde ftoutheid,

Lev. van De Ruiter В. XI. p. 676. zeeker matroos , dieopde Bal^Xyvb

Dc Ruitcrs ichipj zyn arm was afgefchooten , quam als een windt allem

■от laag loopen.j en aan de kombuis kmmende, daar '/ drok^werkjwas met

andere gequetßen inte laaten , riephymet eenforsgcmoedtenßem: „ Stал

„ mim. hoe ftaat gy -hier en hoetelt ? л4 was een kaarl den kop ajge~

.„ fchooten, gy zjudt daar niet een handt aanßaan. " en daar mcdeVflVT

hy met een lprong naar benedtn.

jr. 'f4fí. MEt pyl en boogEn) voor , met boog en pylen: enzo

bchoorde 4 tc weezen. Cath. Queftiers , Geh. Minnaar Aä. I.

'r Is niet geraan, Mevrouw, fchoongy met boog en pvlen

Gewapent zyt, zjoo diep in 'r naare bos teylen.

Daniel Jonktys, Rofclyns Oochjes XIII.

Cupide is met boog en .pyllen

En mimefackds tuegeruß. Enz. . . .

Bbb f.fn.
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f. fft/ in den gront der aerde) de Dichter fpreekt van

een' pyl, die, gedreeven door 'tgedarmte van een' windhond, in den

grond, oí m de aarde, blcef ftccken: want het kan íchynen, dathiep

een van beide voldoen zou.' doch de Dichter fpreekt zeer wel , en-

zegt veel meer , met den gront der aerde , dan of hy flechts een van ,

beide genœmd hadt : te kennen geevende, dat de pyl nietalleen even

in de Aerde bleef fteeken , maar , na dien windhond doorboord te

hebben , ook noch diep tot in het harte der aarde dooi drong. want .

Cid is , volgens Kijiaen, het onderfie gedeelte van Jets.. Vondel ge-

ikt deeze Ipreckwys noch cens В. X. f. г<ув, .

— — - -— — . tnaer een bloem '

Rees fchooner uit dm gront der aerde

een weinig anders zogt J. Revius, Overyrt". Dichten- p. 19 1.- .

Doe den gecroonden wolf de fchaepkem nieu-geboren

Met, zynen wreeden muyl te Bethlehem verßontt

Een clagelyci^gefchrey fteech van der aerden gront.

En quam ten heme! injvoor Gods gerechte oren.

daar vander aerden grand. , . nict anders is dan van de.aarde s hier ech

ter zeer wel grand der aarde genoemd , . wegens haare diepte en laag- -

heid in vergelykinge van den hemel. en in die betrekking heeten wy

dç oppervlakte der aarde ook dagelyks grond ,•• als het laagfie , nict

van 't geen'er is » maar van 't geene wy zien können : op de zelfde

wyze, alsmen den vloer van een kamer, fchoon die de hoogfte in 't .

hujs zy, grond noemt. ..

f. боЪг Z'OntWELDIGEN DE MAEGHT DEN JÄGHTPRYs) dat

een Schryvcr niet te veel moct vertromven op de befcheidenheid en

goedwilligheid des Leezers , alsof die altyd zync waare meening of-,

kbit, of wilde, naarfpooren uit denläamenhangderredcneeringe: is

ecne waarheid , . waarvan veclen door ondervindinge overtuigd zyn.

Alle Leezers zyn geen Befcheiden Leezers; maardicSchryveriseerft .

voorzigtig, die ook den Onbeichcidcnen alle handvatlcls van verdraay- -

ingen, door de zuiverheid van zyn' ftyl , . weet te ontwringen : een

geheim ,. \ welk ik voor my zelven lang gezocht , maar noch nict

gcvonden heb. .. Een Leezer die alles averechts opncemt , . zou kön

nen zeggen, dat in dçezc woorden, z?ontweldigen de maagd den jagt'

prys duifter waare , ..ofze den jagtfrys aan de maagd y of de maagd

*an den jagtpryj ontweldigden. men zal zeggen ., ^ is klaar uit den .

¡ lâa-.
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iáamenhang. ik bckcn 't : doch die is voor den kwaadwilligcn , 4

gcen cen kaars is voor gcflootcneoogcn. Alswe ons nietanders können

• uitdrukken, b't gemclde antwoord voldoendc : maar, alswe de dub-

belzinnigheid können , en nict willen , wegneemcn ; zo zynwe zclfs

nict geheel buken fchuld. Hier zcker waar den allerkwaadwilligften

de mond geftopt , indien Vondel , voor de maeght , gefchrccvcn hadt,

der maeght: gelyk ook volgens dc cigenfehap der Taale hadt dienen

te gefchieden. want het Vrouwl. Lidwoord DE , heeft in den Der-

den Naamvàl , AAN DE, of DER; niet alleen DE. en 4 is te

vreemder dat dit zo fpaarzaam wordt waargenomen , daar het reeds

van onze Spraakkunftfchryvers aangcmerkt en gcleeraard is. deOu-

den namen dit beter in acht. MS. 145г. p. 2. ende het waer niet or*

berlic Gode , noch der werelt , noch twelve den menfehe. p. 65". hy en

diet niet alleene te cort den ghenen diet bejeghent , maer hy doet te cortGo*

de ende der Jufticicn. en p. 109. dat ele fonde wefen [ober: want fo-

berhede waer zjer bequaem ende profijtelye DER natliren 'ende DERWijs-

heden. Tfccp vol wonders 1544. cap. 40. tghene dat der ghclonr-

heyt ende fmenfehen leven contrary es. Hill, van Zeghelyn p. 5.

Der raoedcr werttet lotenßen.

M. Stoke, -Fl. III. p. 56. Die Grave van Triple (diet verriet)

Ontghtnc DER wrakc des Hefen niet.

Doch wy willen nu dc Oudcn laaten beruften , dewyl het by hen

algcmeen is ; en overgaan tot de Nieuwen , die dit mede , hoewel

'.fpaarzaamer, hier en daar in hunne werken ingevocgd hebben. Bil-

lyk hebbe dan den voorrang onze Dichter zelf,, -fehryvende in de

•Brailoftsd. р. бг^. Eer njts en tyts vermetelheit

My levre der vergetelheit. 'enz.

Fr. de Waei, Ltofthof der Gecftelickc Gedichten I. deel p. 59.

zDat fy in velen fyn der wcerelt feer ¿elyck¿

<Jer. de Decker, Lof der-Geldzucht р. 19г.

■ fa Z.00 ghy eenigzjns der Godheit wilt gelycken.

-en p. 1 84. — — 7t is wAcr , m&. yhetft en bout

Der Godheit im-'en dan wel hier of daer een kercke.

deRiddcr, en Raadsheer van zyn Hoogheid , den Prinflc van An

halt, Filip vaft Zecfen, fchryvende aan Juftr. Catharina Qucftiers :

Zy poogt (want dit haar wel-behagen)

Vw lof DER werelt voor te dragen.

J. van Brockhuizen, Poèzy j>. 37.

-B b b г V Nnirn
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'í Pluimdraagend gild , met opea gorgelst

Bedankt der Zon

men keil daarkwaalyk bedenkt voor bedankt ; gclykuirceneigenhand--

(thrift des Dichters , onder my beruftende, xczienis. J.Mathamop.

den Hr. Burgcrm. G. Valkenier, mede uit 's Dichters handfehrift : .

V Befiier van^s Prinfin-jengd .was ZYNER.ZQrg betrouwt.

want zyner , voor zyne , is even als der , voor de. J..Zeeus , Wolfin \ i

Schaapsvel p. 1 8. — zyn dwaaling, en vervloekte *fg#dery

Zet ZYNER blindtheidt noch een glimp van godtsdienß by, ..

Nil Volcntibus Arduum in Andromache Att. V. fc. 3. .

In 'i einde neemende zyrf kr»ony fast groot genoegen ,

Befiondt hy ZYNER Bruid die Ы/'ор V hoofd te voegen.

en terftond daarop : _ —- ik^z-weer het zyner moeder. .

de verftandige Poot, Mengeldichten B. IL p. 387.

Het vaertuig troofi \ wie nogh DER.doot отЩрттеп was. .

СП В. I. p. 317. zy. is DER. doot ontwajfetu

de zuivere Ev. Kraeyvanger, Dichtl. Lente p. 14.

DER ^rte vriendfebap my ganfeh zjtiver overgeeven.

en p. jj. 'kJVÜ my der Reçhtsgodin

Met een volkomen zin <.

Alleen ни .overgeeven,

de deftige Hoogvliet in den. Aartsvader Abraham.Bi. IX. f. 19. t

Ía geeft in nedrigheit -,zjchz.elven heel en al.

)er Godtheit over ^ een haar liefde ten geval.

Voeg by deeze Dichters , die alien onder de betten mögen gcteldt-;

worden, ook onze Taalkundige Overzetters van den Bybel: Jcrenu

XXXV. S.fio hebben wy der Itemmc .fotiacLtbs jdesfoons Rechabs , on- -

tj(S vaders , gehoorfaemt. Joh. VI. 33. die der werelt het leven geeft.,.

Rom. IL 8.' die der waarheit ongehoorfaem , doch der ongcrcchtigheit :

gehoorfaemzyn. En,, wiltgc weldoen , volgdeeze voorbecldennaar.

f. 678. 'T Is BEST, DAT ZE AULE BEY , . ALS KINBERLOO-^-

ZEN , treuren) hierin was zekerlyk niet veel goed,. ik laat ftaan, ...

befit Doch men .kan aanmerken, dat'er niets zo kjyaad is, of'tkanv

ergens goed toe zyn j al was 't alleen tot uitwerking van een nieuw;

kwaad. want gelyk de ouden zeiden éekwaam v yoor goed; zo zei—

den zy ook, en zeggen wynoch, goed, voor bekwaanK AnnaByns -

in haare driftige Rcftreynen tegen Luther B. I. naby 4 einde.: ..
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Nojt en had de dnvel bcter infirument.

lîw/ dàâr hy meer kwaads mee deedt , naar haare gedachten, zy zegt

zcer wel, dit Luther ecn goed infirument was: doeh hy was 't met m

de hand van den Duvel. op de zelfde wyze- zegt Sifyrus in Vondels

Palamedes ЛЯ. II. — ben icl^ de belte daw 1

Dien (P afgront tot dit jhoot bedryj uitbraken kan ?

en zo meermaakn. Befi is bekwaamfi i gelyk Goed, bekwaam,

f. 7x2. ô.wEE, ô wach! ) deeze uitroeping was gemeener

by de Ouden, danze by de Nieuwen is. Hift. van Zeghelynp.4. -

О wach fpracl^fi , my it onßchte.

en pag. 7. Dorn hem -die vijfcher comen fach- •

So feyde hi o wy о wach *

Wat is ¿y ghefeiet wel Heve' hint ?

o wy o wach1, leeftraen daar ook pj f. enz. ook by Colyn van Ryflèle

L.ípel fol. 15. enz. - de zclfde f. 6. b.

О Wach : dat ic oyt was geboren !

¿c Orangic Lehe van Leyden 1607.

Och .' wee ту , о wach !• wat dea? ick^gheboóren! Enz.

f: 76г. hinnen) Hennen en Мя««»-, . vmdttnen beide, zo wel '

by de Ouden, als by ons. Trcgcment der Ghefonthcyt c. jr.

als hen [[den kinderen] dan dye vorfie fanden beghinnen te coemen — da»

eefl met dallen goet datmen hen tantvleefch wrive met hinnen fmottt , oft

met verfche -botere , ende met de herfenen vanden hafe. ■ WivSilvius,

Navig. in Turckyen 1576. ВЛ. c. %. de hoenderen endecafpoenenfyn-

der [te Alger , d. i. Algiers'] -oockifier overvloedich- , door- dien dat fy

meefi alle binnen haar huyfin hebben ovens ghemaebl by nae op de maniere

van de Duytfche fiooven , inde welkefy Heden doer een lange laufte de ey-

eren doen untbroeyen fonder toedoen vande hinnen. A. Byns B. II. Ref. j r

Luther es de hinne,-*/ wilt ghyt verfchoonent

Die alle dees kitfxkens wt heeft ghebrotydt^ ,

Zach. Heyns in. Banns I. 1 . p. 1 7.

Oft fio de hinnc doet, die hittich is in Ь broepn.

Franciscus de Wael , Geeftl. Gedichten I. deel p. 34.

Gelyck^een hinne flacht haer vleugels uyt te firecken,

En daer niet haer gebroet forchvuldelickje decken.

Frsuariscus Martinius,. II.Triomf der Opftandinge: •

ЬЬ b 3 Aif>



ACHTSTE В OEK.

Als Petrus wierd bekeert , en kraeiden daer geen hinnefi.

M. vander Mervcde , Hr. van Clootwyk , inluvcnalisSchimpd.XIIL

fr.ZfZ. Mtent gy dm dat gj ons zyt boven V hooft gewaßen,,

Omdat gj zyt een Haentjen van ten. witte Нщ ,

En u>y een flecht gebroed?

Doch ik zie dit woord al met cene e gefchrecven , MS. 145г. p. 14$.

du en moechfi nyet befiieren twee wiven tn een buys , mchtan dat een batr

wel befiiert XV hennen. Roemer VüTcher., Ghen. Boerten III. 86.

Eer fal de kat broen eyeren van hennen.

Is. Burchoorn, Nieuwe Werelt vol Gecken p. 39.

Waer kan '/ doch van paffi gaen

Als de Hen fit. op den. Наев?

Deeze verwifleling van e en 1 hebbenwe reeds aangemerktin fmelten

en fmilten B. III. f. 736. enz. wy.ontmoetenzc 00k noch dagelyks

in veele woorden, onnoodig hier op te teilen : want deeze verwifle

ling is in alle taalen gemeen. zie Voifius , Tratt. de Literarum per

mutations achter zyn Etymcl. en Menage , voor zyn Orig. de la Langue

Françoife G. Scioppius, injärte Critica, &c. datmen 00k in oude

Lat. handichriften penna cn,pinna vindt (gelyk 00k by ons, fenenpin)

getuigen Nie. Heinfius ad Fal. Flaccum L...I. f. 2,33. "$ff. Piërius

ad Ftrgtl. tAineid. L. X. f. 187. en meer anderen, 't welk Servius,

lang te vooren , xlcedt aanmerken, in tAïn. П. 479. dat de ouden

niet pinna , maar репы. , zeiden. Wy keeren noch cens tot ons woord

ben. Sewel ichryft,'Spraakk. p/63. dat het vrouwelyke van Haan,

is Hen of Hoen. ..en рлб4> .'í is. aanmtrkelyk. , ..dat dit woord Hoen

van 'í onzydig geflacht is. Doch ik vind zeer aanmcrkelyk dat ik dit

Iccze by een' Spraakkunftfchryver. Om nu nict tc fpreeken van

hit Wyf : Hoen betekent zo weinig een hen , met uitfluiting van

den haan als Hond, een teef, met uitfluiting van den reu. 't woord

Hoen begrypt het ganlche geflacht, zo weiden haan, als de hm¡

gelyk Kiliaen reeds aangemcrkt heeft ; en 00k optemaaken is uit de

boven aangehaalde woorden van W. Silvius,, zeggende , dat 'er tc

Algiers veel Hoenderen zyn , omdatzc dc eyercn weeten uitte-

broeyen buitcn toedoen der Hinnen :

f. 775-. vmeten) Hoogvlict, die zieh cerft uit de lieffelyke

Bron van een RomeinlchFeeftwatergedrenkt, naderhand uit den lce-

venden Spring van Aardsvaderlyken Nc&ar verzadigd heeft, en nu,

als
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als' cen.waterryke vlict , den Lufthof der Zanggodinncn befproeit,

errweergalmen doet op hetruiflehen van zynevruchtbaare Dichtader:

verzint zieh echter in net gebruik van dit woord , mengende vlieden

en vlieten ondereen. want zo fchryft hy in de FecftdagenB,I.p.ai.

Terwyl de. traanen uit zjjn droevige oogen vlooden.

еп-ВЛУ. p. 139.' (breeder aangehaaïd boven p. 158.)

Dat längs de kille borfl de heldre droppen vlooden.

wederora p. 153. —- terwyl de traanen hem ontvlooden.

moeftzyn^ vlootev , en ontvloeten. Den Gulden Troen 1386. fol. 38.

b. een drapk bloets, die vdn finen ghebénediden bejrligbe lichaem gevloten

гиаег. . De Orangie Lelie van Leyden 1607. in 't Refereyn :

Chrifittm, uit wien dat compt 'tlevens fonteyn ghcvloten.

J. Revius, .Overyfl*. Sangen en Dichten p. ff.

Ab ut een bitter hol het water komt gevloten.

en p. 194. De groepen wierden drooeh , die eerfi vol water vlotefl,

de geeftrykc Gezine Brit, op 't XLII. Zinncb. van A. Houbrakeni

Schoon V geld haar mim komt toegevlooten, -

yt Is oly in de vlam gegooten.f

ix, Moonens Spraakk. p. гз.6. en Ten Kate I. Pioeve by Vliet.

f. jy6. HY TOEFT- AIXE ANDEREN MET STAETIGHEIT EN

pracht) Toeven is, volgens Kiliaen, iemand rykelyk r mildelyk

cn op eene heufche wyze onthaalen. hiervan Toevelickj&x Toeffaem 5

(by hem. al oud genoemd) trattabilis, facilis : en hct Vlaamfche Toef

dein, d. i. Onthaalen.* . Doch dit onthaalen bepaalt zieh niet tot Spjz.e,

maar ftrekt zieh uit tot allerlei zaaken, waarmcde men iemand voor-

ziet en gemak doet. - want zo fpreekendeRederykersvanSoutLeeu-

W£nr Landj. 156'iv- Dus fal ick^ by dezjen al и behoef dotn,

Met SYPEN CLEEDEREN fal ickjt toef doCU j-,

Van al Hwen gherieve fal ickji paeyen.

Toeven y . zegt de Hr. Tuinman in de Fakkcl , is vtrbeiden, en 00k 1

cenen vertoevenden wel onthaalen : en wyft ons mar Genefis XVIII.

daar leeftmen hoe Abraham zyne Hemellche Gaften onthaalde ; doch

het woord Toeven is 'er niet te vinden/ Ook zou de Hr. Tuinman,

voor ^ eenenToevenden onthaalen , bèter, geloofik, gezcid hebben , té—

mand .door zjn onthaal doen Toeven^ . d. i. opbottdsnr men vindt dit

woord doorgaands zo gebruikr, dat het zyne betrekking hebbe opeen

onthaal met Spyxje en-Drank. Huygens , Korcnbloemen В. IX. p.,754. .

Aen
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Аеп Duyvenvoorder fchouw beraedtP ickjny te toeven,

От ту en туп gejpann fio tydelickje toeven , , . • • -

Dat ens een heel ontbyt fireckt eetf half middaghmael.

J. Cats in den Self-ftryt р. б.

Het is wel eer gebeurt , dat Abram quam verkeeren

Hier in des Konings hof, met Sarai fyn gemael,

Al-waer hy wert getocft met vriendelick^onthael. : .

J. Bapt. Wellekens, Dichtl. Uitfpanningen p..20.

..Terwyl ,z.al ik_ « , i» het hoekje van den haart ,

Eens toeven : 'k^heb een kruik^, van ouds , hier toe gefpaart.

A. Pels in Horatius Dichtkunlt f. 11 53.

Onthaalen hem, doen hem met groóte glazjcn toeven.

in dceze laatfte plaats komt my de betekenis van Toeven wat dubbcl-

zinnig voor , en kan verklaard worden door verbeiden en door ont

haalen : hoewel ik 't lievcr voor 't laatite zon neemcn. Frans van

Hoogftratcn Beg. Pelgr. I. 10. p. fo.

От dat de waerd my rjkelyker toefde

Met fpyz.e , dan ik^ wel tot nootdruft hoefde.

Zeer dikwils vindtmen deczebetekenis van Toeven, te gelyk met die

van Spyze, vergeeftclykt, en van het lighaam overgebragttotdezicl.

Nadrukkelyk zingt de laatftgenoemde III. 10. p. 244.

Derhalven is '/ van mode, .datwe in ?t leven,

Zo lang ,t ons God от laeg belieft te geven ,

Van dit gewas. met dan een weinig maer

Genieten , tot wy eindlyk^ lernen , daer

Wy met dit ooft , ons hier alleen te proeven ,

In overvloed ons .zjelven zjtllen toeVen. .

R. Anflo, Martelkroon van Steven p. 22.

Dien troofiboo, die и uelf z.00 vierig aan komt zstekfH,

En toeft in 'r open hof van *t welig parodys

By zjilk^ 'en .hemeloegfi van zAlige Englefpys.

Fr. de Wael , Gods vaderlicke Ingewanden p. 1 1 . ,

Dat onfe zjele macht hier hebben haer behoeft,

En oock_ hier namaels fou fyn ryckelick^ getoeft.

i Onze Dichter in de Altaergeheimeniflèn В. I. p. 22.

Doer Godts gena haer jgafien aen zju z.elten\,

En toeven , op een zjmderlinge wys

Met voorgebeelde en langbeloofde fpys.

en
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СП В. III. р. 119. En toef z.yn fchaer: t. w. met Ojferdrankjn Spyze,

die even voorgaan : enz.. Naar den oorfprong van dit woord , die

my noch niet klaar is, luft het my nu niet te zocken, dathetgeno-

men zou zyn voor iemand doen. toeven , d. i. ophouden , of dorn wach

ten, dunkt my ganfeh niet aanncemelyk. meerovereenkomftfchynt

het my te hebben met dat Toeven , 't welk Kiliaen vertaalt door

Vleien : waartoe 00k lichter te brengen is het Toefdoen met zydeñ

kleederen , boven uit de Rederykcrs van Sout-Leeuwcn aangehaald.

En dus kanmcn'tin cen' ruimen zin neemen voor iemand allerlei ver-

maakdoen, zacht zetten, kœftercn en troetelen: welk laatfte De Dec

ker mecr dan cens met Toeven te ïâamen voegt , fpreekende onbe-

paaldelyk van allerlei Lyfsvermaaí^, dat de Ryken , door middcl

van 't geld, genieten ; Lof der Geldz. p. 109.

Feel van туп Lyfsvermaeck te fnorken en te fnoeven ,

Waer mei min* Münte en Ick^u troetelen en toeven,

Is niet der руне ivaert En pag. 2,12.

Zoo zjtlt ghy и van elckjjen troetelen en toeven.

zo ontmoctenwe 't ook van allerlei Lyfsvermaak^, by Kamphuizcn,

Stichtcl. Rymen p. 5-0. over Pf. 49.

Is wel zjoo , terwyl hy leven ; en , door weeldig zieh te toeven ,

'j Levens lüften noch mach proeven ,

Zal hy daar op zjeh vertrooflen ; en, te flaan na Lyfsvermaak ,

Roemen als een fraaye ZAak¿

De.Decker noch cens p. 105".

Zoo 'f mynen Plutns luft hem vriendelyck^te toeven.

in eenc omgekeerde betekenis gebruikt het A. Byns В. II. Réf. 4.

Op dat andere diefe fie faghen toeven

Mochten leeren fghelycx te doent fchouwen.

die waarcn dan kjvaalyk^geteeft i gelyk Brootdronckcncn Jan van zieh

zelven zegt., in de Facüc van 4 Marien Cransken van Brunei if6î.

Sy Toebben met netelen deurtout туп leden,

En ту betreden , en qualyck ghetoeft.

Ick^ ken de Cruyen nu , ich^ hebfe gheproeft.

■f. 813. MOOGHT îcykeN ЕК ERVaeren ) Ervaaren is Onder-

vinden. hier zal kyken enervaaren, betekenen, door het gezigte bevin-

den waar te zyn. Veelen kennenvan dit Werkwoord nu niet anders dan

alleen hctDedwoord des verleedencn tyds. zo gebruiken wy noch allecn

С с с Ver
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Verwoed , van 't oude ftrwoeden ¡ en Verwaand van Irerwaanen^ waar-

van zie boven VI. 118. zo is ook Termaard van Гегтлагеп, hetwelk

noch fomtyds by Hooft , en in Horat. Dichtk. door Pels vertaald,

voorkomt. de laatfte wordt hicrover.tcn onrechte berifpt vanJ.Ou-

dacn , die anders zelf ganfeb niet vrecmd was van oude en nu geheel

verouderde woorden. Van deeze oude Werkwoorden komt Ervaaren

noch het meefte voor; ook by onzen Dichter, als noch-eens in dit

Werk IV. 1024. in Virgil, p. Iff. het zy iemant+in vrede of in oor-

looghen,tharnas, zyne trouw ervaren hebbe. en ciders. Z. Heyns in -

Bartas I. 4. p. 167. fo it? ervaeren. en 6. p. 264.

— — van daer is '/ davw* ervaren

Door V flaen van ohfèn pois de fieckt oft от welvaren,

J. de Decker Lof der Geldzucht p. 140.-

door kracht van dadelyenervaren.

Willem Spiring, Spiegel die niet vleid p. 7.

'f Is my genoeg, als ik^die waarheid heb ervaaren.

J. van Braam , op 't overlyden van D. van Hoogllraten : .

Opdat uw Zanggodin , by 't groeijen van de jaaren^

Door minder laß gedrnkt , verpozjng mögt ervaren.

Pi Boddaert, Sticht. Ged. p. 20. ¿Uge eens crvaart

Wat fchat aan aulk^een heilkeur vafi is,

en ik kan niet zien,- dewy1 deeze woorden, ervaaren , vermaaren, cnz.

goed Duitich zyn , waarom wy de zelven niet ibmtyds zouden mo-

gen , , en zelfs tot fieraad zouden können gebruiken. Zie omtrent

dit zelfde woord iets anders , dat meerder verouderd , en nu niet tc

volgen is, in onze Aantek. В. XIV. f.%if.

f. 828. WIEN DIT DEERDE, En NIET VERDUWDE) het gCC-

ne wy in 't begin onzer Aantek. hierboven ^. 602. zeiden, heeftook

hier plaats. een verftandig Leezer ziet wel, dat Vondel dacht, wien

dit deerde, en die dit met verduwde. maar die zieh ftiptelyk aan de

letter houdt, zal zeggen,.,datmen 't niet anders kan neemen, dan of

'erftondt, wien dit deerde en wien dit niet verduwde. en het is, met

een woord , de fchuld des Dichters , die niet alleen den Nomitiativus Die, -

maar ook den Accufat. Dit , voor het Werkwoord verduwde , hadt moe- -

ten uitdrukken. . Boven, B-V.^. i^:4 zagenwy Die, daar'tgehtel

overtollig was. koften wy 't vandaar hier vcrplaatièn , wy zouden

\ doen. Ook bebben wy Ü. 1 54. verfcheidene plaatfenaangemerkt , -

daar
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daaf't woord Hy vergeeten was. Dewyl zulke onbefchaafdheden den

, ftylzeerontluilteren, ennochtanszcergemeenzyn, mogenwydezel-

ven niet ftilzwygende voorbygaan. want zolang onze Dichters dit niet

vaft hebben, kanmen'thun niet gcnocg erinneren. DitBetrekkelyke

Voornaamwoord Die [_Qui~] wordt meermaalen by onzen Dichter

kwaalyk uitgelaatcn. zo ichryft hy, buken dwang dervoetmaat, in

Virgil, p. г88. Ghy , WIEN hetnootlot, van wegen uwe oude en afkpmfi ,

dittoelaet, en * van goden wordt aengexjocht : eveneens alsboven; voor

en die vangoden , enz. omdat de voorgaande Dativus , Wien , in 't ver-

volg de plaats van den Nominativus, Die, geenszins kan bekleeden.

Die raeer toelegt , ora zyncn ftyl zuiver en eenvoudig te doen voor-

komen, dan om alies na te doen , wat berocmde mannen hebben vopr-

gedaan; zal dit zskerlyk niet naarvolgen: hoewel'cr, niet alleen by

ons, maar 00k in het Latyn voorbcelden van tcvindcnzyn. Onder

de laatcr Schryvcrs, die zieh, even als Vondelhier, uitgedrukt heb-

Ъсп , vind ik Nicolaus Parthcnius, Nauticorum Lib. II. p. 64.

Sed QUiBUS efl animus major , * temnmtque pericia.

dit is of w y zeiden :

Aíaar WIEN een edler hart te beurt viel, en * gevaaren

Verachten — voor , en die gevaaren verachten.

en Andreas Alciatus, Emblem. LXXI. van de Nyd :

Quam macies & pallor habent, * fpinofaque gefiat

Tela manu. — daar ik, zo 't myn werk waar, lieverzou

geichrceven hebben, Qv\r.gefiat, of, met het koppclwoord , quae-

que aptat adunca Tela тлии ¡ neemende manu , op de wyze der Ou-

den , in den derden Naamval. Vccl vreemder cvcnwel kwam het my

voor, toen my Volîius eerft leerdc, dat de Oude Latyncn die zelfdc

Ellipßs of Uitlaating, m hunne fchriften niet altyd vermyd hebben:

Çomtyds (ichryft hy, De Arte Gramm. Lib. VII. cap. JJ.) wordt het

ßetrekkelyke Voornaarmvoord , wanneer 'teem uitgedrukt «, naderhand

veruweegen ¡ en tuel z.o verx.weegen , dat het in een1 ANDEREN Naam

val moet ¿s.ngevuld worden. Dit bewyíl hy met een plaate van Sallu-

ftius, in fugurth. cap. ioi. daar die Ichryvcr zieh op deezewyzeuit-

drukt , volgcns de aanhaaling van Voffius : Dum équités praeliantur ,

Bocchus cum pedittbus, quos filius ejus adduxerat, neque in prtorepugna

adfuerant , poßremam Romanorum acicm invadstnt. doch twee zaaken

merken wy, in deeze woorden, aan. de Eerfte is, dat zy , by den

íchryver zelf, volleediger voorkomen, aldus., ncc¡Htinprmtp*gn*, щ

С С С 2 itinere
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itinere morATI, adfuerant. wclke woorden, morati in itinere , vol-

komen uitdrukken den Nominativus, dienwy, in de eerftgcmelde

plaatièn, wilden uitgedrukt hebbcn in het Voornaamwoord, Qui, of

Die: want daar ontbreckt cn het Voornaamwoord , en de geheele No~

minativus ¡ doch , by Salluftius , alleen het Voornaamwoord , ea

geenszins de NemimtivHj. Maar de Twcede zaak , die wy hier aan-

merken, is deeze; dat de woorden van Salluftius können verklaard

worden zonder eenige buitengewoone Ellipßs tc onderftellen ; t. w.

wanncer wy die woorden, daar het op aankomt , bcfluiten in cene

Parenthefisi of tuflchen-twee haaken ; ophoedaanige wyzezydcnvol-

genden zin in onze taale volkomcn uitlcveren : Terwylde Ruiters hand-

gemeen waaren, visl Bocchus met de voetknechten , DE WELKEN lyn

x.oon dem-aarts gelctd hadt (ookjwaaren ZY by den voorgaandenflag, in den

aantogt opgehouden z.ynde, met tegenuoordig geweefi) in de achterhoede

der Romeinen, en, dcwyl 'cr op die WTZe niets in de woorden van

Salluftius ontbrcekt, zoudc ik zeer ovcrhcllcn tot deeze verklaaring.

Maar Voífius zegt, dat dit zelfde gemeen is in de fchriften van Jul.

Caefar , cn van A. Hirtius Panfa : wclke Hirtius de fchnTten van

Cxfar vervolgd hceft ; en door hem tot het Burgcrmeefterfchap van

Rome vcrheven zynde, gcfncuvcld is in een' veldflag tegen M. An

tonius, in 't zclfdcjaar , waarin onze Dichter, Ovidius, geboren werdt. -

Het heeft ons geluft, dit zeggen cens tc onderzoeken ; en zie hier wat

ons daurin is voorgekomcn. by Hirtius heb ik alleen deeze ecneplaats

aangcmcrkt, De bello Afric. naby'tcindc, daar hy fchryft : Leptt-

tanos, quorum fuperionbus annis Juba bona diripuerat , & * adfenatum

qucfti per legatos, atque arbitris a fenatu datis , fita receperant , trietes

cements milltbus pondo olei in- annos fingulos multat. wclke woorden

daarin met die van Salluftius ovcreenkomen , dat 'er ook de Nomin.

uitgedrukt is, in quefii: doch hierin vcrfchillcn, dat de Ellipßs door

gecn Paremhefis is weg te neemen : tenzy men, in plaatfe van, ь-tad

Jcnatum, lcczc, SED «</ fenatum. Op de zelfde wyze vind ik den

NominativHS IS uitgelaaten by Ciclar, De bello Gall. Lib. I. daar hy

zieh aldus uitdrukt, van zieh zelven fpreekender Helvetii, omnium

rerum inopia addutli, legatos de déditione ad tum £Caefàrem] miferunt:

qui [legati] , quum eum [Cxiàrcm] in itinere convenient ; feque adpedes

рщесфт s fuppliciterque locuti , fientes pacem peiijfent s atque * eos

[legatos] in to loco , quo tum ejfent , fitum adventum expeclare jufiiffet ,

paruerunt. Deeze plaats behoort tot die Duitfchen, voorheenegcraeld ;
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daar HY vcrgectcn was, welk woord 00k hier, in cene letter! yke

vertaaling zou ontbreeken. doch ^ zonder onsdaarmedeoptehouden;

indien Cídar voor atque eos, gclchrecvenhadtisQUEíw, zouditge-

brek vervuld geweeft zyn. en wie weet of hy zelf zo nict gefchree-

ven hebbe? zeker is, dat zulke uitlaatingcn nict overcenkomen met

die zuivere eenvoudigheid , die alom in de lchriftcn van Cseiär door-

ftraalt ; en van hem , gelyk Volîius in 'c gemclde hoofdlluk zclf ge-

taigt, ten uiterrte gezocht werut. zodat hy 00k doorgaands liever

oen woord tweemual wilde uitdrukken, dan eens overflaan , als in

deeze bewoording ; Dat de dag aanflaande was , op welken dag men

het kooren behoorde uit te deelen ; en diergelykcn , die mifichien hon-

dcrdmaal by hem voorkomen: 00k by Hirtius, wiens lchriftcn, ge

lyk zy wecten, die de zclvcn gelcezen hebben, op veele plaatiên ge-

brckkig zyn, en vry wat van den tyd gcleeden hebben. tot cen

ftaaltje diene het volgende de bello Htfpan: Duo reliejui, qui ex eisfu-

gerunt , Cafari rem gefiam detulerunt : & fpeculatores ad eptdum Ategu-

ammiferunt. daar ook een Nominativus ontbreekt, doch onmogelyk

ontburken kan: wçiaromGlandorpiusoordeeldedatmen voor, &Jpe-

f*/<»rer«,bchoordc te leezen Vrjonenfes verofpeculatoresfiic. welke veran-

dering wat grooter is dan die \лп atque in isque, of'van et in fed. Dat,

aan den anderen kant, ook decs fchryver mcer hieldt van ccn woord tc

hcrhaalen dan gehcel te verzwygen, blykt uit dit voorbceld, de bello

Afric : fubam regent ad OP 1DиM adcucurriß'e , atque adveniente multi-

tиdine c.rcumdata , EO potttum: ommbusque EJUS OPIDI incolis adunum

interfeilts , dedtjfe OPiDUM dtripiendum delendumque militibus. daar hy

korter haut können lehryven , ommbusque ejus incolis, en noch kor-

ter, ommbusque mcúlis, zouder dcminlie vrecze van gebrek ofduillcr-

hcid. Tot noch toe dan houden wy'tdaarvoor, dat die plaatícn , by

zulkc fchryvers, alsCxlar, HntiusenSallulbusvoorkomcnde, waar-

in Ъл two.de Relativem in ten' anderen Naamval, dan 't écrite, moe

rinde genomen worden, verzweigen is, of anders te vcrklaaren, of

door mishandeling, *t zy van den tyd, het zy van de uitfehryvers ,

bedorven zyn. En tot beiluit zullenwe hier eenige wcinige plaatien

byvocgen, waarin dee ¿c Schryvers, CadarenHirtius, zichzouitge-

drukt. hdaben, gelyk wy oordeelen, datmen altyd behoort te doen.

Casíar de bello Gall. Lib. I. Ejje nonnullos, quorum auHornas ария

fiebern plurimum valebat, qui privati plus pojfent quam ipfi Magiflratus.

en cen wcinig tc voorcn : Qhi fitmmo magiftratn prterat , quem Гег-

С с с 3 gobre
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gobretum appellant ss£dui , qui creatur annum, in het Twecde boek :

cqnitcs Treviri , quorum inter Gallos virtutis opinio eflfingnlaris , qui

auxilii eaufa à civitate miffi , ad Cefarem vénérant. Hirtius , van den

Afrik. oorlog: ad opidum Rufpinam, in quo ipfe prtfidium habmt , &

quod primnm ad amicitiam ejus acceffit. en zo elders. Ja hct zelfde

Voornaamwoord , in den zelfden Naamval tweemaalen uitgedrukt,

vindenwe meer dan op eene plaats ; Cseiâr de В. G. lib. I. idem Сфг

facit, eqmtatumcjue отпет -— pr&mittit ; QUI videant, quas in fortes

hofles iter faciant : qui, cupidius novißmum agmen infecmi , alieno loco

смт ecjmtatu Helvetiorum prdium committunt. & lib. VI. circa Hercy-

niam filvam , quam Eratofiheni & ejuibusdam Grtcis fama notam ejfe

video, quam illi Orciniam appellant, enz. Doch laat ons, om ver-

ftaan te worden, weder Duitfch fpreeken ; en overgaan tot een be-

knopt ondcrzoek van ccnige plaatièn, die my nu en dan zynvoorge-

komen, en niet recht in den haak lchecnen tc zyn; omdat de Voor-

mamwoorden, thans ons onderwerp , ofkwaalykverzweegen, ofnict

wel uitgedrukt zyn. Ik lees by G. Brandt , in de Ruiter B. III. p. 1 1 f.

hy kreeg een kleene Turl^fche roofbarkjn 'r gezjgt , DIE hy najoeg , en hem

ontroeide: mocil zyn, en die hem ontroeide; - want net die, 't welk

Brandt uitdrukt, isdeEerfte, 'tgeenhy vcrzwygt, de Vierde Naam

val: gelyk in het mannelyk: gellacht klaarçr doorfteekt : een Turk;

[che roover, dien hy najoeg (of becter najaagde) en die hem ontroeide.

waaruitwe gclcerd worden, dat, wannecr de Naamvallen verlchil-

len, het Voornaamwoord, ,fchoon-uit de zclfde letters beftaande, ook

tweemaalen moet uitgedrukt worden. De Hr. Hooft merkte dit reeds

aan in zyne Waarneem. §. 20. vraagende: Zy flelden Нем op'tßadt-

hfiis, ende wacht by. hier is Нем eerfl Accuíatyf, daar na Datyfj

mag dit befiaan ? 't is waar , hy antwoordt zelf op die vraag met :

doch zo hy geoordeeld hadt, dat het beftaan koft, hy zou't niet ge-

vraagd hebben. Het rechte antwoord, dat 'er op paît, geeft ons de

Hr. Ten Kate in zync oordeelkundige Aanmerkingen op die Waar-

neemingen, zeggende: Myns oordeels Peenemael verwerpelyk,, vermifs

de denkbeeiden verwarrende. het welk wy gaarneonderlchryven. doch

können nu niet begrypen, dat die Schryver, na hct vcllen van zulk

ecn vonnis, in zo duidelyke termen, zyner penne hebbe laaten ont-

vallen deeze woorden, 't gene den Lex.er hier in baten kan, geve God

zynen ivasdom: de welken te vinden zyn in het flot der Voorrede,

die hy gefteld heeft aan het hoofd van Theotimus of De Weg tot

Heil,
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Heil, befchreeven door den zoon zyns Brocders. Zyne woorden

Zyn tweelecdigr (í) V Cene den ¿eef.tr bAten kan, (г) geve God zjnen

wasdom. zo wy 't eerfte lid baten ; hadt hy in hct tweede dienen tc

Ichryvcn , daaraan geve God, enz. laaten wy het tweede onver-

anderd, zo behoorde het eerite aldus geftcld te zyn, aan5/ geeneden

Lez.er, enz. ecn van beide was noodig; doch *t laatfte beft. maarwy

ícheiden hiervan , omdatwe geen' lull hebben bleed te weiden in het

berifpen van een' Schryver, die dit met anderen gemeen hecft, dat

hy kan dwaalen ; maar ook dit byzonder heeft , dat hy zyner moe-

dertaale nicer dienft gedaan hecft , dan vcele anderen- te faamea;

Georgc Wctftein zegt in Erik. АЯ. I. fc. ъ.

Wie hadt gedacht dat oit Vírica z,ou vefachtelf

Dien ; toen uj ,t leger van haar1 vader onderbragten ,

Haar beeft geredt , en voor geweldt en fmaat bevrydt

eigelyk hou hier hct betrekkelyke Voornaamwoord die , of de welk» '

ontbreeken , in den ecrilcn Naamval ; want zo moetmen fpreeken ,

verachten dien; die' haar heeft gered. doch wy zullcn nader by de

meemng des Dichters blyven, aïswezeggen, dathy, voor dien,

hadt raoeten fchryven , die: v/nnt verachten die haar heeftgered\ kan

mede wel gezeid worden, en is zelfszeer gemeen. 'tVerichiltullchen

dien en die is hier grooter dan \ fchynt, en meer dan van eene let

ter ; zynde geheel andere woorden. dien is het Demonjhativum eüm

of illum; dat hier verzweegen kan worden : die is het Relativum

Opi ; dat noodzaakelyk uitgedrukt moct worden. Zeerná komt hier-

mede overeen, \ geenwe leezcn by Vendel , in 't begin der Opdragt

van Joan, den Boetgczant: -

Gebeurde V oit voorheen , geljckjmen teght, dat naemen

Met DIENZE droegen , en hunn* aert en daeden quaemetf*

Te fiemmen —~ — VOOr, Met DIE*.* droegen ; en dit

Wederom voor, met de geenen diez.e droegen. Want ook na een Pra-

pofitio, of Voorzetièl , mag het Demonfirativum worden verzweegen ,

als 'er het Relativum aanitonds op volgt. zo zegtmen, ik^lach met die

my haat , d. i. met hem , of, met den geenen , die my haat. enz. Op

eene andere wyzc vind lk den Accufat. Dien , Emm , kwaalyk uitge»

laaten by G. Brandt, Vreedz. Chnften p. 183.

Wie anders hier gelooft , enU valfch ge/oof beleeft , ■-

Verwyst Godts Jtem ten poel, daar *t vuurgeen einde heeft.

daar hy noodzaakelyk (om nu de minfte verandermgtemaaken) voor

Ftr*
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Verwyfl , hadt motten fchryven Dien uyfi, of doemt. want behalvc

dat het altyd dubbelzinnig voorkomt , wie, hier veruyft , en wieder

veru>eez.en wordt? zo was ook deeze dubbelzinnigheid noch mecr к

vermyden, omdatze ons hier in gedachten brengt iets, het welkniet

gedacht kan noch mag worden, want, indien wy de woorden van

Brandt, volgens hunne natuurelyke ichikking, opvatten, zo zullen

zy betekenen, Al wie (цшеищне) hier andersgelooft , тк (is ofidem)

verwyfl Gods flem. enz. Eindelyk ifoat pns hier noch iets aan tc roe-

ren , dat wel nu by onze befchaafde Schryvers en Dichters nict ge-

vonden wordt, maar zeer gemeen was indeverleedenceeuw, en ook

in deeze noch niet geheel ukgebannen is, gelyk het bchoordetczyn.

hct beftaat hierin; datmen vecltyds cen Voorzetièl zo geplaatft ziet,

dat 'er in de ganfche redencering gecn woord tevindenis, waarmedc

hct vereenigd en te fàamen gcvoegd kan worden: <voor in V welke

zegtmen waarin ; voor van dien , daarvan , enz. maar die Dichters

wederom zeiden voor waarin , allceni'«,- voor daarvan , alleen van,

enz. , gelyk klaarer uit de volgende voorbeelden te zien is. zo lees ik

by den anderszins netten en zeer taalkund igen Kamphuizcn, Stich-

telyke Rymen p. 57.

De fchoone Peerl is V pad na V eejiwig Leven ,

'т Welk menig menfçh noch vind, noch van en weet.

't welk niet, dan met groóte verandering, te verbeteren is. de kort-

ftc weg., zo 't my nu toefehynt, is deeze;

DaAR menig nach NAAR zoekt, noch VAU.en weet.

op een andere wyze lchryft Wcllerbaen, Lof der Zothcyd p. 4.

Daer andre haeren inckt verfchreeven aen Tyrannen,

Aen Lof van Phalaris , van gronwelycke Mannen ,

VanVliegh, van Kaele kap , vanEfcls, van de Kooru

Die от den Vierden dagh ontfteeckt haer langhe toorts ,

En haeren arbeyd , tyd, en kaerffen AEN verloren.

hoc gy deeze woorden fchikt en heríchikt , daer is nicts in , waar

medc het Voortzetfcl Aen kan vereenigd worden, moell weezen :

Da-ER ZY hatr* arbeyd, tyd, en kaerjfen AEN verloren.

J. Ouzeel , op de Dood van Ger. Joh. Voifius:

Enjpreekti Gy waert .die geen in WIEN ikjmy betronde,

O Foßus, en al туп eenig' hoop op boude.

waarvoor hy beter zou gefehreeven hebben :

О Foffms, fя DAER ik^al туп hoop OP bonde.
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, öfjn het ccrftc vaars, voor in u>ien, waarin. in dien tyd was dit

zecr gcmeen ; maar 00k noch in dceze eeuw fchreef deHr. Frans van

Bochovcn (zie de gedienten van J. dc Hues p. 688.)

Zuzjinna , pluk^ nu de laurieren ,

От dez.e dichters mee te ßeren.

voor, от DAER dees dichters mee — of beter, от dez.e dichters te

verßerea: want noch mee, dat, alleen, gebrekkelyk is , noch daer

mee , is hier noodig. Doch hct zy voor deez' tyd genoeg. andere

gerechten , uit dc zelfdc keuken, zullcnwe u opdißchen, eeh wei

nig laager op f. I04f.

ir. 8*98. Zy hakte warmoes) 't woordWrfr»»ö«islangbekcnd

geweeft. de Lifchbloeme van Mcchelen If6l. in 't Facbcliedeken :

Ghy claddekens fier, jent in 'f beftier ,

Die V groen wermoes vercoopen.

dat zyn , die wy noch heeten , warmocz.ierftcrs. in dc Facbc van 't

Marien Cransken vanBruflcl: Coolen, warmocs, geplant te Meje.

Trcgemcnt der ghefontheyt 15 14. c. 4. coude warmoefen, alslatue,

torceleyne, ende dierghelijeke. Leg. van St. Bernardus 1478. fol 176.

С. défi die preyde eet tut wermoes , en fil mi niet verdriven. Bart. En-

gelsman 148). B.XVII. c. 1 16. Olus dat is Wannoes — men plach

die luden mit appelen ende mit warmoes te voeden voer die diluvi— alle

graßghe dinghen , die inder aerden wäffen , diemen coken mach ende eeten,

die hejten olera dat zjjn warmoczen. nochtans intghemeynfo heytmen co-

len warmocs , ende is een cout cruut , tnz. in den Delflchcn Bybcl 1477.

Spreuk. XV. 17. Het is beterghenoot tefijn tot warmoes»»* mimen ¡ dan

met hatyen tot -cenen vetten calve : by de onzen , groen moes. EnJef. 1.8.

als een hutte in een warmoes hof. Enz. In het gemeene gebruik betc-

kent Warmoes nu by ons wat anders in den tuin, dan op de tafel: in

den tuin is het allerlei groente, behoorende tot den Moestuin¡ welke

Moestum weder, als hy cen' Boer toekomt , die zyn groente ter

markt brengt , genoemd wordt , Warmoestuin. op de tafel is 'er

flechts cene fpyzc, die daar Harmoes heet, bereid van gehakte groen-

ten, enz. onze Dichter fehynt daar op te doclen, zeggende, zj

hakte warmoes. Maar wat zal nu warmoes , in zyne cerftc cn grond-

betckenis beduiden ? dit is ganfeh niet klaar. de Hr. Ten Kate

II. deel p. 49. leidt de écrite greep van dit woord af van Warren,

verwarren , en dus War-moes , als zyndc een rommelzodc van allcrhande

D d d Spys
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S¡>j/s-groente ondereen gehakt en gekuTven. Kiliaen van Warm, by

hem И'легпч en íchryft zelfs om die reden , voor War-moes, altyd

Waerm-moes , Zeggende : Dat de groenten , niet alleen gekwkt en guar ,

maar ookjioud en raauw , Waerm-moes heeten : ter bcveftiging van dit zeg-

gen, brengt hy by de woordcn van Jodocus Badius Alcenfius, over

PerílUS , Sat. III. f. 1 1 1 . pofitum eft algente catino Durum oltts : Ну wil

(zegt Badius) warme groante genuttigd htbben: daarvan (inde, zcgt

hy) noemen de Vlamingen hct moes warm , ook dan als \ noch

KOUD is. Beuzelingen! Vooi lang was ik van gedachten, jahieldmy-

verzekerd, dat War of Waer, in Warmoes of Waermoes, gelykK. v.

Mander fchryft in Virg. Landtwerck В. IV. p. 153. alleen moeft

gebragt worden tot Haaren , bewaaren , enz, Zekerlyk , Warmoes is

Tummoes : en in deeze woorden War en Tum, van cene bctekenis.

want tum eigelyk is de heining of hegge, tot bewaaring, en afiluiting

van den Hof (zie onze Aantek. I. 383.) Zo kanmcn ook War ver-

klaaren als weer: welk Weer, evcneens als Тиуп-haghe, doorKiliaen

genoemd wordt , Sepimentum , Septum , Vallum:- Dit worteldeel WAR

is in mceir. alle taalen nu bckend, maar cerft gefprootcn uithetOude

Teutfch. Abr. Mylius Archcol.Teuto ¡ WARDAN, [м ,zcgthy]<w¿

Teutfch, 't z.eifde met Waran, d.i. Zien en Bewaaren ; Guardar

zeggen de /tal. en Spanj. en Garder de Franfchen $ enz. Nuis^zeker,

dat dit woord al voorlang by ons-overgebragt is tot afgeflooteneT«¿-

nen en Dierperken. in de ecrfte betekenis zeggcn wy noch Gaarde,

en Boomgaard , enz. welkgaard wy niet , gclvk fommigc Fransgczinden

miflchicn denken, ontleendhebbenvan 't Franiche Jardin, еепТж/и,-

integendeel 't Fr. fardin , is gemaakt van het oud Duitiche Garden,

d. i. Bewaaren j gelyk de voortreflèlykfttn onder de Franfchc Etj-

mologiften, Menage en Caiâneuve, zelfs belyden. in de tweede be

tekenis van Dierenperl^, hcbbcn wy 't noch in Morande, in \ Latyn

der middenfte eeuwen geheeten Warenna , van welks oorfprong Du

Cange aldus fchryft: de geleerden leiden doorgaands bet woord Waren

na afvan't Saxifche WerjAN , efHoogd. Warhen ; omdut de Dieren

in de Waranden als belchermd en bewaard warden , en der zelver jagt

allen verbooden is , uitgezeid alleen den Eigenaar. wy zullen, zonder

meer от te haalen, befluiten, dat Warmoes, zo genoemd is, omdat

het achter een weer. dat is heining offchutting, als bewaardenbejchut

wordt, en liet plukken des zclfs niemand yryltaat, dan den cigenaar.

Lang ш ik dit gefchreeven had , viel my , onder hetdoorblaadean

van
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van hct Glofl*. van Lipfius, eene andere bedenking in; die wy hier

byvoegen. ik lees daar: Muos, efia, ciii. nos pro Olere, d. i. Moes

voedfel, fpyz.en. wy [gebruiken YJ voor Groente. (zie breeder van dit

woord Fr. Junius, Glojf. Gothic, in Mats, en Wachterus Gl. Germ.

in Speise.) vcrder lees ik by Lipfius: Wirte, bolera, & Wur-

Tl, btrba. inde Wirtcfpurgutn , Herbipolis. d. i. Wirte, groenten,

en Wurti, krtiid. hiervan Wirtsburg [een Had in Duitsland, in \

Latyn genoemd] Herbipolis. Kiliaen noemt dceze ftad ook Апатит ,

Arñavium. Herbtpolis is, of wy zeidcn, kruidftad. Alswe nu deeze

woorden, Wirte en Muos te iàamen vocgen , kan'tfchynen, datdaar-

.uit de naam van Warmoes zynen oorfprong hcbbe. het welk dan eige-

lyk zou betekenen, niet, gelyk wy 't écrit verklaarden, Tuinmoes

(of Tuinfpyz.e) : maar, gelyk wy boven zagen dat de Hr. Ten Kate het

nocmdc, Spysgroente (Jpysvan kruiden,oi eetbaar kruid). Al wat nieuw is,

heeft doorgaandsiets, \ welkonsbehaagt. en zo ging 't my hier, doch

het eene tegen het andere gelceken , vind ik , dat dit laatfte meer tegen-

fpraak ondcrworpen is, dan hct cerllc : v/mt Wirt cn Wurt , verfchil-

len vccl van War en Waar; welke laatftcn nict verichillen van hct

Zaakl. deel in Wardatt , Waran , en Bcwaaren. Maar vooral beveftigt my

in myn cerfte gcvoclen Fr. Junius, Gl. Goth, in Gards, doorgaands

van UIphilas gebruikt in de betekenis van huis. Onder anderen íchryft

Junius, dat hy in een treflèlyk Handfchrift der vier Euangeliftcn (t.

w. in \ A-S.) gevonden heett Matth. XXI. 33. Geard otHeage, d.i.

Guarde of Haage, voor\Lat.Sepimentum, het welk de onzen een Tut'n

nocmen, en opdenkantvcrklaarcndoor heining, ofheggt. waarnahy

in 't brcede aantoont, dat Gaarde eigclyk is de heinmg, en naderhand

overgebnigt tot den Hof zelven j eveneens als 't woord Turn , cnz.

het zclfde dat wy boven reeds gezcid hebben. hy toont verder, dat

ook in andere mien, en zelft ook in andere woorden, debenaaming

van de heining is overgebragt tot den Hof. zyne woorden zyn te ved,

«m de zelven hier by te vocgen : doch wy durven den Leezer wel

aanraadcn de plaats zelve naar te zien. Dcwyl dan de G en W hier

alleen wiflèlLtters zyn, en Gaarde in zyn' oorfprong niet anders be-

tekent dan Weer, en deeze beide overeenkomen met Waar, mbewaa-

ren; .zo beiluitcnwe voor4laatft, dat Warmoes of Waarmoes , niets

anders betekene dan Tuinmoes ¡ 't welk binnen beflooten Turnen ,

Haagen, ofWeeren, bewaard wordt.

D d d г $-9Ч
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f. 915. De CODEN LEGGEN AEN DEN DISCH) cigclyk , Off

de wyze der Ouden. Hoogvliet, Fceftd. В. V.

Niet lang daarna lag xjch '/ gcTjelfchap am den difch.

(moeft zyn, lei z.ich.) Hooft in Paris oordeel p. 586.

— terwyl zy laagen Ter tafele —

en zo mecr anderen. Onze Dichters zeggen nu 00k , fchoon van-

de Oudcn fpreekende, zitten лап-Tafel: zie boven В. VI. f. 238.

Doch men weete 00k, dnt de oudlte Roraeincn zjttende aten, 't welk

zy , volgcns 't fchryvcn van Varro , deeden in marvolgingc van olic

van Sparte cn Crctcn.

f. 92 i. aeiers) maar boven ^.359. tiers, hier weder -

923 . berkemater : maar berkemeier XII. 316. noch cens hier 920.

eikoray: waarvoor Z. Heyns fchreef chicorey, in Bartas I. 3. p. 126.

't fehynt dat Vondel , dit fchryvende , meer dan hy gewoon was

overhelde naar de fpclling van ay, voor ey. de Oudcn kendendievan

ay nict. hoe gemeen die in de fchriften van Hoofdzy , weet elk. hy

hadtze waarlchynelyk gcleerd van de Kamer in Licfde Bloeyende,

in welker Twccfpraake 1584. menonder anderen р. з^. Icclt r- itt

Ay is de a kort , z.o ghy hoort in lay , hay, kay, blay ; enz.. in de

Opdr. van dat werk leeftmen 00k wainigh , enz. Ik twyfièl zeer of

ay voor ey , nict ecn dialeil zy , den Amfterdammeren voorheenen

zondcrling eigen : gelykmen daar , voor den Schreierstooren , in een'

oudcn ftecn, nochlcelt, Sehrayers houekj enz. Vergelyk zo 't u 1ш%

het aangetckende , omirent liet woord Klei , В. I. fr. 664. en voeg

hier noch by, dat de OuJe Vlaamlche Schryvers, by de welken het

zuiverfte Ncerduitfch raoet gezocht, en kan gevonden worden, al~

tyd ích'rcevctur; , en deezen twceklank noit vermengd hebben met ay.-

f. 932. Нет afgeslaefde paer) Afgeßaafd is , die zolang.

geflaafd heeft , dat hy ganich vermoeid, of, gelykmen zegt , af is-

Antonides, Yftr. p. 61.

En afgeflaeft voor ploeg en karre in hm garreelen,

Moonen, Heil. Herdersz. p. 67. — de lantman, afgeflaeft

Door zjnen arbeit

Slaaven is eenen geduurigen , zwaaren , en iiseerfßaaffchen arbeiddoen,-

Vollcnhove , Heerl. der Rechtv. p. 2. waardoor de menfeh — naar

heerfchappy dingt, от een ßaaf te worden j en flaaft от te heerfchen: zie

00k
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оок onze Aantek. В. II. у. no. sum 't cinde.

f. 986. TOT DAT DE SCHORS HEN KLEEDE ) tOt dilt de ЬоОГП-

fchors lrnn lighaamen geheel overdekte. Doch het menfchelyke lig-

km zeit* vo^rt dikwils den naam van fcbors ¡ als waarin het edelite

gedeelte van den menfch, dat is, de Ziel, zieh verbergt en huisveft.

Mooiltn, Herd. p. 47. — in de fchors der menfehen niet gelcdcn.

by Hooft in Baeto Aü. II. zegt de oude Katmeer :

— — — à gemaalin , uu? deughdt

Aiy, in dees'- dorre fchors, herfcheppen doet een' jeughdt.

J. de Haes in dac Werk van wonderlyke verkiezing, ik meen Judas

В. I. p. 10. van den Duivel:

Met hem en куп gebroet ttit 's lichaems fchors te jagen

Van menfch en dier, dte hy niet Uten kan te plagen.

y. 1040. ten 'STROTTE bloet uitchet) lees hier , gelyk irr

de voorgaande uitgaaven , tenfirote: fchoon ik cvenwel geloof, dat '

de -meeiten nu zouden fchryven7?ro//í. Kiliaen , Strote is Störte ,

jngulus , jugulnm. zic daar in 't kort de Etymologie van dit woord aan-

geweezen. Plantyn, Strot, Strote, oiStroot. J.Revius, Jaerdiche-

op de verloflmg van Deventcr :

От met het kort geweyr elckj- anderen te fioten ■■

De fielen uit de borfi , of ? leven uyt de ftiotcn.

en in de Ciaechlieden van Jeremias tap. 1.

Stet , Heer , туп leden trillen ,

'Ken kan туп bnyck^ niet fiillen ,

V" hert fpringt my voor de ftroot,

(Eylaes от тупег finden)

Fan buyten voel ick^ wonden,*

Van binnen is de doot.

zfc dc Fakkcl van den Hr. Tuinman in STROOT.

y. 1045". HOUVVT hem 't hooft wraekgierioh van de*

вшк) dees ongelukkige, die met genoemd wordt, fchynt uit dit

verhaal geweeit te zyn-een van die monilers, waarvanmen elkandei

voorhcen plag te verteilen, die het hoofd niet opdefchouders, maar'

in de borit droegen ; en dus dichtgenoeg aan den buik om te kön

nen zeggen, datmcn-hem >t hoofd van den bnikhieuiv. Of hetwoord

Bnikjiix. zo ruim genomen zy, dat het ookborßcnfchottderenbcgcoep,

Dd d 3.* is
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is my noit geblcckcn. omtrent de borfi evcnwcl kan ik ccn voorbeeld

bybrcngcn, naaml. uit de Hift. van Zcghclyn p. zj. daar ik lees :

Net HERTE in finen buyck dat loecli.

deeze uitdrukkmg kan evcnwcl noch niet baatcn , om die van Von-

del te verdeedigen, want hct hoofd ftaat ook niet op de.£w/?, tnaarop

dc fchouderen. zodat wy dce¿e fpreekwyze g^heel molten afkcurcn.

Het aantckenen van misilagcn uit de Werken van anderen , vooral

van bekende en beroemde Mannen , wordt dooigaands ten kwaadften

geduid. doch als ik, zulksdoende, myn oogwit magbereiken, dat

is, den leergierigen dienft doen; zo zal ik my het imaalen der gee-

nen, die meeft in getale, maar minft in kenniilè zyn, weinig bc-

kreunen. Het berispen der voorgangercn is eene oaderwyzing der

riavolgeren : en het aantoonen van drie misflagen , kan by veclen mecr

dienft doen , dan het voorfchryven van twalcf Regelen of Wetten.

- 't Is daarenboven eene zekere waarheid , dat, alleentez.ggen watgoed

zy , ons maar half doet kennen wat kwaad is. Doch hiervan elders

breeder. Ik zie, dat ik, by gelcgenheid van de aangemcrkte woor-

den van Vondel , veele byzondere plaatfcn, in de welken ik een door-

ftiaalcnd gebrek befpeurde , uit vcrfchcidene fchryvcrs , daarnevens

,op den kant aangetekent hebbe. wy zullen'er onzen Lcezer flechts

eenige wemigen mededcelen : en wel vernoegd zyn , wanneer die al-

leenlyk zo veeluitwerken, datzefcmmigenhunnefchriften, eerzedie

uitgeeven, wat beter doen naarleczen, en endcrzoeken , dandemee-

ften gewoon zyn. Zekcrlyk is alleen uit dit gebrek van onderzoek

gefprooten , dat Vondel in zyn' Virgilius p. 169. ichreef : . Ghy , 0 OEba-

Ihs —— dien Telo, z.00 men Zjeit (ïOEN HY airee bejaert , Kaprea, het

ryck^der Theleboon bezittende) by de vlietnimfSebetewon. daarnood-

zaakclyk of de woorden toen hy uitgewifcht, of bezjttende in bczjit

veranderd moet worden, hierboven f. 195. laazen wy :

0 Minos, die niet omzjet onder 'i reiben ,

Naer myn verdienfien , en de tro» ßaet in den wint.,

ZuLT niets uitrechten —

daar het Voornaamwoord Gy in den loop is gebleevcn. G. Brandt ,

daarentegen, dat pnbegrypelyk kan íchynen, zcgt Gy, voorV, in

't Rymeloos Gedicht op de Vreede met Spanje p. 494.

GY, ô Hollant,

ZaI iludan roepen tot myn ooggetuige, en пн

Tot myn verloffcr voor V ô JñUant.

CL
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Cl. Bruin weder drukt het Voornaamwoordewtweemaal, voorecns,

uit, in zyn Klccflche Arkadia p. 29.

Maar gaan uj плат de Spring , daar ons de Сaftelem ,

Die herberg^aame , die wela>jtz.e heer Fontein ,

Ons wagt voor, lrenvacht¡ of, Reeds -wacht , enz.

Wy zagen m dit Werk В. V. f. 15-2. Die, geheel overtollig gc-

plaatft. dar zelfde vinden wy by onzen Dichter in zyn' Horatius I.

9. Beveel de refi den (Joden, die, zjoo haeft ZY de winden, in de barnde

zjeé worftelende , geflilt hei/ben , z.00 worden cjpreffen en oude olmen niet meer

bewogen. Vondcl zegr, denGoden, die — gelук Horatius, Divis qtti

~ doch 't Latyn kan hier naar de Letter met vertaald worden, om

die te behouden, hadt hy moeten fchryven, Beveel de refi den goden,

DIE z.0 haefi de winden, in de barnde z.ee worßelende , NIET gefiild heb-

ben , OF cjprejfen en oude olmen zvorden niet meer bewogen. Dewyl ik

hier fpreeke van Horatius (m' Wiens Vertaaling ik zelfdikwilsgemift

heb, gelyk voor cen gedeelte in de Voorrede vandat Werktezienis,

cn 00k in deeze Aanmerkingen fomtyds wordt aangeroerd, al het

welke in cene naderebeichaavmg, zomyGodhetlecvcngunt, tever-

beteren ftaat) kan ik niet nalaatcn hier te fpreeken van eenc verzinning

of kwaade redenkaveling van dien uitmuntenden Dichter zelven : te

meer, omdat'het'de eenigfte plaats is, dat ik weete, daarhy, inon-

verfchillige zaaken, zondigt tegen het natuurelyk oordeel. ik Zal ,

om nu getn Latyn te fpreeken, myne Vertaaling gebruiken.1- Inden

Brief aan Auguftus berilpt hy de Romeinen, die, gelyk veelennoch

onder ons doen, alles verachtten , wat nieuw, alles verhieven ,. wat

oud wee. by redeneertvolmáaktelyk wel, omdebelagchelykheid van

zulk eon oordeel te doen zun; en te gelyk dat het onmogelyk is, •

juift tc bepaalen, wat Ottdj of wat Niemvzy. maar hy trekt, uit

cen goede redentering, ecn kwaad gcvolg : Een Sehryver (zegthy , of

liever, doet hy iemand tot'hem zeggen p. 1 5*6'.) dîe-voor bonderd jaa-

ren gefiorven is, ir oud en goed. Hoe? (Zcgt hy daarop.zrf) daar

mi cent maand, of e'en jaar, aanombreekt, waar z.nltge dien plaatjen ?

onder de Oude Dichters? of onder die , welken de tegen woordige en

VO+ GENDF. eeuwen verachten moeten? Hoe komen hier dcvolgendeeett-

wtn te pas? als de tyd van hondtrdjaartn ecn' Nieuwen Dichter maakt

tot cen' Onde», zo is hy, die 99 jaaren en 1 1 maanden oud is, nil

onder de meuwen en ver..chte!yhen : maar die zelfde zal , als wy eenc

maand verder zyn, Ond en goed worden, en hiervan hadt hy de be*

lagche-
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lagchelykhcid moeten aantooncn. want noch cens, zo cene Eeuw

ecn' Dichter te gel yк oud en goed maakt, zo moet in de volgende eeu-

wen oud zyn , dat nu nieuw is ; en bygcvolg moet het dan ook goed

zyn, omdat het dan oud is. Ik geloof dat het redelyk klaar is, dat

hy in 't flot der laatite woorden allcen van de tegenwoordtge , en niet

van de volgende eeuwen hadt moeten fprecken. Ondcrtuflchen fchynt .

hy noch eens te ftooten aan den zelfdcn fteen, wat verder p. 158.

daar hy zegt: Indien al wat nieuw watг, den Grieketi z.o haatclyk^ge-

weefl waare , als 't ons is ¡ wat zj>u Vr tegenwoordig oud weez.cn ? wat

z,oudcn wy hebben, от d.igelyks te ¿eez.cn en te doorb¡aderen ? wederotn,

het geen by de oude Grieken nieuw , en daarom verachtelyky/is , moeü

in zynen tyd oud , en daarom goed zyn. Doch deeze laatitc woorden,,

wil ik nu.liever vcrllaan, als geen gemeenfehap hebbendemetdeeer-

fte plaats ; en wcl zo , dat hy hiermede wil zeggen : Indien de Grie

ken alles wat nieuw was gehaat hadden, gelyl^wy doen , de nieuwe ge

dickten tot fcheurpapier gcbruikl , en de moeite van het uitfchryvenonwaar>-

dig geoordecid hodden : wat z.ou ''er nu oud zyn ? dat is , wy zouden nu

gecne oude gedienten hebben , indienze meuw zynde , nictgcachtnoch

bewaard geweeft waaren. Welke vcrklaaring deezer woorden be-

gunftigd wordt door de daarby gevoegde vraag, wat z.ouden wy heb

ten от te leez.cn ? enz. VV y bepaakn dan zyne mistaiting , en onze

berifping, allecn tot de cerfte plaats, waarin hy van de volgende eeu

wen niet hadt moeten lpreekcn ; ten minfte ñiet op die wyze als hy

doet. Doch laat ons wederkecron tot onze Vaderlandfche fchryvers.

ik lees in den Yftroom van Antonides В. IV. p. 120.

Dan most * het uit dsn dwang gereddert, eer dieflout

Hier zynen zjctcl vefl [ * Amitcrdam ]

voor gered zvN. In het naaflvoorgaande vaars fchryft hy :

Een ZiLVERTY, dat ftroomt van baren hlinkj^laer gout.

maar dan was het een goud- en geen zjlver-ty. R. Villchcr in de

Sinnepoppen I. 28. Het Oraculum- van Apollo gheconfuleert zynde

(icb^ meen dattet was van Philippus van Macédonien) KREEG voor bc-

fcheyt: in plaats van gaf, t. w. het Oraculum: ofby dacht miflehien ,

KREEG hy, t.w. Philippus. G. Brandt, Lev. van De Ruiter В. XI.

p. 668. Koenraadt van Heemskerl^, een zoon van wjlen den geleerden

Jlaadsheere van Heemskerk^ EN een zuster van den Burgermeefler

Koenraadt van Beuningen. Hoe? was K. v. Hcemskcrk ecn van

den Burgerm. K. v. Beuningen? dat luidt tekluchtig: cn'tligtech
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ter in de woordcn van Brandt, maar neen ; hy was een zoon van den

Raadsheer f. v. H. en VAN EEN zjifier des Bnrgermeefiers K. v. B. decs

misflag, fpruitende uit het achterlaatcn van een Voorzetfel, hetwelk

twcemaalen moeft .uitgedrukt worden , is by veelen onzer Schryve-

rcn zeer gemeen : wy fprceken 'er noch cens afzonderryk van benc-

„den В. XiV. f. 227. D. de Potter, Getr. Harder I. 4. 6.

—— -—-— de woorden die pooyt /prägen

Die kennen ens , by''t MES, een vergelycking maken ;

Het welck. by 'í hecht gevat ms dienen kan ter noodt ¡

Млег vat men '/ op de fncê ^foo wondt het vaeck^TZR doodt.

doch fchoonmen cen mes op de шее vat, men wondt zieh echter niet

ter dood. men ftcrft niet van eeñ fncê in hand ofvinger. Aardiglccft

. die zelfde Dichter op andere plaatlèn , met leeven en dood: als IL f. 79.

Al is haer arremoed9 en naecktheydt tee-gevoeght ,

Zy leeft (des niet te min) op '< hoogfle vergenoeght :

Dat is recht leven ; в! dat lev EN kan niet «terven

Fber dat de Doodt ons komt de-draet des LEVENS ^ггтя.

'tis zeker gecn ongemeen Leeveti, dat niet kan Stensen, voor dat de

Dood komt.: enz. Noch cens 111. 6. 66.

Sou^kjuolgen , diemyvliedt? Çott^kj, die my haet , beminnen?

,k^Had liever dat de Doodt my lev end' quam verflinnen.

dit is't, dat de Dood ahyd doer, die de Dooden laat ruften , ende

Leevenden verílindt. Voor 't laatft (want alswe hier voortgingen ,

zolang alswe ftof hadden, wy zouden noch verre van 't cinde zyn)

D. Jonktys zegt in zyn Twiitgelprek f. 1693.

En niettemin de HAes fpreyt , als een Ранги , zyn pennen.

hy iprcekt wel van geen' eigelyken Haas, maar cvcnwel van een*

Haas i en wel van cen' Haas met pennen. Van den haas op 't konyp ,

is zo groot cen fprong niet, als van den os op den czel. dees haas

doet my gedenken aan 't konyn , waarvan Huygcns ichryft, Sneld.

XIV. uit Engellch Ondicht 24.

Ftp plttckten een conyn, 'f eerfi dat de geck^oyt fagh.

En als hy hadd verpluyfi byna den beelen dagh ,

Wel, feid hy , boos en fitjf, dat moght> ickjwel eens leeren,

Hoeghy gevloghen hebt met futcke kleine veercn.

•jr. 1060. De welverdiende straf van dien EriZich-

toon) dees eigen naam klinkt hier wat hard, men zou zonder den

E с с zin
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zin iets te verflimmen, hier können leezen;

In Erizjchtons firaf voldoening van dien boon.

\o6j. lof en troon) wat gemecnfchap hebben lofen troott

met elkander ? zie hier de plaats zelve :

Men koot den Honger , die verbannen , Ceres daken

Afoet fchnwen, en haer lof en troon geenßns genaeken.

doch Vondel heeft gefehreeven hofen troon. In bet tweede vaars zou- •

men, voor geenßns ook beter leezen , niet magb.

f. IO7O. DE WILDE BERGGODF.SSE OREAS) OreAS is gCCn ci-

gen naam : maar betekent het zelfde , als ons Berggodes, zie de Aantck .

Г; 39°' Ovidius zegt, unam Oreada, d. i. ¿ene Berggodes.

f. и 71. staeren) d. i. Staroogen , gelyk hy fcbreefVlI. 140."

en betekent zo veel ab zien met onverdraeit gezJcht , gelyk Antonides

ipreekt Yftr. p. 109. of, met onvertrocken oogen, gelyk H. van Hey-

dendael op de Ged. van J. Revius : of, met onbeweegde oogen , gelyk

Revius zelf fchryft p. 196. Den oorfprong van dit woord kanmen

vinden in onze Aantck. VI. 39г. ditverlengde Staaten ontmoetmen

thans by veelen: ßaarende oogen, zegt Hoogvliet,,Fceftd. p, 197.

Vondel in Palamedes I. van Kalchas :

— — — hy fpitzjc z.jn verßant

Op 'f geen zyn ampt betreßt ¡ en krmpe in V ingewant

Der duren met zyn gieß , en ftaere op V bemek lichten. ■

Tielman van Bracht, in Sal. Hooglied II. Zang p. 13..

Nu kykt by weer het venfler uit t

En Haart , als in verwondring opgetoogtn,

* Vit liefde wtßeekjne [jnifichien, ontfieekendi] oogen , -,

Na my t - zyn ttveede ziel , en BruicL

Hoogvliet in Abraham В. IX. p. 104,

Des moeders Infi en vrettgt, op wien haar oogen'ftagreiL

C.Gyf. Plemp, opV.F.PlempsvertaalingvanCabroliusontlceding:

Befonder, als ghy ftaerd op hem, die heeft geftiçht

Het makfel van uw fchim, en Ut aen lit verplicht.

en hiervan ook Staaroogen. Hoogvliet, Feeftd. p. 130.

mrw ftaaroogende op het beeldt VmCybele

Spiegel inJen Hertfp. В.-Ш, % 8pr
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£/^.ftaar-ooght ttecbttgb op een voorgeftelde wand.

en f. 283. — te ftaar-oghen de Zon. . . \

,Kamphuizen, Sticht. Rymen p. 58. Demenfeh —

. Staar-oogd z.00 ftip op V Dujvels kramery.

Doch bcter, myns oordeels, fchryftmen met de Ouden, Starren of

Sterren. A. Byns В. I. als ic hier wel nastwe op fterrc.

Colyn van Ryflclc, VI. Spel fol. no.

Aiyn blofcnde wanghen zyn valuwe ende bleec,

Myn ooghen ftarrcn , 'f herte is z.00 weet.

го fchryft 00k Huygens, Oogentrooft p. гб8.

Sy hebben geen geßcht naer onderen , fj fterren

Geftadigh hemelwaerts : de laeghfte van de Sterren

Dnnckt haer met hoogh genoegh от by te willen ftatn.

-En hiervan dan 00k Staroogen, net welk ik, op een zonderlinge wy-

ze , doorgaands gebruikt zie , van een fterk zicn naar den hemel , of

•wel naar ác fierren ; gelyk ook Huygens/?drrf» , enSpiegdftaareghen,

gebruikt. Mooncn p. 95". — itaroogendc naer 'f z.werkt .

(Jac. Lydius , Vrolicke Uren p. 16. , , «.

И и fterlincx op de fon, en haer vergttldeftralen

Een weynich ftaet en fiet , die moettr in verdwalen.)

J). Jonktys, in Roiêlyns Oochjes XXIV. , .

Een ander fia fyn oog

Na 't gltnft'rend hemel-hoog ,

En ltar-ooch op haer ftralen.

de Zelfde in het Twiftgcfprek f. 1165". :

fa ftarr-oogt dii^, of ook^t gestart hem toe zal kgicktm.

J. Zeeus, Wolf in 't Schaapsvel p. 18. ■ i

— — by ftaroogt op de starren,

Op volle en halve maan , от ,t lotgeheim te ontwarrtn.

hy íchynt, met deeze woorden, Vondel te hebben naargcbootft, die

Ajax in Palamedes AR. IV. p. 5:9. doct zeggen:

— — _ hy leit den zjoon by nacht

Op hemelhoogh geberghte , en ftarrende in de STARREN ,

Geeft diepe raetzjcls tut , en laet hem kloeck^ontwarrtn

Verwarde vraegen ——

zo ons de betekenis van Starren cn Saroogen, d. i. ftyf en fterkjùen t

van elders niet bekend was; men zou mögen denken, dat Starren

waare , in de Sterren zjen. 't welk miflebien beveûigd zou. können

Eee г vor



4o4 ÄCHTS'TE В О E К.

worden uit dceze woorden van Hooft, in zyn' 89. Brief: V was ten

groóte eclypfis voor туп Sufanne , in plaats van VE. aanfchyn , Andere tro-

nyen te vinden, daar Ч hoar met lang in Infle te starrekyken. Dm

is, tefiaarcn, oí te fierren.

N E G E N D E В О E К.

f 16. ом haer queelen) d, i. Kwynen: Kiliaen : Quelen, •

aueencn, quynen, Languere, gemerc, ôcc. De Verts, van den Bybel-,

Hoièa IV. 3. daerom fai 't landt treuren , ende eenyegelici{_, die daerin

woont , quelen , met het gedierte des velts , ende met- ,t gevögelte des ke

rnels: daar zy queelen, op den kant, zeer wel verklaaren door укупеn ,

flaenw, ofte aemechtigh worden. - Nahum I. 4. ooek^ queelt de bloem*

Libanons, enz. Ff. van Hoogftraten, Bcg, Pelgr. I. 13. p. 86.

hoe ik^meer quyne en quecl'

En fluimere , jafiddere van koude. ,

D.Heinfius,Ned. Poë'm.p. 1x9. — ick^ben bedroeft , iV^/qucel, -

Want от by h te fyn fes dagen kan ickjwachten ,

Maar от н niet te fien , twee dagen is te veel.

J. Cats in den Self-ftryt : [al myne groenejeught

Geheele dagen lanck^gaen quelen findet vrettght ?

de Dichter van de Schadelykheidt der Gramíchap В. i.f. 89г.;

Wanneer den ganfehen dag de fwarte wölken dryven ¿

En in hetgram tempeefi de holle winden kyven ,

Soo dat de bleeke Son bedekt moet ondergaen,

En in den blinden nacht noch maen noch fierren fiaen,

Dan is ookjt lichaem fwaer, dan quelen onfe geefien.

Jac. Zevecotius, Verachting des Doots В. IV. f. 6xi.

Hebt ghj met veel verdriets, туп troofier, туп behoeder.

Tien maenden in den ¿«/c^gequeelt van-uwe moederf

Colyn van Ryfele III. .Spei fol. 40.

Dat Dieric de Hollandere dus gaet al quelendc,..,

Hj is bedeft , fyn ¡yden Gelernte.:.

en
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сп weder fol. 54.. b. — dis еепе die queelt

Wtrdt hy van leden onmachtich ende Um.

Hct heeft fomtyds de betekenis van Klötgen : gelyk Bckwetlen , die

van BekUagen. ßrederode in LUcelle Aiï. I.

Hier door is °t fproockje oocl^van Id eerft verfiert,

Die in een witte kge alfiommeling bequeclde

Het ongheoorloft werck^y dat zy met fupyn fpeelde.

Coornhert, Odyflèa van Homcrus В. II. f. 11.

Zyt getroofi voetßer , fprac Telemachus , wilt niet meer quclen.

H. Dullacrt, Poczy p. 139.

Мллг ach ! verlaat by ons , dan z.nllcn lufi prieelen ,

Beuochtc fchaduwen , en wandelplaatfen kwcelen f

Door montßnk^i [пллг en fient

Jan de Hemelaer , Dkhtkunft , ofWel Dichtens-kunft , van Horatius:

Somtyds 'tw.el buerd nochtans , dat bly Komedy-fpelen

Verheffen hären fiyl, byzjander als komt quclen

Een Chrêmes moeyeljk^ en kyfi met vollen moud.

Waer vindtment vraagt 1s. Burchoorn, in zyn Nieuwe Wcrck vol

Gecken p. 44. Lepel-makers fonder fielen ?

Lichte fitolien fonder quelen?

Тятте vogels fonder neß ?

Stercke fieden fonder vefi?

Hct zingen der Vogclen wordr, -onder anderen , mede dikwils dpor

Kweelen uitgedrakt. P. Dubbels Mengelrym p. 8.

X)iTortel, van гуп gaJ gefcheiden , queelt van liefde.

Jac. Rcvius Ovcryfl". Sangen en Dichten p. 3054

Het was de mey , de coele mey ,

Wanneer de beefigens inde wey

Gaen grafin , en de Nachtegacl

Bequelet weer haer oude quael.

doch \ is klaar, dat het 00k dan de betekenis heeft van Klaagen, door-

gaands den Fogelen, 00k in andere taalen , toegçlchrecven. Horatius

Epod. II. f. z6. Queruntur infilvis aves.

het welk Vondel cigclvker door Quçelen , dan door Tterelieren , gelyk

hy doct, zou vertaalü hebben. want Kweelen en Qiten', zyn beide

Klaagen: en vermaagfehapt met Kwellen, Kwetfen, Kwaal, enz. zic

den Hr. Ten Kate 11. deel p. 678. 't Latynfche Queri mede alsecn'

tat van deezen boom aantemerktn, heeft, dunkt my, meerfchynsj

E e e 3 dan'
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dan 't gcvn Voífius, van dcszclfsoorfprong, aantckent. Menwykt

dan te verre af vandecigelykebetckcnisvanditwoord, alsmen Kwee-

len voor Froljk, fingen necmt: gclyk onder anderen, Jac. Lydius,

Vrolickc Uren p. 26.

Komt duermen met vermeeck^by al de goden qucclt.

Gelyck^de witte Swaen ontrent de klare beken,

Die met een foet gerujs van ftejle rotfen leken , ~»

Sit in haer eenfaemhejt enfinght een VROLICK ЫБТ. Enz.

f. 20. Want andren weeken voor ons beide) Andere»

tyn, gelykwe zeiden 1. 289. alii: maar Deanderen, reliqui: hoewcl

Vondel , in den Inhoud van 't Eerfte Bock deezes Werks tot twee-

maalen 't Lat. relient', onbepaaldelyk overzet, andere, hyzegt: Vit

voebtigheit tjuamen van zjelj'andere dieren voor den dagh. en : Toen andere

ftroomen vergaderden , êcc. daar op beide die plaatlên de andere be-

hoordc te iban. Men kan het ook op deeze wyze onderfeheiden :

Anderen zyn eenige anderen ; De anderen zyn alle anderen , of de overi

gen. Oflchoonmcn nu hier by Ovidius zelven lecft alii eeffère duc-

bus: ik acht evenwel, dat nict al leen Vondel beter gelchreeven zou

hebben, Want de andren weeken — maar dat ook Ovidius zelf,

niet alii, maar reliai, gefchrccvcn hebbe. alii kan gcíprootcn zyn

uit de eerfte letteren van *t voorgaande woord Alcides. enz. want als

Acheloüs zegt, anderen weeken, dat bclet niet, dat 'er noch een derde

heeft können zyn , die voor hem en Alcidcs niet wilde wyken. maar

als hy zegt de anderen, oft in 't Lat. reli/jm!, dan beduidt hy klaarelyk

alle anderen, en deezc was zekerlyk de meening van Acheloüs.

ir. 48. bravade) L. Meyer telt dit onder de bafterdwoorden,

en verklaait het door trotfeering , windtbreekerj : en zo ook Braveertnt

d. i. troffen, ja Kiliacn ftelt bravecren , en zelfs braef op den lyft der

uitgefchootene bafterdwoonien. bravade lehynt hy niet gekernte heb

ben. >t Is dierhalve te verwonderen, dat dit woord in de Werken

onzer befte Schryveren zulk een bravade maakt, en zieh niet alleen

in Dicht, maar ook in Ondicht, laat zien. ik heb het noch aange-

merkt by onzen Dichter, in de Aenl.terNed.Dichtkunft, en in den

Zeetriomf van Venetie: verder by Antonides, Yftr. p. 91. De Dec

ker, LoF der Geldz. p. 176. G. Brandt in DcRuyterp.497.en5'4o.

J. Vollenhove, Hecxl. der Rcchtv. p. 26. Enz. Wy achten ^ met

waar
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waardig, datwe hfcr die plaatlèn zouden uitfehryven. Ziconder

tuflehen, 7.0'tu die moeite waardig is, Menage en Calâneuvc, in

hunne Originel de Langue Françoife.

f. 143. Uit wraekzucht TREfTE ) ik weet niet dat Von»

del, in dit ganfehe werk, trefie Ichryft, dan alleen hier: maar mis»

íchien vyftigmaal , of mecr , trof en getroffen : en го moet het weezen.

Moonen en Ten Kate leeren ons 00k го ; maar Sewel p. 162. zegt,

datmcn het tweezins gebruikt trefte en traf, getreft en getroffen, dat is

de waarhcid; doch het is daarom beide niet evengoed. Pat trefie en

getreft gebruikt worden , blykt uit de volgende voorbeelden. Bre

derode in Roddr. en Alf. ЛЯ. II. Rey :

Of dien , die hem te hoogh verlieft ,

fiert veeltjts onverßens geEreft.

Jac. van der Burgh , Nieuwe Jaars bede 1628.1

Soo een getreft gemoedt w Godtheit kan behaagen.

G. P. Schagen, Alckmaar Lofdicht f. 223.

— en datz.e zJet getreft Haar alderlieftfie vrttfht

F; Scrivcrius, Brief van Amelia aan den Pr. van Oranje f. 221.

Eh die met я my treft, als ¿hy getreft moet u/efen.

P. A. Codde, Herdoopcrs Anílag АЯ. IV. -— met een bal getreft.

Ff. de Wacl, Geeftl. Gedichten I. deel p. 40.

AIfonder dat oris heeft een ongelncl^ getreft.

P. Verhock,. Karel de Stoute Ail. ll.ß- f.

Een anderdrukt gemoed door 'r fcharp der tong getreft ,

Als met een fch/cht, finift op ——

P: Beelaert, Leven van Keylèr Kaerle fol. 3. b. heeftfe tweemaelft

wel getreft metter artillerje. de Vertaalers van den Bybel , Dan. VI.

4; doe overtrefte defe Daniel die Forßen, ende die Stadiheuders. K.van

Mander, Virg. Landt-w. В. IV. p. 149;

Of waer ghetreft , gheluydt flaen holle rootfen.

By onze befte enzuiverfte Schryvers zal 4 zelden of noit gevonden

worden. 00k ftrydt het met het voorfchrift der Ouden. '

f. 147. En STR00MT met wielingen) zo zegt hy in Virgil, p.

264. daer een beekjnidden doorftroomende , met kromme wlclingen tegens de

fiherperotfenaenruifcht. Joh.deBrune, £*»£/. V.p. 32. die voorhaer ver-

jtandt als gromUlmu>kj>ltkittttn verflindtgt ^ichngea yn. Pootp. 35-9.
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— — — daer Hermes met zyn' vlœt '

En zilvre wichtigen doormengt met goude Kunden

Degreene zjomen knfi der Ljdiaenfchejiranden.

Wielingen zyn draaikolken en wel zo genoemd van hct draaien. even

gelykmen ccn rad daarom ook noemt, cen Wiel. want Wiel is »к-

ling. Kiliaen: WIEL, kplcl^, wielinghe; vortex , &C\ Matthys

Balen, Graffpits voor Dr. B. Pandelart :

Slttit Lethif-beel^, vergetelheden-kolk^,

Met alP 'er widen.

Winichotcn in den Zeeman, op 't woord WIEL: Vooru Wiel be-

teelrend een wel, ofdraaikyil: en daarvandcV^iEVibiGEHeemgedroogte

en wellen entrent de Vlaamfe en Seeuwfi ktffi: waar van, defcheepenzyn

de Wielingcn ingcloopen; fie, De Bruin in Emblem, p. 3г. wyhebben

deeze plaats uit De Bruin, of De Brune, boven aangehaald. By

Kiliaen vindtmen ook Hael, in de zelfde betckenis, 't welk hy oud

Hollandfchhcet. ZicvcrdcrTenKatell.ProevebyWELL, enz.

f. 19г. de DuisTF.RNis) , Ices noodzaakelyk , voor de, die, t.

w. de Faem. flaa de plaats zelf op ; en gy zult zien , dat mengende en

brengt, zieh niet wel te laamen ichikt. want zomen hier de wilde bc-

houden (doch het is zelf gehcel overtollig) zo zou de Dichter voor

brengt , en 't volgendc verheft , hebben moeten íchryven , brengende ,

verheffende. doch wy twyflclcn niet of Vondcl ichreef, die.

ir. 199. Zy schreit наеде oogen hí нет hart uit) cene

krachtige uitdrukking. Meermaalcnontmoetmen, zyn oogen uitfehrei-

tn (als beneden f. 754. uitgekreetene oogen) of, zieh blind fchreien (als

VI. 4x1 van bitter fchreien blint) maar van zyn hart mtfehreien, wect

ik geen ander voorbeeld , dan dit. Doch gtmerkt het hart is de zit-

plaats des Leevens , zo zou , dunkt my , deeze fprcekwyze eigelyk

moeten betekenen , zieh dood fchreien : lchoonze daarom wcl oneige-

lyk, gelyk ook Zyn oogen nitfehreien oneigelyk gezeid wordt, kau en

mag gebruikt worden. Wy leezen В. X. f. 190.

Toen hy nu al zyn bloet in traenen door zyne oogen

Qeheel hadde uitgefchreit

hy fpreekt van Cypariflüs , die, zolanggeweendhebbende, tot data!

zyn bloed en zyne leevensiappen verdroogd waaren, eindclykineen'

koom verkeerde. Ovidius gaat zyn' Vcrtaaler zo voor :

fam-
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Jamqttt per immenfos egeßo [Anguineflems.

.. egefio fànguine, alsof \vy zeiden, het bloednuuitgegeß zynde. dat echter

aanmerkelyk is j vermids de Poëetcn der Oudheid anders verzieren,

dat 'er , als men in ecn' boom , die weleer menich was , houwt of

fnydt, gemeendyk blocd uitvlict. voorbeclden daarvan zyn alom te

vinden; zie beneden f. 482. В. VIII. f. 1038. Vondels berymden

Virgilius p. 199. Enz..

•fr. г 1.3. HaER ZINNEN ZWINDELEN VERBYSTERT HEENE EN

weer) Zwindelen drukt vooral uit zekere ongeltcldhcid van 4 hoofd-

werk; wannecr zinnen en gedachten, geheel verbyfterd, en nict in

itaat zyn , zieh op eenig befcheiden voorwerp te veitigen, krachtig

bedient 'er zieh Brederode van , in Grianc Abt. II.

Hoc fwindclt my myn<hooft ! туп oogenfien aI groen. -

P. Verhock in Karel den Stouten АЯ. V.fc. 1.

f^Jben my [ehe een Ltfl. hoe fwind'len туп gedachten!

Hooft in Paris üordeel p. 589 .

Jndten gy Jt vergaapt aan fpiegling vAn gedachten ,

Die zwindlcn от encC от '" i.

H. Schim , Kruisfetft p. 39. gebruikt het by gelykenis :

Hat ben ik^bang! туп hart keert от en от,

Gelylt^een rod omzwindelt op zyn punten.

't Is vaneenen oorfprong met gez.-wtnd , en, gelyk ook HW, zeer

naa vermaagfehapt met Winden en Wenden, enz. zie den Hr. Ten

Kate, I. Procve by .WIND,, en. byzonderlyk p. 537. • r> .

.1 " . . -\

140. Нет -BLOET коокт door 't venyn) Kooken bete-

kent vecltyds eene ilerke.bcwecgingendriftigheid. Fr,vanHoogftr.

Bcg. Pclgr. I. 13. p. 83.

От wien туп hen vanyver kookt en blaekt. I : ■

, P. van Bracht op S. van Hoogitr. Inleyding tot de Schilderkunlt : •

Niet rußende ghy ruß geniety

En jockcntP kont ghy ern/r verklaren t

Daer,t hooft van anderen kookt, en zied,

Eer. zy hatr denkbeelt openbaren.

>P. Franchis in dat uitmuntende vaars, waarmede hy de Poëzyvan

Antonides vereèrd.heéft: ''•«>•■. . ir: • ••. '.

Dm £ aarde beefi, en al de golven kooken.

F f f Spic
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Stiegel íchryft het Koekpt cok toe aan de Baisers; Hertfp.III. zo6.

Eer tÙ оуеп-кокепн^жя/? en '/ brouwen was gevonden.

СП II. X$f. De Bakjger en de Brouwer koken brood en bier.

waarop de Hr. P. Vlaming aantekent : hiervan V Lat. Cbquere,

gier maken; oft onzjc van de Latyncn. doch dit gaat nict vaft ; want

wy hebben vericheidenc woorden met de Latyncn gemeert, die wy

beide uit de zclfde bron, Ль 't oude Celtifch, cnz. gefchcpthebben.

Сое/неге pattern, d. i. brood kooken of backen, vindtmcn ook by M.

Ter.Varro, in Fragmevtis p. 57. &c.

der Rechtv. p. 4г. van de paarden vertrapt. Mooncnzcgt, Fertrap-:

pelen, Heil. Heiderz. XI. p. 57.

—— die den rootgefchttbden draek^

Vertrappelt j dat hj gal, en bíoer en darmen br.iekl-

\ Is beide goed ; fchoon de betekenis van Trappen en Trappelen nict

geheel de zelfde zy. hct onderfcheid tuflchen decze woorden, cn

diergclyken, is zo eigen aan onze taal , dat veclen het waarneenien ,

(choon 4 inderdaad. weinigen bekend is. doch als men 't cens aangc-

merkt heeft, zalmen die woorden; met meerder oordcel,' in hunnc

verlchillcnde bctekemflea^ können gebruiken.. Wy zeiden B.VIII.

f. 468. dat Blinken, verkort zynde tot Blitzen (de letters zyn hier

wel evenveel , maar 't laatfte is veel korter in de uitfpraak ; als klaa-

rer blykt uit Blink^r en BlikJ ook de betekenis van het woord ver-

kort, of verfnek : en dat integendeel Blicken, verlcngd zynde tot

Blik^eren, wederom de betekenis van het woord verlengt, of cenge-

duurige herbaaling der zelve te kennen geeft.' dit laatfte is vooral ei

gen aan die Werkwoordcn , die den gemeenen uitgang EN verlen-

gen tot ELEN , de welke volkomcn overeenkomt met den Latyn-

fchen ITARE ; den gewoonften uitgang dicr Werkwoordcn , die

cene of meerder herhaalingen van hunne betekenis te kennen geeven,

in 4 Latyn Frecuentativa, of Iterativa , geheeten. Soíipater Chari-

fius, Jnftiu Gram. Lib. HI. p. %jf. fchryft 'er aldua van: Sunt (jua

dam verba qua frequentativefive iterativa appellantиг ± quibusfignifica-

tur id quodfitpius futurum *ßy .ut Ûico, шетсте*, id eft faspius dico,

mitto, Mittito; facio, factito, & fimilia. Hoe onae woorden

daarmede overeenkomen , blykt uit dit voorbeeld by Kiliaen, die

Huppen vertaak, Saltan* maar Huppelen, Saltitare ¿ het eerfteis

danjfen,
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!>ÍMjfen, het twccdc, geduurig fpringen. Hakken is aanßukjgn hou-

wen, cn dikwils noch nict aan ltukken; maar Hakkelen, by den

zclfdcn Kiliaen , aan kleine fiul^jes hakken. en hiervan zeggen wy

Hak^elen voor Stamelenj want ecn Hakkçlaar fchynt mede de woor-

dcn aan kleine ftukjes te hakken. Doch \ is anders klaar, dat Ki

liaen het onderfchcid deezer uitgangen niet genocg aangemerkt hceft,

dewyl hy dikwils 't zelfde woord, op beide de wyzen, zondcreeni-

ge ondcrlchciding, ter ncderftelt ; en zelfs oordeclt , gelykwe zagen

"VIH. 357. datmen voor Nestelen, beter zou zeggen Nesten.

doch dit laatrte, fchoon 't nu niet in gcbruik is, betekent eigclyk

op *t nefl z.itten : maar Nestelen is , geduurig op het neft zitten , of

komcn; gel ук de vogels, die geduurig af en aan vliegen, en aldus,

ora hct duidclyk tc zeggen, dikwils op hct neft zitten. En zoisver-

dcr Trantselen, gelyk Kiliaen (chryft (wy zeggen nu Drente-

;len) ein geduurig Tränten ; van welk laatfte, nubuitengebruik,

wy noch hebben, Tränt, als de Tram der vaarcen, d. i. hetvoort-

vloeien , hct voortrollen , eigclyk de gang, of voortgang der vaarzen :

en hct vcrkleindc Trantje, als от een trantje, dat is wandeling,

gaan. Tokkelen, cen geduurig Tokkgn, d. i. aanraaken. Tikke-

len, cen Jongcnsfpcl , geduurig Tillen ¡ hct welk zeer naa vermaag-

-fchapt is met hct voorgaandc ТоТ&еп. Sprengkelen, een geduurig

Sprengen. Druppelen , cen geduurig Druppen. 5chuiffelen en

ScHoi FEfcEN , cen geduurig Schuiven. Broddelen , cen geduurig

Brodden. Trii'PEI.rn,, cen geduurig Trippen. Trappelsn, cen

geduurig Trappen i en zo 00k Wikkelen en Wichelen, een ge-

„duurig Hikks" s hct welk wy in onze Aantek. В. II. f. 841. nietgt-

nocg ondcrfcheiddjn. Dit leert my 00k , dat van Bidden , doormid-

del van hct zclfftandigc. komt Bedelen (*t welk 00k aange

merkt is van Fr. Junius, Gl. Goth. p. 43.) even gelyk van Breekent

Broii, Brokkklen. zo hebben wy verfchcidene Frecuentativa van

het ecne woord Wenden; 1twelk een enkcl omkeercn betekentj maar

cene geduurigeomkeering, draaying, ofwending, vcrftaanweinhat

woord WendeLEN, nu Wentelen : in Windelen, fasciisinvol-

vere, by Kiliaen, hoewel wy nu doorgaands hct eenvoudigc winden

gebraiken: in Zwindelen j waarvanwe hier even boven f. zig.

breeder fpraken: cn eindelyk in Wandelen, welk woord, inzyn

eigclykc kracht, van wcinigen verftaan, en dus van vcelen kwaalyk

vcrkliàrd wordt. mogelyk zullenwe B.XV. f. fcß. gelegenheid vin-

F f f z den
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den от het nader te verklaaren. hier zou 4 ons van ons onderwcrp. 1

te verre dœn afdwaalen. Uit het gezeide mogenwe nu beiluiten y-

dat de Leidfche Rederykers van de Orangie Lehe 1607. wel buiten

fewoonte, echter niet kwaalyk, fchreeven, Pratelen, in de betc-

enis van geduurig praaten :

Lattxjt rattien en pratelen , ic en acht niet een myte.'

want от een geluid, dat langachtereen, cnalsmetgeduurigehcrhaa-

lingen, gehcordwordt, urttedrukken, bedientmen zieh doorgaands

van Werkwoorden , die deezen uitgang hebben , als blykt uit Rate

ten , Reutelen , Kakelen , Afempelen, Stommelen , Schommelen , Bobbelen,

Trommelen , Schuiffelen , Rammelen , Babbelen , cnz. voor dit laatitc

zcgtmen beter Babelen: alswe van \ woord Fader ipreeken, zullen-

we 00k van dit noch ietszcggen. doch met Pratelen, hecftmeerover-

eenkomft Zeggelen, dat te vinden is by Hooft inTacitus-p. cjíVoor't

Latyniche dtäitare. Maar in deezen uitgang wordt de Lr. dikwils

verwiflèld met de R, als in StameUn cn Stameren: Bobbelen cn Bobbe

ten, voor Wandelen zeiden de Ouden 00k Wanderen , waarvan zie ecn-

voorbeeld hierboven p. 7,59- SnippelencnSnippereti: Schemelen cnSche-

meren. enz. zodat.hiertoe mede behooren , Fltk¿eren, Schilferen, Bltkz

kgren, Slobberen, Stotteren' (d. i. dikwils Stooten) Huiveren, Daveren,

Keßeren, Reyeren. deeze twee laatile woordert zyn oud ; Kiliaenver-

taaltheteerlte, obmurmurare , alsofwy zeiden tegenpruttelen : hettwee-

de, tremeré, beeven ; alszyndehet/rc^rti/.van.tf^wi, danflèn, fprin-

gen -, 't Welk afkomftig is van Rey , in 't Latyn Chorus ofChorea, enz.

Wy verbeeldcn ons,- dat met de betekenis van den uitgang der werk

woorden in elen, zo goeu volkomen , ten minlte eenige overeen-

komíl hebbe die der Zeltltandige woordenin sel : de welke het wec-

zen en de gedaante der zaaken onbepaald lastende , alleen der zelver

cinde aanduidt; en wel zulk een einde , waartoezy alleen dienen, en

niet eenmaaï, maar geduurig, ofvantyd tot eyd, gebszigd worden,

daarvan hebbenwe zelfs voorbeelden in de Kunftwoorden der Granu

matica, of Letterkunft ; als Voorzjetfel, Foorvoegfel, Tujfchenwerpfel ,

era. dat Ledekens zyn, alleen gcbruikelyk от vooroî tnjfchen ande

re woorden gezxt, gevoegd, cageworpen te worden : en tot dat einde

dikwils. gebruikt worden, zo zyn verder Dekfil, Bindfei, Windfei,

Styffel, Voedfel, Smeerfel, Beletfet, Stetfei, cnz. onbepaalde dingen,

wat hun weezen en gedaante aangaat ; doch bepaald tot eenzekerein*

de, waartoe zy dikwils en alleen gebruikt worden, t. w. от te dek¿
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фй, te binden , te winden, tefljven, tevoeden, tefmeeren, tebeletten,

Xtflellen, enz. het zelfde kanmen zeggen vanStutjel, Steunfel, Heng

fei, en vede anderen , die my nu niet mlchieten. en hicrom proefden

wy , ofmen , van Tonnen , ook niet zou können maaken Toonfel, voor

iets, dat allee"n dient om gttoond te -worden, of liever om te tomen, t.

W. van wat hoedanigbeid, waarde of deugd, ecnig koopgoedzy.

waarvoormen anders zzgC fiaaF, of, in bafterdtaal , monfter : zic Ixv

ven p. 309. om dc zelfde reden vcrklaarden wy Blikfem , door Blikfel,

VIII. 468. waarm wy nu beveftigd worden, omdatmen ook bloejfem

zegt , voor bloeifel. Volmaakter , evenwel is de overcenkomft tus-

ichen de Werkwoorden in eren , en de zelfftandigcn in er : want,

fchoon ik weet, dat voornaame mannen hierin van my verichillen,

echter is het by my buiten eenige bedenking, datSpeeler, Dronker t

Rooker, Snoeper, Tuijfcher, enz. nier betekenen de geenen;; diedac-

dclyk, en miflchien tcgen-hurme gewoonte, Speelen, Drinken, enz.

maar uitdrukkelyk dezodanigen, diehunvcrmaakvindenin, en hurt

gewoonté maakenwan te Speelen , te drinken , te rooken , te fnoepen , te

mijfcheft , enz. doch dit zy voor dees tyd genoeg.

•jr. 312. 't bare Eubeesche strant) Hoogftr. barre, doch-

Vondel ichreef bare, gelyk weder В. XII. f.

Noch Z.00 veel troepen vp het bare Hvmtte'flaghttn. -

en ciders bare zee , als IV. 719. VIH. 313. XV. 35ЧЭ. Evenweï

vihütfnen m dk werk' ook '/ barreßrant I. $г. als mede barre fleenen

VIII. 247. en barre rots XIII. 98 1 . Doch , hoemen dit woord íchry-

ve, Bar, of Baar, 4 is het zelfde woord : en Vondel zelf beveftigt

dit, íchryvende ook baerevoeti VII. 270. en barrevoeu VIH. 798.

De Hoogduitíchcn zeggen bar: W-achterus, Gl. Getrh. vertaalt het

nudns , deteÜHs , d. i. bhot , ontdekt : en zeiden zy eertyds bare (d. i. bloote)

/werden, hy haalt ook de volgende vaarzen aan van Winsbeckius¿

in - Paranefi adfilium jr. 24.

Sun , du [oit diner Zungen pflegen

Das fi niht us den angen var,

Si- lat dich anders -unterwegen

Dér1 eren und der finnen bar.

doch zy hebben dit woord nu zo verre verworpen', daíz'é 't niet an

ders meer gebruikcn dan in Koppclwoorden , als barfufs en barhaubt;

by ons barvoets en blootshoofds. dit zegt ecn Hoogduitfch fchryver :

Fffj. en
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en echter gebruiken zy bar noch buitcn Koppelwoordcn , warn ij

zeggen bar gelt, gelyk wy baar geld. dit noemen wy anders gereed

geld. cn daarom dacht Wachterus, dat dit bar ondericheiden is van

het voorgaande; want hy verklaart het prtfens, d.i. tegemvoordig , cn

verder als zyndc icts , 't welk gereed cn voor de hand is. zó zouden

wy können zeggen dat baar betekeneg«-«^; omdatmcn zegt boar

geld, en gereed geld, doch 4 is klaar dat dit bar ook 't zclfde woord

is met het bovenftaande bar, en boar: \ welk wy aldus können op-

maaken. Baar gebruiken wy in baare z¿e, d. i. naar de letter,

blatte zjee. nu weetenwe dat bleut doorgaands zyne betrckking heeft

op een kited of del^fel, dat weggenomen is (zie ook de Aantck. IV.

994.) als een blood zswaard, t. w. daar geenfcheede om is : een bloott

voet , die noch kous. noch fchoen aanheeft , enz. maar kleederen of dekc

fel komen by dc zee nict te pas. wat is dan een bloote of baare zeef

zulk een zee , diemen nict kan overzicn , daar geenfirand aan gczicn

wordt: een zee zonder firand, of zonder randen, en 't zclfde dat-

men anders heet, volle zee. zozegtmen, indien het geoorlofd is,

groóte zaaken te gelyken by kleinen, ccn vol glas, of een glas xjmder

rand; 'twelk zy belt zullen verftaan, die nict gaarne randen aan hun-

ne glazen zien. Bar gebruiken wy mccftendeels in barre rots, barre

klip, bar firand, medc in dc bctekems van bloot: want barre rots , is

een rots zonder boom offiruil^, zonder z.and of k¿e¿s niçt anders dan

rots : cn bar firand , medc een ftrand zonder boomen , groente,

fchadmv, enz. en, om zo tc fpreeken, louter ftrand. Baar we-

derom gcbruikenwc in baar geld, maar wat is 't, waaraan wy hier

mocten denken, en waarvan het geld ontbloot is? zopden 't de z.ak¿e»

zyn, waarinmen doorgaands het geld bewaart ? спъоц baargeldzyn,

'tgeen op een tafel of bank, uit den zak uitgeftort is? ik hoop met,

Lcezcr, dat zulkc bcuzclingen u zouden können voldoen. 't woord

Geld betekent wat mcer dan gouden, zilveren, of kopcren munt.

want, alsmcn zegt, dat iemand vctlgeld bezit, verftaatmen zo wel

zyne Hutten, Landerjen, Rentebricven , en vcrder alies wat hybezit,

*tzy het hem geld opbrcnge, of niet, gelyk fnweelen, enz. als dat

geene, 'twelk men anders eigdykgeld, oigereed, contantgeld, постах..

en hicruit is het ten eerftc к1ааг, dat baar geld het zelfde is met^r-

reedgeld; baar genoemd, omdat het niet anders is dan cigelykgr#,

zonder brieven , enz. gf.reed genocmd, omdat brieven, hniz.en , enz.

cerft verkocht mocten worden, 'twelk tyd van docn heeft, om het
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geld in hunden, d.i. om gerced geld te krygen. Zcer wel fchreet

Tielman van Bracht in Salomons Hoogl. I. Gezang p. f.

И ter glans zJeb overal verjpreit,

• En die, by heldren dag, van baaren goude blaahen.

d. -i. van /outer- gaud. Muar zcer kwaalyk, en tcgen de cigenfchnp

van dit woord, zeggen wy, V is bar weèr: alsof bar zo vcel bctc-

kende als guur en koud. hierin is ons het zelfde gebeurd, dat Wach-

terus gebcurde in de verklaaring van bar geld, als gereed geld , ofpe

cunia paratas oradatmen dit zelfde anders gereedgeld noemt. en wy,

omdatmen ze^: barre rots, barfirand, plaatien, daar het gemeenelyk

kottd en guur is, noemcn ook het weer, als het koud en guur is, bar ¡

'tis bar weèr: doch verkeerd. ja zelfs zou bar weer , ofeen barre kernel

of' lucht, eigelykhettegendeelzyn, t.w.ww, kernel oflucht , zonder

windofregen , zonderwölken ofdampen, enz. ja een barre, ofßAARE

kernel, is 't zelfde met een open kernel, gelyk , uit het woord open-

baar zelfs, openbaar is: het wclk zo vcel is, als gekeel en al open, die

zelfde baar hebben wy ook noch in baarblykelyk\ , enz. Men zou dier-

halve, zonder het bovengemelde te vernietigen, können zeggen , dat

báare zee , ook waare open z.ee barre rots , open rots ; en baar geld ,

Íeld datmen zjet ¡ niet beftaande in beloften, niet in ichriftj maar

linkendgddj ofgeld by den vifch, gelyk menzegt. ziebened.^.585.

ir. 318. Zoo STYF wort Lichas met Alcides ! armem

heen- Gesmeeten) ichoon de Rymklank hier valle op keen-,

echter wordt het zeer wel genomen als een gedeelte van het volgendc

geßheeten , gelyk de Dichter te kennen geeft door het teken - , geiteld

achter Äff«-: want heengefmeeten, is weggefmeeten. Vondel lchryft"

ook hier onder "f. loyo.

Al cjuaem Dedael hier met zyn wajfe pennen hecn-

Gevloogen —• doch zo wel niet: want heen gevbogen ,

is" daar geheel wat anders dan weg gevloogen. heen bchoort niet tot

hét vollende gevloogen , maar tot het voorgaande hier, alsof hy zei-

dc hierheen^«/^«».- 4 welk men zict recht het tegendeel te zyn

van weggevloogen. Ondertuflchcn is deeze vryheid , van , in Kop-

pelwoorden, zo wel heteerfte, als hetlaatfte, toteenRymwoordte

gebruiken, zeer gemeen by onze befte Dichters, en veilig naar tc

volgem • zo leeft Vondel ook beneden X. 643. met veur-Getreeden .-

en XL met me-Gemmen. Fr. van Hoogftraten , Beg. Pelgr.
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1. 2. p. J. 0/> »/>r verdwaelen en verlegen

Aíalkanderen ontloopen, en vaneen -

Gedreven , te doolen koomc alleen.

СП III. 1 1 . p. 247. dezje left-

Gewemde z.al inz.onderheid haer befl

Envljt doen .— A. Hoogvliet, Fee#d. B. I. p. ig.

Dit zjeggende , verhief.de tempeIgodt zyn voor-

En achterblik^en j. Zeeus, Poëzy p. 1 1 f.

Km my de Heve plieht der vriendfihap , wien iltjeer

Myn wierook^toez.waaidc , cens vergunnen , <tar *'^neer-

. Gezeten onder 't loof J. Vollenhovc, Paafchzang:

Dees nacht z.al.hem op kgien en aanfihyn, Ц£СТ"

Gevallen z.ien n~.—

en pag. 79. Hier wint een Adam , als hy uit-

Geflapen heeft , de fchoonfie bruit.

Daniel Moftaert in Mariamne Ail. II. fc. г.

Qiçs moeß de Kpn¡ngin ook^u dit flnk^niet toe-

yertrouwen — A. Moonen, H. Hcrdersz. IV. p. zo.

Wat let ons , dat we niet , by deez.e brennen neêr-

¿Geiieten, плег ons3 Infi een benrtgezjtng aenhejfen.

todatmen geen reden heeft , om my kwaalyk te neemen , dat ik bo-

ven В. I. f. 869. p. 83. Moonen willende verbeteren, op die zelfde

wyze het woord z.ee-Ervaarenheid verdeelde. Maar , gelyk wy die

Argcbrokcn Rymwoorden volkomengoe4keurenin;Koppelwoorden,

zo keuren wy die volkomen af in een enkel woord, enoordeelendat-

men Spiegel niet behoore te volgen , fchryvende in den Hertfp. V. 40.

De willigh-blinde , diet ontkennen, die 'r gevAL

LIGH i'famenkleven van V ondeelbaar —<~

noch Schaghen in zyn Lofdicht op Alckmaar f. fpreekende van

pen gejaagd konyn : .— .— maar S de meefle oubol-

LICHEYD, als '/ werd gejaaghd , verfielen in zyn.hol,

En op een vreemde baan -—

noch D. Jonktys in zyn Toeleiding tot het Twiftgcfpr. f. 63.

Dir en noch meer, haer dienßigy OVER-SLAEN-

d' in haer gemoed , nam zj het voor-ßel atn.

oflehoon dit laatfte veel zachter zy , dan de twee voorgaanden ; en

zelfs zo, dat deezc vaarzen können geleezen worden, op eenewyzc,

'jie deezen misftal byna geheel bedekke. Maar wy ,
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i Qui Afufas colimns fever-tot es ,

^gelyk Martialis van de Latynlche Dichters zong; wy, zeg ik,

Die onze vaarzen пи лап ftrenger wetten bindenj

ibegaan onvergeeflèlyke misílagen, indienwe zulke vryheden derver-

leedene eeuwe naarvolgcn.

f. 336. soezen) eenvvoord, gemaakt om den klank, die met

des zelfs uitfpraake overeenkomt , naartebootfen. hiergebruikt Von-

del het, om 'tgeluid, dat ecn fterke vlam te weegbrengt, uitte

drukken : want zo zegt hy :

De Vlammen neemen toe^ en gaen om liehлет íoezen.

wy lazen В. VII. J69.

Gelyk^de kalkbglk.plagh te foezen en te kiffen.

vvoor foczjcn en k'Jf^t zegt hy in dit boek f. x^.fiffen en kfffen. zie

de Aantek. XII. 364. Soeben, of Zoezen, gebruikt Jan Zoet 00k,

jaiet kwaalyk, van 4 geluid der zee, in Olimpia Aä. ILfi. 2.

Zo zoeft en brocftxf dan , dat zelf de rotten kevai.

-voor dit zoezen en broezen , zalmen mogelyk weêr elders vinden , fui-

zen en brnizen : want bruizen , bruijfchen , brießchen, broezen , proeßen,

enz. zyn allen goede woorden, om het daarmede overeenkomendc

geluid uit te drukken. Ook veranderde Jan Zoet bruizen in broezen,

юш het voorgaande zoezen : even gdyk wy hierboven f. 279. door

.de Leidfche Rederykers praaten , veranderd zagen in .pratelen , om 't

voorgaande rateten : cn gelyk Vondel kUnken verändert in fingen , om

4 voorgaande zingen , ichryvende in Gysbr. van Aemftel Aä. l.fc. %.

Ons klooßtr zingt en klingt

want onze taal vermaakt zieh zeer in twee woorden van den zelfden

iklank bycen tevocgen; waarvan alomvcclevoorbeeldenzyn, en dat,

hocwel 't in veelerhande gelegenheden gedaanwordt, echter nadruk-

kelykft gefchiedt in het marbootfen van zeker geluid. doch wy zul-

len ons nu hierover niet verder uitlaaten. .. 1

f. 360. 's HELTs vergodendom) geen goed woord. dat ten

cerfte kennelyk is, omdat geen woord, eindigende in DOM, be-

gint van het Voorvoegiêl VER. De Schryver van de Idea Lingot

Belg. Gram. cap. VII. p. 27. zegt, dnt de Subßantiva, in DOM uit-

gaande, betekenen, Eenegerechtelyketotbehoorte % endede welkeiemande ,

iy den Rechter y fonde moeten worden toegedoemt ende toegekent. Vol-

Ggg gern
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gens deeze ftelling, hadt Vondel können zeggen , 'shelrs godendom

zynde hem, t. w. Herkules, het recht om een God gcnoemd te wor

den, by de Goden, zync Rechtere, toegedoemd4 en toegekend* doch

het woord Godendom is in deeze betekenis noit gebruikt; maarwordt

altyd genomen voor aile de goden , of de ganfche vergadering en mc-

nigte der zogenoemde goden. Vondel dacht hier aan Vergoding; en,

dewyl hem dit woord een greep te kort was, om het vaarstevullen, »

masktc hy 'er vergodendem van: - het-welk wy niemand raaden, naar

te volgcn;

■f. 413. STEENEN LUIDE EN BITTER ONDER 'т KF.RME4, DAT '

dit de steenen zou beweegen) onder aile lettcrfpeclingcn is >

'er geene zo gemeen als deeze, tewéeten, нетßeenen DKR jhenen^-

Vondel in Palamcdes Aü. V.

Nu legt dat fchoen geben gefehondèn en geßoopt ¡ г

De beiIge fteenen, hier enginder opgehoopt,

D> Aelonde hcerljkhcit beftecnen en befchreien. ■

Jj de Decker, Lof der Geldzucht p. 161.

Deet? fibare meet den laß , de» noodelooz.cn laß

Van uwe ketenen en kpßelycke fteenen ,

Te bittcrl}ck^(belaetl) bexjturen en bcftencn.

(deeze eene plaatsverfchilt echter van de overigen hierin, dutberfleene» ■

hier met aan deßeenen zelfs wordt toegefchreeven : enz.) H. Schim

Kruisfeeftp.33. W*t hovrikjfnt: de ftecn roept ttit den muury

En fteent om mjn verfteenigde пммиг.

Jacob van der Burgh , op 'toverlydenvan J. v. d. Straten , uit Barlseus

Latyn : — — deflamme fteenen fteenen,

En *t gantfebe dath^dat dremnt van H maegbdeijcke типпеж,

6. Brandt, Mengeldichten I. deel p. 28.

Trekt met ту naar de floats, daar al de fteenen ftencny.

Daar al de Stecnigers , daar at de Reckten tvetnen.

J." Dullaait, Lykzang op den Hr. Burgerm. W. Valkenicr : .

Be groóte' gieß van Kendel ù verfaß

Van droefbetd , en de barde fteenen ftenen.

Fr. Märtinius op het Lyden cn Stcrven. des Heilands ШЬ

De ítecnca gingen feif van fttnen naittf>lyck¿ mis.

Tot verklaaring deezer fpreekwyztfc zuüen wy hkraücewhyvocgcn

¥geen.de batftgemeWe Dichter zelf, op zync bygebngte woorden , .

aas—
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aangctekend hccft : in de hardße bewegingen , zegt by , werdende

STEENEN aJtjt bjgebracbt, die ander/ins oweweegblj/ckjl zjn. bier op

flaet bet zjggen Cbrißi, Luc. XIX. 40. Soo defe fwygen füllen d«

STEENEN hacit. rocpcn : En hebben <k"fteenrotzfen dit betuigbt met

haer fpljten in fjnen doodt.

jjr. 460. mellen) огаЧ-rym, voor melden, en го теегтаакгц

als hieronder f. пг8. XIII. f6f. cnz. Samuel van Hoogftraten in

Dicryk en Dorothc Ail. II. t

fa vader zelft wanneer ikjt ßuk^ begin te mellen ,

Geeft geen gehoor. Hj komt. ach ! wat mach hem ontflellcn !

lB. Votlenhove, Broedcrmoord At~l. V.ß. f.

Door is onmogtlykjet zekers van te mellen.

"*/ Behaagde Duma niet dees ramp voor uit te jfeilen.

]. de Decker, Lof der Geldzucht p. 1x7.

Hat dunckt «, /forderen, van '/ geen ick^tt hier mell'?

Ftrhoopt dit geefiig volck^zyt? fchaduwen niet wel?

in de lautitc uitgaavclecihnenzccrkwaalyk, wat^tgeen ick^u hier melP.

Mellen kanmen 00k vinden by Hooft , in 4 begin van Baeto : enz.

Wy teilen dit mede onder die vryhcden , de welken in Schryverei|

der voorgaandc eeuwen gclecdcn worden, maarindiedertegenwoor-*

.djge te beiiraûcn zouden zyn.

f. 47f. НЕТ WELK ZV MET DE BORSTEN ZOOGWDE) Zetgen

komt van zj>g ¡ en dit van Zutgen, zjoog ; zie onze Aantck.I. 695". сц

den Hr. Ten Kate II. deel p. 38. De eigelyke betekenisvan^e¿íH,

is, met zog voeden, of zog geeven; gelyk Spjzen en Drenkcn is ppys

en Drank geeven. zodat de Mocdcr ofvoeditorsjo^f maar hetKind

zjtigt. HoogvUct, Fceftd. В. V. p. 166.

De jongen Mit het ntfi te ligtent die Vf Zoogt.

ел В. IL p. y\. un loogende wolvm. .

H. Dullaett, Poezy p. 1 38.

flloeit tapie hj het fchaep upf zoogeode titers leeg.

De Vertaalcrs van den Bybel Pf. LXXV1II. 71. wogende fihaepeu.

waarvoor zy op den kant zetten , dragende. Hooft in Henrik р. г. ge-

zooght van eetf boerinne. Dit onderícheid tuflehen Zuigen en Zoogen

wordt nu genocgiàam altyd in acht genomen : zodat ik my verwon-

der, dat de Hr. Tuinman in zyne Fakkel allcen >um Zitigen gcwzg

G gjg X maakt.
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maakt. Maar de Ouden hebten hierin gemift. MS. 1471. p. t jr'.

um dattct ghenoech ieghcn nattteren fcbten dat dat k¿nt die moeder fughen'

finde: daarmen dient te weeten dat gefproken wordt van debekende

gelchiedenis dier doehter, de welke haar moeder, andere zeggenva-

der, in de gevangenis zjoogde, en dus in 't leeven behiddt. Rcge-

ment der gheiontheyt if 14. c. 5*. dairna falmen bet kint fuyghcn tot

dat ßaept. Dit deedt my in den beginne twyflelcn, ofZoogen in dien

tyd wcl bekend mögt geweeft zyn. doch nu zie ik dat de Vertaalcr

des Bybels 1477. het kendc, fenryvende Job III i 12. -ivaerom-wasic

ghefoghetmettenborßen? Zekerlykhaddenwygrond, omKiliaen, in

onze gemeide Aantek. I. 695". te berifpen, dat hy geen onderfcheid

maakte tuflehen Znigen en Zoogen ; omdat hy zelf beide deeze woor-

den kende, en niet onderfcheidde : hoewelze reeds voor hem in den

Schat der Nedcrduitfche Sprake van Plantyn 1 573. zeer wcl onder-

icheiden zyn. Maar ik zie 00k, dat Zoogen ontekend is geweeft aan

den Schryver der Aantek. op Willeramus, door Merula uitgegeeven

lj'oS. ('tzal miflehien niet onaangenaam zyn, zo ik hierby voege , dat

J.G.Scherzius, inzyn Voörredeop Willeramus, Thef. Antiqua. Ten-

ton. P. I. beweert, dat deeze Aantek. gefchreeven zyn van Pancratius

Caftricomius,weleer Penfionaris van Groningen,en niet van J. van Hou-

ten) verklaarende p. 5-3". Znigen (of, gelyk hy fchryft , Sugen) beide door

Sugert, en Succum velSugendumpr&oere. doch dit laatfte is Zoogen.

f. 488; De zuster nïets van haer bewust) moeftze--

kerlyk zyn, Mjn Zttßer ¡ gelyk te vooren meer dan cens, wantlöle

ípreekt van haar eige Züfter. Het Lidwoord DE , 't welk onze Dich

ter dikwils keurelyk bezigt in plaats van Zyn ofHaar , gelykwe

kortelyk aanroerden VII. 191. maakt hier dubbelzinnig, aan welker

Züfter gedacht moet worden. Want wat deeze benaamingen van

maagichap aangaat, noit zal iemand, zxlf fpreekende van zyn Fader,

Moeder, Zußer , enz. zeggen^ DE Fader ¡ ahyd MTNFader , of

enkelyk , Fader. Alsmen tot iemand fpreekt , zcgtmen noch Fader ,

noch DE Fader i maar alryd VWFader. Alsmen vaniemand fpreekt,

zcgtmen onverfchillig of ZTNFader, of DE Fader: cn vooral onze

Dichter, van een' derden perfoon fpreekende, gebruikt hiertoe dit

laatfte, als В. IV. f. 314.

DE zuster Klitie verbittert , brtngt terßont

Dit ovtrfpel in V lieht, en even te vooren -jr. 190;

En.
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En Feins, in den fchyn DER moeder

SO ook, buitcn ontelbaare andere plaatièn, hier zelfs f. 5-07.

— — — haer man Andremon, en DE vader

Те глетеп even droef, verfcheenen bey te gader,

En vraeghden naer Drioop. ~—

decze Drioop is de Zufter, die hier gcmeld wordt. doch als Iölc, gc-

Iproken hebbende , in de voorgaande vaarzen , van Lotos , aldus voort-

gaat : DE Zuster, mets van haer [Lotos] bewuft — icbynt

zy zekerlyk niet meer van haare eige, maar van de Zufter van Lotos tc

fpreeken. \ Is aanmerkelук , dat Vondel in den Inhoud deezes boeks ,

van deezc zelfde Zufter ipveekende, ook zegt, De zjtfter. zie hier

zync woorden: hierna ging Alkmene by /ole , en verte/de haer hoe Ga-r

lantis in een wezjelkgn veranderde ; en zy verhaelde haer wederom hoe de

zufter in eenen boom verkeerde. dat natuurelyk niet verftaan kan wor

den , dan van de zjifter van Galantit. Vondel , dio hier 't Latyn van

Ganterus anders wel uitdrukt , hadt ook , fuam fororem , dienen te

veraalen , haar zjtfter. Wy treffen hier ecne gunftige gelegenheid

aan, om een deel onzer Taale, het welk noch zeer gebrekkig is,

op te helderen: te meer, daar ik zie, dat onze voornaamfte Taal-

meerters, in dit ftuk,, recht verkeerd gewerkt, en zclfs deduifternis

tegen het licht verdeedigd hebben. Ik voorzic dat de meefte Lce-

zers, in Vondels woorden, Haar zjtfter, niet minder dubbelzinnig

zullen houden dan De zjtfter. Laat ons dit wat dieper inzien. Daar

worden drie- vrouwen genoemd, Iole, Alkmene, Galantiii en ecne

Vierde befchreeven onder den naam van Zufter. Nu is devraag, of

men befcheidelyk , en op drie byzonderc wyzen (t. w. zonder her-

haaling van eenigen naam) wie deezcr drie de gemelde Zufter tockomc ,

kan uitdrukken? Ik oordeel ja: te weeten, dat onze taal daartoeby--

zondere Voornaamwoordenheeft. en dit is het datwe aantoonen zullcn ,

omdat het noch noit van iemand aangetoond is. - Idle is de geene die ge-

zeid wordt te verhaalen. is nu deeze Zufter de Zufter van Iole ¡ zo

modi 'er ftaan haar : lële verhaalde van HAAR z.ufter,tm. de SUA

forore. Was het de Zufter van Alkmene ; zo diende men te fchryven

der zelver: Iole verhaalde Alkmene van DER ZELFER zjtfter, enZv

de EWS forore. Was het de Zufter van Galantis ¡ zozoumen, om

een dcrde Voornaamwoord te gcbiuiken, duidelykft zeggen, van de

zufter FAN DEEZE, gelykmen in't Latyn zou fchryven, deHV-

JVSfirore. minderklaftr,zouden Vondcls woordenonveranderd können

Ggg3, bly-
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blyven, De Zttßer. mecrder ja volkomcn klaar zou zyn , met uit-

. drukking van den naam , de Znßer van Galantis. doch de Ayl is aan-

genaamer, wanneer men Perfooncn of Zaaken, cens uitgcdrukt, in

de tweede plaatfè aamvyit met cen Voornaamwoord ; zo genocmd ,

omdat zy Poor, d. i. in plaatic van de Naamwoorden, gebruikt wor

den. Hieromis't noodig, datmen de Voornaamwoordcn wel leere on-

dericheiden ; opdatmen wecte wat zy beduiden, en tot welken Per

icón of Zaak zy ons wyzen. en dit is in 't algemeen, dat ons hier te

behandelen ftaat ; doch voornaamclyk cn in 't byzondcr zullen wy

beicheidclyk aantoonen, waar men zieh tc dienen hebbe van ZICH,

ZYN, HAAR, HUNNE, diewy \Vi:DERKEERENDEhceten, ge-

lyk de Latynen SVlcn SWS , Reciproca. Wclkp.de betekenis

.■deezer benaaminge zy, befchryft ons J лиг. Valla, De Reciproca

tion E SVI & SWS cap. g. op deeze wyze : Qnod ex ее diünm eß,

fxod fient RECIPROCATUR Spiritus cum reeipitur, & unda vicifßm Ah

lums Hütts , & Ettripns ad prtflinnm fubinde curfum rediens , RECIPRO-

cvseß: ita htс pronomina , alteram pritnitivum, alterят derivativum ,

ad id, unde prodieram , revocantttr. De zin deezer woorden komt

hierop uit; Dat deeze Wederkeerende Voornw.zo genocmd zyn, om-

datze weder/beeren tot dat geene , waarvanzc zyn voortgekomen : wel

ke wederkeering hy gelykt by de ait- en in-adèmmge derlttcht, enbyde

ebbt en vloed der z.ee. Dit , halfbegreepen , zal uit een voorbeeld vol-

komen verftaanelyk zyn. zie 'er hier een : David umrp Goliath den

fieen nit ZTNENflinger recht in des zelfs voorhoofd. alles iseenvou-

dig cn klaar. Zynen hroet wcdcrkeerentotZ^t/«/, ftaande aan 't hoofd

▼an 4 Wcrkwoord , want daarvan is \ vooitgekomen ; David uwp

uit xjnen flinger : by gevolg kan куп flinger hier niemands dan Davids

flinger betekenen. uit deeze waarheid volgt van zelfs , dat hier des

tjelfs voorhoofd het voorhoofd van een' andren , dan van David , moet

aanwyzen; t. w. het voorhoofd van Goliath, dus is des z.elfs nict weder-

keerende, maar betrekkelyk , of Relativum. lees nu in deeze woor

den 00k ZYN voorhoofd ; en *t zal mede moeten wederkeeren tot Da-

vid, cn ons doen denken aan het voorhoofd van David: dat hier niet

te pas komt. wy bedienen ons van dit voorbeeld, omdat Mooncn'er

zieh kwaalyk van bediend heeft, als tcrltond zal gemeld worden.

Hieruit kanmen 00k opmaaken , waarom in de voorgaande woordea

van Vondel , HAAR zjsfler alleen kan betekenen de uußer vmn lUti

t. w. omdat Jolt vtrttlde-van haar vsfler ; daar haar wederkeerende is

tot
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tot lile, maar, loi* гmelde van DER ZELVER Kjeßer, daar Wyft Ol»

der xjtlver tot eenc andere dan lilt: enz. De Stoffe, Leezcr, tot

welker behandcling wy u hier inlcidcn , heeft den Gclecrden voor-

heene veel werks gegeeven. Valla, onder anderen, heeft 'creen by-

zonder Werkje over gefchrceven, verdecld in XVI. Hoofdftukken,

behalvc eene Voor- cn Narede; en gelcek de zelve by ecn' doolhof,

ja by den Crctenzcr doolhof, waarin de Alinotaurns , datis, zegthy.,

de Hanboop , was opgcileoCen. Schrik echter op. dit woord nkt. ecfi

zwaarc ysbrecker, getrokken van twintig paarden , kan ter naauwer

nood voorckomen, daar naderhand een klein en licht roeifchuitje met

weinig mocite doorvaart. Doch Valla zelf heeft , met al deezen ar-

beid , kkenen dank geworven. Dit gezeide zal mifllhicn daartoe

können ftrekken, om cenigszins de onbcgrypelyke blindheid onzer

Spraakkunftichryvcrcn te verfchoonen. Sewel verdeck de Voornw.

m 4 íooiten , Aanwjzjnde , Betrekkeljke , FraAgende, В'ez.it tende: van

de Hederkeerende maakt hy zo wemig gewag, alsofze noit genoemd

waaren. doch hierin was hy ten minike voorzigtiger dan Mooncn,

die deeze als een vyftk foort, by de anderen voegt; en 'er op zulk

ecn wyze van fpreckt, dat ik, om de liefdevanMoonen, wel wilde,

dat hy 'er mede van gezweegen hadt. hy zegt 'er dit van : De We- '

DERKEERCNDE, tf meet dan eenen perfom paffende , zjn deexje, ZYN,

HUN, HAER i als Mit deeze redentn blykt; David worpmt ZYNEN

'{linger den fleen Goliath in ZYN voorhooft : enz. Ik zie, dat de Hr.

Mooncn bkr nkts verftaan heeft, dan dat het Lat. Reeiproeus, inhet

Duitich heet Wederkeerende, want (i)dcbetekenisdeezerbenaaminge-,

en (x) welke Vnw. daaronder begreepen zyn ; en (3) waar Zyn ей

Haar motten- gebruikt worden; is hem alles zo verre onbekend gc-

weeft, dat het geene hy kert, volkomen en regelrecht ftrydig is met

hex geene men behoort te doen en te wecten. Want ( 1 ) hy beichryft

de Hederbeerende, als paffende op meer dan eenen perfom. doch wat ge-

mcenlchap licbben deeze Iprcekwyzcn, Wederkeeren , cnP'aßen op meet

eben eenen perfom? de aard deezer Vnw. ligt in Wederkeerxnde zelfs. eft

Mooncn , die deezen naam ontkende van de Latynen , hadt moeten

xien, wat'er^daar mede verftaan wordt. ook , zo het waar was, -

datze paften op meer dan eenen perfoon , zo hadt hyze geen Weder-

beerende moeten noemen. (г) hy Huit ZIGH buiten \ getal der Wf-

akrkeerende; lchoon dh onder deezen het écrite en voornaamfteis. de

Latynen weder , enook Valla in de aangehaaldc woorden , noemen
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SVI[ZICVT\ Primitivum, maar SWS[ZYN, HAAR, HUN]

Derivativum: enz. (3) het voorbceld hier bygebragt, is volkö

rnen lhydig en met den aard van het Vnw. (want hy plaatft het daar

h niet voegt) en met den naam zelf van Wederkeerende. immers leert

de Natuur zelve, dat men niet kan wederkeeren, dan tot het gecnc

waarvan men is gekomen of uitgegaan. daar is een uitgang, от zo

te fpreeken, van David tot ZYNEN (linger; om nu te zien wie

hier onder ZYN verftaan wordt , keeren wy weder tot David , cn

dus is zynßinger, de flingcr van David, maar wat uitgang is 'er van

Goliath tot ZYN voorhoofd, in de woorden van Moonen? як 'er

tuflchen Goliath en ZYN voorhoofd een tweede Werkwoord ge-

plaatft ftondt , zou 't zo moeten weezcn , als, David worp denftecnuit

ZTNEN flinger , en Goliath werdt getroffen in ZTN voorhoofd : daar

Jieert het eerfte Zynen weder tot David, längs het Werkwoord wsrp ¡

het tweede Zyn tot Goliath, längs het Ww. werdt getroffen, doch dat

by Moonen moeft ftaan DES ZELFS voorhoofd \ hebben wy bo-

vcn, daarwe dit zelfde voorbceld gebruikten, aangetoond. Maar

00k Nyloë komt, wat het gcbruik van Zyn aangaat, met Moonen

.overeen, hy zegt, Aanleid. tot de Ned. Taal cap. vin. §. a. zelf

en de zelve worden veeltyts qualyk^gebrnikt, als in dexe manieren van

fpreeken : De man en des zelfs vrou ; De koning cn des zelfs ryk ;

voor , De man en ZTNE vrou De koning en ZTN rykj Ik hebbe de-

zen tuin laten omgraven om den zelven te bezaaien; voor, ont

x>ien te bet.aaien; Ik geve u dit bock om нет zelve te doorlezen;

voor, om нет of DAT te doorlezjen: hier voegt geen Zelf of Zelve.

Men kan daar in 't vervolg andere voorbeelden vinden, met de wei

ten hy bewyft, dat Zelf is Ipfe¡ en De zelve, Idem. Doch wy

oordeelen, met Hooft, Verwer, Sewel, en honderd anderen, dat

De zelve het Lat. ./ivervangt; en dat, gelyk de Latynen //, ak

'er meerder nadr.uk in lag, veranderden in Isdem, of Idem, zo 00k

wy de zelve, met dien zelfden nadruk, veranderen in de zelfde.

zie 00k den Hr. Ten Kate, RedewùT. XIII. §. 40. en A. Verwer,

Brief aan A. Reland p. 5"8. de Hr. Nyloë evenwcl wil de zelve,

in de betekenis van b , geheel ukgebannen hebben, doch dewyl het

bekend gewecft is, zo lang men Duitích gefproken of gefchreeven

heeft, en by Ouden en Nieuwen (fchoon niet altyd ter plaatfe daar 4

behoorde) te vinden is; is 't zeker^ dat Nyloë, om ons te overrcc-

¿áen, dringender bewyzen hadt bcheoren by te brengen, dan dit,

Hier
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Hier voegt geen Zelf of Zelve. Daarenboven flaat hy een' zeer verkeer-

ken weg van onderwys in, Ichryvende, datmen niet moet zeggen,

De man en des zelfs vrouw í maar, en ZTN vrouw. Indien lk bc-

weerde, datmen mocil zeggen , niet Myn boekj, maar Zynboekj niet

Vwhuis, maar Haar huis ¡ zoudtge niet vraagen , Leczer, van wat

boek^, van wat huis ípreekt gy ? en ik vraag ook , van wat vrouw

ípreekt de Hr. Nyloc? want Des zjelfs veríchilt nict minder van Zyn ,

dan Myn en Vw verfchillen van Zyn en Haar, wederom , indien ik

bctwiífrc, datmen niet homo homini, maar homo hominem, moeft zeg

gen; gy zoudt vraagen, in wat zin of làamenhang? want het is,

naardat men de rede aanvult, beide goed ; als homo homini lupus eß,

en homo homtnem generat . 't Welk aantoont, datmen, uit afgebroken

en onvolmaaktc redenen , de eigelyke betekenis van een woord gecns-

zins bepaalen , noch, of iets wel of kwaalyk gezeid zy, met eenigen

grond betwitlen kan. en zo moeten 00k deeze woorden, de man en

zyn vrouw, écrit aungevuld worden tot cene volleedigcrcde, eermen

oordeclen kan , of 'er Zyn , of Des z.elfs behoorc. by voorbceld,

fan vermoordde Klaas en ZTNvrouw (Lat. & SVAM conjugem) is te

zeggen , dat Jan zyne eige vrouw vermoordde en Klaas, maar , fan ver

moordde Klaas en DES ZELFS vrouw (Lat. & EWS conjugem) zegt,

dat Jan Klaas , cn de vrouw van Klaas vermoordde. Dit is reeds

klaar ; en op wat wyze gy het toetll , het zal altyd proef houden.

ZYN is wcdcrkccrcnde tot fan, längs het Wcrkwoord vermoordde ,

fan vermoordde z.yn vrouw. dat Klaas ecrft genocmd ftaat , gceft geen

verandcring : want de Conftruñie , of het verband der woorden,

cifcht , datmen , fan vermoordde Klaas en zyn vrouw , zo verttaa of'cr

Itondt , fan vermoordde Klaas , en fan vermoordde zyn vrouw: cnz.

Wedcrom, alsmcn zcgt, fan vermoordde Klaas en DESZELFS vrouw :

daar is des zjelfs, het geenmen met mccr radruk, als \ noodig waare ,

zou zeggen, dc vrouw van den Zelfden , t. w'. Klaas , tc vooren ge

nocmd. Ecrwc ran den Hr. Nyloc affcheiden, moctenwe nochiets

zeggen van zyne twee laatfte voorbcelden , waarin hy een' anderen

misilag begaat. Hy wil, datmen fchryve, Ikjheb DEZENtuinlaa-

ten omgraaven , от DIEN te bezjtaien. zo dit geen Quipro Quo is, ge-

lykmen zcgt, wcet ik niet wat deezennaamzou verdienen, als ikzcg,

от den ZELVEN te bezjtaien , verftaa ik, den zjlfden tuin, <henikhcb

laatcn omgraavem : maar DIEN (Lat. iixum) wyft ons tot een' an

dren tuin, dan DEEZEN (Lat. hunc). Dacht dan dc Hr. Nyloc

H h h nie .
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niet, dat Deex.e en Die , in één verband van rede gcplaatft , vcrfchillen

even als in 't Latyn Hic & Ule, en als by ons Deezj en Gerne ¡ of,

om duidelyk te íprceken, even als de Em en de Ander? zo zcgtmcn,

ik was aan deez.e, en gy aan die zyde, d. i. ik aan de eene, gy aan de

andere: ik vraag u naar^/7, cn gy antwoordt van dat : cnz. Hct

zclfde zy gezeid , van Ik^geef и DIT boek¿, от DAT te doorleezxn.

maar от НЕТ te doorleez.en, is goed. Nyloè' hadt zelfs, от te zcg-

gen 't geen hy meende, mœtcn ichryven , I^heb DEN tttin laaten

omgraaven , от DIENte bezaaien, en Il^geef н НЕТ boel^, от DAT

te doorkex.en. Want, от ons hiermede met langer op te houden,

die DEEZENtain omgraaft, от DIENte bezjzaten , doct even of hy

zyn' Hond de nagels affneedt , opdat zyn Kat niet zou krabben.

Wederleid hebbende deeze Schryvers, diewy gcloovcnthansinyders

banden te zyn, en van de meeften op hun woord geloofd te worden ;

fjaanwe over, от met eenige weinige voorbccldcn, die \vy onder 4

cezen aangemerkt hebben , den onwilligften te doenbelyden, datwe

DES ZELFS zeer dikwils ten uiterfte noodig hebben , nict allccn

от wel te fchryven ; maar, dat meer is, от verltaau te worden. Ik

lees in de Legende van Samianus 1478. fol. 200. a. Ende doe hem

rSamianu»3 STN hoeft afgheßeghen was , foe nam hi STN hoeft in STN

banden , ende droech dat xlix fereden verre, ende doe die Kej/fer STN

oghen mit SINEN bloede befalvet hadde , foe wen hi te hont ghenefen.

Zie daar Zyn , op meer dan eenenperfaon toegepaß , gclyk Moonen leert ;

zie daar ovcral Zyn , nergens des zelfs gebruikt , gclyk Nyloë wil :

ondeitufTchcn zou geen Edipus, die hct raadièl der Sphinx verklaar-

de, 'k laat ftaandc Heeren Moonen ofNyloë, my anders, dangillcn-

derwyze, können zeggen, met wiens bioed, en wiens oogen dcK.eyzi.r

zalfde; от nu, kortneids halve, nict te fpreeken van net cerfte lid,

dat wel gcfteld is, want hy, t. w. Samianus, droeg zjn eigen hoefd in

z.yn eigen handen. (t. w. nadat hy onthooid was ; volgens de geloof-

waardige getuigenis der Roomfche Legende) maar de Keyzcr zjlfde

x.)n eigen oogen , niet met zyn eigen btocd , maar met hct blocd van

Samianus. zodat 'er noodzaakelyk mocil ftaanw« DESZELFSbloed:

gelykmen in 4 Latyn zou zeggen , Imperator SVIS ocults inlinebat

EWSfanguinem ,• geenszins , SVVAIfanguinem. immcrs , al was 't

beide evengoed, gelykwe getoond hebben dat hct nict is, dc klaai-

hcid alleen zou ons zeggen , dat hier des zjclfs beter waare dan z.yn.

Maar met grooter , ja met de uiterfte verwondering , merkten wy

deczc
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deezc volgendc woorden aan by den Hr. Hooft in Tacitus , Jaarb. IV. 8.

Starts Tiberius, alle de daaghen ZTNER Krankheit door, bewees nooit

eenighe vreez.e, mogelyk^om de fieevigheit ZTNSgemoidts te toonen¡ jaa

is ookj, als HY overleeden , en noch niel begraaven was , <я 'f raadthuis

gekoomen. Ik voorzie, Lcczer, dar gy deezc woorden nocheensher-

lcczcn zult , denkende dat gyze cens kwaalyk gcleezen hebt ; gclyk

my gcbcurde, toen ik de zelven de eerfte reize aantrof. Als gy dit

laaft in de R. Legende , gy zoudt het zo wel gelooven, als dat de

onthoofdc Samianus zyn hoofd in zyn banden droeg. Dat Tiberius

in Zym krankheid geen vrecs betoonde, is natuuiclyk : maar dat

Tiberius , als hy overleeden was, in het Raadhuis kwam, is een mi-

rakcl, waardiger om in de R. Legende, dan in de Schriften van

Hooft, of van Tacitus, gcleezen te worden. Gy befluit dan reeds,

dat de Schryver iets anders dacht, dan de woorden fehynen te bete-

kenen. zo is 4: en ik heb geen ander bewys, dat hy kwaalyk fchreef,

noodig, dan dit; t. w. dat zync meening onmogclyk kan overcen--

komen met zyne woorden. Ну, in wiens krankheid Tiberius gee-

ne vrecs betoonde, cn na wiens overlyden hy in het raadhuis kwam ,

was Drums, de zoon van Tiberius. Hooft hadt dan voor, Zyner

Krankheit, mocten fchryven van DES ZELFS krankheit ; gclyk hem

Tacitus voorging, EIVS valetudmis. ja 00k voor HY behoorde te

Haan DE ZELVE : in 4 Latyn, volgens den aard dier taale, ibat

hier, noch het cen noch het ander. Diezelfdedubbelzinnighcidont-

moctmen mecrmaalen by Hooft, als in 't zelfdc werk XVI. 8. daar.

naa graauwd? hy [Nero] Stlanus z.elf toe , evenalleens als ZTNEN00m

Torquatus. dit waar goed , zo Torquatus de Oom van Nero (tot wien

Zyn moet wederkeeren) gewccll was. doch in 't Latyn ftaat weder

EIVSpatruum , dat is, DES ZELFS oom, den oom van Silanus. we-

derom in den Eciilen Brief: De Hartogh van Lerma — hooptoprui-

mer mildthetdt des Koningks , indien ZYNE [voor DES ZELFS]

Baaken wat ruimer adem fcheppen. Dit kan te vreemder by Hooft

fchyn;n , omdat hy zelf anders dikwils het Betrel^elyke de zelve ge-

bruikt: waarvanwe nu , noch uit hem , noch uit anderen, voorixcl-

den zullcn uitfehryven. Het X. Hoofdftuk in 4 I.bock van Samuel

b^gint aldus: Doe nam Samuel een olykruycke , ende gootfe uyt op STN

hioft. dat cenvoudig en klaar is , indien men hier denken moet aan

hzt hoofd van Samuel¡ doch die dit denkt, denkt kwaalyk : want

Samuel goot de olyc uit op het hoofd van Saul, waarom SYN 00k

H h h г hier
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hier weezen moeft DES ZELFS. Hct heeft my geluft teonderzoc-

ken , hoe andere taalen zieh hicroratrent uitdrukken ; cn ik bevond

die zelfde dubbelzinnigheid in hct Hoogd. van Luther, aufSEIN

baupt i en in de Engeliche overzetting, upon HIS bead, als mede in

de Spaanfche , [obre SV eabeça. Maar buiten eenige dubbclzinnig-

heid leeftmen dk in hct Griekich der LXX : M ti* »ttfaxi, 'лгтсГг ;

in hct Latyn van Junius, caput EWS¡ en, ondtr de nieuwer Taa-

kn, in *t Italiaanfch van Dccxiati , in fu4 capo DI ESSO. de Franichc

vertaaling redde zieh hier op eenc andere wyzc door , zeggender

ft?Ü LUI repandit fur LA tète: dat zo veel is, of wy zeiden, die hj

HEM uitgoot op НЕТ hoofd. want Hem op bet hoofd, en Zieh op bet

hoofd, verichilkn evenveel ais op Des z.elfs hoofd, cn op Zyn hoofd. De

Franichcn hebben de woorden Iceluy en Icelle , die Verwcrzcgt over

een te komen met ons Des x.e¡fs en Der zelver , voorlang uitgeban-

nen ; ja lang eer Verwer dit fchrecf; gclykzc ook nict te vinden zyn

in het Groot Woordenbock de PAcademic Françoife. Buiten dit DC-

hulp echter wilden die Vertaalers nict zeggen, fur SA tète ; oor-

declende, gelyk 't is, dat zulks dubbclzmnig zou können fehynen.

gelyk ook de oude Duitfche Vertaalcr i477.oordcclde, ichryvende,

tot vermydinge van alle onzekerheid , op SAVLS hoofi. dit is buiten

bedenking het veiligfte middel , doch wil zieh overal nict vlyen„

Een oplettend Leezer zal nu zelf alom , en by alle Schryveren zulke

voorbeelden van dubbclzinnigheid können vinden. Vraagtgy, of

het geenmen overal en by alle Schryveren vindt, nict goed is? zo

vraag ik u weder, hoewel ik voorlang van Horatius gelcerd keb,

dat vraagen met vraagen te beantwoorden geengefbhilcindigt; even-

wcl, zcg ik, vraag ik u; of gy, 't gecn de Reden zclve zegegoed

te zyn, nict beter oordeelt, dan 't geen alleen door 'tGcbruik wordt

goed genoemd ? Dien dit niet voldoct , die kan uit het Tafcreel van

Cebes leeren, dat hct beter is , met weinigen, ja alleen in het licht

te ftaan ; dan met duizenden van anderen in de duifternis te zitten

ftcroogen op twyfFelachtige en dubbelzinnige voorwerpen. By dee-

zc voorbeelden zullen wy 'er echter noch een vocgen , het welk ons

zelfs nader raakt, t. w. uit onzen Achilles : welk Trcurfpel, zieh,

weder tcr drukperffe haaftende, en krachtig roepende om van veele

oude vlekken gezuiverd te worden, met maatige aandacht, doch

grooten haaft , overleezen zynde , op veele plaatfen verbeterd , often

wnfte vçranderd is* onder anderen vond ik daar, dat Akimus, va>

haalen-«
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foulende hoc Achilles het Lyk van Heftor mishandelde, zegt, V.4.

In *t einde ontwapent hy '/ , en binât het met ZTN voeten

Лап ZTNEN wagen vafi

dat my nu onvcrdraagelyk in de oorcn klinkt. Homcrus getuigt

wel , dat Achilles fnel van voeten was ; maar dat hy met zjn voeten

koft doen , het geen anderen met hunne hunden doen , heb ik noit gc-

hoord of geleezen. echter breiigen de woorden mede, dat Achilla

bondi met zyn voeten: dat klaar blykt, alsmen voor voetenlccft handen i

wannecr ydcr het zou vcrftaanvan de banden van Achilles ¡ hoewelik

dacht aan dc voeten van Hcttor. ZTN wagen is gocd, en wederkee-

rendc tot Achilles , die aan 't hoofd der werkwoorden ontwapent en

bindt ftaat , onder dc benaaming van Hy. zodat hier de voeten van Hec

tor, moeften aangeduid worden door DES ZELFS voeten ¡ of, met

hetLidwoordrff, DE voeten, volgens'taangctckendc VII. 191. en in

4 begin dcezer Aanmcrkinge. dit laatfte heb ik in den tweeden druk

gevolgd, daar nu met de voeten geleezen wordt. Diergelykeenevcr-

andenng maaktc ik 00k A3. II. ft. г. in deeze woorden :

Dan grjpt hy 'f bloedig z.waard eens beevende in DE handen ;

Dan z.ien wy hem van fpyt weer knarjfen op DE tanden.

daar eerft beide ZTNhanden en ZTN tanden geleezen wcrdt : dat wel

niet dubbelzinnig, maar my echter onaangenaam voorkwam. Тег-

wyl ik hier van dit Stak fpreeker moet ik ecn' misflag, die in den

cerften druk ingefloopcn , en in den tweeden niet vcrbeterd is, аап~

toonen, omdat hy van belang is; en hier verbetcren, omdat ik niet

weet, wannecr dit Trcurfpcl, ja of het wel oit, voor de derdc reize

ter drukperflè zal komen. Phénix zegt tot Achilles ЛЯ. IV. ft. г.

Zaras gy V Griekíche vtutr zjoudt глеп in onze vloot.

deeze Grieken ipraken van de Griel^fthe vloot , en van het Troiftht

vuur. . Lees dan hier, niet, Zooras gy'tTroifthe vuur ; want, het,

wordt niet dan zeer kwaalyk verkort tot 't, voor of na de letters

dent: maar verbeter dit op deeze wyze :

Als gy het Troifche vuttr zjudt zjen in onze vloot.

Dunkt iemand , om weder te keeren tot onze Hoofdltofïè , datwe in

het behandelen der zelve wat te ftreng zyn.; het volgende, waarin--

we ons wat toegeevendor zullen gedraagcn, zal hum waarlchynelyk

beter aanltaan. Al het gezeide heeft tot zyn.' cenigen grondflag, dc

rerftaanbaarhcid en duidclykheid der Rede, daar dan geen gevaar

van. duifterhejd of dubbclzinmgheid is, daar. behoeftmen zieh met te

H h h i ûoc*.
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ftooren aan al het gczeide. Voifius de Arte Gr. VIL j6. zegt, cnbc-

wyit met vericheiden voorbeclden (die echter allen niet cvenvry zyn

van dubbelzinnighcid) datmen in 't Latyn, als de zin klaar is, een

Betrckkclyk Vnw. voor cen Wederkeercnd, en dit weder in plaatlê

van dat, mag ftellen : en Franc. Sanétius, Minerv. IL 12. itelt als

iets zekers, dat hier geen Regel plaats hteft, wanneermen ipreekt

in den Eerften of Tweeden perioon. Wy mögen dan zeggen , ipree-

kende van Klaas en zyn vrouw. Ikjloeg ZYN vrouw: Gy floegt ZYN

vrouw: rrmrgeenszins, fANfloegZYN vrouw : want ZYN , dat niet

kan wcderkeeren tot IK of GY"; is wcderkeercndetotJAN, endier-

halve zou yder hier natuurelykft verilaan de vrouw van fan: doch

wy zciden vooraf datvve íbraken van de vrouw vmKlaas. DeVry-

heid evenwel, die ons VotTius en Sanétius hier geeven, moetenwy,

wat het Duitfch aangaat, bepaaleo,; en wel zo, dat wy het Wedcr-

kcerende voor het Betrekkelyke mögen gebruiken, als gctoondisin,

Ii floeg ZYN vrouw , daar ZYN lbat voor DES ZELFS, cnz.

maar gecnszins het tegendccl , als fanfloeg DES ZELFS vrouw , om

te kennen te geeven, dat Jan ZYN eigen vrouw floeg. Wy mö

gen dan wel zeggen: Het pafie A4. Cato of ZTNEN (voor DES

ZELFS) tydgenoot Scipio, over de wetten te redeneeren: gelyk ons in

het Latyn is voorgegaan Porcius Latro , tegen Catilina : M. Catom

aut Scipioni , coetáneo SVO (pro EJUS) de legibus diсendum trat.

Maar wy mögen niet zeggen : Salluftius, vreez.ende dat DES ZELFS

(voor ZYNE) verborgen euveldaaden voor ons openbaar zjDuden worden ,

hceft и het over/pel beleeden : hocwel de Schryvcr der Redcnvoeringe

tegen Salluftius ons in het Latyn op die wyze is voorgegaan : Sal-

luftius timens, ne facinara EIUS (pro SUA) clandeßina clara nobis ef-

fint , confeffus eft vobis adultertum. Dat echter de Latyncn hierin niet

altyd naar de dubbelzinnighcid gezien , en het eenc voor het ander

zecr dikwils onverichillig gebraikt hebben , kanmen zien uit ontel-

baare voorbeclden , te iàamen gehaald van Voifius en Sanétius (beide

op gcmelde plaatièn) vanJ.Penzonius, inzyne Aantck. opdenlaatft-

gcnoemdcn, van Laur. Valla, de Reciprocatione en van Bucbeus,

Commentar. Lingua Greca : doch deezen heb ik tot noch toe niet gc-

zien. Dat ik het gcbruik van DES ZELFS in plaats van ZYN

hier verbiede , of liever niet goed keure , geichiedt daarom , dat ik

weetc , en 't is klaar uit het geenwe van Moonen cn Nyloc gezeid

hebben, dat veelcn dit Vnw. DEZELVE, voor'tLat.IS, kwaalyk

dui-
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dulden können , daar het behoort : hoeveel minder dan daar het niet

behoort noch voegt ? Het geen dan uit zieh zelf nict aangenaara , cn

tot nicts goed is , wordt buter gdaaten. Maar wederom in vergel-

ding van deeze bepaaling, mögen wy de Vryheid van ZYN (waar-

toe de ooren meer gewend zyn) voor DES ZELFS te gebruiken,

veel verder uitbreiden , dan de Latynen hebben mögen of können

doen. want hun cene SVVS, datzy, zonder eenigeonderfcheiding,

in alle getalcn en geflachten gebruiken, drukken wy uit op dric by-

zondere wyzen , als in het Eenv. Mani.cnOnz.. ZYN : inhetEENv,

cn Meerv. VroH-wl. HAAR: in het Meerv. Manl. cnOw?..HUN-

NE. men kan hicruit d~ armoede onzer Taale, in vergelyking van

de Latynfche cn anderen , afneemen. en daarom mogten de Laty

nen, gelyk Voffius wcl aanmerkt niet zeggen; Ferres expulit Sejam ex

villa SVA (pro EJUS) : maar wy zeer wel ; ferres verdreef Seja uit

HAAR (voor DER ZELVER) landhms: want in 't Latyn is SVA

wederkeerende zo wcl tot ecn' Man, als toteen Vrouw; maarbyons

is HAAR niet wederkeerende tot cen' Man : cndicrhalve is hier geen

dubbelzinnigheid ; tot Ferres zou allcen können wederkecren ZYN.

Dit zclfdc heeft plaats, als de Getalcn vcrfchillcn : in 't Latyn is zeer

dubbelzinnig, cn daarom nict goed; Pifcatores erant à Pythio rogati,

ut ante SVOS (pro EJUS) hortulos pifearentur : maar in het Duitlch is

zeer klaar , en daarom goed : De FJfchers waaren van Pytbius ver

mocht , datz.e voor ZTNE (voor DES ZELFS) tuinen wilden vtjfchcn :

tot de Fijfchers zou allecn können wedcrkeerenHUNNE, engeens-

zins ZYN. Zo duidelyk aangetoond hebbende waar ZYN , HAAR

HUN , niet dubbelzinnig zyn , zal de Leezcr my wel ontflaan van

de mocitc, om hem van alle gevallen, waarin deeze drieVnw. dub

belzinnig zouden können genomen worden , ecn voorbceld by te bren-

gen, te meer, dewylwc dit boven, omtrent ZYN, reeds op vele

wyzcn gcdaan hebben. Dcczcn Regel dan , om te zien waarmen

Zyn , Haar , Hun , in plaats van Des zxlfs gebruiken moge , is natuu-

relykcr en cenvoudiger, dan met A. Verwtr in zyn'Bnefaan A.Re-

land p. 57. te zeggen, dat DES ZELFS, DER ZELVER wd

gebruikt worden in eencn ftyl die Zjcer fcherp en плен luißert, als van

Uiterfte Willen , cnz. maar datze al te ftyf en ongekookl op'^omen in eenen

ßjl van rHimer miltheit ; gelykj-hftorien , Gedichten , en alle Cteraetfchriftt

daer nocht geld- noch lantzjiek^aen v.tft ts , enz. en datmen dicrhalve in

deeze laatiten zieh btttr bedient van ZYNenHAAR , cnz. Wy fchry-

vea
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vcn geenszins om den ftyl van Uiterftc Willen te befchaaven : maar

wat de Sieraadíchriften belangt, wy hebben met voorbceldenuitden

Hiftorifchcn ftyl van Hooft getoond, dat ook daarZYN enHAAR

het fieraad können wegneemen ; en befluiten daaruit dat de zelven

ook niet altyd inSieraadi'chrifrentegcbniikcnzyn : om deezen Schry-

ver voor deez' tyd toc te ftaan , dat de Hifiorien onder de Sieraad

íchriften te teilen zyn. Omtrent ZICH kanmen meteen woordaan-

merken, dat, gelук niemand het gebruikt in plaatic van HEM of

HAAR, HEN of HUN; niemand ook, in wat gelcgcnheid hct

zy , een van deezc mag gcbruiken in plaatiê van ZICH ; fchoon Von-

del zelf hicromtrent meer dan cens gemift hceft, gelykwe kortelyk

aantekenden В. VI. f. 378. Men moet dim hier geenszins de Laty-

nen volgen, noch zeggen, Arioviftus gaf voor, dat niet HT de Gal

(en, maar de Gallen ZICH (voor HEM) den oorlog eerfi hadden aange-

daan : hocwel Cx*far zo in 't Latyn íchreef, de Bel. Gall. lib. I. c. 44.

Non SESE Gallis, fed Gallos SIBIbellum intulijfe. datzeergemccnis : СП

nochtans zou Сжйг, voor SIBI, duidelyker /^/gefchrccven heb

ben. Myn meening is geenszins , dat Cieiàr kwaalyk gcichrceven

hebbe; ik zal my wcl wachten zulks tc denken of te zeggen, wec-

tendc hoe kwaalyk hct Quincblianus bekomen zy, dat hy Infiit.

Orot. VII. 9. heeft durven zeggen, dat SZff/dubbelzinnig was in dec-

ze woorden van Cicero, in Bruto cap. z6. Is £Q¿ Fannius]] ficeri

f_C. LacliiJ infiituto, quern quia cooptatus in Augururn collegium non erat ,

non admodum diligebat , prafirtim cum Hie Sc&voLm SIBI minorem

natu generum pr<tpofuijfet : dat is , voor zo verre deeze woorden ons ver-

ichil betreftèn, alsof wy in hct Duitfch zciden, dat Q¿ Fannius niet

wel te vrede was op zjnen fchoonvader C. Ltlius, omdat deeze den jonger

Jchoonzjaon ZICH boven ^t hoofd hadt gefield. ZICH ZCgt ZO veel als

ZICH ZELVEN, en dicrhalve zou dit in \ Duitfch niet anders

können betekenen , dan dat Ladius den jonger fchoonzoon ZICH

ZELVEN boven 't hoofd hadtgeftcld: doch de meening van Cicero

was , dat de Schoonvader den Jongften fchoonzoon gertcld hadt bo

ven 't hoofd van den Oudftcn. Quinftilianusoordeeldc, dat in deezc

woorden dubbelzinnig kon genomen worden of S/Z?/betekende.E«»-

nius of Lalius: dit zelfde oordccl vclt L. Valla Recipr. cap. 10. over

de zelfde plaats , en voegt 'er by , dat EI daar vcel duidelyker zou

zyn , en allecn Fannius können betekenen. maar tegen deezen eenen

voorftandcr haft hy , over dit zeggen , vcrfcheiden handen op zyn

hoofd
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ЯмоШ gckrccgcn: .Philander zçgt , dat-hy Cicero Anrechte befchul-

.4Íigt van dubbclzinnigheid : Budasus (Velgens de Aantekening van

.A. Turnebus) berispthem, omdat hy Cicero berispt , voorgecven-

de, dat de Griekcn en Latynen den Regel der -Wcderkecringc, Re-

.ciprocationis rationem , altyd zo naauwkeurig niet waargenomen hebben.

maar watbewysisdit? omdat zulkcdubbelzinnighcdcnalomtcvindcn

zyn, vermöge Quinctilianus daarom niet tezeggen, dat hier zu!keen

dubbelzinnigheid is ? want, daar hier op tc letten ftaat , hyfcgtniet,

Cicero fchreefkwaalyk ; maar dubbelzinnig : waarmede hy echter,

zoikictszie, nict wil zeggen, dat het zo dubbelzinnig is , dat het

uit het verband der volgcndc woorden by Cicero (doch door hem

nict aangchaald) nict kan gezien worden: maar, -dat dit zclfdc SIBIS

zo geplaatlt als het daar ftaat, niet alleen Fanniut , gelyk'tnuis, maar

ook I.dms, indien de waarhcid der zaake zulks vcreifcht'hadt , ende

volgcndc woorden dat mcdcbragtcn,\ zou können betekenen. maar

•Fr. Sanctius, die den aard der Latyniche taale buitcntwyffclgrondig

▼crftondt, doch met ecmn Spaanlchen heogmecd alies verachttc wat

■niet gehcel en al met zyne bevattingen ©vereenftemde , dürft wcl zeg

gen, dut Qiiincblianus dit fuffjndc gelchreeven hetfft, en hier blind

j^eweeft is. Laatcn wy, Lcczer, als onpartyd igen, oordcclcn, en

denken, gelykmcn zcgt, daar 'er twee kyven hebbenze bcidelchuld.

en zeker, hot is nict gehcel klaar, dat bctwift wordt, vooral van de

gcencn die zulks verftaan, of hctJdaar zy of niet. -En de dubbelzin

nigheid, hier mecrmaalcn by dc oudc Latynenvoorkomende, wordt

door Sanctius , die Qiiindtilianus zo trots handdde, ztlf beveftigd ,

niet met woorden , maar mctterdaad , wanneer hy in een plaats , by-

gebragt -uit een' Brief van Cxcina aan Cicero , de Vnw. EWS en

SVAM, zelfnict veribut , en verkeerd t'huis brengt , gelyk de íchran-

derc Perizonius, nict minder taalkundig, doch mecrdcr zedig, met

drie woorden aantoont. Voifius, intcgendeel , zegt dat Cicero, de

Ojjic. Lib. HI. EI zeide voor SIBI, in deeze woorden : Perfuga F*->

bricio pollicitus efi, ßрглтшт EIpropoßtifit , SE Руггпит venenaneca-

turum, hier fprcckt -Cicero gelyk wy moeten l'preeken , en zyac

woorden luiden in het Duitich aldus : De Over/oeper beloefde -F*bri-

c'tMS [_en verbondt ZICtf] indien die HEAi.een* \_redelyken~\ hon aanboedt,

zyn; en echter wil Voflïus dat het 'er in 't Latyn cigelyk behoorde

le ftaan. Maar waartoc zo vecl woorden over 4 -Latyn ? hiertoe .

hier zou ZICH met tc dulden

Iii
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om ook deeze onzekerheid, die wy in 't Laiyn alomontmoeten, wi

het Duiíích gehecl uit te bannen ; en, opdienvoct, onzen Regel

omtrent deeze Wederkeeringvaft teftcllen, zo^ dat ZYN, HAAR.,.,

HUN, en ZIGH, akyd wederkeeren, längs het maße werkwoord

(en geen ander) tot dien perfoon of zaak , perioonen of zaaken , die

aan 't hoofd van dat Werkwoord (en niet, gel ук SancHus in 't La- -

tyn wil, aan 't hoofö der geheele redencering) 't zy met naame bc-

noemd , 't zy anderszins aangeweezen worden, waarmedewy, uit

onze Taale, uitfluiten, htt geerrPrifdanus noemt, Rctranfitio, d. i. .

Wederovergang ¡ eenwoord, dat zelf de dubbelzinnighcid fehynt mede

tc brengen. Wy belluiten met deeze vermaaning , dat yder , die toc-

kgt от duidelyk te Ichryven oí te fpreeken , alken acht hebbe te

geeven, of in zyne rede deeze Wcdcrkeerende Vnw. op cenen ande

ren perfoon zouden können toegepalt worden r dan hy zelf wilde,

want een Schryvcr , vol van zyne liorR, llelt vceltyds îets ter neder

als klaar; het welk naderhand een Leezer, die dikwilsdevolkomene

denkbceklcn des Schryvere maar ten. halve bevat,. twyffelachtig en

dubbelzinnig vindt. Weet hy geen' raad , от deeze woorden zo te

plaatfcn, datze niet, dun op éénen,. können..toegepalt worden i in

zulk een geval volgtmen veiligft den raad van Qumctilianus, leeren- -

de, datmm met meer wurden dient ер te helderen, '/ geen met e'énwwrd

nift* kUargenœg kan gezjnd worden, fchoon ook deeze les het ongeluk

gehad heeft .yan Sanctius te können mishaagen...

fix. . sleght) buiteni,twyflfeLcen<irukfout,. \о<ж ftecljtr. zie

hier de plaats :

Nh hadtge, в ZMßerr üechts.usvaengezJchtenwangen

Noch in geetP boom verkeert ——

Siechts is hier zo veel als Alieeneiykj waarvoormen anders ook M*ar

zçgt. evenwel (от ook dit in 't yoorbygaan aan te tekenen) gebruikt-

men beter een van beide, dan die beide te faamen ; gelyk Frans van

Hoogüratendeedt, Beg. Pelgr. I.' u p. 53.

И anneer het Hechts maer leggen mag of ßaen, .

en weder 1 6. p. i об.- — —m- van alle dingen geen

Dien naem verdient , den Schepper flechts maer eigeni .

Maar ook is, in Vondela-woorden, aanmerkelyk, datbyzegt;. АЛ-

HADT GY uw aengezjcht noch niet v£it.KE£RT : waarmede overeenkomt

het geen Pels fchryft in.Hoxat. Dichtkunft f. 40a. .

Qf;
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Ofdatmen Kadmus¿eje zich m etn Slang VEUKEER.EN.

hct welk ik niet zie bctcr tc zyn, dan of men zeide, hy vermoorddt

zJcb i om tc iennen tc geeven dat hy vermoord ivitrdt. Voor vèr-

keer.d worden, als ook voor -veranderdworden , ZCgtmcn ZCCr wel , ver

heeren ui veränderen: 't welk echter de minfte Lcczer , wanncerhy'cr

Hechts op denkt, terftont bemerkt, vcgI te vcrfchillen van Zich vor

igeren , en van Zich veränderen.

58.3. Op DAT DE JONGE ZOONS BEREIKEN MANBRE BA-

.-gen) voor epMt (wy hechten dit liever aancen, opdai) zoumen hier

nict kvvaalyk, cn mogelyk bctcr, leezen, En doet, enz. Maar

zcgtmcn in good Duitích, dat zoons bereiken manbaare dagen?

Vondcl zegt hct ; cn volgens Kiliacn is hct wclgczeid, want die ver

lhat пыпЬлаг ook van zmns , cn vertaalt het ephebm , &c. doch niet

wel: gelyk hy reeds van Plantyn, zyn' voorganger, hadt können

leeren. vZoons worden mannelykj maar Dochters , manbaar, dat is

bekwaam om den man te drangen, cn zo veitaalt Wachtcms het Hoogd,

Mannbar, Que viro ferenda eft. Baar, wanncer het zich voegt

achter Zdflrandige Woordcn , lxxrft de betckenis van Draagende,

zclfs in alle die byzondere opzigten , waarin Draagen by ons bekend

en gebruikelyi is. gelyk uit deeze woordcn is afteneemen; úsFrmem-

Ьалг , И mderbaar , Dankbaar , Laftbaar , Dienftbaar , Cynsbaar , Blykbaan,

JVntbaar (in dcSricht.Gcd. van Fr. van Dorp p. z6i.)/lucbtbaar,dat veel

gcruchts cn gcroeps voroorzaakt , cn Manbaar, diedenmandraagt,

o£, die bekwaam is om den man tc draagen : want deezc woordcn

Ax'duidcn nict allecn de daad zclvc, maar ook de bekwaamheid tot de

daad. Zie den Hr. Ten Kate, Grondll.van Gcrcg. Aflciding, Ver-

hand. H. § 76. cn Wachterus, Proltgom.de Parttculu Germ. in BAR.

die hier., wat hct hoofdpunt belangt, met hct gezeide overeenkomen.

Maar wy vocgeh dit zelfde Haar ook achter het Zaakl. deel vaneen

Werkwoord, als Eetbaar, Leverbaar, Zigtbaar, cnz. hier heeft on

ze. Landsman betcr gezigt gehad dan de Hoogduitfchcr, en zegt dat

■Baar, in deeze woordcn, betekent, een mooglykheid en gevoeglyke ver-

Jraaglfkheid ; en dus is Eetbaar dat voegelyk gegceten mag of kan

worden; Leverbaar, dat gocd is om tc leveren (d. i. om gelevcrd tc

worden) Zigtbaar, dat gczien kan worden, enz. Wachterus hceft

dceze betekenis over hct hoofd gczien , cn zegt dat Zigtbaar is, 'tgcen

voor Л gezigt open is; cn brengt het tot ¿>aar , in Лс betekenis van

I i i 3. open
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вреп en ¿/<xrf ¡ van het welke wy hierboven f. 313. wydloopig fpra¡*-

ken : en terílond noch iets zallen zeggen. 't Geemwe hier uit den

Hr. Ten Kate hybrengen, is volkomcn overeenkomende met onze

gedachten, alleen dunkt ons, datwe dit baar nader können befehry-

ven, dan die Hr. gedaan heeft, ti w. zo, dathctv.gevoegd achter een

Zelfftandig Naamwoord ,. in een? Werkenden , maar achter het

Zaakl. deel van een Wcrkwoord, in een'LvBENi>EN zin moet geno-

men worden. In een' ИЬч^гя^гя zin betekent het, datDRAAGT, ofdat-

^wDRaagen : inixrC.Ladenden zin i dat^4»woRDENi 't Zill , metden

cerften opllagj miflehien vreemd lchynen, datwe Worden hier voor*

itcllen als het Paffivum, of de Lydende betckenis van Draagen. Doch

Draagen , . is Влагеп .; en deezc.beide zyn eigelyk Voortbrengen. H 'orden

betekent op zieh zelf het eerfte aanneemen of ontvangenvaneen wee-

zen; alblyktuit Wertel, dat het cerile bcginlèl is der zaaken, of lie-

ver (want hct.Zaad is eerder dande Hörtel) dat van alle Lighaamen,

*t zy leevend of leevenloos , . het eerfte lid ctigedeelte is, Waaruit de

anderen voartkomen : zodat Worden en Foartgebragt worden , inder-

daad niets verfchillen, in opzigte van den Lydendcn pericón. Благ

is dan, dat kan u/orden: en dus ЕлЕт-baar ,. axt kan worden gv.gf.eteS]

en zo in anderen^ het welk na alles, zeer eenvoudig en klaar is. Het

andere Baar, t.w..dat.tó»t.of betekent, waarvan te vooren ge-

fproken is, voegt zieh mede in Koppelwoorden : doch is ras te kch-

nen, omdat het zieh noit achter maar altyd voor het andere woord,

waarmede het zieh vercenigt, plaatlt. gelyk uit Baarbljkeljkj, Влаг-

voets, en Baarhoofdi (dat de Hoogduitichen noch behouden hebben)

kenbaar is. Uitdeeze meerder bepaalde befchryving vanditdrievou-

dige Благ (die echter van den zelfden oorlprong zyn) können wy de

twyflèling van den Hr. Ten.Katc, omtrent het woord Openbaar, nu

lichtelyk oploflen, dewy1 het tot geene der gemeide drie verdee! in-

gen кап gebragt worden, tot de I.niet, omdathet dan , AíHve , zou

moeten betekenen , die oí dat iets in ,t open brengt, of openbaart : tot

de II. niet, want dan zou het, Paflive., moeten betekenen, àsxgeopend

kfti worden: tot de III. niet , omdat baar achteraan volgt , en niet

Voorgaat. Wat dan? Baar is Open, en Open is Boars en dus is in

OpeNtBAAr etn Pleonasmus., , of overtolligheid ; zynde cen vereeni-

ging van twee .woorden , die yder op zieh zelfs zo-veel zeggen, als

neide te. iàamen. Diergelyk een overtolligheid is 'er in het Zweed-

fche. Trag-kar. d* I of wy zeiden , Draag-baar , voor dat geene.,
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dat wy cenvoudiger Boar nocmen ; t.w. dat tuig, waaropmendely-

kcn ten grave dnugt. want de betckenis van draagen ligt zelve opge-

ilootcn in Ьалгу ab uit het bovengemclde klaar is: cnz. Wy fchei-

den hier van dit woord af ; „doch met weerzin, omdat htt ons, mids

zynen ouderdora en uitgdírekthcid , noch veele nutte aanmerkingen

zou können aun de hand gceven.doch onsbcilek wordt wat eng» Vocg

'er evenwel noch dit cene by. Wy fpraken boven B. VI. f. 784. van

Gebaar , dat cene umvendtge houding butekent. voor houding , cn Zieh

houAens zegtmcn Gebaar en Ziehgtbaaren y cnGedrag, cn Ziehgedraa

gen. waaruuwc nu klaar zien den oorfprong van \ woorà gebaar t en

daar in de betckenis beide van Draagen , en хшОрен, d. i. uitwendig,

zie echter noch cens beneden by. 11x9. •

f. 63a PIVEUTS EN PRAT OPHAIRÊ SCHÖNHEIT) УЗП Pf4t

fpraken wy boven VI. 106. Prents en frat zulkn- hier zo vecl zeg-

gen als Spjtigi gelyk doorgaands de meisjens zyn, die, als hicrCya--

ne,- haare eige ichoonheid kennen ; . waaiom deeze 00k in 4 vervolg

genoemd wordt etn trotfe vtldgodin. En zo zic ik dat Brederode

preuts, of, gelyk hy Ichryft, dremts -, cnjpjtig, tc iaaraen voegt, in 1

Roddr, cn Alf. A£Kl

V Wert my ghewejghert , dreuts en fpytigh afgheßaghtn,

zo fchryft hy ook dreutsheitt wat verder:

Alfcnfniy fixPcket niet voor groóte áwxshtxt hielr.

'J^Sloot и *t venßer voor '/ hooft ——-■

de ^ is hier kwaalyk veranderd in d. Hooft in Vclzen Ail.ll.Jè. $U

~ — —• en ridderljke maagen ,

Die zjch in dutfir3 cn licht gewoon zjn preutích te draagen.

D. Jonktys, Twiftg. jr. 8. he: preutze breyn van Pallas, en ^.919*

Zj proeven 'r preuts geprach van~vt moedig.vrouwen hert.

Antonides voegt preutfeh en heerljkjx, iaarnen, Yltr. В. IV. р. юг.

— Amfierdam , zjto preutích en heerlyk uitgeruß.

en p. 1 34. van een Roos : Zoo preuts en 'heerlyk opgelooken:

Tfcep vol Wonders 1J14. cap. г. het [k¿nf]fal prues van lichamefijm.

(dit is op de wyzc van veelen der Ouden,. die den klank van eu uit-~

drukten door яе$ gçlykmen ook noch in de werken van Spiegel leeft •

duegd, vruegd, cnz. . welke Spelling, zelfs verdeedigd wordt in tie

T-weeípraak van de Kamer In LicfePltloeyende 1 584. p. 38. doch met

aeer ongegronde redenen.) Melis Stoke , in Govcranct den Bult jr.Sr

Iii 3^ e*~
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— Gadevaerde den bocheus , • ■■•

Die fere vromc was ende prens. - '

waarvoor hy zcgt f. 107.

Godevaert die ghebuulde Hertoghe,

Die van ßnnc was itotit ende hooghe.

Kiliaen ichryft dit woord Prootfch cn Prujtfch ¡ en vertaalt het Stre-

ttms, Жег, MagnanintHS, Faß0fus , Superbus : СП ifl*t Franicil ¿Prtttx.

by Plantyn vindtmen, in de zelfde betekenis, Prujtfch, Pmjtßcheyt,

■PrHjtßchlick. zo dikwils können de zelfde woorden in de zelfde taal ver

anderen. Thans hebben wy wel ecn gemeen dcnkbeeld van dit woord :

doch laat oris zien , ofwc des zelfs oorfprong cn grondbetekenis kon-

aantrefièn. Het Franfchc Preux isibuiten twyfièl het zelfde met ons

Premfeh. de meette Franfchen , en daaronder de voernaamften , als

*Du Gange, Menage, Cafancuvc, leiden het af van 't Lat. Probus , dat

iomtyds vroom , ibmtyds dapper , betekent. Bochart, Velgens Menage,

haalde 't van Procus: enz. Doch het is van Duitiche afkomít; ert,

tichoon ik niet als zeker bewecre, dat het regelrecht afgekomenzy van

ons Premfeh, wy zullcn echter anntoonen , dat beide deezc woorden,

ttakken 2yn van een'DuittchenSwm. En, omkorttegaan, Preutfch

is het zelfde woord , datwenu, zo wy 't zynen Sramgenooten wil

den gelykvorrnig яшкеп, zouden moeten íchryven en uitfprecken,

Breedfch, van breed j overeenkomende met Wjdfch van wyd , en met

Grootfch vmgroot-: cn zyn dierhalvc/V«¡tf/£Aí lujden ógdyk , die, gc-

lykmen noch fpreckt, Zieh pref.d uitßryken.; cn, breed zw <&«

dag komm, doch het woord kan oök wel in cen' goeden zin genomen

worden , gelyk hctEatynfchc Ampins , d. i. breed: waarvan de tytcl van

Viri Amplißimi overeenkomende met onzenvan Ed. Achtbaare , ofGroot

Achtbaare Heeren ¡ wclkLatyn, naar de Letter vertaald , zouzeggcn,

Zeer Preutfche Heeren, hetwelk wy echter toeftaan , beter in deeze Aan-

merkingen , dan aan her hoofd van ecn' BriefofOpdragt te paiîên. Dit

heeft tot hier toe wel eehige waarfehynelykheid ; maar de Lcezer zal bui-

ten twyfièl overtuigender bewyzen vorderen, en met reden. Ik verzc-

ker my , dat hem het volgendc voldoen zal. Kero , Munnik van St. Gal ,

die, volgcns BcrnardusFranckius, Pr<cfat. in Kcronis Regulton Sanäi

BeneditJi, omtrent het jaar 710. gelccfd heeft, verklaarde in zynßiojf.

PREITH , Suptrbia,elatto ; en PREITER , Elatus , fuferbus. Dat

deezc woorden de zelfde zyn met ons Premfeh , cnz. heeft Abr. vander

Mylcreeds gezien , diedczelveninz.ynMrc¿<eí/.7>*í0, inNecrduitfch

• ver
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verklasrr, hctíerftedoarPREumHEiTíhettweedcdoorPKEuiTS. (in

deezc manier van felling , Prem , nu met redenafgpdankt , fchyncn zilh

tc vereenigen het oude Prti van Kcro, Pruj van Plantyn cnKiliaen,

en het tegenwoordige Prem.) Dewyldanditwoord voormeerdandui-

zend jaaren is bekend gewceft, zou hetonvcrftandiggeredeneerdzyn,

indien iemand evenwcl wilde bewceren , dat het gemaaktzou zyn van

het Fr. Ргеих. \ is integcndeel zeker , dat het Franfche zelfook hieruit

is voortgekomen. Dat nu ook in dit oude de betckenisvan .tfrtf«»' lagt

opgeflooten, zie ik medeal aangcmerkt tc zyn van den Hr. Leibnitz,

in zyne Byvoegicls en Vcrklaaringcn van het Gcmclde Werk Van

vandcr Mylc, daar hy PREITER volmaaktelyk wel verklaart, als

by fchryft: propne i. argus, amplus; der fich breizet: dat is, ль

#s^.wyi>, BREED, die zjch ihtbreidt. Nu zou jemand mögen

denken., wat de oorzaak zy , âatPreutfih, gelyk alle andere woorden

van deezen zelfdcn oorfprong , niet mede mettertyd veranderd is in

Bveedjck, gelyk het, volgcns de tegenwoordige fpraak, zou dienen tc

zyn? om de waarheid te zeggen, hiervan gcloofik, dat het Franlchc

Prtitx oorzaak is, als zynde van veelcn, hoewel ten onrechte, aan-

gezien voor den oorfprong van ons Prentfch. Wat, eindelyk, dever-

wiflèling van в en p hier belangt ; die cen weinig gezien hebben ia

de ichnften vanOtfridus, Notkcrus, en andere Duitlchc of Frank-

Teutfche fchryvers van dien tyd , weeton dat zy deezc lettercn byna zori-

der. cenig onderfcheid gebruikt hebben. men leeft byOrfridusI. r.^,-

Tbaz,. fetr$ плтоп BREITTIN.

d . и Opdut zjt hnnne пллтт uiTBREiDDEN ; of, alom bekend en- Ье- -

roemd maakten. maar Notkerus fehreef, nahem, indeUitbreiding

van Pf. XXIV. £va. /то wird Untertan alltu werIt , ttnde fin Ecelefia

breitet fih überall: d. t Hern werde onderdaanig al dewerrcld, СП

lyne kerk breide zieh overal. wy zeggen nu doorgaands mt- ofver

braten: maar in deeze betckenis vindtmen het enkde breiden , errdik-

wils ook breedtn, op vecle plaatfen in den Dclfiehcn Bybel 14.77. en

by andeiien. doch genoegiaam beweezen hebbende, 't geenonstebe-

wyzen ftondt , gaanwe over tot iets-anders« Merk alleen noch aan dat

Prat waariehynelyk hot zelfde woord is met Premfeh, gelyk 'er ook -

in beider betckenis nict het minfte onderfoheid is»-

f. 6fz. Nu неетже Biblis: dan,, enz.) Nu cn Dan , wy-

zen ons op twee byïondere tydftippen : doch hier wordf gefprokea

van i
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van cene keur tuflchen twee zaaken, diemcn zieh dierhalve in; het

zclfde tydltip moet vertegenwoordigen. Ovidius zegt :

Byblida fe mavult , quam fe vocet ilk Sororem.

dat is, gelyk 't my nu uit de penne rolt:

_ пн hoort z.y veel gerußer

UU zynen morid, den плат vor. ByMis , dan van Zufier.

onvkt de naam van Zufier haar-ontrufttc, eu dc gruwelykG misdaad

\van bloedichandc geltadig te 'binnen bragt.

ir. 6fj. Zy laet zich bunken) d. i. verbeèldt zieh, doch

hier wordt gefproken van ecne vcrbcclding van vermaakj zogcbruikt

Vondel 't nochmaal X. 396. Het welk , gelykwe reeds gezeid heb-

Ьеп VII. Me. niet voldoet aan de kracht deczer íprcekwyzc , volgens

de welke men zieh iets laat dunken, wauncer men zieh, uit zotte ei-

gcnliefde, en ydclen waan , iets teeeigent , als-verrtand, fchoonheid,

eerwaardigheid, enz. die men, of in'tgehcelnictheeft, ofzichgroo-

tcr, danze waarclyk zyn, atïchildert. R. Viflcher, Sinncp. 11. 34.

Laet DUNCKEN maeil den dans goed, feo men feyt: *En die hem fmor-

ghens wat laet duncken, die ijfer den Beelen dagh te bet of: Dit komt

uyt ten hoveerdigh ioepte-: enz. Aldegonde, Byenc. W-l.-f. wat willen

. doch deje ketters fich laten duncken , dot fj geleert zyn , omdat fy den

Bfbel, ofte S. Postium, of Augufiirmm ende feronimum gelefen hebben

En in de Uitlegging c. 10. fy worden bywylen flauherttch ende noch

laten fy fich duncken dat fy welßerckjnde frifeb zyn. W. Silvius,

Turklche Navigatien i j/б. В. II. cu. Herodiamts verhaelt vaneen

Çleandrus , -de flave van denXejfcr Commodus . dewelcke heeft hem

felve fot veel laetcn duncken, dat by noch Keyfer werdenfoude. P. Bee-

laert, Leven van Keyfcr Kaerle 15-70. fol. г. b. fpreckende van Don

Ferd. Kon. van Spanje-: als de gene die hem lict duncken , na dat hy

de Mooren wt Granado verdi even hadde, -dat kem-Godt voorfpoet verlee-

nen fände in 't oorlogen tegen-de Tftrcken, ende dat hy , in wat aenßagen

,dat ware, eere endeprys tegen henliedenfinde behalen. A ■ Byns В. II. RcfTd.

Tes met* het luydt vreemde inde toren „ mijn

Dat fihoenlapperj , wevers, willen Dotbûren „ fijn

En wijfs haer prießers tfijne vermeten

Lansboeren die totten ploeghen ghebooren „ fjn

Hen laten duncken , dat fy vercoren„ fijn-

Als Balaams efily te ßrafen prophtttn.

СП
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ten in hct zelfde Refereyn:

Die nu een nonne wt harm Cloofter treckt

Laet hem duncken , hy doedt Godfacrifitie.

. dc Redcrykers -van Catwyek 1607.

Hy lact hem duncken dat hy wys ii boven maten.

JacRevius , die gclecrdc Predikant , en zoetvlociende Dichter , inzy-

ne Overyfleli'che Dichten en Sangen p. 2,33.

Suldy wefen Predicant ,

И acht я beurt van hoger hunt:

Sett' lact-dunckcn aen een cant: CRZ.

Adr.-vande .Venne, belachchende Wcrelt p. 24.

Snege Labbert (moetje weten)

Л van 'r beefi Laet-dunck gebeten. j

Hoort , hy mient dat fyn verßant

•Geefi een weetfchyn door het lam.

Zie oók If Burchoorn, Nieuwe Werelt vol Gecken, diergelykeen

werk, als'chutllgcnoemdc, gelykuitdenTytelgenocgblykt, mede

p. 24. daar hy iprcckt van Snorckende Laet-dunckentheyt. Noch cene

plaats, fchoon wat lang, moeten wy hierbyvoegen, -uitdeSneldich-

tcn'van Huygcns XXI. 37.

It yemand wys, fight Jan, my dunckt, iàk^ooc\niet fot ben--¡

Is yetnand goed en vroom , my dunckt, ickjt oockjvoor God ben¡

Is yemand may van ntuyi, my dunckt, ickigoelick^benj

Schryfi yemand wel, my dunckt, ickjieh een klpecke pens

Isyemand wel befpraeckt, my dunckt, ikjkan ook^ffreken ¡

.Preeckt yemand wel, my dunckt, ick^fouw licht beter prekeni

My dunckt van al dat duncken, fan,

Ghy laet и wat veel duncken, Man.

Wy ¿en hieruit, dat wy de woorden Laatdnnkend en 'Laatdmkcnd-

heid, noch .dagelyks in den gcmeenen .ftyl , zeer welgcbruiken.

f. 6j6. Och VtENUS, VLUGGE MlN MET UWE TANGRE MOB*

der) zou niet beter zyn, OchVmus, en 0 Min — ? Maar tanger-$

voor teder , kan dat bcltaan ? Gclyk Venus hier тanger genoemd

wordt, zo zcgt D. Heinfius van Kupido, ЕтЫ.гг. dat kleine tzngtt

wicht. Anderen zeggen tenger; als D. Jonktys in Rof Oochjcs

XXIX. туп tenger hert. Hoogvliet, Feeftd. В. II. p. 49.

Zy hing de leeuwevacht от haare tengre lein.

Kkk tu
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en p. 55. -— de tengre zjtigelingen,

eindelyk vindtmen 00k tender ; D. Jonktys , Twiftgefpr . f . 1 897.

Wat, dan ten twyffel-mted , die tend'rc hatten rjtt?

en dit alles in de plaatle van teder, datallcen, in dccze betekenis , goed

Duitfch is. Wy ontmoeten in dit woord een zecTaanmerkelyk voor-.

heeld van verbaftering. Vleefch dat teder en malfeh is , noemtrnen nu-

tander waarvoor echter J. Revius 00k tanger zcidc , m Mozes Lofzang:

Het tanger vleefch van nieu-gefpeetide lammen.

Een menfch, die teder , of dun en rank is, heet tenger: Samuel van

Hoogftr. Inleyd. tot dc Schilderk. В. П. c. 4. de menfcblyk? ivelfchae-.

penheit kan ookjverfcheyden z.yn, als kort en langachtig, tenger en gez.et.

Maar 't aanmerkelykite van allen is, dat tanger, in oud en goed

Duitfch, iets betekent, dat omtrent recht tegen/wferoverftaat, Lod.

van Vclthem, Sp. Hift. I-f.

Ende Saphadijn die levede langer r

Al ne was hi niet fo tanger"

Alfe ßjn broeder was Saladijn.

daar Lc Long tanger zeer wel verklaart àoorfrifch en kloeckj. recht het-

tegendeel van dun en rank. Plantynen Kiliaenverklaarcn/¿«gírdoor

fcherpenbyiende.. by deneerften vindtmen , Een tangere kefe, darhyver-^

taalt , Fourmage piquant , en Cafeus tenax & acer : wy zeggen nu , fcherpe

kaas. by den tweeden leeftmen, Tanger, d. i. bytende op de tonghe:.

wederom recht het tegendeel van malfch vleefch, dat nict minder is dan

fcherp of bytende , en echter, gclykwe boven zagen , 00k tander en tan

ger genoemd wordt. Za kanmen raettertyd vanwk, zuwart maakem;

vooral , indien 'er dan eenc geeftige afleiding met de hairen kan bygetrok-^

ken worden, gelyk dit woord tanger, voor teder, in de Fakkel van

den Heer Tuinman afgeleid wordt van een Griekfch woord , het welk

hy zegt te Zyn, ten verlies der, natuurkracht enverfmelting. Zekcrwit

cn zwart verichillen niet meer, dan àkvxnhsittanger , uit den Spiegel

Hiftoriaal bygebragt. Voor ons teder, dat in 't Latyn tener is, zeg

gen de Franfchen tendre, hiervan maaktenonze FraníchgezindeneeHr.

tender en tenger s en, dewyl de Franfchen hun tendre uitiprecken of'er

ftondt tondre, eindelyk 00k tanderхъ. tanger.

^.803. Нет ZEGEt) leevendig en natuurelyk is hetafbeeldíclr_

dat Ovidius ons hier geeft van deeze elendige maagd , de onkuifchc

Byblis. hyzegt:.

Pyoù-..
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Protinus infrejfà fignat fuá crimina gemma ,

Quam tinxit lacrimis : linguam defecerat humor.

't welk Vondcl aldus verduitfeht heeft :

Het z.egel, nat gedooft in traenen, Jluit met beven

De vuile fchantvlekj want de keel was droog gcbletven.

Ik twyftcl of Vondel den zin deezer Latyniche vaarzen gevat hebbe:

want zyne uitdrukkingen , Het z.egel nat gedooft in traenen, en De keel

was droog gebleeven , geeven ons dat denkbceld niet, het welk ons de

JLatynfche woorden geeven- De Ouden deeden , by het fluiten van

een' Brief., het zelfde dat \vj noch gewoon zyn te doen. zy maakten

het Zegel, of den Zegelring {Singenet , ZCgt M. P. Voskuyl Ш Bellarm

en Pandofto Aü. l.fc. 5. onze Voorvaderen noemden het Fingerling,

of ringerlijn, welk laatrtc dikwils in 't bock van Efther, 14.77. vo°r-

komt) cen weinig vochtig, door heteventebrengenaandetongj die,

•in welgeftcldc lighaamen, noit t'eenemaal van vocht ontbloot is. maar

deeze Byblis, brandende van onkuifebe begeerte, die het blocd ver-

hit, cndcnatuiirelykeiàppcnvcrdroogt, maakte hefZcgel , by gebrek

van vochr op de tong, een weinig nat inhaaretraanen. 'tis een kleine

omrtandighcid , die Ovidius hier meldt, maarzulkc klcinighcden zyn

bewyzen van cen' grooten gcelt; cn den Dichteren ten hoogftcnnoa-

dig, om Icevendig en natuurelyk tc Schilderen, gelykzybehoorcntc

doen. Maar, hoe hoog men opgeeve van de Kunft; inwiendeNa-

tuur hier gebrekkig is, dien zal de Kunft dit niet leeren. Dcczeom-

ftandigheid van het natmaaken des Zcgels vindenwe ookby Juvcnalü

jnet cen woord aangeroerd, Sat. I. f. 6j.

Signator, falfo e¡ui fe lautum atque beatum

Exiguis tabulis , dr GEMMA fecerat UDA.

het welk de oude Uitlcgger vcrklaart, bevochtigd met ffeekfel, tot in-

drukkjng van het Zegel. in dc bcrymde vcrtaalingcn , zo van Em.El-

meguidi, als van Chr. Picrfon, wordt dit nict uitgedrukt.

Jr- 939. Levt.nwf.kker) d. i. dc Wefiewind, doorgaands met

dien naam by onze beltc Dichters voorkomendc. Hooftin meto II. a.'

Door 't Jfeelùekjivindekjn , Wcklcvcn bjgenaamt,

Dat uit den Werten dan met laastwe blaasjens aàmt,

J- van Broekhuizcn , Poczy p. 31.

— 0 Werte wind, gy wckker van lut leven.

D. Jonktys in Rofclyns Oóchjes L¡.

К к к 2 Sorb
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* Sotie Sephyr, lufiich luch/e,

Levend-makcnd Unu-wruchje,

Anronidcs, Yftroom В. II. p. fi.

Doer Levenwckker fpeelt op '/ ruifchen van еен bran.

Mooncn, Heil. Herdersz. p. iz~

En Levenwekkcr zjacht doer eilten keder- ruifiht.

Pluimer, ter Bruilofte van P. Koolaart, en E. Hoefman :

Daar is Y dat Lcevenwekker waait. .

P. Verhoek , Karcl de Scoute Ail. ll. fi. 3.

'/ Wekleevenw/Wf(/£ in de. aangenaame locht .

Den geefi verkjvikt -—

Leevemvekjter is als eene vcrtaalihg van den Grieklchcnnaam Zephy-*-

rus , en den Latynfchen Favonius ; de welken in die taalen den.

Hißenwindbcxckcnen : omdatmen meende , zcgtllidorus, dufommige

dieren, doorhetinademenvandenHeßenwind, bevrucht u/ierden. Maar,

gelyk dit fabelachtig is, 20 is het zeker, dat de Wcftenwind, inhet

voorjaar, veel toebrengt, tot het voortkomcn en uitfehieten van gras,

kfuid en bloemen. ziej buiten vcele anderen , Foffii Etymologicum^

Deezen naam en cigenfehap van den Weftenwind vindenwc op cene

andere wyze, en ma mecr woorden, uitgcdrukt by Mooncn, in dc

Bruiloftsdichten p. 107.

De hemel Hegen* haer, . ah <Рлст ,

Des. Wcftewints , die eliden fihoot vol vrHebten regent¿ ,

By corner , kruiden en gebkernte en boomen z.egent.

ook met onaardig by H. vandcr Mark , in Lykoris Hcrdcrsz.

Het Welle windtjç, dat de velden door loopt fpelen,

Sçhikt al de bloemtjes nit de knopjes op haar fielen.

f. 971: DE ZILVRE HÖREN MUSTERT) dÁ. blinkt, het WOOrd '

luißeren is nu byna alleen gebruikelyk voor, zjtçht tot iemandfprecken,

СП voor, met aandacht naar iets hooren: in de betckenis van blinken of

fihynen, weet ik niet dat het by onze laatftcgocde Dichters voorkomt.

Vondel heeft het ook in de Bruiloftsd. p. 623.

Het feefitApjt van ys bemels troon

By dit behangfei luiftert fihoon~

en zyn goede Vriend D. Moftaert in Mariamnc Ail.- LiUy :

Ayl laet de dagh doch luyftereni

De nachten Lteß verhopen j ,

Dm...
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Doet 's hemels veynfier open.

A; V. Millen, in Hercilia Aft. I.

Aiyn conincklyche ßam , die ah ten ßrael moet luyftcren

Over de gantfche aert —

't Woord \s buiten twyfièl gocd , ook by Kiliaen te vinden \ en zo lang;

wy luifler gebruikcn voor glam en lieht- ¡ zou ik geen zwaarigheid

maaken van luifltren tezeggcn voorfchynen ofbltnken. Lutfter, vindik

in de bctekenis van licht Joy ovcrdragt , voor dnidelykheid in ten rede;

by Fr. van Hoogttr. Beg. Pelgr. I. гг. p. 147.

Noch eifch tk^ fjei Begeerder meerder luiller

In HW bericht i het valtmc wat te dnißer.

jri looi. ZY gelabt, En veinst) men zegt metalicen , ge/a.t±

tens maar, ZICH geUaten. Hooft in Henrik p. 4. ende vermoedende dat

*er iet fchtttlde, gelaet zich oft hy dier partyegunfi toedroege, Brcderode

in Roddr. en Alf. Ail. I. •

Veel cennen meefierlyck^als vrienden HAER-ghelaten

Fbor tPooghen van de gheen, dieß van herten haten.

Decze plaatièn bewyzen ook , dat Vondel dit woord zcer wcl te fia- "

men voegt met veinzen; dcwyl het een uitwcndig gcbaar bcduidt dat-

zecr dikwils verichih van den inwendigen Hand des gcmocds. enhier^~

van noemen wy het aanzigt des menfehen zelfs , gelaat.- welk woord

cigelyk paft op allerlei uitwendigegedaante. den Gulden Trocn 1386*

fol. 15. b. in alien wtwendighen gheveerde ende gelaet. H. dc Groot,

Inleyd. tot de Holl. Rechtsgel. I. f. p. 19. van oudts plagt men in defe

landen het hnweltck^te voltrecken fonder veel gelaets. En hiervan weder- ~

om Celaaten , Gelaatenheid , zjch gelaaten ß eilen , draageny enz. al

woorden, nu in een' goedenzingebmikelyk, betckc-nendcnictallecn "

cene uiterlyke bedaardheid cn ftilheid, maar ook cene inwendige ftil--

heid des gemoeds, diemen noodig heeft, om zo wcl het bittere dee-

zes leevensmet lydfaamheidteontvangen, alshetzoctemctmaatigheid

tc gebruiken. deeze Sprcekwyzcn worden echter zeldengcbruiktmet

betrekking op de Maatigheid} doorgaands met die opde Lydfaamheid,

Gezine Brit op het XIX. Zinneb. van A. Houbraken :

Gelaatenheid in roaw en fmart

Te toonen, -pafi een deugdfaam hart.

Mooncn-p. 54. lydzjtem en gclaetvn. Fr. van Hoogftraten B»P. 1. 8ч

p.; 37. dies droeg tkjny gclaetcn. Vondel in dit Bock f. 6ö6\ •

К к к з . En»
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En ер dat gj и hier gclaetcn irme fielt.

Poot in de Fabel van den Tammeri Leeu p. 353.

Zyt? wil en wenk weerfireef ikjnimmermeer

Door wrevelmeet , maer ft.elle my gelaeten.

Hooft in dc Medicis, by 4 eind : hy fielt zjch gelaatigh enovcrbttdigh

ont te gchoorzjiamen , daar gecrf wcderfiribbeling baAten moght. VOOr ge~

laatig fchryvcn wy met de anderen liever gelaufen. Daar is dan in

deeze fpreekwyze cen onderftelling, t. w. dat hct inwendige gelykis

aan 't uitwcndige ; heel anders dan in zJch gelaaten , dat , in de bete-

kenis van veinzen, cen groot vcrfchil tullchen die .twee aauwyft.

ir. 1-05f. hier is GEtN'' RAET te vinden) geen* , als yder.,

die oit de werken van Vondel gclcezcn heeft, weet, is in plaats van

geenen. Door dit tcken van Affnydinge onderfchcidt hy altyd het

Manl. van hct Vrouwl. enOnz. geflachte, indegeboogen Naumvallcn.

doch hier, daar geen raet in den Rechten ofeerften Naamval ftaat,

bchoorde de Dichter, of liever de Lettcrzetter , hct niet geplaatft te

hebben. Hooft tckent doorgaands op deeze wyze 00k het Vrouwl.

cet? voor ecne. hct welk ik, in rayne voorgaandc werken., altyd heb

waargenomen. eene zinlykhcid, ora welke te vcrdecdigen, het my

mogelyk aan gecae.overtuigcndcbcwysredenenzougebrceken. Evcn-

wel, gemerkt al onze befte Dichters thans in dit ftuk Vondel volgen;

en ik, in onverfchillige zaaken, gelyk deeze is, my liever niet wil

uitzondcrcn; maar 00k zelf doen dat geene , hct welk, niet kwaad

zynde , van de meeften gedaan woi dt : zo wil ik den oplettcndcn Lee-

zer, opdathy, 't gcenmetoverkggcfchied is, niet aan onachtlàamheid

foefchryve, verwittigen, datikemdelykbcflootenhebbc, mymedeby

den hoop te voegen , en Vondel toe te vallen. Terwyl het Ecrire

Boek deczer Aanmerkingcn gedrukt wierdt, was ik over deeze kcure

noch in twyficl ; waarom ¿en7 en geen> daar moct genomen worden

Voor eene en geene. met hct begin л ап het Tweede Bock heb ik deeze

verandering ingevoerd, en moetmen vervolgens, eerfcngeen'honàcn

voor cenen en geenen: het welk 00k van ш', haar*, deez? , cnz. zo

moet veriban worden. Ik heb geoordeeld, dat ikdcczc verandering

,voegc*lykft koft beginnen in dit Werk, waarin men veele fchryfwy-

7.cn en uitdrakkingen zal ontmoeten, niet overeenkomende met hct

geene ik te vooren gefchrccvcn en ter drukperflc bezorgd heb. De

Reden van zulke veraoderingen isdeeze; omdatik, onder'topftcllen

deezer
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dêezer Aanmerkingcn vecle zaaken wat diepcr ingezicn , en naauw-

keuriger onderzocht heb, die my tc voorenr nietvolgcnsdeRcgelen

der taale, rnaar naar den gemeenen fpreektrant , of door gewoonte ,

loflèlyk uit de penne rolden. Wanneer dan eenige Dichters hunne

werken- hier aangehaald , en hunne uitdrukkingen gewraakt , en noch--

tans elders rayne uitdrukkingen op de zelfdc wyze gefteldzullenvin-

den ; zo moeten zy weeten, dat ik deeze zo wel als die, my zelven

zo wel als hen, veroordeele; en dat ik van gedachten ben, my, voor

het gecne ik in anderen laake , naderhand omzigtiglyk te wachten.

Dit heb ik hier pkgtclyk willen vcrklaaren-, om den Redelyken te

оvertuigen, dat myne berifpingen nict uit bedilzucht geiprooten zyn ;

en den Onredelykcn te verlleeken van alle gelegenheid, om my met

myn eigen wapenen tc bsftryden, en de bclluiten van een traag 0014

deel te beltormen met demecningenccnei vluggeonachtiâamheid.

f. 106*9: IN GEENEN DEELE IS NU MYN WENSCHEN VRUCH--

telóos) dit . is recht het tegendeel van 't geen Ifis meende en zeide.

voor In geenen deele , moetmen leezen Ine'endeel: het vaars zou eifchen,.

In e'e'nen- dee/e s doch dat.vlyt zieh in deezen zin niet wel. zy wilzeg—

gen ; daar ontbreekt my тлаг e'engcdeelte van *tgeene il^wenfch. Von-

del volgdehctbedorvcnLatyn, dxiv nulla, geen, geleezen werdt voor

una, een, gelyk 'er nu wordt geleezen. Nie. Heinftus kende zelrs

dit en het volgendc vaars by Ovidius niet voor het maakfel van dien

Dichter. . doch de Hr. Burman erkentze, en geeft 'crecn'zecrgoedcn

1 zin aan. vid, Not. ad f. 75-4.

f. юуг. d'Aenstaende schoonvaer zelf) ikhebmyhicr

wat veel vryheid aangemaatigd , cn de woorden fihoone fnaer , gelyk

Vondel fchrcef, verandeed in fchoonvaer zelf: omdat het voorecrit on-

eigen is, dat Ifis, die hier fpreekt als aanftaande Bruidcgom, zync

Bruid noemt fiiaar, d. i. feboondochter. Ten anderen zag ik in 't Latyn .

den aanfiaanden fchoonvader (focer futurus) duidelyk genoemd. Doch

was de verandenng nict gemaakt, zy zou nict gemaakt worden.

f. IO79. WY OAEN TE WATER MIN VERWACHTEN) ik bc-

ken , tot noch toe niet te weeten, wat hier deeze woorden , min ver

pachten, willen zeggen : . daar inttgendeel de zin volleedig en verftaan-

baar isT alsw'er deeze woorden uimeemen, zonder eenige anderen in

der-
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. derzelvcr pbats te ftellcn -y aldus :

. wy gaen te water . .

Tot aen de kin toe, от van grooten dorß te /machte».

voor al deeze woorden zegt Ovidms aticen : mtdiisfitiemus in undis:

d. i. in 't midden van 't water zulkn wy doríl lyden. 't Is cene zin-

fpeeling op de fabel van Tantalus, yderbekend. Onderveelefprcek-

woorden, by de Ouden te vinden, en van deezen Tantalus ontlcend,

is ook , De tafel van Tantalus ¡ het welk de verliefde Melite van Ephe-

ze, in een gclegenheid van den zelfdcn aard.als deeze, doch verzeld

van andere omttandigheden , op zieh tocpafteby Achilles Statius Lib. V*

want, zy den koclen Clitophon , wiens gedachten meerop Leucippc

dan op haar fpeeldcn , gcduurig aanzoekende , eahygeduuriguitítel-

lccde,, Iprajt zy.: ]r\raareljk_mjn bed is den dijeh vanTantaltts uiet ongcljk.

\ is .net 'hetidfde dat.Ins, hocwel met andere woorden, hier zogt.

Vid. Erafmi & altorum Adagia p. 700. in Tantali mensa.

f. 1094. EN gaetze quyt) iets Quytgaan , is ietfkwjt raaken,

pf verliezen. zo .zegt Badcloch in Gysbr. van

Hier meé ga ickjmyn' man , naeji Godt туп iocvlught , quyt.

Hooft in de Gezangen p. 638.

De glans daar ieder и omme benjdty

Dien gaat ghy quyt.

J. Cats, Maeght р. го. Ooc^teelt de tack, meefi alie tjt ,

En ,t boomtje gaet fin kroontje quyt.

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. ío%.

Zoo lief is V aertrykjiun , zjao node gaenç.* V quyt.

HuygcnsSneld.XII. 1 17. verkoopen Is quyt gaen. ЕпХХНЫгб.

.Wat meenen wy datßerven is?

Het leven quyt gaen, dat^s gewis:

sOf anders y na mjn welgevalien ,

_Wat pynelick^in flaep gevalien.

Aldegonde, R. Byencorf ,VI. 7. het waer al te groótefchade, fio de H.

Kercke een alfulcken pilaer quydt ginck. Maar Quyt gaan is ook Vif

raakens dat gehcel wat anders is dan Kuyt raaken. de Zclfde in т voor-

gaande Hooraftuk : men can gheene fio groóte finde doen , ofmenmach te

Romen daer over dsfpenfatie crjgent от een ßuck^ghclts, ende quyt van

alle fchuit ende ßraffe gaen. En een weinig te vooren : die moeder oft

fußer beßapen hadde, die fal met vierpanden Tornóos quyt gaen. Q*)t

komt
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komt van Qnyten (in baftcrdtaal Quiteeren) *twdk zo veel is, als Я**

vrydent Vrykennen. zó leeftmcn in 't Privilegie van Hertog Willem

van Bsyeren, gegeeven 13. Mcy 135^. ende dat uyfi quyten füllen

van alfulcken ghelde , als fy voor ons betaelt hebben , ende fy wettelyckbe-

toogen moghen: gelyk dit te leezen is in de Handtveften van Amfterdam

I. decl p. f. Bybcl 1477. Exod. XIII. IJ. Hier ontfoßlic den Here

offeren al wat wijflijtheit opdoet van mans maecfile: ende ic quite alle die

eerflgheboren van minen fönen. Hicruit leeren wy ook , dat zieh tçw'yten

niet anders is , dan zjch vry maaken , t. w. van zynypligt. dit doetmcn tel-

kens, wannccrmendoet, hctgeenmenv«y/i¿f #.

f. 1119. offerhant) gclykwy, zo verlchilden ook de Ou-

deninhctfehryvenvanditwoord, metofzonder н. Ojßrk4ndevitidt"

men al by Mclis Stoke in Fl. Щ. f. 32. mdc«DclfrchenBybel 1477.

Genef. XXII. 7. 8. XXXI. jr4. XL1II. 16. Exod. XÚ. 27. enz.

inde Dcftructie van Troyen 1479. fol. 12. b. en anderen. OJferande

Ices ik MS. i45"2. p. 66. 68. 78. cnz. Л. BynsB.I.rahetRcfereyn,

dat deezen Stokregel heeft :

Chehoorfaemheyt is beter dan ofïèrande. . '

het cerfte vindenwe by Plantyn, hct tweede by Kiliaen: beide, in

den Bacto van Hooft, offerhand p. 54.7. offerandt p. 734. Ofrand

by A. B. Beens Hift. van J.Chrift.I. §.9. byHoogvlietindeFeeftd.

p. 88. en 136. ook by de Bruflclfche Rederykers i^^.tcGend. dit

laatite wyft ons den oorfprong des woords duidelyk aan : want de

Franíchen fchryven mede offrande, het welk zy afleiden van het bafterd-

htyn Offerenda: zieDuCangeenCalàneuve. ingoedDuitlchzcgtmcn

Offer. Dat de Hr. Hooft , fchoon wy ook Offerhand uit zynen Baeto by-

gebragt hebben, echter naderhand van myne gedachten was, kanmen

uit het volgende afneemen. Щеп leeft in de VoorredederMinnezin-

nebeclden, zo als die gedrukt zynmdenjaare 161 1 . deeze vaarzen :

Ter aerden neergtkniek , от offerand te dotn. En

Of legghen OFFERAND ootmoedigh op d3 altaren.

in 4 cerfte heeft hy Offerand veranderd in Offerwerk : hct twccdc

leeftmcn nu aldus : • ■

Oft brengen Offer , en gebeden , ten altaren.

wairuit blykt, dat hy Offerand in het vervolg van tydafgekcurd heeft.

Dit woord, Offer, is mede cen afzetlêl van dien wyduitgcftrekíeo

ftam , Maren of Beren , dikwils in dit boek gcmçld ; en is те faamen

LU ge
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geftcld uit hct Voorzetfcl Op , cn het Zaakl. dcd van Beren , d. i. Draa

gen t brengen t voortbrengen: en dus Op-ber, Op-fer (gelyk nu noch m

*t Hoogd.) en eindelyk Of-fer. Die hct woord zoude willen afkiden

van 4 Lat. OfferreofOb-Jerre , die moct wecten , datookditLatynvan

den zclfdcn ooriprong is. Want BarcnoíBeren , betckent /-bor/flrengen

en Draagen. van hct ccrfte is duidelyk hct Lat. Parert, Voortbrcngcn;

van hct tweede 't Lat. Ferre , Draagen. Zie Wachtcrus Glof. Uerm.

in OPFER. Het Latynfche Obferrt is eigclyk het zclfdc woord met

ons Opbeuren , fchoon de bctckcnis nu een wcinig vcrfchik : want

het onze is nu Optillen ; hetI^tynfdieb^4»-ofO/)¿r«íg«». Maarb*-

dricg ik my ? ofis ook Brengen voortgebragt van Beren , door uitlaating

dcrcerfter, Bren: en door aanvoeging vaneen' anderen uitgang, Bren-

gen? zo dis waar is, moeten wy 't Lat. Obferre, en ons Opbrengen

voor 't zelfdc woord erkennen ; zynde nict allccn van cenen ooriprong ,

maar ook noch van cene zelfde bctckcnis : gclykmcn ook met kan

Offeren , zondcr icts Op te brengen. Die 4 bctcr wect , deck ons

zync gedachten mede.

TIENDE ВОЕ К.

f. 6. veRSLEGEN) zoookB.lV^.5o8, X. 593. 817. XIIL

776. XV. icai. maar racer vindtmen verflogen.: geïykmen nu

tyd ípreekt, cn ook behoorde te Ichryvcn. By de Oudenvindtmen

hier doorgaands e voor a. MS. i45,x. p. deft wtrdt gheflcghen

van even finen matrfcalc^ ghektten Saman, doer hy fat ende at.. MS»

»486*. in den bladwyzer of inhoud : daer den eenen off'gevangen-wordty

ende dit ander wden firijt vorliegen. M. Stoke Flor. I. f. .

Wert loi verüegea daer ter ßede.

Doch Melis zelf wift al te fchryven in Died. VI. f. 107..

Daer wert hi van bem verllagiien, 4».

Ende te Rensbmch ghedragen.

waarveor, in de voorgaandc Eeuw^ Adr. van de Venne fehrcef, Bc-

&cch.,Wer.p. 100. Die k£9 ¿jen en vadrcgea

Vinitt
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Vmdt fyn vjandt licht verflcgcn. ' : .

en waarcn hiervan onze bcfte Dichters nictvreemd. Hooftin de Me-

dicis p. i86. der vcrfleegenc burgerye. D. Heinfius in den Lofeang^.

514. vu fitfe weer verüegen. Enz..

f. гг. Staen ©nder Proserpyn) diehicr/лю, in'tMecrv.

Octal, zyn te vooren met ecn woord inhetEenv.benoemd, t.w.¿«

hchaemloos gewoel. Die tegenwoordig mecft hun tyerk maaken Van

zuiver en net te fchryven, vcrmydendit: dochkwaalyk. Want die

Naamwoordcn, die, in 't Eenv. uitgedrukt , echter cene meerderheid

van períoonen aanduiden en begrypen, de Letterkundigen noemenze

Nomina CoUeBiva , worden vocgclyk , en zelfs keurelyk vereenigd met

ecn Wtrkwoord in het Meerv. Zo lazenwe boven В. V. it. 416.

— — áezje vlugt van negen Zttfiren boog» n

Of zjtlineen groot getal , en quamen fnelgevlogen,

Spiegel in de Hertípiegel В. II. f. 53.

De nieuw-ghevonden werld meefi finder letters leven,

en 111. 39 1 . Zegt fpreken dit gediert met daadU\z.onder ßem l

Brederode in Griane:

Myn LYFWACHTfier verbaeß na wapensfchichtigh vloden.

Adr. Bl. Bcens, Hill, van Jef. Chr. III. deel. $. 6.

In V Galileefche land срыт Refits na twee dagen ,

Tot Капа -wederom , daar yt VOLK wat wonders zagen.

Adriacn Hofier, Ncderd. Pocmata p. axx. \

Hanneer fyn weerde volck met bidden hem genaken.

Pietcr Boddaert, Stichtelyke Gedichten p. 117.

wanneer '/ afgodifch VOLK

Den Godt van Ifrael nalieten te beminnen.

Coornhert in de Odyflba van Horneras В. III. .....

Sy cjuamen daer ah volc vergaert ftonden of haer benen.

M.Stoke, П.Ш.р.уб. '/ Gemeente hebben tcrutu «ntfaen.

en in Ada p. 74. Van ßne ridden een deel.

Worden belofen inden ßaert.

J. Veldenacr, Cronyck p. 41. ende des Conines ghesin ipraken onder-

Unghe. Ph. Ruychrock MS. i486, cap. Vant Ryck van Cumanien :

dat lantvolc aldaer woenen in tenten. MS. 145'!. p. 1 18. ¿ííghe-

meente vanderßede quamen bidden denvoder voer denfine. Sam. van

Hoogftratcn Inleyd. tot de Schilderk. p. 6. het meeße dbel derGrie-

Lll x k¡»
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I^en pleegen haere kindertn in de Sehilderkonfl te dorn onderwyzen: De

Verts, van den Bybcl , Genef.XLVIII.6. Ephraim ende Млпфfülle»

myne zjn , als Ruben ende Simeon,, maer ttw geslachte , datgyna henfuit-

gewinnen , füllen jtwe. zyn. Op die zelfde. wyze plagmcn ook 4 woor-

deken Men te gebruiken : Legende van St. Felix 1478. fol. 1 3 1 . b. dat.

men velé prießvrs ende dercleen doot floegen.. bet welk , om nude Ou- -

den, daar het dikwils voorkomt , . voorby te gaan, noch tc vindenis*

by Brederode in Lucelle

Had ick^maer wat van datgoed, daer-tdEH- de hunden mee' falvcn,,

Ick^foH fio wel een.wyf kryghen als deufejonghe kaiven.

dit laatfte zouden wyniemand raaden te volgen. maar met Zclfftandige

Naamwoorden vinden wy deezc woordfehikking fraai en kcurclyk:

oordeclcn evenwel dat zy beter voegt in gebonden dan in ongebonob

ftyl. By de beik Latynfche DichtersLs dit noch vcel -gemeener dan .

by de onzen ; gelyk zy weeten die de zelven geleezen , cnalleenfom-

tyds in de Gcleerde Aantekeningen van „de Heeren Burman, Broek-

huizen, Heinfius, endiergelykemceltersderZuivcrftc Wclfpreekend-

heid wat gebiaderd hebben. . ,

f". 54% EoRiDYS haer tytï) Vondel isinditwerk ganichnitt

net geweeft omtrent.het uitdrukken van eigen Naamen. hier en f. 1 n

Euridjs i ^.47- Ejtridics i f. 9г. Euridice ¡ enz. Maar dasr fchuilt

cen andere en grooter misflag in de aangehaalde woorden , daar Енп-

dys haer tyd ftaat , voor Euridiees tyd. buiten twyflèl een groóte mis

flag ; dien veelen begaan hebben , doch niemand , die eenige kenniflè

der taale heeft , . verdeedigm kan» Zeeuabegon de Opdragt zyner Ge-

blankette Waercld met dit vaars :

Opa echte vriend, uw gunfl ontfmkt mynl Nimf haar' actren.

het welk, om'tbelagchelyk te maaken, naargcvolgd isinhctHcke!-1

dicht , de Zangberg gezuivert р. г, daarmen. leeit

En fiil te fchnilen in het beeil zyn' haverkjft*

zie aldaar de Aantck. van Chryfoft. Máthanaíius p. 36. Menmag zeg-

gen dat Zeeus daar zeer kwaalyк fchrcef; .,maar men moet toeftaan , dat

hy dit kwaalyk ichr.yvenjnet zeer veelen ¿ ja met de beiten , gemeen

heeft. Hooft in Vclzcn h fi. 2. 1 .

In V oorlogh treed ik^fiaagh.-ллп Mars гул rechter zy„ .

J{ vender Burgh, Lykdicht op J.„vander Straten:

Oft. dat ghj de natuur haer wraeckniet moght ontgaen.

R.An
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R. Anflo in de Martclkroon p. %i .

Dat nimmer ongena vaneen of dtedt zou enden

Dien Vorft zyn heerfchappy,

J. Oudaan in Konradyn A8. I.

De dood van Konradyn is koning Kareis leven,-

En weder Konradyn zyn leven , Kareis dood.

Huygens, Sneldicht XII. 129*

Want ikjverfpetl airóos een ander mm fyn geld.

Weftcrbacn, Lof der Zotheyd p. 1 18.

Daermen van anderen haer misdoen en gebrtken

Niet fo veel quaeds gevoelt , noch fo ver van hoort fpreken.

Brederode in Griane :

Ick^ga beßehten voort туп Suftcrlingh fyn nood.

V: C. Ketel, op van Manders Schiklcrboek : .

De tweede haeren naemy.

Een doshter fonder blaem,,

Zy Nurfiicheyt , genegen tot veel wetfn,

Zeer gemeen is deeze bedorven Spreekwyzc by Fr. van Hoogftraten-, .

en anderen , die dit mogelyk deeden in naarvolging van onzen Dich

ter, die hier kwaalykvoorging. Zo zegthy weder В. XIII. ^. 1012.

— — — daer de Koning der Moloffen

Zyn noons , een voge'hingt , den brant vloenr zjmdor fcha.

voor, de Zoons des konings der Moloilcn. En В. XIV> f. 746.

En hoe Alcinoüs. zyn fchip verhardt , vergaet.

voorAlcinoüs/àb«,gclyk 'er op den kant (hat. ja 00k in onrym,als in den s

inhoud van dit Bock : hot Pigmalion zyn ivooren tn een levendigh beelt

en eene maeght hervormt -wort. In vaarzen komt het by hem overal

voor, zclfs in veel befchaafder werken, dan dit is. alsindcBefpiegtv -

lingen В. I. p. 31.

xjandtrGoètJ^X\majefleitttràeck*tr^

in de Hecrlyckheit- der Kcrckc B, 111. p. 97.

— — — op dttjen Leeu zyn bede.

in dc Altaergeheimcniflen В. II. p. 9г.

En Sater , fint Ambroos zyn voile broer.

Anonymus Batavus, anders Adr. Vcrwer, befluit en beweert uit dit

laatfte vaars, in zyn' Brief aan den Hr. Reland, by het cinde, Dat

ffiondelalle toetfe en navrage niet ontwajfehen is : doch hy meende ontwaflen¿

2X daAantck. III. 168. en XI. 181.

LH 3 f,9r,.
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f.$z. verscheidende) à.i.fiervende. С. Wachtendorp, Rynv

Kronyck В. \.f.z6^. —— — * moeder die vcrfchcyt ,

En gaet na d? ander lant , и vader my verbeyt.

Dh Grjpbus falfi туп lyf by fyn lyffelfs begraven.

Dirk Kalbergen, in Muliaflus' ЛВ. l.fc. 4.

Voldoet dees laatfle dtetrfi en plicht, want m VCTÍchcid

Zy van ons allen of ——

T¡T. IOO. EEN TRITS VAN HALZEN) Trits is drittal ; СП komt dik-

wils by onzen Dichter voor, en alleen in dit zelfde bock noch opeen

frits van plaatlèn als f. 116. %jo. 451. Antonides, Opdr. des Yftr.

een Tritt van eeuwen : in 't begin van dat werk zelf : cen Trits van

gjlvre wapenkrmffcn : en p. 78 . , een Trits vanßraelen. Hoogvl. Feeild-

p. 4y. een Trits vanfiarren. Mooncn , op het Huw. van Joh. Brandt :

О jongfle zjoon van uwen Vader ,

Die met twee breeders , vroeg en spader

Geboren , eene Trits van Kruisgezanten maekt.

•van deeze zelfde TV/V/iprak naderhand J. Sudcrman, op de dood van

den zelfden Johannes Brandt :

Zoo wordt in uwen jongflen zjxm ,

О Neirlants Kerkbißorifrhryver ,

Doorluchte Brandt , die aen kw'yver,

De wyzje weerelt houdt verplicht ,

De laetße ßrael gedooft van V liebt ,

Dat jaeren lang aen alle kanten

Blonkjn een Trits van Boetgezanten.

Maar het Drietal wordt00k weldoor A7<«/«-¿/4áuitgedrukt : envoor-

al , wanneermen ipreekt van Dronken ofGlazjn, D. Hcinfius, Hym

nus van Bacchus f. 444.

Het meefie dat ickjwenfch, dat is een KLAVERBLAT.

Het écrite voor de maeg ; bet ander от deJörnen

Te brengen tot genuecht , tot laceben , en tot minnen.

Het derde math wel met, want dat is от geruß

Te vallen in den ßaep , die alle zjorgen fi/fi.

R. Viflcher, Ghcnocgelicke Bocrten II. 90.

Op h tafel fjn ßlveren croeßn gbeftt,

От te drincken een CLAVERBLADT met een ftaert.

doch diefiaan bederft dikwils de fceft ; voornaamelyk als hy wat lang

wordt
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wordt uitgertkt. Doch zk hier «en anderKiaverbUd, uitdeAanock.

van If. Burchoorn op zyn Werelt vol Gecken p. 39. den wy*-ftockj

legt hy, brenght dricderky Drnyven vom : te weten И"те , Groene t

tndt Roode i datts, van Mntigheyt , Frolyckheyt , cndcDoUighcytJiRZ.

f. iz8. van boom noch Bosch bedekt) daar is gecn goede

orden in deeze woorden. Vondel hadt behooren te fbhryven , en,

hadt hy 'er acht op gegeeven, hy zou hier gefchreCYcn hebben, van

bofch noch boom bedekt. Daar men het minder uúflutt , kan zekcrlyk *t

meerder met weezea. en als hy gezeid heeft dat 'er gecn Boom is, zo

begrypt gy ten eerftcn, dar 'er geen Bofch kan zyn. Maar integen-

deel , daar geen Bofch is , daar kan wel ecn Boom zyn. zodat , in deeze

woorden, Boom wel va Bofch, maar Bofch geenszins na Boom , mag

volgen. Deeze aanmerking is van meer belang, danzemürchknvcc-

kn zal toefchyncn.

f. rao,, ten godtstolk) Ten is zo veel als tot den , oftot ceneni

gcbruikelyk voor Zclflh woorden van het Maní, en Onz. gedachte ;

doch meer voor zaaken , dan voor perfoonen. Ichoon het mderdaad

beide even goed is. In dit werk ontmoetenwe 't eemge reizen , ge-

vocgd by NaamaivanPeríboncn, gelykhkr, tengodtstolkj сто tes

fchoonvaer VII. 174. ten godt XIV. inh. ten feheidsman III. 431.

ten verwinner 1. 718. ten vader II. inh. en driemaalen ten vy.m III.

lor. V. 150. VIII. 464. Anders kernt ten en ter in dit werk on-

telbaare reizen voor ; doch ter, dat het Vrouwl. is,, noit voor den

naam van een' Perloon. Het Manl, vindtmen 00k op die wyze , doch

niet dikwils , by anderen. Elias Hcrckmans , der Zee-vaert LofI. j86k

Dits de oorfaeck^ dat hy eerfl ten Heere wierd gefleJt.

Gysbert Bremer, Silvia Herderszang:

H. vander Mark op \ Huw. van den Hr. de Ruevcr.

Watrom hy wert ai vroegh ten Racdt der fladt verheven.

voor \ welke men nu. doorgaands zogt tot : doch ons dunkt, dat ten^

daar alzo keuixlyk kndt; cn vry beter aan.de betekenis voldoet-,

f.. lf.6. ms. DEN PRYS MET SCHIETEN WENT,. DEN ÏANS-

5IR.XX met os,. ыеи) nkmand keitdit* die hetnict verftaat ende.

Dich»*
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Dichter zegt dat hy racende. doch daar hoort wat meer toc dan dit , от

den гшт van cen goed Dichter te verdienen. De keur van woorden ,

waarop noit meerder acht moet gegeeven worden , dan in Poèzy , beftaat

niet alleen in zachtklinkende voor hardluidende te verkiezen ; want ook

dit zelfs is íomtyds kwaad, en maakt datmen lafwordt , uitvreezevan

Jiard te. zyn. maar die Keur bcilaat voornaamelyк daarin , datmen zieh

altyd diene van woorden , overcenkomende met het onderwerp , cn de

zaak, van de welke gefproken wordt. En ook (waarop het hier eige-

Jyk zal aankomen) datmen cene evenredigheid waarneemetuíTchcndic

■woorden , .die in 't verband der rede op cen' gelyken trap ftaan ; en zieh,

als zodaanig , teritond.aan het oog en begnp des Leezcrs dienen te ver-

toonen. Hier wordt gefproken van Apollo , en aan den ¿elven cene

dubbelc verwinmng tcçgefchreeven ; JJj wint. watwinthy? den

prys, en^BZANGSTRYT, gelyk VondcLfchryft. maar hier is het laat-

fte overtollig, omdat het voorgaande Prys voldoetom beide de pryzen

of verwinningen van Apollo uittcdmkken : of, voor het eerfte Prys

■hadt ook ecn byzonder woord dienen te" ftaan , als Sehietßryd , overecn-

komende met Zangfiryd. maar , weder , op wat wyze verwint Apollo?

Vondel zegt , met Schieten , enmet de lier. :hy meeftgezeid hebben,

met frhieten, en met fpeelen: of anders^ met den boog, en met de lier.

zie ook de Aantek. B. II. f. 863. Doch от ook hier de geenen , die

meerder zien met het oog des hghaams , danjnctdatdesvuihnds, op

alle wyzen te gemoet te komen ; zo willen wy dit op twee byzonderc

•manieren zo voorftellcn, dat het met.ccnlialfoog zal tedien zyn.

Apollo

WINT

den Prys

met

Schieten,

of

den BooG.

met

Speelen,

°f

■de Lier.

Apollo

WINT

den den

SCHIET-STRYD, ZaNG-STRYD,

öf-PRYS «f-PRYS

I

met

den BooG.

I

met

de Lier.

het welk by Vondel zou waargenomen geweeft zyn , indien hy ge-

fchreeven hadt :

fangodt Apol, die met den Boog den Schietprys wint ,

Den ZAngprys met de Lier.

f- 170.
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jr. \fo. Gelyk 't gewoon was, pilagh) of, géîykjt phgk,

was gewoon, zyn beide even goed ; want en gvunonwtts, zyn't

zclfde. zo zic îk tse^ r? poogen, by Z. Heyns inBartás I. ÍJ- p. Ï26".

£л /Г ff» ял t? anders doot fenjnich zoekt /г poogen.

d.i.pwjg*, of^ef^/. in een' andren zinkanmenzeggen, ikjafitkjepoogtn,

wanneermen zieh zerven tot iets , waarvanmenmmtirerykafkecrigis,

zoekt te dwingen: doch dat komt hier niet te pas. Nochzieik, be-

geeren te wenfeben, by den Dichter Wiens Zmrprcuk Was, Dwinghtte

tonghe , op van Mandéis Schilderboek (waarfchynelyk J. Duinglo,

die in den jaare 1607. Facteur was van de kamer, de Roo Rooícn,

tot Schiedam.) — — feâ oock^ den menfihe,

Die conß voortbrenght , begcert tt wenfche,

Dat fy toemcm, en jederflicht.

f. 209. EEN HEER VAN ALLE SCHEPSELINGEN) УООГ fihtp-

felen. Het zou my vcrwonderen , zo ietmnd my dit woord eiders

koft aancoonen. maar niet minder, zo het nu noch van icmand naar-

gevolgd wierdt.

f. 234. In 't zogh volght) Antonides, Yftroom p, tx.

Wort in zyn zogh gevolgt van Zuiderz.ee'meeymiytnen.

zic hem 00k B.IV. p. 109. en onzen Dichter in dit werk VIH. 19S.

IX. 910. ХШ. 934. Brandt in De Rüicer В. IX. p. f 17. de trf-

tmdt hing hem dien nacht rtmfi in 'í 2ogh van '* vaOrwater*. Winfcho-

ten, in den Seeman : tt fibeep beteekjrnd hit SOG, dativäatfr, dat van

het voortvaarende [chip naagefleept , en ais vari heñí (NB1, hehl, d. i. het

tchjp) gèfiègkn werd: en hier van in iemaNds sog VAAkÉN: bettteH^

oneigendlyk^beteekend , icmand hlnderlyk fyn : v/äntlioevetltheerfwaar-

te een fchip nafigfleeptn moet, hoe het te minder va&tkMinaak*r>. Wj

ilaan deeze betekenis van, in iemands tag v*ar</n\ völkomen toc, zo-

lang men blyft by de Zeevaart, en fpreekt van Ichepen: want ih an

dere zaaken, en dusmceroneigclyk, zegtrnen, iemtfidin*tvaarwdtey

zjtten , of dwars in Ь vaarwater gam leggen (dat het zdifde is , öF

men zeide ; dwars voor den bttggaan leggen) СП diérgelyken ; en niet

in iemands zjag vaaren. dit laatfte, Van de fcheepVaart tot ändere diri

gen overgebragt , betekent vcel betet iemand näarvolgen 4 iemands

voorbeeld en voetfloppen naartreeden, *t welk geheel wat anders is; dan

iemand hinderlyh^ zyn. A. van der Vliet op 4 ÖVerlyden vaft zyn*

M m m vriend
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vriend en Kunftgenoot , Korn, vander Pot, inwicnsdoodhctKunlb

genootfchap, Natura & Arte , gecn klein verlies fchynt gclccden te.

hebben: ithoonhet, metdeovergcbleevcn.lcden, noch in ibat is zyn'

opluikcnden glans alom uit tc breiden , en. met zyn licht den verdui-

fterden Zangberg op nieuws te verlichten: waartoc wy henopenlyk

hier willen verzocht cn aangemaand hebben. A. van der Vliet, zug

ik , ipreekt dus tot zyn' overleeden Vriend :

Toen mögt ik_ op de hollé baren

Der ongemete Letterz.ee

In V Zog van uwe dichten varen ,.

En keeren veilig op de гле.

Zog zoumen nict oneigelyk waterjpoor. können noemen. doch de Dich

ters hebben dit laatfte in een andere en ruinier bctdicnisgcbruikt. zie

de Aantek. VIII. 193.

#.173. Zoo. hangt des stervers-hookt) des Stervers is hier-

des Stervenden. Dit komt ten eerften zeer ongewoon voor, cn be-

veftigt daardoor zelfs, datwe eiders zeiden , dat Spee/er, en Drinker.

niet eigelyk betekenen een' Speeletiden of Drinkenden ; maar zulk eenr

die zyn vermaak vindt in, en zyn gewoonte maakt van teSpeelenr tc

Drinken, enz. zie de Aantek. IX. 279. p. 413. Het zelfde zeggen

wy hier van die in aar uitgaan, als Twjjfelaer , gelyk onze Dichter.

Faetón noemt R. ll..$v 50. omdat hy twyftclde oí Apollo zyn vader

was. doch Tüyjfclaar is eigelyk ^ die altyd en aan alles twyfïèlt. zo

noemt hy 00k Slaeper XII. 419. den.werkelyk flaapaidcn Afidas:

Bidder VIII. 483. den biddenden zoon van Ampix : enz. Wy zeg

gen wel, dat dit de eigelyke betekenis. vaadeezen uitgang niet is;

maar pryzen echter 't gebmik dat Vondel van deezewoorden maakt,

omdarde Poe'zy doorgaands luft fehept uit. het oncigclyk-gebruik der

woorden , mids men daarin echter met oordeel te werk gaa. Met

meerder nadruk worden Dedalus en Ikarus, Fliegen genoemd VIII.

309. zie de Aantek. aldaar : en Narciflîis,. Spiegelaer III. 569. want

die deedt niet anders dan zjeh fpiegelen , gelyk. bekend is : . enz. Maar

cok Sterver, dat van deeze woorden wel 't vreemdite mag iehynen^

vind ik by Huygens, in Hofwyck p. 316.

Ten minßen moet hy dorn het geen de Sterver. hiet,,

Die '* leven doer hem kreegh en van fyn fweet geniet. .

Efy wil zeggen , dat een kind doen meet het geen zyn Stervendc vader

Ьсилй
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Iteval o&geboodt: wantüwW, byHuygens, is het Impcrf. gelykwebree

der aantoonden II. 626. daarwe ook den Leezer tot deeze zelfde woor-

den wcezen : waaromwe 'er noch ecn plaats of driezullcnbyvoegen;

em dus ook de zaak in de geheugenis des Leezers te ververfchen. C.

Boyus (zie de Vcrfcheyden Nederd. Gedichten 1659. ?• 4°0

Defleden en het landt gelaten aen den Gens:

Soo hiee»«i in *t begin Godts nieuive Bondtgemoten.

Willem Silvius, Navig. in Turckycn В. IV. с. 2. zy [dc oude Per-'

fiaanen] aanbaden de Sonne, die zy hictcn Mithra. Colyn van Ryflèle

111. Spcl fol. 40. b. Ghy hiet my bedrieghere tnde vileyn

Daer [toen] ghy in onmathte laecht gevallen.

jde Vert, van Boctius 1485". fol. 12. с. wantvoorßnentijddiephilofophen

Zophi of Zopbften hicten. De zelfde В. IV. Rym 7. ' li v*! '■

Млег hy ne confie vut ßjnen lande • " •/■"■v'r

Anetten ghefchepe gheraken niet

Vpor hyJijn dochter dooden biet. Zie ook Matth. 1. 15. cnz,.

•f. 281. POCH WIE KAN MY VEftKLAEGEN VAN MISDAET»

zoo) mtsdaet mocil zyn , fchuld ¡ cnz.oo\ noodzaakelyk , tenzy. in het

volgcnde vaars mocil indien ook wcezen, tenzy: alles op deezcwyzc:

— doch wie kan my verklaegen

Van fchult? tcnzy het fpel den naem van fchult meet draegen:

Tenzy men minnen met den naem van fchult bezwaert.

cn zo leeftmen ook by Ovidius driemaal \ woordor^* ± d.i. fchuldj

vn twecmaal miß, d. i. tenzy. * ■ '■ . v B *'*'•*" *

^. .315. Cerasten) Vondcl maakt, van deeze Ceraßen, wy-

ven. buiten alle reden. Het waaren inwooners van'teiland Cyprus,

die liier gezeid worden , door de gramfchap van Venus , verändert! 1

te zyn in Stieren. Den oorfprong der Fabel roert D. Jonktys aan,.

Twiftgefpr. 1433, daar Minerva tot Venus zegt:

Zoo dat ikjhier ten lof van hem werd aengedreven\

Die и den toenaem heeft van Hoornige gegeven.

waarop by het volgendc aantekent: ander de by-namenvanVenttswcrdt

wenden naem Ccrailia getelt : от dat in V eyland Cyprus menfehen wopn-

den, de welke zjekere gezjivelltn , dt uytpujlendehorcnsniet ongebfkt

hoofЛ hodden, want Ceraften zyn eigelyk , Gehoornden, van 'tGr. Keras,

cen Hoorti. cn hiervan ook Cerafies^ cengthoorndf Slang: Bart/Engels--

M m m г man
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man 1485;. В. XVIII. с. 19. Cerastes dat is ewghcliocnitícrpcnt,

all Tfidorus ftyt Ii. vil. want het hetft eenrehande hoernen van beydenuden

vanden hoefdc , ghdikerwijs dot ten ram doet , dye onghecromt ßjn : cm.

In den Bybcl 1477. Gencf. XLIX. 17-, Dan, moet worden een flan-

ghe inden weeh , ende un Ceraftes inden fade. Ik heb hier 00k ccni-

ge verfchikking gemaakt in deKanttck.endcezewoorden, Propenden

in rotfin, van jr. 3.09, daarze nevens llonden,. vcrplaatll by f. 335-.

daar deeze hervorming certr. verhaald wordt. Beide deeze Fabdea

lie ik vereenigd by Jacob Strays r in Styrus en Ariame Ail. IV'.

—— waerom lie: ghy gefchieden

De hurde wijplingh aen de geyle Propetidcn?

Waerom , 0 Sshuymgoddin y kondt ghy gedoogen niet

Der wree Ceraften moort , dat ghyfc {firoffenJH) liet

Aentrecken Stiers gedaent f Waerom moeft 00ck^ontfangen

Cynire doehter flraf, en zyn met fchors omvangen i

de Fabel vaudedrchxervanCyniras, d.i.Minha, begint hier £.415%

ff, 348, Zoo wonder schoon Acs Noir — )■ zo fpreektonze

Dichter meermaafcn , als R VIIL ir. 8 tf*

En berfte-.y. zoo verwoet ak NoiT, mt myne kiilew.

cnB. VIL #.802. — — in met у als NOIX veer denen.

Maar elders zegt hу ook , als oit ; in dit werk IX 646.

От hem 1' aenfshoMiwen y en in 'r oogh ZOO fehoon. als 01т

TV fchynen —-■■ en in. Virgil, p. 254. een rjsek^y Zoo trefftlycle^

als oit van de Zon uit den Oofievbefchentnis. Doch Vondel íchÉetfzc-

kerlyk met oordeel op de eerfte plaatièn mit, op de anderen oit : de-

wyl 'er veríchtl is t^flchen deeze fprcekwyzeni км groot als nott ¡ ge-

lyk 00k G. Brandt in, De Ruiter fehryft, R XV. p. 858. met zoo

eroot e$n bewtegepU der gemeeden, en vustrigheit van geefiy лт.&тек

daar noch noon in eenigen naodt ender <f mgezxttenttx hadt btfpcttrt : is

juift het zelfde ak groot er dan ou y gelyk Hooft fchceef, Ned. Hifc.

p. 10.07. met GROOTEft fier-hek dan о*т : het welk geZeid wordtvan

icts, dat te vooren noit wedergaa gehad heeft; often minikn datmen

werhefen wil haven alles. Maar zoo groot als oit, zegtwat minderdon

't voorgaande.». en ftclt de zaak met beven , amr gelytl^met de grootfle-

onder andere zaaken. Hier Ipreckenwy becer dan de Ouden , die ook

mit gebrückten, daas wy 4navciftrdkt nietzouderi tmogeagebruikenr

MS. 145a. p. 143- ßgghettde dut hji alioe wel якJijn. vxwu wart\ als
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hy NOYT te voren was. Tfcep vol Wonders if14. cap. 164. ende dts

de meefie confi die NOYT medecipv gecLien hteft. Enz..

>v 474. Dat ik нем eigene) Vondel zcgt anders r zichwm

eigenen, als B. X1IL f.ft- 103- en 557- gelyk 00k Weitorbvfchrcef,

Lof der Zothcyd р. 7г.

De Sfanjturd lyd niet dot menyemanden fal fetten

In kryfchkttnft boven hem , en eygent ZICH den lof

Улп wapenen dit fehynt eenigszins noodig te weezen-, om-

datmen 00k íets kan eigenen лап anderen : Fr. van Hoogftratcn , Beg.

Pclg. II. I. p. 162. daerom

En diene i^ niet onweetende en z.00 dam

Die t'eygenen den Heere —

Doch eigenen, voor zjch eigenen, vindenwe by mcergocdeSchryvers»

Hooft in Henrik p. 59. de verwimaar zai 'í al eigenen. In Paris

Oordecl p. f%6. £/^eigent kern — t. w. den Appel.

Spiegel , in den Hertipiegel В. II. f. 190.

Zo meerghi eighent iet: '/ werd andren ookjmtfiolen.

Huygens in de Sneldichten В. XIV. Vooripraeck f. 6.

maer Leengaed is ool^goed Goed;

En die *t wel eigent, doet gelycl^NatHttr in 'i bleed doet.

wy oordeelen ,. dat dit onverbeeterlyk goed is.

jr. 484. VOELTGE NIET, HOE MINNE DOOR BEDROGH De

wet en naem. vervakt) van wat wet, van wat плат fpreckt

hier de Dichter ? dewoordcnvanMirrc, byOvidiue, komcnopdec~

КП Zin uit ; —» — en gaet н niet aen 'f hart ,

Hoe veele naemen , hoe veil fügten , gy verwart ?

welke deeze пллтеп en pligten zyn, verklaartze zelve, alsze in Ttver--

volg aanmerkt, dat zy, verkrygende 't geenze wenfeht , zal wordene

de Byzjt van haar' Vader, de Zußer van haaren Zoon, de MoederviXt

haar' Broeder. welke verwarring van Noamen noodzaakelyk die der

Pligten iniluit. On de gemaakte verandering te fchikken naar het bc*-

tfcek van Vondels woordtn , kanmen de zelre een' regel vroeger be*

ginnen, aldus:

Wat anders hooptge toeh , omzinete maeght ? waer toe

VerftoHtge ».? zjetgyniet, hoe veele naemen , ho»

Veelplightengy verwart ?

M m m 5 Ve*'
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Vervolgens lcczcnwe #.488.

OntzJetge niet den poel, daer 'f godendom by tjwoct ? .

welk vaars geheel buken 't Latyn is : en de Tien volgenden zynЛи-

daar maar Vyf. Behoud dit vaars om het Rym. maar den inhoud

van .de Tien overigen kuntge vinden in deeze Zes :

Vreefi gy de Zufters met, gehult met xjwarte ßangen,

Die met den rooh^en fmookjvan haere fakjtels , wangen

En oogen blaekren van 'i onzjiligh zjelendomi

Zie toe! en voertge noch een zjiiver lichaem om ,

Hottd ool^een zjiivre z.iel: noch fchend, beroerd van zjnnet

De wetten van Naluur door een verboode mhtne. " . .

Dit viel ons uit de pen, toenwc den druk van dit werk van Vondcl

bezorgden: en voegen 't hier in, omdat het deeerfteAanmerkingis,

dieawy op deeze Vertaaling, gemaakt, of liever gefchrceven hebben.

Wy dachten toen , het gehcele werk op die wyze te bchandelcn , en

ons meeft met Dicht-, minlt met Taal-kunde, optehouden. Doch

wy icheidden daarmedc ras .uit. . .

•{r. 5"o8. KusT zyn telgh) de Dichter der Hiftoric van Ze-

ghelijn verdeelt de kujfen in vier foorten, p. 24.

Sonder'ltñghe cufien zjjn viere ,

Cufien van .Mocder, .cufien van Lieve,

Cufien van Payie, cufien van Grieve.

deKus, dien Cyniraszyner Dochtergaf, wasvandeeerfteibort. zode

onkjuifche Mirre haar5 vader weder een' Kus gaf, dat niet uitgedrukt

ihat, die zal gewecir. zyn van de tweedc ibort. de derdcisdcKusdes

Vredes, eigelyk Zoen gehecten.; zie de volgende Aantek. devierdeis

die , van den welken R. Anflo zingt , in 't begin der Maitelkroon :

Toen fudas zjocht zyn Heer door vrùndfchap te befchaden^

Te leevren door een k¡*¡ , geen teken -van verrade».

de Dichter., die deezen Judas waardig geoordeeld heeft, om hem te

verkiezen tot een onderwerp zyncr dichtkunft , heeft volkomen het

begin van zyn werk, wat de geheele Schikking aangaat, en daarin

00k de aangehaalde woorden zelfs, uit het gemeide werk van Anflo

ontlcend, fchryvende B.I. f.f. dat Judas

Gods zj>on , z.yri' meefler en zyn1 Heer4

Verriedt met eenen k&i , gfen teken van verraden.

Maar wat de gemeide vcrdeeling der Kujfen belangt, daar ontbreekt,

dunki
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dankt my, de Kus van Achring, begrypende dien van Eerbied, en

dien van Friendfchap ,• tenzy men deezen, als twee byzondere foorten,

wil aanmerken,: en maaken 'er dus zes van, in pkats-van vier. Joan

Blafius , in de Qpdragt van Fidamants Kusjes , telt achmen loortenop,

doch zeer ordenloos; want hy vergeet, die hier eerft genoemd is ,

den Moederlj/ken kus, en vermengt naderhand de Smaldeelcnr met de

Hoofdverdeehngcn. Doch wy zullen hier geene vcrhandeling over

hët kuilèn ontginnen. dien het luit, die kan daarover Blafius , Jonk-

tys, J. de Brune in den Wetfteen der Vermuten , den Raadshecr

Heemskcrk iazynBatavifche Arkadia p. 145. en anderen, naarleezen.

Wy merken hier nochalleenaan, datons thansgebruikelykSpreckw.-

Een kusjen is maar ßof,

Hïlfe.'t- nia hebben, z.o veeg het weer of,

voorheene* wierdt uitgedrukt op een minder vriendclyke wyze, a&

den kits HitfpoHwen. De Potter, Gctr. Harder III. 3. ixi.

De mondt , die met geweldt van yemandt werdt gekufi ,

Die ipouw' de ku* maer uyt , zjoo werdt de fchandt gebluß..

J. van Someren uit Theocritus, p. i88l-

Nimph : Wat roemt ghy doch? een kus is nier.

Daphnis : Een kusjen is een foet verdriet.

Nimph : Jckjpoel туп mont, en fpouw het uyt-

Daphnis: Wafcht ghy и lip, geeft my den buyt.

Nimph :. Loopt naer de jonge kalvers toe,

Soa maecktghy my niet langer moe..

f. 560. VERWERTEN UWEN ZOEN) Wy fprakcn ZO Van Kufr

fen i nu iets van Zoenen. Men maakt thans , in den dagelykichen ftylr

byna gecn ondcrfchcid tuflchen cen' Kus en cen' Zoen, maar, gelyk

wy boven reeds zeiden , Zoen is eigelyk de Kus des Vxedes ; als gc-

noegfaem is afteneemcn uit de vroonkn ßevredigen en Fexzjtenen , die

't zelfde baekenen. Men gebruifct hct veel voor eeri'Kus van Liefde.

doch hierin is aantemerken, dat het woordZöi», in deeze betckenis y

veel dartcler klinkt dan Kus. H. Verbieft , Klucht van 't Wynvaetjç;.

Maer wilje туп wat geld op een hooge tntrefi geven ,

En laten 'f kapitael verdienen met een Zoen ?

cn.in zulken ftyl hondcrdmaalcn. D. Heinfius , . Paftorael f.^ 1 ..

Daer hebb' ick^u eerfi gegeeven,.

AU de Ander eenen Iben.
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Jan de Brune de Jonge , Wetfteen der Vernuftcncap. xxil. uit Guarini :

En, zjoo als 'r hartenpit, пл hun begrip, ging vloên,

Was V leven , dot ikjtad , niet anders als een Zoen.

Joan Blaiîus, in de bovengcmelde Opdragt, uit den zelfHcn:

Afyn leevens geeflen faam gedrengen wierden: toen

Waß leeven dat il^had niet anders als een Soen.

de omftandighedcn , die deeze Vertaalingen voorgaan , doen my nict

twyficlen , of de laatfte heeft dir. laatfte vaars onrieend van den eer-

ften. Doch dit overgeflagen: Zoen is hier by Vondel niet anders dan

VerzjKning. Der Sielen Troeft 1 484. fol. 7 1 . d. Iß dann dt behaecht

wi willen een Zoen aengaen mitten ritmejßer Mojfes. Gheeft mihemte

wive , ende defeftat daer toe , hetfeieengoede Zoen wefen. J.Veldenaer,

Cronyck p. ff. daer na een wijl tijts foo wert een (ocagededingt endege-

maett tujfchen den Grève Florens mitten Bifcop, ende G. van Aemftel

ende H. van Wœrden. M. Stoke in Died. VI. f. 1 32.

Doch al was het fwaer te doent,

Was aldaer gemaect een ioene.

krachtig, volgens zyn gewoonte, zegt de Hr. P. de Groot:

Daar '/ eindeleoj getal van eindelozjc zjonden

Vereifchten voor Gods recht een eindelotje Zoen,

hierom noemde Willeramus den Chrilhis, die ons met Godverzj>end

heeft, p. 161. ther Suonere. op welke plaats de Aantekenaar zegt, dat

Soen, bchalve een' Km, 00k betckenc ecne Bevreding: daar hy de

laatfte betekenis fehynt te neemen voor de eerfte. Zo vindtmen 00k

nu noch fomtyds Zoenen , in de betekenis van Bevredigen , of, gelyk-

men nü fpreekt, Гегхлепеп. Vondel in Palamedes:

Ofjmft onmx.el bloet en Agamemnons zjtet

Dt feile Heirate' maß zoenen en verzichten.

00k hier VII. 666. enz. Moonen, Heil. Herdersz. X. p. fz. op den ramjtie

Des Hemelsftrengen eifch met bloet en fpieren paeide

En zoendc in Ifaks ftее Beide deeze betekenifièn van

bevredigen en kuffm, hebben oorzaak gegeeven tot het Spreekwoord,

dat ik aldus uitgedrukt vind by W. D. Hooft, in Styven Piet:

Dejnkt ki/Bt, datme fejt, Hijlke fake ioene wel.

y. 54)8. ом MiRftE te beleezen) Bêleezen heeft nu de kracht

van Overreeden. B. Vollenhove, Brocdermoord A£l. U.fi. j.

V Sehten, Heer, uu> minverzjock^haer weinigh kgn bclczen.

de
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de Hr. Jacob Elias, Onvcrwachte Wedervinding Att.\.fc.\i.

Dewyl ¿k, dacht , dat ik^H maklyk^zjou bcleezen.

Nil Volcntibus Arduurn, lfigenia АЯ. hft. и

Wecrom beleezen door VUJfes, gafik.lafl

Al fchrtiende, туп kint op te öfteren

Jacob Striiys, Styrus en Ariame АД. I. fi. 3.

Seo harden fiegen kop en kan op aerd niet tvefen ,

Of wyfe rein met flot die können '/ breyn bcleiên.

Eigclyk is hct Betoveren : gelyk 't 00k noch voorkomt in M. Gram-

bergens Klucht van dc Lcevendige Doodt :

Mel: Rod: О help! help! help! men wil ons hier beleièn.

Pedro : Een Dnyvcl , Doodt en SpoockJ waer zyn men Hoorens dan ,

En men doodt-kleedt , en men toorts , daermen me toveren kan ?

en hceft zyn' ooripiong van het Leezen van Tovervaarzen , waarme-

■dc men certyds, niet door der zclver kracht, maar door 's menichen

iiwaasheid en ydele vrceze , veel op anderen vermögt, daarom zegt

zekere Tovercs in het gemeide Treurfpcl van J.Struys Ail. IV.

— ">k^wect fnlcke reèn te lelèn,

Dat Profirpina z,elf zjweet , fchuddende van vrefen.

Beleezen, in cen' cigelykcr zin, is, die veel hceft gclcez.cn. Hooft in

Henrik p. y. wel bclezcn , aonderling in Hifiorien , V welk.de Vorflcngc*

leertheidt is.. Fred, van Dorp, Hr. van Macsdam, Stichtel. Gedich

ten p.if^. Aldtehchfcnzyn — Fr.vanHoogftratcn, Bcg.Pclgr.

1. 20. p. 1 35". gjy in defchriften z.00 bcleezen. Enz..

f. 628. De Wagenaer omtrent den Beer in top ge-

raekt, En met den disselboom gereet is t'overhellen)

deeze plaats heeft veel ovcreenkomlr met het geenwe leezen in Palamed.

De morgenßar dryft voor zjch heenen

De benden van het hemelfih heir.

De lroerman van den Grooten Beir,

Op dat hy zync heuert verwijfeP ,

Vlnght heen met otngekeerden dijfel.

de Ditfel, reeds omgekeerd, betekent het wyken van dennacht ; maar

gereed от over te hellen , den midnacht. Deeze Wagenaer of Voermati ,

wordt by Antonides , in den Yitroom B.W. p. 1 19. genoemd

De norffe Vocrman van den Noorder Beerewagen.

'eis cen Geltarnte, geplaatlt achter den Grooten Beer; vamvaar hy

Nnn den
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den mam van ArÜophylax. , d. i. Beertnwachter , gckrcegen hceft.

Hoogvlict, Fceftd. B. III. p. 94. den 5 Maart:

Dan zjtl Bootes , of de Beerewachter , zinken.

Bootet , is zyn gemeenfte naam, dien onze Dichter uitdrukt В. II-

f. z$i. door OJfendryver i en Zach. Heyns in Bartas L 4. p. 159.

door Os-dryver : Bartas zelf in 't Franfch door Bouvier, zo heet hy ,

omdat hy verbeeld wordt, op de wyze vaneen' OJfendryver, racteen'

ftok in de hand , den Wagen , dat is , den Grooten Beer (zic onze Aantck..

1. 80.) naar te volgen. Doch raen kan ook de Grickiche mamen voc—

gelyk in cen Duitfch werk behouden. Hoogvlict in de Fceftd. В. .

V. p. 190. den z6 Mei:.

Wen 's andren daags Auroor kpmt uit de kjm плл boven ,

Zal zy de ftraakn van den boer Bootes daoven.

G. Kcmpher in,Anakveon XVIL

Want wat raakt Of vermaaki

My de Zevenßer? wat baate

Geeft my t'hans AI de glans

Van Bootes wagentrans?

"t welk D*niel Heiniius aldus vertaalde : .

Wat vraech ick^na de Sevenfier?

Wàt pas ick^op Bootes kop ?

-Vntonidcs in den Yftroom В. IV. р. иг.

De.boer Anäophilax , 4ie met zyn z.waere leènt

Het wed der нее beroert , enz. .

zie ook de Aantek. van Hercules Ciofànus, ovcrditLatynfêhe Werlo.

I. 176. cn.X. 446. Hier vindenwe noch ir. 633. Ikaer, tnjr. 634.

Erigoom beide mede onder de. Starrcnbeelden bchoorendc. Erigenévi

de Alaagdi en Ikaer, hier van Ovidius Icarns, maar anders Icaritu y

genoemd, is meer bekend onder den naam van Arílurus ¡ zyndemaar

cene Star , doch grooten beider ,. geplaatll in het klecd van Bootes, enz.

f. 716. De schrtAHdre vroetgodin) ookf.yxi. vroet-

vroudichten: in plaatfe van vreedgodin , envroedvroudichten , gelykmen:

ooodzaakelyk behoort te fchryven, zynde vroedvrouw nict anders ,

dan vroede vrauw (op ibmmige plaatièn noch wyzjc vrou-w genoemd)

Der Sielen Troeft 1484. fqL 70. d. doe Uet hi {Vhixo^veer hem Ьяиш

twee vroHwen, die een hiet Sephora, die ander Phtta, die waren mey/rer—

inmn aver al die vrocdc vrauwen, die daer waren, zo ookaltydinden

Delf
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DclFfchcn Bybel 1 477. Legende van Mar. Magdal. 1478. fol. 1 1 7. c.

ô Maria Magdalena , du bijle van groter verdienten , die voldades een

vroede vrouwe dienße, ende doe ic tn arbeyde lach, en in aire noot, foe

hebftti voldaen dijnre dterne dienfl. Zie daar eene nieuwe Vroedgodin

in dc plaatfe van de afgedanktc Lucyne.

jr. 717. 'т SCH00NE kint) Adonis, fchom Botmkint, nocrat

hem Poot in de Minnedichten p. 150.

jr.. 772. 1т everzwyn ) Poot , op gcmeldc plaats :

Zoo moet geen -woedend everzwyn

V oit toevaeren mit

Zyn blixemend gebit ! ' •

dit wordt tot den zelfdcn Adonis gezeid , als hier ^. 774.

Het grimmigb bofchzMyn voert den blixem in zyn tandem.

P. Langendyk, Lof der Aéloudc Schildcrkunft p. 20.

Gints zjenwe een maagd haar jachtfpriet vylen.

Die op een rib van ,t everzwyn

De punt is drillende afgebroken.

Hoogvlict in dc Fecitdagen В. II. p. 4f.

Gelyk,een cverzwyngejaagt door feile honden. . ».

en Bock V. p. 166. van Hyas:

Doch toen de mannekracht in hem wot opgrwajfen ,

Dorfi hj en everzwyn en ruigen leeuw verraffèn.

Buitcn twyftcl is 'er cen Pleonasmus , of overtolligheid , inditwoord:

want Ever zcgt het zclfde als Zwyn. Boctius , Lib. IV. Meir. 3 . Hunt

APRiy'ocies tegit: de Vertaaler 1485".

Deen die wordt em ever coene.

Kiliaen : EVER, Ever-swyn, is Beer, Aptr Verresfilvefiris :

in 't Hoogd . Eber. 't Is eene zonderlinge gemcenfehap raíTchen 't La-

tyn en het Duitfch , dicwchia aantreflcn, en niet können verzwygen,

in'tLatyn vcrichillen a-per en porc-жг, even als by ons e-ver en

verk-í» : met de welken weder overeenkomt het Lat. ver-w , ci-

gelyk het zelfdc metons beer: Kiliaen BEER, heer-vercken , Ver

res , porem non cafiratus. Dc wortel van al deeze takken , is het Ccl-

tifche of Scythifche, BAR of B^ER; gelyk breeder tc zien isopdit

Woord in net Glojf. Germ, van den Hccr Wachtcrus. zekerlyk is 'er

cen gemeenc verwiilêling tuflchen dc letters в , p en v. voeg 'cr 00k

N n n г dc
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.de F by, want fera is in 4 Latyn'tzelfde met bar., d. i. ten wittk

beefi , volgens zyn' eerften oorfprong.

f. 780. HIER NOODIGHT ONS DE EOPEL STIL EN ZACHT)

twee korte Aanmerkingcn zullenwc op deczc woorden maaken. Dc

Ecrite, omtrent hct woord Noodigen , dat, fchoon het yder bekend

is, echter onbekend Ichyjat geweelt te zyn aan W. Scwelj want die

ichryft in zyne Spraakk. p. 16.5. Ikjtood, »^noodde o/noodigde.,

Ítnood, nooden : alsofnoodigde kwam van nooden , en niet van noodigen : cm.

)e Tweede betreft onzen Dichter, die den Popd hier, oni het rym,

nocmt fiil en xjuht s hoewcl Ovidius alleen fprcekt van de fihadnw.

Ik weet wel, dat 'er niet veel mocite vereitln wordt, om dit te ver-

klaaren en goed te maaken. maar de Dichtkunít wil , datmcn overal

en altyd achtgeeve op de natuur der zaaken ; en die zcgt ons , dat dc

Popelboom noit fiil is, en altyd ccniggeruilchmaakt. waaromVondcl,

genomcn dat hy wel zeide, de popel fiil en zjtcht , echter natuurclykcr

en Poectiichcr zou gezeid hebben , de popel nimmerfiil. die kennis van

Poezy heeft, zal my dit zekerlyk toeiban.. Vandcezegcmcldeeigcn-

fchap des Popelbooms , hebben wy buitcn twyffel ons woord pope/en,

voorcerft zeer gebruikelyk in de betckenis van Beeven: A. Bogaert:,

Hift. Reizen p. 97. hgeen ons ,t hart deed popclen. Hooft in Ware-

nar АЯ. IV. fi. г.

О туп htrt begint te popclen —-

С. vander Cruyflèn, Schakingh van Judith AS. L fi: 4.

Hoe popelt ach dit hertl

welke afleiding Hooft zelf begunltigt.in Baero A£l.l..

Alwaar туп Pluto fireng het tfaaghachtige volk^

Doet poplen met zyn'fiem, jaa braaffigeweeze riddren,

Gelyk^de Popelboom zyn* bladren fiaan te tfiddren.

Ten anderen, verklaart Kiliaen Popelen., door ecn zacl« geruifeh en

gemommel maaken: het welk, zo wel als de beweeging, onaffchei-

delyk is van den Popel, of, gelyk hy. anders genoemd wordt, Abeel.

Door die geduurige beweeging en rammeling, heeftmen aan de bla*

deren van dien boom niet onaardig gegeeven den naam van Vrottwen*

ungen. Zieverder, omtrent deezen boom , zo'tu luft ,, Claudius Mi

nos over, het çexi. of laatfte Zinnebeeld van Andr. Alciatue.

f. 733fr Ofze in haer snelheit) dit haer is hier geheel

onnoo
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onnoodig, veel beter, myns oordeels, waar :

Ofzj in fnelheit, of in fchoonheit , boven fiont.

hieronder f. 798. En lot, moeft, dunkt my, ookweezcn, En'tlot.

Ook zag ik ^. 804. voor Wie traegh loopt, licvcr, Wie traeger.

f. 843. EnAtalante, die zich snelste) zoalsVondeldoor-

gaands de eigene naamen uitdrukt,zou hy bcter gefchreeven hebben :

En Atalant , die zjch de (hellte in ,t rennen toont.

zie dc zclfdc uitdrukking,B. III. jr. 818. in de Aantekening.

jr. CJDÎ. EN GY WAERT d'eENIGE, WAERMEDE IK WENSCH

te trouwen) niet alleen de zuiverheidvandcnklank, vrzntwaert

en waermede maaken hier een* valfchen toon; maar ook de zuiverheid

vandeTaal, eifchten beide, datVondel gefchreeven hadt, metwien,

voor waermede. \ eerfte wyll ons toteen' perfoon; het twecde tot ccn

zaak. De tong is het wcrktuig, waarmede maar 't is een peribon,

metwien, iemand fprcekt. Vondcl zelf beveftigt dit, gebruikendc

elders altyd waermede van een zaak, als XV. ioj.

Maer leert met veltgewas en ooft de maegh verzaden ,

Waermé de boomgaert en de boom hangt overladen.

ca^.664. een gruwelyke [met,

Waermé tPonkuifche my bezjoedelde en onteerde.

XIII.89. Een fchendigh lafierfiuk^wacrmc hy wert beilädt.

op de zelíde wyze gebniikt hy Waeraen V. 745". VIII. 1 3. XII. 794.

Waerdoor VI. $16. И aerin VII. 126. XIII. 1009. 1x57. Waerover

V. 587. VI. in. IX. 454. cnz. Het zelfde zy gczeid van Daer-

mede , Daeraen , en dicrgelyken :. die ook , wanncerze gefcheiden zyn,

dc plaats bcklceden van Waermede, enz. want gclyk Vondel in'tby--

gebragte vaars XV. 664. zegt, Waermc tPonkvifihe my — zo hadt

hy ook können zeggen, Daer my fonkuifchc ме — Gelyk hy in-

tegendeel IX. 1089. voor, Daer zy ом bait}, hadt können fchry-

ven, Waerom zy bade 't Welk ons meteencn hier dœtaanmcrken,

dat dit laatfte krachtiger is , cndenitylmeerbindt, danDAAR—ом,

cnz. dewyl hierin de Voorzctfels от, meé,, iny enz.. dikwils zo ven-

re gcplaatft zyn van het Voornaamwoord Daar (vervangende hierdc

plaats van Wat of' Welke) dat het bywyle met den ccrften opflag niet

tc vinden is. want beknoptheid en bondighcid van ftyl is eenedeugd

in.alk; ichrifien, het zy rym, het zy onrym.,

N n n J, f. 940;.
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ir. 94.0. Toen liet Neptunus neef een' appel in dit

kryt En renperk vallen) dit Kryt wordt hier vevklaard door

het volgende Renperk¿ zo körnt het by de Ouden dikwils voor in de

betekenis van Strydperkj Hift. van Zcghclijn p. 34.

Wilde ghi ontbeyden in dit crijt

Ick^foiide halen ander wapijn. enz.

Lod. van Vdthcm, Spieg. Hiftoriacl В. I. c. 29.

Die Bijcop wilt immer ten crite cernen,

d. i. in *t Strydperkj, waartochy, Biflêhop van Luik , dcnHertogvan

Brabant hadt uitgedaagd. in 't volgendc Hoofdftuk :

Die corden waren ginder gejlagen

Entie Jétele worden gedragen

Binnen den crite , daermen mede

Die Kempen faen op ßtten dede.

en го in 't vervolg meermaalen. Maar wat zegt hiervan de Uitleg-

fer van dat Werk? beter hadt hy niets gezeid. Binnen den crite, lchryft

y, isinhtt perkjnet kkyt afgetekend. 4 welktebclagchelykeris, om-

dat in de aangehaalde woorden zclfs gezeid wordt :

Die CORDEN waren ginder gejlagen.

want dat deeze Koorden gejlagen waaren om het perk te befluiten en te

betuinen , blykt uit het Hot van dat zclfde Hoofdftuk, daarduidelyk

gezeid wordt : И 'erpt over die corde men crite.

\ Schynt dat hy dit ftaatclykcStrydperk, voor twee Vorftclykc À«»-

pen, ofKampers, bereid, gclecken hebbe by cen kinderen hinkelbaan.

Eigclyk is Krijt zo veel als Kring: gelyk het 00k voorkomt in de

Hift. van Zeghelijn р. гг.

iV* hebben ß al от ende omme

Zeghelijn beßaen in eenen crijt.

en hiervan dikwils yswerrelds krijt i datKiliacnnaauwkeurigvcrtaalt,

Orbis, Orbis ttrrarum, dat is èigelyk de aardkjpat. De Redcrykers

van 'sHcrt. Bofch 1561. in de Prologhe:

Daer ons nacomers, meer goets wt joudenlefen

Dan wt veel boecken, die in tfwerelts crijt fijn.

Zach. Heyns gebruikt het bepaaldelykom de ЛлгЛ tebeduiden: want

willende zieh van de aarde ten herael geeven, om te ípreeken van de

Lucht, zegt hy I. г. p. 61. — '/ is meer dan tijt

Om hooger in de locht te vliegen , dat dit crijt

V*n ens ver/aten wordt. — — Nie. Fontanus, Triumphs

Trom
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Trompet op de Vcrovering van 's Hat. Bofch (1619.) ir. 159.

Dat ai des werelts crijts moet duyeken onder een.

In minder bcpaaldeenoncigelykcr b(^kcniskomthctmccrmaalcnvoor:-

Colijn van Rijflele I. Spcl fol. 4. b.

О ooghen, 'twy henghdy ту dus in 'tkrijt

Van Minnen , daermen de jeucht affnijt.

cn III. Spcl fol. 46. b.

Dies menich u/t wanhopen hem ziehen in't krijt

Verhanght, verdrincl, en vermoort zjeer Çubijt.

de Rcdcrykcrs van Acdwacrts woude 1607. te Haarlem :

Lamme en creupele, die men hier in 'tcrijt

Als hulp-foeckende [chapen fiet comen vlttchten.

Dit Krijt is het rechte woord ,. waarvoorwe nu kwaalyk zeggen

Kreits, onze Dichter boven II. 184. der тннгеп ommtkreits : welke

ipclling wy ontleend hebben van de Hoogd.die Kreifs fchryven. Kili--

aen is hier vandeeerilen, diemetcenkwaadcxernpclzynvoorgegaan,,

fehryvende beide Krijt en Kreyt : welke onachtfàamheid wy meer in

hem ontdekt hebben. doch wy zagen 00k boven dat N. Fontanus,

lang na Kiliaen, crijts fchrcef. zelfs weet ik niet, wat ons bclctten

kan met Vondel het oude Krijt wederom tc vernieuwen. doch elk

volge zyn' fmaak.

f. 98г. OTZE HENf Iii PLUTOOS POEL WIL ZINKE») merk

hieraan, Zinken,, in een' Werkenden zin: datzelden voorkomt. Op

de zelfde wyzc zegt Huygens, in een Lydcnde betekenis, Gezjmke»'

uordens Hofwyck p. 378.

't Hnys moet in ,t waterßaen , en flotgewys fiaen proacken r

Gelyck\een fteenen ßefch in 'f koelvat werdt gefoncken.

trouwens, ab'tin den tyd derKicvitseycren is, hoortmen dit woord

Tcel zo gebruiken. Nu vind ik 00k Ryucn, in een' Werkendenzin v-

by Meyndert Voskuyl, Bellaria en Pandofto Aii. \. fc 3.-

U ftaet /c^ryfen ful, » поете maeck^icle^groot.

Het woord Zakke» heb ik , op die wyzc , noch niet ontmoet by ecni--

gen onzer Schryveren : 't is echter in een gemeen gebruik gekomen

ünts de hoogc en kleene vcnltersy tevens met de bouwkünde onzer

vaderen.,. in verachtinge geraakt zynyen yder, om, 00k inzynhuis

zyndc, anderen te zkn , cn van anderen gezientc worden, . zyneven-

fkrs vergrootte en ajtkl* •'■ waarvo« men m gped Duitich zou zeggeo,
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deedt xAk^en. en zo oordeclen wy cok van Zinken en Ryz.en : voor ze

verre de eigeníchap der Taale aangaat. De Poëzy echter lehynt nict

afkeerig te weezen van ook de bovcngcmeldevcorbecldennaartevol-

gcn. doch men moct weeten , dat buitcngcwoöne Spreckwyzen altyd

van cene buitengewoone aardigheid bchooren verzeld te zyn.die dit weet

te treffen, magveeldoen, dat anderen niet vryftaat. Doch hier ichict

my in, 'tgeen ik voor weinig dagcnonder'tleezcnaanmerktc. Wy

zien hier Zinken en Ryzjcn ; voor Doen sinken , en doen ryzjen : inte-

gcndeel zagen wy in den Amft. Buitcnfmgcl van Daniel Willink p.

70. doen knagen , in plaats van Knaagen : want zo ichryft hy :

Door brand ¿encepen en geblaakt,

Die ook. y' ffoolen <*/ deed knagen

En iloopen tot het laagc gras.

en noch eens op de zelfdc bhidzyde:

Door kracht des fuellen winds alleen,

Die deez.e wieken от doet haalcn.

welke uitdrukking 00k gevonden wordt in het vaars , dat Dr. T.Tamé

op 'tgcmeldc werk van Willink gemaakt heeft:

Vu> Bloemkrans dof.t my fleets aen и verpligtcn.

waardoor, beide vaarzen en taal , ontzenuwd en lam worden.

ir. 103г. En 'т LYDT GEEN uuR ) zo moet'er gelcezcn wor

den ; niet , En lydt — gelyk 'er ftaat. Dceze Spreekwys is gemeen,

cn yder verftaat, watze beduidt. B. Vollenh. Broedcrm. AR, L

'f Orakel fprak_, geen menigh jaar

Zal 't lyden , of

Vondcl in 't Klinkdicht voor Palamedcs : Нет leedtgeen z.evenjaar,

enz. Yder, zegik, weet wat dit beduidt; enechtcr, gcloofik, zyn

'er weinigen , die de Ipreckwyze recht verftaan. G.Brandt zekerlyk

verftondtze niet : anders zou hy , van Lyden , geen Aanlyden gemaakt

hebben, in De Ruiter p. 113. 'т leedt noch twee dagen aan : ge

lyk hy ook elders fchryft. doch dit Voorvoegfcl AAnpafthieralshet

vyfdc rad aan den wagen. Driezcldiäamhedcn, overblyflelsderoud-

heid , zyn begreepen in dceze uitdrukking, wanncerw'ereen.W/?Ä»-

tivnm, in \ Meervoudig Gctal , byvoegen, als, Het leedt zeven paa

ren. (1) Нет heeft hier de betekenis van Daar. dit zullenwe aan-

itonds breeder bewyzen. (г) Lyden zegt hier zoveel als Voorbygaany

oiftrloopcn: als blykt uit het Ferkeden jaar, den Ftrlecden tydy enz.
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lie hicromtrcnt onze Aantck. В. XV. f. 103e. (3) het Meervoud.

Jaaren gcplaatft by het Eenvoud. Leedt, komt overeen met, het

was dry nachten, gelyk onze Dichter ipreekt В. VII. f~. гбб. daar

wy 00k deeze plaats ophclderden , cn de Leczer verder bericht kan

krygen. Om ons hier nu allcen met eene zaak op te houden : dat-

men Het , in deeze Spreekwyze moct neemen in de betekenis van Daar ,

waarvoormen V zegt als 'er een ander woord voorgaat, blykt uit de

zelfde Spreekwyze, gefchoeid op cen nieuwer lceit ; Daar verliefen

Zeven jaaren; dat, van woord tot woord , niet anders is dan, Het leedt

z. j. En dat dit bewys voldocnde zy, bewyzen wy weder voorcerft

uit de betekenis, die in beide nicts vcrfchilt; dit laatenwc aan yders

oordeel : ten anderen, uit een reeks van voorbeelden, in de welken

Het nu altyd wordt uitgedrukt door Daar. Sprookjes en Vertellin-

gen hebben doorgaands tot ecne algcmcene Inlciding deeze woorden

by ons, Daar was eens — bydeOuden, Нет was — MS.

i45"Z. p. 14. Нет was een here, hiet Panopyon. en p. 74. Нет was

<en wijf, hiet Precoerde. Hift. van Zeghelijn p. I . Нет was een со

тне, hiet Prides. Aldegonde, ByencorfH. 13. Нет was een dapper

heylich moninc. enz. Met die zelfde woorden beginnen veele Oudc

Licdekens. onder de vcld4lcuntjcs van M. Campanus (Amfterd. Pe-

gafus p. 14.) is een gezang van Anacrcon verduitlcht, op de wyzc

van, Нет was een aerdigh knaepken. by Brederode in Symen Sonder

Socticheyt: Нет ginger een meysje dolen. by Aldegonde V. i. Нет

voer een man от modelen, by den Hr. P. Vlaming, Aantck. op den

Hertfp. В. IV. f. 307. Нет voer een boer uyt wiye: want íchoon-

men daar Hen leeft, en nict Het ¡ hier blykt het, alleen uit het ver

band, gcnocgiäam, dat de maakcrvandatLiedeken//íí, en niet Hen,

gefchreeven hebbe. Dit zelfde ontmoermen in honderd andere gele-

genheden. Den Gulden Troen 1286. Нет vallen den menfehen bi

wilen fier quade gedachten in. Bybel 1477. Gcnef. I. б. Нет wordc

een firmament int midden der wateren. Exod. X.XI. ende нет worden

donckerheden op al tlant van Egipten. Tlcep vol Wonders 1 714. cap. 1.

Нет lîjn feven planeten in den hemel. Hift. van Zeghelijn p. 3г.

Нет en is gheeñ man onder der/innen

Diefe met erachte mach brengen tonder.

Anna Bijns B. IL Ref. 18.

Twallen felden goey vruchten w( quaden tronchen.

Twaffen is, Het wajfen: wy zeggen, Daar wajfen. In de verlcedcn

O o o ecuvr
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ccuw was dit noch in maatig gebruik, cn byzonderlyk eigen aandcm

Hr. Hooft , als in de Ned. Hill. p. 6. Нет hanght een heuvel oover

tierceftadt. in Velzen ЛЯ. IV.

Нет tweefi eenfriße dauw van roozen от haar Waagen.

in Paris Oordeel : Нет heerfcht een Koningin in Grieken

en zo elders. Huygens, Sneld. XIV. uit Engellch Ondieht 59.

T hielp een klein fnyertjen een langh mann tn^t menw pack.

A. Bormecitcr, Klucht van Zijtje Fobcrs fc. г.

fa Wtï} doenfe V fay t me dacht нет [need ien mes deur туп vleys~

en bien.

E L F D E В О E К.

f. f. DEN GALLEM VAN ZYN KEEL EeNDRAGHTIGII HU*

iTEN AEN DE LIEFELYKE VEEL ) het HuWELYK is , ofbchoordc

te zyn, ecne volimakte overeenftemming van WillecnNygingen ms-

ichen Man en Vrouw. 'tls die band, die niet flechts de lighaamen,-

maár 00k de zielen zo naauw vereenigt, dat allebeweegingenen Ver

mögens van weerzyden elkanderen noit anders , dan op den zclfdcn

toon, beantwoorden : zulks, dat devolmaaktfteMuzYKgeenzuiver-

cr Harmony kan bereiken noch uitleveren, dan 'er tuflehen deeze bc-

fpeurd Wordt. DeWyl dan het Hmvclyk en de Muzykhimn overeen-

komtn : dat beider volmaaktheid beltaa in cene vohmakte Harmony

of Overcenttcmminge ; zo is 4 niet vreemd dat het Huivelyk^&)wv&

by de Muijkjt eh deeze wederomby dat, gcleeken wordc : of dat-

men, by Overdragt , van 't eenelpreckende, zieh bediene van woor-

dtn , die aan het ander eigen zyn. Deeze Overdragt zienwe hier by

Vondel , daar Huwen oneigelyk , doch fraai , de betckenis heeft van

volmaaktelyk^vereentn. zulk een Huwelyk^, en wcl in'tbyzondcr tuf

fchen Stem en Snaaren , vindtmen 00k by anderen gemcld. Moo- -

nen in de Herdersz. p. 79.

Want fcheptz.e lufi ни/ dicht te huwen aen haer fraerefi.-

enp.OJ. Want Infi hét Ъаег yt gedieht aen haere keel te huwen. .

*■ * ' . Р. к
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P.lcClercq, HuwclyksMintitfcreelB. il. jf\ 16.

Hedymeles hteft met haar maagdelyke keel

Zoo fchel als Heftykj, ** gehuwt лап cytherk¿ankent

Het jonge paar geftreelt. —

Hooft in de Gegangen p. 643.

En huwde met de fiem den weerklankjvan гуи* luit.

¿P. Knyf, aen de Liefhebbers van J.J. Starters Friefchen Lufthof( 164 1 )

Daer ickjnyn fitfters fal terftont by ее» vergaren , . .

En huwen met haer ftem de weerklanck^van туп fiaren.

P. Gccrtdorp, 's Hertogenbofch Óverweldight (1619) f-%7f.

Laet пи '/ foet rou-verdryft de rammelende Ittyt

Vry wefen uwen jlems gchouwelyckte Brnyt.

£cne fraaic Gclykenis tuflchen deezc twee, en cen' derden, naaml.

cen' künftigen Dans, verichaft ons Vondel in Joannes den Boetgot

.zantB.V. p.91. befchryvende den Dans, enz. vanHerodesDochter:

Na ''et voorfpel vangtze eerft aen te fpeeltn en te zJngen-^

En weet de voeten naer den toon en trant te dwingen,

Doch luchtigh , bonder dwanckj, dat feeftdans en Muzyck

Van keele en fnaer gelyckl een mtnx.aem Huwelyck j

Of ecr geen Huwlyck, moer eene edele Vryaedje.

'Maar de woorden Huwen, Trouwen, enz. worden 00k Overdragtc-

lyk gepaft op andere zaaken. Huygcns in Hofwyck p. 339.

Soo was de Nettigkeit vcrhylickt aen de Rein.

Ernftigc cn Bocitigc Mengclftoflèn II. deel p. 115"-.

Die haaren krygsmoed nuuwde aan de ongefmnkte dtugd.

xnp. 165. Ну trouwt zyn binnen niet aan de aard.

Mooncn, 'Hcrdersz. p. 8l. — eft huwt de werken aen haer шчеЩ.

Zo trouwt men cindelvk zclf eene zaak , aan de welke men zieh ge*

heel en al overgceft: С. Wachtendorp, Rym-kro«. B.I. f.^ji.

Aluer trouwt de goede faeclt^

Vondcl in dc Altacrgch. B. III. p. 1 14. — het vokJ^

Dat hj verkoos от zjynen паеm te trouweii.

doch in deeze laatfte plaatfcn 1$ tronwen nict by OverdragtofGelyko.

nis, maar in cen' eigelyken zin, tc yerftaan. en zeker trtuwen is,nict

anders , dan zyn trpuwgeeven of zieh verbinden ; en in vollen na-

dmk, troMw zuveren: dat niet aUecn by 4 aangaanvaneenhuwelyk,

«шг in honderd andere geyallen, gefchiedt; en doorgaands byta***

tafting. Vergclyk dit met het aangetckende VII. 8x. cn beLzal.zjcb

О о о * bnder
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onderling licht byzetten. Wy ZMllcn bcfluitcn met ecn fraaic pîaat»

uit den lierelykenHiftoriefchryver Ger. vanLoon L deel p. 27. Kening

Hendrike (zegt by) docht raadnjaamfl met Engeland atttrcerft den vrce

de te moeten treffen , mids dat ryk¿, met Afaria лап den tegenwoordigen oor~

log allem gehuuwelykt , na V affterven dier Koninginne zjn voorig

ßaatsbelang zjig ophóudén. anders, dochhicrop wel palîèndc, doet üe

Hi. J0de Wït, Sabine fpreeken in Horace en Curace AB. I. fe. 1.

toen itkVmyn Man gingh trouwenr' '

Toen trouwd' »c^RoóMEN"í»r¡?. • '■ '

jr. ff. heiligschemders) merk алп dat dit gezeid wordt van:

Vrouwen , t. \v. de Bacchanten of Wynpaapinnen. Ik kan nict den

ken; dal'zulks met overkg gefchied zy„

> fi ti^i De wyngodt) Vondel begint hier weder te vertaalen

tot het midden van jr. 133. toe, het geene hy reeds vertaaldhadt van

f. 92. tot jr. 1 12.- Een onwedcrfprcekelyk merk van dc onacht-

laamheidy waarmedc deczevertaalingbcrymdis, Deherhaaling, be-

itaande in 20 vaarzen en een half, hecft Hoogitrateninzyneuitgaave

achtcrgelaaten. hierora was hy genoodzaakt de helft van. jr. 133.

» '\.;•—— •■ •—— noch laet hit Bacchus niet ,

aan te vullen çot een geheel vaars ; dat aldus gefchieddc :

Degramme wyngodt liet nochtans de zjicken niet

zodat dit Boek , in zyne uitgaave , twintig vaarzen minder hecft , dart,

in de oude of in deezc

f; \6r:- en proeft) in den burgerlykcn ftyl maaktmen nu

dtyd onderfcheid tuflchen Proeven en Beproeven. beide bctckent het

ten preëf neemen / het eerfte bepaaldelyk van Spyze en Drank j het

ïweede van alle andere zaaken r waarvoor gemeenelyk Probetren. De

Poëzy verkieft altyd de kortile woorden voor de langitcn,. alszc bei

de evenveel zeggen , en verwerpt hier keurelyk het Voorvoegícl Be ,

zonder het woord daardoor van zynen nadruk iets te doen verliezcn'..

Dikwils komt dit Proeven, voor Beproeven, voor by onzen-Dichter :

aie in dit Werk . В. IV, jr. 329. Di. 885-. X. 5-20. XII. 45-6.

fixt. enZi rook in de Schriften der Ouden. DenGulden Troen 1386;

•foi. 12. d. ten is niet te mercken wat die menfehe werckt , mer men feí

eerße proeven wt-wét meninghe dot hi werckt. Bybel 1477. Spreuk.

j ;-..> XVIL.
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XVII. 3. alfo datßlver gheproeft wort mitten viere ende datgout inden

even , alfo provet die Here die herten. daar ook de Onzen hcbben j de

Heere proeft de herten. en elders mecr. de Vcrtaaler vanBoe'tius 1485".

fol. 6. den bouc der confèientien , doer ele hem felven in prouven mach.

ей fol. 63. eenen viand , daer hy de kracht zyner patiende an prouven

mochte. Phillips Ruychrock MS. 1486. fol. г$. Ъ. al eer hy alsheer

yet beghinnen woude , wilde hy proeven lyne gemeynte en onderfaten. P.

Beelacrt, Leven van K. Kacrle 1 470. B. 111. fol. 79г. b. omopeennie»

de fortнуne te proeven. De Lifchbloem van Mcchelcn ij6i.

Ickjalt proeven : nu dan eefl fio wetghemaecl ?

Z. Heyns I. I. p. 36. eensdeels opdat hy recht

Mach proeven in V geloof zyn uytverkoren knecht.

Dan. Heinfius, Theocrit. XII. Idyll, f. 45".

— als eenen ßeen, waermet de goudfmit proeft,

Oft gout is loHter goet, ofdat hem wat behoeß.

(merk hier weder, hem, dat is het goud : het wclkwc ook in onze

Aantck. X. 134. deeden aanmerken in dewoorden vanWinfchoten)

Brederode in Roddrik en Alfonfus :

Elck^ proeft fyn vrund in fyn eilend.

Joan van Arp in Chimon Act.V'. — te proeven hwc deught*

P. vanden Bcrgh in Ajax en Ulyflès AH. II.

Ik^ riedt Corebus eer

Den bürgt van Priâmes , noch '/ Phrigiaanfche Trojen

Te helpen, noch ^tgeweer

Te proeven op den Griekj die ,t droevig uit zjtl rojeta

f. l8l. HY wascht de HÄNDEN rein) Иaffin, \s, Groden;

nie de Aantck. III. 168. maar Waffchen, h Reinigen. MS. 1476. i»

welken bioede wi alle ghewaflehen ßjn. Den Gulden Troen 1386.

fol. 7. à. tränen waíchen den fonderßjn finden of. Legende van St. Ser-

vacius 1478. fol. 49. с. die welcke ghewaflehen hebten hären flolen in-

den bioede des Lams. Faicicülus Temporam i48o.foL6.a. daer от iß

tertrijck, gewaflehen ende gtrejnicht doert water. Tfcep vol Wonders

1544. cap. 46. ghi moet des winters uwen arm met werm water waf

fchen, eer ghy и doet laten. J.Reygersberch, Cronycke van Zecland

ijTfO. cap. 1 1. fulçx dat doen ter tijt twattr a/fi nauwe ende enghe was

tuffchen Noortbevelant ende Zuytkercke das die vrouwen van beydenßden

malcanderen den boefloç overwierpen , wanneerß haer cleeren waflehende

'*\ Ooo J waren,
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waren, tutele nu niet dan een rujme zxe en is. Aldegonde, R. Bycnc.

Ц, 7. met de afwaflchinge desDoops. C.G.PIemp, Speldewerk p. j.

ten wAer de pyn niet waerd, van dus veel waters hierom vuil te malien ,

wanneer '/ geen datier te waiîchcn is , gelegen waer in '/ fpitfer offlaeuer

mtffrcken der byletteren. M. Scokc in Flor. III. f. 37}. •

Dat Cod afwiefeh die overmoede

Aldus metter Kerßine bloede.

A.Bijus B.I. I . >Lof Kintt die tverloren feaepken hebt vonden,

Dwelc gbi ghewaflehen hebt van finen fanden

In и bloet reene.

• de Rcdcrykers van Loo 1 539. tc Ghcnd : ,

Suyver en wit wailchen in aller claerheyt.

.die van Thielt, als boven:

Dat fi wiefleen, niet in haerlier bloet de cleerkens

Maer int bloet des Lams Enz.

Het Imperf. is , gclykwc hier ziene niet wafihte, maar wiefch: enze

00k Hajen, wies, gtwaffen.

f. г8о. SlGEÜS AEN D' EEN ZY, ReTEUS, DIEP GESIEBTEN)

de naamen Sigeüs en Reteüs maaken hier cen Tutfchenrym , 't welk

iöts niet onaangenaams in zieh heeft : vooral , wanneer zulks veroor-

zaakt wordt door zekere eigene Naamen , die, de een aangenaamer

dan de ander , in het oor klinken ; gelyk in dit vaaïs van Вакс,

Hooglicd VI. Zang p. 100.

Daar Gions waterb.eek^ op Sions z.ang en maat-—

minder aangenaam klinkt dit by Z. Heyns in Bartas I. 3. p. 1 34.

Met Cafíidoni .en Sardoni op de ganten.

ook by Hoogvlict in de Fccftd. B. III. p. 81.

£n Titieniêrs, en Ramncnfers, wydt beroemdt. ,

.Zecr dikwils vindtmen dit met andere woorden : en daar isoler, die

hierin, boven anderen, fmaak vonden. Heyns noch cens p. n8.

Het vinnich fmyten, en zyn byten wort gefiilt.

en zo eiders. Spiegel in den Hertip. В. VI. f. $38.

£n hoe ghcleerder, hoe verkeerder in *t kelegge».

VII. 493- Zd d'ouden ceren, jongen leeren, wyzjen vraghen.

t). Jonktys, Twiftgelprck f. 93. van Ovidius fprcckcndc:

Ну werdt gcleczcn en gepreezen vart de Mimt.

,& van Hoogílratcn, Dier. en Dorothé Aß. L p. го.
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Zyn vocdcrs van 't gelnt^, en mocdcrs van den z.egen.

С G. Plemp, der Herdoopercn Anllach op Amft. y. 633.

Sy wrochten an ,t gefchnt , en broclltcn *$ voor den dach.

Mooncn, Héil. Herdersz. X. p. f 'i.

Ikjjigh туп koeien zjch van tochtigh loeicn [faenen.

Antonides in den Yftroom В. II. p. 35".

Menzjett.e ftryken met kadyften, тиигеп, weien.'

Vondel in dit Wert В. I. f. 325-.

Ging У bruiflthen aen. de lacht aen '/ ruiflehen aller wegen.

11.413. De paerden ftorten fuel, en hol ten tegens etn.

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. 96.

Een* aerdige , maeroch! lichtvaerdige klaffet.

p. 104. Gekoren tot bewtnt, geboren tot gebieden.

p. Iii. Het dommc ilomme^ maeckt krommc dingen recht.

p. 129. Meer klincken naer de veß, meer ftincken naer de ßraett ■

p. 160. AIP veegllcrs van de Bears, alP Iccgftcrs van de kas.

p. 1 7£. Van fnelle blixemen , en feile donderßagen.

p. 106. Zoo gierig word verffaert , als vierig nagetracht.

Huygens in Hofwyck р. З^г.

Te íuygen 'sfcheffcls nutt , te tuygen "'s Scheffers lof.

p. 375". My roemen voor een Mann, en doemen voor een* geck_

en in de Sneldichtcn XIX. 73.

En ßet, oft oolick , ja , fiet of het vroolick fiaet.

ХХ1П. 102. Voor ¿'uitgelefen my bcwelen gunft en eer.

en 79. Hoc 'f met den handel en den wandel in den Haegh is.

Dat Ovidius , die gewoon was zyncn ipeelzickcn geeft fomtyds wat"

toc te geeven, 00k hiervan, zo hy in het Duitfch gcfchrccven hadt,;

nict at keerig zou gewecft zyn , kanmen afnecmen uit dit vaars $ te

vinden in dit zelfde Werk Lib. I. y. 16.

Sie erat inílabilis tellns, innabilis mdà.

dât volkomen, zo veel die taal lyden kan, met de bygebragte voce-

beeiden overeenkomt.

y-. 307. trots te moede) dccze Sprcckwys is den Hoogduit- -

fehen zo verre onbekend , dat cen Taalkund'g' Schryvcr van dien

Landaard, cenen Nedcrlandcr over it gebruik dur zelve heeftdurven

beitrafïèn. dat vry onvoorzigtig is. OtfHdus íchrecf I. 1.

Si ßm faß muate

Ш

V
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Zi managemo guate. •

Pontanus, dit in Ncdcrduitfcn overbrengcnde, zegt daarvoor:

Si ßnt vafi te moede

Tot menigen goede.

de Hr. Schiltcrus in zyne Aantek. op Otfridus vcroordeelt deeze ver-

Caaling, waarin hy te moede of moede, fehynt genomen te hebben in

die betckenis, in de welke wy zeggen, «wxioEDEjyw; enz. niet

wectende dat by ons moede, afkomltigvanme««», vermoeid, cenge-

hcel ander woord is dan te moede, komende van moed, gemoed. ech

ter hadt hy 't können weeten, omdat hy zclf aanmerkt, datindetaal

van Otfridus, dat is Frank-Tcutfch , dicrgelyk vcrfchil is tuflehen

MUADE, dat hy veitaalt moede, mude, en миate, dat hy, naarzyn

begrip, in 't Latyn alleen uitdrukt, alacris in acquirendo, d. i. yve-

rig in 't gewinnen. Zodat die Taallicvende Heer , wel verre van Pon

tanus tc berifpen, van hem zelfs hadt können en moeten leeren, dat

het oude Fr-T. faß muate in Ncdcrduitfch is vafi te moede j gelyk

Vondcl ook hier trots , en wy noch dagelyks zeggen , bly , droef,

wel, kwaalyl^te moede s en wat des meer is. Dit kan ons leeren , dat

het laater Hoogduitich gecnszins is de moeder, jnaar alleenlyk cene

Zufter, vanonsNeerduirfch. Noch eenmerkwaardigvoorbceld hier

van vindenwe by den zelfdcn Schiltcrus, in zyne Aantek. opNotke-

rus Pf. X. f. 9. (by ons f. 10.) die in zyne Uitbreid. aldus fchryft:

So er daz, allez, kedout, unde er armero fi verrogewaltet , dara nah siget

er unde ßurzjct. dat is, byna van woord tot woord: Zo hy dat alles

doet, ende de armen z.o verre overweldigt, daarna ZYGT hy endeßort[ne-

der]. Hier zienwe de oudheid van ons woord Zygen; tcrwyl Schil

tcrus zeer verlegen was met het woord Siget, ichryvende: Siechen

is van Siech (d. i. Zieh) ; of men moet leezenSinket^ (d. i. Zinkt hy)

enz. Ondertuflchen weeten by ons de onkundigften dat Ziekjtyn cn

Zinken , geheel andere woorden zyn dan Zygen. Die dan gewoon zyn

het vreemde altyd te vcfheflèn boven 't eigene, mögen hieruitbegry-

pen, dat wy, in onze armoede, noch rykgenoeg zyn, om ook kts

aan anderen te können mcdedeelen.

З76. BeTREURENDE DE DOOT DES BROEDERS , ZOO ver-

metel En reükloos neergelegt) dees treurende is Сеух. 4

ichynt dat de Vertaalcr hem doet treuren om de dood van Fokus, die

uukioos utergelegd was van zyn' breeder Peleus : zie ^.370. maarCeyx

treurdc
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trcurde om Zyn' eigen Broeder Dedalion, die noch doodt noch neerge-

ligd, maar, gelyk uit de volgende vertelling blykt, in een' Havik

herfchapen was. Dicin'tvoorbygaan, by gelegenheid van het woord

r:y.keloos , datwe hier vinden , en zo elders by onzen Dichter ; doch

waarvoor men beter fchryft, en moet fchryven, roekeloos. De Ver

ifier van Boctius fol. 48. b. roukeloos : en fol. 20. b. fio wieftjnen

r.amc YCiTOtikclooít. A. Bijns B. I.

Al fidi roekloos , wilt , of onghefceh.

by dc ouden vindtmen ook rokeloos: MS. 14J2. P-6f. hetjyomghifien

dfgunfie, om vreefe o/rokeloosheden , oft anders. Bybel 1477. Spreuk.

I. Zf. ghy verfmade al minen raet , ende verrokeloeft mine berifpinghe.

ook noch in den Hertfpiegel fomtyds rokeloos, als B.I. f. 25-6. III.

156. 328. 388. cnz. maar ook mekeloos , als II. 322. III. 180. 188.

toi. cnz. daar zyn 'er ook die dit woord al in rukeloos, en rucióos,

¡icrvormd hebben. Evenwel , fchoon reukeloos te vinden zy by Vif-

fcher en Brederode, by Hooften Vondcl, by Antonides, Moonen, en

andere vermaarde Schryvers, echter is roekeloos noit geheel buken ge-

bruikgeweeft, als uit de volgende Dichters blykt. dcHr.vanNoort-

iryk , Voorrcde op M. Stokc ^. 39.

—. — — fil ic dan roekeloos

Aenveerden defen laß mit een fo fcorren voisf

HuygensinHofwyckp. 340. — 'r rocckeloos verqttifte*.

J. Six van Chandelier, Amfterd. Winter p. 5-5- .

Ну had drydobbel gref metael

Om 'r roekloos hart, die tfeerflemael, enz,

J. Wcftcrbacn, Lof der Zotheyd p. 131.

Die flout en rocckloos is bemint fy daer en tegen.

J. de Decker, Lofder Geldzucht p. 104.

Wat glans heeft toch de deugt by 'f roeckeloos gemeen ?

A. Hoogvlict, Feeftd. p. 64. — ai te roekeloos van zJn.

S. Feitema, Triomf. Po. cnSch. Añ. I. Dat roekeloos gefpuis —

en zo moctmen fchryven. Renkeloos, is zonder геж^.- Roekeloos , is

sonder Roekj d. i. zonder Zorg. waarvan Roekeny achtgeeven, gade-

ilaan, zorgen, of, gelyk Vondel dikwils ipreekt , pajfen op iets. Vert,

van Boët. fol. 6. a. want God fitlker ledigherfchauwtlicheit niet en rouét.

fol. 16 d. dezjel hoortt tgheluud vander haerpen welt maer vandtr coonß

en rouet hy niet. A. Bijns В. I.

Vtrtwtfelde papen, die God niet en roeckt.

P p p Willcs
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Willeramus p. 1 8- wanda thft vejchenes andegeUchnijfernietneraoch(A. .

waarvoor de Vertaaler zegt: wand du vervoechlie di niet tot geveynß-

heid en geiatenheid. hy fchynt voor neruocheß (4 welk dus in de uit-

gaave van Merula kwaalyk. aanecngevoegd is) geleezen te hebben

ternoebeß , 4 welk maar ecne letter verlèhilt van zyn vervoechße-

doch Willeraraus zegtj want.gy der geveinßheid en gemaaktheidniet en.

rockt. Otfridus II. 4. 186. ni mach ik\ thero rvorton: d.i. i'^rock

detzjer ivoorden niet, ik achtze nict, Ruacb is roek^: want de klank

van onze oc wordt daar altyd uitgedrukt door на ; als muat , raoed j

g*at% gpcd> kmeh, boekj enz. Zie dcAantck-vanGailricomiusop^

Willeramus p. 19. cn 40* Еыд*.

% 409. EN NU EEN HAVIK JAEGHT DE BLOODE DUIVEN

voor) jaagt een havik de duiven voor, of na? de reden zegt, na,

шаат net rym eifchte, voor, Л wrfchil is wat groot.

•fr \\\ ТОХ DE ICRACHTEN HAER. BEZWEEKEN) Beiwyken,,

in de dagelyklche taal, is ferflaawwen , de krachten veriieaen. maar

keurelyk , en op de wyze der Ouden, zegt onze Dichter , in dit en ■

in andere werken, iemand btz.wyken : d. i. Verbaten, begeeven, af—

gaan of afvallen. en zo doen 00k anderen. Hooft in Henrik p. 7.

dat ц1 nimmermeer V£R,gaede zjtake bezwyken z.ouden. in de Medicis -

p. 103. eerdenTurk^tehulpteroepen, dan тжл-vryheidt- te bßzwykcn.

H. île Groot-,. Bewys van den W. G. р. гг.

Wanneer den onderdom ver over 'í zjtyden wykt^~

HGexight, itGehoori de Reuk^, de Smaekjovtimenfch bczwykt. -

Jác. Lydius, VroUcke.Úrenp. г8.

Soo dat in weynightyti.de krachten нем befweken.

Fians. van Hoogftratcn , Beg. Pelgr. III. 8. aan 't eindc:

Ihjuiil nochtans myn' Heexcniet bezwyken.

J'. Duingb * . Fa£teur der Roo Rooièn van. Schiedam 1 607. . .

Aíyn dadeheke htilp enJal имя niet befwycken»

de Lelikens vanden Etile, van Sout-Lceuwen 15:61.

Den danckharighen en heb ickjioyt befweken.

de Heybioerae van Tumhout 1561. in de, Fa¿tie : -

Im. knapipen: ick^ u geenßnsyeu. befwykp....

de Rederykers van Thienen 1539;

Ouch Heere I: en., m/t. mx-<w4.«'a bezwyckcfl;

n Colijo^
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-Colijn van Rijûele, Spieghel der Minnen IV. Spei foL 63. b.

want door vierich verlangen

Bczwijét MY therte in H vier van Infi*.

Spicg. Hiftor. IV. 40. Therte wí/йРем al bcfwiken.

Cornells van Ghiftele., Bricvcn van Ovidius p. 1 3 \. b.

Denft от degoddinne, weeft haer befwijkelijc Hiet.

f. fjf. Verwaten Forbas) Verwaten t is vervtoekt ; of in

¿en ban gedaan , gelyk Hooft het gebruikt in de Mcdicis p. ï 83. facti

[Pazzis^ eerfi geleit in V graf zjner vooronderen , werdt^ als verwaaten,

daar uit getogen: \ welk op den kant vcrklaard wordt , geêxcommn-

niceert. H. de Groot, Bcwys В. II. p. 19. van de Apoftelcn:

Haer eygen vleefch en bleed haer hielen voor verwaten.

dc Pioen van Mcchelcn if6t. — en diefe [de conftcn] hattn

Acht ickjvoor gheen menßhen, maer als verwaten

Beefien onredelijtk^——

STcouwocrdeken van Herentals 1 f6 1 . in de Prologhc:

Laet ons arbejden от fcoopmans verhoogheny

En htuwen verwaten, dat hem mocht vercleenw.

de Rcdcrykcrs van Thick IJ39.

Die my anders fejde , ic£ vcrwateft hiliey

Menfche , oft Ertgele —

A. Bijns В. I. Die de waerhejt mint God fait hem lotnen fuel:

Maer die den mtnfchen leeren en thoonen «7,

JSedrieghen eu verleyden in kerek»n oft op firaten^

Die zijn verwaten.

elders-. Schoutfe als verbannen , verdoemt, verwaten.'

J. LipfiuS, Gloff. FaRWATHAHA, Afdledifti. FARWATHANetftv

Abominatione. FarWET", Abominates. Boxhornills, Glofl*. FfattC.

FÀRWAH2.ARI-, Anathema, perditii.

6*46. ÈN D^OOSTEWlKT ALLEÍÍÓS te styvenkrakoträak)

die kraí, tp ^r*t> fchynt gezeid te worden van hct ftyven van den

wind; doch het moet vcrftaan worden v*fi het kraalten van marten ей

kielen, veroorzaakt door het ftyven, Wakkcren,- of opfteeköÄ van »

den Ooftenwind. Hoogvlict voegt by déeze Spreekwyze Zcer wcl

cn krachtig het woord kraaken, in dc Feeftd. B. III. p. рг.

En aPtgewelf begon U kfaaken krak op krak.

Ppp г "hct
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hez gek^ikkral^vm den maft, zegt Vondel f. 66г.

f. 648. Haelt in den schoot) Schoot is hct touw , waar-

medc men de Zeilen of viert , of aanhaalt. zie den Zceman van Winv-

fchoten. Antonides: Had in den ichoot ; yt z.eil neer —

zie boven p. 196. D. Heinfius, Trouwdicht f. 3.

Gekomen fynd am lant , bevryt van alle noot ,

Dan Vellen zj de maß , dan ftrycken zjy de. Ichoot.

de zelfde, Eleg. of Vryagie f~ 17.

Maeü fchipper weder feyl, en laet ens gaen doorfnyden

Neptun* ivoefte velt : en wilt den fchoot niet myden...

Set vry Jet in den tep , en laet de fchuyte gaen

Al loeventP aen de grond ; fio hebt ghy haefi gedaeth

Huygens gebruikt deeze Spreekwyzc by overdragi Üogcntroofl: .

гбг. ípreekende van- de blindheid der Gezonden :

So* legghenp alle daegh ,t haer van den bond daer op>,

Soo vierenftftaegh fchoot , en voeren 'i in &tn top.

*ic daarvan 00k voorbeelden by Winfchoten. Schoot is van Schieten. .

want den fchoot vieren, is niet. anders dan het touw laatenfehieten. 'tis

cen onherhaalbaare fchoot , dien men loft ¡ t. w. met buskruid : maar

dienmen alleen viert , kanmen naderhand weder inhaakn , alswe boven

gezien hebben. zodat deeze Spreekwyzcn zecr eigen cn wclgcpaftzyn.

ir. б$г. Dees past op bakboort) Bakboord is de linke zyde

van \ fchip. Winfchoten twyffclt,. of deeze naam ontleend zy van

den Bakjol de Baalie, waarin de viieh geweckt wordt ; omdatmendie

aan de linke zyde van 't fchip plag te zetten : of, van den Влетел

ceten, dien de Stuurman, omzyn' rechten arm vry te hebben, plaatft

aan zyn linke zyde.. Dit is vry wel gegiit voor een' Zeeman ; maar

vry flecht voor cen' Taalkundigen.. Beter, berecht krygenwe by

Ten Kate, Grondflag van Ger. Afl. Vcrhand. I. $. 8. Bakboord

(ichryft hy) is zjo ved ah Rug-boord, naemMdie zyde van '/ fçhtp ,

daer de ftuerman , terwyl hy het roer in den rechten arm hond, den rag

na toe keert, voerende mdertnffchen de rechter zyde van '/ fchip den naem

van Stier-boord. Dit is waar, en klaar ; want Ai^becekende van

ouds Rug. en hiervan hebben wy, behalvc Bakboord., cok noch^í-¿-

terbak¿: Huygens in Hofwyck p. 349.

Gaitld it, achterbftx den Landheer af te haden..

de.
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de Engclfchen aeggen noch Back_, voor Rugj cn daarvan, ondcr

veele andere woorden , ook Backyard, d.i. Rugwaart, ofachtero-

vcr : als Gcnef. XL1X. %J» that bttcth the horfe-heels, fo that his rider

fhallfa\l backward : het welk wy ailes, met de zclfde woorden , kön

nen verduitfehen ,. aldus : dat bytet de orfe-hielen , fo dat zyn ryder zjtl

vallen backwaart. want gclyk bak^ van ouds rug was, 20 was ort van

oudipaard: Spieg. Hid. В. IV. c. 37.

Van haren orllc dat ftfprongen.

Hift. van Zegh. p. 1 J. Segheltjn die deghen wijs

Noepte zjjn ors metten fporen.

en dikwils op die bladzydc, cn elders: van dit ort hebben wynuw.

doch dit inЛ voorbygaan. Zic den Hr. Ten Kate I. Procve by ВАК.

Maar waarom heetmen de rechte zyde van 4 fchip Stuurboord ? C.van

Yk, in zyn Scheepsbouwkunft p. 6. leidt deczen naam af van de gc-

woontc der Aaloudcn, die, noch geen kennis hebbendc van ha. Roer

of Stuur achteraan te paflèn, het zclvc aan die zyde van hetfehip plaat-

ften : deeze afleiding vcrzclt hy echter met een mijfchien. 't Is waar-

fchynclyk dat de Stuurman denaamen van Bakboord en Stuurboord ccrñ

heeft uitgevondenj, om, tcrwyl hy zclf de banden vol wcrks hadt,

cn aan de rappe maats zync bevclcn uitdeelde daardoor de byzonderc

zyden: van 4 fchip te onderfchciden. zyn nu deeze naamen eeril uit-

gcgaan uit den mond des Stuurmans, zo moetenze zekerlyk ook haar

DJtrekking hebbenop de plaats, en op den perfoon des Stuurmans. zyn

plaats is tuflchen het fiuur en bakboord. Bakboord noemdc hy , dc zyde

daar hy met zyn' rug naar toe ftondt , als gebleekcn is : Stuurboordnoem-

de hy die zyde, aan de welke hy het Stuur hadt; het welk altydaan

Stuurboord blyft ; nict , ten aanzien van het fchip op zieh zelf; maar,

met betrekkingop den Stuurman, die als het middelpunt is, waarin

zieh de oorzaak deezer benaaraingen vereenigt, en haar einde beeft.

f. 65z. die wiL Tou EN TAKEL klaeken) Takelt entottwen

worden dikwils te lâamcn genoemd. Vondel , Lofder Zecvaert p. 1 jeu

Men recht V boomen op met takclen en touwen.

ft. iff. Nootdruftigheit van kqft, van takcl eu van tou.

Hugo de Groot, Bewys van den \V. G. p. 8.

Cdyk^men met en kan in een groot fchip aenfehouwen

Noch taekels fonder nut , noch bruyk/loofe touwen.^

Huygens in Hofwyck p. 319.
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Teruyt dut Arme velck^de banden -van V gefchrobb

- <. . í*3** touw *« takel w /w» duyfloren bemei op

Áíet kromme knijen flreckt. —— en р.

En klautert in de Murfch bj takels «» by touwcn.

J'Akfl allcen vmd ik by Hooft, Ned. Hill. p. iooi. Rysburgk werdt

hangende gevonden in cerf taakel: t. w. daarm geímeeten door de kracht

▼an ípringend buskniid. ook by S. van Hoogftr. Dicr. en Dor. AR. V.

Na gy de hulk^ der dingen fliert ,

9t Zy gy den takel kort of viert. ■

daar hy takel noemt net touw , datwe boven zagen f. 648./¿W te

heeten. Küiacn verklaart Taeckel, door Hoofd-touwe , het grootfte

touw van 't ichip. Anders Winfchoten, die 'er aldus Van ipreekt:

Taakel, beteckend een dun flag van een touw, watr meede degotderen

in, en ttit het [chip , gehyfd worden, van Taakel, kgmt Taakclcn, d. t.

touiven oAnjlaan : en hier van Toctaakekn : het fihip van tómvwerk^

■verflen , от fee te kunnen Riefen : enz. G. Brandt in De Ruiter В. VI.

p. г74. datz.e hunneroofjcheepenhaddenonttiakclt, d.i.gelyk Winicho

ten zegt, het fiaande en loopende wand afgeligt. in zoruimeenebeteke-

,nis zeggen de Engelfehen ook Tackles, 't welk Sewel vertaalt,

Scheepstouwen : en Tackling , Toetaakeling van eenfchip , fcheeps want,

tûitw-werk^, takeltuyg. Kiliaen begrypt onder Taeckeling, alles wat

tot de uitrufting van een ichip, zo veel het fchip aàngaat, vereiieht

-wordt, en met naame Touwcn , Ankers, Zeilen, enz. .Zodat ttuw en

takel, omtrent het zelfdc Zegt als z.eil en treil ¡ waarvan zie beneden

■f-jij- Huygens,fpreekende-van 's menfehen lighaam,Sneld. XIII. i8jl.

.1 -/ ßn alP de takelingh van zjenttwen en leden.

noch in dat zelfde Boele , i $6.

Een Haegfche foffers hoofd, dry uren tangh gehult^

Ten breedflen wijtgeftelt, gevlochten engekrult,

Schijnt by een zjcilcnd fchip niet kivalick^vergelektn ,

Met touw en takelingh en vlaggcn uytgeflreken : Criz.

het fchyrit, datmeri in het tweede vaars, yoor wijtgeftelt, bchoorde

te leezen uytgeflelt. Zie eindclyk ook den Hr. Ten Kate, II. Proe-

ve by TEK : daarge dit byzonders zult vinden, dat hy Takeltri ea

Vittakelen in dc eerftc plaatlè verklaart een greet fchip met eeti kleinder

voortfleepen , waarvan niets gemcld is by dc voornoemde Schryvers,

die alien dit fleeben, geen takclen, maar treilen, hecten, gelyk in

4 vervolg zal blykea.
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f. 6%j. En barnçn) dit wordt hier gezeid van de Windeni

die, van alle kanten te gelyk losgpborltcn,-op clkandcren imiringen-

de, en de ecn den ander als wülendeterugdryven, eenlchrikkeiykc

homing, of, om eigelyktefpreeken, ecrforkaan, veroorzaaken. want

zo zcgt onze Dichter: -— en alle winden ruiflehen

In onderlingen flryt , en bulderen , en bruijfchtn ,

En barnen — 't Schynt dat Vondel deezc uitdrukking

overgebragt heeft , van het water tot de lucht ¡ of, van Ázgolven tot de

winde», want de driftige golven, van achteren geperlt, door veeleben-

den van golven , gelyk hy zegt y. 699. en brechende van vooren op

rots ofklip , raaken wcl haare vaart , maar geenszins-haare kracht kwijt :

integendeel, alsof zy al haar gewcld hier hadden inecngefmolten » ver-

oorzaaken zy zulk cen ongcregelde bevveeging , dat het fterkfte fchip , .

het welk in baare zee met de golven kan ryzen en daalen. , irr deezc

maaling vcrvallcn zynde, of op de klippen aan. fpaanderen Moot, of

recht naar den grond gaat. dit is 't, datmen gewoou Mtbarnfngçabor--

неп te noeraen. Antonides, Yftroom p. 10.

En blindeßeenen , daer de golf op barnde aenfirant.

on H. p. 5-1.. Daer cP Engte van Bajfo^t-op Ormus fioot en brant.'

want branden en barnen is éen. пос\$, Ш. p. 81... van den NyL: •

Hier bai-fi hf emdlyk,uit met ncergejhrte waeteren,

Die vreeslyk^barnen in dien fieilen val, en fçhaeferefh ■

P. Francius op de Gedichten van Antonides :

Op ,t eemjtam firand by '/ barnen van de baaren.

»anbranden zegt G. Brandt in De Ruiter B.VLp.x87. <&t«brandde

zeo hard aan , dat de floepen bjtyt in de grondt raakttn. Уit lu t gezeide

kanmen nu 00k zien wat de zelfde Brandt meende met het ЬлгпвнМг-

kéfpe»,. gelyk hy fpucekt in zyn Poézy p. 488. ouden dtuk:.- •

gelei haar ander }t barnen

Der kUppan y roodt van blocdt. —

Winíkhoten leidt deeae Spreekwyzc af van het opüuivcn van 't w>-

ter,, het welk als een Vlam opvliegt, en dus fchynt ы barnen, d.i. te

branden. Wy laaten dit in zyn gehecl. Doch degelykenistuílchen

Water en Vuur lehynt minder natuurclyk te zyndantuflchenH*f*rcn

W¡nm: t w. het ^eewattr ,. door feile ftormwindenontrocrd, en zulk

watet,, dar, door eengroot vuur ajn't^o^ffgeholpen, alles watmen

daariri fmyc, шаг. den grond haalt., en. telkens , als 't opryil\- weder

doit zmkuSi. 4 is. zeker das het borne» der Zee by mees, btter kan ge-

lcC~
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keken worden ; en dat het zelfs ook dikwils uitgedrukt wordt door

Kooken , als by Francius in \ gemeldc Dicht :

Daar d? aarde beeft , en al de golven kooken.

of door Zieden , gclyk hier by Vondel in den zelfden Regel , daarhy,

het barnen geeigend hebbendc aan de winden, aldus vervolgt :

V water ziedt als pekel ondereen.

zodat hier de Winden zyn als het Унт y dat het zxewater doet kookem.

f. 668. KoMT OPGESTOVEN UIT DE GR.ONDELOOZE GRONDEN)

deeze uitdrukking vxagrondelooz.egronden komt meermaalen , cn op ver-

fcheiden wyzen , in de fchriften onzer Dichteren voor : Poot p. 386.

En prefie V fekel op ttit grondeloozc gronden.

J. Six van Chand. Poczy p. f6. — door den mond

Van d> aarde, op gronden zonder grond.

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. 1754

En '/ grondeloozc diep tot in den grond beroeren.

Jacob Strays, Styras en Ariame A61. III. paft dit toe op icts anders:

— — 9 ! grondeloofc gronden

Her Vreuwen bertenxKjna —

De Dichters noemen de zee àëovfafcnàsgrondeloos : HoofcinVclzenV-

En ,t morren te verfmaàn der baaren zonder grondt.

Joan van Arp in Chimon Aïl. III.

Doorvaeren 'f grondloos diep der nop bereede bane.

Deeze uitdrukkingen zyn niet anders dan omfchryvingen vanheteene

Woord Afgrond, in 'tGrickfch Abjffut, d. i. zonder grond. Bart. Er-

gelsman B.XIII. cap. ag. Abyflùs dat iseendjepichejt der wateren , die

genen gront en heeft, daer diefonteynen ende die rivierenwt comen, maar

cen weinig daarna : Abyfius en is anders niet dan veel waters wesejnde

mbegripelic is ende onßenlic : enz. de tytcl van dit Hoofdftuk is : Fände

afgront des waters. Hcnricus Ainsworth over Gencf. I. г. door den

afgrond wordgemeint den afgrond of de diepte der wateren: welke als eeu

kleed de aafde bedekten, enßonden boven de bergen: gelyk dit vcrtaald

is door Sibrandus Vomelius.

$\ 698. soudeniers) dat zyn Soldaattn , gelykmen nu ipreekt,

die om fold, oifondye, dienen. Van deeze vcrwifleling van «en/, zie

В. II. zodatonshieralleenftaatteipreekenvanditwoord, dat

■by nieuwen enouden tevinden is. Mooncn , Heil. Herdersz. XL p. 58.

Zoe
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Zoo fiort de loudenier met harnas en geweer

Half doot ter aerde -——

en XIII. p. 68. — door den Roomfchen foudenier.

Antonides in den Yftroom В. I. p. гг.

En houden overol den foudenier in tucht.

Bern. Vollenhove, Broedermoord Aft. VOL fe. г.

En noopte wederzjts het hart des foudeniers.

J. Six van Chandelier, Poëzy p. 88.

-Een veldheer zy vry flout en fieri

Wat is hy fonder foudenier?

Hift. van Alexander 15" 15. cap. 14. dat ghi zjjn ridderen ende fbude-

nicren over die roode zee ghevangen voert. Ph. Ruychrock MS. i486,

ichoon hy folt en niet foudye, ichoon hy meeft altyd Soldaen, en niet

Sondaen lehryft, fpreekt echter 00k van foudenjers fol. 7p. b. Doch

men vindt dit woord op" alle wyzen gefpcld. Soldenier , zegt J. van

Somcren, Uyt-lpanning der Vernuften p. .губ.

Die niet wert uyt zyn rufi getogtn ,

Gelyck^ het gaet em foldenier.

Soldamer , dc Hamburger 1^98. te Rotterdam :

Teghen de Tyrannen hun boghen ghefpannsn,

En hun overwonnen als vrome íbldanicrs.

Soudaet , Brederode in Lucclle АЯ. I.

— —— met kracht van ruyters en foudaets.

Soldeknechten,Gov. Bidlo,Bricvcn dcrGemartclde Apoftclen p. 10. welk

woord kan ontlcend fehynen uit dit vaars van Hooft in Paris oordeel :

Die't hooghfte íbldt^ftrfr, kotpt den andren uit zyn* knechten,

by Plantyn vmdtmcn alleen Stldener : by Kiliaen , Soudaet , Soldaet,

Soudenaer, Soudenier , Soldenaer. zie L. Meyer, Woordenfchat III. deal

by Zoudaet: doch die Latyn verftaat, kan het zelfde leezen by Kili

aen, die het zyne weder,, gelykhyzelfaantekent, ontleendheeftvan

Jo. GoropiusjBecanus : doch Meyer, die alles van anderen heeft, is

niet gewoon iemand te noemen.

f. 7x7. De mast met Zeil EN treu.) d. i. -met zeikn en

toHwen. Doch in zo ruim eene betekenis zahnen treil niet licht vinden

zonder het voorgaande zeÜ. G. Brandt inDcRuiter В. VIII. p.4^7.

'/ geheele /chip was uitgevaaren, Zeil en treil veroudt envergaan, de boot

vcrletren, cnz. en В. IX. p. 497. от dat vetk van zynefcheepen , door
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'tgevecbt van vier dagen^Aon muflen en flengert, zcil en trcil; zeerbe~-

fcbaadigt waAren. noch cens В. XVIII. p. 970, behahe dut *er groóte

fchaatshcit vu» zeil en treil was. Winlchoten in den Zccman : ik^

verkoop UHW de fchuit met feil en treil , dat is , foo als Çy rjd en feilt ,- ,

bet een met het ander. Vondel, Löf dcr Zeevaert p. 15-6.

Van zcil va» treil., van roer vasi fmer, vun-mafl beveoft.

Samuel Munkerus op Möonens Poëzy :

Gy wekt een feilen florm, en foltert op de baren ¿

Nufluivend? hemelhoog, enftraks weer neer gevaren*

In diepen afgrond, 'tjehip berooft van wand en maß-, ,

Van гей en -treil en roer ——

jacobüs Revius, Oyeryff» Dichten en Sangen p4 045.

Eenfebip dat door den fterm te See-waert ts gehieven , ,.

De .kiel heel reddeioos, de dennen wech gedreven ,

De vlaggen overboort, daflengen door malcaer,

De mars met ícyl en trcyl 'f een hier en V under daer:

Garni Gyfclbert Plcmp, der Herdoopercn Anllach op Amftcrdara;,-,

uit-het Latyn van Mr. Jan van Nieueveen, ^. 47.

fa dringdfijn Jcboften dicht cp Sinte Bieters fchip an,

En poogd het tot een wrukje brengen op een kl'p i dan'

Door Goods ulmogentbekl-fijn kracht te niete guet ^

En Sinte Pieters maflf.{eï) , treil te beter fluet.

Bíeácrode in Griane AU. IV.

De febuyt mit feil mit treil, .mit riemen, mit boetshaecken , .

Met de briedoft ——

Eigelyk en bcpaaldelyk is Tbi'/eenc lyn, daarmen* een fchuitoffchip;

mede voorttrekt : en hiervan Treilen , onder de zccluiden bekend. .

Brandt als boven В. П. p. 4г. derhalve beval de- L. Adm. Tromp den

Карг, fan Dnim , dot In De Ämter г.он treilen , of met een ton fleepen.

en . p. 94. dat de Kapts. Sweerj en Adelaer , met hunnefregañen , ttvetr

van de onbezjeilfle kfopvaarders zjauden treilen-, offleepen. Zie Win-

íchoten j en Kiliaen-; 00k onze Aantck. boven ir. 6$г. to Trail is

in 't~Engelfch Sletpen, en wordt gebruikt van alles dat längs den grond

fleept, .als van een' Sleep, van een' Stuart, enz. en dcwyl wy dit

woord allccn in de Zeevaart erkennen,- is- tnietonwaarlchynelykdat -

wy het van de Engelfchen ontleend hebben, .

ft 733[» hi zbb gbplomt) га ook in den eerítea-drak» deelí ;

✓ lees •
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Ices geplemft : want zo fchryft hy zelf XIV. in teegeplompt.

у$г. BFxujT met zeegeklatbr ) «en Spreekwyze , - oiit-

lccnd van 'tgcbruik vanhetluidcndcrklokken, by iemandsafllcrven,

zy komtdikwilsbyVondel voor, alsbeneden f,$$o, B. XlV.^.j^ö.

Altaergch.B.lH. P. Iii. — beluit met xjegegalmen.

F. de Haes op 't alïtcrven van Antonides:

Tot dat in 'f ende d? onweerbuyen

Zyn uitvaert door geweit beluyen.

P. Baardc, Dcugden-fpoor p. van een' Snorker:

Afaer afterymandt g4fden geefi ,

Beluydt hem met een grote veeft.

op cen andere wyze wordt dit uitgedrukt doorJ. Six van Chand. p. '6tf»

Wie ookjvan dretgen fierft, bduidtmën

Met klotzen van degoore kruidtben.

76?. Dit 's 't eeNigh ) 4 íchynt cene groóte vryheid ce

. 'Wcezen, drie woorden te fmelten tot éene Icttcrgreep, D/>V'<, -voor

dit is bet. Ik vind in de nu aerft uitgekomene Verhandelingen van

Nil Vol. Arduum p. 43. deeze volgendc Aanmcrking: Dr'stwris,

fihoon het geen hardtghetd geeft , dmkt от met dat men behoorde tegebrm-

ken , j>m de dt*bbelzjnnigheid te туden , die daar ontflaan kan , alzjo z.y

ook^ voor des gehruikt wordt. Qokjweeten wy niet , dat f. v. Vvndel ooit

zJcb daar van gedient heeft : Maar by den Heer Droft\ enz. 'De dub-

belzinnigheid is hier van geen belang; want die deiaal verftaat, kan

met den eerften opilag zien, of V ftaavoor«, ofvoor«/«. maardatzc

belyden niet te weeten dat Vondcl zieh daarvanoit gediend hebbe, komt

my'tallervrecmdftvoor. Dartigmaalkanikhct, alleeninditWerk,

aantoonen. doch zy zallen hêt waaríchynclyk , ora de onbeíchaafd-

heid , niet gcleczcn hebben : cn daaraan waar weinig verbeurd. maar

die ftukken, waarin Vondel zieh getoond heeft VondeL, dat is, on-

naarvolgeb/k , te zyn, koften hen dit overvlocdiglykgeleerd hebben.

in Lucifer p. 10. Dat 's Gtdt. in Salmoneus p. 39. Dat »s veiliger.

in Palamcdcs р. гг. Wat 's eCoirzAeck. het welk wy alles aantreflen

by cen loshaftdig opflaan deczer uitmuntende Treuripelen. noch vak

myn cog in Palamedes, waaruit de Kunftgenootcn het grootfte deel

hunncr voorbcclden bybrengen, op dcezc vaarzen .p, ay.

Dit 's waerlyck^een Trojaen, van kltedinge en van wevn.

Qtjq г Dit
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Dit 's Priaems zjegelrintá

ja eene vccl grooter vryheid gebruikte hy in dat zelfdeSpel, verkor- •

tende V tot V, in deeze vaarzen p. %i.

Die lieght, en fteut zyn vetf behottdt'-,

Schoon hy'r in wort gevangtn.

dat nu geen gqed Dichter zal naarvolgen. Maar V voor« ichyntons

geheel onbcrispelyk ; ja zelfs Dib*i V, voor dttishet, dewylhetniets

heeft, datmen aanftootelyk kan noemen. men vindt het by Vondel,

behalve hier, ook beneden f. 780. dit Vf huis, en in Salmoneus

p. 34. dat 's '/ antwoort. J. Vollenhovc, Poe'zy р.бох. dit's'topz.er,

dit ftaat vafi: en p. 617. dit 's 'í graf van Ajax. Pootp. .170. dit

's 't radt -шаеглеп Ixions hangen : cap. 357. dat 's 't wapen van fupyn.

Antonides, Yftr. p. ft. diu H beroemt .Makafer ; cnp. 54. ¿foQees^

dif] 's '/ einde van mjn toghten. Hoogvliet, Feeftd. p. 53. dit 's 't ge-

ringfte. H. Dullaert, Poè'zy р. 92.

Dit 's 't eelfte , dat gy hem knnt geven.

- G. Brandt , Poczy p. 2J. Dit 's 't endt der reis

Hooft in Baeto : . Dit 's 't laatft dat ikjt zje -—

j. vander Burg in zeker Gedicht aan myn' Overgrootvadcr : dit 's V.

Capitolium — D. Jonkrys, Twiftgefprek f. 1 65*9. ■

Dit 's 't volks, dat hoedend' hoy aen hare horens draegt.

Hertfpicgel II. 451. Dit 's 't pond cUar Chrift van zjcit —

En, om klem te gceven аап deeze Poëerjfche voorbeelden , Hooft

fehreef ook,. buiten dwang der voetmaat , in den 8 í . Brief : Dit 's 't.

gemeen beloop. en 3г. Br. dat 's 't eerft en 't left, daar de werelt пл

vraaghu t.w. wat nieuws. enz. Huygens, Sneld. XVII. 71. ichryft

ook, Daer .'s 't all gefeit, doch dit is wat. harder.

jr. 782. 't »y de zoñ des morgens 's aertryks lyst Met

glans vergult) gelyk de Straalen der Zonne, enzyzelve, dik-

yiihgouden genoemd worden; zo zeggen de Dichters ook niet ornar-,

dig, datze vtrguldt, het geenze bcfcnynt. Poot p. 380.

D' alkoefterende ?,e».;Vergult der bergen top.

en elders mecr. Mooncn. p. 9.. . — 't moxgemoot

Vergulde noch geen k¿f».

Gath. Queítíers, GeheymeivMinnaar Aä. I. .

Dat пи defchoone zjon , die uwe groene zjoom

dtkmaaLs hetß^ vergult, .een weyniggaat verdwynms

Hea- -
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Hendrik Rintjes , Morgcnftond p. 2.

De Sonn maekt rutmt , die rasfiin reis gaet reiben {

Die beemd en weiy roniom met licht vervullt ,

Enfiad en dotp met hemelfch glans verguldt. em..

J. van Zanteain zyn Rymeloos werk, 'tPanidysVerl. B.III, p. 108.

Of een vermaarde Hoofdfiad , wel verßerd

Atet gltnßerende toorenfpitfen , en

Met tnynen , die de in arbeydgaande z.ou

Лап 'f rjz.en, met haar firaalend goud vcrguld.

onverbeterlyk fraai vind ik dit uitgedrukt door den zoctvloeiendc;*

Dichter, Henrik Schim, in zyn Kruisfeeit p. 29.

De zjwoele wint blies roosjes ttit un* mont

En dartelde in het aertigh fchomlend lover ;

De zjm bezAgh den purpren fchildergront ,

En fireekjer V gout van heure firalen over.

waarby echter wel mögen geleczen worden deeze vaarzen van de'

Geeftryke Juflfcr, Anna Morían , Poczy p. &i . -

Als (Puchtent z.on in d> aengenaemc lent-

Ons eerft haar glans vertoonde ,

En V aardrykernet een gouden fluier kroondc.

ir. 844. Inbeelding) een der Droomen-, of Kindercn des

Slaaps i by Ovidius genoemd , met een' Griekfchen naam , Phantafos}

alsof wy zeiden Fontane. Zulk vertaalen van eigene mamen, ЬеЫ

benwe ook elders in dit werk ontmoet. zo noemde hy de Zonncpaar-

den В. II. f. 101'. yierblaazjer^ Oofierling, Brander en Blaaker: dc

Jagtgenooten van Diana B. III. f. 212. Wolkje, Klaartje, Spuitje,

Kruike, Doutje, en cene zesde >v.2o6. Witje: deHonden van AclréoH

В. 111. ir. zff. en vervolgens, te veel omze hier op te noemen; de

nieuwsgierige kanzagclyken by de Vertaaling van Valentyn, ^en dc

Aantek. van L. Smids aldaar. Buiten twyfíeí zyn 'er, -die dit over-

brengen <ier naamen zullen goedkeuptn : wy keuren het 00k nict

kwaad. cvenwel zouden wy, voor onze verkiczing, zulke Duitfchc

naamen licver lcezen in een Duitfch Dichtwerk van eige vinding ,

als in den Yftroom van Antonides (zie de Aantek. III. 212.) dan io

cene Vertaaling. Doch het geenvve hier niet können goedkeurefr, iä,

dat Vondel van vier Griekfche naamen allcen decz' ecnen, Phantafost

verduitfeht, en de drie anderen behoudt, MorfcMS, «/«/«{kwaalyk

Q.qq 3. fchryfl
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íchryft hy Iceion) welke laatftc van de nlcnfchen Fobeter, d. i. Vir-

fibril^er genocmd werdt. by welkc naamen oak Fantafos betcr zou

gcvoegd hebben , dan Inbeelding. D. Hcinfius was hierin van mync

gedachten, noemende in den Hymnus van Bacchus jr. $-40. decze

twee met hunnc Grickichc naamen , ligios en Pbantafis , dien , maats

deezen, z.oon van den Slaap. zicomtrcntdebctekenisdcezcrwoorden,

de Uitlegg. van P. Scriverius. Tcrwyl ondcrtuflchen dit vertaalcn,

of niet vertaalcn , van Poëetifchc en vcrzierdc naamen , volkomen af-

hangt van de.keur des Schryvers ; zo neemtmen, aandcanderezyde,

cene alte groóte vryheid wannecimcn ook de eigene naamen van be-

kende pcrfbonen verduitlcht : als, by voorbeclu , den Rotneinichcn

Hiltonefchryver Tacitus, in het Duitich tcnoemen, Zvúyger: gelyk

Vondcl in zyn Bruiloftdichten p. 6254 en Moonen in zyn Poczy p.

,509. gedaan hebben ; omdat Tacitus in 't Latvn betekent , Zwjgende.

Zoumen nic.t vrcemd tochooren , als iemand begon tefprcekenvandc

Trcuripclen van fan Hirtel, cn.Pieter Kraai? die zelfs der Franíche

taale magtig zyn , zouden mogelyk lang zocken , ccr zy in dcezc naa

men vonden Jean Racine , en Pierre Corneille.

f. 9Ю. BLYFTZE IN НЕТ NOKKEN STEEKEN ) JSiol^en ftaat »1

by Kiliaen te boek als ecn verouderd woord : hy verklaart het door

Snocken en Hicken. dit laatlte is alien bekend : maary»e^f»tegenwoor-

dig minder dan nokjten. want dit komt noch by veelcn voor. De jHid-

ftc, by wien ik het heb aangemerkt, is Colijn van Ryflcle, in den

Çpiegel der Minnen II. Spcl fol. 31. b.

Wat hott ghenoeb? wat baet ghèkreten?

Wat wt den ooghen ist is baefi vergheten.

/Coornhert in de Odyflèa van Horneras В. 11.

Dat fejrtP hj , doe Weende Euriclea z.yn voetßer waert ,

¡En fprack^al nockendc Brederode in Grianç:

AI bevencP\wert тупfiem door ,t nocken gdntfch verfiept.

Anna Roemers , Pf. Vi. in den Zecufchen Nachtegael p. 161.

Van fuebten en van weenen,

Van nocken en van fteenen,

Ben. ick^ vèrmoejt en Mat,

Hooft in Warenar Aä. V.fi. 3.

Mit fitlk^fteenen en zj/chttn dat*et hemfehier vermoort

In nokken tn gaettuvh

DMiel
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Daniel Mofhert in Mariamne Aft. i.fi. i.

Nok uwe zjtchten uit , ontdekt uws harten granit.

D. Traudcnius, Vreugdetranen over dc Wederkomft van Fr. Hen- -

rik, Prins van Oranje 1632.

'i Gekneveld Scheid befproeyt dees opgehoopte t.egen

Met jammernat , en nokte, en fchrokjvoor Henrix degen. ■

Mooncn, Heil. Herderszangen Ví. p. 30.

-— de wiítzjtng , door een troep van nachtegaelen

Ten ret gevoert, began al nokkende лет te haeíen.

en Gemeng. Herdersz. П. p. 84.

Zy antwoordt nimmer, dan met pooz.en, fhikjgn, nokkcn.

A: Hoogvliet in de FceiHagen B. III. p, юь

Vaar wel, -S zj/ßer, rief ,z,e driewerf ander 'r nokkert'.

P; van der Sendling, Grafïchrift op.Korn. van der Pot;

Wat baat geklaag., misbaar , of hoop- en trooß-loos nokken ?

Еея Cirkel word Zjo wel in '/ kJein , als groot , vohrotyen.

Pbot in de Lykdíchten p. 240.

VergfefonS) dot wy и al nokkende geleidden.

en elders, t Is 't zclfde met Snik^eni gelyk Mooncrr daarom fnikj&t

cvi nok^en iàamenvocgde. en fpreekt 00k Brcderode in Roddr.cn Alf.

vtrifßjii^ktnt weencn. Fi-, van Hoogftr. Beg. Pclgr. III. 3. p. 183.

—— —- ja door het lhikken niet

Km fpreeken , en de traenen die zy liet<-

Нй^ец vindtmen in de zelfde bctekenis by H.Angelkot in Cato^í?. I.

fa. 6. —- ofxjtgtende indienßand'i

Riep hy, al hikkende, uit, ach wil mijn zjoon behoeden\ '

in den fpreekftyl gebmiktmen meeft altyd frisen, tuflchenditén'»^-

ken, fchyntw^fwtcíban : hoewel dat by Kiliaen kpikfen 's- тааги»^,

indcbetekenisvany«/^_, gebraikt Weltcrbaen, Lofder Zóthcyd p. 34..

Hoe meenigh nick en komt fin reden daer niet breken.

eindelykvindtmen 00k Gnok^npyJuffi.AnnaViflchcr aan D. Heinfius ;

—— • — • maer prach met trogglent gnocken.

Ywelk ontlcend fchynt van Brederode, die alle drie dceze woorden -

00k làamcnvoegt in Roddrik en AJfonius :

Wan<mj» trogglent ghegnock »jonß focht of te prôcchcH.

fi 980V1 ГЯК' WlbT'-'DÔOK" BOSSCIÍEN VLIEGHT E>î JAÊGHT)

de fagtt ia ecn^ruimen zin genomen, kanràenvcrdcelenindriefoor- -

ten j -,
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ten; fragen i Wiegen, Viffchen. heteeritezietophet/<w/>«íi¿f , hettwee-

de op 't vliegende wild ; het derde toont duidelyk de Fijfchcry aan. Von-

del voegt dikwils, gelyk hier, de twec eerften teiäamen~ als in de

Bruiloftdichten p. 619.

Maria zjet haer zjifier aen by vlaegen ,

En heeft meer Infi te vliegen en te jaegen

Met haeren boogh , den koker op den rugh ,

Naer binde en hart

en wederom p. 669. hier vliegen, en hier jaegen

De jongkers naer patrys en haz.en jagtgezint,

Met faujfelenden brak^, en vluggen hazewint.

dit laatfte vaars hadt voegelyk dus gefteld können worden :

Met fnelgewiekten Valk, en vluggen hazewint.

want vliegen naer patrys met den valk^, en Jaegen de haazjen met den ha-

xewind, Jieeft 00k die evenreedigheid , waarvanwe breeder íprakenp.

45'6. R. Villchcr, Zinnep.II.4z. ghenietendedaerdoordevryheydtvan

deJacht , en oockvan het Vlieghen met de Valck. Deftruftie van Tro

ven 1479. fol. 6. b. ende aldaerem fo waren daervele]aghersendeV\i<>

ghers mitten veghelen , als mitten Sparwaren, ende mitten Valken

ende Havyken. encütverklaartonshctwoord/^Äfji». nochzegtVon-

.del in de R. Lier : En kryght een> treckjot hofflein en tot focht ,

Tot zjon en bron en beech^en vee envrucht,

Gßzjnden ackerbou, en jaght «w.vhight

Door bofih en velden.

voor welk Vbght, men oök ^^«гулс^ vindt, by A. Pieteríz. Craen ,

Hero aen Leander (in den Amfterd. Pegafus 1627. p. 17Q.)

X>an fpeelt my weer in туп gedachten

Dat eiders ghy н tyd befleet ,

Of beßgh zyt op veder-jachten,

Of Halèn. te verfchalcken weet.

С. van Alkemade, Aantek. op M. Stoke p. 1x9. gtnegen tot vliegen,

en jagen, tot danjfen , fleekfpeleu , cnz. Junr. Kath. Johanna de With,

Getrouwe Herderin Ail. l.fi. 1.

От als een toomloos rojt met vliegen, jagen, rennen ,

Door ruigte en dorenen , hw tedre leen te fchemen.

С. P. Schaghen, Alckmaer Lofdicht f. füg.

De eed'le wayery, het vliegen en het jagen

„Hier luckjgh werdgepleegbd : menJUet by groóte flogen,

by
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' by dccrc twcc wordt ha nfchen gcvoegd in dcDichtk. van Pcb f. 360.

Isgraag in V veld; heeft tjn in viifchen, vlicgen, jaagen.

}. B. Wciickcrts, Dichtl. Uitipanningen р. -гг.

Fan deepen tyd nam ell^in '/ viflchen, vliegen, jagen,

Als in ten vrye ZAak^y куп weUnß en Magen.

Rocmer Viflchcr, Ghcn. Bocrtcn III. 64..

Sj viflchen, fy voghclcn, fy lopen ter jacht.

Fegelen , dat hier rtaat voor Flügen , komt van Vogelt op de Zclfdç

wy¿e als Fißchen van Fifch: cnz.

T W ALEFDE BOEK.

y. 8>. En nu trompetze) 'Tr«w/wrtt»isccnverbafterdwoord,

of cen Duitich woord met ecn' bafterduitgang ; hierin overcenko-

incnde met die YVcrkwoorden, die den gcwooncnuitgangENverlen-

geniot ei:REN, als Redeneeren , cn dicigelyken. De algcmecnc tocts,

om zulkc balkrduitgangcn tc onderkennen van de echten, is deeze;

dat de klcmtoon nict vak op het Zaakl. deel ; zie boven p. 376. cen

tweede tocts is, dat het Declwoord.frtrww/)«, het altydkortc voor-

.voeglcl ge lang heeft ; zie daarvan verlchcidcn voorbccldcn p. 188.

lngeredeneerd , gebanketteerd, cnz. heeft dit gecn plaats.: dochzyndec-

zc uit den eerften algcmcencn Regel genoeg te kennen. Vorm nu deeze

Woordcn op een Duitichc leert ; zohebtgc7>c»^i«, Redenen, Banken^

met den Klcmtoon op hctZaakl.decl j en daarvan Getrompt, Geredent,

Cebankt; in de welken Ge, altyd kort blyft. Dat deeze laatftenniet

allcen goed Duitfch, maar 00k by goedeDichterstcvindcnzyn, zuK

Jen wy hier xmtoonen ; ons met de drie -bygebragte voorbeeldcn ge-

nocgendc, tcrwylmen daaruit over anderen, deezengelyk, kanoor-

dcclcn. Trompen , voor Trompetten , vind ik al by Anna Bijas В. I.

Ghi zijt al ivachters , gheßelt opten taren

От /e trompen aljfer vyanden fjuamen.

P. dcPotter, Getrouwen Harder, Voorr. 't laatfte vaars: Myn cyter ——

Sal trompen ни? triumph , ни? wapens, cn ни? dtnghdtn.

R г г gclyk
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gelyk trompetten komt van 't verbaftcrde trompet ; zo komt trompen ,

van tromp ¡ onder de Oudcn te vinden in den SpiegelHiitoriaclB.il.

c. i jr. f. 73. В. IV. c. 33. f. 10. enz. in de Cronyck van Veldc-

naer p. yj.fo dede hifijn trompen endeßjn tambuerenflaen , endeflас mit

[peren driewerf tegen des Conines focn van Bemen. Ondcr de Nieuwen

by D. Jonktys Twiftg. f. 700.

Omdat hj tot een tromp zjns lofs Homerum bad.

cn^.ij^. — — wanneer de klingen blincken y

En Trom en Tromp laet haer Taratantare k[incken.

welk vaars , myns bedunkens , onvcrgelykelyk beter waare , aldus :

En Trom en Tromp haer Taratantara laet klincken.

want(bebalve dat de orden der woordfchikkinge,daarwe nu niet op zicn,.

zulks eifchte) Tarátantáre fchynt vcel eer een' traagen en loomen dreun,

om kinderen in ilaap te fuñen , dan den hellen en Ichellen, klank van

en of trompetten , die den flaapenden wakker , den traagen driftig

t , jiaar te bootièn : doch dit laatfte , wordt beter uitgedrukt door

Taratantara. P.Geeftdorp, 's Hertogenb. overweidigt 1619. 106.

De trommel aen *t gedreun , trompet aen ,t taratant'ren.

doch zekerer getuigen is my de Oudc Dichter Ennius , diemisichien

de uitvinder van dit woord geweeft is, om daardoor 00k, gelyk de

gcraclde Dichters, het trompettcngefchal naar te bootièn : hy fehreef

in het II. zyner Jaarbocken :.

At tuba terrtbili fonittt taratantara dixit.

daar het geheele woord taratantara weinig mecr tyds vereiieht , dan

by Jonktys alleen de drie cerfte greepen tarâtan —Maar gelyk de uit-

rauntendite Dichter Virgilius, dit vaars van Ennius, voor 4 grootfte

gedeelte, naarbootiènde , daar echter dit vreemde woord uitliet, zeg--

gendc natuurelyker en fraaier , «Aineid. I. IX.

At tuba terribilem finitнт procnl are canoro

htcrepuit

?jo behooren wy ook zodanige woorden te laatcn voor ftraatdcuntjcs

en grollen, en de natuurelyke kracht onzer taale nict te wiífelen aan.

y,ulk een' vreemden en winderigen opfchik : *twclkons Virgilius hier

met zyn voorbeeld leert, en Hieronimus Columna, op het gemeldc

vaars van Ennius, breeder verklaart. Om wedertekeeren tot Trowp,-

Kiliaen noemdehet, indebetekenisvanTre»^«, verouderd; fchoon

hy. Trompen , voor Trompetten T noch erkent. de naam ziet op de ge-

daanta van het tuig, zynde hol en lang: van het welke demondofope
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ning у Tromp licet, hicrom is Trompe ook ecn fagthoom , door wel

ke bctekcnis de Hr. Ten Kate die woord onderícheidt van Trompet :

ook dc lhuit van den Olifant i by Kiliaen, Trompe van denOlifant :

als mede dc loop van allerlei lchietgeweer ; hiervan leezenwe by Hier.

Zweerts, Роёгу p.

Aiet bulderend metaal, (Ut niet en is gewent

Als oorelogs-gedrocht , ten trompe, hü te blasen.

Omtrent Redeneeren is aan te merken , datmen, gelykhctzelfibndige

onvcrfchillig gefchreeven wordt, Rede cn Reden, ookzegt, ofplag te

zeggen, Reden en Redenen. \ eerfte vind ik by Abraham Kemp

in Sultan Osman All. I.

Ofheeft Mußapha zjch in 'f fpreken [elfs vergiß ?

Ну nochtans is een Man , die met de Englen redet,

in dit Spcl, dat reeds in 'tjaar 1623 het licht zag, vind ik aanmer-

Jicnswaardig, dat dc Geflachten der Naamwoorden ovcral zeer na

en naauwkeurig zyn waargenomen. Het tweedeontmoetmenmeer::

J. van Hcemskcrk in den Cid AÍ1. ll.fi. 7.

Ryß bey tegader op, en redent een voor een.

Joli, dc Brune, Emblem, p. 7. hnyden ten dage wert by ons gekrackeeh

*n geredent over, cnz. V.F.Plemp, Opdragt vanCabroliusOntlee-

ding: eerickyerder redene: enz. Banketteeren , datwe ook in dit werk

vindenVH.59a.enz. isgemaaktvanÄiw^«,- welk woord in de Twee-

fpraak van In Liefd' Blocycnde p. f. op eene miiîèlykc wyzc wordt

afgcleid van Banken eet. men zou grooten honger motten hebbenom

banken tc eeten: want in een' gczondcn zin, zou «/dan motten voor-

gaan: en zo heeftmen ook van die twee woorden, geen banket, maar

eetbanligcmiakt. doch banket is van bank, cven ak trompet van tromp:

en van £»»£_zegtmen in goed Duitfch banken, gelyk van /л/г/, ta-

sElen : want Banken is hier nict anders dan Tafelen, d. i. zieh met

cctcn cn drinken vrolyk maaken. Hooft in Warenar AS, I. fi. 4.

Jk_ zel gaan beßellen пн rechtevoort

Dat V wot kpmt, door ivy of banken mengen.

Brederode in den Schynheylich АЯ. S/.fi. 18.

Hoe wilmer tavond bancken ——

de zclfde, Klucht van de Кое:

G. Tot Pteter de Kock^daer is ghemeenelyckjwat goer.

В. O bloemerherten , hadden ivy wat te bancken , fit waren wykUtr^

de Rederykcrs van Catwyck 1607. tot Haarkm:

Rrr г Hebt
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Hebt ghy gheen ghaßen van doen , от wat te bancken ?

Voeg'cr by, omdatwe p. 321. 00k fpraken van Hooven , voor Hovee-

ren , eene plaats uit J. B. Houwaert i Handel der Amourcusheyt 1. Spcl :

Men mytter , menfiujUer^ men Jpeelter , men zjnghter ,

Men braßer, men hooftcr , men kliniler ,..men drinñer.

f. een' siMPBLEN soli>aet) d. i. gelykmcn anders zcgt ,

cen flecht , ofgemeen foldaat ; die gcen hoogcr bediening , noch mccr-

dcraanzten, dan van foldaat, hcefr. MS. 1452. p. 52. ende hy [A\cxm- ■

der] ghinc onbekent inden fchyne van eenen fimpclcn riddere. го Ices ik*

in 't zelfde werk p. 1 16. die fimpele woerden van Rechters fijn meer-

dert ende waren[shuldich bat gheloeft tefine ende ghehouden , daneeneedt

van een Coopman,

f: 160. DIE NIMMER WOUDEN" DUIKEN) Duiken IS, Ín4algC-~

meen, wyken, twichten. Vondel in Palamcdes :

Het voeght den minderen voor meerder maght te duiken.

cn in Faetón :

Dner alle kunflenaers en kunfipenceelen duiken. •

G.- van Loon , -Ned. Hiftoripenn. I. y.%<y.temeerdeuyldemecfieEdc-

len en Oorlogslieden op Egmond zjtgcn , die, vcrÇchillende in gevoelen mer

Oranje, het duyken л/оог 'í ttytßaan van '/ onweeder verkooren had. die

in deeze woorden het dtiyktn recht wilverftaan, zic R. Viflchcrs Zin-

ncpop. HI. 27. cn meteen, alsge toch het bock in dc hand hebt, II.

6. Duiken is anders 00k zoveel als H hoofd laaten hangen : een teken ; nict

allcen van onmagt of nederighcid , maar zelfs van dicnttbaarheid cn

ilaafachtige vreeze; gelyk doorgaands dc ilaavcn, bydcOudeLatyn-

ichc, Blyipeldichtp-s , zieh, in die gcftaltc voor. hünnc mccilcrs vertoon-

den; ora. welke reden Tirczias aan Ulyfles deczeibraad gaf, by Ho--

ratius Lib. I..$at. f. in myne Vert. p. S3, hand us zurhy^ alt Davus ■

in het Blyfpel, die met hangenden hoojde, en als z.eer л/reesachtig, voor

jy»' meefier verfihynt: ha welkwe. hier aanroercntotophcldcringdcc-

гсг woorden van Penta, in den-Baeto van Hooft : :

— — wat zjtl tk^doen ? my vlyen ,

Ел duiken hangends hoofdts , en met geboge nekj

f.. 22*;- . gehardt En scheutvrv ) dat is hier onkwetsbaar.

D.Jonktys, Twiftgelprek f- 687.

2рел
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Zyn borfi is voor dien fchoot nu al-te-wel gehardt.

d. i. gewapend. Op ecn zonderlingc wyzc bezigt Hooft deeze Sprcckt

wyzc, voor, bcdektelyk ondcr zync klcedcren-gewapend zyn tcgcn

onvcrhoedfchc aanvallen , in de Mediéis p. 1 8a. ?aa François [Paz-

zis] , quanfuis ttit vrundtlykegemeenzjiamheidt , .prangthem [Juliaan van

dc Mcdicis]] by ivylen met hundt en armen , от- te taften of hy met ring-

voider, oft anders moght gehardt w«-î.«î. Even gclyk de Koningin van

Vrankryk deedt omtrent Henrik van Navarre, volgens 4 fchryven

van den zelfden Heer in Henrik p. fj. deez.e [bedricgelykc aanmin-

nigheden] Itepen, onder fchyn van groóte gemeenfehap , z.o verre, dot zy,

sis derteiachtiger wyzjc , hem btfiondt te kittelen in zyn> zyde. Henrif^,

daar op , bevroedende dat het was , от te befpieden , oft hy gehardt ging , -.

ruk¿e de knoopen los van zyn wambas, enz,

if. 23г. O WELSPRT.EKENDE OCDE VADER, De WYSHEIT VAVF

onze eeu) verftaahier, diezyt, of, gydiezytDzwysheit, enz. An

ders hadt hy dienen te zeggen, O wysheit van onzjc eeu ¡ of, dat ik

lievcr zag, ottzer eeu. Zie 00k hieronder f. 745V

ir. 299. De razendè Euritus rant Hippodamie aen)

dcezc Hippodamie , de bruid van Puithoiis, heet hier in 't Latyn Hip--

pódame de derde greep kort, de Vierde lang. Ovidius, in den XVI.

Heldinnenbrief, noemt haar Hippodamia , blyvende akyd de vierde

greep lang. De taalkundigen zyn't, omtrent het uitdrukken- varr

Griekfchc, Latynfehe, en andere vreemde naamen in onze taale , noch

ganfeh nict cens. Sommigen willen aan de zelven eenen Duitfchen

uitgang gcgccvcn hebben; Anderen, datmenze uitdrukke, gelykzc

in himnc eige taale uitgedrukt werden. Zo'erniets, dan van deeze

twee één te kiezen, overfchoot, zou ik my zckerlyk vcrklaaren voor

't laatfte gcvoelcn. zclfsoordeelenwy , datmen, daaraan,- rroitkwaalyk-

doct. want, gclykwe noch-zeggen Maria, waarom 00k nict Hippo

damia? doch wederom aan den anderen kant, gelyk Marye buitcn-

tegenfpraak goed is, zo is 00k Hippodamye nietkwaad ; midsdeklcm-'

toon zyn plaats bewaare. Wanneer in vrouwcnnaamen dc », voor»

de a, kort is¿ als in Lukretia, .enz. maaktmenbeft geene verandering-

in de zelven ; om, met de Franfchcn , geene aanleiding tot bclagchc--

lyke mistaftingen tc geeven. want zy zeggen Lucrèce, 'tzy ze fprec-

Ю- van den Dichter Lucretius, ofvan de kuifche LucretU waardoor

Rrr 3_ 4gc?
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't gcbcurd is, dat iemand, deczc twee zecr verfchillcndc pcrfooncn

yermengdc , en den cenen nam voor den anderen, doch fchoon Lukreß,

voor Lucretia, gelyk'cr voorbecldcn van zyn, ook gocd waare , wie

heeft immer Korneli , voor Cornelia , ofAntoni , voor Antonia , gczeid ?

Zo is 'took met Mans naamen, onder welken Virgilius , Zulus, Ho-

mems, enz. dikwils, en, ik beken, niet kwaalyk, verkort worden

tot Virgjl, Zoyl (fchoon ook dit laatfte wat hard is) en Homeers

nochtans zal men, voor Ovidius, ncrgens Оъ^, noch, voor Herat*

us, Horaat , vinden. Waaruit licht te befluiten is, datmen in zulkc

Veränderungen met de ooren moet raadpleegcn. Dus verre was ons

eerfte opftel, waarinwegeenverandcringgemaakthebben, omtetoo-

nen dat 'er, gelyk wy ook ciders zeiden, van alles voorbecldcn by ons

t£ vinden zyn ; cn dat het lichtvaardigheid is tt verzekeren , dat icts

noit gczeid is, om kort te gian, van vier naamen, als Korneli, An

toni , Ovyd en Horaat , die ik zekerlyk dacht by gecn goede Dichters

te zullen vinden, heb ik'cr na dien tyd drie ontdekt. Korneli, voor

Xomelia, zegt Vondcl zclf in de Bruiloftsdichtcn p. 653.

Dan koos hy , voor die kroon , noch roouebUdt noch Uli ,

Noch moerbaey , voor den mont en Uppen van KoRNELI.

Horaat, voor Horatius, Jacob Storm, op'tHuw.vanzyneAankwce-

keling in Taalkennis cn Gclecrdheid , Jufrr. Eliz. Hoofman :

Doch *t was geen tyd, voor datne HoRAAT

Gefchoeit haaop de Dmtfche maat.

en eindelyk Ovijd, voor Ovidius, by den Dichter, wiens Zinfpreuk

was, Roemt и leven alijnd , Epitaphium, ofGrafíchrift op Brederode :

Niet verre van Homeer, niet verre van Virgiel,

En heel dicht bj Ovijd', die '/ boert heel wcl beviel.

mettertyd zullenwe ook miflehien noch wel ergens Актом, voor

Antonia , vinden : dat immers niet vreemder luidt dan de voorgaan-

den, noch dubbelzinniger is dan Adriaan, voor Adriana of Adriane,

inede te vinden in de ßruiloftsd. van Vondel p. 640. Ichryvcnde dt

iuivere Adriaen , fchoon hy fpreekt van Vrouwe Adriana von Se

verin, enz. Decze voorbeelden doen ons echter niet afgaan van ons

eerfte beiluit ; teweeten, datmen hierin moet achtgeevenop den klankj

en vciligft doct wat meeft gebruikelyk is. guiniïyl, voor Qitmiïi-

lint, zegt Fr. van Bochovcn , Lykgedachtenis van Brockhuizen f. 58.

Batjl, voor Bazilws, J.Cos, Rampz.Arghliftigheit-rifif.L/ff.x.enz.

f. 320.
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TÎY 310. ну ком? Achterover sneven) d. i. vollen. Von-

dcl in Palamedes Aä. II.

Z/>f roí, gy fncuvelt licht, het is *er flibber gladt.

nun maakt gccn ondcrlcheid tuflchcn fneuvelen, fntevelen cn jheeven.

het écrite, datwe ook, in de betekenis van Уalien (want daarvan ai-

lecn iprec!:i.n wy nu) vindcn in den Hertlpieg. I. 17г.

Ну fncuvelt onbewaart met Ikarus ter neer ;

wordt, by misbruik, gczeid voor Sneevelen, evengelyk Lemenvoot

Leenen, zic XIV. 87 1, en fpeulen, benzem, denze, voor fpeelen , he

uern , deeze , enz. Het tweede , Sneevelen , is het frequenuttivum van

Sneeven, volgeris ^ gezeide boven IX. г 79. en bctckent eigelyk, of,

dat één perfoon dikwils valt , of, dat veelen teffens vallen, wy vinden

het, enkel voor vallen, by Hooft in Velzen АН. V.

ч— en waande met een' [prong t* ontgaan de doodt ,

Gebenden op het paardt , maer lhevelt in defioot.

wacht u fnevelen hier te neemen voovfierven'oí omkomen ; want dc.

Trompcttcr , die dit verhaalt , will zelfnoch niet zeker , ofgraafFlo-

ris, van wien hy ipreekt, reeds dood waare, of niet; gelyk uit zyn

volgendc woorden is af te neemen :

Defirenge Kidder volght , en geeft hem zoo veePfieeken ,

Dat ikjoem meeker min niet dan voor doodt en retken.

Jacobus Revius, Overyfl". Sangen en Diçhten p. 19г.

Geluckiger dan wy , die '/ crancke vleyfch en bloet

In finden ongetelt doet fnevelen den voet.

Het derde Sneeven , dat eigelyk 't eerfte of oudite is , vindtmen in

deezc betekenis mcermaalen by Dichters van Oudertydj Aldegondc

in Mozes II. Lofzang 148.

Dies moet hen korts den voet en enkel Ihcven.

Jan de Hemelaer in Horatius Wei dichtens-kunft :

Doch yeg'lyk^oordelaer niet firaks defanten raemt,

En ons gemeene tael men licht yet toe wilgevenj

Zel ikjles onbefchaemd my niet vermyden 'tfneven ?

oneigclyk, voor kwaaiyk^doen : gclyk 't ook in den Hertipiegel voor-

komt I. 30. erbarmtng over V misverfiandigh fneven.

Al dceze woorden worden nu niet anders gebruikt, dan voor omko~

men, of cen geweidige dood fterven и dochvoornaamelyk, waaiophier

te letten ftaat,. van de geenenj die in het corlogsveld blyvenj- dar

niet gefchiedt zonder valient want die zuáifiaande en op de beenhou-

den.
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den , keeren vandaar weder ; maar die vallen , bic blyven 'er. en hier

van zegtmen onvcrfchillig^/'/Vw, Sneevtn, Bljven , van de gecnen die

daar hun leeven verliezen.

56.4. sissKN ) ryrat hier op Щеп. de woorJen vcrfchiUcn

weinig ; en de betckenis nict vcel. Vondel zegt :

Mcnhoort het bloet door 'r vier in dez.e wonde fiflèn,

Als gloeiendeyz.er in den koelbakjplagh te killen,

wat kißen гу , is gcnocgiàam uit deeze woorden, doch breeder te zien

boven p. 328. in de zeifde betckenis vindtmen ßjfen, bchalvc hier,

00k by Antonides, Yftr. B. II. p. 59. fpreekende van verbrandeßee-

nen, aarde en affchen, uit den brandenden berg Hckla, op YflancL,

ten hcmel gcvloogcn :

7er datz.e al ililcixdc tteerplompen in den vloed.

Moonen gebruikt dit zeifde woord om het piepende gcluid der Hangen

(waarvan zic onze Aantek. VII. 174.) uit te drukken, Heil. Hcr-

dersz. p.8. — fillcnde in !r verborgen aen de beeren.

щааг Weftcrbaen hadt geen goed gchooi;, toen hy fchreef, Lof der

Zothcydp. 34. — — d.ier meenich bal, en loot

V~oor by jm ooren lilt en dreyght hem met de dood.

want hct geluid van cen' kogel, icmand voorby dc ooren vliegcnde,

gclykt naar gecn fijfen, maar zcer wclnaar^emsn.- Samuel Munkcrus

op de Poczy van Moonen :

Men fchrikt voor yt gonicn van de KOGELS

P. Geeftdorp, Verovring van 'sHertogcn Boich J629. ir. 335".

.Ret w»»/¿-goníénd' 1.00т va» V bttlcCrende geßhttt.

de letter I, die, en in gedaantc en inklank , de fcherpfteonzer Klin

kers is, kan geen gcluid, dan dat zecr fcherp enfynis, naarbootfen:

maar de О is grof en dofj cnz. Wy ípraken 00k van dit doffe gcluid

der O, in tegcnftellinge van den hcldercn klank derA, inonzeAan-

,tck. V. 5-29. daarwe, onder anderen , gewag maakten van het kjate-

rende gcluid des Donders, die zynen toon dikwils verändert, enlöm-

íyds klatert offihettert, fomtyds, cn wcl meeft, rommelt en dreunt.

zulk een' rommelcndcn donder vind ik krachtig uitgedrukt by Scha-

ghen, Alckmaer Lofdicht f. 363.

— — — gelyck^een donderflagh,

Die door den dicken ivolckjna wil niet breeeben magb,

Ferdßtkbeld гуп geweld: hy mommcld, dommeld, ftommcld,

Щ
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Щ rommeld been en ïveer, al grcumelende grommeld":

Ten lefi met dulder kracht, z.00 fihricktyck^berftet uyty '

Dat hemel, bel, en aerdfiaen 'tzjidttren door 'í geluyd.

Hendrik Rintjes, Morgenftond p. 13.

De Dmder dreunt, dat aerd en hemel kraekt- Eni.

f. 431. Helops ley Ter Keder) deHr. Ten Kate ichryft

II. deel p. 27 1 . geen Schryver van naem zjil in fieê van HY LEYDE

DAER NEDER, pOJiebat illic , ZjCtten, HY LAG DAER NEDER, *tge*

ne eigentlyk^z.eid , jacebat illic : 'am. Vondelzelfzegt hier Ley, voor

Lag , want de getroffen Helops lag dood op den grond. het zelfde

vindenwe by Huygens in Hofwyck p. 377. 1

^kjmagb beugen dat die wey .

Vol klaere klaver fiond , vol vette beefien ley.

D. Jonktys, RofelynsOochjes XIX. f. 11 — 14. tweemaalen^

Doe d'Oceaen ley door de bitte droog ,

En d'ope aerd fchoubare fpooken fpoogi

Doe efouden [chipper 'í veer-mans ampt opfiy^

En V fivarte bootjen fonder fiuyr-man ley.

«n weder XLV. 4. 'tgeen ley voor dood. Joh. van Toledo, Go

ßrafte Ontucht ЛЯ. I.

Dat zelfde Eerbaerheyd , fi die nogh in haer ley,

Hetgeyl omhelfen van Zanobio хли vloeken.

W. van Focquenbroch in Typhon p. 1

fupyn dan lei noch in de lu/fren,

Toen hem Мегсииг van 't bed afriep.

en, omdatwe dit geheel en al afkeuren, zullenwe 00k hier van oris

zelfs ipreekcn , die doorgaands zo plagten te íchryven ; als in Hora»

tms p. 19. vocbrig bout , dat aan den haard lei te fmeulen. Hier lei

■*k, cnz. Intcgcndeel vindenwe Lag, voor Lei of 'Leide , by veelc

-anderen : J. Six van Chandelier in de Öpfchriften p. ^19. '

De loofe flange meet fyn kofi met kruipen foeken.

Hot ofhy gingb , eer Cod hem oplagh fitlke vloeken?

Petrus Baardt, Deugden-Spoor p. 44.

En off by 4 fchoon al roockjen fach ,

Ickjtvond by *t my te laße lach.

Joh. Schrooder, op 't Huw. van den Hr. D. van Roycñ : ' >a r' ;

_ vermin ik^z.elve dtkwils xAg^

S s s Dat
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Dat z.y uit tederheit hem лая haar borfien lag.

Hoogvliet in de Feeftdagen В. V. p. 181.

Niet lang daar пя lag ziçb 'f gezjtlfçhap лап den dsfch. .

en in den Aartsvadcr Abraham B. HI. p. 66.

Toen liet hyjos, en lag zyn banden op туп hooft.

Govert van Mater,. Zilveren Bruiloftszang :

Daar geen tvttlpfche minnevlaagen ,.

Koefieraars van valfche hoop.,

Qngegronde gronden lagen J.

Maar daar Liefde 't. hart Irekroop.

Natura & Arte, Doodt van Julius Gezar Aft. III. /л 6..

Als of hy toelag , от туп bloedt te fiorten.

en zo mede in de nicuwe Beíchryvinge der Stad Delft p. 411. van de

Rederykcrs: . die gedurig toelagcn от z.ich, door aangename vertoningen , .

in de gemoederen der menfehen in te dringen. Deeze, zieh wyderen-

wyder uitftrekkende verbyiteringen, leiden den grond, waarop wy

eene uitvoerige behandeling, over het rechte gebruik van dit twee--

derlei Leggen , geveft hebben ; welke wy den naauwkeurigen Taal-

onderzocker niet willen onthouden.. HetOnzydige in'tLa—

tyn faceré r is eigelyk LIGGEN : M. Stokc ( 1 59 1 ) p. 47.

Doe hieven fi daer liggen voren.

L.v. Vclthcm B.I.C. yt. Endefavons als hi vermoyt was doe

Ginc hi dan liegen in dat firoe.

Ticep vol Wonders с. 59. in dwelcke die fiecke te bedde ghinc ligghcil.

Tregcm. der Ghefontheyt c. 1%. Inttelflapen, op herde bedden hggen.

G. van Ghiftcle, Brief van Demophoön: liggende op. haer fierve».

K. van Mander begint zyn' Ofl'cnital van Virgilius aldus : .

AI ligghend' hier facht onder yt wjd? bevangh

Des beuckeutops zo fchryven 00k de Verts, van den

Bybcli D. Heinfius, ea anderen, 'tis echter .waar,_ datmen ook

Leggen , in deçze beçckenis ,. vindt by eenigen der Ouden : : het Goud-

iche Cronyckje P- 31. doe bleef Graef Florts leggen binnen Dordrecht.

Der Sielen Troeft 1484. fol. 2,3. b. daer ginc hi felver opten roeflere

ltggen. enx,. In den Tegenwoordigen Tyd , zegtmen Ik Lig , Gy

liiGT-, Ну LIGT of LEGT ; gecnszins Leu. Alleen by Klaes Ко-

lijn^ volgens de uitgaave van Ger. Duraba»-, .Analeft. Tom.L vindt-

raen licht p. 2,6J; a&fo./f/f р.2$г: l%get teggetip.zjx. Rech-

tenrvanrKermerland , , gegeeven door Graaf Floris Щ; -by Г



TWALEfDE BÖ Ё К. -«л

Aantek. op Velderiaars Krorryk p. tff. vóort ele жал тасЪ ßjns fetfs

erve gebrttjhen inden ban fahrt in feget. L. van Veithem В. IV. c.36.

daer èn leget geen cafiien an. MS. VfâX- p- ftq.. dat ghelt dat daer hg-

ghet in dtc kiftt- Noch vroeger hadt hierde i altydplaats. by Wille-,

ramus, door Merula uitgegeevea, zie ik ligad р. Г7. en lighet p. fi.

doch bcter, op beide die plaatfcn, in den Thef. Antiqua. Teuton, van

Schilterus, Uget. Notkerus Pf. X. 7. underfinera zjtngun [tonge] K-

fet leidmde arbeit. cnz. Otfridusl. 11.87. thiu[dic]in bette ligt.enz,,

>ubbel merkwaardig is hct oordeel van Plantyn , die , onder veelc

voorbeeldcn van 4 woord Liggett , ook dit heefí: Hier light begra-

ven: en daarby -voegt ; kwaaljl^zegtmen , Hier legt oft leydt. dit

lantfte, leydt of leit, is volkomen verwerpelyk. De Onvolmaaktc

Vcrlecdcn Tyd van Liggen is LAG. Aldegonde, R.Byencorf II. 1,

.die achter de kifte lach. Rederykers van Loo 15*59.

Dat ickj, die ojt in fdoots benauwen lach •—

A. Bijns B. I. Want ¡raen wy ntt vafie , morghen mejfchien

Sttllen wi vallen , en die ghifieren laghen

Sullen God behaghen In corten daghen.

de Vert, van Boétius 148^. fbf. 8. b. die hem allcruppcrfie im herte

laghen. der 'Sielen. Troeit 1484. fol. ff., a. des nachts faten fi in die

leere byder moeder, daer ß doot lach. Roorttiche Legende 1478. fbl.

135". a. doe finteCermaen in een fiat fiec lach. Bybel 1477. Gene£

IX. Ii, -ende hi wert ontdett , ende lach inßjnre woninge. MS. 145"*.

p. 139. met grooten faken , daer duecht ende macht ли Inch, den Gulden/

Troen 138Ó. fol.f r. a. doe bgieldc ß vocr diecribbet daer hoer ene

gheboren foen in lach. Lod'. vart Vclt'hcm В. IV. c. 38. die daer ver-

ßagen lagen opt vett. M. Stoke , Died. II. f. 114. daer hi lach begraven. '

Klacs Kolijn 1 170. p. г$б. daer zj lagen, de Ongenoemde Schryver

van het Oudc Dicht ter cercn van St. Anno, omtr'ent het jaar 1 ioo<

^.624. Da din. armi wif'mit demi kindi lag.

en >T'. 45-8. gelach. Willeramus p., fo. die fule da der difkjtfre làg.

Notkerus PC XVltt. 6. Originale peccatum {Adamis funda) lag mir

ana , er th leeborn wurde, en f. 40. daz.fi under mir lagen. Otfridus

I. го. ±6. thar it in theru wagun lag : d. i. daar het in dé wiege lag,

em., by geen' deezer Schryvcrcn zalmen dit anders vinden.. Hjet

Deelwoord van Liggen is GELEGEN , doch dit zullen wy'onder-

ltellen genocg bekend te zyn. ,' ' " " V

Het Latynfcbe Poneré is aityd LEGGEN rnet cene el Ñbtkerus,

S s s г PC
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Pf. LXXXVII. a. andir fmdiment ne mach nieman lekkin, d. i. leg.

gin, wordende k. en g by die fchryvers hondcrdmaalen verwiflèld:.

voor hem fchreef Otfridus IV.. 3.5ч i6. in tbaz.grab lcggen, d. i. be-

graaven. enz. Hiervan wederom Ik Leg,. Gy Legt r Ну LEGT:,

en het Imperf. LEI, of LEIDE.: Mclis Stoke, Flor; III. f.

Te Colen leide bife inden doem.

L. v. VelthemIV.43. . Daer fi baer mere, an leiden,

en III. 43. Ende, dat ten die gene daer am lagen Leiden;

(de zelfde Schryver,. die dit werk heeft uitgegeeven, haalt dit vaars

aan, Rcfórmaüe van Amfterdatn p. ijri.. op deezc w.yze :

Ende dat? en die daar от lagen Leiden)

Den Gulden. Troen. 1386. foLjU cL doe fi hem inder cribben leyde..

MS. 145г. p. 109. dat hy.alfijnfinnen leyde от gherechtichede tedoene.

en p. 119. by nam cenen fack^met gbelde , ende leyden [leydc hem] on~

der tcujfen van den armen man. Bybel 14.77. Genef.IX-.a3, Scmende

faphet leiden op baer fcottderen eenen mantel. Legende van Martha

1478. fol. 133. a, endefi biet, datmenfe op die aezde, op die ajfcbeláác.

Deftracbe van Troyen 1479. fol. 8. c. fa dede ende leyde Mede* *f

den laße ende den. dwanc. Vert., van. Boëtius 1485". fol. 60, b. tuet

zwarten en witten fiemen v die zj telken daghe van ghelacke ende onghe-

lucke in- een canne, of. сгнке leiden., hieruit vloeitnu. van. ¡belfo dat het

Deelwoord eigelykv is, GELEID. MS. 145г. p. 30. een-loodcnvM

daer een menfebe uylen in begraven ende gheleydt was. Privilegie van

Kermerland ,. gegeeven \^5$- door. Graaf Philip van Bourgondic,

by Boxhorn, Aantek. op Veldenaers Cronyk p. 197. op dat tebet alle

twifi. nedergeleyt Áldegonde, Bycncorf II. 1, die. dach fyntn

fehoemfehoen overlang heeft ttjtghcdaen ende afgheleyt. zo rnede in het

Gemigfchrift; der Amfterd. Regeeringe, wegens hetiogenoemdemi-

rakel 1.34J. by Le Long, Reformatie van.Amft. p. 197. mer dtc-

heftie , die fi wten vier genomen hadde dien fi gevoelde coudt tewefen,

heeft fi geleyt wt die.eenhant.in die ander., Lod. v. Velthem V. ю-

Bkt was hier af geleit een dach.

Zie daar het duidelykfte onderfcheid tuflehen LIGGEN., Lag,.

Gelegen ,'. enLEGGÉN ,. Leide , Geleid , aangeweezenen met

wettige voorbeeldengeftaafd. . en op die wyze achten wy , dat,, in *t by-

fonder, dit láatfte voegelykft gebruikt.wordt:. heewel- hieromtrcnt

noch kan in aanmerking komen , of Leide ,. Geleid, eertyds geweeil

Äy^LsGDE, Gelegd ; gclyk de Hr. Ten Kateoordeeít, Grondll.

van»
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van' Ger. Afl. Verh. II. §. 14. en I. Procve p. 271. Wy zoudendit

ftilzwygcnde voorbygaan, zo wy 00k hiervan geenevoorbeeldenge-

vondca hadden. want zo lees ik in de Joodíchc Oudhedenvan Lun-

dius, veitaald door J. le Long, II. dcel p. 33. dat zj voor het waf-

fchen hunne kleederen aflegden. ook [. deel p. 220. onderaan ; en p. 222.

in de woorden van-Leviticus X. и als mede legte II. p.. 22. de geene,

die пи cenen vogel wilde offeren (t. w.aan den Moloch) legte den ueU

ven in de eerfie k*pd. Doch dit is de ftyl niet van Le Long, maar

van den Hr.. Ger. Outhof, die dit werk heeft naargezien: als blykt

uit zyne Aantek. op het Taferccl van Cebes,, door hem berymdp.2.

daar hy fchryft , als men den krygsdienfl neerlcgte. Met mecr verwon-

dering lees ik in. den 65 Briefvan Hooft : »'<^leghd'A«» tee. het welk

my totnochtoe by geenen der Oudc Nederduitfchen. is voorgeko-

men. zodat ha oudc Legde niet in Leyde , maar integendeel Lejdt

door de Nieuwen veranderd fehynt in Legde : welke Nieuwen echter

in zeer klein getal zyn. Datmen, vanouds in het Neerduitfch altyd

Leide gezeid hebbe t kanmen by redenkaveling ook befluiten uit de

Frank-Teutiche Schryvers,. die hiervoor altyd fchreeven Legita , met

de * voor de /.- zic Otfridus I. 11. 17, 113. III. 24. 122. IV.ли-

23. IV. зу. 26, 48, yz, 69.. V. y. 23. en 7. 8o. enz. Rythy

mus de SanUo Annone 546.. ■

Dari fant er dtt finen fiaf,

Den legitin fi ujfe Maternis graf.

QDaarom zondt hy doc zynen ftaf,

Dien leiden zy op Maternus graf.]

hier zeg ik bchoudtde i altyd haar plaats , fchoon zy , in andere Werk—

woorden, deeze plaats in het Imperf. noit bckleed, daarmen door-

gaands eene e vindt, als Lebeti, leefde Otfr. III. 24. 103. Irbar—

meta, crbarmde f. 120. Bifirgetay bezorgde IV. 32. 21» Folgetu»^,

volgden IV. 26. 7. Fragetim, vraagden. IV. ig. 147. fogfta, jaag?

de Notkerus Pf. CI. y. Enz* Somtyds eene 0, als Tholota r dulde

Otfr. IV. 254 27: Eifcotat eiíchte IV. 19. u>- Weinotnn^ weenden

III. 24. на- Klagota,. klaagde f . 116. Enz.. Offchoon 't nu fehy—

nen kan, datmen van Legita zo wcl Legde als Leide kan gemaakt heiv-

ben , echter moetmen hier de letter i aanmerken als een duidelyk tc*-

ken, dat de buiging van dit woord verlchilt van -die der anderen 4 ,

on datmen van Levita, metuitlaatingeder^ r Leita ,. Leide r gevormd

Hebte ¿ . op de zelfde wyzc (want ook hier mocten de voorbeelden klena .

S.s s heb*
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hebbcn) als de Nederduitfchenw/^imakten vaxiegislich: OtfridusIV.

gj.2.4. Jnfinftor egishehaz [m cislyke dtttfltrmflèQ

. en V. 20. 194. Mit cgislichen fachen [met ■eislyke zaaken.]

want datmen nu ijtitjk^fchtyft , is by misbruik : zie boven VII. 568.

Noch hebben wy VIII. 14. uitvocrig gcfproken van Beleggen , Belag ,

Belegen, en Beleide, Beleid, en onder vecle voorbcclden ner-

gens Beíegdc, oíBelegd, können vinden. 'tgecnwydaarzeidcn, kan-

men 00k hier naarleezen. Dit Leggen fchynt te eilchen , datwe nu

mede iets melden van het woord Zeggen. wy gebruiken dit even-

eens, Ik Zeg, gy Zegt, hy ZEGT: Onv. Verl.Tyd, ZEÍDE:

en het Deelw. GEZEID : dat meer fteunt op het Gebruik , en onze

Vcrkiezing; dan op de bcwyzen omtrent Leide^ Geleid, bygobragt.

want vooreerft Otiridus die altyd Legita íchrecf met cene i ; fchryft

wederom altyd Sageta, met cene e : zie* hem IV. 9.1z. en 18. jf. en

19. 85. enz. by Wil'leramus vindtmen, met cene 0, Sagoton p. 101.

enz. waarvanwy, volgcns onze rige grondftellingen, zouden dienen

te пмакеп, niet Zeide, maar Zegde: dat, ichoon zddeti, echter in

Ncerduitfch gevonden wordt ; t. w. in der Kenmerlandfche Rechten

van Graaf.Floris den Ill.geftorvenin'rjaar 1 igo.byBoxhorn, Aan-

tek» op Veldenaer p. jff. waert datyemandt de fchepenen wederseg-

gede: endaarna, wederseghede. elders heb ik *t noch niet gezien.

f. fz%. IN top VAN 't Pegazeesche bosch) Pagafta ver-

tice ßlvA , zegt Ovidius. Vondel fchynt hier gedacht te hebben aan

het paard Pegazus, in phatfê van aan de fcid /^«r , gelegen in Thes-

iàlicn , vanwaar het fchip Argo in zee ftak , om het gulden vlics uit

Colchos te haalen : welk íchip daarom by de Latynfche Dichters,

Argo Pagafiea , genoemd is ; gelyk 00k Jazon zelf, by Ovidius ей

anderen, Pagafuts Iafon. in welken naam Hoogvliet zieh verzinde,

even als Vondel hier, fchryvende in de Feeftd. В. I. p. 22. fafin van

-Pegare, en В. V. p. 176. van If Pegafcei gebcrgte : daar, gelyk 00k

by Vondel, Pc- moet veranderd worden in Pa-. NavigaticninTurc-

■kyen 1 jj6. В. IV. C. 29. de глг г/ля Pagale, de welche•mnngthebbendt

■defiadt van Pagalên, ontfangt in haerHaevende Riviere Sperchie, ende

tUfe plaetje is vérmaert от aat de Minianen die Jafbn gefelfchap hielden

in de reyfe van Colchas , от het Gulden vlies te witmeny daer cPañckers

■optröcl^n ende ontbonden haerHeder fchip Argo от te gaen zeylen te zjee-

<U>aert m. Zic Broekhuizcn over Propereius I. 20. 17. en Sam. Bo-

' . . chart
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chart in Chanaan Lib. I. c. 12.^.433- Maarzeerwcllefiftrnen, dtPe-

Íafeefche v/oedt, in dc Voorr. van Scrivcrius op de Gedichten van D.

Icinllus, voor, de vloedt van Pegafits, d. i. dc Hengftebron.

jr. 530. in ken zelleve spelonk) waaromnict, inecnxjclve

bofchffclonkj want dit woord gebruikt hy zelf В. XIII. ^.71. Zo

zegt hy weder hier kort onder ir. 542» in't zjllevegcweer ; waarvoor

hyhadt können zcggçn > tn3t zelve moortgewcer , gelyk В- XV. f. 1038.

Doch wy hebben reeds elders van dit uitrekkender woordengelpro--

ken. zic de Aantek. IV. 98. V. 258. cnz.

f. f74, Eenus) lees Еиепмг. In den voorgaanden Regel ftaat-

Eurigd*ip, , 00k in den ouden druk. dees laatftc heet by Ovidius,»

Erygdmpmsi -zodatmcn by Vondel moeft leezen Erigduip. om deeze

drukfeil te verbeteren , haalde ik, indeProeve, deovertollige«, in¡

Enrigduip , door. Maar wat doen onze klocke Letterzetters ? zy laa*

ten Eurigduip, Eurigduip blyven ; cn neemen, aan 4 ander eind van

cen' andren regel , de * weg uit den naam van Euentu. Merk hier 00k

aan , dat de bynaam van Peletroner; dien de Vertaaler aan Makaer geeft ,

door den Dichter gegeeven was aan Erygdupus.

ir. 61 3'. vruchten) d. i; vreexxn. noch cens komt dit voor

XIV. f. 163. cn in Palamedes :

—— toen wy 'f wycken der verlege kryghslien vruchtten,

L., Bake in Ч I. Gezang van den Profeet Habakuk :

Afaar laat ftw firenge roede en firaf, te fpa gevracht^.

Den volke ßrek^en tot een nutte les en tucht.

het tegenwoordige gebruik fehynt 'er geen' fmaak meer in tc vinden?-

meeftkomt het, onder de Dichters, voor, by die van- vroeger tyd^i

als Kamphuizen ¿ Sticht. Rymen p. 27. •

Die niet heeft waarmee4eftryden , fchoon hy alienfirydniet vrucht , ■

И ordin yt firyden licht verflagen , ofgeraaki licht op de-vlucht, ■

Zach. Heyns in Barcas L 4: p. 221 . •

Waer door dat het fo welfal vruehteff'«f¿e beven

ftoor '/ ßerven van fyn jongh alt voorfyn eigen leven,

Elias Hcrckman8j .der Zecvacrt LofВЛ. f. 792.

: Des vrucht ick^fal *f met ту fo wel "niet /willen- DAÜenJ- .

Matth-ys Baien ,,Graffpits voor Dr. B^Pandclarts :
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Daar zjekte en quale in 'f minfi , noch in 'f geheely

Niet zjn te vruchten.

Totnochtoe bchouden wy cchtcr dit woord in Godvruchtig , cnGeds-

vrucht, 4 welk nu blykt eigelyk te zyn Freezjc Gods: Notkerus PC

Gl. 20. Gotisforhta; in'xLatyn, Timor Dei. by Willcramus p. 49,

naghtvorghta volgcns Merula ; nahtvorhta volgen&Schilterus , d. i. nacht-

vreeze. want vruchten is , by Lctterverzetring., voor vurchten ¡ hier

van in 't Hoogd. Furchtfam by Luther , Matth. VIII : 26. Dit verzet-

ten der Letteren is.gemeen, vooral omtrent de r cao. zo zeggenwy

Ros voor ors (zieXI.652.) Tros voor tors , van torjfen ¿ Vorfi voor vrofi,

van vriez.en : beide ¿?ra; en Bam. voor Borfien zeiden de Ouden Bru-

fitn. enz. Zie de Aantek. op Willeramus p. 52.. Abr. vander Myle ,

ArchtoL Teuto by Vorton ^ den Hr. Ten Kate lí. deel p. 631.

f. 69 г. Den overbrogten rou) voor overgebrogten. zo lee-

zen wy 00k in de Bruiloftsdichtcn van Vondel p.-6ff.

Wanneer de middagzjm MefiraeP de -jonge vrmnv ,

Die in eeiP nacht vergeet den overbrogten rouw.

hiervan fpraken wy breeder В. I. ^.429.

f. 707. Behalve ik) in'tLatynzegtmenaltyd/>r<r«-ME, noit

prtter ego: 00k in het Duitfch altyd buiten mv, en boven my; noit

buiten ik , of boven ix.:, -cnz. om wat reden dan behalve ш , en niet

behalve my ? Om kortlfcgaan j wy houdenditlaatfteallcen voorgoedj

het andere , behalve volkomen ftrydig met alle gronden der Let

terkunft, konnende noit een Pr*pofitioy ofVoorzetfel, .gefchikt wor

den met een' Cafus Nominativus., of Eerften Naamval , in Duitfch zo

weinig als in Latyn. dit wift de .geleerde J. van Broekhuizen, en

íchree? daarom , Poè'zy p. 2. „

En in dit ganfehe rond is niet een ding te vinnen^

Behalven U alleen , dat dwars is van het minnen.

dit wift de Taalkundige J. Vollenhove, Poezy p. 613.

, — geen man behalve MY . Waar beer van z.yn geweer

cn voor byna twee ecuwen de Rederykers van Loo 1539.

Gheen behalven MYmoj heefter virtttyt Ш.

die anders fchryft, fchryft лааг onze gedachten zeer kwaalyk. 00k

telt de Hr. Meonen Behalve, onder de Voorzetfels , die den Vierden

Naamval beheerfchen , Spraakk. p. 306.
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f. 745: Hy spreekt Apol aen : ô de liefste van myn

Neven ) alsmcn iemand aanfpreekt , benoemtmen hem m denVyf-

dcn Naamval, die daarom by de Latynen VocativHs, by ons Roeper,

geheetcn wordt. maar aile onze Taalmeefters zeggen, dat het Lid-

woord de den Vyfdcn Naamval ontbeert : \ welk waar is. Vondcl

hadt zeer wel können fchryven :

Ну fpreekt Afollo aen: 0 lieffle van myn Neven.

Doch in zyne woorden is een Ellipfis, of Uitlaating, die voorecril

moct aangevuld worden door het woord Neef; alsof Neptuin, die

hier de Spreeker, en Apolloos Oom is, zeide: S Neef, de lieffle van

туп Neeven! maar ook hierin ontbreekt noch , die zyt, ofgj die zjt ¡

alles op dceze wyze : S Neef, gу die zyt de lieffle, enz. zulke uitlaa-

tingen zyn zeer gemeen, en brcngen ook fomtyds haare bevalligheid

medc. zic een ander voorbceld hicrboven in onze Aantek. f. 232.

Ír. 75-2. DE PLONDRAER VAN ONS STEDE ) thans ZegtmCll

doorgaands ons, alleen in 't Onzydig Geflachte, als ons huis; anders

onz.e. by Vondcl cvenwel vindenwc ons in alle Geflachten ; ook in *t

Mcerv. getal. zic hier kortclyk van elk een voorbeeld ; Maní. XIII.

217. ons grootvair. Vrouwl. IV. 200. ons bede. Mecrv. XIII. 399.

ons kielen, waarvanmen ook fomtyds voorbeeldcn by anderen ontmoet.

B. Vollcnhove , Broedcrmoord Att.XW. Rey:

Die z.egeflaci , ai dat praalen ,

Nochtans in '/ minfie niet moght haale»

By d'adelyke fpicgelftryt

Ons Goilt gewyt.

J. Cos, Rampzaligc Arghliftigheit AB. U.fc. 1.

от ender mv beleit

Te flryden voor ONZ kroon , en hooge Majefleit.

Frans van Hoogftratcn, Beg. Pelgr. 1. 10. p. 46.

En H daeglyks werk^, waeraenwe ons tyd befleeden.

Frans Greenwood , Poëzy p. 34.

Enuy, die menigmaal , als trouwe togtgenoten ,

Ons kudden dreven in het dichfie van het woudt.

Daniel Hcinfius, Hymnus van Bacchus f. 54,3.

Ons herflêns , ons verfiam , ons finnen , waerft fyn.

in ongebonden ftyl zouden wy dit niet naarvolgen : in vaarzen heb-

ben wy 'er niets tegen. Hier evenwcl zou Vondcl, voor van ons,

T 1 1 beter
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beter gefchreeven hebben, de plondraer onzerßcde ¡ volgens \ aan-

gctekcnde В. II. f. 945.

f. 774. DOOR EEN BLOODEN SCHAEKERS HANT, DeN SCHAE-

ker van Heleen) in deezc woordcn zoude ik, vooreen, licvcr

zien tens i my dunkt, datwe hiervan 00k elders icts gerept hebben.

Noodzaakelyker diendemen, voor Denfchaeker, teleezen, Desfchae-

kerss dewyl het eene enkele herhaaling is van het voorgaandc [chat-

ken, in den tweeden naamval : op deeze wyze :

-— door EENS blooden schaekers hunt,

Des schaekers van Helten

Dit nu dus kortelyk , от hier niet weder in cene ongemeene langk-

heid te vervallen j waartoewe gelcgcnhcid zouden hebben, indienwe

't gcene deHr.Hooft(wegens het declineeren van een Subfiami/fzchter cen

ander Subfiantijf) inzyne Waarneemingcn §. iz. 85ч en 86. vraagende

voorftelt; en het geene de Hr. Ten Kateopdieplaatfcntenantwoord

geichikt, en daaromtrcnt verder, Redewiflcl. XI. §. 17. aangcmerkt

neeftj hier naauwkeurig onderzoeken, en ailes, gelyk onze gewoon-

te, en in zodanige veríchillen noodig is, met voorbeclden, uit oude

en nieuwe Schryvers,. beveftigen wilden. Terwyl wy ecne andere

gclegenheid tot deeze vcrhandeling afwachten ; toonenwe echter de

plaatiênaan, daar eenTaalkundigJLeczerkan vindcn, het gcene noeb

wel wat onderzoeks noodig heeft.

■ji". 792- den POEL der lichaemloozen) Lichaemloozjtn , zyn-

ßeeßen. daar beftaat niets, of het heeft ecn Itghaam ¡ uitgczcid allcen

dat onder den naam van Ceefi voorkomt. Verftaa hier cvenwel xul-

kegetfien, die te vooren cen lighaam gehad hebben ; t. w. die der ver-

ftorvenen ; met nadruk genoemd lighaamlooz.en : in welken naam de

mtbloottng van het Ughaam opgeflooten ligt, en bcdoeld wordt. Dec-

zen peel der lichaemlooz.en noemt onze Dichter В. IV. j[. 69a. V lie-

hacmloes geweß. Poot p. 5^7.

De trouwe Thezjeus en Pirithous beziehen

Den dnißren jammerpoel.

Htm vrientfehap -wandelt hier door duizjnt naere vloekap

By '/ lichaemloos gewoel.

'f lichaemloos gewoel, zegt Vondel 00k boven В. X. f. 20-

DER-

4
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f. 17. ZOO VEEL VERMAGH DEES MAN MET ZYNE TOKg)

dit zcgt Ajax vanUlyflès, Ironice, d. i. fchimpenderwyze. Nadeezc

woordcn, Z.00 veel vermagh dees Man—verwachtmen natuurelykft ,

met zyne hand, of icts diergelyks, tot aanduidingc eener mannelyke

dappcrheid: maar fraai zegthy, met zyne tons , hetgeweerderwo*-

wen, van'twclke zieh Ulyflès zowel , als eenig wyf, wift te dienen,

waarom hy 00k van zieh zelven zcgt by P. vanden Bergh, Ajax en

UlyfíesЛЯЛИ.fi.f. — \heb moets genoeg allée»

Alet Ajax in een stryt van woorden uit te treen.

zcker, zulk ecn moed pail wcl in zulk een' Man, die float was teget-j

bloôn, gelyk van hem getuigd wordt В. XIV. jr. 897 Man is hier

dan ecn fchimpnaam ter bcípottinge van cenen, dk mets van ecn' .Л/*»»

hecft, dan allecn de gedaante. Hooft in Baeto :

Zo fchoon een hoop van voli^, en niet een Man daar ml

hocwel 'tallen mans waaren. doch de emdervindmg leerde (gelyk Brandt

fchryft in De Ruitcr В. XV. p. 819.) inverfcheidengelegentheden , dot

fomtyds een man^«« half man и, en fomtyds wwtwee, ja voor tien kan

vcrflrekjzen. waarop de volgende vaarzen van Coddc en Pluimerniet

kwaalyk fluiten. de eerite zcgt in zyn' Herdoopers Anflagh op Amfter-

ài.m.Atl,\\\. — — een karel by de kan

En ¡aereen dicht getoeft , verfireckt gern hallif man, '

de ander in de Ncdcrlaag der Türken :

/der man verßrtkt'er tien.

En zo worden 00k (hoewcl Hopman Ulrich verftandig zeide:

Hetvoegtweldateenrazneetimxtizy, en een vrouw een vrouw) :

zwakkemans, fomtyds VROUWEN ; cndTmxegpnßerkevroHuvn, fom

tyds mans gehecten. Onze Dichter XII. 776.

Moßge, 0 Achilles, noch van VROUWEN banden flervtm.

doch Achilles was geftorven van de banden van Paris, net tegendeel

rindcHwc by Hooft in Baeto : —- — docker van

T 1 1 г Aim,
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ÁéteSy vrouw in droght inftout beflaan een man.

Zulk een verwiflèling en tegenftelling ontmoetenwe ook indcwoor-

den Kind en Man, by Fr. Martinius over 't lyden van Chriftus VIL

ípreekendc van den wankelenden Pilatus :

Hoe menigh fchom begin gaet in het eynd verlooren I

Hoe menigh fierfi een kindt , die was een man gebooren !

Eindelyk wordt ook het woord Man gebruikt, voor ManneljkeMjs-

heidy of Defiigbeid, era. Weftcrbaen, Lof der Zotheyd p. 13.

— — dat пае den Man begins tefmaecken ,

En me dt Wysheyd riecht.

f. 9j. die SCH00N, ну) die is hier geheel ovcrtollig ; zieonze

Aantek. В. V. f. ifz. en VIII. 8z8. Lees, hier, maer fthoon hj.

•fr. r8a. Ook is uw beukelaer noch ongeblutst) Gc-

bltttft, is gedruki, zulks dat 'er een<fc«^ofklecne/w//^A«W opdeplaat»

blyft; gelyk afteneemen is uit een' geblufften beukelaar, enukgeblittft

toftr gelyk Mooncn dit woord gebruikt, Elize, Herdcrsz. p. 80.

—- —- ik^droeg zj>rg , ik^z^lf, от''t ooff te fluiden,

In. herrefftmaent , uit vrett van blutlên of van drukken.

zodat bluffe y en buh of ¿mf, fchoonze weinig fchynen teveríchillen,

recht tegen elkander overftaan. en in dien zin verftaa ik by de Reder.

van Shertoghenboích ijöi. ñamen fonder buyl of blutfe, gelyk daar de

Patroon vanden Alven lpreekr, in de Faólie :

Wat dunckt и y goey lien ; fijn dat niet fchoon ñamen?

faet naer dbetamen, fonder buyl ofblutíb.

zondes te veel , of te weinig s daar niets aan gebreekt. Vooits zegtmen

redzydsgeblutft y vangeíkgen, gekneusdc, ofgekncldeleden. J.Six

van Chandelier p, 64. van een1 Schaatsryder :

Glipt met de beenen in de locht

Op 't achteraanßcht , en h/ gljdty

Zoo ongeblutft,. twaalf roeden wjeL-

als een Schaatsryder op zyn. vooraanzjgt valt , moet hy dikwils noch

Het miefterloon betalen van zjn geblutllen k¡p ; gelyk Hooft fchryftin

Warenar AEl. III. ft. 3. maarhetachteraanzigtheeftdatvoordeel, dat

bet zo lichtsàetgeblutft wordt. Reinier Añilo, Martelkroon p. 16.

w tenvjl de halx.cn z.wellent

Geblutft vafih ware juks ——

CCI
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от dit zwellen van gebltttfle halzen wcl tc vcrftaan , moetcn decze twee

woorden in den tjd onderfcheiden worden, onder 'tjuk hygende , wor-

.denze geblutfi ; maar dat afgenomen, 20 zwellen zy : want in 't men-

fchenvleefch veranderen de blutfen doorgaands in builen.

^.178. waeide) de Hr. TenKatefchryftl.dcelp. 762. Wa

ten, WOEY, e*/./»ParticipioGE-WAYEN,¿oí-¿«*GE-WAEiT^

gelyk^ookjwel in Impert.Waeide. 'tlsvreemd, dat die Schryver zieh

hier weder, gelykwe reeds in faagen en PraagenB.V. ir. 647.cn 878.

aangetoond hebben, zo zeer vergilt, dat hy'toude voor hetnieuwe,

cn 't nieuwe voor 't oude neemt. Gewajen hebben noch ouden noch

nieuwen gezeid T zo weinig als Gejagen of Gevragen. Woej is verbaft-

erd cn rueuw , gelyk fveg en Froegi Waeide alleen by de Ouden bc-

kend. Hift. van Alexander 1 5 1 5". c. 4. ende bet donderde ende het waeyde

mit blixemen alfo grnwcliken. Dcltructie van Troyen 1479. fol. ^.d.

want diefejlen zeergroot ende breet waren , ende die wjntfier barde waeyde.

Het Goudlche Cronyckje 1478. p. 10. feo wayden met eenen grooten

fiarcken winde — alle die groóte boomen ter neder. Bybel 1477. Exod,

XIV. XI. met enen vrefeliken barnenden wint, die alle die nacht wayede

Colijn van Rijflèle, Prologhe op den Spiegel der Minnen :

Hoe dat Leander verdranc in de zeet

Bj eender lanteerneJ die waeyde in twee.

СП IV. Spei. f. fj. Des fcheept, dat zjoo laveerde en draejde,

Midts datier in nee al utlcken fiorm waeyde.

L. van VelthemlV. 57. Defe wint dede groot ongevoteh:

Hi wayde den wagen averecht.

M.Stoke(i5"9i)foL7i.b. Ende die wint ne waeyde niet.

Vondel echter, die hier wcl fchryft , gelyk 00k in Gysbr. vara

Acmftel Aä. III. Wat fiormen waeiden »»7 niet federt over '/ booft Г.

cn eiders; fchreef 00k lömtyds И oejf, als in Palamcdes АЯ. III.

Was oirzjieck^dat de vloot der Frjgen overwoey.

dat by veelen , ja de meeften , derNieuwen , maar by geenen der Ouden»

te vinden is. ten minlte ik heb het noch noit gevonden.

. f. 341 . Pergamum , ALREEDE ш UWE hant) Hand is hier:

magt , bedwang , gelyk meermaalen. Fr. van Hoogíír. В. P. p. 94.

Te weten , of gj't hebt in hwc hand ,

En altjd wtl xjt machtig —

T 1 1 5 Rdc
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H. de Groot, Inleyding tot de Holl. Rcchtsgel. I. 6. p. 24. magtder

voders over de kivderen , onder haer liantfiaende. Ph. Ruychrock MS.

i486, fol. 16. gelqcke fiyt dat evangeltum van finte Lucas , dat.tentyde

van ons liefs Heeren geboerte Cefar Keyfcr van Rome hielt in zyn banden

trijck^ van alle die werelt. zo zegtmen 00k leveren een ûad of land in

iemands banden , enz. zic bovcn p. 325г.

ir. 413.. Zeilstarren, Regenstarren) in 't Latyn PU'u*

des en Hyades. Volgens de Fabel zyn de eerlten zo gcnoemd naar

haar mocder Pleïone, de anderen naar haar'Brocder//jrAi. MaarVon-

del ziGt hier op cen' natuurelyker oorfprong dier naamen , volgcns

den welken Pleiades gcnoemd zyn van 't Gnckiche »л»г,, d. i. zjcüen,

omdatmen by haare opkomft^ die in de Lente gefchiedt, de Zeewe

der veilig kan bevaaren ; zie Antonides in den Yftroom В. IV. p. 1 12.

en dus zeer cigelyk Zeilfiarren vertaald. de Hyades, zo geheeten van

't Gricklch «», d. i. regenen, omdat zy, т. zy zinkende of ryzende,

zwaaren regen en ftorm veroorzaaken , worden met geen minder recht

Regenfiarren gcnoemd. P. le Clercq, Huw. Mintaf. В. I. р. 27.

— —— het drooge en fchraale lande .

Is met geen water, dat de vochtige Hyaden

By emmers boordevol neerflorten, te verzaaden.

Severus Alethofilus, dat is, de Strenge Vricnd der Waarheid, Chro-

nomaftix of Geeflèl deezer Eewe ^.231.

Ziet hoe и '/ kottd geftarnt des regens dreigt, oft zwaard

Van wreede Orion , en Arktofilax wiens baard

Van fneeuw en js begryft , wanneer by afgereden

Vit '/ gnnre Noorden , ßeept de zjwarte buyen mede.

daar 00k in de Uitleggingen, 'r geflarnt des regens, gcnoemd wordt

Hyades: en van Orion breeder gel broken wordt. van Arktofilax, zie

ons boven В. X. f. 6г%. Ons voomaamfte oogmerk in deeze Aan-

tek. zal zyn , deeze twee Gcftarnten duidelyk te onderícheiden , ora-

datwe bevinden, datzedikwils'teencvoor'tanderegenoemd worden,

want door het verwarren der naamen , die alleen dienen ora de din

gen te onderícheiden , verwartmen 00k de dingen zelfs. Wy zagen

В. I. f. 80. dat Vondel den naam van Zevenfiar gaf aan den Wagen.

doch fchoon, gelyk Jof Scaligcr fchryft, Prolegom. in МачШнт,

en de Wagen, en de Hyades, en de Pleiades, elk uit zrven ftarrenbe-

ftaan ; de laatften worden echter alleen als met haaren eigen naam ,

de
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efe Zevenflar genoemd. Zo nocmt by voor deeze Zevenfiar weder

В. IV. у. 240. de Regenßarren ; welke rxnaamingbeter, gelykhier,

20 00k B. Iii. y. 704. gegeeven wordt aan de Hyades. Lua.Smids

verwart de twee laatíten 00k , fchryvende in zyne Aantek. op Valentyns

vertaaling L deel p. 91. dat de Pleiades 00k Hyades genoernd worden.

Hoogvliet houdtze mede kwaalyk voor de zclfdcn : want p. 1x4.

van het Zevengefiarnte fpreekende, fchryft hytotvcrklaaringdaarby :

de Pleiades dochters van Atlas en Plcione , ook^ Hyades genaamt naar

haaren broeder Нуas. en р. 1 45. noemt hy de Hyades in het dicht zeer

wel, V regenend gefiarnte , maar op den kant kwaalyk, 'r zjevenge-

jiarnte: en zo weder p. iöf- daarze echter dochters van Atlas en Etrat

niet van Plehne, genoemd worden, dit is te vreemder, omdatzy van

Ovidius, op de allerduidelykfte wyze, ondcrfcheiden worden , ge-

lykwc tcrftond , uit de vertaaling van Hoogvliet , aantoonen zullen.

De PLEIADES zyn, volgens 't zeggen der Dichteren , Zeven zu-

fiers, dochters van Atlas en Pleione, welker naamcnFcftus Avienus

in deeze twee vaarzen begreepen heeit :

Eleilra , Alejone ,. CeUno , Taygetequc T

RtSterope, Meropeque , fimul formoiaque Maja.

Ovidius ipreekt 'er uitvoeriger van in de Feeftdagen, en aldus vol-

gens de vertaaling van Hoogvliet В. IV. p. 1x4.

Genoemt het Zcventalgeltarnte , en dus bekent ,

Offchoon maar zjes by een fiaan aan des hemels tent^

Het zy, omd.it de goon by zjes gezjtftcrs lagen:

{Want Steropc km Mars, gelykjnen zjegt , behaagen %

Halcyone Neptuin s en fupiter verfcheen

By nimf Taigete , Maje, Elektra, en Celeen.

Meroop y de revende , is aan een der ßervelingen ,

Aan Sififus getrouivt , die '/ naberauw kon dringen.

От zjch uit fchaamte te verßeeken voor het licht)

Oft zjy omdat Elektre, in V droevtg aangezjcht.

Gernfiik&erende vlam van Troje kon verdraagen ,

Maar beide banden voor haar3 oogen heeft geflaagen.

in deeze vertaaling wordt het beflaapen van Celeno- kwaalyk roege-

fchreeven aan fupiter , in plaatfe van aan Neptuin., gelyk in 't Latyn

van Ovidius te zien is_ Deeze woorden leeren onsook, dat 'er T vani

de zeven , maar zes gezien worden : doch- 00k die zes vertoonen zieb

nceltyds ais éáie iter,, konnende kwaalykímdericheidenwordcn^ hier

ein;.
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от nœmt haar Manilius Lib. V. jr. jrxi. glomerabile fidus ¡ wyzou-

dcn können zeggen , een faamenvloeiend geflarnte. Sommigen willen,

datze ten hemel gcvoerd zyn, omdatze 't ongeluk van haar' vader,

in cenen berg hervormd , zondcr ophouden beweenden : anderen,

ten loon haarer kuisheid, zynde van Orion vergeefsaangezocht, bc-

laagd en vervolgd. dit roert Jonktys aan in het Twiilgelprek p.98.

Hoe veer de Pleiades {die от Orions hitte

In fiarren zjn hervormd) van onz. gefcheyden titten.

zie ook de Uitlegging aldaar. Omirent haare ftandplaats aan den he

mel , fchryft Zaeh. Heyns in de Uitlegg. op zyne Vert, van Bartas

1. 4. p. 1 68. Pleijadesßjn [even fierren voor de knien van den Os. Bartol.

Engelsman В. VIII. с. гу. défi heeft boer fiede tujfcben den knyen van

den Stier ; hy voegt 'er by , als Yfidortts feyt. doch haar rechte plaats

is op de fchoft, of een weinig bezyden den hals des Stiers. Van de

HYADES geeft ons Ovidius geen minder berecht dan van de voor-

gaanden , in 't zelfde Werk , door Hoogvliet op deeze wyze ver-

duitfeht В. V. p. 165".

Afaar ab weer de avondt volt , vertoonen z.ich omhoog

De Regcnftarren , die weerflikkren in ons 00g.

De heldre Stierkop firaalt met Zeven flonkerlichten :

De Griekjche zjeeman noemt , от dat z.y regen fiiehten ,

Hen ookjhet Buigeftarntc. ikjvinde ''er die met fehyn

Bewyzjen willen , dat het Bacchus voedfiers zyn :

Maar andre meenen , dat zy eertydts nickten waaren

Van blonde Thetis, en den kgning van de haaren.

Want Atlas was noch met den hemel niet belaan ,

Toen Etra, dochter van den vader Oceaan,

Hem Hyas , fchoon van leefi , en deeze nimfen haarde.

vervolgens verhaalt hy de dood van Hyas, en de dfoefheid der Zu-

fteren, daarom in 'cgeitarnte geplaatft. waar zy geplaatft zyn, zien-

we in de aangehaaldc woorden ; naaml. in den Kop des Stiers, want

de Pleiades en Hjades raaaken elk een gcdcelte van den Stier uit , ge-

Jyk Manilius zcgt, Lib. L ^r.yjx.

Pleiades Hyadesqwc, fori pars utraque Tauri.

daar Michael Fayus beider plaatièn, en welk gedeelte des Stiers yder

uitmaakt, ons zeer befcheidelyk , in printverbeeldinge, aanwyft,

Not. ad Manil. p. 33. Voorts meldt ons Ovidius haar getal , z.even

fimkerlichten ; overeenkomendc met het geenwe boven uit Scaliger

aan
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nantekcndcn. maar C. Jul. Hyginus, Fab. CXCII. telt 'er maar Vyf,

die hy nocmt, Ph&fyla, Ambrofia, Coronis , Eudora , Polyxo. Einde-

lyk, ora ons met alles niet op te houden , zienwe, dat zy halve zu-

lters zyn van de Pleiades, alien van Atlas, maar deezen uit Pietone,

gcenen uit Etra, geboren, waarin wederom Hyginus verlchilt, zeg-

gende dat Atlas by Pleime teelde twalef dochters , zeven Pleiades,

vyf Hyades genoemd ; en eenen zoon Hyas. Deeze Regenfierren wor

den in 'tLatyn ook genoemd ShchU ; over welken naam, zieVoflius

in Etymol. voce Hyades. 'tis nu klaar, dat de Pleiades en Hyades,

byzondcre geltarnten zynde, nict vermengd dienen te worden. De

Dichters vocgenze in hunne werken dikwilstc iaamen ; ook lbmtyds zo,

datzc voor den gomeenen mam Pleiades, dien van ééne derzevenzu-

fteren , ftcllen , gelук Ovidius in dit Werk III. 595. Taygetenque Hya-

dasque^ by\'on<idyr.j6^-TaigeteenRegenftarren. want Taygeteis eene

der zeven, als boven gezeid is. zo noemt hy in de Treurdichten 1. 10.

f. 14. Sterope, eene andere zufter , voor 't hcelegeitarnte, endaarop

f. 16. afzondcrlyk de Hyades. Vocg 'er voor 't laatft by , dat het

Zevengefiarnte ook in de Heilige Bladcrcn bekend is, als Job IX. 9.

XXXVIII. gi. en Amos V. 8. in welke drie plaatfentcgclykOrä»,

en in de eerlte ook de Wagen gemeld wordt. waaromtrent H. Ains-

worth, of de vertaaler S.Vomelius, fchryftoverGenef.I. 16. Som-

mige van de Sierren of Geflernten hebben naamen inde H.Schriftstttr , als

Al h , Celiil , Cimah en Maztaroth of Mazzaloth : welke wy постен

met andere naanten , den Wagen, Orion, PlElADES efSeven-gC-

fterntc, Planeeten en teekenen in den Zodiak. Sy mögen wel verduitfeht

worden WaTER-STERREN , WlNTER-STERREN , DoNDER-STERREN ,

en dtergelyke ¡ want door haar opflaan en invloeijingen , ftormen , tempee-

fien, jehoon en lieflykjweder voortkpmen , door de beflellinge van God, fie

fob 38. Amóse; 17. En dus verre over deeze ftofle. de Aantekc-

ningen op de volgendc vaarzen zullen wy bcwaaren tot ruimer gele-

genheid. deeze tegenwoordige hadden wy elders beloofd.

f. 45-6. Ом ZYNE DROEFHEiT — Te lenigen) Lenigcn ,

is vcrmurwcn, verzachten, of zacht maaken. het is geen woordvan

Duitichcn oorfprong, maar gemaakt van 't Lat. Lenire. wy hebben

het totnochtoe by geeneOuden, zelfe by Plantyn of Kiliacn, nict

gevonden: doch het klinkt zacht, en geefc dus eencn niet onaan-

genaamen nadruk aan zyne betekenis. wy zyn zo naauwgczct nict,

V V V ofwe
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ofwe mögen wcl cene enkele vreemde bloem , voornaamclyk vaneen*

licflèlykcn gear, in onzen vaderlyken tuin dulden; ichoonwe mede

Íveren, om 'er nietalleen het ichadelyke onkruid, maar ookdereu-

elooze veldbloemen, uit te rooien. Onze belle Dichters bedienen

zieh van dit woord ; zie de Gedichten van Poot p. 186. cn yp.. de

Feeftdagen van Hoogvliet p. 88. de Verdediging der Poe'zy vanj.de

Haes p. jfy. den Vreedz. Chriften van G. Brandt p. 219. Hooft

in de Medicis p. aoi . en Antonides in den Yftroom p. 103. By dea

laatíten vindtmen 00k het Byvocgelyke Ltenig p. 119.

— — —— —— от de zj

Те kitz.cn van Oranje, en leeniger voogdy.

fraai noemt de zoetvloeiende Ev. Kraeyvanger het elpenbeen lenig T

Dichthevende Lente p. zj.

De fchoonheid van het maagdebceld,

Vit lenig elpenbeen gepieden.

«1. i. t geen zieh wel laat bewerken, cn waarvan de konftenaar alles-

kanmaaken , wat hy wil. Nicolaas Pels op de Werken van Brederode:

Geen hart enisfoo koHt, feo ruw, feo hart, feo ßeenighr

Dat niet vermurwenfeu , en worden facht en leenigh %

Als 'f , met ее* hloeckjverßandt , ßn vryerjtjes leeß.

f. 494. door spits en zwAERDEN ) rk zal nict bctwiften of

hier door de fchuld des Dichters , of door die des Drukkers , het

woord fpits zy ingefloopen. want ik kan niet denken dat Vondel hier

(bits neemt voor pyl, gelyk hy dit woord gebruikt B. I. f. 53^.

Doorfehiet dien wreeden draekjmet duizjent feherpe fpitfcn.

het welk hier niet te dulden zou zyn ; en 00k zckerlyk van Vondel

niet gedacht is. Men moet hier leezen door spiets eu zwaerden , het

welk te zekerer is, omdat vooreerfl: het woord feits, dat in den oor-

log eigelyk heirfepits betekent, hier nict te pas komt ; en ten anderen

Jpiets en zjwaard een zeer gemeene fpreekwys is, om allerlei krygsgc-

weer uittedrukken. J. Revius, OveryfT. Dichten p. 144.

Men loopt door fpics en fweert, от fjne плЬнех-landen.

Met eracht ofargeliß te crjgen inde banden.

R. Viflcher in 't vierde Raetfel :

hk_kan ghebrttycken ipietfèn noch fwaerden_

Lu. Bake in de Bybelzangen p. 7.

En met den AJfirier en Edam tegens mj

Tit
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Te velle» fpiets en zwaard , gelykjeen weerparty.

Hendrik Schim, Kruisfëeft p. i6.

— — toen ik^ met fpies en zwaert

Myrf velttieran dorfi volgen onvervaert.

J. B. Wellekens, Brief van David aan Michol f. 74.

Dus heeft my Jfak¿ Godt z.o menigmaal befchttt3

Behoed voor fpiets en zwaard, enfiyfgejpanne boogen.

С vander Cruyflèn, Schaking van Judith АЯ. I. fi. 4.

Dat noit door fwaert of ftnets ofwapens is verßomen.

daar'er, nictveel, dealgemecncnaamvanw^iwisbygcvoegd. Door

fpiets en fabelen, leeftmen by Nil Vol. Ard. in Orondates en Statira

AQ. W.fi. 9. Voor vcele ecuwen fchreef reeds OtfHdus IV. »6.37,

Mit fperon ioh mit [nerton, d. i. met fpeeren en met zjwaarden.

f. yio. Van helt Merion en Menlaus) Menions voor

Menelaùs. dit is, myns oordeels , gehcel vcrwerpelyk. toevalligkomt,

by deezen, een andere misflag, t. w. Merlon , voor Me'rim, gelyk

dees naam moct uitgefproken worden, (cigelyk hict hy Meriones.) zo-

dat hier allccn het woord helt behoeft weggenomen te worden , от

twee misftallcn tcvens tc hcrftcllen ; aldus :

fan Merion en Menelaiu —

Wy haalden boven p. 3x9. een vaars uit de Maagdcnbricven van on-

zen Dichter aan, dat ccnige overeenkomft met dit heeft;

De rechte moeder van cermonien en zjeden.

voor ceremonien : dat 00k , niet op den zin maar allcen op het vaars

ziende, aldus beter zou klinken;

De rechte bron van ceremonien en zeden.

dat het wegneemen der Rufte uit het vaars hier geen* hinder doet,

kanmen hoorcn; en die twyfïèlt kan het toctièn aan de Regels , m het

flot van het Tweede Boek wydloopig bchandcld. zie 00k de Aantek.

beneden В. XV. f. 1 164.

f. 57г. BERUCHT DOOR DE ONGENADE En MANSLAGHT)

de Schryver van *t Gcmoralizcerd Kaetsfpel MS. 145'г. p. 148. zegt

van zieh zelven : le was uylen balju in Oeflvlaendcren , daer tcghevan-

ghen hadde enen man vut Zeelandt , die berucht wasyaneenremanflacht.

Men behoeft hier niet te vraagen, wat berucht zy : maar de vraag is,

of het oit in een' goeden zin gcbruikt wordt, en of cnkclberucht

V v V X niet
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niet zoveel zegt als kwaaljl^ berucht zjn ? zo oordeelde ik voorhcen,

sn fchreef in myn' Horatius p. 19. V zy hy een bedrteger, een dieft

een overfpeeler , eenmoorder, of anderszjns berucht was. doch nulceft-

men 'er , by zeker toeval , kwaalyk^berucht ,• dat ik nu weder niet

goedkeur. vooreerft, omdat berucht het zelfde is met het Latynfche

famofus, welk woord Horatius hier beztgt., zonder cenige oyvoc-

ging van male^ prave, of iets diergelyks. ten anderen, en voornaa-

melyk, omdatwe berucht , alleen gefteld, by Ouden en Nicuwen in

dien zin gebruikt vinden. Vondel in dit Werk В. IV. f. 385".

Hoe 'f by quam dat Salmaes berucht was —

in 4 Latyn infamis. in Palamedcs Aft. III. fc. f.

AG. Hoe kamtgy dan berucht? ~SA.I>atvraegtheny die ditftrojen

Tot fchennis mynes naems.

en dat het van ouds die betekenis gehad hebbe, blykt ons vooreerft

uit Kiliaen.en Plantyn, en vervolgens uit het oude gebruik, waarin.

•nberucht eigclyk is onbefproken : Jurar. К. Lefcailje in Herodes enMa-

riamne Aft. III.

Hoe! haar befchuldiger was <í///¿onbeíprookcny

Een amptman , aan wiens trouw noch nooit iets heeft ontbrooJ^en.

zynde deeze woorden meeft. gebruikelyk van perioonen die ter goedey

naam en faam fiaan , en van lekende trouwe zyn. Privilegie van Graaf

Willem. 1Y. 134г. (in de Handveftcn van Amfterd.p. 3-a.) ende wat

Poorter dat die Schonte , ende die Schepenen ontfaen, die goed knaep is,

ende onberuft, daer en füllen wy niet weder feggen. op de zelfde wyze

vind ik 'tin een' ouden Brief, gelchrecven. 1416.. waarby Gerrit

Meefter Willemlz. ordineert een Officium in. St. Nicolaas Kcrke al-

hier , van vyf Millen, ter Weeke , te doen op St. Andries Outaar:

Warmeer dat tmtaer voirn. gheen cappellaen en heeft , Joe fal die Prior der.

Carthuferen tßnte Andries ter zaligher havene biderfiede Amfielredam die

dan ter tjd wefen fal, mit tween van finen oudfien breederen vanden con

vente* voirn. bi hem inden voirf. clöefler ontbieden enen goeden eerfamen rec-

kfliken Priefier , die onberucht fy пае hoiren vermoeden ende verfiaen ¡

endefegghen hem alius : enz. Het zelfde zoumen können denkenvan Be--

faamdt het welk 00k by Kiliaen alleen ten-kwaade wordt genomen.

À. Bijns В. I.

Moer ic en wil niemant bifondert befämen..

d, i. in een kwaad geruchtbrengen. Doch, bchalvc dat dit by Plan

ten tweeszins verklaard wordt, zo is 't 00k zeker, dat wy het noch

dik—
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dikwils in een' goeden zin neemen. Eindelyk hob ik ook Beruehtia

ccn' goeden zingevonden by T. Aflèlyn , Grootcn KuriecnAÜ. LJc. 2-

Sj is hem eygeny doch bcrugt van kuysche zeeden,

f. 597. en vooRwiNT те Zeilen) voorwint is hier één woord,-

Adverbialiter ,. of, gelyk een Bywoord, genomen. zo zcgtmen ook

oncigçlyk, de zjtaken gaan voorwind , á. i. geluk^iglyk^, voorfpocdiglyk»

doch alsmen van ueilen fpreckt, zoude ik liever lchryven voor wind,

gelykmen ook fchryft , . voor firoom , als twee wooruen aangemerkt.

dit is een kleinigheid. Vreemder mag 't fehynen, datmen hier noch-

het lidwoord de tuflehen beide voegt, voordewind, cn het danalseeiv

Subßantivum in alle Naamvallen buigt, blyvende de in het midden

onvcranderlyk , terwyl'tnoch een ander lidwoord aan'thoofd heeft :

Antonides, Yllroom В. IV. p. 132.

En wacht een voordewind от voort in txe te ßeeken.

cn in zyrt Vcrtalingcn p. 290. uit Horatius :

Zjt ßery wamuer я rampen quellen;

En hint voorzjchteljk^y wanneet mv seilen wellen,

In voordewinden van gewin.

Zomtyts een reefjen in.

by Mattheus de Ruuicner, Verband, over de Äcloude Gedenkpenn,

wordt deeze plaats aangehaald , en daar in gelcezen voor de winden , als

drie woorden. Hoogvliet in de Feeftdagen B. III. p. iou

. vertreibe , от 'f wyde meer te peilen.

Met eenen voordewindt.

maar p. 1 1 1. fchryft hy — engeef туп1 dichtgeefi voordenwiNDT,

Noch zegt hy В. IV. p. 1 32. het voordewintje : maar in Abra

ham В. VI. f.%. het voor de wintje; welk laatile minder goed is

dan het eerrte. zo fehreef Brandt niet wel in De Ruiter B. XV11I. p.

99г. «Titeen Noordelykevoor de windt. gelyk ook Elias Herckmans t

der Zecvacrt Lof В. V. ir. 945.

Stiert met ccn voor de wind te vyandwaert onsfehepen.

want de kan hier niet op zieh zelfbeftaan , oft moclt den zyn. Doch

wat doct hier dit lidwoord? en waarotn niet , ««Voorwind, gelyk

men zegt een Tegenwind? Brandt weder В. XV. p. 831. zm veel

de tegenwindt en tuffchenl-oomende fliltc toeliet. Mogclyk wasmen bc—•

ducht dat voorwind zou können fehynen re (ban tegen achterwinds

d. i„ wind van achteren; en dus zou voorwind betckenencenw/W v*»-'

V V- v. vw*~
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vooren; dat regelrecht ftrydig is met (xavoordewind: want, gelykwe

leezen in de Liedekens en Rcfereynen, gcmaakt by Haerlem Soeten-

xlal, in 't begin der voorgaande ecuwe, VII. Lied:

Al Ылф hy Aen hooren „ ten helft hem al niet ¡

Daer den wiNT van vooren „ komt , hit al vtrdriet.

Deeze reden behaagdc ons eertyds , toenwe de fpreekwyze van ее*

voordewmd, wilden verdcedigen , omdatze by veclen ingebruik is.

doch het is een Sephifiifche of itnk-rcdcn , die inderdaad tot niets be-

kwaam is, dan tot het verwarren der dcnkbeelden ; dat hier klaar

blykt: want Achterwind zou dan eigelyk zyn een roordnvind¡

en Voorwind een Tegemvind. maar dewyl het woord Achtenvind'm

de ganfche Zeevaart met bekend is, zo kanmen daar ook niet denken

aan een Voorwind, t. w. in de betekenis van eenw'mdvan vemvk. Wy

laatcn dan de Voordewinden over aan dcnonbeíchaafdenípreekftyl, en

oordeelcn datmen altyd behoord te fchryven een Voorwind, in tegen-

ûellinge van een Tegemvind. P. Bcelacrt, Leven van K. Kaerle den

V. 1 570. B. HI. toi. 81. d. fio is hy tfchepe ghegaen , ende met voor-

fpoet ende voorwтт wech gefej'It. Johannes Brandt, Poé'zy p. 6.

Blaafi door zjrf adem met een voorwint in het tjeil.

het welk wy allecn goedkeurcn.

f. ¿y) Trojaensche vrouwen küssen De kust) zie

van zodaanige Letterlpcelingcn de Aantek. В. I. f. 354J. en voeg'er

by 't gecn J. vander Burg zegt, Lykdicht op J. vander Straten:

_ _ _ í» laet Mw ЕЫР zjch wachten

Van langer langhs н kil te külTcn onfe kuft.

f. Sláf. VAN WROEGEN EN VAN WRVTEN) de {chorre klank

van deezc hcrhaalde wr , in wroegen cn wryten , drukt dc wrangheid

der betekende zaake niet kwaalyk uit. diergclyk vindtmen by G.

Brandt, Vreedz. Chriften p. 16j.

Hoe rjochtue in fcheuringen te v/Ryten en te viRoeten.

cn anderen : doch by niemand krachtiger dan by Poot p. 4гг.

Neptums \fReeden v/Ret^en vtRange y/Raal^ten doel.

6*^. ARM EN SNOOT VoOR EEN SLAV1N ТЕ GAEN) Snood ,

<ktmcn nu doorgaands gcbruikt voor boos, fchelmfch, enz. is eigelyk,

Verachtelyk^, flecht , gering , ongtzjen, en wat diesmeer is : of, ombet

met
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met éénwoordtezeggen, Snood'is Лгт. en watis'erverachtclykerdan

arm te v/eezen ? zeer wcl worden dan hier arm enfrood te iâamenge-

vocgd: gelyk ook armoede enfroodheid in de Altacrgehcim. В III. p. 1 1 3- •

Tot teken van uwe armoede en uw fnootheit,

Tot klaer bewys van zyne onmeetbre grootheit.

daar 's menfehen froodheid , en zyne, d. i. Gods grootheid, recht tcgen

elkander overltaan. W. Schellinks, Uitbreid. der III. Bede f. у9>

— — — %vy waren d3 aldcrgrootfte

, Van al uw* Schepz?len , maar куп nu eerfi tP aldcrfnootfte.

MS. 1451. p. 87. fy werdt al omcleet van hären {hooden clederen, ende

naetl ghemaeft toter hum : ende was al vertiert van boven tot beneden ry~

kelijc met dierbaren eleederen. Deeze fitoode clederen worden р. 95ч ge-

noemd arme clederen. en gelyk hier froode en dterbaare: zo ftaan by

de Vertaalers van den Bybcl, Jercm. XV. 19. het fnoode en het kpfie-

'Helfe y tegeneen.: gelyk ook frood gewaad ец rykdom by Jac. Revkr*

Overyfl". Sangen en Dichten p. 8.

Wiefitghy, die hier flaet met fio verfeheurde cleeren?

Ick^ben Godsdienßicheyt , een dochter Gods des Heeren.

Van waer dit íhoo gewaet? Den ryckdom ikjuerfmae..

Roemer Viflcher, Ghcnoeg. Boerten II. 24.

Niet dat icl^yet begheer flachtende de ihodenv

d. i. de verachtelyke bcdelaars. Fr. v. Hoogftr. В. P. I. 11. p.

От myne liefde op eene zjtei^ , zjoo rnood ,

Zoo ydcl en vergankelyk te t,etten.

Zo vindtmen ook een frood menfeh geleekcn by cen rédenteos dier i by

den zelfdcn III. г. p. 179.

En onder al het menfchelyk_ geflacht

De fnoodfte, ja een dier, een ezjellinne.

cn by Spiegel in den Hertfpiegcl В. V. f. 332.

En maakt и íhooder dier , eLm die ghi rtenloos noemt.

"fy. 663.. Op datze RÜSTIGER EN vry TER zielen vaere)»

Ter zjelen vaaren, is uit het lighaum icheiden; of, gelyk Vondel im

Gysbr. van Aemftel fpreekt, gaen плег aller zjelen bedt ; d. i.ßerven^

Zie deeze zelfde fpreekwys boven V. iaf. VI. 915". XI. 1000,

Corn, van Ghiftelc in den Brief van Medea tot Jafon :

Die [Charybdis^ fi veel volex heeft gebracht ter fielen.

Huygens, Sneldicht XXL 54^ Dobbelgelnekj

KUea
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Klaes is fyn ivyfje ter zielen gegaen ¡

Ну ijfer ivel af , en by ijfer wel aen.

Heenevaeren , voovflerven, zcgt onze Dichter В. XI. ^.877. Melis

Stoke in Died. VI. f. 22 i,

Aier dat die Daet , die niemant ^m,

Den Keyfir trac ter langber vaert.

inAda,'tilot: Ade , die voer hare vaerde,

Ende is fonder oer verßorven. Enz.

ir. 6jj. Daer zty hem schoon stont) daar zy hem borften

boczem bloot gaf, en aanboodt , om den doodfteck te ontvangen.

Sjchoon flaan is dan zovcel als bloot of vlak^ftaan. de Hr. Pieter de la

Rue, Chriftel. Klinkdichten II. 8.

En ftelt de jonge horfl voar 'f tvreede ßagtmes íchoon.

doch Schoon is hier cigclyk in float , in tcnvtreifchtegeflalte , enz. G.

Brandt Leven van De Ruiter В. IV. p. 1 8 1 . in 'f laatft , toen alles íchoon

ftond, от wel aan tegaan, bezweei^den Kapitein bet hart, datis, toen

alles in ftaat, vaardig en gereed was.

f. 685. erbarmelyk) ottbarmelyk^t fchryft Hoogvliet, doch

kwaalyk, in de Feeftd. B. III. p. 104.

Ze ontvouwt beur* rampen, *n onbarmclykcn fiaat.

ErbarmelykjiS ecn ongelukkige , die medelyden verdient : maar Brederode

gebruikt het voor medelydende , die zjcb erbarmt over anderen, inGriane

АЯ- IV. Hoogh-waerdigbe Princes , erbarmelyck en milt.

f. 787. Gelyk een boschlteüwin, geplondert van haer

jongen ) Mooncn, Heil. Herdersz. V. p. 27.

Gelyk^ een tygerin , geplondert van haer jongen.

Merk hier aan, Planderen vaniets ¡ daarraen anders doorgaands P 'ande

ren , in een' volftrekten zin , ncemt voor een berooven van alles , als een

flad plonderen oîiemand plonderen. Vondcl gebruikt dit woord mecr-

maalen op deeze wyze, als in 't Berecht voor Adam in Ball. eerfl van

fyn kleet geplondert, toen vol wonden geflogen, en in Faetón ir. Ю-

En plonderde Indus kyfl en China van haer fchatten.

Hooft in Velzen АЯ. V.

En al de wefierflrandt geplondert van haer fchepen.

B. Vollcnhove, Bruiloftzang voor den Hr. P. Curtcnius:

Schern
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Schorn de herfß V geboomt van blaren

Plondert , en al H groen verdort.

Antonides in den Yftroom В. II. p. 54.

De hüte plondert bofch en berg van krnit en lover.

zie hem 00k p. 7. Moonens Hcrdersz. p. 96. Enz..

ir. 791. zoet op moorden) d. i. £гл^ naar moorden. Hoot!

in de Mediéis p. 189. Leo, te zoet op lufi en leedigheidt. en in de Ge

dichten p. 617. ''t geluhje zoet alfolien. Zoet ортит , zegt De Dec

ker, Lof der Geldz. p. 157. Zoet op wraek^, Antonidcs Yllr. p. 108.

Zoetopwetenfchappen, Pootp. 589. Zoet op min, J. van Braam, Huw.

van den Hr. S. E. Zoet opkeur van Poixj , Ev. Kraeyvangcr , Dichtl.

Lente p. Zoet op V fpeelen, Jan Zoet, Poézy p. 307. R. Anflo,

Martclkr. p. 22. —— en niemant maet ookjwretken ,

'/ Geen hj zjch zelf vergeeft , te zoet op zjn gebreken.

Vondel in de Altaergeheim. B. III. p. 123.

Het Jootfche Lam flreckt rciskpfi voor den mont

Des Pelgrimi, zoet op dien be/oofden grant.

d. i. verlangende naar, enz. Th. Arcnds, Poe'zy p. 10.

Ja Nederlant fcheen zelfi naar wraaklufl wonder zoet.

daar aantemerken is: Xßtt naar, voor xjaet op; gel ук alle anderen

fpreeken: en x.oet пааг wraaklust, voor wraak; dat nietbeftaan

kan, want die twee verfchillen als hanger en jpjs , dat is, als eetluß cn

teten, beter zagenwe by Antonides , zj>et op wraak^

ir. J9f. te LEVEREK in handen) zie van deeze Spreekwyze

boven p. 325". en wy zouden hier de zclvcnict weder aanroeren, in-

dienwe p. 326. nict bcloofd hadden hier dcvolmaaktcoverecnkomft,

tuflehen ons Leveren en het Gotiche Lewjan, te zullen aantoonen.

Fr. Junius, Glojf. Goth. wyftons, omtrentditwoord, tot de volgende

plaaticn in de Gotiche vertaaling van den Biflchop Ulphilas , die voor

Ъупл 14 Eeuwcn geleefd heeft : t. w. Luc. V. 29. Matth. XXVII. 3: 4.

Marc. XIV. 42. Joh. XII. 4. en XVIII. 2. In de eerfte plaatlc

dient het tot vertaaling van 't Gr. myfgtM [parechein] 't welk over-

eenkomt met het Lat. РглЬеге, en ons Verschaffen, hoewel het daar

van de Onzen vertaald is door hieden , of aanbieden ; in decze woor-

den : Dengenen die н aen de wange Jlaet , biedt ooci^de andere , dat is , geef

of Uver 00k de andere , t.w. in zjrne hand ofmagt , dat hy die flaan kan ,

X X X of
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of nict , naar hy wiL 't is zeker dal Wy , voor Verschaffen , ja ook

voor Bieden, zeer dikwils zeggen, Leveren. Voarbcclden van dit

Gr. en Lat. zyn ten overvloede te vinden alleon by Job. Scapula. Ven

dit Gr. woord worden de bediendm, die Horatius си zyn gezclfchap

in het pofthuis by de Campaanfche brug, van <vunr m zjmt voanjigen

(zie onze Vertaaling p. 17. en Horatius zelven /. Sat. V. 45ч) in het

Latyn , doch met een Griekfch woord„ genoemd Parochi j eö \

geen wy voorzjen overzettcn, is daar Prmbere. Voor nan vuttrenxjmt

voorzAgen, zouden wy ten minfte alzo wel gezeid hebben, vu*r, of,

felyk Horatius eigelyk fpreekt, hont en z#mt leverden. En dit tot

cwys der overeenkomfte tuílchen Levtren en Lewjan, in de bete-

kenis van verfihaffen , en van nnfixt». in de overige plaadên , door

Junius aangehaald , leeftmen in de grondtoalc het woord *«^«Ли1 ;

en by onze overzetters, Verraaden. De Euangeliftcn fpreeken daar

van het Verraad, gepleegd door JudasaanzyncnMecfter, onzen Hei

land , welke , gelyk de Apoftel fchryft aan de R/omcincn IV. 15.

overgelevert is от onfe finden, en daar, -en op veck andere plaat-

lèn , daar de onzen Overleveren hebben , als Matth. XXVI. il-

Marc. XV. 10. Luc. XXII. 4: 6. era. vindtmen in 'tGriekfch ha

zelfde woord vifMnui. het betekent eigelyk Overgeeven : doclwordt

in alle vertaalingen der Euangeliftcn, met verkhudene woorden ovcf-

gezet. maar Joh. XVIII. 36. wordt het vertaakl van Ulphiias, G*~

iewiths ¡ van de onzen, Overgeleverd. waaruit wederom de overeen-

komft dier woorden in de betekenis van Overgeeven blykt : gelyk uit

het volgende, in die van Verraaden. want, daar de onzen dikwils

Verraaden en Overleveren verwiflclen, zo vcrtaalt ook Ulphiias Luc.

VI. 16. hetGriekfche «yJfrw d. i. Verraader, met Galewjands , dat

zo vcel is als Overleverende. Wat de oorzaak ïy , dät .in de meefte

taalen Overgeeven gebezigd wordt voor Verraaden, kanmen breeder

zien by Fr. J unius in zyn Etymol. AngUtmm , qp '-t woord Betray ; ge

lyk hy Gltff. Geth. zelf zegt ; want datwerkismy nochnietgebemdu:

zien. En hiermede zullen wy ons voor het tcgenwoordigc , tot kwy-

tinge onzer bcloften, genoegen.

f. 003. MEN PAST BRANTOFFER IN ТЕ WVEN ) metlfoft, is

zoveelals, men verzjuimt niet , men- tant met na. Fr.wnHopgtt.Beg.

Pelgr.l.io.p. 133. — — >л Mt

Jk^ vto >t gerecht , dat *pk*»t, *lt)d
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Zw райсп in de fibotelen te laetm.

Elbert Spiegel y Willige Arreraocd ir. xoi . van een' Arabtzoekcr :

Zi> moet by paflen dan by een'gen u/el иfiлат,

Die £ aivtrdratfter Tyd op dot pos fielt in ¡ronden

Gezagb en heerfchappy vanfieden ende landen.

Hooft, Ned. HHL p. 1004. die van Antwerpen, paiten metde welbaafi

by den werke te weezjen. Vondei Ш Palamedes :

Ел el* allerfierkfie paft den zwacken nit te byten.

dat is de waarheid, en dt ondcrvinding leert het. maar voeg ecne let

ter in dit vaars, en 't zal de grootfte aller onwaarheden zyn :

En £ allerftcrkftcn pafi den zwacken nit te byten.

20 veel ligt 'er aan de zuiverheid van fchryven : want defierke pafi

dikwils te doeo, 't gcen den fierken niet pafi te doen.

■jr. 946. Verhieven smeekrnde haer handen) menzegt,

gclyk Vondei wdwaarncsmt, Hefen, kief,geheven: niet, hefte, ge-

heft : gelyк wy nu fixntyds by onze Nieuwe Dichters vinden. Ev.

Kracyvanger , die anders onder de zuiverften mag geteld worden ,

Dichtl. ¡Lente p. 47.

Want die uw dead betreun , btnydt м een gebtle_

Van vreugde en eemwig heil, ontheft van alien drnl^.

voor ontheven. Hoogvlic; in Abraham B. III. p. 66. van Scm :

Die beilge banden, die by ai verfebetdene eettwen

Ophcfte in '/ midden der Afgodifcbe Kaldeenwen.

Thcod. van Srakcnburg, op 't Huw. van den Hr. D. v. Royen :

Een rei van mmnegoin ep 't beeren van dit wotrd

Verhefte door de zAtl een heerVyk^ ftemakjgord.

zo ichrccf 00k voor zeventig jaaren B. van Velzcn , Huwclyk van

den Grooten Alexander A3, iu.fc. f.

Al туп verwaming meet uw overwimting lyden ¡

. De туп verhefte my , de uw zal my verblyden.

en wy zelfs onlangs in Horatius p. 41. hier hefte by een nieuwen toon op.

4 is waar , ik lees 00k in cene oude vertaaling van Pf. СХХШ. i.

MS. 1476. Tot di verheflûde ic ep mijn ogben, die doer weenfie indem

heme/en. Doch in een ander handlchnft van dat xclfde werk (dat een

Roomich Gctydenboek is) waarfchynlyк eer gefchrceven dan heteerft-

gernelde , doch waarin ik den tyd niet vind aangetekend , wordt dit

Derer viitgedrukt op dceze wyze : Tot di verhief ic op mine ogben die

X x x 2 doer
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dacr woeneß inden hemelen. en zo fpreeken de Ouden anders altycL

Leg. van St. Dominicus 1478. fol. 143-d. eene vrouwe die hem wt

die fonte hief. Der Sielen Troelt 1484. fol. 6. a. doe hief/r haer ban

den te Gode. Veit, vanlîbcrius 1485. fol. 4. d. alsfou haer hooftwat

hoghcr verhief. De Reder. van Loo 1J39. want zy haer verhieven.

em.. In den Bybel 1477. (waaria de Plalmen.niet gevonden wor

den) lees ik Ezechiel XXXI. 10, от dot hivcrheyemsmhoecheden—

en, от datfine htrte verheven is. de Onzcn hebbcn daar beide verhe~

ven en verhief: datmen altyd bchoordc te volgert.

f. 961. Nu levenze ENTLYK raet) Raet Uevtn vindenwe

ook beneden XV. 763. in G. v. Aemftel Ай. V.

Myn moeder leerde my , dat ickjçeen' raet х.он leven

Aíet vyanden , waer van men V arghfte moet vermoen.

in Virgil, p. 150. en leeft raet met de wanden in het hooge Albnnea.

J. Vollenhove, Heerl. der Rechtv. p. 14. David кол nitt vergetenY

hoe hy met гупеп ouden vrient in zjtetheit heimelyk^plag raet te leven, hy

ziet.op Pf. LV. if. doch daar.gebruikten onze Vertaalers het gewoo-

ne raad pleegen. B. Vollenhove, Broedermoord AR. Hl.fi. 2. leef

met myßechts raadt. Fr. v\. Hooeftr. В. P. III. 4. p. 105. leeft eens

raed met uw gemoed. J. van Broekhuizen, Poczy p. 3.

Waarom dan- zander oirzjtak^

Neemt gj den hemel en de ftarrtn tot uw voorfpraak^

En leeft met bromen raad.?.

f. 1048. En af те wisschen van de kaeken) ditisgocd,

en beter dan Mooncn fchryft, H. Herdersz. p. г8.

— — wifch aï" de traenen op xyn wangen,

ja ook beter dan Vondel zclf fchryft boven В. V. ^.391. die —

De donkre wölken AEN 'í geweft der lucht verdryft.

wy wcetcn wel hoe dit verdeedigd kan worden , t. w. door middel

van een EUtffis , als de traanen^ lbggende op zyn wangen. doch

wy houden het ander veel beter en krachtiger. Zeerwel fchryft ook

J. Vollenhove Heerl. der Rechtv. p-35". uitgewifcht тат (niet in) het

boek^des levens. 1ÀC watwу breeder van Redden in, voorurr, elende,

aangctekend hebben В. I. f. 894.

f. Ï09J. HEiND en veroer) Htindhy nahj. in Palamcdes :
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Toen zy wel от, van heind en veer,

Gefchencken aen hem broghttn.

Hooft in Vclzen Л#. II. fc. 3. — ¿A? до от hcind f« veer,

И&/ nemen , s» W// ¿oü¿ , de zaaken voor een* keer.

en AR. IV. ./«•. 7. — — m'A»1 м hy? heind vecr?

W. van Hcemskerk , Huw. van J. Timmers en M. Zonnemans :

Elkjbakergraag, verklenmt door ,t grillig weer ,

fliegt y als de vlieg, nu heinde by, tLtn vecr,

Valt VAAkjverz.engt , door 'r vierig wermen, neert

Zoo mak^ als lammers.

SufTHdus Sixtinus, Raad des Landgraaven van Heilen, Ecrlicd op

El. Herckmans Lof der Zcevaart :

Of 'í jpitfe van haer fpeer

In *t water heynd en vecr

Van *t fchip fpeelt

Jan Starter, Friefche Lufthof p. izj.

Dan al hoe wel Jy haer nu veynß

Datfe niet cens от haer Harder en peynfi ,

Ben icl^ heur alder heynft.

Joan Blafius, Dubbcl en Enkkel A3-.~V. fe. r.

En ikjvind туп meefier noch om hent noch om veer.

G. Brandt in De Ruiter В. XV. p. 864. zjmder eemge vyanden от

hcind of van verre // zjen. Hooft in den 94 Brief : Het gelukjchynt

meefiendeels aan ?sKoninx perfoon gebenden : te meer , dewjPt ongelukjiiet

nader als aan zyn paart heeft gönnen komen, maar heinde by kpfi met.

In al deeze plaatlcn, uitgçzondcrd de laatfte van Hooft, en die van

Stüter, vindtmen heind en ver,, als twee tegengefteldc zaaken, bv-

ccngcvocgd. hierom kwam 4 my cerft vreemd voor, datik¿«Woók

gepaard 2ag met omirent , by Fr. Greenwood in zyn Poézy p. 9,

En g) у ô nachtegaal, die heinde en hier omirent

De kroon fpant J. Blafius, alsb. Ail. ll.fi, z,

Ik^ejuam van al туп leeven hier hent nochte by.

en zcker, lang daarna vielmyeerftin, datdithetzclfdeis, 'twelkwc

noch dagelyks, hoewcl gebrekkelyk, hoorcn zeggen, hy is hier hen ■

noch omirent (voor heind of heinde) d. i.. by noch omirent..

f. 1 1 59, Wie room en melk шт) moeftzynfF*«»,- enilc

sou zeggen dat Vondcl zo gefchreeven hadt , indienwe elders nictaao-

Xxx J ge^
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gemerkt hadden, dat hyook andere<>p^OTH^^Werkwoorden, ge-

bruikt als Pcrfoonetjkin: TK onze Aantek. В. II. f. 154. en В. IV.

f. 327. Noch vmdenwe op ecn zondertinge wyze by onzen Dich

ter, Opdragt van Koning David Herftelt : het ьхптв Pbtare/ms t de

DQORZICHTIGE zjedekermer , en uitNEEMENde Zedevermer , btkneft d*Qe

flof te behandele» : daar mede noodzaakelyk dieede te ftaan, den door-

zjehtigen — en uitnetnunden. Ik weet met dat Lttflen y met betrekking

op fpyze of drank, m dit werk elders veorkomt: maar, voor belie-

ven ofbehaagen , dikwils , en altyd Onperfieneljk. , My/mfts nict , Ik Infi.

De gemcene mon zegt wel, van eeten of drinken, ik lull dat wel¡

of, ik luft dot niet. doch dit ftrydt met de befchaafdheid der zeden

doorgaands, met die der taale akyd. beter fchfeef Aldegonde, By-

encorf II. 19. in fimma, het falntet hem y/nj Htrttken wat begheert

GHY ? Mondeken wat luft и ?

f. 1 184. Al staet myn lichaem styf van borstlén;

noch is 't galik) de meening van Polyfeem, of lievervanVon-

del die hem zo doet fprecken, is zekerlyk, zo ik niet miñe, nochtans

is myn lichaem wel te trouwen , en waardig van tent vrouw omhelsd te

worden, want galik^, by verkorting voor gadel/k^, komt van Gar

den, waarvoor 00k Gaaien gezeid wordt; het Welk, in vollen nadruk
■zegt, het Vereenen en SaàmenvoegenvanGelyke, Overecnkomcnde

en onderling Behaagelyke dingen, en dierhalve wordt hetzeervoege-

lyk overgebragt tot het Huwelyk, in het welke deezc hoedaanighc-

den verciicht worden, gelykwe 00k aangeroerd hebben В. XI. f.f.

hiervan de naamen Gade en Ega¡ en, van Vogclenfpreekende, Gout-

ken, hiervan ookPergaderen, dikwils, volgenshctaangemerkteB. VI.

f. f8o. genomen, nict allcen voor wettig Treuwen, maar 00k voor

onwettig Bjjlaapen. en zo wy de gedachten van Polyfeem aan deeze

laatfte betckenis wilden bcpaalen; wy zouden zekerlyk fact Karaktcr

van dien ruigen minnaar niet te kort doen. hiervan, voor *l laatfte,

Gaading ; 't welk in flaauwer bctekehis aanduidt iets daarmen zin in

heeft, daarmen 't oog op laat vallen : G. van Loon, Ned. Hiftori-

penn. I. dcel p. го. ujt wantrmwe en vreexx , dat die plaats xjne gaa

ding was: d. i. dat hy 't op die plaats gemunt hadt. Nadrakkelyker

zegt het, met opzigt op Trouwen , een Perfoon, die ons wel zougc-

lyken , met ons overeenkomen , die ons dáarom behaagt , en metden

welken wy , om die zelfde reden , wenfehen vereend te worden, how

wat
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wat Symen fonder Soeticheyt zegt by Brederode :

En alfoo ghemeenelycken uyt Bruyloftcn, Bruyloften kamen ,

Soo heb ick_ шум gangh vrydyek^ hier enomcn ,

От te ßen of ick^myn gaeyingh hier oockjvinden fin.

d. i. cene, die. my wel zou gelyken. Dat de bctekcnis van Celfkem ir*

bet woord Gaaden ligc, blykt o as allecn geoacgfaam uit G.-.deloos , of

Wetrgabos iOmveèrgàlm , acgt op cen barbaarilchc wyze Pietcr van

Gcleyn, Sipier van zichzelven Jt¿í.l.-fe..$..~- лея fchat , <¿*omvecr-

gàloos Gadeloos is zjonder gade: А. Kar. van Zjermcz in Eduard

-rf£f. Ul.yi. 3. — *«/ fchoonhetdfonder gade. dat is, die Ad4W£fAj¡»_niel

heeft. Gadeloos, cm mllus par ; kwaalyk lceftmen .by den Hr. Ten

Kate П. deel p. 184. cm nullus impar, welke verzinningwy nietwy-

ten aan 't vcrihnd , maar.aan de hand des Schryvers. G.dik, m 't kort,

is BehoAgtlyk. J. H. Krul , Droge Goiên f. 6г.

Neen , Moer, dit wii iakjniet : ijfè ryct^% fi is ODgalick-

daar ryk_en ongaltck^ tegeneen Haan, als bier ßyf van borßele» cngalü^.

Huygens, Sncldicht ХХП. 101.

Hoe fpreeckt Andries fie qualid^

Van -wie hy ßet of kent ,

Hy feiver foo ongalick,

Soo dcughdehofen Vent ?

6al¿kjsookgemak¿giyk., mWfyt- toegeevende, cnz. bctekeniflên , die

Zecr ua verknocht zyn met gelyken, behaagent vereenen, enz. Hooft

Ned. Hift. В. VII. p. 188. -шлаг doer men verhoopte '/ wvK^gaalykcr

te beleyden. Roemer Viflcher Zinncp. 1П. jo. ten fchuym-fpatn чет

gulick ende beqttacm infiniment. Spiegel, Hertfpiegcl В. 11. jî\ 6i.

Denkt , mooßmen пи '/ gebruyckjvan fehrift en jpreken derven ,

Onghalyk mgherjf, fehynt, zj>udcn wy vtrwtrvnt.

doch als 4 op Mmfchen wordt toegepaft, zo zal 't beter fluiten opdc

gcmelde betckeniflen. Viflcher noch eens I. 1 6. vertoont ons ecn

Htngel, met dit Opfchrift, Gallck en Meewarigh, als ecn Zin-

ncbecld van ten goedigh reckelyck menfeh , die htm Lut ghebmytken r

en waerdigh is от ghebruyekt te worden malle faken , dtemen juyß пш na

de ftyterfie fittngheydt van fußicie , тлег na degoede bilUcheydt (vermengt

met reden) mott decideren. j. Zoet, Poezy p. 61.

Wie -zoet* ruß , tu vreede , mind,

Mm gruMwel m de enkutshetd vtnd.

En tum ongaalyk poogt u xynr

j:.N*
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J. Nolèman, Bcroyde Student:

Heer, Man, hoe ongalyck komje altydt fhuys!

Zic Kiliacn, en den Hr. Ten Kate op gemclde plaats.

•fr. 1 197. Want ik verneder my voor и alleen in 't

stof) In 't firf heeft verichcidenc bctcßenifien ; eeneigelyke, mecr

oneigelyken. Onder deezen , ook, en wel voornaamelyk, die van

ecne Vrywiilige en allerdiepfte -vernedering ; van de welke al leen wy hier

koitelyk iets zullen melden. -Het grootfte bewys^an Vernedering

is, datmen zieh voor iemand ter aarde v/erpt. voor welk ter aarde men

veelnadrukkelykerzegt, in*tflof. nietzozeer, omdat 'er doorgaands,

of liever altyd , meer of minder/ofopdc aarde, ofopden vloer, ligtj

fchoon het oók daarom kan gezeid worden- maar inzonderheid , omdat

Stof het gcringfte en nietigfte is van alies wat 'er is; en ¡datmen dicr-

halvc zieh , door zieh in het flof te werpen , vernedert tot het aller,

diepfte, en gelyk fielt met het allergcringfte. Duidclyk zienwe dit

in de woorden van Vondel :

Want ikjverneder my voor н alleen in \ ftof.

zo zegt hy ook in de Bcipiegclingcn В. IV. p. 144.

Wie kan zieh dan te laegh voor zynen fioel verrühren ,

En , kruipende in het ftof, dees hooghfie Majefieit

Opdraegen het volop van prys en dankbaerheit ?

daar in het flof, zoveel is als op het laagste, ftaande tegenover de

HooGSTE Majefleit. Hierop zag ik mede , toen ik in Arzaies Aü. Iii.

fc. tu. Arfinoë zeggen deed :

Moet ik^ttw knien ook^noch omhelzjtn in het ftof?

weinig denkende dat de onkunde deeze woorden, in hetflof, zouge-

nomen hebben tot eene ftoftè haarcr bedilzucht ; alsof ik , dit fchry-

vende, niet dacht dat Arfinoë het moeft zeggen , ftaande in de HtfcjuL

Of de Hofzaal van Varanes dien düg geflofd was, weet ik niet. dit

weetik, dat de verftandige Jac. Revius , de Koningin Efther (ichoon

?er in de Zaal, daar zy den Koning cn Hamantermaaltydonthnalde,

waarfehynelyk zo weinig ftof op den vloer zal gelegen hebben , als

in de Hofzaal van Varanes) terwyl zy aan de voeten van haaren Ge-

maal nederknielde , en hy haar reeds bevolen hadt op te ftaan, aidas

ípreeken doet, in zyn Trcurfpel van Haman AB. V.

Ach ! laet my INDEN stof , die ftof en ajfche bin.

zo zegt ook Alexius tot den %/V¿Wf»Andronikus, byJ.Cos, Rampz.

< Argh
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Arghliftigheit Ail. II.fe. 3. — rys op van ait het ftof.

Ten minfte, die gecn ftof in de oogenheeft, ziet, dat«» het ftof cen*

voudig vcrklaard kan worden met ov , oflängs , de aarde : gelyk Arfinoe

zelve deeze (preekwyzen vcrwiflelt, zeggende Atï. V.fi. 6.

Il^kruip voor uw gezJgt, gelyk^een worm, längs de aard.

•daarze mede м hetftofrhadt können zeggen, want 00k in andere beteke-

nifîèn worden deeze uitdrukkingcn onverfchillig gebruikt. zo zcgt Von-

del in de Aenleid. ter Ned. Dichtkunft ,dat fommige Dichters in 't stof

kraipen i maar Pels , fpreckende van de zelfden , ofdicrgclyken, in Horat.

Dichtk.^. 38. zegt, datze, geMeen ftal^ längs de aard kjuipen. zic

00k Emit, en Boen. Mengelltoffen V. deel p. 6. enz.

f. 1217. SiMF.Tis zooN aen 'т Knielen ) cen jammcrlyk

Rytnwoord, om te fluitcn op den volgenden regel;.

En badt in V remen , want hj lichte zyne hielen. .

hoe knulen met rennen, en zyn hielen lichten, kan íaamengaan , begryp

ik nict. De volgende vaarzen 1119. en 30.

О Galatee, ikjùdde ay helpme, i ouders mee.

tuertéenme dat ik^fterve en zjnke in ttwe z.ee.

zoudcn de rechte mecning en bede van Acis , die nict om de dood

wenfchte , en liever noch wat met zyn beminde gcleefd zou hcbbcn ,

op de volgende wyzc ruim zo wcl uitdrukken :

O Galatea helpme '. S ouders hoort туп beè !

Ontvangt my ftervende in den fchoot van uwe zjee !

1310. met zooi. noch plant) beide deeze woorden beteke-

nen het onderfte van den voct, waarmeêmen, in'tgaan, dengrond

rankt. DeHr.vanNoordwyk, Voorr.opMStoke^-. 346.

Die пи in fnni fpoir der/ fetten zytien plant.

Lucas Zafius, voor ecne eeuw Rector der Schoole te Woerden, in de

Borghcrlyckc Huyshoudingh AÜ. XSL fc. j.

Gheen fchadelicker tuygh, ickj>idghelooves туп,

Dan de voct-fofcn van de dorpel-maeghden zyn.

zic onze Aantckcning, boven В. VII. f. 794. Maar z.ool is 00k dat

geene, waarmedc men 't onderfte van den voet wapent, om zieh in4

gaan niettedecren; gelykbyonsde?Wvandenfchocn: C.G.Plemp,

der Hcrdoopcren Anflach op Amft. f. 5*40.

Haer voet ftond als in pek^, en op beteerde foolen.

Y y y doch
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dochdcOuden, diegecnyc&Mwwhadden, hadden echter zoolett. Votr-

del in Virgil. En. B. Viü. p. l86. bint de Tjrreenfcheioo\m.aenx.jm

voeten: omdat'er banden tn ritmen noodig warnen, tot het vaftmaa-

ken der zelven : endaarvah zoolriem: Hoogvliet, Feeltd. B.II. p. 49.

En haare zoolriem knelt den dikj^en voet en teen.

voor Z.00Í, zegt hy, gelyk Zafius, 00k, vœtzjool, B. III. p. 1 12,.

— memantkan, herooj} van Pallas kunfi ,

Een voctZöol maakèn. —

fchbenzjml, zegt Gov. Bidlo, Dieven der Gemart. Apoftelenp. 10.

Een hemel geefl gebaod -mjn khocnzool aan te binden.

by de Latynen 00k[ока gehccRn. Horatius Lib. 11. Sat. 10. &fi-

leas pofeit: het welk ik p. 99. vertaaldc, toen eifchte hy ayne muilcn..

dit Icheen my toen veritaanclykcr : doch îk zou alzo wel z.oolen, of

voetz.oolen, ofpantojfels gefchrceven hebben. vràntpamoffil is, volgcns

Kiliaen zjol, of, gelyk hy fchiyft, fole. Varro gcloofde , deL.Lat..

lib. IF. dát de Aardcfilum genoemd is (t. w.in'tLatyr^omdaracmct

de x.ool der voeten betreeden wordt.

VEERT! E N D E В О E 1С.

■jK:f4; Т5ег.гве in t-bWA'r')' men zegtuict wel , Delven , Delf-

dc> Grdelfd: ithoon ik ditlaatfte 00k vindbyJ.SixvanChand.p.961.

Met fpaden en 'houweel gedclft.

maar Dolf, Gedoi.ven. Mclis Stoke in Ada ir. 42t.

' Иitert fo d'atmen'Jiem ontdölve- Den week

Hooft , Ned. Hilt. B. VU. p. $èft . 'waAr di Spaanfchett eetf rnyn oft loop-

graaf dolven. R.'VHÎèher, Zinncp¡ И. гг. doerfllver en gondt nyt

de aerde wordt ghedolven. Zie obk zelfs in dit Werk В. IV. £.4x3.

'ioi8. XI. Ш. XV. 485ч Enz.

. :if. í6. ' IK SCWABME V «VN GÊBEEN —— OP TE ffi№L1N )

hier is my vergeeten : IkJM&eme- , m тупg. о. want men-zegt nice

alleenfehaamens 'гяййг, iy^b fthimmen. Doch de misflag is zo groot

nies.
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■niec als hy fchynt ; cnbcftaat, gcloofik, alleeaindcSpcHing. Von-

dcl tchryft doorgaands heUoos, velóos, enz. voor heiUoos, aullóos, zic

de Aantck. В. VI. 114. op de zelfdc wyze fchryft hy hier,

fchaeme, voor ikjchaemme. ten minlte, hct kan op die wyze, en op

geene andere, verdeedigd worden. . . .

>r'. гу. scHiMPiGH smaelen Qp MYN ik zic met ver-

wondering by Kiliaen, dat hy Smaelen afleidt van Smal, by hemook

Smael. ЪмА1Жfieden, zyn by hem, civitates minores , Kleine/?«/*».

Smalen op jemanden , veitaalt hy, detrahere alicui , derogare: datwcl

ovcrcenkomt met dc ruime betekenis dier fpreekwyzc ; doch niet in

dien zin als hy 't neemt. want Smalen, van Sntal, zou moctcn bctc-

kenen, Smal maaken. het wclkmcn zou können neemen als Verklti~

nen, dikwils gcbruikt voor verongelyken. Dcczc vcrklaaring en aflei-

ding van Smaalen , kan geenszins beftaan. Voorccrll komt van Smal,

volgcns ccn' onwankclbaarcn grond onzcr taale , het vrouwelyke Smalle,

en het Werkwoord Smallen , verfmalUn. Ten anderen, indien Sma

len , hier was afgcleid van Smal; zoumen wedcrom , volgcns ecnen

anderen grond , die mcde vaft ilaat , moetcn zeggen , Jemand (geens-

zins OP iemand) fmaaltn. Enz. Plantyn, die van grootcn dicnlt is ,

vooral daar Kiliaen mistad, ftrekt ons hier ccn' zekcrcr leidsman ,

ibhryvende dat Smaden (00k hier heeft Kiliaen kwaalyk Smaden en

Smadden) het zclfdc woord is met Smaejen en Smalen ; tcrwyl hy in

Smal , volgcns 't gcene wy boven zciden, de / akyd vcrdubbclt,

Smalle, Smalligheid , Smallen, enz. En zcker Smaalen is niet anders

dan Smaadelj/kjpreeken : waarom ook jan Zoct voor Smaalen op iemand,

Ecidc, Smaaden op — in Olimpia, Añ. II. fe. 1.

— — — dat hy niet meer [al ímaadcn

OP mannelick^ bedrjf, en ridderlyckt daden. . .

Maar, zal licht iemand vraagen, längs wat weg is Smaaden in fmaa-

ien , of Smaalen in finaaden , veranderd ? dees weg is met geen ham-

mei geflooten. Hct Zclfilandige Smaad toont ons , dat Smaaden ou-

der is dan Smaalen. Onze cige Aantek. В. IX. if. гуу. leert ons,

dat hct Freejuentativum van Smaaden , is Smaadelen. En cindelyk dc

verkorting van Smaadelykj.oX.Smaalyk_, oiSmalikj, gelyk 00k by Plan

tyn te vinden is, overtuigt ons, dat Smaalen, eenc verkorting is van

Smaadelen. AI hct welke beveftigd wordt zclfs door de gewoone be

tekenis van Smaalen , zyndc ccn geduurig fmaaden.

Y у у г У. 39.
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f. 39, UIT 'S HEMELS HELDRE PLEKKEN) Hooft in VdzealL

Des ikjnjn hielen licht, beflooten te vertreten

Van den vervloekten grondt , ont 'shemels hcldre plckken.

TV Winnen.

Poot p. 120. En als. gy dan cens hebt volflreen,

Voere и een Engel van heneen ,

Naer 's hcmels heldrc plekkcrr,

От Gode een. Ittß te ßrekkgn.

f. 43. EEN GODT ALS GY ZYT WAERDIGH , EeR GY) Ье-

hoordetezyn, eengodt, als gy , is u/aerdigh ,.

Eer HY het iemant verght , gevryt te -worden

60. En mits ZY DiEiE mint) voor mits, lees fchom; ci»

voor<¿«.í, lees dienzje, t. w. Glaukus. zic hier de plants , gclykzc

behoorde te weezen:

En schoon zy , dienze mint, niet deeren kan noch fchaden,

Noch won beledigen, blcefzx echter.gram uit nyt.

't Is aanmerkelyk , datmen¿»>, voor dien, ten tweedenraaale ontmoet

f. 94. En BLOOTEN buik, die zy vooruitfleekt

cn ten derdenmaale ^.158. — DEN gouden tak

Van Proz,erpyn, DIE hj of haer begeerte brak¿

aat by de Oibden meermaalen voorkomt , die in dit betrekkelyke

Voornaamwoord het Manl. geilacht, anders wel waargenomen x dik-

wüs nia uitdrukken..

85". Of vint haer EECHENIS VAN HONDEN DICHT BE-

zet) het is- Scylla , van wie hier gefproken wordt. vandczclfdezegt

Antonides, Ylhoom B. III. p. 71.

Hoe deerlyk^Scille vlftcht, en ommezjet пае '/ firant,

От d? eechenis van zjeghedrochtcn aengerant.

СП Joh. de Brune, Emblem, p. 3. wiens engcniilcn geduerig, van een

deel verwoede honden , aengebafi en gebeten werden* by Kiliaen vindt-

men eghenijfey enghenijfe, en inghentfe. dit laatíte vooral toont onsdat

het onze 4 zelfde iß met het Latyniche inguen: welk woord Ovidius

zelf hier gcbruikt van Scylla, even gelykzynvertaalcr> wantzozegt

byjrJSo. Cumfuafaedan latrantibns inguina monfiris

Adfpicit — et Lib. 1IL Pont. Eleg. I. >''. 1 гг.

ScyU
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Scyllaz/f , que Siculas INGUINE tenet aquas.

David van Mauden, Bedicninghc der Anatomien 15-83. В. L с. е..

alfo fuit ghy leeren hoe veel des Omentums [LieiV] fomtijts af ryfen mach

tot к* iNGUiNa oft eghcniücn ende ferotum 9 enz.

f. 143. der ouDE Strantsibille ) waarvoorwe leezen f.

176. Strantwacrzjcgßer. Antonides, Yilr. В. IV. p. 117,

Hier Weeg de Poëters en Waterprofetin.

die hy p. 119. noemt Zeeßbil. Poot, Mcngeldichten p. 339".

Hier valt naer geenen koers te giffem

Eneas hoeft geen Strantfibil.

Sr. 207. de tyt ial zulx my schenreh Dat niemant )

Zulks heeft hier, en meermaalen, de betekenis van zj> zjeer , adck~

Vondcl bovcnB. IV. f. 278%

Dees dochter groeide allengs in fchoonheit, rykjvan tofr

En Z.ULX dat zy hier door de moeder overtrof.

zie 00k VIII. 237. 245". X. 79 1. enz. Hooft y Nederl. Hiihp.. 1006-

maar z.y vonden de aarde ZULX doorreeghen met hout , dat de fchup T

ßromplende leihen maale , geenengang maaken kon. Geer. Brandt , Leven

van de Ruiter В. I. p. 15. De Ruiter ßeide zjch, hoewelmaar eenkleen

koopvaardyfchip voerende , zvL.xterweert dat d''ander by hem zjonk. Joh..

Vollenhove r Hecrlykhcit der Rechtv. p. 31. al heeten de Köningen

meeß groot en heerlyi^y ja zulx DAT door Koninkjjke Heerlykheit de

grootße wort uitgedritkt-

$v 215ч lang Ervaren ) voor Ervaaren T. zeimen vanoud*

©ok Vervaaren, beide is 4 te vinden by Plantyn en Kiliaen. R.Vif-

fcher , Zinncp. III.. 6. oude vervaren doäoren. W. Silvius , Naviga-

lien in Turckyen 1576. B. L c. 2. еен feer gheleert ende vervaren

edelmany ende van fonderlinghe experientie. P. Beelaert, Leven van K_

Kaerle 157a. B. IIL fol. 78. d. den feer vromen ende vervaren Capi-

teyn fan tPVrbin. Scbaítiacn Franck, Chronica der Keyfers

rol. 83. a. wanneer alle Berghen Med waren, ahmen fiyt, en devervü-

ringe geleert heeft. De zelrde begint zyne Pauièlyke Cronijçke aldus ~

Petrus wordt vande Cronijcken voor den eerfien Baus te Romsngetelt , ende

sUt Pausdom op de fpreucke Matth. 16. Ghy zijt Petrus, enz. ghegront

ende gheßicht. Oft defen firoyen gront voor de vyerighe waerheyt mach'
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befiaen , vraecht Danielem ende Paulum raet tUerom , ende eensdeels de

vcrvaringc, enz.. Dc Rederykci s van ShcrtogenboiTche 1561.

Geometría hupÇch en vervaren,

Eertyts befi bekent den Egiptenaren.

"4 Marien Kransken van Bruflcl 1561.

Eneas, fachtmoedigh en vervaren. Enz..

f. 2l8. DIEN HY ZOO SCHICHTIGH VANT) VOOr Vont , ОГП het

Rym. J. van Paffenrode, Wapcnftryd tuffchen AjaxcnUlyff,£.88.

Ditar ikjoem als een dood, heel bleel^ en bevend vant.

D. Jonktys, Twiftgcfpr. f. 1487.

Wie, voor Syringas lyf, zynn arm vol pyppen vandt.

dit is verouderd , en nu nia meerder te volgea,

f. 227. Мет helt Eneas dan Ulisse«) dc taal eifchtc,

dan met VUfes. Vondcl zcgt :

vaere ik^ niet veel liever door de vloeden

Met helt Eneas dan ZJlijfes, —

waarin zekerlyk dubbelzinnig is, of men vcríhian moet, Votre IK

niet liever met Eneas , dan VLISSES met Eneas vaert : Of, lraert

t\ niet liever MET ENEAS, dan vaert MET VLISSES, de

Dichter meendc het hiadte \ doch het eerllc is uit de woorden al zo

wel te vcrllaan. Het uitlaaten der Voorzctiêls , t. w. voor een tweeae

Naamwoord, is vry gemeen, en dikwils cene oorzaak van dubbcl-

zinnigheid. zic daarvan cen voorbeeld uit G. Brandt aangehaald boven

VIII. 1 045". en hier noch cén ilaaltje uit hctTwiftgcipr.van Jonkt.y.94.

Gelyk^die VInchtig wild door boffen, doren, hagen,

Met pynelyken ren , een ruymen tyd bejagen,

Genieten meerdeh. lufls uyt V loopen dun dc vanglt.

hy rneende , dat dc Jaagers mcer luib genieten UIT het loopen , dan

VlTdevangft: doch dc woorden, natuurlykftopgcnomcn, zeggen,

dat de JAAGER mccr lull genict uit het loopen, dandcVANGST,

t, w. lull genict uit het loopen.

y. 239. iK zwymde ом uw GEvaeren) de Dichter verkieft

hier zAvymde , ichoon het vaars 00k zjweem hadt können lyden ; cn hy

zelf 't laatrte vcrkicrt voor zyn' vertaalden Virgil ius in Onrym : die

— van moederlycke beweeghenijfe bezwecm. en hiermede komt overeen

alles
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alles wat ik van tyd tot tyd uit anderen byecngcbragt hcbbc. J .Struys,

Stynis en Ariame AB. II.

Ну had de vrm harr gnnfi , fy minde hem fio krachtigh ,

Dot, quam hy daeglytkl niet, fy iweem af bleef aem.ichtigh.

H. F. Waterloos , Davids Zecgdängh over Saul :

Myn nootklagt k¿onk^myn Scheffer niet in ,t- oor,

Oft groot heelal bezweem , en beefde*er voor. *

D. Jonktys, Rolclyns Oochjes XXI.

Ну fagp , en rwêcm j en deckte fyn gelaet

Flux met een wolck^gewaed.

T.Arcnds, Poëzyp.14. Zoo xwym ik_ en het zweem.-

J.SixvanChand.p.ji. Al wat de feer en appel' droegh,

Als kars en beßefiam, fweem vroegfr.

J.'Oudacn in.Konradyn Ail. III.

Tot dat г.е zweem door druk^, en neerz.eeg ——

Van dit Imperf. Zweem, komtr volgcns den regel, het Dcclwoord

Gezweemen; hctwclkwc, met het Voorvocgfel , vindenby Hcn-

rick Bruno, Lyck-klacht op den Adm. M, H. Tromp:.

Sy zyn bczwcmcn op dit Lyck¿

maar van Zwymde , gelyk Vondcl zcgt , komtGezwymd : Willem

den Elger, Bruiloftsdichtcn p. 163..

Gezwymd door blydfchap en ge/molten in geneugcL

De Hr. Ten Kate, net gebruik volgcnde, ftclt dan niet kwaalyk r,

i. dccl p. 5*5"4. dat Bezjwymen,. niet alleen van deTweedc, maar 00k.

met de Ëertie Chifle zy. doch \ enkelc Zwymen licit hy II. deel p-

577. alleen van de Twecdc te zyn, Zwymen, Zweem , Gez.weemen..

•hierin volgt hy minder *t gebruik , dan de cigcnfchap des Woords , ende

der Taale. . Wy , die ons nergens aan cen onregclraaatig Gebruik vall—

houden, können deezc onderfcheidingnictgoedkeuren, en oordcclen-:

daarom, dat,. in Btz.wymen zowcl als in Zwymen, de mcrklettcr des-

"Verlccdcntyds is de dubbclc EE4 cene eigcnlchap van alle Werkwoor-

den die in den. Tegenwoordigcn tyd hebben de dubbele IJ : alle en.

uitgezonderd die gevormd zyn van ecn-Naamwoord, als vun Kryg.

(oorlog) Krygm , krygde , gekrygd¿ .van Vry , Угуden , vrydde , gevrydî ■

.vanBLY, Verblyden, verMydde , verblyd: vaùi^yOyBenyden^nydde,.

benyd; cnz. doch niet van Stäyd, Stryden, flrydde, geflrjd,. maar,

ßreed!, geßreeden, omdat hier het Wcrkwoord ouder isdanhctNaam--

woord ? aie watwe in diergelyk eene gckgenheid gezeid hebben van .

6гл*«
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Graaven en Treeden, pag. 63. Men luiftere dan hier nict naar Seweï,

die in zyne Spraakk. p. 166. ichryft: Zwym, 0^ Zweem , dock

de Onvolm. Verl. Tyd is Bezwymd. ten minfte hadt hy Gez.wymdàic-

nan te ichryven: doch hy zag niet opeene letter, gelykwe 00k elders

aanmcrkten , dat hy nodigde maakte van nooden : zieB. X. jr. 780.

f. l8l. ''К VERBEELTME IN DEZEN NOOT NlET ANDERS IN)

moeft noodzaakelyk zyn, Jkjbeeltme —, of anders kan 't laatfte/n

zyne plaats nict wel behouden: want men zegt, »^beeldwjin : of

ih\_ VERBEELD my. geenszins, »'^VERBEELD my in. zic echter dier-

gelyke voorbceldeu meer, hieronder by jr. 974.

jr. 296. Die met zyn volk in zee ging streeven door

de baren) J.BodcchccrBcnningh, GemfteEeniàemheyd^. hj.

Werd jemand in de zee geflingert door dc baeren.

onze Dichter noch eens hier $\ 580. — hoe veele zjtegevaercn

Men in de wilde zee moet uitßaen op de baren.

jr. 304. De dageraet brak aen) zie watwe van dit Амг-

breektn zeiden, in 4 Hot der Aantek. В. II. jr. 490. Wy weezen u

herwaarts; doch hebben'er nunietsbyzondersbytevocgen, omdatde

afleiding van Breeben , cLi.ichyncn, lichten, daar voorgcftcld , rede-

nen heeft zowel tegen als voor. onsbefteklydtniet, metditonderzock,

hier van weinig nut , veel papiers tc vullen. Zic ondertuflehen , omtrent

Brechen^ hciGloJf.Teutonicum vandcnHr.Schilterus, byBERACHT.

jr. 330. ONS SCHIP AEN 'т EILANT VAST GEMAERT) Maaren,

of, gelyk de Ouden fehreeven , Meeren , is, een bekend Btnnelands-

vaardirs konßwoord , en beteckend een fihip aan de kaai met een tottw be

leggen , dat is vafimaaken , waar van een mceitouw , daar men mee meerdi

enz. het zyn dc woorden van Winíchoten in zynen Zceraan. Von-

dcl in Virgilius p. toen Laomcdonsjcughdigc mMifihap devlootaen

den grazjgen oever maerde. en hieronder jr. 59 1.

Men bint het fihip los , hier germert aen groene /flippen.

Hoogvliet, Feeftd. В. IV. p. 130.

Daar maarde men het fihip aan eenett eiken paal.

El. Herckmans, der Zce-vaert Lof В. I. jr. 443.

Stracks klimme bnytcn boort , en fleypt de fihuyt от hooge ,￼

Of
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Of mcertfc aen cen boom - —

Peeter Heyns inden naem van P. de Ronfard, aan den Hr. van Arfe-

ville, op zyne Turckfche Navigatic of Reyfe 15:76.

Want van daer zjt ghy пае Htfpanien ghekeert ratj

En welfoo fnel als Phoebus omwent им waghent

Syn doer пае и [chefen int wilde Irlandt ghemeert ras.

maar de Oudcn meerim bet fchip 00k aan het anker. A. Bijns В. П.

Meere ghy н fchip осп äffen ancker*.

de Veit, van Boetius 1485'. fol. yo. b. watftndtßn in fiele cenen tenu

peeße ditn fchip aen cenen allcenen ANKER meeren ? Zo zegt ook Anto-

nides in den Yftroom В. I. р. гу.

Door 'í k°ßhkj*Aßbofch , op куп ankers hier gemaert.

voor op , zag ik liever лап tyn ankert : vooreerft , omdat de Ouden

zo fpraken : ten anderen, omdat Meeren is vaßmaaken, datgefchiedt

aan de ankers, cnz. maareen fchip drjft ofrydtovzjn ankers, deKomb-

woorden behooren met konít gcbmikt te worden : waarommyook niet

voldoct hetgeenwe noch in dat zelfdc Werk leezen B. II. p. 59.

— — tot het fchip komt yoor de paelen macren.

want wat is, het fchip kernt murent of is dat, kernt leggtnl alle ande

ren gebruiken dit woord anders ; endathetf^w**^wbetekcne, zien-

we wederom uit deeze plaats van den Vert, van Boè't. fol. 57. b. defe an

ker der welghejvndeerder hope es inden hcmel ghemeert. H. Schim,

Kruisfecftp. 37. De Zond^n hielt myne ocgenleden vaßt

De Welluß wifi me op d'elfe koett te maeren.

Amarer, zeggen de Franfchcn : zic les origines de Mr. Menage , enz.

f. 336". Gelot)- moeftzyn, Gelcoti gclykonwcderípreektlyk

beweezen is В. I. у. 695". Voeg by'tgeene daar gezeid is, dit dub-

bele voorbeeld uit de Hift. vandc OorloghetulfchendyeRomeynen,

ende Joden, vertaald uit het Latyn van David Kibcrus doorJan Knijf

ran Vutrccht woonende te Dclft ijrfi.cap. 10. daar, naeenemenig-

▼uldigc herhaaling der woorden loten en lotinghe,, met eene enkelc t%

endelyk gezeid wordt: daer пае hebben dye mannen vant eerßepaer GHE-

LOET, waer van die cen ghedoot is gewecß van zjjn confoort , ende bceft

gefafin eencn wt deerfie pr.er dse hem heeft gedoot , ende doer пае hebten

6ELOET die int tweede pacr waren , cnz. De gcmclde Aantek. 1. 695",

is gefchiedr by gelcgenheid van het woord uitgehooldy gelyk Vondcl

wel, maar waarvoor Antonides, De Potter, en andere Nieuwer.

Z z z kwaa
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kwáalyк fchryven, uitgehold : zie dan ook hier noch. ccnigc voorbceldéh,

ons na hct afdrukken dier Aantek. ondcr'tooggekomen, terbeveftK

gihg der waarheid. . V. F. Plemp, Ontleeding vanCabroliusp.14»

het tonghe-been vertoonende^nbreedtu\¡X'¿c\\oo\x.deelJ in^t Weickede tongh

ruß. J. van Heemskerk , Bat. Arkadia p. 89. met сен klyn uytge-

hooltfchuytjen, Joan van Arp in Chimon Aft. Ш.
ft

—r- o kerc^er, dien ick^ brücken

Moet met dit jfer <¡pt al zjt П noch fia ziaß

In deft rots gchoolt. — — - - •

Adiiaen vandcn Bergh in Polidoor AB. IL •

En hoolt dees oogén wt die Jyn gheßcht eerß fitghen.

en 20 mcàc.holen, d. i. uithoolcn, in den DeÜfchen Bybcl 1477. Job

XIV. 9„ die watere holen die ßene. zie 00k den onberymden Virgi-

lius van onzca Dichter p. 55-. en lof. Enz/

f. 341. De maets geleiden, en aenquis-plen j*et den

Staert) dit wordtgezeid vanwolven% leeuwtn, enbeerenf.föü. zo

zcgt hy in Lücifer p. 5.

De berghleeuw quiipelde hem acn met zjjnenßatrt.

Vondcl máakt doorgáands ccn keurelyk gebruik vanditVoorzctfcl

Aan ; pkatfende het zclve op eene zondeilinge wyze aan het hoofd

van verfcheidene werkwoorden : dat waardig is wat breeder behan-

deld, en met éenige vcorbcckicn opgehelderd te worden. DitVcor-

zetiêl komt overeen met het Latynibhe Ad, Naar, Tot, of Aan:

doch wordt, aan het hoofd van eeaWerkwoord, 7£\àcn Aan r door-

gaandsTb*, verduiticht. Yder gebruikt het in Aan-fchouwen , Aan-

/preeken, Aau-bidden, in 't Latyn, sidi-Jptcere , Adrlocpti, Ad-crare:.

dat is eigelyk, uwNAAR, en fireeken, bidden тот temand : weini

gen, in andere woorden. Maar onze voornaamíte Mcefters, opdee-

ïcn voct voortgaande, plaatfcn het voor alle Werkwoorden, aandul

dende cen werk, dat gefchiedt,. met de Oogen op iemand geveftigd-

want hct Zyn de Oogen, met de welken mcxLAanfchotavt,, AanzJet^

waarvan 00k dit voorzctièl volftandig gebleeven is in Aangezjgt en.

Aanfchjn: want tot dat gedeeltc wendtmen zyncogen , alsmen iemand

Aarifehouwt. Dit is redelyк klaar, doch was noodig tot nader begrip

van hct volgende. Voor Toeknikjgn , Toejuichent Toelagchen (Latyn :

Adnkerty Adclamare, Adridere) zegtmcn dan keurelyker, Aankntkz

k$* у Aanjuichen y Aanlagchen: zie, van. dit laatfte in'tbyzondcr,.

bene—
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bcneden В. XV. ^.174. Dc volgendc voorbeelden zullen dkvcrder

opheldercn. Niemand onzer Dichteren heeft de kracht van dit Aaa.

beter begrcepen, en 'er zieh mecr van gediend, dan Vondel. «o regt

hy, Iemand Aenfchreien, boven IX. 410. Aenbl^enVW.^lx. en

in de Opdr. der Maaghdcbr. \ laatfte vaars. .¿«^/«nnEdipusp^.

Aenhygen in de Gebroedcrs p. 14. Aenpiepenm. Virgilius, aangehaatd

boven VII. 274. en zo in veele anderen. Atngfimmen vindtmen by

Antonidcs, Ylrr. p. 9г. Orond. en Statira I. 3. Poot p. 408. Zte

hier noch veríchaden toönlcls uit andere Dichteren. JacRevius,

OveryfT. Dichten р. 20г. van cen' hond, die

De moede wandelaers àenblaffèt even fi)f.

D. Jonktys, Twiftgéíprck f. zoff. • *

Den iyancken locrt hem aen met z.yn om-flaende mögen. ' ■ -

J. de Decker, Lof der Geldzucht p. it6. — aUten am bt Um ■'. л

">tWckkj¿erUx htm daer voor г.ы> zjoet acnblinckt, als fcheen.

S. van Hoogftraten, Dicr. en Dorothc A3. IV. p. 40. • - •'.

'/ Gezjcht der mowden brande tut aan.

Andries Duircänt in zyn' DooduSchrick :

Hetgraf dat gaept и aen , en drtygt « te bédtlvm. > :

Barcftt Fonteyn , Lofder Poczy f. 385. • • •■• ■ •

Den tabbaart , nach Ac krom , en íonkt ту см min nan. '

voeg noch by deezen, dieonderdcNieuwenOudzye, ouzenpryflè-

lyken Dichter, dcnHr.P.Boddncrt, Stichccl.Gedichcoap.

En fchoon de Satan , met zyn beift&m fiait , ■ - • •

De d*crhrc waarheid aan dürft bruikn. 4 . . ' •

en p. l'aç. — — л1 'r heilige aan te blaflfen. . J n%f

En wie ziet nu niet, dat Aemjmjpelen mm denfiatrt, gdyk -Vondel

hier ipreekt, honderdmaal fraaicr zy , dan Beamfieien met den fiaert,

gelyk'er, van ecn' Hond, gefproken wbrdt in éi Gcrufte Ecniâam-

neyd van J. Bodcchccr Benningh , f. 100 ? of Beqttifpelfiaarten , ge-

lyk À. Valcntyn in Ovidius AÎmanach of Feeftdagen В. IV. p. zip.

íchryft van ceri Stier? \Kwifpelfiaanen is in eenige beeilen , envoor-

naamclyk in honden, een bewys van vriendichapenvleiery. wipfiaar-

ten , zegt hiervoor Severus Alcthofilus , Chjonomaftix f. 176.

. — — ' ' — laat een Hylax zjg niet hooren?

Wipftaart hy niet, alt hem' tyn meefier komt te Ч/odréft? ' '

hct wordt 00k toegefchrecven aan een¿*w»by Bartol. Engelsm. 1485'.

В. XVIII. c. 3. en alft \\im^fijnwedergewndtnheeft, /kwcpclftertet

' Z z г г fifet
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metfinen fiArtktn van grooter blyfcapen. Zelft vind ik 4 , dooreene (tou

te Ovcrdragt, toegelchreeven aan den Menfih, by EmiliusElmcgai-

di in Perfius Schiinpd. Ш. f. xy.

Vergetfs tracht ge niterlyk^t gemíene vollste viejen

Met quifpelítaarten , en zoo by de neus te leyen.

hoewel k^mfpelßaarten , en by den neus ley.en , zieh niet altewel vlyen.

Qnifpelen zegt Frans van Hoogftraten , van zeker gedierte , genoemd

EvgtnWil, Beg. Pelgr. I. xi. p. 138.

Enßeept hnn ten bederve ; ja *г beurt veelen

Dat hnn dit dier met quifpclen en fireelen

Verlobt

Maar kan 00k het Kwifpelßaarten voegelyk worden tocgefchreeven

aan een' Stier, Ot of Koei? Wy zagen 't by Valentyn, cn vinden *t9

ш de vertaaling van *t zelfde werk , by Hoogvliet p. 1 г i .

De norfe ftier, die 't veldt doet beeven door 'r geloei,

Wardt tarn, en kwiípelftaart, en volgt eenjonge koei.

de Staarten van dit foort van beeilen zyn doorgaands niet alte zinnelyk

Hoch fchoon: 'twelk aanlciding gegeeven heeft tothctSpreekwoord,

dat A. Bijns meer dan eens gebraikt , als В. I.

Een befiheten k¡e wilder vele befehyten.

en B.II. Befiheten coeyen die de heel weereldt befehyten.

dit met oorlof : doch 't zyn de vruchten van zt 1k kwijfelßsarten. want ,

legt J. van Papenrode in Hopman Ulrich Aft. V.

— als een koe befiheten it, fio ílaatíe gemeenlykjmet de ítaart.

en kwifielß■AArten is inderdaad niet anders dan/Z*»» met denßaart. 'tis

acker datОvidius daar niet Ipreekt van kwifpelßaarten . zo zegt hy^.1о3 .

Defoßtä fequitur tanrns feritate jnvencam ,

Qnem toti faltns , quem nemut omne , tremunt.

dat Hoogvliet, met weinig verandering, alduskoitvertaaldhebben:

De Stier, die bofih en veldt doet beeven door *t geloei,

JLegt z.yne narsheidt af, en volgt een jonge koei.

de braave Dichter houde ons deeze vryheid ten goede, enneemc, zo

hy oit zyne hand flaat aan het nader befchaaven dier üerelyke Ver-

taálingc, deeze aanmerking in bedenken.

ir. 413. Dit kerkbeelt zwymt naer hem) nuzcgtmenal-

tyd x.\veemcn naar iemand. enzofprcektookVondel B.XIII. ir. 1x45*.

doch m'tRyciwoord: — — dieganfeh naer Acis zweemt.

but
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buitcn hct Ryra weder anders IX. 369.

Dut пмг de moeder zwymt — — Albertus van Viietopdc

Uitbreidingen van \ Gebtd des Heeren, door verfcheiden Dichten :

Vw ioet, vergalt bet fapy van h zjtlvtrkwii^end rymtnt

'r Aioet alna't Heidens zwymen ,

En zreemt van '/ Chrißcndom , enz_

J. Bouckart, Hannibals Ncdcrlaagh A3. V.

Want anders wterdt gy -wis gedoodt door vaders handt ,

Na wie gy tuet en zwymt

Maar men plag ook tc zeggen , Jemand zweemen , met uitlaating van

het Vooizetfel N ir: even gelykmen ook zegt, Jemand, en Naar

iemand gelyken. Bredeiode in 't Moortje AEt. Г

Dat fy malkander fo wet fweincn.

Hooft in Granida AB. I.

Vw'ßem noch anfehyn zweemtgeen menfchelyh^gtßacht .

f. 5гб. blooten na em) d. i. den naam , en anders niets.

Aldcgonde, R. Byencorf B. IL c. 10. Bisdommen, die hy [dePausJ

den eenen ende den anderen uitfehenkt over ferufalem ende andere ßeden in

Тмгс^уеп , daer de Bijfchcppcn anders met van ghenieten , dan een paer

hoornen (zie onze Aantek. B. II. f. K)$.) ende eenpaer hantfeheen , met

den bloten titel, die haer in een Bnlle van fihaepsvel wel besegelt ende

beu/aert ts. De Redcrykerj van Deynze 1539.

Welcke hope wy, by Petrus rode,

Ghevefi hebben in de bloote gbenade.

d. i. genade, xjmder verdienßen. zie boven В. IX. f. 313. p. 414,

•fr. Den boezem openkrabt) Opkrabben zegt Moonen

щ de Heilige Herderszangen p. zj.

En krabt den boezem door haer nagelt op —-

doch Vondel gebruikt dit in etne andere betckenishieronder f. 66г.

De Plenronfche Agmon tergbt dus Venns onverfaeght ,

En krabt het wrvkken op

dat is , brcngt hct wrokken , dat rccds vergeetcn was , wederin geheuge-

nis. 't Is echter waar dat ook Vondclzclfepr», gevoegdvoorcenwerk-

woord , dikwils verkort tot <jp : cn hct zelfde woord tweezms gebnukt t

als IV- 142- — fluit — d"4voore denren op.

xnaar VIII. 83. — — de poorten open fluiteo.

'¿11.3 Weder-
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Wederom XI. 8о i. -— in hit opgacn van de port.

maar IV. 1043. 2<» dra de valdetw kpt¿k¿ ¿wopENgaet •'—

Wederom Vl.907. —- — Ля boezem op f<? rukken.

maar XIII. 386. — hy rukte — Ллг boezem open. -

^.643. heenestorven) Heeneflerven , en Wegfierven zyn van

eene zelfue betekenis; en worden veelszins gebruikt om cen/r6»>/^

fierven uit tc drukken. Zach. Heyn» in Bartas I. 3. p. ia4.

De menfehen Jy hevryt van haefiich wech te fterven.

jy, t.W.de«^», moefttyweczen. De Potter, Getr. Harder III. 3.90.

1 -ftm my ten rmnften tens, etr icl^daer henen fterv'.

* by J. Vollenhove, Heid. Dappcrheit p. 603. zegt Jocafte:

Stcrf hene, en dryf uiv tMl 'i dus godloos , nit met fiad.

dat is, fterfzjmder uitfteh of wel, 7?«"/, datier geen gecLtchtents van и

werblyve. Want in dien zin wordt het fterven zander Rinderen natelaaten ,

uitgedrukt door Heeneflerven, in de Bfuiloftsd. van Poot p. 21 2.

Zoh men dus zyn jonge jaren

' Heen zien varen

" ' Zander liefdc ? zonder gait

Zom men zjonder bloet en erven

HEENEfterVCn ?

; ' Ъat ware een vmboetbre fchai. •

iets diergclyks leeftmen in tie Bruiloftd. van Vondel p. 644.

Wat xvaer \ ' rampzaltgh menfche,

Indienge moefi uw lievt weerga derven ?

Al "badge "s harten -wen/cht

In eenzaemhett gy quynend heen zoud fterven.

Zeer nadrakkelyк bedientmen zieh van dit woord , alsmen fprcekt van

het omkomen van veele mcnichen deor cerf zelfden toeval , de een voor,

de ander na, zonder hoope van vcrloffinge ofontkominge. zo gebruikt

het G. Brandt in de Ruitcr В. II. р. 6г. zoodatze, ander malkandem

vervuilende en verftinkende , by meenigte weg ftorven; En zo kan \00k

hier by Vondel genomen worden, daar Diomedes zegt :

— — — die in 'f algemeen bederf

Van vloote en fchepen op Kafareus heen e ftorven.

ait het verband echter fehynt ha iets anders te betekenen: wantdeeze

heeneftervenden worden gelukkig genoemd van Diomedes , die ir. 640.

aldus van zieh zeiven fpreckt :

■ < - ' • . En



En il^, of *jc< gepUeght , mMt zjtiift z.u>aei>HÍ>tdeH-

Te tant bezjturent dal H_drœvtgh mentghwerf

Gclukkig noemde , die in 'f -*-r—• .

alsof hy zcggen wilde, ik¿ die daiOnd doodtnpßorvcn-ben^ en myn

rampen шел niet geeindigd zic , nocdi gdukkig , die inde Kafereçfchc

ichipbreùk еемßorven, en daarmede hun leed te« çinde aagen. Игр»,

ßtrye», einddyk, wordcook gezeki vandeeeuwigedood, ofhetftet-

ven шаг zw^eaUghaana.;. 2L Heyns 1. 6,.p. • , 'I "•». .. ù

, fa dte met zjel en lyf WECH iterven en verfmachtem: . . •■ . ¡ -s,

f. 66?. overtoogen) • dk is 't Rymwoord. zo is cok f. йбо.

toogen: en f. 6ff. voltoogen: rymende deeze WOOrden op hoogen , ver

mögen; elltboogen^ cn-xulks in *г vaarzen. ■ Dat dit beter te mydfen,.

dan te voleen isT behoeft niet gezeid te worden. lkheb'ergehoordi.

die de zelfde klankenr tweemaalen in Twintig vaarzen-voorkomende,

nietgoedkeurdenj jazclfs, diehet, in Honderd, verhooden. Ikver-

wonder my , dat ook de Rcdcrykers hieraan gedacht hebben. de Schry-

ver der Voorrede op Jict Landjuweel 1 56 1 . fpreekt aldus van der zcC

ver vaarzen ~ Soo Ute welen 7 datmen in defen en dyergheltjckefpeien ende

dicht oft rijme, ß'eilende is van ю tot IZ [yllaben m eenen reghel oft veerst

fonder daer over te paßeren. ¡nsghelijcx en moghen in ViJFTiCH Regule*

oenderley Finken of Eyndinghen met tweeptael comen. JDat echter die

Rcderykcrs zieh, hieraan niet altyd gehouden hebben, zoudeawy<¿

zo het de moeibe waardig was , met voorbcelden können btvcAigen.,

Ik zie geen noodzaakelykheid, waarom wy hier juift aan een zeker

gctal van Regels zouden gebonden zyn. 's Is genoeg, zowe in 'tan

ganeen aanmerken, dat de Rykdom, en de daaruitípruitende Ver»

lchcidcnhcid , van Rymklanken , geen klein fieraad van een Dicht

werk is. doch behalve dat 'er honderd gelegenhcden zyn, waarin

zclfs de nadruk van een< woord eilcht, mecr dan cens in bet Rym

gehoord tc worden, zo zknwe ook liever een' zclfden Rymklank,

niids natuurlyk vallcnde, in weinig vaarzen herhaald ; dan telkens-

nieuwe klariken, die de щоеке des Schryvers,. in.het opzocken der

zclycn, met vollen monde uitíchrecuwcn.

/• г "

f. jfu veut, ten eom.ooH opontboden) Hbogvlktindc

Fceftd.B. VI.p.207. — ' i— na dut hy al de gern

Hadt opontboden vom zjrf kmink^ken trow.-
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H- F. Waterloos, Uitbreid. der II.Bcdey.zgo.van'tlaatileoordacl:

De wyde werdt werde feferu op ontbooden.

f. 767. NA DEZEN BbHIEL HV *Г MAGER LYF ) Nadezen

kan hier niet beftaan. Eigelyk betekent het den tyd , die zyn begin

neemt op hetzelfdetydftip, datmen dit woord uitfpreekt , nietwaarin

een zaak , die verhaald wordt , gefchied is : want dan zegtmen , Nader-

bandaiDaarm, d.i. midien tyd, С. w. -шлагvan men fpreckt : maxNa-

deezenis, A^deezen^, t. w. waarm men fpreckt. 'tlsklaar, datim-

deepen , 4 welk alleen op den volgcnden tyd riet , niet wel gcplaatft wordt

by eenWerkwoordin den vtrleedtn tyd , gelyk hier : ha dozen bchiclbj.

f. 776. D* VADER TYDIGH TOT VERHUIZSN) ä.i.XOtßerven,

meermailen uitgedrukt àoor verhukjen. byWcftcrbten, LofderZot-

heyd p. ty. i6. zegt zy:

Tot dot hy eyntelyelides levetu vaentje ftrjdç,

En hier van daen verhuift

Die hier eigelyk bedocld wordt te verhuizen, :* de Ziel: Geertruyi

Walings, GtboortedagvanN.N. — 'kjwens и een blygemoedt

£я, als HW Ziel verhuift, *t great eettwig kernels goed.

D. Jonktys, Twiitgefprek f. 204.

fa zelfs tot dot de Ziell zieh tot vcrhuizen ffoeit.

Het Huit, daarze uittrekt, is hct ftervelyke tigbaam, dikwils voor-

komendeonderdennaamvan //*¿r, Woonfiede^ enz. Jonktysp. 72.

Zyn Ziel wierdt u/eg-gernkt uyt Ьяег boxvallig HuYS.

en te voorcn >'\ 1508.

Waer door de Ziel by-rta uit hare WooN-sré breekt.

S. Feitcma, Triomf. Poëzy en Schildcrkunfl: AB. III. y?. 7.

Uu> fchoonhcyd moet zo ver voor mync fclmnheyd wyken ,

Ali de eed'le Ziel haar HuYS , het Ligchaam , overtrtft.

С. van Baerle , op dc Dood van Juflr. C. van Overbccck :

Jck_fach h diode Lyf, het HuYS van goede Seden,

Icb^ fach het doodc Lyf, een Hof van wyfe reden ,

Ick^fach het doode Lyf, de Wooningh vant Gemoet,

Dat eerlykjivas en fagt en mtrmeljck^en vroft.

Kamphuizen, Stichtdyke Rymen p. 97.

Al is hy dood , nocham zoo leeft hy Gede,

Die zynen Gccil bewaard
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От iveer te zyn gepaard

Met V Lichaams huys ——

*?/ UchAAms huis, of het huit des lichaams, gelyk H. Torcn zegt opdc

dood van W. Suderman : Het hygend torfien van zyn Huys

•Des Lichaems , lang te zwab^gedragen ,

is het lichaam zelf, of het lichaamelyke huis der ziele. Het tweéde

Huis, daar zy intrekt.y en zonder 4welke men geen dcnkbecld van Ver-

huixjen kan maaken, vindenwe, ender onze Dichters, gemeld by

H. Bruno, Lykdicht op de Huisvrouw van J. Triglandius :

■Waar zag men Ziel meer trachten

От door de enge foert

Те dringen in het land en Huys van haar geboort?

Andries Duircant in zyn Doodts-Trots:

Heeft yemant groot verlangen

Dat hem de fin* tntfangen?

Doer de deune gaetnf in nuts.

Kent yemant , hier , vevfiandigh ,

Steh vreemttlingh en uyt-landtgh !

Door den grave Rommen т' huys.

Van beide deeze Huizjen fpreekt de Apoftel Paulus II. Corinth. V. t,

Want wj weeten, dat fio onfi aerdtfehe HuYS defies tabernakels gebroken

wordt , rvy een Gebouw van Godt hebben , een HuYS , niet metbandenge*-

maeckt » tnaer eeuwig , in de Hemden. De Zielverhuixjng , van de wel

ke Pythagoras droomde, en in het volgendc boek wydloopig rede-

neert, t. w. van 't eene lighaam in 't ander, zowelbeeftclykalsmen-

ichclyk , is een belagchelyke shcrflènfchiidery ; dooh gelprooten uk

een fchemerlicht dier waarheid, dat de zielen onftcrfelyk zyn. maar

het Tweede Huis, boven gcmeld, willen zy nict tc vinden.

^.779. en sprak) en, is hier lang; Jprak_, kort. Vondcl zegt •

Hierop hiel Venus by de goon aen ¡ en fprak : vader

{Hern blyde omhelz.ende) o fupjn,

beter zal dit vlocien , alsmen leclt :

Hierop hieldt Venus by de goden aen: О Vader

(Zoo fpraks-e^ en kufle hem) fupyn,

Op de zelfde wyzc zegt hy beneden B.XV. f. 1 122.

Ook^ wyz,e wetten ell^ voorfichryven , en trecn voor

Den ondtrz.aet. -——

Am >*. 840.
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ir. 840. Dit 's al Pomoons vermaek , dit zyn haere

oefeningen) zo ípreckt en fchryftmen totnochtoc mecft altyd:

таят de fierelykheid en tcvens de zuiverheid der taale eifchte :.. 1 . .

Dit 's al Pomoons vermaek^; DEEZ' zyn haere oefetnngen.

dat, volgens de Letterkunde, aldus aangevuld wordt : Dit vermaal^

is Pomoons vermaak^ ¡: dcezjc oefeningen zyn haare oefeningen. dat onverge-

lykelyk beter is, dan de gewooneuitdrukking, die altyd ¿/rbehoudr,.

zonder te letten noch op 't geflacht, noch op'tgetal van hetvolgende

Naamwoord, waarop 't zynebetrekkingheeft. de Latyncn gaanлгу.

hier weder voor ; en Ovidios zegtnict, нос amor, nocfiudium, ge-

lykVondelhier, enwydoorgaands, Duitfchfpreeken; maarhyzegt,

HIC amor, носßudium; gelyk wy 00k in onze Taale altyd behoor-

den te doen. Dit eene voorbeekl is genoeg vóor cen' oplcttcnden Lcezer .

f. 2yu leunende voor over Op eenen stok) Winfcho-

ten in den Zeeman, op 4 woord Baalie : Een Baalie werd hier te

Leiden ook^genoomen voor een Lcening : hy leende of leunde {op fyn Am

perdams) of de baalie van de fioep. Zic daar een onderfcheid tuflehen

Leidfeh en Amíterdamích : doch dat van weinig belang is. LEU-

NËNvindtmenby veclc Schryvcrs , ookdiegeen Amiterdammers zyn". .

ik heb'taangemerkt by de volgenden. Fr. de WaeLin Sal. HooghoL

XIX.Gezang : Die tot haer Liefße is gecommen

En op hem lieflick_ leunend' is..

J.Reviusin4zelfde, Vir.zang: Eh leunet den de borfi

Van. hären Vredevorß.

enindenll.zang: . Terwyl туп ziel verlanget

Syn flincker-hant ту flennt,^

Syn rechter my omvanget,

Aiyn aenfehyn aen hem leunt. .

welke plaats Ticlman van Bracht aldus uitdrukt :

И anneer afgeßooft , zaI op zyn' boezjm leunen,..

Dan ruß туп hoofdop zyne ßin\erhand^

Terwyl de rechter zjtl туп1 fchoonen hals omßrengelen.

K. van Bracht op de dood van Antonides :-

\Zal-op Oudatn en Bake leunen. .

J, Pook, Dood van Eigenbaat Aiï. IV.fi. 8.

Kundgy niet zien, op welk een brooz. gefielgy leund? '

J. Six van Chandelier, in zynPoe'zy p. 76.
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Se lcunt , лап elke fy . heur lyfi

Of kruk^en , fchoudcrs van een wyfi. ,

Henrik Sankcnburg op 't Huw. van den Нг. С. Bakker :

Terwyl 't gewirkt van huis op nieuwe flutten leunt.

Gerardus Outhof, T. Verhand. van>tSfinxgedrogt§. 14. gelykdeNyU

godt da.trот leunende of eene Sfinx wierdi afgebecldt . Gerard van Loon,

Nederl. Hiftoripenn. II. deel p. 40- dé eène zy verbeeldt ecnen herder

leunende voor eene wyl of zynetfflaf. Vondel gcbruikt dit woord in deeze

Vcrtaaling altyd zo : maar in andere Werken ookLEENEN, als in

Palamedcs.: Of overleenende met yver

Haelt fpartelvijfchen uit den vyver

Met xyn geboge hangelroe.

en in dien zelfden Rey : De fihaduwe is aen V overleencn.

De morgenftar dryft voor zieh heenen

De benden van bet hemelfch heir.

J. dc Hacs, in Judas p. 15".

De fchaduw van den nacht Was ntt aen V ovcrlenen.

De morgenflar dreef nu de benden voor z.ich heneh ■

Van*s hemeIs blinkend heir.

-Daniel Moilaert , Secrctaris tc Amfterdam , inMariamneviß. V./c. 1.

Wat magh oocl^ d? arme menfeh of aerdfehe dingen leenen !

Brederode, die platte Amfterdammcr , in Luccllc Ale. III. .

И "el lecnt dan wat aen my , gceft и toch wat te vrcèni. . .

•G. Brandt, Poe7.yp.491. en lcencndc of de fihouderen

Van den Najfaufchen Prins.

Hooft, Vertaalingen uit Boccalin p. 428. lcencndc ophunnen leitsmaa

met den flok^in der handt. -dat 00k Do Decker zo ichrecf kanmcn zien

in onze Aantek. В. VI. 2 1 2. Fr. dc Wael in 't Hoogclied V. Gezang :

Op wien ick^fleets in liefde plach te lencn.

J.Rcvius, Afbeeld.derGodsdienltichcyt: WatXccndyophetcruyt?

C. P. Schaghen, Alckmaar Lofdicht f. 339. van Alba:

Recht op zyn wreede borfl de Inejuiflty lccnd,

En blaafl haar hels*vergift door 'r merch van zyn gebeent.

P. Petyt in net Haarlcmfch Rcfcryn 1^98. tot Rotterdam :

Aiaer die 's Gheefls wysheyt faelen , leenen op cranke krucken,

Colijn van Rijflcle, VI. Spcl fol. 98.

Ic meet op Catherynens fihouderen lencn.

VV. Silvius, Navigaticn door Turckycn 15*76. B. III. c. 21. lenende

A a a a 2 met
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met tPetn dgie amie cant ende boord van dien put. Bybcl 1477. Ames

V. 19. ende leent mitßjn hont of die wände, by de Onzen : lenende

met fjner handt aen de wandt, lk twyflèl zeer, ofmen by de Oudea

Leunen zal vinden.. knmers Plantyn, die onsdoorgaands veiligdoet

kiezen, daar Kiliaernwankclt, kent alleen LENEN, hy Lenet, ea

Leen-fioel: doch Kiliaen heeft LENENenLEUNEN, . en Lene-ßoet,

ja zelfs Len-ßoel. by Willeramus leeftmen p. f t. ther thit mnothe is,

her LEYNETßch gerno an thie linf.berga. voor en in zyn? tyd ichreef-

men Linen, Palthcnius, Not. adTatiannm />. 385*. fro Linen Germa»

nunc Lehnen dicunt, &c. Zie \ Glojfar. Tentonicttm van Schilterus,

by LIN. Diedanookbierindezuiverheidwilinachtnecmcn, fchryve

akyd LEENEN, dat in den tyd der verwairingcnkwaalykvcnvis-

iêld is aan Lernen (zie boyen XII. 510.) gelyк ons ander woord Leenen

op eene andere wyze misvormd is in Lienen. G. vander Horft in Scevola ¡

Ail. ll.fi. 3. О goôn.1 heeft Scevola oyt [nicken fmaet verdient ?

Is dit gewonnen loon , die ghy de deugt verlient ?

В. van-Velzen^ Huwelyk van den GxootenA\cxandcrA£l.lU.[c.f..

Ik^laat het heerfrben,, en begeef my от te dienen

Een,fchoonheit , daar de zjon zyn [ebittring van, moet lknen.

f. 881. EN HURREKT NB-ER-., BN bukt) dit Neerhurken is :

Jtgecnwe nu gemeenlyk heeten, of iyn burken zjtten. Hooft, Ned.

Hut. В. IX. p. 290. men zjigh'er (in .4 belegerde.Leiden) dat [был.

mêle wyven, hurkende of de meflhoofen, met de hmk^otvet^t hooftgetrok-

ken, debeenderennaavorfchten , daar eenigh voedfel infiheen. S. Coller in •

Ithis AU. L Hurkt Nymfhe by my neer : vlecht ookjvoor my een krans. .

iVk Silvia , zit. neer. —

Vos* Hnrken, vind ik echter meer,.//*^£e».- zelfs ookbyPoot, die -

anders niet licht van Vondel afwykt in de Minnedichten p. 165.

Och! hot was in dien nacht туп brandigh hart te moc!

Dat Jfrong van blyfchaf of terwyl zy nederhukte.

enp. 317. Hier zjweeg de maegt en hukte met haer leden

In '/ groen van Pindus neer.

de Hr. van Zuilichem, Sneldicht XV. jo.

fan.fkt. en huckten of fin' hielen -——

Adr. van de Venne, Belacchende Werelt p. 110.

Wil ick. hucken , treen of ßtten ?

cazo fchryven ,. in de zelfde betekenis , Plantyn en Kiliaen : doch de

habe
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láatfte оок Hurcken en Horcken, by hem Hollandich genoemd. Dit

Zitttn op de hurken gefchiedt niet zonder buigen ofbullen gelyk Von-

del ook. dit laatlte hier,, nevens neerhurken, gcplaatft heeft. hiervan

by Kiliaen ook Hucken (d. i. bukjgn , buigen) voorfwaeren laß. Mccr-

maalcn komt bet zo voor by A. Bijns , in 't Eerfte Boek :~

Door haer vals befpien en wilt doch niet hucken ,4

Al meughenfe de waerhejt nit WAt verdrucken ,

Ten fal niet lucken.

en elders : De werelt gaet mane , ß behoefde ivcl crucken ¿ .

Haer hooft is crane , die pielaeren hucken.

nochB.II.Ref.-l.- De -waerheyt werdt vervolcht , tgheloove huckt.

J, Six van;Chandelicr., Eoëzy p. ia8>

Met dat des hemels oogh , naa^twefi, begint te- hukkcn.-

Noch lees ik. by den naaritigen Kiliaen : HURCKEN is Horckcn

Aufcultare. en, HORCKENVlaemfch , en HARCKEN Friefch , wLuy—

fteren, Aufcultare: Engeifih harken , herken. In deeze betckenis vin—

denwe Hurken by de Redcr. van Sout-Leeuwen 15-61.

Wat fieter gheluyt clinct doer in туп ooren ?

Rafch mijn ßnnekeu, hurckt achter en vooren.

Wit ons ntt coemt verfiooren int. plein.

Noch is by Kiliaen een veroudcrd HERCKEN bekend, 'twelkhy

met. vcelc- woerden in 't Latyn vcrklaart, en dat zo vecl zegt, als,.

Begeerig, Happig плат iets ш , lets met- drift naarjaagen: en in diebe—

tckenis vind ik 't gebruikt by A. Bijns В. II. Ref. j.

T.es goet te merckene

Dat ghy moet wanckelbaer , en een lichte vrachtßyu

Hoefeudi ghy anders feo gheringhe bedacht ßjn.

Naer wat nieus te herckene?-

jf. (JOST. HY К HIER NIETTVREEMT GEKOMEN AeNZWERVEN)^

moeft noodzaakelyk zyn, hy is — komeh aenzwerven. In het iaamen—

voegen van twee Werkwoorden ,. welker laatile beheerfchtwordten

aihangt vanhet eerfte, is aanmerkelyk,,dat heteerfte, wanncer'er

de Hulpwoordcn des Vcrleeden Tyds, Heb., Had;. Is of Was ,-,by-

komen , ibmtyds wordt uitgedrukt , . in den VerlecdenTyd , Gekgmen, .

gelyk Juffr. Qucftiers wel fchryft, Geheymen Minnaar AQ. LV. .

Nh hy de Keyfenmin gekomen is te weeteu.

fomtyds in de Onbcpaalende Wyze, Komen, gelyk Vondtl hier hadt

A a a a 3 behoord.
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behoord~tc fchryvçn, hy is komen aenzwerven. Ik, die dikwüsM

wat vcel vrymocdigheid gebruikt heb in het beriipen van anderen!»

wil gaarnc bekennen , dat lk, in het begrypen van dit onderfeheíd,

Vry wat dorn geweeft ben ; en ik twyflèl met , ofmen zal in het voor-

üe gedeeltc van dit zelfde werk hiertegen noch wel cens misdaan vin-

dcn. Het dwaalcn is menfehelyk: maar die alleen zockt naar'tgecn

recht en waar is, moct zyne eigen dwaalingen zowel erkennen als die

van anderen. Men leeft , in dc Voorrcde van myn' Horatius p. xliii.

ondcr eenige vcrbeteringen, dcezc verflimming : Bladz..6i. reg. j.

Heb — my met die van anderen Begonnen te bemoeien. En weder

él. 87. г. б.- heeft Begonnen te teilen. Lees op beide die plaatfen^

Beginnen, volgens eene noodzjtakelyke eigenfchafonuertaale. Haalvry

dc pen door decze woorderi in dé Voorrcde; en laat m het Werk Be

gonnen , Begonnen blyven. Aldcgonde Byenc. Ш. i .. de Papen hebben in

de hejmelijcke biechteBEGONNENfmaeck^ te vinden. Ger. van Looa,

Ncd. Hiftoripenn. Voorrede : federt omirent 300 jaaren dat menzje

heeft BEGONNEN in '/ licht te geeven. En I. deel p. 62. in V jaar

1435". heeft het [flot Grobbendonk] Arnold Brand BEGONNENte

beritten. Ja zclft leeren ons duidelyk , de Hr. Hooft in zyne Waar-

ncetn. §. 23. enSewcl in zyne Spraakk. p. 1^9. datmen moet zeggen,

Ikjhad BEGONNEN tegaan : Ikjicb BEGONNEN te doen. Indien

'deeze Schryvers zo goed geweeft waaren van ons Reden te geeven van

dit Jeggen , wy zouden den aangeweezen misflag zckerlyk nict begaan

hebben. deeze Reden, diemen vooral van een' Spraakkunftfchryver

hadt mögen vorderen, zullen wy hier aantoonen, opdat andere aan-

komelingcn met my nict dwaalea, of mync dwaalingen niet naarvol-

gen. 'tlsbekend, datmen zegt, Ikjvilloopen , en Il^begeer TE loopen.

Hierin wordt zelden gemift. die 'er echter icts fraais over wil leezen,

zic wat de Hr. Ten Kate, in de XIV. Redewifleling, daarvan met

vcel oordeel gefchrceven hebbe. Aan het gemclde onderfcheid van

loopen en te loopen, hangt dit ganfche gefchil. Wannccr hct Ledeken

Te , dat het merk is van den Infinitivas Obliquas, voor hct laatftc

Werkwoord nict uitgedrukt ftaat , moet hct eerfte, zonder eenige uit-

"zonderinge, als 'er ¿í*¿, enz. vporgaat, indeOnbcpaalcnde Wyze

geftcld worden, zp zegtmen,' Ik^doe maaken, Ikjhelp beginnen, lí^ga»

zjeken, ih^ wil doen, ïkJÀAt hoorcn, enz. en hiervan in den Vcrlceden

Tyd, niet, /^gedaan, maar, Ikjieb DOENmaaken , cnz. gelyk

deeze yoorbcclden doen zien. MS. 145г. p. 161.' dat hy haddeDOEN
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maken. Legende van St. Chriftoftcl .1478. fol. 129. a. dit bcbfte

di etnen fitten naem DOEN gheven. Hooft iu.Velzcn p, joi. die ,bj

HELPENhch beginnen. MS. 1452.. p. 1 19. die hy felve hadde HEL

FEN maken. Aldegonde, Byçnc. IV. 6. fio enfeuden fygheenenvoor- ,

/praeck^hcbbenGAENfoecken. D.Hciniîus, Nachtklaçhtc f. 1 f.

— die met zyn wreede kracht

Heeft WILLENтуп gemoet doen fiaen in ttwe macht.

W. Schellinks, Uitbreiding der III. Bede f. 146.

Maar Ifra'cl, туп volk^, dat ik^z.o dtkmaal hebb'

Myn wonderen DOEN tien , тупflemme LATEN hooren.< .' • .3

Ititegcndeel zegtmen, Ikjbegin te doen , Jk^z.oekj.c b'eweegen , Ii^tracht

te onteeren, Ik,poog te fleeken, Ц_ behoor ttpajfen, enz. en hiervan in

denVerlecdenTyd, nkt, /(.Anbeginnen, maar, lkJhebBEGON-?

NEN te <¿>í» , gelykwe omtrent dit woord recds gczien hebben , en

omtrent de anderen hier zien können. G. Brandt , Lev. van De Rui

ter В. X. p. 563. de Heer Admiraal hadt tyn z.oon fonker Enget De

Ruiter GEZOCHT te beweegen fhuis te blyveb. Claude de Griek in?

Bellizarius AB..V. fa jr; ■ • : ■ , ' .-. \

En hoe hy heeft GETRACHT te onteeren zyn geflacht. ,

Hooft, 75 Brief: hoe mcenighmaal heeft men onshet hart onder den riem

GEPOOGHT te fleken. en 89. hadden welBEHOORTflip oponte-

ниге те paffen. De Hr. van Noortw.tVoorr. op M. Stoke jr. 203: :

. Zulx hadd*. hy welgeconfl , 00c wel BEHOORT te ¿oíи, » :

AU anders hy ttckïgacH had' willeri *я syn fchoen: .. .- : • :.•

•^.961. GY ZVL.T VOORTAEN NIET MEER VAN IfIS WALGEN )

't is zcker, datmén zieh op dcezcwyzemeeiTnaalcnuitdrukt, IKwa/g

van — : Heitfpiegel _B. II. )>\ 22,2,- ,■ . '

Terwyl de LUYERT walghd van kofleHekjser. fpyz.e: . : • / - «

Govcrt van Mater op de Bybelpoëzy van Á. Heeras : ■ . ,

. i . ' ^Y îwalgt' van ydet laf geral. - '.

voor van,, zegt Huygens äen, Hofwyck p. 344.

— — — veranderingh verheught, . .

£» AL wat flexflickjtt kdmyNa\g^n аса, dt vrcKghd" ■ ■ \ 1

: , Die evenftadigh «! —•«•■• . • r ' Piantyn: Дек. walge:. Ur-walgbt;:

izonder mecí, en zo jjebruikt .Vondel'tin de Roomfche Lier, : —— if

. Walght of byi Kerflett boelem <Als\vc evenwel áchtgeeveñ op de bete-

kcnis des woords,:ende.'natuur der zaake, die wy WalgmtvM'alging
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noemen (zie den Hr. Ten Kate II. dcel p. 73i.)zois'tonwederfprce-

kelyk, datwe daarby verftaan iets dat de menfch Ijdt, geenszins iets

dat hy doet. en alleen daaraitvolgt, datmenbeterzegt, MT walgt,

àmlKWalg: gc\yk MTfmert , bedroeft , berouwt , verdriet , enz. ook

M Y verbeugt , verbljdt, Ittft , belieft, behaagt, en zo in anderen, die

eene aandoening bctekcncn, en eenigc vcranderinginonzegeftckiheid

van ziele of lighaam te wccg-brengen. Nu hecft het-Иralgen eigelyk

alleen plaats in de maage^ cn'tgecne walgt is de ipyzc, diedaarinis,

doch 'er niet in kan duurcn, .en.gcftadig wait, weh, ©f opwelt, om

ter keele weder uit te komen. zo zegt Vondel zclf B. VI. f. 909.

*' g'brafle en walgendc ingewant

Q?e iraeken ttit de keel. — — 't gegceten ingewand'van

Itys walgdehem, die \ gegectcn hadt, t. w. den vader Tereus. Spiegel

in'tgcmeldebock f. 19. Dien walght het Joffe hoy —

D. Jonktys, Twiftgefprck f. 300.

Zoo dat wem namaels walgt zjyn uclfs-gekgokte kpft.

en deeze is de eigelyke betekenis ; de overigen moeten verftaan wor

den by overdragt j .gelykwe 't zo , onderanderen , vinden by С. Hoof-

man, Adclheide, Boíth¿tonnecl-fpcl Aft. Lfi. I.

■Doen walgde my Jiemruft, Jaar*k\te vooren

Vermaak^m fchiep..

Maria Heyns, Bioemhof der T)oorl.Voorbeeldcn cap. xli. van Ho

rneáis: dut »hy A'enige Schrjvtr ás , die nooit de menfehen verzjtet , of

aen hen gewalgt heeft. -Doch wat wonder, datmen, voor MT

walgt, ook gczeid hebbe , IKwalge, daar zelfs voornaame Schryvers ,

tot myn uiterfte verwondering , zieh niet ontzienhebbentclchryven,

Ik.fteek.de walg , voor Myfteekt.de walg? Vondel B.XV. f. 143.

Maer als een heiloos menfch , wie V was, van ak^ervrsteht

De walgh ftak , floegh.hj rvleefch uit eene leklgc weht

In zjnen graegen balgk.

de taalkundige Schryver der Ernft. cn Boert. Mengclft. II. dcel p. 32-

Gy ftaakt, van alle mil' grnuw'len afgefchrikt,

Den walg wel haaft van alle ttw vuile treken.

Hoogftratcn zou zeggon, dat dk moeft weezen De walg, want hy

ftelt dit woord , in denGeflachtlyft, vrouwelyk, bybrengende, tot

«bewys, uit de Ncd. Hift. vanHoeft p. 173. dewalgfteekw: dooreen

onbegrypelyke onachtiaamheid , want walg is daar de Eerftc Naamval.

ode Hr. Hooft mag fommigen wat hard en gedrongen fehynen, maar

„ . hy
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by verftondt zync mocdcrtaal alte wel , om een zo verdorven fpreck-

wyze te gcbruiken. zie hier zyne woorden in hun verband : waaraf

DEN meestermaaker zjelf de walghefteeken moeft*. Enzo fpreckt

hy ook В. IX. p. 366. hierftal^meenigh de fpotmeêy DEN meesten

koop de walgh af. Het ander ftrydt lynrecht tegen de gezonde re

den : want die hier gefteeken wordt, is niet de walg, maar*^, gj, hj¡

en daarom fteekjk.de walg niet, maar de walgfteekl ту. en ditlaatfte

allccn is dikwils, het andere noit , bydeOudentevinden. Plantyn:

de walgh fteeckt MT. Hooft weder in Bacto Atl. I.

Indien uw> OOGEN fteekt de walgh

-Van alPs , behalven radt en galgh.

de Rooiê van Loven if6i:

Daer fal НЕМ int Ufte die walghe affteken.

de Lifchblocm van Mechelen 15-61.

— MY fteecktcr de walch af.

Anna Bijns В. II. Ref. 14.

Princen, DIEN van allen duechden de walghefteecl.

Aldegonde in denJiyenc. B.VI. c. \¿dat НЕМ de walghefeerfteeckt. cur.

■ f. 974. Ö GOON-, AENSCHOUTGE OM HOOGH ALLE ONZE ELEN

DEN aen) hier is zckerlyk cens aen overvloedig. voor , Ogoôn , aen*

fchoutgß , diendemen tc leezen , О goden , fehoutge , of zjetge — Wy

lazen ook hierboven f. x8i. '/^ verbeeltme — »», voor, ikj>eeltme int

zic de Aantck. noch zegt hy , van ecn' afgehouwen flangenftaart В. VI.

fc. 760. —— en ftervende te dingen

От zieh aen 't lichacin , -dat verminkt ist wter AEN EEN

Те hechten — mocil zyn, met''/ lichaem ; of het vol-

gende aen een kan hier niet beftaan. В. XIII. f. 305".

ONT-hielden naeuwelyx de banden af van my.

fchoon dit veel betcr is , dan 'tgcenwc leezen in zyne Bruiloftd. p. 636.

Wf'aer-lü men ommetrek^en zjweemjfcl IN zjet z.wieren.

dit laatitc komt dikwils voor by dichters van minder rang. Noch zegt

hy hier B.II. £.268. — flaen in de facht dwers door

Een onbekent gewefte en veld IN.

dat zeer verward is; doch klaarer zal't worden, ahmen 'er de woor

den dwers door (die op dric byzondere wyzen können genomen wor

den, als, de lucht dwers door, of, dwers door een onbekent gewefte t of,

dat hier allccn plaats heeft, op zieh zclfs beftaande, met betrekking

В b b b even-.
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cvenwel op het voorgaande lucbt, alsof hy zcide in en divers door de

lucht) of anders het eerfte in, uitneemt. Anna Bijns В. I.

Mallootcn, God en fol н daer-NA niet NA vraghen.

Faicic. Temp. 1480. fol. u.a. от mit fttlke vißerde logen hoer (elfs-

oncnysheyt MEDE te bedecken. Spiegel Hiitoriael В. I. c. 14. onfe Here

[frac âne Тот Peter — Wannecr het Voorzetfel van ecn' byzondc-

ren nadruk is, wordt het zeerwcltweemaalenuitgedrukt, teweeten,_

eens voor het Naamwoord, en cens aanhcthoofd van^ Werkwoord:_

zie onze Voorrede op Horatius pag. l. en onze Aantek. boven Xllfc

1048. daar wy uit J. Vollenhove aanhaalden, TJn-gezvifcht uit het

boek\ des Levens, zo zeggen onze Vertaalers , Ezcch. XXXVII. 6.

ende ick^fal zjenttwen op и leggen, ende vleefch op и doen ov-komen. en

XXXIX. 14. die gefladigh door 'tlant DOOR-gaen. enz. Zohadtook..

Vondel in de gemeide plaats VI. 760. voor , aen 'r lichaem aen een,

hechten, dat wy niet goedkeurden , können zeggen, aen V lichaem

AEü-hechten. dat de pooging van het afgehouwen lid , om zieh met

het lyfte verceneii , krachtiger uitdrukt : gelykwe op die wyze de tegen-

ftrydigheid uitgedrukt vinden in den Hertfpicgel В. II. ir. zjj.

î)it WEDER-flreeft gheheel der menfehen heillufi teghen.

Aldegonde , Byencorf II. il. welcke uytlegginghe is vander H. Kercken

voor goedt aenghenomen gheweefi -, ende voor een artijekel des Gheloofs in~

haeren Decreet-boeck^ IN geregiflreert. daar miilchien het laatile in of

uitgerooid, of in is veranderd moet worden.

f. 993; Want Vi was weduwe) deeze reden fluit niet, en

maakt hier een verwarring van byzondere Denkbcelden. Iiis,. zieh

zelven verhangen hebbende,

Komt zjne moeder i* huis , dus dootfeh en zjander leven ¡

И ant Z.J was weduwe

Waarom kwam hy zyn,M>«fcrt'huis? nict, omdat die Moeder geen'

Man, maar, omdat lfis gcen' Pader hndt^ wien hy koli t' huis komen.

Deeze uitdrukkingen zweemen>wel zecr naar elkanderen : want toen

lfis zyn' Vader verloor, werdt zyn Moeder Weduwe, ofzy vcrloor

haaren Man. dat is zeker : zo hy anders cen wettige zoon geweeft is. _

maar, zy koft ten tweeden maale getrouwd , endusgeen Weduwmecr

Zyn -, waardoor echter lfis zyn' Vader niet wederkreeg. 't Woord

Weduwe doet ons-,. natuurelykft , . wel denken aanden Fader, van Jfis¡

doch alleen, als overlecden Man van lfis Moeder i daar het, integen—
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dccl, allccn behoorde te zyn ais Fader van /fis. omdat, ín deczcaan-

eengeíchakeldc en oníchcidbaare rcdenccring , /fis is als net middenpunt,

tot het welke de twee anderen cene lynrechtc betrekkingmoctenheb-

bcn. Wy beginnen,, op den vc-organg des Dichters, ma /fis: Ins

kamt zyn moeder fhuis. volgens deeze leiding gaanwc met onze gedach

ten van /fis tot zyne Moeder : en zo motten wy 00k gaan van /fis tot

Zynen Fader ^ 'twelkgefchicdt, alswe, mctOvidius, zeggen, want

zyn Vader wasgeftorven. Maar als Voadel zegt, wantzywasWE-

DUWE j zo brengt hy ons met onze gedachten cerft van /fis tot des zelfs

Moeder.) en vervolgens van deeze Moeder tot der zelver Man. door

deezen omweg verhezenwe den Zoon uit het 00g, enwe beichouwen

die twee enkelyk als Man en FroHw; welke Bctrekking hier niet te

pas komt, dcwylze, gemerkt /fis hier is als hetmiddenpunt, gelyk-

we rceds gezeid hebben , Hechts als Fader en Moeder, met Bctrekking op

Ifis, bcfchouwd moeücn worden. Laatons eenszien , ofweditverltaa-

nelyker können maaken , door eenc zigtbaare uitbeelding deezer byzon-

derc Denkbcelden, bcltaandeallecnindcbyzondereBetrekkingentus-

fehen deeze dric Perfoonen , Man oíFader, Fronw ofMoeder , en /fis

als Zoon. dit kan op drievcrlchillcndcwyzengefchicdcn. Alswemet

•Ovidius zeggen : De Zoon ku'am z,yn Moeder t' huts , want hy hadtgeeñ1

Vader : zo könnenwy de ondeilinge Betrekkingcn aldus vcrtooncn ;

I. Vader Moeder

\ FIS^

en dit is het ccrfte Dcnkbecld. Het Tweede vormenwy, alswe

zeggen : De Moeder verloor , in dien Zoon , haaren laatfien fitem-,

want zy was Weduwe : en beeiden 't aidas oit :

г. Man VROUW

MOEDER

I

Zoon

'Het Derdc , eindelyk , alswe op deeze wyze onze gedachten leiden :

De Vader, voor een wyl gefiarven , hadt gern weet

Noch van zyns Zoons bederfi, noch van zyn Egaas leed.

г. MAN Vrouw

VADER

- Zoon

В b b b z De
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De byzonderheden , die wy hierin verder zoudcn können аагипегКсп}

kanmen, met weinig overdenkens, zien, niet al'lccn uit de byzon-

dere lynen-, maar ook uit de byzondere naamenk waarmeê deeze per-

foonen, volgens de verfchillende Betrekkingen , aangeweezen wor

den. Als nu Vondel zegt : Ifis

Komt ^w.Mobder dus dootfeh enzonder leven ^

Want ty was Weduwe

zo is'tklaar, dat zyne woorden tot geendcezcr drieuitgebecldeDenk-

beelden können gebragt worden: maar, dat in de zelven het Eerftc

en Tweede vermengd en verward zyn. Ondertuflchcn moet de Lee

zerweeten, datwe dit geenszins geíchrecven hebben , om deeze plaats-

te berispen : . want zelfs de aangeweezen verwarring wordt te gemoer

gekomen-j alsmcn het tweede vaarsvan Vondel geheel uitleeft:

Want x.j ivas Weduwe , en zyn Vaoer over/eén.

welke laatfte woorden het gebrek der ecrften geheel vervullen. Maar-

wy hebben ons , alleen van de ecrften , gediend , om by deeze gele-

genheid icts te zeggcn, 't welk ons bckwaam ícheen, van een algc-

mccB gebruik, en in honderd andere gcvallen nut te können -zyn.

•f. 103г. vooR zyn leven) eigelyk bedoeltmcn met deeze uit-

drukking, het overige gedeelte van iemands leeven , het geene noch toe*

komende is , tot zyn dood toe. Fr. van Hoogftr. Beg. Pelgr. 1. 1 г. p. 80. .

O neen: het is от Gode voor myn leven

Te dienen ——

en Ш* 7. p. i\ 3. Zyn liefde is my genoeg voor- al myn leven. . .

Maar van гуп leven ziet .op 't verlecdene, het gedeelte des leevens dat:

reeds voorby is. D. de Potter, Getr. Harder I. 3. 1.

Wie fagh fyn dagen ooyt , wie hoorde. van fyn leven?

fyn dagen t weder V.l. 97; — - -— ''kjbcgeerdc nooyt myn dagen,

Dat и meedoogen ту fio grooten gunfi fin dragen.

Deeze twee woorden dagen en leeven , vlydtmen , in de zelfde bete-

kenis teiäamen, op twee byzondere wyzen. als,, dedagen myns levens

W. D. Hooft, Styve Piet f. 475-.

Dat sehet de daghe myns levens niet had eloofi.

Huygens, SneldichtXXIV^y. Vw gantfehe levens dagen. En*..

Of, туп leeve-dagen, dat ik aanzie voor een verbaftering van Ueveru

dagen , doch dat by veelcn te vinden is : W. D. Hooft alsboven f. 3.

'/ IsLíe. by'fier , '*.« fyn leve-daghen moebeurt.

Huy—
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Huygcns XIX. 24. Wit herft fyn Icvcndacgh vanfulcken dinghgehoort ?

Hier ftact een vrouwen hooft , en feght ons niet een woorcL

Capitein J. vander Heiden, Clcandcr en Amanl AU. I. Je. 4.

Ga voort, en komt hter na djn levendaagh niet weer.

dc Potter, Gctr. Harder I. 5. ir. 161.

Nooyt vindt Corisea my meer van haer leve-dagen

Haer Minnaer. zo mede III. 6. 145*. en 8. 79.

Wcfterbaen in Terentius, Adelph. Ail. IV. y?. 7.

Behoort dat za te gaen l wie zjtgh 't zjn levc-dacgen ?

de Raadpcníionaris>dc Wit in Horace en Curace AU. IV. y?. 4.

— — — wie fag fyn leven dagen

In fnlck^een karten tyt fulck^een veranderingh?

Ph. Ruychrock MS. i486, fol. г8. b. vanden zynen z.eer bemint , ende

íijn leven dagen in eere ende reverentie gehouwen : Enz. Doch dk/ee*

ven- of leeve-dagen, klinkt nu wat te plat.

f. 1045'. Het.schuivenderhammeie) d.i. Sluyt-oi'Slag-boom ,

gelyk Le Longzegtop deeze vaarzen van Lod. van Velthem В. I. c. 42. '

Dattie Bißchop met hem vieren

Riden finde daer met geleide

Te Ategchelne tot an die hameide.

Jan Zoet in 4 begin van Thimoklea:. .

Wat wal weerftaet de kraght van onze entilóte ¡fingen ?

Hat bolwerck^is zoo-hoogh, daer wy niet overfpringen ?

Wat poorten zjoo verdien met fchotdeиг en hamay,,

Die Alexanderfinit Л

Em. van Meteren vcrklaart,. aan den drempel zyner Nederl. Hill,

onder andere Kunft- of Krygs-woordcn , 00k dit op deeze wyze :

HAMAYEN, v/n Draey-boomen met palißaden ghemaeckt , am de weghen

фе poorten voor peerden tefluyten. R. Legende 1478. fol. 4. d. doedefe

feile duvelen defe roepinghe ghedaen haddeni foe wordenmit des Herenghe-

bat in die helle ghebroken alle dityferen Ameyden ende grendelen. Ze-

kere hand vcrklaardc dit op den kant door poorten s het welk wat te

ruim is genomen: want deeze Ameyden in de Hcl willen weezen, ge-

loof ik , zckere boomen, diemen voor de deuren legt, met deeinden

van weerzyden ruftendc in den poil of muur. en deeze is de verklaa-

r-ing , diewe by Kiliaen van het woord Hammeye , ofHameyde vinden :

cn komt volmaaktelyk wel.ovcrcen met het bygevoegde¿?-íWf/r».

Bbbb 3; f.noó'v.
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f. ноб. Eerst waert met Romulus, nu waerdigh

met QyiRYN Te trouwen) Waert cn H 'aerdigh , is hicr'tzclfde.

dit vindenwc ook in cen vaars by De Decker , Lofder Geldzucht p. 1 70.

Hoe waerd het zy beschreit , hoe waerdigh mitgelacht.

Wy hebben В. I. f. 834. deczc woorden reeds onderfcheiden, zo,

dat Waard eigclyk zy 4 geen Liefen Aangenaam is; maarWAAR-

DiG het geen in zieh heeft eenige Waarde, d.i. hoedaanigheid , waar-

door 't iets verdient. Dat de woorden zcer naa vermaagfehapt zyn,

is kennelyk , en het geenc ons waard is , achten wy doorgaands onze .

achting en liefdc waardig te zyn. Maar gelyk de takken van cenen

boom onderfcheiden zyn , íchoon uit den zelfden flam voortgelproo-

tcn ; zo zyn ook de woorden, fchoon van cenen oorfprong, onder

fcheiden naar de verícheidenheid hunner eigene enbepaaldebetekcnis.

Het verfchil der bctekenis is nict duifter : en dc woorden zelfs vindt-

men by veclcn onderfcheiden. D. Heinfius aen Juffr. Anna R. Vis-

icher f. if. — de dtamant,

Omdat hy wcerdich is , paß aen яи> weerde hant.

Ernft. en Boert. Mengelftoffcn III. deel p. 217.

Zing, zjng lang, löfwaardig Dichter,

Onvermoeide Pindusfiichter !

Zing, туп waarde vrind, zing lang!

M. Stoke in Acrn. #\ 70. Ende daernaer ßn wyf Lutgaert,

Die hi lief had ende waert.

maarWill.n.^.45'. Wies hem wacrdich wefen dochte.

d. i. wie hem des waardig fchcen te weezen; naaml. tot Keizer ver-

kooren te worden, zo ook elders. MS. \\ft. p. 166. é Croone, du

dtt wel kende , al laghes dy ter eerden , dit en waers niet weerdich van ep-

gheheven te fine. Den Gulden Trocn 1 386. in dat Prologue : du htfie

alleen weerdich te ontfanghen eer ende fchoenheit lofende doecht. maar fol.

i.e. offi Gode ghenaemfijn ende weertfijn. en fol. гб. d. wordt die men-

fche God ghenaem ende weert ende lief. Noch fol. 25". d. fo werdi wel

wcerdich des ewighen Gulden throens. Enz. Ten minften achten wy

dat in onrym deeze woorden altyd behooren onderfcheiden te wor

den. Zie watwe hier kort onder XV. izf. bygelegenheid van ¿re

vende en Leevendig, uitvoeriger aantekenen.

f. 1 1 14. en verflout) verflaauwt. Decker L.d.G.p. 187.

'/ En xaI my al niets fchatn, niet iteren , niet dorn flouwen.
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en p. 1 53. onverfloHt. P. Scrivcrius op de Ned. Poè'mata van D. Heinfius:

— — — от datmen [он behenden

Der geener lof enfлет ^ die nimmer en verfloudcn.

by de Oudcn is dit gemecn \ doch nu verouderd.

ir. 1113. den HEuvEL op) zag licver Ten heuvelop. en zo

00k ir.wij. Ten k/aeren hemelin voor Den , gclyk Vondel fchreef.-

zie bovcn B. IL f. г?.

vyfti.en.de BOEK.

f. f. De FAEM , EEN VOORBODIN VAN WAERHEIt) Bodin

is een gcmeene bynaam der Faame, in de Triomf. Poczy en Schil-

dcrkuntt van denzmryken DichrerS. Feitema. . Joan Dullaart , Stant-

vaftige Princes Aä, II. y?, ü.

Daar Farne , de bodin der werelt ——

het woord zelf komt dikwils voor by onze laatere en zuiverfte Dich

ters. Broekhuizen p. 1 1 .

De blonde dageraat , bodinne van den dag,

J. B. Wellekens, Dichtlievcnde Uitfpanningen p. 19;

de dageraat Bodinne van het licht.

ichoon het woord Dageraat meeft in het Manl. Geflacht gebruikt wordt.

J. van Braam op 't Huwelyk van den Hr. G. Beelaarts :

Aiaar *kjü* , hoe cPAvondfiar , de fchoone Hofbodin,.

Die op de wenken paß der moedtr van de min

¡tan ver my toelonkt. H. Schim, Kruisfecft p. 21.

Geiviekte zjtcht! o tedre Poftbodin

Van '/ harte , ai breng туп klagt ten hemel in.

P.dc laRueChriftelyke Klinkdichten IV. il. Op 4 Gebed :

J[ou и dies nimmer ер , о wondre Poftbodinne !

Streefi met een vuurge vingt , ter derde hemeltinne:

\. de Haes, Verded. der Poëzy p. 573.. de hiftorie ts — de bodin der

iuloutheit. C. Queftiers , Lauwerftrydt р.гЗ- Iris de bodin. G.Bre

mer,.
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mer, Bruiloft van J. Cuylcman : Bodin des hemeIs. Enz. Wykcu-

ren dit ganfch niet kwaad. echter luftte 't ons onlangs, en wel met

overleg, geenszins genoodzaakt door hct rym, te íchryvcn:

Dat deez.e maar zju br engen , als een bode

Van 'f hemelfche befluit ¡ fchoon het ccn godm is, die

daar fpreekt. ik had behaagen gcvonden in het zeggen van Gchoorzaam-

hcid, ecne Maagd, byi'Y. van Hoogrtr. Beg. Pelgr. I. xi. p. 150.

Ctbturt bet ook^t dat ik^y gelyk^een bode,

Eens hier of daer na toe en henen moet.

zelfs zyn de Ouden hiervan niet vrecmd: Deftrucne van Troyen

1 479. fol. I o. C. doe faz.on den bode vernam , doefiont byfeer haefielijcken

of y ende gbinc vander earner biden gheleidt des ouden wives, welk end

Wyf zelf de bode was. Jacobus Vivcrius, M. Dr. .Ecrdicht aan den

Hilrorilchryvcr Em. van Metercn, nocmt de Hiflory,

— — een Tuchtvrouw van ons leven ,

Een Bode , die van ouds ons tjdingh bringbet by.

Yder gebruike zyn oordcel. ons komt hct zulks voor, dat demceite

vrouwelyke woorden , met in eindigende volgens hct gemeene ge-

bruik, dcezen uitgang, die in zieh zelven niet veel aardigheid heeft,

en den kkmtoon van het zaakelyke deel des woords tot zieh trekt,

vocgelyk en kcurelyk wegwerpen ; vooral in den ftyl der aanminningc

Zanggodinnen, waarin yder woord des Lcezers aandacht moet wak-

ker houden , en geduurig opwekken. Zo preezen wy 00k het gebraik

van Gemaaly voor Gemaalm, В. VI. f. лл%. -daarmen noch kan by-

voegen 't gcen J. Cats fchreef in den Sclf-ftryt p. 6.

— -— — dat Abram quam verheeren

Hier in des Konings bof met Sarai fyn gemacl.

en D. Lingelbach in Cleomenes Ail. V. fc. 4.

— toen tïw gemaal in ,t kraambed raakte am '/ leeven.

zelfs toondenwe dat dit cenigszins noodzaakelyk is , om het Voor-

voegicl^f- ; gelykwe daarom medc Geuelle vcrkoozen voor Gezjellmy

В. VIII. jr.zo$. daarwe 00k Slave , voor Slavin, vonden gebruikt

te zyn; het welkwc, na dien tyd, noch aangetroflèn hebben by G,

van der Horft in Scevola Aft. 1. fc. 4. daar Clelia, eene Roomichc

Juftir, van Porfenna gcvangen, tot hem zegt:

\Wil my, als stive flaef, naer nwen wilgewonnen.

dat 00k Body lchoon by vcelen, en zelfs by Vondel, Boelin te vinden

*y, beide Manl. en Vrouwl. is., toondenwe В. II. f. 630. Dit is

zeker,
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ïcker, dat de woorden Boel, Bode, Burger, Beul, Romein, enz. fter-

ker in'toor klinken, en dus mecr nadruk op'tharthebben, dan .бег-

Ля, Bodin, Bürgerin, Beult», Romeinin, en wat dies mcer is. ■

f. 107. OOK VINT MEN LIEFELYK EN GEEN ONHEILZAEM

kruit) zo ipreekt de gemeene man : doch wy bchooren zo nict te

íchryven. moeitzyn, niel onheilzaem. zo als Vondcl zieh uitdrukt ,

kanmcn zyne woorden aldus verftaan ; Ook^vindtmen kruid, dat liefe-

M is, engten [kruid'] dat onheil^aam is. doch dit behellt ecne onwaar-

heid, omdatmen zowel onheilzMam, als beikjiam kruid vindt. Maar

alsmen niet leclt, zyñ de woorden klaar en overcenkomende met dç

mecning van Pythagoras, die hier fpreekt, cnzeggenwil, Ookvindt-

men kruid, dat lieffelyk^en niet onheilzaam is : wantwrtmoctonfeheid-

baar vereenigd blyven met hct Bynaamwoord onheilzaam i dat geen ,

het welk eigclyk niet een , of een niet , betckent , nict doen kan , zo-

ras 'er eenige verfchikking in de woorden gemaakt wordt.

f. ilf. Een leveNdige Zif.l) maar f. 115. een levend lyf.

niet alleen Vondel, maar al onze Schryvers, gcbriiikcn¿K&?»^ca

Leevende, zonder eenig ondcrfcheid, in tegenitel ling van DoodoiGe-

ßorven. J, Vollcnhove, Heid. Dappcrhcit p.

Daaide Orfeus met zyn lier uit min ter helle neder ;

Ну quam levendig , en keerde leevend weder.

Jcrachtiger cn eigelyker zou hy gefchrceven hebben :

Hy quam ''er leevende , en hy keerde leevend weder.

fraai onderfcheidde Jonktys deeze woorden, Roí Oochjes XXXIV.

Keer na ту « lodder lichten,

Levendige Rofelyn:

Soo fe my met langer lichten,

'k^Kan niet langer levend гун.

Wy hebben u , Leezer , al dikwils onderhouden van 't woord Leer

■vendig. В. II. f. 310. toonden wy des zelfs afkomlt aan. Van de

betckenis fpraken wy В. VI. ir. 142. aldus: Leevendtg is, datWk-

weeging is, of dat het leeven zjeer wel naarbootfi. Zic van beide deezc

betckcniilèn eenige weinige voorbeelden. de Beweeging, waarop Lee

vendtg ziet (dat Leeven 00k Beweegen zy, toondenwe В. VI. ^.415".)

is eigclyk cen geduurige vlugheid en werkiâamheid in den menfeh,

hct гу van de leden des iighaams, >tzy van de Vermögens der ziele:

С с с с dock
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doch vooral van de laatften , die doorgaands van de eerften gevoî^d

worden, want een ilaafâchtige werkiàamheidzondergeeft ofverftand,

is niet bcgreepen in de betekenis van Leevendigheid. J. van Heems-.

kerk , Batav. Arkadia p. 1 1 . in de geefiige levendigheyt haers kinder-

fycken bedrjfs. Brandt in De Ruiter p. f. dat hy ?.«r levendig, wol

lende en werk¡4At» was. enz. De Leevendigheid van Roiêlyn, door

Jonktys gerœmd, kan verílaan worden van haar verftand, of vro-

rykheid (zonder welke 't verftand dikwilsfuft) ofook van haar fchoon-

heid , en de leevendigeflraalen haarer bekoorlyke oogen : waarvan en

hier gefproken wordt, en dat ganfche werk zynen атат heeft. Z.

Heyns in Bartas I. 1. p. 59.

Want van V gefiamte fchoon de levendigefiralen.

daar dan leevendig is \ geen elders fpeelende genoemd wordt : zieonzc

Aantek. В. VII. #\ 436. fchoon ook andere ziellooze dingen , die in

cene geduurige beweeging zyn , leevendig genoemd worden : als een

leevendige fit-com: Poot, Poè'zy p. 193.

Wen туп poëzy пи vloeien7

Als een levendige fir00m.

hoedaanigen ftroom Hoogvliet, Feeftd. p. ff. noemt, leevendig kri-

fial. maar p. 88. zegt hy, een leevend beekje. zo heet Moonen het hair

van een menfeh, luchtig längs de fehouderen hangende, en door den

wind zachtelyk beweegd, leevendig, Heil. Herdersz. VIII. p. 39.

— de iokj, met krttllen zjicht bewogen ,

Zwiert levendigh längs hals en fchouders hene en weer.

en dus verre van dit woord met betrekking op het Beweegen. De

tweede betekenis , zicndcojp de Naarbootßng, in welken zin men, voor

leevendig, anders zegt naarh leeven, is eenvoudiger en kenbaar uit

de volgende voorbeelden : Moonen alsbôven IX. p. 46.

— ■ — .— geen kùnfi kan 'f aerdrykjmaelen

Zoo levendigh , als *t groent in dat gewefie —

en hiervan, levendig afmaalen , by J.deHacs, Verd. der Poëzy p. 5-69.

en anderen, ook leevendig inpremen , als by Brandt in De Ruiter В. VIH.

p. 425. omz.oodoendehunhetwerkwatlewcaài^inteprenten, enwatbeter

gewendtemaaken. deHr.J. Elias, Onverw,Wedervinding/í#.III.yc.8.

Schoon dat xy levendig geprentfiaan in туп hart.

ZO zyn ook leevendige kleuren, by Poot p. 122. en if1. en anderen,

niet, kleuren die fterk affteeken ; maar, die degefchilderdezaakwAer

het leeven veitoonen. en dus verre van deeze betekenis. Uit al deeze

TOOT
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voorbcelden is nu ras tebeíluiten, dat Leevendig iets anders zy dan

Leevende. en niemand , die oordeel hceft , zal ontkennen , datmen

woorden van byzondcren uitgang, vooral dieookdagelyksinbyzon-

dere bctckeniflèn gebruikt worden, altyd bchoore te onderfcheiden :

want daarin beftaat de zuiverheid en te gclyk de kracht eencr taale.

by voorbeeld, zo al wat mctgefiorven is, leevendig is; waarblyftdan

de nadrak van leevendig, in tegenftellinge van dof, dorn , of гм/алг-

moedig? alle meníchcn zyn of dood oíleevende. xaxxcowàtxAzleevenden \

zyn de jongen doorgaands leevèndiger dan de oudenj en ook hetcenc

kind leevèndiger dan het ander ; Ichoon dit laatlle zowel leevende is als

het eerfte. Leevendig, isdanniet, die leeft ¡ raaar, in wien het Lee-

ven op eene uitfieekende wync wcrkfaam is. evencens als ecn mcnich gfN

noemd wordt , Händig , Haofdig , Mondig , Lyvig s niet , omdat hy

Händen, Hoofd, Mond, Lyf, bezit en heeft : maar, omdat hy met

zyne hmden meer doen kan dan de gemeene man : omdat hy overal

toont een Hoofd, d. i. eene onverzettelyke waanwyshcid te hebben:

omdat hy vcel fpreekt en dikwils gcbruik maakt van zyn' mmd¡ of,

nict meer ondcr 't opzigt van voogden zynde, in ftaat is om zelf hct

woord te voeren, zondcr een voorfpraak noodig te hebben: en Lyyig,

omdat hy wat grootcr of dikkcr van Lyf is, dan dc mcnlchenin'tal-

gemeen vallen. Noch verfchillcn Leevendig en Leevende , gelyk Haaflig

eil^Haafiende, VrMtig en Vreetende , Slaaperig en Slaapende , Schcutig

en Schtetende , Tverig cn Yverende , Willig en Hellende , Overjpeelig

en Overfpel doende, Keurig en Kielende, Twiflig cnTwiftende , en

honderd anderen, die alien dit éene merk van onderfchcid hebben,

dat de Bymarawoordcn , eindende in 1G, zien op den aard of gc-

neigdheid; maar de Deelwoorden , uitgaandc in DE, op de daade-

Jykc werking. En nu achten wy deeze ltoflü, die ons in den begin

ne, zolangwe ons oog allcen hidden op Leevende en Leevendig, vol

haaken on oogen fcheen, genoeg ontward en opgehelderd te hebben. » x

Byzondere uitgangen hebben byzonderen radruк : en der zelvcr kracht

is niet veilig naar te ípooren in een enkel woord, maar in een me-

nigte van woorden, die ecn' zelfden uitgang hebben. want dat duiftcr

is in cén , wordt opgehelderd door de ovcreenkomft van veel andren.

Xot beiluit, en tot meerder voldoening van den oplettenden Lcezcr,

zullenwe hierby noch voegen eenige plaatfcn, waarin Leevende, in

XcgcnfïcXXm^vmdoodoÇgeftorven, met nadruk gebruikt is. Pootp. iz6.

Dat waer levende gefturven.

С с с с 2 Z. Heyns
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Z. Heyns in Bartas I. г. p. 67. Half levende , half doot ——

Hamborch in 't Particulier Refereyn 1598. tot Rotterdam:

Aiaer Bataviers fchrivent niet toe den doden

Aiaer den LEVENDEN Godt tot haer felfs vercleynen.

J. Reygersberch, Cronycke van Zeelandt 1550. cap. 17. пл dejen

nuam een groóte fierfte ende pefiilencie , dat den LEVENDEN verdroot den

doden te begraven. Hooft, Ned. Hift. В. IX. p. 391. de leeven-

Den hadden quaalykjkraght от de lyken ter aarde te brengen. Notke-

rus in Pf. VII. 9. LEBENDE ioh tode : d. i. leevenden en dooden. MS.

145'a. p. 1 1 г. alfoe wel doot ah levende. in dat zelfde wcrkje p. 70.

alfi die coninc vernam, hy dede den juge villen al LEVENDE. en p. i6f.

binnen finen levenden live : waarvoor ik, in Horatius p. 67. kwaa-

lyk Ichrccf: by туп lcevcndige lyf. Jan Knijf van Uytrecht, Hilt

van de Oorloghe tuflchen dye Rom. enJoden iff 1 . cap. 1 o.alle leven

de zjele : waarvoor ik nochmaal kwaalyk fchrcef in Horatius p. ji.

geen leevendige zJel. Deilr. van Troycn 1479. fol- ia8. b. deft co-

nine Lycomedis die hadde noch levendeßnen Kader. СП hiermede ver-

Irouwen wy voldaan te hebben.

f. 136. De VOGELS VLOOGEN DOOR DEN HEMEL) ЯС de

Spraakkunft van W. Sewel p. 68. daar hy fchryft, datmen gemee-

nelyk zegt : de vogelkn vliegen in de lucht ¡ en niet , de vogels , enz.

. f. 119. Ik zelf, нет heughtme, was, géduurende den

stryt V00R Troje, Euforbus) aanmerkenswaardigisditvoor-

beeld van den Ablativus Abfilmus, gelyk de Latynen fpreeken, gt-

iuurende DEN stryt; niet, DE stryt: hoewel al onze voornaam-

fte Schryvers, en- Vondel zelf, anders gewoonzyn, hier den EerfterL,

in plaats van den ZesdcnNaaraval, tegebruiken. Zo leezenwein dit

Werk В. VII. f. 367. — DE godt mit 'j afgronts poel

Met frevlen en gebeèn GEPAEIT op zynen ftoel,

Gebiet-7£ '/ Itchaem van den ouden haer tegeven.

B. VIIL f. 754. — — DE naem en zerk verzegelt,

Fergaderen-7£ een beehjvan traenen en f. 1 1

DE last voltrokken , ging de Honger zjch wier Jpoeden.

В. XIV. ^.1x4. — — ZYN stuurman deerlyk^bniten

Het fchip in зие geplompt, zueilt hy door V zjeegedruifch.

«och in het îlot des Inhouds van B. VI. en DE* draek van hem in

fiaeb
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flaep GET0VERT, ontvoerde hy Kolchis het gulden vlies. in den rymeloo-

Zen Virgilius p. 102. DE honger geboet, en de tafeli opgenomen,

z.00 beginnen-i£. — te Jpreecken. Hooft, Nedcrl. Hift. B. III. p. юг.

ZYNDE-DE NACHT in xjtlk^ een oovcrgeevenhtit doorgebraght. B.

VII. p. 197. geduurende DE aantoght. В. X. p. 402. DE

TYDT ом ZYNDE, ontleedigken zy Flaardinge. Gcr. van Loon, Ned.

Hiftoripenn. III. deel p. 3054 tweemaalen achter een : doch DEoor-

I/jg met den Koning van Makajfar juyfl toen begonnen, en niemand

dir hooge Regeeringeoéluñ zynde от zj> hachlyk^bewindwaar teneemen,

wierdt aan Speelman het hooge beleyd van de Makajfarfchen kryg opgedraa-

gen. Onbefchryvelyi^is 'f , welke krygskunde en dapperhejd hy , GEDUU

RENDE DEES GEHEELE oorcog, deed blyken. De zelfdel.dcel

p. 58. staande DEEZE twist der Roomfibcn, hadden de Onroom-

fchen rufi. Frans van Mieris, Munten en Zcgelen der Bifleh, van

Utrecht p. 184. DEES SCHRANDERE Kerkvoogd overlee.

den zynde , volgde tot 39 Bijfchop de eenvoudige Johannes. Frans van

Hoogftraten В. P. I. 9. p. 41.

Mord hy, DE stryd noch even maer BEGONNEN,

Voort machteloos en lichtelyk^verwonnen.

klaare tekenen, dat onze Nccrduitlche Schryvers, tegen alle gronden,

wetten en regelen, niet allccn van hunne eige, maar van alle taalen,

den Ablativus Abfilutus veranderen in eenen Nominativus Abfilutus.

het welk de Hr. Ten Kate , tot myn groóte verwondering, zo zeer

verdeedigt, dat hy zelfs oordcelt, dat de Ablativus hiergeheel flrydig

is tegen ans Taal-eygen. zie hemRedewiíT. XII. §. 27. en 28. doch de

grondflag, dien dees treflelyke Schryver hier geleid , en waarop hy

een verkeerd befluit geveft heeft, doet niets ter zaake. Hy vraagt,

of in deeze woorden, Dat doende, overviel Hem, enz. het Parti-

eipium of Deelwoord, moet gefteld worden in den Ablativus? en hy

antwoordt, gantfchelyk^ niet, vermits het firydig is tegen ons Taet-eigen.

doch op die vraag paft geen ander antwoord : want doende is daareen

Accufativus, afhangende (het tegendeel van Volftrekt, of abfilutus)

van het Voornaamwoord Hern, aldus НЕМ, doende dat, over

viel —■ zodat in deeze woorden de Ablativus abfilutus volftrektclyk

geen plaats kan hebben. Doch laat ons, voorbygaande hetgecnniet

ter zaake doet, vannaby zien, of Vondel hier wet, geduurende Den

firjdi danofhy, in de andere plaatfen betcr, De godt gepaeit , De

плет vcrzegelt, enz. gefchrceven hebbe. Men weet, denk ik, dat «

С с с с з Abfi
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Abfolutus zo veel zcgt als Volfirekt , Voleindigd, of Volmaakt, dat op

zieh zelf beftaat, en waaraan niets gebreekt. Volgcns den naamdan

van Ablat. Abfol. moet alteen dees Naamval , zonder hulp van een

Werkwoord, cenen volftrcktcn zin uitlcveren ; als in'tLatyn, Rege

mortuo, in het Duitfch , Den Koning overleeden zynde : welke woorden

r>iet minder zeggen, dan of 'crftondt, Toen, ofNtdat de Koning over-

leeden was, Stel nu die zelfdc woorden in den Nominativus , als,

Rex mortHus i d. i. de overleeden Koning; zo zeggen zy niets, en daar

gebreekt altyd icts om den zin tc voltoeien : t. w. een Werkwoord,

zonder- 't wclke een Nominativus geen rede van volftrekten zin kan

uitmaaken; als, de Koning IS overleeden, of, de Koning , overleeden z.jn~

de, VtlZRDTgebalfemd ; enz. in dit Iaatftezyndc woorden, de Koning,

overleeden zjnde , onvolmaakt , zonder de volgendcn , werdt gebal-

femd. maar als ik zegge, DENKoning-overleeden zjnde , verkoosmm

een' andren, dan beftaan die zclfde woorden , al leen door de veran-

dering van den Nominat. in den Ablat. op zieh zelfs, en voleindigen ,

of abfolveeren, om nu eens deezc vryheid van fprceken te gebruiken,

den zin dien zy begonnen hadden. En in dien zin kan het onmogelyk

beftaan, te zeggen, DE Koning overleeden zjnde ; en is een van beide

waar, of dat de ganíchc fpreekwyze niet deugt, en de gcmelde om-

fchryvinge met Тогя, Nadat, enz. altyd noodighecft; oíàitàs. Abla

tivus noodwendig moet uitgcdrukt worden door het ledeken DEN.

Maar dees folfirekie Ablativus beftaat dikwils in een enkel Deelwoord,

Zonder uitgedmkt Naamwoord. Wannecrmen een Geval onderfielty

dat of nia is, oftwyftèlachtigis, bedicntmen zieh doorgaands van het

cone woord Gefield, als J. Pook, Dood van Eigcnbaat Afi. IV.fi. j.

Gesteld, zj zjtn het: Of Onderfleld, als Fr. van Mieris, Munten

enz. p. 94. maar al eens ondersteld zjnde : Of Genomen , als Von-

del boven В. VI. f. 273. Genomen, \mifie een deel: al \ welke,

volleedig, zou moctcn zyn, Het Geval gefield, oionderfield, o£ge-

nomen \\ynde~] ; en overcenkoint met het uitgedruktc Geval , Den Ke-

ning overleeden [zjnde~], Dat nu Gefield, Genomen, enz. moeten aan-

gemerkt worden als lhande in den Ablativus , fchynenzy zelfs te wee-

ten, die hunnemocdcrtaalmctbaftcrdwoordcnftoffèeren; gelykmen,

daarvoor, dagclyks hoort zeggen, Pósito; ookwcl, tenovervloc3e,

Pofito genomen. welk Fofito met anders is , dan dc Ablativus van het L»-

tyniche Deelwoord Pofitus, d. i. gefield, en afhangt van 4 niet uitge

druktc Naamwoord Cafit. Zo gcbruiktmen deezen Volfirekten ЛЫл

tivm



V Y F T I E N D Е В О Е К. S7S

thus ook in de woorden , Gemerkt , Aangezien, Toegefiaan, Staande ,

Niettegenßaande , Onaangezjen , Gehoord , Gezjen , en wat dies meer is.

(t. w. als 'er ZYNDE bykomt, of by verftaan wordt : v/tmtgemerkt

HEBBENDE, gehoord HEBBENDE, is ccn woordfchikking buken

ons tegenwoordig beftek. en dit onderlcheid moeftenwe hiertenood-

zaakelyker aanrocren, omdat het de fteen is, die den hcer Ten Kate

deedt ltruikelcn , Hellende tot eenvoorbeeld van den Abtat. Abfol. Dat

DOENDE, of DAT GEDAAN HEBBENDE ; in plaatfc Van DAT CE

DA AN ZYNDE, d. i. His atlis. dit laatlte levert een' volftre^ten zin

uit, daar in de twee eerftcn, dat doende, en dat gedaan hebbende, hct

allervoornaamite gebreekt, t. w. dc perfoon zelf, die doet ofgedaan

heeft.) Hiervan heb ik, ondcr deNieuwen, cen fraai voorbeeld aan-

getrofïèn by Fr. van Miens p. 84. daar hy lchryft : ONAANGE-

ZIEN DE kragt, en DEN GOEDEN voortgang der Franfche

wapenen, zj>o bragten echter de Heidenfchefri&Len, enz. Schaars Zultge

dit vinden by Nieuwer j meer, byOuderSchryvers: deVertaalcrvan

Boe'tius \$<¡. fol.aa.d. GHEMERCTDENongherechtighen

VONNESSE, ieghen my ghegheven. En fol. 48. d. xj> ghevic dij toe ende

confentere dij te kiefenewatjugenduwils, ш (VERHOORT

DESEN ghescille) bejiheiden moghe. Deeze twee voorbeelden in 4

OnzydigGeflachtc, denvonneffe, den gefeilte , hebberimeerklem, dan

honderd anderen van'tManl.Geílacht,gelyk dit by den zelfden fol. с.

Porcia, dochter van Cathoene, Brutus HAREN man versleghen

Zijnde, vraechde от een mes. en by de Rederykers vanSout-Lceuwen

1561. Inden hals hangende EENEN sábele f_t. w. tegen de koudc]

omdat by de Ouden áz Nominativas , íchoon niet altyd , echter meeít-

entyds, ook door Den uitgedrukt wordt. dit zy dan twyfièlachtig,

in net Onzydige is hetzeker: zo is 'took in eigene Naamen. dezclfde

Vertaaler fol 7f. b. kenne den ghenen die boven dij es, dat die onder dij

xJjn dij kennen moghen: als Daniel boven hem Gode kende, zo kenden

htm de Leuwcn; boven hem 00c zijnde DANIELE, daarduidelyk

de AblativMs Daniele zijnde boven hem (d.i. hen, t.w. deleuwen)

onderfcheiden is van den Nominativus , als Daniel kende. Zo

heeft ook de Naam Grinden Abtat. Gode: dezelfdefbl.24.a. GODE

ZIJNDE defonteine ende den oorjpronc van allengoede , ende daer toe DEN

wech, tbeghin, ende thende van aller dtjnc: DE FONTEINE dan

GHEDEstrueirt, noatfakelic тоeten dan alle bekenfalen. daar twee

Uthi Abfoluti op eikander volgen. Die nu zyneoogenvoor het licht

niet
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nict wil fltiiten , moet tocftaan , dat de Ablativus Abfolrtus gcenszins

ftrydig, maar alleszins overccnkomcnJc is met den grand onzerTaa-

le: en in ailes, wat'cr de Hr. Ten Katetegenzcgt, isniethctrainfte

bewys tegen debovenltaandevoorbcelden ; daarhctal Sttbfiantiva zyn,

diewe in den Ablat. gefteld zien. Maar de Pronomina, ofVoornaamwoor-

den, zullcn hier 't gefchil befliflen : want, zcgthy, mcnzjeit, HY

GESTORVEN ZYNDE, verkoosmen cen ander j doch niet, HEM ge

storven , cnz. Datmen nu zo fpreekt , is de waarheid. maar wat

bewyft dit meer, dan de voorbceldcn , boven uit Vondcl, Hooft,

Van Loon, en anderen bygcbragt? de Ouden, ja de Ouden alleen,

zyn 't, die ons können leeren wat Duitích zy, en hoe wy behooren

te fpreeken en te fchryvcn. Hoor wat de heer Ten Kate zelf zegt:

zo gaat hy voort : En, al is bet datmen by de VertaelingvanTatiaen dien

Ablát: Abíbl: niet yelden ontmoet , ais p. 100. GisehanemoImo(VÜO

со) en p. 38. Themo Heilante getoufitemo {De Heilandt ge-

doopt zynde) men kan echter daeruit niet wettelyk^befluiten dat den Oud-

dmtfehen grond zjtlks eertyds eigen was , vermits Vr vele plaetfin by dien

VertacUer te vinden zyn, die blyk^geven, dat hy de Latinismata naebootß.

Ik zie hier met leedwcezen onder de Latinismata geteld , hetgeenniet

meer een Latinismus dan cen Teutonismus geweeit is en noch is. die

Tatiaen niet gelooft, geloove de drie volgcndc Neerduitfche Sdvry-

veren. By den Vert, van Boetius 1485г. fol. 13. с. zegt Philofophie :

ende, HEM [Plato] noch levende, was niet, te mijner ieghenwoor-

dicheit, Socrates— ter dootgbebrocht? Faiciculus Temp. 1480.ГО1. io.a.

Telexion was die vijfte coninc Sychioniorum : ende , HEM regNierende,

waren die tyden alfoe facht endevrolic , dattetvolckjia fijnre doot hem eerdt

voer God. Deftr. vanTroyen 1479. fol.z.d.ende, MInochleven-

DE , fo en felfiu niet te min dat ryke beßtten ende regeeren. En dit zy

genoeg, voor zo verre onze Moedertaale aangaat.

f. 174. LACHT ONS BLY MET BLOEMEN AEN) zie, OmtrCTtt

den nadruk van dit Voorzetlèl aan, 4geenwygezeidhebbenB.XlV.

£.341. en hier, eenige voorbeelden van Aanlachen in plaatle vanhet

gemeene Toelachen. Vondel in de Bruiloftdichten p. 6ji.

De zjocte koele May befiroit uw bed met lovren

En blocmen xjonder tal, en lacht и vrolykj£X\.

Jac. Revius, Overyflèlfchc Sangen p. 260.

De vrjheyi lotiekt и toe, den vrtde lacht н aen.

ésas
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daar ccnc niet onaangenaame verwiflèling is van toe en aen ¡ cvenge-

lyk by Шак Vos in kmant cn Niemant Ail. II.

— — ickjweet niet wat ick^doe:

De galligh grjnfi my acn, en V gelt dat lacht me toe.

C. Barlseus op \ Feftoen van Juflr. Maria TeflèUthà :

Elck_ een lacht de foffrou aen.

J. Wefterbacn, Lof der Zotheyd p. 8.

Die in hлег banden klapt, en lacht my vriendlyck_aen,

Dat is de Flejery. -— L.deMeyere, Schädel, derGram-

fehap В. II. p. 4f. het lacht »»7 alles aen,

'7* zy ikjn mynen hof, of in туп bogaerdgaen.

H.Schim , Kruisf. p. 1. AI lacht en lonkt de Leviathan

V zoet en minlyk, aen.

en p. 6". Het aenminnigh morgenroot

Van cPaenbrekende genade

Lacht и aen, ¿ Mingenoot.

K. Boon van Engelant, Poëzy р. 14г.

Schorn ge aengclacht wierdt in den hove van de rozen ,

Gy zaegt veelfchoonder op Maryes wangen blauen.

D. Oortman , Utrechtfchc Malibaen :

'* Gevögelt kernt hem 's morgens wecken ,

Het bloempje lacht hem vriendlyk^ acn.

Govert van Mater, zilveren Bruiloftszang :

Daar ze и aanlacht even fchoon. .

Gerard van Loon, Ncd Hiftoripenn.I.declp. гб. trots op het ítínhch-

gen van het hemwaart neygende gelnk¿ Zic 00k ССП plaats van Poot,

aangehaald boven p. 167. 168.

i¡r. 431. тот gezonde reden) Gezond is doorgaands welvaa-

rende naar het üghaam. Somtyds heeft het zyne bctrekking op Verband

cn Oordeel: H. de Groot, Bewys van den W. G. p. 20.

Aiids welke mit vermoght het ongheßuymigh woeden

Te dempen feenemael U gefonde woort der vroeden.

D. Jonktys, Twiftgeforck p. 88.

Lact een gelettert breyn gezonde vrxchten baren.

cn zo by anderen, in deezen zin zeggendeLatynenook5/w»w,- welk

woord lk in Horatius, tot meerder klaarheid, vertaalde, Gezond van

harjfens. In een derde betckenis vindtmen, by deOuden, Gezond

D d d d . voor



57« V Y F T I E N D Е В О Е К.

vooj Zalig , met bctrekking op het eeuwige welvaaren der ziele ¡ er*

wcrdt de Heiland hierom geheeten Gezjmdmaaker , voor Zaligmaaker ,

by Anna Bijns В. I. Ref. i. en anderen.

f.. 449. UIT УЯ- AERTRYRS NAVEL) МоОПСП , Poëzy p. 544.

Dat weet de vruchtbre Palts, noch xjwart van peinen z.wavel ,

Noch rookende van '/ vier , gebracht uit 's AERTRYKS navel. .

Poot p. i6f.. Van "'s kernels opperkrtngen

Тм 's AERTRYKS. navel toe¡.

Vondel in Faetón Ait. V.

De bltxem fleepte een fireeck, van weerlicht, blaeti als zjivavel

En root , na in x.yn vlught. deflagh wert op den navel

Der AERDE t.elf gevoelt

elders, *safgronds navel; Vondel in den Böetgez; В.- VI. p. 107.

De Nachtvorfi hmdt z.y» hof7 in vlamme, en op den navel

Des AFGRONTS, fchnw van zon, in roocl^en jmoocl^ en zavavtl.

Antonides in den Yllroom В. I. p. 54,

Een palm, die worte/s tot op 's AFGRONTS navel fchiet.

cn В. IV. p. 113. 1

De ßrandduin davert,. als de losgeborfie zjwavel

Het warmer fchokt in zee tot op des afgronts navel. .

'swerrels navel, zegt hy B. II. p. 36.

Van 'swerrelts navel */, naer alle vier de winden.

inaar Zacharias Heyns in Bartas I. 3. p. iao.'paft deezen naam toe

ар den ganíchen iiardkloot : .

Dewyl dan dat den hoop van d'acrd*' en waterfamen ,

Itvan de WERELT 'í hert, den navel, en by naemen

Den Center. -— daar de lpreekwys duidelykgenoeg

vcrklaard wordt : want Navel is , 't geenmen eigclyk noemt middenpunt

of centrum, waaruit zelfs blykt , dat dees kloot van aarde en water , .

in de woorden van Heyns, niet wei te gelyk genoerad wordt, bei

hert en den navel der werreld. dewyl Hart cn Navel in de kleine

werreld, dat is in het menichelyke Lighaam veel te verre vaneen lig-

gen-j. om beide het zelfde middenpunt tebetckenen. want hetiszeker,

dat de Navel der werreld eene lpreekwys is ontleend van het meniche

lyke Lighaam, van het welke V. F. PlcmpmzynByvoechfclsopde

Ontleedingh лит Cabrolius p.. 4, op de volgçnde wyze fpreckt : ; Dege-

d/tcntc van dit Lichaem it fodanigh , dat het от eenjnjfieen even matigbeyt .
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ъап haer gedeelten , aller dingens regel en maet gefielt wort. Matter van-

-oockjcen~ronde Figuer, d? allervolmaecfit , in 'r felve claerlycfich openbaer\

als сет menfchi flat leggenden banden en voeten uit'gereÛ fyn ; want een

Paffers middelpunt op de Navel gefielt fonde, end? het rent omloopende,

fal beyder banden en voeten Hj/terfte vingeren raken, gelyc hier verbeelt is.

Vci-Иагц de banden boven 't hoofd uitgerekt; want, ter zyden uit,

zo maakt dit zelfdc lighaam een juift vierkant, zynde den hoofdiche-

del en de voetzoolen evenver van elkanderen , als de wederzyds uititee-

kende vingertpppen. Zecr wel dan wordt het middenpunt der Groóte

Werreld genoemd Navel, met den naam van het middenpunt der

Kleine Werreld. Maar de iprcekwys wordt ook verder uitgerekt -, .

en zulk een -Navel ляп andere declcn des aardkloots toegeeigend: J.

Six van Chandelier Leven te Spa f. 17.

Opborlen bromen uit Ardennts diepflen naavcl.

•Coornhert, in 't begin der Odyflea van Horneras :

Doer ts een eilandt, dat leyt, als de navel vander t¡ee,

Vol bojfcben , mits in 't water

zie ook onzen Dichter in Lucifer p. 5-8. Enz,

f. 489. een' vYfwouTER ) by Ovidius Papila geheeten. Ik

;gcloof dat veclcn hier 't Latyn beter zullcn verftaan dan hetDuitfch.

De naam van Vyfwouter is te vinden by PlantynenKiliaen ; die beide

xlit zelfdc gedierte ook Pepel noemen. by lomrnigcn hect het , zegt

Kiliaen , Vyfelter. de Hr. ten Kate II. deel p. 543. en p. 5-07. noemt het

Mjiwouter, oíWiewouter, ora de wapperbeweging der vletken , vanH^-

of H'ie-uvuwen, enz. In hçt Fr. Hoogd. cn Lat. Woordenboek vari

Nathanacl Duez, wordt het Franfchc Papillon vertaald door de vol

lende menigte van woorden: Ein Sommervogel oder Butlervogel , Pfeiff-

holder , Molckendtcb , Molckenftehler , Schmetterling, Zwiefalter und

Butterfliege. Alleen met den laatften naam vind ik 't benoemd in het

Fr. en Engelich VVoordenbock vanGuy Micgc , a Butterfly. Omtrent

■den Latynfchen naam РарШо, zie Vomus Etymolog. Enz.

ir. 5"oo. GEEN LEDEN wort gegeven) merk hier aan, een

ISTaamwoord in \ Meerv. Leden, en een Werkwoord in het Ecnv.Getal,

VI ort gegeven. Ik beken, dat ik deeze woordichikking noch nietbe-

grype, fchoon wy de zelvc ook vinden in zynen Edipus p. jo.

Dat iemant ли zyn zinnen wordt btnomen.

Dddda Het
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Het tegendeel hiervan , t.w.een Eenv. Naamwoord , met een Meerv.

Werkwoord, lazcnwe boven В. IV. jr. 938. daar hy dus fpreekt:

Ofals het water, *t welk heelflj/f bevrozjen ftont,

Met ePaenkomfie en den aim van Levenwek^er smilten

In warmen zjannefchyn , en lentelucht , en flilten ,

Zoo (molt ook^ Biblis. ~—~

if. $70. GV ZULT НЕТ ШТ DEN BRANT VERDELGHDE PeRGA-

mom Met и vervoeren) indienmen de fchikkingdeezerwoor-

den wil behoudcn, diende'cr eenige verandering te gefchieden in de

woordcn zelfs : 'tZymen, voor/w, leeze, door i want Pergamom (гзс

bcneden f. 1074.) d. i. Troje, wasnietverdelgduiT, maar door dm

brand: 'tZy men verdelgde verandere mgefchaekte , opdeezewyze,

Gy zjtlt het uiT den brant geschaekte Pergamom

Met я vervoeren. ——

en milTchien dacht Vondel zo, toen hy*/í fchrecf : tcnminftenkomt

het zecr wcl overeen met het Latyn van Ovidius :

ibis & ma Pergama rapta feres. ——

Maar indienwc de woorden des Vertaalers behouden , zo diende'er

noodzaakelyk eenige verandering gemaakt te zyn in der zeiver icftik-

kinge: \ zymen leeze, uit den brant het verdelghde ; of, het ver-

delghde Pergamum uit den brant. bchoorende deeze laatfte woorden ,

Hit den brant y alleen tot de volgcnden, met и vervoeren.

ir. 590. ONS zelven) moeft zyn, ons zjelfs. Hierftaatti/z/f»,

om de voetmaat ; gelyk bcnedcn f. ojo. z.elf, om het rym. Buken

deeze twee plaatfen fchryft hy in 4 Meerv. akyd zelft: zie II. 66г.

III.876. IV.aix. VI.376. VIII.403. Xll.38.z19, em.. Dit

bchoortmen , zondcr eenige uitzonderinge , ovcral tc onderhouden.

jr. 54)8. Verwandelen in vee) dk Vtrwandelen. is eigelyk

het Overgaan of Verhuizjcn der zielen, uit het ecne lighaam in 4 andere,

volgens de leere van Pythagoras, die hier noch fpreekt. in de Ver-

taalmge kanmen 't eenvoudig neemen voor Veränderen: in welke bc-

tekenis het by Ouden en Nieuwen voorkomt. Onder de Nieuwe»

heb ik \ aangemerkt by Ten Kate II. deel р. г8. dus worden ved ml

de nagte medeklinkers 2>, V en Z, elkjn hare fcherpe T, F en S, ■ver

ändert s doch defcherpe verwandten met in nagte, en zo elders. J. van

Brock
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Broekhuizen, Poë'zy p. 19.

Quam dan uw geefiigheid hem gunßiglyl^te handele» ,

In eenen nachtegaal z.ou zy hem doen verwandclcn.

zo leeftmen by J. de Decker, Lof der Geldz. p. zo6. dat het Gond

Tot ieders groot gerief verwandelt en verliert

In alP wat ttooa vereifcht , in alP ivat Infi begeert.

H. de Groot, Inlcyd. tot de Holl. Rechtsgcl p. fi. bjfondere luyden

toekomende faken , гуп of uyt haer eygen aerdt Onwandelbacr ofWandcl-

baer: Onwandelbacr -, als leven, lichaem, vryheyd, eer: Wandelbaer,

als goederen, have. De zclfde, Bewys van den W. G. p. 34.

Aiaer de gedaente die de faeken onderfcheyd

Verwandelt, meenigmael — Brederode in Roddr.

en Alf. Aü. I. Achl als ghj mj ontmoet ,

Verwandelt ту туп bloedt.

Onder de Oudcn , by *t Maricncranskcn van Bru fiel 1 j-6 1 . in de Fa&ie:

Ick^ken de cruyen, ickjweet te makene

Dat ick^aen goey ware weet te gherakene

De welche van my wort fio welghehandelt

Dat Jy in drie dobbelghewin verwandelt.

Ticep vol Wonders if 14. с. 1 10. alsdenwijn verwandelt wortinaxjju.

MS. i486, fol. 21. ende verwandellende ßjn eygennaemdedehemhteten

Sa/minajfa. Bart. Engelsman 1 485". В. XVIII. c. 30. ende engheens diert

en verwandelt hoer hoernen , dan des herts hoemen. Vert, van Boè'tius

1 485. fol. 9. с. die deen in dandere verwandelen moghen. 00k wandel-

baer fol. f. a. Dellruftie van Troven 1479. fol 4. с. want Ovidms

die poète , die feit , dat Sirtis [Circe] der Sonnen dochter Dyomedesgefei

ten verwandelde in vogelen. Leg. van Mar. Magd. 1478. fol. 1 17.a.

enfin Heer is machtich dine droefheyt in blyfcap te verwandclcn. Bybel

1477. Exod. XIV. f. ende Pharaonis endeßjnre knapen hen wort ver

wandelt of dat vole. Oud en eigen is deeze betekenis ; BcrnardusPe-

zius in Gloffis : Wantalon, Mutari. Wy zouden nict wel cen gun-

ftiger gelegenheid können aantrenen, dandceze, omecnigszinsuitte

weiden omtrent de eigelyke betekenis van ons woord Wandelent het

welk van veelcn niet recht verftaan wordt. Het onnoodige voorby-

gaande , zullenwe alleen aanroeren het geen ons van de waarhcid kan

verzekeren. Wy telden het В. IX. if. 179. onder de Frequentative

of Iterativa, afkomftig van'teenvoudigeHWf». Ditiswaardigwat

nader ontleed te worden. WENDEN is Keeren, Qmkeeren. dit

Dddd 3 bepaalt
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bepaalt ons tot gecn zckcr ondcrwcrp; ook niet tot cenczckerewyze

van omkeeringe : maar wordt gezeid van alies wat in ftaat is , zieh

om te keeren ; of omgekcerd te worden. Het Frequentativum hiervan

is Wendeten ¡ к welk echter in zo ruim een betekenis niet gebruikt

wordt; zynde eigelyk een dikwils wenden^ een herbaald keeren. hier

van by Kiliaen И cndel, Wendelick_, Wendel-trap, cnz. hiervan mogelyk

ook, met verandering van W in V, Pendel, het welk dan 't rechte

woord zoude zyn, en niet Vaandel, gelykmen nu vecltyds fpreekt.

dit behaagt ons : doch wy laaten 't aan uw oordeel , om hier niet ftil

te ftaan. Wendelen , of dikwils wenden , kan gefchieden , ofLiegende,

of Gaande, of Staande. Liggendc, heet het Wentelen (Kiliaen en

ook cenigen der Nieuwcn Ichryven niet wel И endtelen , want de D ver

wandelt hierin cen T, gclykwe in'tvervolg ook Wanden en Wanten

zullcn ontmocten) Gaande , heet het Wandelen ; en Staande , Zwin-

delen. dit laatltc wordt doorgaands gebruikt van een' Toi, van een

Rad, draaiende om een ltilftaande as, enz.. en overdragtelyk van het

Hoofd van een' menfeh -, zie В. IX. ^. 213. Opeene vierde wyzekan-

men ibmmige buigfitame dingen wenden om ofrondom andere dingen :

en dit heetmen, of Winden, of Windelen. Men moet bekennen.,

dat het Gebruik hier verihmdiglyk tewerkgaat, dewy1 het, door de

verandering van ecne of van twee letteren , aan een zelfde woord ver-

feheidene gedaanten geeft, om vericheidenc zaaken, die op verfchiV-

lende wyzen ecne zelfde hoedaanigheid vertoonen , befcheidelyk aan

te duiden. Zo dit in eene taal fraai en aanraerkenswaardig~is , zo is

het zulks buiten twyffcl in de onze. Datwe nu Wenden houdenvoor

den Stam , waaruit alle de anderen , als Takken , zyn voortgefproo-

ten, fteunt zekerlyk op reden; gemerkt allecn dit , eene algemeene

betekenis van Keeren heeft, daar alle de anderen elk cen byzonderloon

van A>rr«íbeduidcn. Maar welke is nu de Wortcl , waaruit dees Stam

is voortgekomen ? И end, dathetnaaftefehynt, betekent niets. de Hr.

ten Kate brengt dit alles tot Winden Winden, maar Winden, gelykwe

reeds gezien hebben, is niet dan éénenkelfoortvanHfr^k», çnWind

betekent mede flechts ééne zaak, aan de welke het Wenden eigen is.

к Komt ons zulks voor ; dat de Wortel vart deezen Stam endes zeifs

Takken is, het woordeken WAND of WANT, het welk eeneaJ-

gemeene betekenis heeft , die ik niet nader weet uit te drukken , dan

door ОМ, en wel meeft in de betekenjs van Rondom. I. Wandbe

tekent een' Mttftr-, eigelyk, al het^hot- of muur-werk, dat eer

gebouw
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gebouw Ow-ringt, Om-loopt, en dus befluit: en zo kan men 'took

vefftaan van cene enkele kamer. II. Wand is Lake» i zogenoemd,

denk ik, om zyn voornaamfte gebruik, dienende het doorgaands tot

Kleeding, want III. Wand is een KUed, datmen Om het lyfdraagt;

hiervan by Kiliaen, WAND-borftel, i. Kleer-befem, enWAND-ihy-

der , i. Kleer-maecker. IV. Want \s cen handfekoen , dien men draagt

Om de hand, men zou dierhalve met reden, fchoon'er de Hr. van

Zuilichem mede lachte, een' Ichoen mögen heeten een voetwant. V.

Want is- een net, datmen rondom uitfpreidt, en waarmede men die

ren, vogelcn en viílchen Ода-vangt. VI. Want betekent nuookde

febeepstouwen : doch Kiliaen kent het niet in deeze enge betekenis , maar

vcrklaart Ghe-wand van '/ [chip , Armamenta , inftrumenta , ornamenta

navit: 't welk men met één wooid kan noemen, al den Оот-flag die

tot een ichip behoort.. En zo gebruiken't de Rcdcrykcrs van Sout-

Leeuwen i.j6i. daar een Rechtvcerdich Koopman , gevraagd zynde ,

of hy al г.уп [[zinnebeeldig] fchipghewant welwil exponeeren , verklaart

of exponcert alles wat aan het ganfehe ichip is , tot den ballafi toe.

de plaats is te lang, omze hier uit te fchryven, VII. Wand bete-

kende in de oude taale ook een teil: Zo men hier verftaat hetzeil van

een ichip , kan het begreepen worden in het voorgaande Schipgewand :

Maar neemtmen het, gelyk my voegelykft fehynt omdat Kiliaen 'er

afzonderlyk van fpreekt, voor een zeil, gebruikelyk tot het oprech-

ten van tenten cn paveljoenen ; zo heet het gerechtelyk wand, om de

zelfde reden , waarom wy in de eerfte plaatlê zeiden , dat ook een muur

of houten fchot dien naam draagt. VIII. Want is ook ccnBefiber-

mer, en hiervan ons noch' gebruikelyk Trouwant,. zegt Kiliaen, na

Becanus. en is niet het werk der Trottwanten , dat zy altyd ои-trenr

zyn, en als ода-ringen, den geenen, dien zy moeten befchermen?

IX. Wanten, of liever Verwanten, zyn Verbondtlingen ,• als Bloed-,

Eed- , VUekzvrnvanten , enz. die door den band van Geboorte ,. van

Ecdzweeringe , van Vervloekinge, enz. vereenigd enals omwondenzyn.

Alsmen hier wand fchreef mtteenD, kolthetichyncngemaakttezyn

van winden, gelyk band van binden: doch nu houden wy 't voor het

wortelwoord zelf. X. Wand in Ingewand, ziet op de Om- cn. làa-

raen-winding van het gedarmte. XI. Eindelyk ons redengeevend woor-

deken Want, betekent niets anders dan От , of, gelуlernen ípreekt,

Omdat. Kiliaen: Want, OVIA, quoniam,nam,&c. Numaakt-

men, zo zeer niet in de betekenis als in de woordiçhikking, onder- •

fcheid
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fcheid tuiïihcn Want en Omdat : methcteerftevertaaltmen'tLat.iVim,

met her twecde , Quia, doch dit is nieuw : want de Ouden gebruikten

want in alle de plaaticn , daar wy nu noch omdat gebruiken. Omdat dit

noch noit aangemcrkt is, dat wy weeten , willenw'er, Hechts uit dc

nieuw ftcn der Ouden, t. w. de Rederykers 1561. een ftaalrjeofvier

van bybrengen. In het Spcl van Sinne vaaTcouwoordeken van He-

rentals, wordt gevraagd , waarom Cicero geen Pocet, en Virgilius

gccn Redenaar zy gewcelt ? cn het antwoord luidt aldus :

Dats, WANT hen Natиeren waren bewaert ,

Deur des Inghevens aert , met diverfch bemerckgn.

ook even te vooren , pailènde op de zelfdc vraag :

En dat daer om, want de kenniße ßtt

Den gheefi anders niet en had inné ghebracht.

na daarom gebruiktmen nu altyd omdat : t. w. als daarom ziet , niet

op cene reden die reeds gemeld is , maar , gelyk hier , die noch gemeld

ftaat te worden. De Zelfdcn in de Prologhe, daar Steden en Dorfen

clkander ontmocten en aldus redenen :

ST. Waer op ßedj al? IX)R. Dat hier fio ghelat is,

En ten vriefi doch nu met. ST. Dats want hier een fiat ist

Tijfer al ghefieenweecht. DOR. Dit tant is vol keyen,

Twatr hier qnaet ploeghen ——

Tcorenbloemken van Brucflel, doet God zeggen tot deSlange:

Wantghj dit ghedaen hebt , fuldjt fijn vervloeü.

en zo dikwils by de Ouden : ja ook fomtyds noch by eenigen der

Nicuwen ; als by Spiegel in den Hertfp. B. 1. f. г8о.

Ons heil-gheert, WANT fe fchoon is, rufi gheeft en verheught.

Wat dunkt u Lcezcr? heb ik kwaalykgezeid, datOMdoorftraaltin

de betekenis van alies wat WAND ofWANT heet? en dewylwe

nu ook de algemcenheid der betekenifie van Wand genocgiaam aange-

toondhebben, beiluitenwe noch eens , dat dit, axtaßtWind, dewor-

tel is van Wenden , en dc verdere Takken , daaruit voortgefprooten.

Laat ons nu wedcrkeeren tot het woord Wandelen. Wy verftaan'er

gemeenelykft by, een foort van Gaan: doch deezebetekenis heeft bet

alleen van 't Gebruik, geenszins uit zieh zelf; zo weinigalsíf««*¿oi

die van Hggm uit zieh zelf heeft. Beide hebbenze in en uit zieh zelf,

die van От. en dus is Wandelen hetTzlfde met Omgaan. Mistrouwtgc

deeze redenkaveling ? zie het hier beveftigd met een nadrukkelyk voor-

becld. Den geheelen, dat is, den maandelyken omloopderMaane,

noerat
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nocmt Bart. Engclsman В. V.c.49. den omganc des manenfihijns: Jac.

JR.cvius , Overy Ii". Dichten p. 49.het wandelen der manen , zeggende :

Wie leert и , woekenaer , dat^hy fio weet te manen

V armen fchuldenaer opt wandelen der Manen ?

Dit alles wel aangemerkt, zoudenwe dan, indien fledhts 't Gebruik

daaraan wilde zyn zegel ftecken , het geen nu Wandelen heet , niet kön

nen heeten, Ommelen, of Ommeren? Gy zult miflchièn lagchen op

het leczcn van dit woord : doch wat zwaarigheid, alswe lagchende

, mögen gelccrd worden? Want vooreerft, waarom zo wel niet van

OM, Ommen, Ommeren, alsvanUIT, Viten, Viterèn, en van IN,

Innen, Inneren? Daar is geen reden die zulks verbiedt, danallecnhet

Gebruik. Ten anderen, waarom wy zo wel geen Ommelen, of, op

zyn Oud- en Hoog-duitlch , Omb-o\ Vmb-clen; ak de Latyncn Amb-

ulare? Ondcrtuilchcn zult gy my haaft toeftaan , dat Ommelen en

Ambttlare ecn zelfdc woord zyn, en niet mecrvcrfchiUcn, dan trader

cn Pater , dan Simpel en Simplex , en honderd anderen. Hetzaldan,

gemerkt deeze overecnkomli, niet kwaalyk vlycn, datwe by dever-

klaaring van het Duitfchc Wandelen, 00k voegen die van 't Latynfche

Ambulare. Wy verdcclcn deize woorden, die het zelfde betekenen ,

in een Zaakelyk Deel Wand en Amb ; en in ecn' Uitgang, elen en

uUre: cn zullcn bevinden dat alles, van lluk tot ftuk, juilïovcrcen-

komt. Eerll van het Zaakclykc : Daarna van den Uitgang. AM of

AMB, isCcltiich. deLatyiienbediendcn'erzichdikwüsvan, enver-

klaardcn 'taltyd door circum , d. i. От , rondom. van het zelve hebben de

Grieken hun Amphi. Deczebctckcnis, cnhctHopgd. i/'w^waarinde

В Hand heeft gehouden , geeven duidelyk te kennen, áítAm, Amb,

От, Vmb, met dan ecn zelfdc woord zyn. Zo is 4 Lat. Amb-uftus ,

byonszoveel als, rondom gcbraxid^»»-/.W/».f, rondom heilig ;Amb-

Ф*, rondom afgegecten j Amb-ages, om-wegen ; uitvluchten ; Amb-

urbium, en Amb-arvaU, zekere Romeinfche plegtigheden vim Zui-

vering , die rondom de Stad en rondom de Landcrycn gaande , gefchied-

den: Amb-ire, on>gaan; ookin'tbyzonderzulkccnomgaan, als wy

nu heeten Sollicitetren: hierv;m Amb-itus voor Kuipcry , envan 'tCel-

tifche ons Duitfch woord Амвт (niet Ampt oí Amt) en vandrtlaatfte

weder- ons barterdwoord ten Ambieeren, dat is, , ftaan naar cenige Ъе-

diening of waardigheid. enz. Nu hebbenwe getoond, dat Amb cn

.От, als medetevooren, dat И anden От, hctzdfde betekenen. fchiet

noch over, datwe 00k op de zelfde wyzc dezelfde overcenkömir doen

Eece •" zien
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«icn tuflchen Amb , en Wand. Het blykt aanftonds klaar uit de woor

den , waarvanwe fprceken , Ambnlare encandelen ¡ en wordt bevcftigd

door de volgenden. By ons zyn Verwarnen zoveel als verbanden vrien-

den: in ^Latyn hcetmen een5 vriend, Amic-Ks ¡ 'twelk Voifius van

•Amare , Beminncn, anderen van andere woorden, doch ik afleide

'♦an Amic-ire , eigelyk Omwmden. Om die zelfde reden , en van dit zelf-

"dc Wöord , droeg een Kleed van ouds den naam , in \ Latyn van Amiiïut,

in het Duitfch van Hand. Een' Muur hceten wy Hand, omdat hy

Ten kamer of huis random loopt ; in het oude Rome bcttkende Amb-

•kns ondcr anderen eene ruimte van dcrd'half voct , die tufllhcn dc

•buffien der gcbuuren openbleef, en längs dewelkemcndezdvenkoft

random gaan : zic Feftus , Varro IV. de L. L. &c. Schuilt dit zclfdc

Am ook niet in 4 Lat. Voegwoordekcn Nam , nu by ons altyd vcrtaald

'door Want t onze oude Blyipeldichtcrs veranderen doorgaands arm m

fiarm, aars m yaars y elleboog in nclleboog, Eg/entier in Neglemier , cnz.

•20U hetdan zo vrcemd zyn te gelooven , dat ook het Celniche ля» , ver-

anderd zy in*tLatynfche nam? te meer, daarwe nurcedsdeovereen-

•komil deezer woorden hebben aangeweezen? Maar terwylwe dit vol-

komen aan u\v oordeel ovcrlaatcn ; zullenwc wat meer moeire aan-

wenden, om te zien, wie die perfoonen gcwceft zyn, die by Ge/ar

Voorkomen ondcr den naam van Ambafti. hy fprcekt van de Gallen

•ofCelten, enaldcGcleerdenhoudendit, met reden, voor een Gekilch

woord. BuitenCxiâris, onderdeoudeLatynen, Ennius de eenigfte

(dsttmen weet) die zieh van het woord Ambaüus bediend heeft. Fe-

itus, of des zelfs bekorter Paulus, zegtduidelyk, dat ook АтЬайму

■by Ennius, een Celtifch woord is. Over welk zeggen dearme Pau

lus niet weinig geroskamd wordt van Jof. Scaligcr, een wonder van

geleerdheid , doch die in cen kwaade luim was toen hy zyneAantck.

op dit woord by Feftus fchreef. Van de plaats, daar Ennius het gc-

"bruikte, hebben wy nicts, dan het enkele woord Amèafots, behou-

den; zodatmen uit den lâamenhang niet kan zien, wat hy^rejgclyk

by verftondt: want, indien hy, gelyk Сэебг, cenen van dcnCem-

fchen Landaard zo noemde (en wie zäl ons vanhettegendeelvcrzekc-

теп?) zo magmen het woord zelf, by hem zowel als by Ociar , veer

Celtifcherkennen. OndertulTchcnzcgt Scaliger, metecn vertrouwen,

alsof *t hem uit den drievoet van den Pvthifchen Apollo was ingc-

'bJaazcn, dat de Ambaéti bj Cafar ,, gern Siaaven xjride , geheel anderen

waarru dan de Amba&us van Ermms , dit ten Sbuf was. Het eerfte ,
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vçi volgt hy , is Celtifch ¡ het tweede, zuiver Latyn Q)lanè Latinum].

Yran deczc gedachten was 00k Voflius: zie hem in EtjmoL en De Fitiis

Serm. I. /. с. г. daar gy de bron kunt ontdekken , waaruitdctaalkuA-

dige Aantek. van Arn. Montanus, on dit woord by Cxiâr, isvoort-

gevloeid. Scaliger verzint 7-ich ten noogfte, als hy zcgtdat Ambaiï-

us is flâne Latinum , gchecl en al Latyn , zonder icts van het Celti-

fche te hebben ontlecnd. Om alies toe te geeven» watmen met re

delykheid Lin vorderen, zelfs сюк 't gecn noit uit fennius, als reeds

gcmcld is, kan worden beweezen; willen wy nu wcl ondcrftcllen dat

net Latynichc Ambatlus komé van Amb en van Attus , d . i. gedreeven :

СП betekene, Een, die rondom, dltm of overalheen, nordt gebenden :

Volgcns deeze verklaaring dan kan een Slaaf ofDiener wcl genoemd

worden AmbaÜus: hocwcl Ambaüus daarom cigelyk geen Slaafbctc-

kene. zo weinig als Bode by ons een' Knecht betckent ; hoewel de Knechts

dikwils Boden genoemd worden. Zicdaar, voor aoveel de Aflciding

betreff , 't gecn Voflîus en Scaligcr zelfvan dit Latynichc woord oordec-

len. Maar de betckenis en oorlprong van het Ccluiche Ambatlus is, hun,

en zclfs den Latynen, onbekend geweeft. Wy leiden het af, en het

komt buken allen twyffcl, van Amb, en van Akt oí Acht, waavva.9

noch ons Achtneemen , Achtgeeven , Onachtfaam , enz. en dus is het

Celtifchc Ambatlus (hadt Cxlar Duitfch geichrcevçn, hy zou misr

ichiengezeid hebben, Ambachter) niets anders, dan Ееn, die rondОM

weltoez.iet, en op alles naauwACHTgeeft. Wat volgt hieruit ? alleçn

dit : Dat ASIhs beide Latyn en Celtifch i geçnszins , Pat AmbaEhis

zuiver of geheel Latyn kan genoemd worden. Want^jw^isenblyft

altyd Celtifch : cn 4 geen Ennius verftondt by Ambaüus, .wordt by

Fcllus, in zuiver Latyn, verklaard door GraimaElus. En dus ver-

deedigen wy 00k Feftus, of, zo gy wilt, Paulus, tegen den drifti

gen aanval van Scaligcr, die niet koft begrypen, hoe AmLiäus een'

Slaaf kan betekenen, en tc gelyk een Ccltiiçn, woord hecten, 'twelk

nu klaargenocg aangetoond is. Laat ons overgaantotCxfar, çnzicp

wat denkbecld wy ons motten vormen van den ftaat en van de waar-

digheid zyncr АтЬаШ. In de befchryvinge van den aard en zçden

der Cclten of Gallen , die hy ons in het Zcsdc Bock van den Gallifchcn

oorlog heeft nagekaten , zegt hy vooraf : IngeheelGallie уя maar twee

foorten van Luiden die eenigszjns in aanzjen en in eere zjfn : want hetge-

meen werdt ''er met meer gefihat dan Slaaven. Vervolgens nœmt hy

die twee foorten der Aanzienelyken , Druides en Equités. De Druide»

E с e с i waa
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waaren, de Wyzcn, die her opzigt hadden over den Godsdicnft, de

jèugd onderweezen, het goedc beloonden,. het kwaade ftraften , enz.

De Equités , eigelyк Ruiters, verkeerden allen in den oorlog , zegthy

cap. if. en hoe, onder. dé zjclven , iemand uitfleekender wasingeboorteen

in middelen, boe hy meer Ambacti en Cföntes [befchermehngen] OM

tjch hadt. Nu is de vraag, hoe wy dcc7.c Amba&i'xR het Duitfch

moeten benoemen?" en het antwoord is cenvoudig-, en zonder cenige

keuze : Ambacti zyn Trouwanten. W.y zeiden boven in de VI U. .

verklaaring van hot woord Want, dat het ook cen' Befchermer plag

te betekenen , en hiervan Trouwanten, die iemand Öhringen en dus

rond-«» bewaaren. Wy zeiden vervolgens in de verklaaring van \

Cekiiche Amhiäns , dat net aanduide een'die rond ОМ op alles ACHT

geeft. Kanmtn met gedachten cen mtuurelyker cn voegelykerbegrip

maaken van deeze Ambatti, de welken de Magtigften onder de Ccl-

tiiçhe Vorftcn OM zieh hadden? en van de welken zy zieh, als van

. eene Lyfwacht , bedienden? Decrcrzaakderbcnaaminge>4w£dß/', ligt

allccn daarin, dat zy zieh lieten vinden naby en ОМ dçnperfoondcs

geenen, dien zy, of uit achtinge vermeiden, of; gelyk ik liever gc-

loof, als onderdäanen genoodzaakt waaren te vólgen cn te beíchermerr.

Men doet dan hier,, wat de taalc aangaat, weder ecn' onnoodigen ar-

beid,. indienmen met zekerheid wil wecten, of deeze АтЬаШ Slaa--

ven waaren of niet. Voffius hadt'er cen verhevencr dcnkbeeld van,,

omdat .Caeiar. d(? Ambaüi eer noemt dan de Clientes: en befluit daar- -

uit, datze geenszins Slaaven , maar Heeren van aanzjen, gewecltzyn:.

ja het icheelt weinig, of hy maaktze tot Ambachtsheeren , indienzin,

gelyk wy dit woord noch gebruiken. Ondertuflchen rult dit bewys, .

ontleend van den rang, 't welk miflehien in den eerften opflag wat

fehynt te weezen, en Voffius, alsonwrikbaar voorkwam , opcen'los-

ièn zandgrond¿ cnCxlàr zelfdott het in duigen vallen, alshy, kort

daarmfpreekcndevandeLykftaatfienderCelten, duidelykzegt, Dat

zy alles wat den Leevenden was liefgeweefi\ tot beefien toe, in het Ljk¿

. vieur werfen i ja zelfs , datmen ,. noch kort voor zynen tyd , de SLAAVEN

m Beschermelingen [Servi 8c Clientes] die de Overleeden meefite--

mind hadt , met. hem verhandele. Daar immers duidelyk de Servi of

Slaaven den rang hebben voor de Clientes ofñefehermelingen. het welk

Voffius niet onbekend hadt motten zyn: tamecr, omdat reeds tc voo-

jen Aldus Manutius , en Petrus Ciacconius deeze Servi & Clientes in

hunne-. Aantekcningen bygebragt hadden tot verklaaring van de eerftge
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noemde Ambach & Clientes, ondertuflchen is'ertuflchen.¿/w¿4#*/en

Servus, eigelyk genomen, altyd hct zclfde ondcrfcheid.,. dat'eristus-

fchcn Bode ,Trouwant en Knecht ,• gelykwe boven reeds aangetoond heb-

bcn. 0m nu het onnoodige voorby te ftappen , cndeezeuitwciding,

ten befluitc, te brengen tot ons oogwit, zois'tgcnoeg, áníAmbatli

Hier eigelyk zyn Trouwanten : en dat daaruit weder voor 't laatitege-

bleeken is, de overcenkomil 'tuflchen Amb en Want. Hetvol-

gende zal ons natuurelyk doenovergaan van het Zaakl. Deel Amb, tot

den Uitgang ULAH.L. Joh. Jov. Pontanus trof hier de waarheid ,

fehryvende in Aíliop, 1x7. b. dat Ambulare komt van Am (alleenlyk

hadt hy behoord te fchryven van Amb). Dit voldoet niet , zegt

Volfius in Etymol. leidende het met zeer veel gcleerdhcid af van het

Gr. Ampolem, zo hy zegt, voor Anapolem: &c. lk beken,. dat dk

volkomen ovcrcenltemt , . wat de grondbetckenis belangt , met Ambu

lare encandelen. Eenvoudigerevenwcl , kanmcnzeggcn, Ambulare

komt van Amb; en dit voldoet, alsw'cr den uitgang ulare achter

voegen : gclyk die zelfde uitgang, gevoegd achter Ex [uit] uitlevert

het woord Exularc , waaraan het Gebruik de betekenis heeft gegee-

ven van balling zjn. Verre ílaan de oude Grammatici , en» veele Ge-

leerden , den bal mis , alsze r ookhier dcnuitgang ulare voorbyziende ,

íchryvcn Ex-fulare, en dathaalcnvanr*, uit, en folum , grond, bo-

dem : alsof zy , die in ballinglbhap worden verzonden , extra folum

tum , gelyk Servius fchryft, in tAínetd. XI. 163. 'twclk zo veel zegt

ab buiten den grond gaan. Maar het woord Solum ofgrond (dat noit ,

tenzy met het bynaamwoord patrium, d.i. vaderlyk, het.vadértand

kan betekenen) komt hier niet te pas, of Exfulare zou dienen tebetc-

kenen iets, dat zyn betrekking heeft op dengrond, zhVitrooien , enz.

En , indienwe onze gedachten veften op de aflciding van het woord

Solum, die wy in 't flot. van В. XIII. uit Varro bybragten ; t. w.dat

de Aarde Solum genoemd is, omdatze met de Zooldervoetenbctrccdca.

wordt; zo zou Exfulare niets voegelyker können betekenen , dan

Ophangen, waardoormen iemand den grond , om de zool zyner voe-

ten op te zctten , beneemt. doch dit zyn beuzelingen, Exulare is

in zieh zclf niets anders dan Viteren : en üeverfchilknde betekeniflèn,

waarin deezewoordengebruikt worden, .'tLatynfchevoor'L'/7V<i<i»J

t. w. in ballingfchap , het Duitfche voor VIT-fpreeken, isenkelykecn

willekeurige wet vanhctGebeuik, het welk, zo'tzulks gewild hadt,

aan 4 Latynlchc.de bctekenis van het Duitfche, en aan hct Duitfche

E e e e 3 , die
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die van hct Latynfche hadt können geeven. 'tGecn vry hierzeggen

van Exulare, bevcltigt ook hct reeds gczeide van Ambulare , t.w.

datmen hier ulare niet anders moct aanzien dan akeen'Uitgang. En

hoe die verder overcenkomemetonzenDuitfchcnUitgang*/iw, blykt

zonneklaar uit mecr andere woorden , die in beide deeze taalen byna

de zclfden zyn, als Cop-ulare, by ons Kopp-elen. Circ-ulare, by ons

Krink^elen : want het Lat. Ctrc-us komt , volgens Angelus Caninius , van

'tGr. Kril^os i welk ATr/^veel overeenkomft heeft met ons Kringt of

Krink. Stip-ulari , hct zclfde woord , doch niet in de zelfde bèteke-

nis, met ons Stipp-elen: hiervan cvcnwel by A. Vcrwcr, Brief aan

A. R. p. fj. hefiipt gefchrjf, zinfpeclcnde , buitcn twyflcl , op \ La

tynfche, jlipulatio. Spec-ulari (zie boven B. I. jr. 840) by ons Spieg

el™.• en verder uit Vlulare, Maculare, faculari. Modular* , Ofculart,

Stabulare, fugulare, Populari , Pabulari , Opitulariy Sirangulare , Vap

ulare , Pullulare , Gratulan , Epulari , Simulare , Stimulare , 8¿C

Wy zullen onze Wandcling cindclyk wat bckorten ; en , tot befluit ,met

wcinig woorden, de bctekenrflcn vanhctwoordH¡«»¿f/«>doorloopen.

I. Dc gcmccnftc is, die van Gaan, anders Vertreeden genocmd, of

met ecn Baftcrd-franich woord, doch minder eigen, Promeneertu.

Het oogwit van naar eenezekcreplaatstegaan, moct hier worden uit-

geflootcn. Icmand, die zieh, totzynvermaak, veitreedt, herwaarts

en derwaaits gaat , nu cens ftilftaat, dan eensomziet, fomtydsterug

treedt, cneindclyk wederkcert vanwaarhy isuitgegaan, wordt op dc

allercigclykrtc wyze gezeid te Handelen, en zo wordt hct by onsgc-

bruikt. Men zou dan ook , gclyk uit wandelen gaan , onbefchroomd

mögen zeggen , uit wandelen vaaren , en ryden : dit laattic , zeker, is

geenszins cene ongehoorde fpreekwys. II. Wandelen ziet ook op ons

ganlchgcdrag, engehceleleevenswyzc. Ncrgensvindtmen4indiebc-

tekenis mcer , dan by onze Vertaalers van den Bybcl , volgende hierin

hctvoorbeelddcrH.Schryvercn: zie onder anderen lI.Thctial.III.daar

ir. 6. ongeregelt wandelen heet, 4 geen f. 7. genoemd wordt tjcb

ongeregelt gedragen ; en vervolgcns -f.w. vcrklaard wordt door hct

doen van ydele dingen. Bcrnardus Pczius in Glojfts: Wantl.unt,

negotiabuntur. Hiervan Wandelen met iemand ; gelyk van Henoch gc-

tuigd wordt Gcnef. V. 14. dat hy wandelde met God: en gelyk bc-

loofd wordt aan die weinige naamcn tcSardis, de welken hunnekke-

deren niet bevlekt hebben , Openb. III. 4. <^xzyzn\\cnwandtlmitu:

Chriflus. Die ons het wandelen hier aflchildcrcn als een Reit mar de

Ecu
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Eeuwighcid , maakcn cene verwarring van byzondere denkbcelden.

dit blykc klaar uit dc laattte plaats , daar het wandelet» met Chrffitu

voorgcfteld wordt als cen bclooning der zulken, die op dc Rcttnaar

de Eeuwighcid hunne kleederen met bevlckt cn hebben : zodat dit

Wandelen eerft zyn zal dan , wanncer die Reis zal afgelcid zyn , en wy

onze loopbaanc zullen ten emde geloopen htbben. Wandelen met God

en Chrifius is dan mets anders , dan Lernen in de gemeenfebaf van God

en Chriftns: of, om het woord Wandelen noch cens te verklaaren ,

dan een gemeenzaam Om-gaan, cn Ver-kberen mctGod. tcrecht

magmen dan zulkc wandelaars mit God , ook noemen verwanten van-

God. Dit zelfde wordt ook in andere Taalen uitgcdmkt met zuU

ke woorden, die voornaamelyk in zieh beiluitcn de betckenis van

Wenden of Keeren. de Grieken zeggen »«c?tyrfoi , van «yífM, d. i..

KeereUy by de Latynen Verteré, van het welke zy zeiden Verfaricum

aTttpn: waarvan weder het bafterd-Franfch en -Duitlch , Converfeereu

-met iemand. Tot vertaaling van het Lat. Converfatio, dat nu yder

verfhat, gebruikte Notkcrus al voor vcele eeuwen, in *t begin van

Pf. ХСШ. het Duitfche woord Lip~wandil, het zelfde of wynuzei-

Wandeien, nu duidelyk aangetoond, onderfcheiden zieh klaar in de

Zelfftandige woorden Wandeling en Wandel: zie van dit lüatfte een aan-

Tnerkelyk voorbceld Phihpp. Ш. zo. met deszelfsverklaaringopden

*kant. III. de Derde betckenis van Wandelen is die van Veranderen.

Kiliaen: Wandelen, oudVlaamich, is Veranderen, Hoogd. Ver-

■wanderen. Nu zegtmen hieivoor Verwandelen, gelyk in 't begin dec-

Лег Aantckeninge overvloedig beweezen is. En dcwylwe ons thans-

weder bevmden ter plaaue, daarwe onze Wandeling begonnen heb-

Ъсп , zullen wy de zelvc fbraken. Ik hoop , Leczer , datze и niet ver-

▼eeld zal hebben: ту heeftze vermeakt , omdat ik, gelyk \ door-

gaands gebeurt, ook hier, inmyncnweg, verfcheidenmerkwaardig-

•neden heb «angetroffen , die dt elders noch noit ontmoet had. Daar

"Zyn twee hoofdzaaken , waarop tk и verzoek acht te geeven. De

Eerftc is, dat de gemeenfehap ruflehen de meefte Taalen grooter is,

dan zy doorgaands ichynt : beftaande het verichil van veele woorden,

•die van éenen oorfprong zyn, Vooreerft in het verichil derbyzonderc

uitfpraakc, en der daaruit gereezene fpcllingeof ichryfwyze; en Ten

«nderen in de wiHekeurige wetten van het Gebruik, het welk woor

den «an algemcene betekeniflen dikwils aan écne in het byzondergeei
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gcnd heeft: waardoor de Uitlcggers, die dit niet befeften, zeér ver-

keerde afleidingen, en eenc groóte verwarringinallctaalen, gemaakt

hebben. De Twcede zaak is , datmen ook in de zelfde taal de eige-

lyke betekenis van ecn woord niet veiliglyk kan befluiten nitdie,

waarin het meed wordt gebruikt; maar datmen raoct achtgecven op

de ooriprongkelyke betekenis van het Zaakl.Dcel; 't welk allcen vei

liglyk kan geíchieden uit-vergelyking van alle die woorden, waarin

dat ZaakLof Wortel-Dccl gevonden wordt. Hierdoor hecftdcheer

Ten Kate in zyn uitmuntend werk cenen wccrgaloozen lofverdiend.

en hadden de Geleerden in het Latyn dien voct gehouden , de fchrif.

ten der Etymologiflen zouden zo vol niet zyn van oneigene en vergc-

jsoclite Afleidingen.

f. 660. Zyn vrou, een mtsige aert) fraai en aanmerke-

lyk is decze uitdrukking, een ritßge aert, voor, van een' ritßgen aert.

De Dichter fchynt gezien te hebben op den haam van Ritsaard ofrw-

figaard (gelyk Geeraard en gierigaard) die iaamcngefteld is van ritt oí

ritßg en aard. Men zou können vraagen, waarom alle die naamen,

in aard eindende, en allecn uitgevonden om den aard des períbons te

verbeeiden, als Vroomaard, Gocdaard, Eelaard, Dronkaard, cnz. al

lecn gegeeven wordenaanMans, noitaanVrouwcn ; daar immers aard

of inborß den Mannen .niet meerder eigen is dan den Vrouwen? Mis-

fchien zalmen antwqorden , omá¿x aard is van 'tManl. Geflacht, doch

de onwettigheid deezer reden blykt ,uit enzc Aantek. В. I. f. огг.

Voor my, lk acht datmen, iudetaalcderZanggodinncn, hoewelvan

ecn Vrouw fpreekende, voor ifя ritßge aard, gelyk Vondel ichryft,

of een gierige aard, gelykmen met het zelfdc recht zou können ichry-

ven, die twee woorden zeerwel möge ineenfmcltcn , en zeggen, een

.ritsaard, een gierigaard , enz. ja zelfs zouden wy zulks iuonrymniet

.geheel verwerpen . Maar alsmen 'er Eigene naamen van maakt , gelyk

de Blyfpeldichters en Arkadiafchryvers gewoon zyn , dienenzealleen

aan Mans, niet aan Vrouwen, gegeeven te worden, hierin -ondex-

werpen wy ons volkomen aan het Gebruik.

ir. 6jf. de zee Gelyk een waterbergh opsteigerende)

voor waterbergh, zou hier veel beter voegen , fieile bergh. De зле,

of de golven , tc benoemen met den naam van Waterberg , ofvanBergen ,

is cene onberispelyke Metaphora of Overdragt. zo drukte Virgilius,

CO?
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een> fietlen waterberg , krachtig uit in deeze woorden, pr&rupws nqu*

mons. Vondcl in den Lof der Zeevacrt p. 1 5-7.

— menßddert flagh op flagh ,

En elcke waterbcrgh hun dreight den jongjlen dagh.

Z. Heyns in Bams I. 3. p. юг.

■So datmen dtckwils fiet het natte bacrgebercht ,

'/ Welckjmet eenfel geraes de velden drejgt en ter cht ,

In Witten fchnj/m vergaen , fyntf op den kant geborfien.

vocg'cr by dc woordcnvanHoygens, aangehaaldB.I.y". ^?. \4aar

rtbmen 2£gt, de zee gelyk^een fietleberg zoisditnietmecrcenOver-

dragt, maar ccn Gerykcnis. Het onderfcheid tuflchen deeze twee

beitaat hierin , dat de Overdragt de byzondcrc denkbeelden van ver-

fchillende zaaken , als hier water en berg , inecnfmcltcndc , voor ons

bcgi'ip iifmaalt, icts het welk cigelyk niet in wcezen is, als ееП wa

terberg, of berg van water. Maaf de -Gelykenis \tat die twee denkbeel

den onvcrmengd , of' op zieh zclfs, beftaan, en vertoont ons allccn dc

ovcrcenkomrt die 'er istuflchen dictwee, tw\eenefieilryz.endegolf , en

eetC fietlen of overhangenden berg. Nu is het Zfkcr, dätmen geen Ge-

lykcnis kan ontlcenen van iets dat ncrgens tc vinden is : en dicrhalvc

kan de Zee wel gelcckcn worden by een' Berg , maar geenszins by cen'

H'aterberg. Gy moogt 00k hicrby gelykcn het gcene wy annteken-

den van .лги zxe van water В. I. f. 394.

763. Lêëft raet MET LILLEKD groom ) elders, It/lend

ingewand. gclyk terltond in het volgcnde vaars:

en fiaet gade , als et iiigewanden Hilen ,

Wat dingen verjel , aêr, en draet bedieden willen.

Lilien betekent hier die uiterltc kracht des lecvcns , die zieh door trek-

ken en beeven openbaart in het ingewand der zicltoogende beeilen,

't is als een ltryd tuflchen dc Dood en het Lecven. Groom volgt hier

noch eens jèa.. de wichlaer riep in V ende ,

Toen hjt 't gezjcht , van V groom , naer Cippns borens wende.

en Poczy I.d.p.74. Maer hart en vraetige ingewanden ,

Gezjonckcn , volgen wint en firoom

In Oofi en Noortz.ee, längs de firanden.

De walvtfih flickt het bloedigh groom.

H. F. Waterloos in de Uitbrciding der H. Bedc f. 1454

Laat ook^ Pclagius en Arrius , die pefien,

Ffff En
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En helfchc Büxzjcmen der Chrißenfihe geweßen,

Herfchapen worden in haar zjelverdervend? groom,

d. i. gelykmen anders zegt, krooß, voor nakomelingen ¡ Hier cigclyk

Naarvolgers: want de bede des Dichters zietop de bekecring van Pcla-

giaanen en Arriaanen. By Kiliaen en Meyer vindtmenGROM , in de

betckenis van />*«■, oîjongen. bydenlaatftenookGHROM, Ghroom,

Ingewandt van de vifch. Hoogvliet fchryft mede Grom ,. in de Feclld..

p. zo; en anderraaal, B. III. p. 1 1%.

Gertct от al htt grom der vlammen op te draagen*

De Potter, Greemt Getr. Harder IV. i. 30.

Hat valt 'er nu te doen? niet anders (myns bemerckens)

Als '/ uytgeperfie groem te werfen voor de verckens.

if.. 766. EeN OFFERVINPER. VAN TiRRENE) OfferVwdcT LiZCSi

wy noch eens in.dit bock ff 186.

Maer i^OfE-Tvinder. let airee met zyn verftant-

Op vez.els, en op aêr in V lillende ingewant.

in Zungehin Ail. III./0. i.

Wy tagen menigbmael den gryz.en Ofícrvinder

Vtrfchril^en voor 'í altatr , wanneer hy met verfianti

Doorfnuffelde en hezjtgh het Offeringewant.

in Virgilius p. 287. de bedaeghde Oflcrvinder, [pellende bes gern hy tar

gemoet zjet> De eigelykc betckenis van dit woord van. my totnoch-

toe by geene anderen aangemerkt , komt niet zeer klaar voor. Hct werk

des Offervinders was, als uit de voorbeeldcnblykt, hetingewand, en-

daarin alle byzonderheden, naauwkeurig te onderzoeken -, 't geene

hy in dit onderzoek opmerkte, te gelyken. byandere omftandighcdcn.

van zaaken j. en, na eene rype overweeging te komen tot een zeker

befluit , d. i. tot eene voorzegging van het aanitaande , die den Omftan-

deren, aangedaan van eene heilige vreeze, als een onwederroepclyk

Vonnis in de ooren klonk. Datwe hier het woord Vonnis te pas bren-

fen , gefchiedt daarom , omdatwe Offervinder niet beterweetente ver-

laaren dan uitde oude fpreckwyze, Нет vonnisse vinden : welke

Jpreekwys, gelyk Kiliaen zegt , van alqude tyden in gebruikjs geu/eefi ,

zj> wel by ons, als by de oude Gelderfchen en Saxen. zeer nadrukkelyk

befchryft hy der zclver kracht in devolgendewoorden: Audita utra-

que parte, & caufa ex allegationibtts & probationibusptnitus cognita , fen-

tentiam truere , & inveßigando inveuire , atyue mde prenunciare* dat is :

Bar
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¿Partyen van wecrkantcn gchoord , en de zaak uit de ftukken cn be-

wyzén inccn'heldcrcndaggefteldzynde, hct vonnis uitvorfchcn , hct

zclve naarfpoorcnde vindcn , en vcrvolgcns uitfprcekcn. Zicdaar cene

krachtigc betckenis van het cene woord ViSden , t. w. Onderzoeken,

vinden en ttitjpreeken. al *t welke plaats hebbende in den Offervinder,

•my venckert datVondcl, met dit woord, hetooghndtopdegemelde

•oude fprcekwyzc: ja wy erkennen hierin ecn uitmuntend blykzynci

Taalkundc en kcurc van woorden. Offervinder is dan, die , het

Offer naarfpoorende , onderz.oekt , vindt en voorx.egi hetgeen tegebeurenfiaat.

f. 8г8. Te Rome , daer de stroom des Tibers door

komt vaeren) zie, omtrcnt de rúimc betekenis van Paaren , onze

Aantck. B. VI. f. 148. Meennaalcn wordt hct tocgefchrccvcn aan

Stroomen en Zee. zo ztgt Ncptuin, fpreckende ten voordcclcvan hct

Y, by Antonides in den Yltroom B. III. p. 98.

been STROOM komt z.00 getron door mjne rjken vacren.

en lazenwe 00k in dit Werk В. I. f. 366.

De zjeemaeght hoort verbaefl hoe holle baren bruiuen

En vacren overßeen , en tvoudt , en bofeh , en htùzjcn.

В. I. fr. го. noemt hy , vaert der тлх, 'tgeendaarniet anders is, dan de

¿reweeging of leevendigheid van hct water. Enz. In een' anderen zin

zegt D. Hcinfius in den Chriftclykcn Lofzang f. 48).

de wilde zee tot aen de locht gevacren.

■fr. on. den east des rEisbren gódts) d. i. van den reizenden

Eskulacp. maar reisbaar kan hier gecnszins beftaan , cn noit de betekenis

"hebben van reizende, beter bcdicndc Poot'cr zieh van p. £97.

Fcnicie vondt vroeg op z.ec een reisbaer padt.

d. i. een pad, dut bereisd kan worden: CTizoTJÉgimcnoókreisbaarweér,

buiten deeze twee, den weg cn hct wetrt wect ik nicts, dac reubaar

lean hecten. Wy ztillcn hier riiet herhaalen, hct geenwe В. IX. jr.

f8%. uitvoerig behandeld hebben. Doch , gemerkt veclen onzer voor-

naamltc Dichteren dikwils een kwaad gebruik maaken van deezen

uitgang BAAR, willen wy, terwylmen in de gemeldc Aantck. kan

naarlcczen , watmen bchoort te volgeri , hier eenige voorbecldcn by-

vocgen van 't geenmen bchoort te myden. Meer dan ecn hebben wy

Vr in deeze Vcrtaaling aangemerkt. zo zegt hy В. XIV. f. 180. een

oNvergangbaer leven ¡ welk woord weder voorkomt XV. 337.

F f f f г voor
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voor onvergangkeljkj mcn.vindt het ookbyj, Vollenhove, Hecrl.dcr

Rechtv. p. 33. VERGANGBAAR^efi/f. Waarmcde overeenkomt een

langleefbre паат\.Ъу R- Anilo, Poe'zy p. 51. dat eigclyk leef-

zjtam zou moeten zyn : . gelykmen noemt duurz.aam , niet duurbaar v

het geen kan duuren : . voedzjtam.y \ geen kan voedtn ¡ waarvoormen

echter 00k in den Hertip. kwaalyk lceit voebaar. Als wy den

menfeh sterfbaar bieten y voor fierjlyk.-, zou myn Lcezcr nietzeg-

fen, datwe kwaalyk fchreeyen ? Zckerlyk:. en met reden, dochfierf-

aar is zo goed als vergangbaar , leefbaar, duurbaar , voebaar , of a!s

waerschynbaer, welk laatfte hierB.X. voorkomt. Af-

schouwbare arremoe, zogt Jonktys, Twiftgeiprek y. 1603. voor

affchouwlyke, Hoogvliet.in.de. Fceiird. de vERSLiNBREy*/., voor ver*

/lindende: cnB. V.p. 17г. verkwikbrewwcA/, voorverkwikkfljkeoî

verkwtkjende. en dit is het.woord,. datwe bydebeftenonzcrlaatitecn

noch leevende Dichteren meeft gebruikt zien , als H. Schim , Kruisfccft

p..fO¡ mv alverquikbreflralen: P. le Clercq, Mintaf.B.II. p. 39.

de alverquikbre flaap: cnz. beter fehrcef Vondel in Faetón p. 23.

het alverqnickend licht. Kwaalyk weder If. Vos in lern, en Niem.

Aü.\.fc.%. de alvermaeckbre lufi: Jan Zoct, Poe'zy p. 257. uw

AANTREKBRE duivenoogen: J..R. vander Male Poe'zy p. 89. hoog-

waardeerbre Dichteres: enz.. Zeer gemeen is 00k onverwelk-

baar ; Vondel in de Opdragt van dit.Werk y. i8_.

Een onvcrwelkbre kroon den dichter toegeleit..

J. Volhart op D. Kalbergcns Muliaflus Treurfpel :

En gj verdienen moogt een onverwelkbaar lof.

en meer anderen. Doch het kan niet goed zyn, ofmcamoettcgelyk

toefhan , dat 00k verwelkt worden goed Duitiçh zy : wantvERWELK-

baar kan niet anders betekenen, dan .het geene verwelkt kan wor

den, gdyk draagbaar , dat gedraagen , eetbaar, datgegecten kan wor

den, cnz. Dit, reeds elders genoegaangeweezen, roerenwe hier.weder

aanvomdatwe in een ander Lofdicht op dat zelfde Treurfpel vaa Kal

bergen, naamelyk in dat van G. Eggericx, leezen:

Hoe liflig tifien, zjn, hoe donker en hoe duifier,

De tyd en waarheiA die verwelken gUns en luifter,

daarVtrwelken voorkomt in een' Bedryvenden zin ofAElivh zo dit goed

is, kanmen 00k zeggen, verwelkt worden, en is bygevolg 00k onver

welkbaar goed. Doch zolang ik Verwelken op die wyze by geen Schry-

vers van jneerder gezag vinde, zal ik 4 niet goedkeuren, en kanoók.

dkr
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dierhalve nict tocftaan dat verwelkbaar ofonverwelkbaar goedDuitfch zy»

■f. 935. razernye) dit is 't rymwoord , (Lunde op Lacinje.

Wy noemcn zulk Rym , byuitftek, Gelyklmdend: fchoondcczeeenc

algemeene bcnaaming is van Rym. doch, gemerkt hct vccl vcrfchilr,

Naar iets gelyken , o?, lets volkomen gelyk^zyn ; zo dunkt ons , datwc

dit Rym, 't welk zieh, van den beginne tot den ende , volkomen

gelyk is, met nadvuk cn in 't byzonder, Gelykluidtnd mögen,heeten.

Wy zagen boven B. IL f . 110. dat Vondéí, om het te vcrmydén,

fchreef, raz.erye, gelyk hy ook dcedt in Eurip. Fcniciaenfche p. 24.

razjery op flaverny ; anders dan in Nóach p. 22.~daar raz,ernj rymt op'

fiffery. en zo lccft hy doorgaands in 't Rym met ditwoord,,lchoon-

men in zyn vroeger werken meeft vindt raz.ery ¡ in de laaterc, meeft

razjerny. Hy vennydt het ook in Virgilius p. 261. fch'ryvende offer-

Atidcn , от te rymen op loAtiden : want anders fchryft hy ältyd offèr-

handeti. Ondertuflchen was Vondcl van dit Gelykluidende Rym ganích

nict vrcemd. 't Is zcker, dat het van de meeften vcroordeeld wordt :

maar \ is ook zeker, dat het by de meeften te vinden is. 't Zal met

den aard dcezcr Aanmerkingen met.kwaalyk overeenkomen , alhou-

den wy ons hiermede voor'tlaatft noch wat op. De Hr. Pels íprcckt

'er met gecn volkomen klaarheid van ; zodatmen zou können twyffê-

len , ofhy 4 veroordcelde ofniet. het ccnigftc dat hy in zyne Dichtkunft

zegt , en ons hier kan dienen , beftaat in deeze vaarzen 1 г?— 1 30.

Men rymt ookjt z,elfde woord in twt verfebetden * z,innen ,

Niet op malkancPren , als de Spinnen op het Spinnen."

Want alhoewel het Rym in '/ Nederduitfch niet fluit,.

't En zy de greepen flaan op een gelyk^geluid

Aan 'r eind?, moet toeb't begin der lettcren vtrfcbeelen,

Ofanders is *t geen Rym, maar *l zjclfde in allen deelen.

Welk is hier 't begin der letteren, dat vcrfchcelén moet ? het voorbeeld !

van Spinnen en Spinnen fehynt ons vryh'eid te geevenomhetteverftaan

vandeganichewoorden. Wygclooven echter, dat zyne meening ge- ■

weeft is , dat hct begin der letteren moet verftaan worden , niet van het

woord, maar, bepaaldelyk, van die greep ofgreepen , die het Rym uit-

maaken ; en dat hy dierhalve ook Laci-nye op Raz.er-nye gecn gocd

Rym zou geoordecld hebben. Nochtans zyn 'er, tuflchen dit cn hct

Rym van Spinnen op Spinnen, verícheiden trappen. Uit vergelyking

der plaatfcn, van tyd tot tyd uit anderen, doch vooral uit deTreur--

Ffff3 fpelen.
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fpeleli vanV<J|idel, aangctekcnd, bevindik, àzx.à\tGelykltiidendtlt]m

op Zcs byzondcre wyzen voorkomt. Ons oordcel over dezdvenzal

't befluit deezer Aantekening zyn.

I. Men vindt zulks in het zelfde woord, zclfe zonderverfchilder

betekeniflên. В. Vollcnhove in de Broedcrmoord Ail. V.

Rechtfchapen ktjgsmans recht bepleit men door het ZWAART.

Ei my tkjben gewont door een moordadigh zwaart.

Vondel in Edipus p. 54 .

KREON. H Waer al befehickt, en ree befielt te varen ,

Stent MY niet eerfi der goden wil te hooren

Wat hm belieft te flutten over V.

EDIPUS. Apolloos wil en vonnis tí toch V

AI klaer ontdeckt, dat GY dien godeloz.en

Den vadermoort betaelt , ten fchrick^ der bozen.

ik vcrbecldde my cerft, datmen in detweedeplaatic, \00rV, moeft

leezen nu. doch kwaalyk, want het voorgaande My^ en folgende

GJi zeggen voluit, dat V hier noodzaakelyk is. 't Is anders nia

zonder voorbecld, of de letterzetters doen wcl'tgecn de Dichter lkffi

niet hadt. zo rymt in Peter en Pauwels Aft.\.gevaloyovervd, doch

lees overal: in de Klinkd. van den Hr. P. de la Rue III. 14

opbewyken, lees bezjwyken: by de Rederykers van AudenaerdeiftQ-

voegen op misvoegen, lees misnoegen: en ik heb zelfincen mynereerttc

vaarzen zien rymen noemen op noement hocwel ik in detweedcpWc

had gefchreeven, roemen. Enz.

II. Het zelfde woord rymt 00k in den zelfdcn zin dan, winnttt

een van beide, of í' voor te, of d? voor de, of*/ voor het, aanht'

hoofd hebbende , daardoor van het andere ondericheideo vroidt'-

Hooft in Granida Añ. IV.fi. %.

Stell , heldere Godin , hw brallen uit tot t'avoNDT ,

En neemt , z.00 veelghj nu te kort komt , van den AVONDT.

Vondel.» Bataviiche Gebrocders АЯ. V.

Gelyck^een baer in z.ee geperfl wordt van een ANDER.

Der menfehen woeftheit klumpt het eene quact op *T ANDER.

Jcpthap. xj. Maer anders is '/ van verre , en onder d'oogeN

Wat anders, och , de doot grimt voor myne OOGEN.

Andries Duircant, breeder aangehaald boven В. XIV. jr. 776.

Door de deure gaetn? in HUYS.

Door den grave komtmen t'huys.
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Vondel noch in dit Werk В. II. f. 28jr. in vcrfchillendc betckcnis :

Gthecle ryken fiaen in vier , vergaen in ASSEN.

Geberghte en bofch vergaen. de vlam fiygt of леп d'ASSEN.

III. Het zclfdc woord in verfchcidcn zinncn, gelyk de Hr. Pels

zegt , die het uitdrukkelyk verbiedt : J . Oudacn in Konradyn p. 1 1 6.

Gy kofi een Innings moord met goede oogen AANZIEN.

Zjn broeder was de beul, en blecf by hem in AAN-ZIEN.

de Heer Six in Medea p. ix.

M. Wat leef ikjanger* och! wAarom geniet ikjt LICHT?

\. Mistrooflige .'. waarom verwenfeht gy dat zjo LICHT ?

Antonides, Poe'zy p. 199. — от andre nut te wezen«,

Dat jprak^zyn trouwe zjarg voor ouderloozje weezen.

Vondel, Komng David Herfielt р. г8.

D. Belieft het Gode, \z.«u dien zjtng noch luver HOOREN.

J.. DWs razjcrny. men blaei* , men fieeckeflux den HÖREN,

meeft vindtmen dit by hem in Rymklanken,die wat verder vaneen ftaan,.

en mecr dan cens herhaald worden ; als in Gysbr. van А. АЯ. II. Rey :

Gy.y die der Vorflen harten leit [d. i. leidig

Gelyck^een beecl^y en fchift en ícheit.

Het licht van dicke duißernijfen ;

Laet den tyran zyn* aenflagh mijfen,

Die den onnooilen laegen leit [d. l. legiy

zo 00k in Jeptha АЯ. II. Rey

Manajfcí поет melt, dat

De vader fchoon vergat

Ongeluck^, ramp en drucke, ter geleden-

Nh hy naefl Faro zat,

Als *t rycks geheimen raet [d. i. raadimanj

Ten ftettn van haf en ftaet

Tot een wyck^, van al '/ ryck^t dot verlegen

Verhongert epiam от raet.

merk noch in dceze zelrde vaarzen aan, een Rym zonder rymr als.

geleden en verlegen: even als in Samiön p. 12.

Dat bidde »c^, dat men my ил mynen fierrefdagh

Eene uitvacrt guntf , begrave in '/ vaderlyeke graf>

hiervan zoudenwe 00k voorbeelden uit anderen können bybrengen,

doch ftappen 'er nu overheen, als zynde buiten ons tegenwoordig beftek.

IV. Hctzelfde woord rymtook dikwilszo, dat het echter tegelyk

ver



боо- V. Y F T I E N D E В О E К.

verlchilt, en in de betekenis, en in hetVoorvoegièl, 'twclkeenvan

beide aan 't hoofd heeft : Vondel in Ifigenic p. 2.6.

IF. Jk¿weet het , от aldaer ter rjuader uur te TROUWEN.

OR. Waerom zjondt gy een vlecht aen moeder door ge-TROUWEN-?

Fivvan Hoogftr. Beg. Pelgr. p. 1 8 1 . van dien trouwen

En vroomen knaep , op wien hy kan be-TROUWEN.

Vondcl, Adam in Ball. Aft. II. — — wíI-vaerdigh

De Godtheidt naer den mont te z,ien, en Godts recht-VAERDlGH

Beßuit te fiercken —1-

en Aft. IV. Rey : Wil tpopperfle open-BAERESr

Aenfiaende zjtecken, in dien fchyn

Als ofz,e aircede waren,

In wezen, voor het baeren.

20 rymen, onder anderen, G. Brandt, Poëzy p. 572. beelden en

zw-beelden : T. Rippertsz. GraffchriftopP.Rixtel, w*w£<?-dryf,

ry^ir-DRYF : Vondel in Eurip. Fen. Gebr. p. 61. <wngaen, ¿г-gaen:

D. vanHoogrtr. Po.p. i 18. ¿?-gaen, ^-gaen. C. Droite, Wcer-

haen Aft. l./с.г. cn Vondel inPakira.p. 19. staen, ¿í-staen: en

D. Lingelbach in Cleomenes IV. 6. /¿^w-staen, ¿í-staen: Vondel

in 4 laatft van Gysbr. v. A. en in dit Werk-IV. 436. en XIV. 900.

TW-ZAEMEN, í'ZAEMEN; СП in Ifigenie p. 33. f«--ZOEK, t'xOEK.

in Adonias p. 19. iv-KooREN, «»Vzw-koren : in Virg. p. 364. afge-

RECHT, opge-RECHT: H.F.Waterloos., Davids Zegemngover Saul:

De Godtheit toont x.ivh goety en vroet , en recht,

An zjdk_een man, die trouiv is, en op-RECHT.

P. Dubbels, Zuchten cnTr. Niet roepende als bc-KEER ;

O menfch, keer и tot my, opdat ick\tot и keer.

D. Heinfius, Lofz. f. 269. — gaet roepen aen de Wyzen,

Dit verre tyn van daer, dat zy Hem eer be-WYZEN.

D. Buiièro, Aftratc I. 54 — en fchoon zy hem ont-sTELDE,

Ik,z.ag niet , dat hy zJg in 'f minfi daer tegen STELDE.

"J.Zeeus, Po.piö. En Rome deedt gy V onder-viNDEN.

Zag Romulus eens op,

Ну z.ou zyn Rome niet in Rome kunnen VINDEN.

Fr. Ryk, Dood van Sinorike Aft. I. fc. 3.

Jk^heb het droevige voorteken tvel ont-HOUWEN,

Dat my en al het volk^deed voor iets zjeldzAams HOUWEN,

Aernout van Overbekc, Rymwercken p. 16.
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En geeft den Erfge-NAEM

Des Kon'mghs wederот fin Scepter en jyn Naem.

Pieter Rabus, Vermakclykheden der Tanlkunde p. 288.

Wat nieuws ikjneèbreng nit Zuidholland! '/ ir voort-AAN

Ceen tyd. Aíaar w (Per zjn die praten, '^hoor het AAN.

Gcrardus Outhof, Keiz. Rykszinfpreuken p. 19.

In allerlj bedrjfvan booz.e ichellem-STUKKEN,

Dan zjcildt men 'í flaut[chip haafl op 'j wellufl kiip in STUKKEN.

Hiertoe behoort mede het Rym van Ander, Ferander, Eikander,

Malkander s gelyk 00k van. frangen en Ontfangen , waarvoormen be

hoort te fchryven , ontvangen , als gezeid is В. III. f. 339. Deeze laatften

komen by allen voor, zelfs 00k by de zulken, die het naauwkeurig

in andere woorden vermydcnj cn die ons zelfs zouden veroordeelen,

indien wy vonken rymden op ontfonken , of vouwen op omfouwen.

V. Meeft van allen ontmoetmen dit in zodaanige woorden, die, bc-

nevens devoorgaandetekenenvanondericheid, ookdithebben, datzc

van byzondertn oorfprong zyn. Vondel in Maria Stuart Ail. I.

Wie heden boven dryft is morgen de vcr-ACHTSTE.

Dat leerde ons 'r wanckel radt , 'r welckonder Henrich^ACHTSTE —

in Zungchin Acl. III. Rey: Vgí-вгг, вшт. Johanna Coomans,

huisvrouw van den Hr.J. vander Mcerkhen, in den Zceulchen Nach-

tegael p. 132. £í-bódt, bot. Vondel Fenic. Gebr. p. 33. í^eer,

w/f/-EER. inElecbap. 38. en in Adoniasp.9. (cn Claas Brain, Mcn-

gcld. p. HZ.) rf-GEEREN, ¿í-GEEREN. in Joícf in 't Hof Aä. III.

¿f-GONNEN, »«-GÖNNEN, in HiciOlf. Vci'WOCft p. 14. ttW/^ir-HEIDT,

inge-ныпт. in G. van Aemrtel p. 45". z.waeric-HEDEK , heden. in

Zungchin III. 3. cn in Edipusp.8.KEEL, ^л^кееь. in Faetón III.

(en Adr. Spinneker, Zinneb. p. 86.) haegen, ¿г-haegen. in Ifi-

genie p. 6. ¿í-leen, 4/-LEEN. in Hieruf. Verw. p. 30. lenden,

íZ-lenden. J. B. Wellckens, Geldtgodt f. 176. o-lyf, lyf. J.

Vollenhove, Poëzy p. 127. ^«/»^-leeroe, z/w-leerde. D. van

Hoogftraten p. 253. ^ä/w^t-leerden , leerden. de zelfde p. 12z.

dia-MANT , г/ír-MANT. Vondel in Hier. Verw. p. 28. моет , ge-моЕт.

en p. 42. als ook G. Brandt, Vreedz. Chriftcn p. 230. na, ge-ил.

Vondel weder in 4 zelfde Spel p. 71. neen, ¿г-necn. in Jolcf in 't

Hof Aü. I. ßude-mEREX , шл-nieren. D. Heynk, Veranderlyk

Geval Aü. III. Niet, ¿г-niet. Vondel in dit Werk IV. 807. noot, 4

ecbtge-аоот. in de Batav. Gebroeders III. Rey: ««-rannen, ty-

Gggg RAN-
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rannen, in Hippolytus V. ras, wo-RAscH. in Hier. Verw. p. 48.

reí, leve-яы. Antonides in Trazil АЯ. l.f. 11. ry, fihilde-KY.

Fr. v. Hoogftr. В. P. p. 23. ryen, lande-TLYKU. Abr. Heems, By-

belpoëzy p. 13. Ье-УАъ, onge-val.. D. Heinfius, Hymnus f. 333.

veren, /4í-veren. Vondel in Lucifer p. 18. en R.Anflo, Po. p.

160. veeren, ¿гл-veeren. L. Rotgans, Eerften Huwlykszang ;

opge-voiLDT, te voET. Vondel in Peter en Pauwels II. 1. ¿*-wee-

zen, de weezen. JanZoet, Helen Hemel AU. I. f. %f. ^weld,

Welt. J.VollenhovePo.p. 127. zy, Poè-ZY: en noch onlangs Korn.

Kriek ter Uitvaerte van K. vander Pot :

И el aen , ту Infi, al wertende, aen zyn ZY,

De lykbaer van dien waerden na te treden,

En '/ blankogelaet van туne Poë-ZY

Op zyn verzjoek^met roMufloers te overkleden.

Jer. de Decker, Puntdichten I. 88. zyn, ¿o-zyn. Dit zelfde vindt-

men dikwils met een' eigen naam : Antonides, Poëzy p. 171. aen,

0«-aen. Vondel m Ingenie p. 1. aen, Dí-aen. in Peteren Pau

wels V. I. AEN, Perfi-АЕЫ. in Jofefin'tHof III. AS, Safompanc-AS.

in d'Amfterd. Hecuba p. 42. as, Bore-As. de Hr. Six in Medea p. 9.

dee, Aíe-oé. Vondel in Hippol. p. 2. los, Mo-l.os. opdeTwec-

draght der Chr. Princen, achter het TreurfpelderMaeghden, met,

Macho-мът. in dit Werk IV. 727. TuiN, iVíy-TüiN. in Faetón IV.

PYN, /fe-PYN. in Hier. Verw. p. 34. woefi-yaun , Philifi-Ytivti. eta.

VI. Eindelyk komt ons zulks voor in de zelfde Uitgangen, ge-

plaatft achter byzondere woorden. Dit gedeelte zou een bekwaame

ftof können uitleveren tot harrewarren en hairklooven. die 'ervermaak

in vindt, en niets beters te doen heeft, gaa zyn' gang: onze weg lige

rechtuit. Vrouwe Aurelia Zwartte, Sticht. Poëzy p. 14.

Schorn hy ten opzjcht van >t genot der zalig-HEDEN

Ii butten zyn bezit en wenfchlyl^ vaderlant,

En dus een vreemdling weer, die in veel tegcn-HEDEN

C. Drofte in den Weer-haen At}, l.fc. 1.

Tot dot icl^ eyndelyck^ vondt de gelegent-HEYDT

Om opening te doen van myn genegent-HEYDT.

even gelyk Vondel in Jeptha p. 48.

Doer is het. och, dat myn genegen-HEiT

Haerfchricl^aenjaege , in doots verlegen-HElT.

Meer voorbcelden van zulk rym, als de twee laatften, kanmen yin.

den
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den in onze Aantek. В. I. f. 842. daar wy 4 bieten Ingetrok^i» Rym.

hoc gepaft die naam zy , kanmen daar zien ; en hier afneemen uit de

volgende vaarzen van Vondel in Palamedcs АЯ. l.fi. 1.

Denfchalcl^ , vermomt metfehyn vangedtsvrrtcbt en van HEILIGHEIT

От'deckt , en Pelops hofen h lant herfielt in veiligheit.

daar het niet ingetrokken maarbehoorlykuitgezetis. heteerftefehynt

het vaars te kort te maaken : het tweede maakt het zekerlyk te lang.

Dochlaatons, alsgezeidis, rechtuit gaan. Vondel in d'Amfterd.

Hecubap. 2.8.¿<?rgí-RY, muite-VLY. Ietske Reinou vander Male , Poè-

zy p. 89. Dichter-ES , minnaar-ES. J. Oudaen in Konradyn p. 106.

vange-ms, duifier-ms. J. Lydius, VrolickeUrenp^j. /«*fr-NAER,

moorde-tiaer. H.Dullaert, Po.p. 78. /r^rr-NY, artfi-UY. Vondel

in Salmoneus р. 23. <í¿-laer, ¿j-laer. В. Vollenhove, Broe-

derm.II.^wwrf-LiNNE, ¿oí-linne. Om dit Rym te verdeedigen , zal

miflchien iemand voorwenden, dat hex. begin der letteren verfchilt, als-

men lchryft, gema-Lin, en boel-is. doch, behalve datmen, gelyk

boel-in, zo 00k behoorde te Ichryven, gemaal-in, zynde denuitgang

allecn m s zo heefr. deeze uitvlucht in 't geheel niets om 't lyf; want

in fchrift is geen Rym , zo weinig als'er klank of geluid in is. het

Rym beftaat enkelyk in den klank ; en dierhalvc mœtmen achtgee-

ven, hoc de woorden namurclykft worden uitgefproken ; niet, hoc

de zelven gefchreeven worden, of können worden. Wanneermen

nu wcl let op de uitfpraak van denuitgang in, achter ¿w/, gemaal, en

diergelyken, zo zcgtmcn niet boel-in , noch eigelyk boe-lin: maar de

/ vcrdubbclt zieh op de tong, niet op't papier, en íchoonmen fchryft

boelin, men fpreekt byna oi 'er ftondt boellin , gemaallin. Wyzoudcn

dicrhalve de letter, diedenuitgangvooitreedt, en zieh in de uitfpraakc

aan den zelven mededeclt , ichoonze eigelyк behoore tot het voorgaandc

gedeelte des woords , mögen noemen ecn vliegende letter , dewylzc ,

als zweevende milchen het woord en den uitgang , byna zelfniet fehynt

te weeten, aan welken leant zy zieh voegen zal. Gelyk nu het Rym

niet goed is van Gemaa-L-in en Bee-L-in, omdat daarin 00k deeze let

ter de zelfde is ; zo is 't buiten twyflèl minder berispelyk, wanneerze

verlchilt, fchoon de uitgang echter de zclfde zy : als by Vondcl in

Zungchin p. 49. trenrtoo-N-EEL. , lefipri-EEL (in dit laatfte woord ont-

breekt zulk een vliegende letter, 't welk de zelfde uitwerking heeft)

in het flot van dat zelfde Spel , ггшя-F-eeren , ¿гои-D-eeren. in

Adonias p. 20. feeftban-K-ETTEVi , ítww-P-etten. in Ifigcnie p. 2.

G g g g » go
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£fl-D-iN, konin-G-w. Wellekens, Verfch. Ged. p. 32. kgnin-G-w ,

_/?4-V-IN.en р. 6 1 ./>/4H-T-AADJE,/<f-R-A ADJE. ПОСП p. I f. fft^f-N-ING,

verande-R.-WG. Het Kunrtg. Natura & Arte in Scevola III. 2. fla-

V-iNNE, ^ояги-G-iNNE. M. Bode, Greftes en Pylades III. 1. prit-

y?*-R-Es, »г/я-S-es. en I. 5. prieße-K.-w , go-D-va. P. de la Rue,

Chr. Klinkd. III. 15". mishande-hr-iüG , wwm¿-R-ing. enz.

Om nu dit alles met eenvrymoedigoordeeltebcfluitcn; zomaaken

wy hieruit de volgende Aanmerkingen op. Die zieh wachten wil

del. II. III. en IV. plaatfehebbenaangeweezen. Die wat veel vry-

heid wil gebruiken, bediene zieh nu en dan van hct Rym, indeV.

en VI, vcrhandeld : mids evenwel, wat in 't byzonder de Uitgangen

betreff , die vliegende Letter de zelfde nict zy , ab in GemaaLm

en ВоеLin , 4 welk wy gecnszins können goedkeuren ; maar verichille,

als in PrießeRes en PrinSes. Maardieonberispelyk wilrymen, wachte

zieh 00k van dit laatfte , en ryme zclfs niet Godin op Slavin. Men

hebbe allccn aan te merken, dat de Uitgangen, zo wel als de woor-

den, hunne eigene betckeniflen hebben ; en, achter wat woord zy

gevoegd worden, altyd een zelfde uitgang zyn en blyven. indienwe

ons nu met gecn onzekere uitvluchten willen behelpen, mogenwe

veiliglyk befluiten , dat de zelfde uitgangen zo weinig op malkarukr

mögen rymen als de zelfde woorden. Men kan dan, in dit ftuk,

geen' varíen grond hebben , dan dien ons de aard der Taale zelf aan

de hand geeft: t. w. datmen, in geval van verfchil y den Uitgang

moet befchouwen als afgelhccden van het woord zelf , en de zogc-

noemde vliegende Letter, als volftrektelyk behoorende tot het woord

en dus können in op in , ry op ry , es op es , enz. geenszins rymen.

Die deezen Regel nict goedkeuren , van de zclven wil ik gaarnc

geleerd worden, welk Rym beter zy, Konin-G-ia op het voorzedêl

in, of op het Werkw. be-Gvt* : Vondel heeft het beide» 4 eerfte IC-

David in Ball. p. 53. 4 ander Adonias p. 54 Noch cens, wat beter

zy, «f-R-AAN op aan, of «r-R-AAD op Raad ; gelyk dit beide

voorkomt in de Klinkd. van den Hr. de la Rue III. if. en IV. 33.

't laatfte 00k by Vondel , Dav. in Ball. I. Rey. Vollenhove Po. p.

287. enz. Zolang nu alsmen in de gewoone onzekerheid blyft , is

ftelling, de uitgangen op zieh zelfs befchouwen, en daarom hetrym

van in op koning-in, en van aan op tier-лап y niet goedkeuren, zo

wachte zieh van het geene wy in

het beide berifpinge onder
л 1 1 • i
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mogenwe in vergeldingc (want de Regelen brcngen hun gemak zowel

rhede alshunongemakjonberispelykrymcn, koning-inopbe-gin: cier-

aad op raad: cn met onzen Dichter verderindeLecuwendalersp.66\

rein op over-een : in Jeptha p. 2. Amor-reen op achter-cen : in Salomon

p. 12. al-omme op ho-lomme : in Samfon p. 21. bekommer-ingen op om-

ringen: in Kon. David in Ball. p. 12. winnen op leeuw-innen : en met

den Hr: de la Rue', Chr. Klinkd.1V. 19. be-laàn op wel-aan: en 32.

bloedgetuigen-dom op rond-om : en wat dies mcer is. Eenmaal hebben

wy dit gedeelte der Rymkonft geheel willen doorloopen. ontbrcckt

'er icts aan, wy laaten 't vervullen, en is 'er te veel, wy laaten'tbe-

fnoeien , over , aan den geen , dien 't zal luften. wy fcheiden 'er af,

en zullcn 'er noit een harnas om aantiekken. Ditalleenmoetgy noch

weeten; dat ik hier weder, gelyk elders dikwils gemeld is, zowel

veroordeele 't geen ik zelf, als 't geen anderen kwaalук gedaan hebben.

In Zeeland heeftmen voor honderd jaaren zoyeel vermaak gevon-

den in dit Gelykluidende Rym, datmen ganfehe Gedichten op die wyze,

van boven tot beneden , berymd heeft. Drie vind ik 'er van dceze

foort in den Zeeufchen Nachtegaal 1633. 'tEerfte p. 24. is van J.

Hobius, een Viflcher-Praetje, dat aldus begint :

fuyfl als ickjomje peys, juyfi als ick^gae ver-siNNEN

Al wat ick^dencken can met туп verwarde sinnen,

Afartyntje, coomje my van pajfe rechts te моет,

,t Comt al op een , туп comfi , jou gaen en туп ge-МОЕТ.

De reys is wel gheluckt , het [chip is vol en soete,

Dit fal de quade teelt van 'f jarent wat ver-soETE

en zo verder, ter léñete van 88. Regels. Het tweede p. 47. is van

A. P. S. een Dubbel-boere-praetje tuflchen Lievenen Maykcn, dieal-

dus kouten :

L. Myn lieve Mayke-lief, mocbt ickjvu toch be-HEVEN !

M. Wel veynt , hoe felter zyn? neenfeker, lieve Lieven.

L. Waerom ? tis inde Mey : wel wat een vreemden соит.

M. Neen tis my noch althans hier buyten wat te COUT

dit is juift de helft korter dan het voorgaande, en echter ruim lang-

genoeg. HetDerdep.260. is van Ickjoeck^en vin , dat is, vanAdriaen

van de Venne, en genoemd Kalle-mal ofte Dubbel-praet , vanBouwen*

firam en Soetje-lam, beginnende:

В. Hoort Soeije foete kaer^ ic fien non deur myn BUYS

Daergunjfen inde zjcy een Veerfe haring-BUYS.

g g g g i s. m
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S. Wei Bomven, па my duncktfoo btnje tans gem blinde :

Siet jy wel onderfcheyd van Ree-z.eyl, Fock^, en Blinde?

В. fa Soetje, fouwme niet : fia vafi ick^ k^ycke weer :

Stet meenje dat ick^mis ; al ijfet miftigh-WEER ?

en dit is van 46 Regels , alles op deeze zelfde wyze gerymd. Ik twyf-

fêl niet, of deeze Saamenfpraaken zyn gemaaktdeeeneinnaarvolging

van de andere. Zy können ons , tc gelyk met den Zeeuwfchen Rym-

luft vandenHr.CarolusTuinman, doenbegrypcn, hoe zieh de men-

fchen, gelyk Horatius zegt, vermoeien in eene lafiige ledigheid.

•jr. 999. dan dat HY vADER is) moeft, buiten alle tegen-

ipraak, zyn, als dat hyvader is. zie hier het verband dcezer woorden :

rekent men geen werrekjtuk^gewis

ZOO groot en goddeljk^, DAN dat hy vader is

Van dezen хлопе^ — — Na Zoo kan onmogelyk Dan, maar

moet altyd Ah volgen : zo leezenwe zelfs hieronder f. ion. dat

Is geenerwjs ZOO groot , ALS cndelykjdus prat

Te teelen z.ulk^ eetf man, hanthaver aller menfehen.

Het veríchil tuflchen Ais en Dan hebbenwe duidelykgenoeg aange-

weezen В. II. f. 5-60. daar fprakenwe voornáamelyk van'cmisbnuk

van Als , voor Dan: zie hier eenige voorbeelden van Dan, voor AL.

doch deezen worden veel ípaarzaamcr gevonden. onze Dichter in de

Befpiegelingen В. II. p. jo.

Want niet eenvouwigers , met ZOO eenformighs, dan

Gods wezjen — daar zeer goed is , niet eenvouwigers dan ;

maar niet goed is, niet zj>o eenformighs dan: en dierhalve moelt hxexaU

Haan, omdat het naaftvoorgaande zulks vordert. A. Pels, Gebraik

en Misbruik des Tooneels f. 879.

Wie wil, kan na zjen, dat de Schottwburg nimmermeer

Dat voordeel heeft gehad benevens ZO veel eer

En achtmg , dan z.j voor ,t veranearen heeft genooten.

A. Hoogvliet in Abraham В. VIII. f. 8. dat

Te züchten fcheen van romve , en zjyne krttin niet meer

ZOO hoogh ten kernel op te beuren , dan weleer.

D. Jonktys, Twiltgefprek:f. 1786.

Maer Z.00 den rocken-rooffiaet niet ZOO z.waer te wichen ,

Dan datm1 een's anders werkjer perffe doet, voor 't zyn,

Wat zal *t van hem, en meefi van alle Schryvers, zyn?

Von-
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Vondel in 't begin van Virg. Eneas: men z.eit dat funogeene ¡anden

ZOO beminde, dan dezje ftadt alteen, dit laatfte woord alteen, doet

my hier aanmerken, dat deeze plaats zou können volftaan, t. w. in

dien zj* beminde betrekkelyk waare tot iets dat te voorcn gemeld is,

alswanneer dan zyne betrckking meet hebben tot het voorgaandc^iw*

alsof Vondel gefchreeven hadt ; men zjeit dat fnno geene landen , dan

alteen dezje fiadt } zo beminde. doch hier gaat nicts zodaanigs voor,

waarom dan zyne plaats bchoorde overtegecv* n aan als. G. van Loon ,

Nederl. Hiftoripcnn. Il.declp. 15-5-. haar AdmitaalPHermite—tafite

— de Spaanfche vloot aan, onaangezjen die meerdan eens ZOOfterkj)AN

de zyne was. hier is meer dan zcer goed , en ik heb in dit fraaie werk

noch niet gezien dat als gtbruikt wordt voor dan ¡ maar dan voor als

zienwe hier in eens z.00fierl^dan. Sewel, Nederd.Spraakkonftp. 16.

hoewel voor veertig jaaren гнут ZO veel dan nu. A. Bogaert, Hift.

Reizen p. gig. en beveelt hen voor 14 мигen de beveelen zyner vrouwe

ZO fiiptelyk^ te gehoorzjtamen , DAN of hyz,elf op den troon ZAt. immers

weet elk, datmtn zegt, alsof, en niet dan of. Zcer gemeen is dit in

bet Leeven van De Ruiter, befchreeven door den Hr. G. Brandt:

zo ichryft hy В. I. p. 34. Tromp, die van >t bootsvolk_ZOO user was

bemind, DAN deWtt [Witte Kornelüi] gehaat. B.II.p.86. menisden

vyanden, eok^den Barboaren, den verdtenden lofZOOwelfchnldigtegee-

ven, DAN den vrienden. B. III. p. 119. de reede van Livorno, Ah

itante , Malaga , Mtnorika, en diergelykeplaatfen , die niet halfZOOfierl^

noch ZOO weerbaar waaren , DAN deez,e haven van Spejfe. Boek IV.

p. 196. want het dekjel kan men , от te leeven, ZOO weinig miffen,

DAN het voedfel. В. VIII. p. 45'L de zjekte fcheen ZOO heftig niet te

цуп DAN voorheene. В. XV. p. 831. Monardt , geneesmeefier van V

Landts vloote, oordeelde dat deez,e zjekten bynaa ZOO befmettelykwaaren

DAN de pefi. В. XVII. p. 946. dat de minfle fcheepen ZOO groot

waaren DAN zyn Admiraalfchip.

■jh 1009. Veel zegestaetsien verdienen en bevechten,

Om zommigen alleen te triomfeeren) merk hier op een zon-

derling gebruik van het woord triomfeeren. want, het zymen'taldus

neeme, OAÍ te triomfeeren alteen z.ommige z.egefiaetfien : of op deeze

wyze : /* triomfeeren alteen ОM z.ommige z,egeflaetßen: \ klinkt beide

even vreemd. doch het laatfte acht ik de meemng des Dichters ge-

weeft te zyn. Ovidius zegt keurelyk f. 757.

Et
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Et mukös meruijfe, altanos egijfe triumphos.

dat is : en veele triomfcn verdtend , eenigen ook^ genooten te hebben. Tenzy

in de woorden van Vondcl cene verwarring van denkbeelden fchuile,

cn hy gedacht hcbbe, Tt triomfeeren от z.ommige (niet zjtgefiaetfien %

datvoorgaat, en hier natuurelykft moet verftaan worden ; maar)

of gevechten , of ovcrwinrimgen ¡ van welke woorden de Dichter 'er

mogelyk een in zyn gedachten hadt, doch dat in de pen is gebleeven.

Wy befluiten hier mets i cn willen gaarne van anderen leeren, 'tgeen-

we noch niet verftaan. ondertulîchen dunkt my , dat het woord tri-

emfeeren het laatfte fehynt teeifchen. Uit onze vertaaling van het La-

tyniche vaars kuntge zien , dat die van onzen Dichter niet overeen-

komt met de meening van Ovidius.

f. 1035% VAN dien voorleden tyt) lreo>leedett , of, gelykmen

al zowelichryft, Ferleedentyd, isletterlyk'tzelfdcmethetLatynfche

Tempus prtteritnm , de tyd , die voorbygegaan is. want Lyden , een zeer

gemeen woord by de Ouden , waseigelyk, Foorbj-Over-oîDoor-gaxn.

MS. 145'X. p. 70. alflu dine vonnijfen wyfen ende utenfult, beßudanbe-

VAen met gramfcap, verbejt tot dat dine gramfeap leden is. p. 01. dit

ledenßjnde. MS. i486, fol. zi. eer x.y Turquien lyden mochten: ende

alfoo geringe ^haaft] als die Kerfienen Turcjuien geledcn waeren , beUgen

zy dießadt van Anthiotien. Legende van St.Germaen 1478. fol. 155.

b. foe toghen ß aen ßnte Germaen ende ßne ghefelfcap , die doer hoer Uns

leden. Deftr. van Troyen 1479. fol. 41. c. als die nacht was ghelc-

den. Ticep vol Wonders cap. 2. midts dye teekenen daerß doer palcc-

ren oft liden in den Zodiac. In deeze betekenis van paffeeren (waarvan

zie Soven XIV. 999 .) vind ik 't noch by D. Heiníius , Eleg. ofVryagic

"jr.Sf. Een van '/ gemeene volc^ gelyck.ghy fallen tyden

Улп uyt hui venfier ßet, en voor ии> deure lyden.

in den Spiegel Hiftoriael leeftmen В. I. c. 38.

Ende doen die wijck^ leden was daer.

d. i. ZCgt Le Long , toen de neerlaaggeleeden was. Wy hebben een wel-

daad ontvangen van dien Uitgeevcr , toen hy ons dat werk mededeeldc :

doch niet geringer zou die weldaad geweeft zyn, indien hy 'tons zonder

Zyne zogenoemde Verklaaringcn ofUitleggingen , hadt gegeeven. £>ec*

4ie WljCJC leden was, is, locndtSlagoîStryd, voorbyvras, of«*r

.was. want Wijck^ (waarvoormen , zo ik met mille , raoct leezen , Wijch)

is Stryd. zo lcezenwc in 4 zclfde werk В. IV. с. 23. 't laatfte vaars:
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Die den wijch begimen wilden.

cn zo ciders by hem en anderen, hiervan Hjgant, d. i. Stryder, in 't

begin der Hiftorie van Zcghclijn :

Men feyt dattet* Helena vant. [*hetkruis.]

Dat is waer , mлег een Wygant

Was daer mede, een Dcghcn fijn

Van Jherufalem Zeghelijn,

Daer ick^ и of fegghen fal.

fcictge 00k hier niet ten naaften by , Wat Degen betekene ? in den Spie

gel Hiftoriael komt het, onder anderen, 00k voor В. I. c. 37.

Hier na feldjf 'r in V gemeene

Hören al vertrecken mi

Hoe V wederwan die Degen vfi.

tegemvoordig betekent Degen , ccn zyd- , en , als 't op vechten aan-

komt , een hand-geweer : daarom verklaardc Le Long dit laatftgemelde

vaars ; Hoe ailes met het Sweert wederom wierdtgewonnen. Doch De

gen is hier zo veel als Held, t. w. Eduward de Ecrite, Koning van

Engcland : gclyk Zcghclijn de Degen was in de plaats tiit zyne Hi

storic bygebragt. Van dit zclfde woord hebben wy noch ons degelyle ,

•dat gcpalt wordt op allerlei meníchen , zonder verlchil van itaat ofond-

<le. Köningen cn Dicmars , envooraldeKrygsluiden, van den min»

iten tot den meeftcn , droegen vanouds den naam van Degen , wanncer-

ze met lof gemeld wierden. zie het Glojf. Tentonicum vanSchiltcrus,

by DIUHEN: GlofGermanicum van Wachtcrus , by DEGEN :

cnz. 00k den Hr. Ten Kate II. dcel p. 153. 154. die zieh hierin ver

eint, dat hy detwcc.zeer verfchillcndc woorden Degen en Dekenon-

dereenmengt; hier, tcgenzynceigegewoontc, cnuitgedruktcnrcgel,

geen achtgeevende op de byzondcre letters G en K. Doch laat ons

by onzen Dichter blyvcn, om, met hem, eenmaal ten cinde vandk

Werk te komcn. »

•fr. IO74. En ^TGRUWELYK VERRAÉT, DAK 4 KaPITOLIOm)

zo heb ik dit vaars verbeterd, omdat hier de zin, en 't Latyn van

Ovidius zulks eilchten. in den ouden Druk lecltmen, En >t gruwe-

lyk^verraet van't K. Maar Kapitoliom, voor Kapitolitem (beter lchryft

hy jr. 1066. Kapitool) kan dat beftaan ? Wy oordeelen nccn. J. Vol

lenhove kcurdc die verandcring van * in о niet goed, en fchreefdaar

om in zyn Gedicht, Bethanie:

H h h h Geen
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Geen foppe , of Troas zJet

De kracht xj> heerlyk^ blyken

Van Godts Apofteldom.

Zelf Maim meet hier wykeny

fa z.elf Kapernaum.

yen, Kapernaom: gclykwe boven ir. 570. 00k zagen Pergamom.

ir. 1 104,. dan vre verzoeken) ik twyffel niet , ofmenmoet

kezen, DEN vre verzoeken.

f. 1145". ENLANGE STREEK VAN GLANISEN) leCSOokhier, ЕЕИ

langefirtekjvan gl. Niet kwaalyk zou dit vaars luiden op deeze wyze :

En ßeepte een haervlecht mede , en maelde een flreekjuan glanjfen.

ir. 1 164. IK BIDDE , Ô GODEN , REISGENOOTS DES HELTS VAN

Troien) deeze is de plaats , die wy van den beginne afgeíchiktheb-

ben , от te ondcrzoeken hoc ver de Ruft in onze zesvoetige vaarzen

noodigzy, en wattnen voornaamelyk in de zelve aantèmerken hebbe.

Het is ten hoogften te verwonderen , datmen hieromtreut eene zo

onvolraaakte7 kennis befpeurt in die gcenen zelfs , die ons wetten ctv

regels, mar de welken men zichinhetvaarzenmaakeníchikkenmoet,

hebben voorgcíchreeven. Laat ons alleen zien , wat de Hr. Pels van

dit deel derDichtkunftoordeelde. Wy leezen in zyncYoorredeopdc

Dichtkunft van Horatius , door hem op onzen tyd toegepaft , nidus :

Wat mj/ne vryigheid van rymen aanbelangt [hy begint hier met een zes-

voetig vaars]] fehyn ikjnyne eigene leflen, die ikjai de Rymkunfi gegeeven

heb , niet overal waar te neemen, wanneer il^ in fommige van myne vacr-

xjen naa de derde voet , geen Snyding maakj doch ik^ doe zjtlks neroms ,

dan in iâamengeftelde woorden , maakende de Snyding daar die gekop-

peld «.7», op het voorbeeld van verfcheidene z.eer vloeijende Rymersy ллп-

B. II. f. yof. en f. 1089. Maar is 't niet vreemd , dateen Mecfter

als de Hr. Pels, die ooren aan 't hoofd hadt, en zelfs dc Muzyk wel

verftondt, hier echter, om te oordeelen of het verzuim der Rttjie m

het leezen ftuite of niet ltuitc, raadleeft, niet met zynveriland, maar

met zyne uiterlyke zirmenj en, onder deezen weder, niet met het

doch dit Rym is alzo

Oor,
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Oor , maar met het Oog , \ welk inderdaad niet de minfte kennis van

vaarzen heeft? Dat de Ruft., als zy wordc weggenomen door/ä<w»fи-

geftelde woorden , gemift kan worden zonder te ftuitcn in \ leezen , is zo

verre van aanneemelyk te zyn, dathetzelfsintegendeeldanbynaaltyd

ftuit. Zie hier eenige vaarzen uit zyn Gebr. en Misbr. des Tooneels ,

1^. 19. Het goed gelukjjcb aen-getroffen , от '/ gemeen

Zf. Dat deezje ontvouwing aan-bevolen myner ferme.

\V. gj". -Zal't maaken tot een on-gemeeten1 waterplas.

IQ76. Metflukfehe ltden on-voorzjen van koftljkkeid.

1 566. Voor maagden , die in on-gelyke liefde blaaken.

1 646. Van d? allcrbeften Bly-fpeldichter der Romeinen.

cn mecr diergelyken, die wy vrymoediglyk durven noemen flechte

vaarzen. Wy redenen op deezc wyze. een van beide is waar: meu

moet in 't leezen deezer vaarzen 11a deVoorvoegicls^»»-, O»-, en na

Bly-, ruften of niet ruften. Zo men 'er ruft, misdoetmen tegen de

natuur der woorden , die hier geen icheiding können dulden, zoo oor-

declde de Dichter zelf, en fchreef daarom , dat hy in deeze vaarzen

geen Snjding , d. i. Ruft , gemaakt hadt. Hierin zyn wy 't dan cens , dat-

men 'er niet ruft . Maar dit tocgeftaan , wat raakt het ons dan , ofmen

de Ruft wegneemt door ccnenkel, ofdooreenlaamengefteldwoord?

de Hr. Pels antwoordt, dat de iäamcngeftelde woorden daartoc noo-

dig zyn, omdat hy dan de Snydtng maakt, daar die woorden gekoppeld

zyn. Hoe verftaa lk dat ? Ну maaktmíomimgpxiari/zngeenSnjding;

maar dan, en alleen dan, maakt hy de Snyding daar de woordengekoppeld

tyn. 't zyn zyne eigen woorden , fchoonze zieh regelrecht tegenipree-

ken : tot cen klaar bew ys , dat hy hier fltchts de fchors heeft aangeraakt ,

en geenszins tot het pit is doorgedrongen. De reden «u , waarom

wy de gemeide vaarzen veroordeelen , is deezc; Omdat in vaarzen,

die geene Ruft hebben, de Zesde greep noodzaakelyk laager van toon

moet zyn dan de Vierde cn Acbtfte: zie boven II. 1089. maar in дд»*

bevolen , aangetroffen , ongemeeten , enz. klinken de eerrte greepen , die

de Zesden zyn in het vaars, hooger of ten minften niet laager, dan de

derden , die de Achtften maaken in de vaarzen van Pels, want aan cn

m zyn icheidbaare Voorvoegicls. en dat alle Icheidbaare Voorvocgièls

den accent tot zieh trekken, is eenc zekere waarheid, en blykt uit

Aankomft, Aanloop, Onruft , Ondeugd, enz. zie I.. 744- Aan zulke

gronden moetmen de deugd der vaarzen toetlen. en dan vindtmen'er

vcelen, die inderdaad geen Ruft hebben, zclfs tegen de gedachten van

H h h h г den
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den geenen dieze gemaakt hceft. zie hier een toonfel drie ofvier , die

geenszins te volgen zyn , uit dit Werk van Vondel , als В. XV. ir. 60у.

Ное vuil hoe godtloos luit het / menfehenbloet teßorten.

want luit het kan daar zo weiniggelcheiden worden , alsof'teen woord

waar. het Oog kan dan hier weder wel een Ruß vinden na luit , de zesde

greepvanhetvaars: maar het Oor kan zieh daarmede niet genoegen. te

raeer, omdat Het danzou lchynentebehoorejuotwiw/c-^fw^/oir. Zic

hier noch eenige anderen , en oordeel 'er zelfover. В. XIV. f. 956.

Heel jpjtigh , en berooft hem , / zjonder zjch /' ontfarmen.

VI. 154» От ,t rykje flutten. Let dan ( of inonderfmaet .—

IX. i8o. Met dez.e vuifien kneusde / toen zjn- kracht verflaptex

XIII. 1 198. O Galatee, и eere / die op hemelfch hof

696. Omhelz.ende , befehreit het , / dat hatr traenen leken,

zodaanige vaarzen, ook by anderen te vinden, keuren wy zo weinig

goed , ais de voorgaanden van Pels, want de Verpoozjng te plaatiên tus-

lchen de Zevende en Achtfie greep,is volíb ekt onvcrdiaagelyк : maar tus-

ichende/^jyrenZwí/rkanzezecr welgelecdenwoiden, als XV. 1090:

Daer zjiltge vmden / al het nootlot van utv plant

£»fiam, gehouwen / in geduurzAem diamant.

deeze vaarzen, waarin ook eigelyk geen Ruft is, zyn fraai en deftig ,

wat den Trant, want daarvan al leen fpreekcn wy nu, aangaat-, en-

komen by menigte, zelfs op yder bladzyde van een fraai Dichtwerk,

voor. zie breeder hiervan p. i8i, 18г. . Wy keeren ons tot die vaar

zen, waarin zelft voor 't Oog geen Rjtfi na denderdenvoette vindea

is, en onder de welken veelcn onbcrispelyk zyn, envoor geen ande*-

ren behoeven te zwichten. Voorcerlr. dan können de Voorzetfels

Onder, Zonder, Over, enz. de Ruit wegneemen, zondereeni--

gen hinder te docn : de Heer Six in Medea Aft. I.

Te zjiyen tweedracht onder 'f voU(_, dat zjçh vermoordt.

D. Moftaeit in Mariamnc Aft. ll.fi. 1.

Hoe groot een onrufi , en hoe moeyelj/ke z.orgen,

Aijnzjtfter^ woelen, ondez't. purperkjeedt verborgen! :

К. Lescailje in Herodes en Mariamne Aft. V.fc.%.

Elks traanen vloeiden onder 'f vloeien van haar bloed.

wy haalden voor negen jaaren ditvaarsaan, zoalswy 'tingeheugenis»

hadden gehouden: en vandaar bragten wy 't ook in dit werk p. 181.

maar de Dichteres fehreef, gelykgy hier ziet. J.Brandt, Poëzyp.4,

Шаг edlen hals boog onder V juk, der flavernje^.

P: .
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p. 16. Zoo buigt и willig onder '/ juk^van vreemde heeren.

Moonen, Herderszangen p. 48.

Van alle tyden , onder V kernels blaeu gewelf.

p. 60. Als van den hemel zondcr meefters hulp met my.

Cath. Queftiers , Geheymen Minnaar Aft. III.

Zy ejuamen zellefs zonder wederfiant te bien.

D. de Potter, Getr. Harder Aft. IV. fc f. 18г. — but.

Gy my fiaflerven fonder hülfe , troofi ofraedt?.

D. Moftaert in Mariamne Aft. ll.fi. l.

Hoe meenigh oordeel over ¿P tetv* en и gevelt.

Anna Morían, Poczy p. 102. zeer fraai :

Gy doet ons juichen over V maakfil uwer banden.

Vondel in dit Werk В. XIII. ^. 1319.

Geheele meeren over hals en hooff keen fppelen.

Philip Zweerts in Scmiramis Aft. V. fi. 6.

Heel Ninive raekt over ende , en fiaet лен '/ tiertn.

de zelfdc Aft. IV. fi. 7.

Ruim vyftien eeuwen achter een in flaverny.

Anna Morian, Poczy p. 104.

Kamt buurman Eelhart neevens Waarmond, met hmfluk.

D. Moftaert in Mariamne Aft. III. fi. 4.

Of iets te brouwen tegens uwe kroon en fiaat.

dit vaars dcugt nict. maar hy . zou zieh verrinnen , die dc ichuld daar-

van wilde leggen op het gebrek.der Ruße, 't gebrek ligt daarin, dat

de Achtfle greep hier te kag.(klinkt : . zie boven p. 183. onderaan.

Zeer wel гои-het luiden, als de Dichter gcíchreeven-hadt:

Of iets te brouwen tegens yt welzyn van uwfiaat.

want de Vierde en Achtfle greep moeten altyd boven de Zesde ryzen ,

als 'er geen Ruß is., hieruit kanmen eensvooral aanmerken , dat,

wanneer cen vaars zonder Ruße niet wel klinkt, zulks niet tewyten

is aan het gebrek der Ruße, maar aan 't verzuim eener behoorelyke

cn rcgelmaatigc fchakeeringe van toonen. In pjaatic deezer Voorzet-

ièls können 00k de Voornaamwoorden , Onze, Uwe, enz. zonder

cenige aanftootelykheid gefteld worden. A. Morian p. 1 19.

Dat door zyn fihik^ing onze ruß gebroken werd.

Claude de Griek , in Don Japhet van Armenien Aft. L

Dat niet een wolxken onze blytfihap kwam ontßeilen. .

Herman Angelkot in Lykoris , Herderszang :

Hhhb.3. D*.
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De vroege morgen heeft ons mimen vaak^betrapt ,

De looter avond onze kusjes vaok^beklapt.

Jan van Hoogftraten, Mcngeldichten IV. dcel p. 157.

Zie daar het geene kit onze mymring ftont te wachten.

Katharyne Lescaflje , Herdersz. op de Vreden

De boom лап (POoßzyde onzer buúrt , van d? oudren tyd.

Ph. Zweerts in Semiramis ASI. il.fi. 2.

Кот, laet de tekens onzer val, die V hofnoch droegt.

Pieter Rabus, Vermakclykheden der Taalkunde c. 17. p. 219.

(P Een is verfehrikt door myne rampjpoed; d? ander wend ——

Joan Pluimer , I. dicht aan den Prinfe van Oranje :

Als gy in gramfchap uwen arm hebt opgebeven.

Willem Spiring, Spiegel die nict vleid p. 6. 4

Die V helder oog in hare glanjfen doen verworren,

Sam. van Hoogftraten, Dieryk en Dorothé p. 36.

Men fchenn1 de Bruit , van haren Brmdegom omormt.

Vondel , Hcerlyckheit der Kercke B. I. p. 6.

Of onvoldragen , zynen eifch derft en beßagh.

in zyne Bruiloftdichtcn p. 632.

Gy zjtet 7t verlangen dezer gafien от « woelen.

Jan van Hoogftraten, IV. deel p. 152.

Met de gefieltbeyt dezer dagen vergelykt.

en p. 4.. Utt boat en bootzjubt de eene z.onde aan de andre knoopt.

Ph. Zweerts in Scmiramis Ail. V.fc. f.

Zo ryt een fiormwint eencn boom ten wortel of.

Somtyds, doch nict dikwils, vindtmen 00k een Werkwoord in bet

midden van 't vaars : H. Angelkot Condon, Herderszang:

Defrißi bloemen lieten '/ hoofd van droefbeid hangen,

H. F. Waterloos, Uitbreiding der II. Bede f. 230.

De wyde werelt werde Jefféns opontboden.

Lucas Rotgans, Poè'zy p. 223.

De Zanggodinnen draagen ,t fihip op eige banden.

¿A vaars vcrfchilt van de overigen , en heeft dit byzonders , dat de wer-

king van het draagen leevendiger, doch niet minder ftout, wordtuit-

gedrukt, door het draagende bouden, gelykmen zegt, van den toon

zclf in het woord draagen: welk woord hier zeer langfaam uitgefpre-

ken moet worden. In zulke byzondere gevallen wyktmen onberis-

pelyk van de algemeene regelen af; en men voldoet, alsmen allcen
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voldoet aan het onderwerp , en aan de zaak die gezeid ofverhaald wordt.

Zie ook hiervan milchen beide noch ccn voorbeeld : H. Angclkot in

Lykoris, Herdersz. — — en ach! hoe bang

Vcrvnlt туп rou.iv de holle rotz.cn met haar zjtng.

van dit woord holle fprakenwe breeder В. I. f. 365". Vooral bedient-

men zieh van de Snyding na den Dcrden voet, die deÄ«/?wegnecmt,

alsmen icts krachtig en met herhaalinge uitdrukt. wat is 'er harder

dan dit vaars van Vondel, indienge \ wilt toctiên aan de gemecne

regelen \ Palamedes Ail. III. fc. 4.

Griek^tegens Griek^, en ftanders tegensfianders kant.

minder hard, doch daarom met beter, zou het weezen,

Griekjegens Griek_, en tegens fianders fianders kant.

D. de Potter, Getr. Harder Atl. V.fi. г. f. 108.

Oft leven fierven, 't fterven leven, tvaer geweefi.

Severus Alethofilus, Chronomaftix f. 31$.

Hj vliede ,t hof, hy vliede '/ hof, die vroom u/U leeven.

Philip Zweerts, van wien de Zangberg wat goedsmagverwachten,

bindt zieh mede niet naauw aan een líipte waarneeming der Rufie,

ais blykt uit zyn Semiramis , reeds meer dan eens hiertoe aangehaald,

en waarinwe noch leezen Att, W.fi. г.

Zy roepett , Vrede , en driewerf Vrede , zy dees landen^

enV. 6. Het aertryk^fchud! de tempcl beeft ! de hemel zjtgt !

welk vaars my doet gedenken aan een , dat my voorheenen ontvieí,

allecn met oogmerk om een proef te neemen , of in een goed vaars

alle vyf de Snydingen zieh zouden mögen vereenen. hiertoe vielen onze

gedachten op de zelfdc omftandigheid , t. w. een verfchxikkelyk on-

weder ; waarvanwe aldus gewag maakten :

De hemel dondert , de aarde davert , '/ water kookt.

naderhand hebben wy een voorbeeld ontmoct , 't welk alle de Snydingen

heeft, die een vaars hebben kan, naaml.indenHertfp.B.VU.Ír.493.

Zal cPouden ereny jongen leren, wyz,en vraghen.

Wy keeren, van het byzondere, weder tot het algemecne. enlaatan

hier volgen noch een mengeling van goede en kwaade vaarzen die

geene Rufi , dat is, geene Ferpoozjng na den derden voet, hebben. wy

zullen'er geen oordeel meer over vellen ; maar geevenze den Leczer

tot zyne byzondere oefièning, om de zelven te toetíen aan het reeds

gezeide, zo hier, als B.II. f. 1089. opdat hy daardoor leere uit zyna

eigen oogen zien, om te wecten wat hy hierin te vermyden, ofnaar

tc
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tc volgen hebbe. Anna Morían, Poëzy p. 119.

?t Behaagde God, de alwyze Goedheid , ons te preeven.

p. IZO. Ну fitere uw voet in rechte weegen naar z,yn raad.

P. Boddaert, Stichtelyke Gedichten p. 136.

Geftookt door avcrcchtfche drift van menfehen плтеп.

Ph. Zweerts in Semiramis Aü. W.fi. 7.

Verwaende , z.wyg , daer V alles beeft of Konings wenigen,

A. Hoogvlict in de Feertdagen В. I. р. 3г.

И anneer de maandt nu driemaal negen ebgen telt.

A. Pels, Gebruik en Misbruik des Tooneels ^.441.

Die 'f werkjverfionden , viermaal beter was te bouwen.

A. Morían, als boven p. ixo.

O Zufier, ttuge вр \ vyfde tiengetal verjaan.

p. 119. i\fleepte u, еепхялт, veeltyds weg van '/ vrolylt^praaten.

Jan van Hoogftraten , Mengeldichtcn V. deel p. 69.

Wat r)z.en uit het bos, niet dan met fihrik^te naken,

Al vogels ! vrees , en doodangft fihuilen in het wout.

Johannes Brandt, Poëzy p. 4. -— die uit enkel mededogen

De vollen Jpaart , met Neêrlants jammeren bewogen.

Anna Morían, die een goed gchoor hadt , Poëzy p. 101.

In Schepfelsfchoonheid, *s Maakers wjsheid te doorgronàtn.

Hoogvlict in de Feeftdagen В. IV. p. 15-4.

Eifcht fchoonheit , alsge reukwerk x.waait op heure altaaren.

De Potter, Getrouwcn Harder II. f. 219.

Licoris en Aglauro, Phillis en Jtferjn.

en net eveneens in de Voorredc jr. 49.

Corinthen en Megara, Thebes en Micenen.

uit deezejuifteovereenkomftblyktde verkiezing des Dichters, diean

ders , in de zelfdc woorden , àcRuft koft bchouden hebben , aldus :

Licoris , Phillis , en Aglauro., ten Nerjn.

Corinthen, Thebes, en Megara^ en Micenen.

Wy zouden uit dit Werk van De Potter, 00k uit die van Spiegel, en

van meer anderen van dien tyd, noch cene menigte können bybren-

gen : indienwe niet geloofden dat zulke voorbeelden uit laatere en

bekende Dichters , die , wanneerze fomtyds van den gemeenen Tränt

der vaarzen afgaan, een' fehyn hebben van zulks met overleg, enora

redenen, gedaan te hebben, de oplettcndheid des Leezers waardi-

ger zouden zyn. De Snyding na den Derdcn voet, die in alle de

voor-
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voorgaande vaarzen de Ruß wegneemt, is die geene van de welke al-

leen wy B.lLf.jof. niet uitvocrig, gelyk van de vier anderen, ge-

fproken hebben. Wy zeiden daar, dat, by deeze Derde, vooral de

Tweede en Vierde wel parten. Dat zulks waar zy , kanmendaar, en

uit ten groot getal der bovenftaande voorbeelden, beveftigd vinden.

Dat het echter niet noodzaakelykzy, blyktmedeuitveelenderboven»

ibande vaarzen, die, by de Derde Snyding, ofalleendeTwííík, of

alleen de Vierde , ook wel geene deezer twee hebben ; en nochtans , mids

het ryzen en daalen der toonen welinachtgenomenzy , nietkwaalyk

luiden. Eerwenuonswerkbefluiten, ftaat hier noch ietstczeggen van

die vaarzen, die , geene Snyding na den Derden voet hebbende , te gelyk

dcÄ«/?*ontbccren. totdezodaanigenbehoorendievandenHr. Pels, als

Dat deeze ontvouwing aanbevolen myner penne. Enz,

Ну dacht dat het gebrek der Ruße hier te minder aanftootclyk was , om-

dat aan-bevolen , een koppelwoord zynde , de Ruß (of, zohyfpreekt,

de Snyding) fchynt toe te laaten , na het voorvoegfel aan-. Wy hebben

boven doen zien, dat zulk een redeneering tegenzichzelveftrydigis.

hier zullcn wy zien , dat, integendeel, zodaanige vaarzen onvergely-

kelyk beter zyn , als 'er , in de plaats van het koppelwoord aanbevolen, ge-

vonden wordt een enkel woord , het welk den klemtoon heeft op de der

de greep. hoedaarrige voorbeelden echter niet te vinden zyn, dan in ei»

gene Naamen. zo leezenwc in dit Werk В. V. f. 479.

Pachyn de flinke , en Lilibcüs drukt de fiant.

XII. ff6. Oil^Chtonius , en Teleboas, <¿tt«V bleven.

XV. 9451. By heuvels, trots op Surrentynlchc dadelboomen,

Anna Morían, Poëzy p. 107.

Arete ontmoet hier Afthenéa volgepeinzen.

en p. 108. Die^kjnevens «, en Philadelpha, tot haar droeg.

Philip Zweerts in Semiramis Ail. Lfi. x.

Al de Agriaspers , Sogdianiërs , Sarmaten.

J. Bouckart in Hannibals Ncerlaagh AÜ. l.fc. 1.

Alsgy alleen, от d' Afrikaners weer tejagen.

Vondel in de Bruiloftdichten p. 619.

Holp Daifiloos en Doriléaes bloet aen 'î zjeden.

Antonides in den Yftroom В. II. p. 64.

Indien het ryl^, met ¿PUkranyc niet beladen,

dit volgde ik voorheene in Achilles ASI. V.fc. f. — of is't —

JVoch metgenoeg, 4at Agamemnon и komt fmeeken?

Iiii \Toeg
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Voeg'er by het geene wy reeds aangetekend hebben В. XIII. f. 51,0.

En zowy hiertoc willen gebruiken Duitfche Koppehvoorden , zo zul-

len die niet gekoppeld moeten zyn tuiTchen de eerfte en tweede greep (de

plaats daar de ruft zou moeten vallen) gelyk aan-bcvoolen , aan-getroffen ,

on-gemceten, endiergelyken : maartull'chen de tweede en dcrdc, zhon-

dtr-richting , over-treeden , buiten-Jpoorig , enz. hiervan vind ik , onder

mync aantekeningen , alleen twee voorbeelden ; doch genoeglaam , om

de waarheid van dit zeggen te bewyzen. het eerfte isontlecnd van de

voortreffelykfte onzer Dichtereflên K.. Lefcailje,Herod. en Mar^iS. IL

Çç.âf. Voeg by Hw laß 0c£_onder-richting in dit fiuk.

het tweede van CI. Bruin, Vlucht van Mofes Aü. I, fi. 4.

Ceßraft heeft от het over-treden van die wet.

doch dit laatfte isgebrekkig, omdatde^/Wigrcep, от, hicrtclaag

klinkt ; gelyk te zicn is uit deeze verandering :

Ну isgeßraft em h over-treeden van die wet.

Op deeze zelfde plaats vlyt zieh 00k allcrvocgelykft de natuurelyk korte

grecp^r-, wanncerze gevoegd is voor cene andere korte , en dus zelve de

plaats ecner lange moet vervullen : als by Hoogvliet , Feeftd. p. 64.

Wiens grondt met bloemen geborduurt was en begroeit.

doch hiervan hebben wy uitvoeriggenoeg gefproken B. IL f . 1080л

En hiermede befluiten wy deeze Aantekening,en onzen laftigenentang-

duurigenarbeid : dankende God, den Geever van alles goeds, dicons

gezondheid en krachten verleend heeft , om dit Werk ten einde te bren-

gen -y en wenfehende mynen Leezcr, die het met aandachtzal willen

doorwandelen , een gezond verftandeneenbefcheiden oordeel ¿ opdat

hy het goede van het kwaade fchifte:het eerfte in vriendelykheid ааппсе-

mer cntotcengoedgebruikmaake; het tweede met toegeevendheid en

zachtmoedigheid naaft zieh nederzette , of,zo zyn tyd zulks toelaate,be-

ichaave ,. wederlegge , verbetere, gelyk hy 't zal goedvinden ; indien hy

flechts werke met dat oogwit , waar mede ik gewerkt hebbe , dat is , tot

opbouwinge van zuivere Taal- en ecrelykc Dicht-kunde , en tot ondcr-

wyzinge der gecnen , die noch ondcrwys noodig hebben.

Het OoRDEEL en de Spraak zyn twee verheven giften

Des Scheppers , die den Menfch van 't fnood gediertc fchiften.

Het Oordeel kan beftaan, 00k daarmen niet en Spreekt

Maar 4 Spreeken is onnut, als 't Oordeel ons gcbreekt.

Wien dan 't befchaaven van de taal verwekt tot tooren,

Die toont, al wcet hy 't niet, ons zelf zyn Midasoorau.

BY
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VERBETERINGEN,

Bladz. 3. reg. 3. Tyd en Floats'] C. van Ghiftele in Tercntius Eunuchus

Aä. III. fe. 4. Den tijt en de plactfe hebben ivy befcheyden.

bl.io. r.20. naer daerde] Naar, is in'tLatyn^ tn Secundum : Na,

ofzo anderen willen, Naa, is Pofl en Propè. Enzo-zalmenditdoorgaands

by onzen Dichter ondcrfcheidcn vinden.

Ы 13. г. 7. knaapelyn] ßroekhuizen , Adonis Lykzang :

Moer ach: bet kiiaepclyn, bet knaepclyn, zoo jchuon

b!.lf. r. 19. Dondcr] lees, Úondert.

Ы.26. r.4. badden gevordertl Fr.vanDorp, Stichtl.Ged. p.231. van de

Joodcn, dtc trouloos Jefum vingen,

Тем krityce vorderden , als by wiert vry gekent.

Ы.31, r. 12. 'tfchyut dat Fonde) — ] in zyne oudite werken hecft hy dît

betcr in acht genomen , dan in de laatere.

r.21. aliyd met eerie 7"y hiervan worden echter uitgezonderd, by

ynag,plag, а/7, gclykmen nu fchryrt. de Ouden fehrceven ook,¿y wilt : Reder.

•($■39. De vyant wilt my tot dejperatie breiigen.

Landj. i^ói. Dat God entdecken wilt Jal niet verbalen blyivn.

г-зу. minder— als] leesnoodzaakelyk, dan; enzieonze Aantck.

B. II. f. убо. Dit is cen grove fchryfFout,

Ы. 31. г. 7. zegt brood en noot ] want in geen taalc wordt het Eenv. van *t

Meerv. maar dit altyd van dat, afgeleid.

Ы.37. r. it. dedie] mecr vindtmcn by Schryversder voorgaanriceeuwe,

dedeeze: V.F.PIernp in 't begin van Cabr.Ontleeding: den defen zyndrye

anderegbedeeltenondcrwurpen. N.Fontanus, Triomphs-trompet f .m.

Nocb wat de defe lufl gbeoorloft is met een.

J. van Veen, Beleg. van's Hert.Bofch Í629.

DictweemaelhetgeweltfynsBroeders [Pr. Maurits] Ьге/tgcfluyt ,

Enfalineeendereeuw den defen [Pr.Frcd. Henr.] zyntebuyt.

C. v. (jhi fiele in Terentius Eunucbus Ail. U.fe. 3. op de zelfde wyzc :

Want.пае dat ick den defen [Cherea] honre rajen пи,

Phedrias voeren en zijn maer vifevafen nu

Buyten tgbene dat hi fol voottflellen.

En zo ontmoetenwc, voorhetthaosgebraikelyke^ífffí^íw, ookfom-

tyds de deeze en de geene : S. V. Hoogftr.Inleyd.tOtdeSchiIderk.p.21. zoo

zutt gy 00k den deezen met krocht otiuekken <•» den gecnen , dtedengecft

tcvlugis, zultgyinbinden. J.Lydius, VrolickeUrenp. 9.

Sy zyn Cods goede генск, door fyn bejlicr gegeven,

Iiii 2 ' Den
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Den defcn tot de doot , den geneu tot het levén.

Uit de Spreekwyze vanase- waarvoormen anders zegt, dette em

die , zienwe klaar , àmgeene het zelfde betckent met die , in 't Latyn , is oiille.

maar die wordt ook dikwils gebruikt voor't Lat.f»/', datis, Je welke: ca.

dit isdeoorzaak, datmenookfomtyds, zelfsby vcelenonzerbefteSchryve-

rcn, 'tOnzydige, hetgeene, gebruikt vindt \qok het welke {quod), inplaatfe

\anvoordat(id, illud): het welk nietbehoordetegefchieden. Voorbeeldea

van het manl. of \roawl. de geene, voovdewelke, ftaat my niet voor eiders

aangemerkt tehebben, dan in het Treurfpel van Horace en Curace, bsrymd

door den Raadpenf; J.de Wit, als.Aî. V.'fc. г.

Dat ghy te veel beklàeght, den geen gy flrajfen moet..
Ac7.lV.fe. г. die dorn den koningb dyeere ,

De geen by и wjl doen , veel weyniger waerdeeren.

enzomeermaalen. Ik verwacht niet, dat iemand dit nuzal naarvolgen. Om

irent het ünzydige betgeene, merken wyhierkortelyk aaa, datmen niet wd

2cgt, betwerky 'т GEEN ikiegonne» b'eb: moet zyn, UAT, оГт welk /'í ¿íg..

Maar zeer wel zegtmen, 'tgees, ikdoe, iseenzwaarwerk:_.àzzra.\\tca-

lyk 't geen, го veel zegt, *\sdat betwelk, in'tLatyn, idqmd. enduspift

het nergens wel, dan daar het deeze Omfchryving kan lyden. Indetwct

andere Geflachten volgt,.na.</i£««, nualtydhetuitgedruktedfc, d.i. de

welke, enz.
Ы.40. r. 10. Vgevaer vaut'ontvaeren] eendrukfout : lees, Jigevaert'ont'-

vaeren. . Cl. Bruin op de Hiftoripenn. van G .v. Loon :

IVat is ze, in weinigmeer dan twtemaal vyftig jaaren ,

In 'swaerclds zee niet al gevaaren doorgevaareru

de zelfde in 't begin zyner Kleeffche Arkadia:

Het luß ons etns bet lyf te waagen op een wagen.

Ы.41. r.13. bolle golvenj P. Rixtel r Mengelrymen p. 7.-.

De Ruyter ruckt bier op de гloot by een , en. zeylt

Voor wint de firoom op, dat de hollé golven fiuyven

Enfpatten aen 't geflarnt. ——

Ы.42. r. 13. watertuin"] dees watertuin wordt veel voegelyker en deftiger,

geuoemd, aller zee'en zee , in de Sticht. Ged. van JanHuygenp. j8.

Doe door de Sonde-vlóed ai 't mtnfchdotn, is verdronken

Op acht na, die in d'Ark het leeven wierd gefchonken,

Al wat daar buhen bleef, foo wel van menfeb als vee

Dot dronk fyn eigen dcitd in aller zeeën zee.r, 24. is nietgoed~\ want 7«/»betekent wat meer dan de rechte Staa

ken. Bartol.EngelsmanB.XVlI, C. ifí». Sepes is een Thuun , dot is ее* rbe

flachte van heydinghen dieghemaect is van tyütenende van doemeti еяае defer

gbelijc: wantmenßeeckteer/iStzken indie aerde, endedaervlecbtmexfthardca

omme ende ander ruwen. ende aldus worden die buyfen, dat choern y ende Ose.

haven befcermt voer die heeflen , ende voer die quade menfeben.

r.33. blykf] het blyken is hier ganfeh niet klaar : cn'tgecn van de

Zanggodinnengntid wordt, waar betergezweegen.

bl-4f. r.3. Voldel~\ X.Vondel. enr.9. voorverdort , 1. verdord.
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——.г. 23. overkomen, overgekomen\ wy vinden deeze woorden, vol-

ns onze verklaaring, zeer net onderícheiden van W.Silvius, Navig. in

urck. B.l. с. i8. fio is by in grooter di/igentie met baer overkomen endever-

accordeert. maar anders iri'tlaatfteHoofdfluk van 'с zelfde Boek : bit quact

dat henlieden vandcn Turcken overghecomen was. .

Ы.46. r. 17. moeß zyn, overgevx>ogen\ gelyk men in dien zm 00k zegt,

nergehaald; niet, overhaald.

Ы.47. r.19. Gbillys Ruycbrock] een vluggeleezingvanoudengedrongen

fchrift, deedt my Phillips, gelyk dees Schryverhiet, aanzien voor Gbillys.-

verbeterditook bl. 68. r. 33. en iff, 38. en 201 , 31. en 2fo, 22.

Ы f9. r.6. dat bet van enger betekenis ts] by nader onderzoek zyn wy over-

tuigd geworden, dat Goelyk niet is vauzo enge betekenis als wy hier opgee-

ven: 'theeft zekerlyk die \na.Aantrekkelyk ; doch niet metzoveelbepaalin-

gen. Goelyk is een woord dat veraard is van zynen ftam : en, om hier к ort

teweezcn, GoelykisGaalyk. zieonze Aantek. В. XIII. ^.1184.

Ы.62. r.8. flcenrotfin uitgehoolt~\ J. Florianus, Vert, van dit Werk van

Ovid. p. 4. wtgebotilde ßeenrotfin. j. B. Houwaert Triomphe der Planeten

van J upiter : Synen vergulden wagben die fier triumphant ,.

Up.fijn antijcx ghemaeckt was van ghehoolde blocken,.

Die tuirt van twee groóte Arents. voortsgetrocken.

lie hiervan noch andere voorbeelden in de Aantek. B.-XIV. ^.336.

Ы.63. r. 38. niet de e] lees: niet de a.

Ы.64. r. 13. 00k van eenTempel~] zo zong de Hr. van Maesdam Stichtel .

Ged. p. 238. Des Tempels groóte Vat

г. 22. Vaaten\ Vondel in Virgil. p, 102. oockdenwyn, vandengac-

den belt Acefies op den oever van Sicilie gevaet. Coornhert, OdylT. В. II.

Vact den ouden wyn tn tonnen.

bl. 6f» r. II. het welk Zynen oorfprong gekreegen heeft van Spits] wiich

noodzaakelyk al deeze woorden uit. de reden is deeze: omdat Spitmet gc--

komenis \zn Spits -t iruarintegendeel.S/>//j, vmSpit. endierhalvebehoorde

Spits geteld te zyn onder de volgende woorden, alien van het wortelwoord

Spit aikomftig. Deeze verzinning in een kleine omßandigheid , beletnict

dat de hoofdzaake waar zy. De zelfde Regel overtuigt onsook, datme*

moet zeggen, Beweegen, beweegde, bewcegd; geenswnsv bewoog, bewoo-

gen: omdat ¿íiucí'^fwgemaakt is van weg , wegen; waaxvinookgeßeenweegt

Ъу de Red. van Hercntals, alstezienisbovenp. ^84. en dit diene ter be vett-

inge van onze Aantek. В. II. ^497. "ZokomtmeàeLooven,loofde,geloofd,

van Lof, meerv. loven, 4 welk ik onlangs aantrofin Den Berch der Ghec-

ftclicker Vieuchdenvandenjefuijt LudovicusMakeblyde, i6l8. p. 121.

Heft op, 0 werelt , и wen thoon ,

Eert Godt met hondert duyfint loven. Enz.

r. if en го. Spies'] lees, Spiets. Lipfius, GIoILSpietis, ba/l.e.

zie onze Aantek. B.XIII. ^.494 Voor 't overige hadt deeze ganfche Aan-

мк. p. 62-66. doorgaands gediend wat beter befchaafd te worden; gelyk in

't algemeen van het begin deezes werks kan gezeid worden , en 00k op fom-

migeplaatiingefchicdis. Doch alles te herdrukken, watwezoudenkonnea

Ii i i 3 ver
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verbeteren, waar een endelooze arbeid. •

Ы. 69. r. 16. daarvandaan] wyblyven by опге gedachten, evenwel willen

wy niet ontveinzen, datwedeezeuitdrukkingnaderhandontmoethebbenin

den Delffchen Bybel 1 477. Genef. XXX. 13. ende doe Ä/Jaer dien nachtgbe-

flapenhadde:foefceidebij&àer van daen , ende hifendegiften Efaufijnen broeder,

Waarvan ik echter niet weet by eenen der Oudeneenig ander voorbeeld ge-

leezentehebben. ziebeneden by Ы. 15-9. r. 28.

Ы.71.Г.10. omdat hy gelchouden verkiefl] een overtuigendbewys, dat-

menmoetzeggenenichryven, Sehenden, fchendde, gefchend, en gecmiins,

fchond, gefchqnden, is dat dit Werkwoord gemaakt is van het Naamwoord

Sc hand of Schande: van welken ftokregel wy p. 63.cn elders gefproken heb-

ben. waarom hier de A verandere inE, zullenwe wat laager aantoonen by

Ы. 582. r. 3f. en dit bevcrtigt, buiten de menigte der bygebragte voorbeel-

den vanlaatertyd, ookdealoudheid: LipfiusGloiT.GESCENDiDi, Confmfi.

Notkerus, Pf. LXXl. 1. an dih truhten kedincta ih, kefchendet ne muerde

ih in euua: en daarop in de Uitbreiding: in Adam bin ih kelchendet , an Mr

muozze ih ungefchendet Jin.

Ы.74. r. 30. o waert te pryzen] op dezelfde wyzefchreefvan Ghifteleia

Tctent.Andria Aä.lV . fc.+. ó valfcb vanrade. doch beter niet lang daarna,

gbt valfche van aerde. Abraham Sybant, Dolle Bruyloft Ail. III. uiccb,

vjech , gy lam van leden. Deeze zyn onbefchaafdheden van rawer tyd.

Ы.78. r. 17. befchouwd] lees, befchouwt. indienwezulkedrukfeilen meet

vinden, zullen wyze laaten ter verbeteringe des Leezers; dewyhve onze

gedachten daaromtrent elders genoeguitgedrukt hebben.

Ы. 87. г. 25". en Brederode] deeze plaats van Brederode waar hier beter

uitgelaaten, omdatze niet bewyft dat het woordZo»manl.genomenworàt:

gelyk te zien is uit het gevolg.

Ы.88. r. 3f. want zon en min] fcnrab hier want uit; en doc zulks ook

Ы. 98. r i. en Ы. lió. г. п.

bl. 101. r. 14. waarze zweeft] voeg by dit voorbeeld vau Jan Vos, het

volgcndevan lzaak Vos, Bekl.Dwang^.I.yc^.

— noch uur, noch dag, noch week,

Noch maand, noch jaar , noch eeuw ——

r. 30. ongekemde kin Met lange keegels yt'er in"] Vondel in Virg.

p. 72. kille yskegels hangen aen i/'ongekemde baerdengevrozen.

Ы.Ю2. r. 28. hadt Vondel die] lees, badt Vondel dit

Ы. 113. r. 30. de vrou uit Kolchos landen] t. w. gefprooten. Zo gebnii-

ken de Latynen het Voorzetfel ab : Virgilius, An. VII. 647.

Tyrrhenis afper ab oris

Coutemtor Divum Mezentius ——

verftaa hier ook, met Servius, oriundus; d.i. gefprooten.

bl. 117. r 10. Myterbcrghgodinnen] C.Queftiers,Opdr.dcsLauwerftryds:

'kZeg dan vaar wel, gy heyige Myter-fchaar.

doch dit iszogoedniet, gelyk ook il^^rçodf»»»e»nictgoedzouzyn. 'tisal-

leen de berg, en niet des zelfsbewooners, by wiendenaamvanjMy/rrpaft;

en zulks, als gezeid is, om zyn dubbcle krnin: P. Knyf, ff. ll.fi. aan de

Lief-
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Liefhebbers van Starters Friefchen Luithof:

Beßort was en bedout met harén foeten regen,

14 tier mee den Henghße-born ons duppel-top befpuytr

Als die fyn ßromen blaefi ter voller kelen uyt.

Ы.129. r.31. Dan** h\itefaamen\ noch nader vindikdceze twee woor-

den verecnigd by P. Smidts , Geneesheer tot Brugge , in de Ooodt van Boëtius-

A3. I.fi. I. naer dat zy voor fiker en gbewis

IVel weten bun die hulp veel doedelyker is

Dan als de fiekte, die bun licbaent kamt te knaeghen.

Ы. 130. г. i. en 2. Pallas^ lees, Pamas.

bl. 1 31. г. 1 6. Burgermeejter van Straalen~[ zie zyn afbeelding, vereeu-

wigd op een' Gedenkpenning, by G. van Loon I. deel p. 96. 00k p. 113,

dàar zyn dood verhaald wordt. Ну was 00k Hr. van Dambrugge.

Ы. 132. г. IX. dyner wef\ lees, der wet.

Ы. 133. r. 9. de gbiericbeyt is inde menfiben~\ deeze vier vaarzen fchy-

nen naargevolgd te zyn van If. Burchoorn inzynNieuwe Werelt vol Gec

ken, daar hy fpreekt van de Woekeraars:
Maer al wil men rt anders wenfibenr

Dit gebreck is in de menfihen\.

Was bet in een Verkenshuyt

Tentant fneeiTet haeßig uyt.

Ы. 134. r.27. ftaat jr. 292. moet zyn jr. 5-92.

br. i ff. r. 23. 00k niet by oude fibryvers~\ die fchreeven fpaceren ; 't welk

denoorlprongdeswoords, vzri'tLat.fpatiari, duidelykaanwylt ; zodatin

fpanfierendeN een onnoodig byvoegfel is. Colijn van Rijirelell.Spelfol. zd.

Dus gaen wy in den boomgaert wat Грасегеп.

de Fomeynilten van Dordrecht 1 5-98.

Laeftmael ginck ick Грасегеп in Rethorices weyen.

Spacieren vind ik пиЪу Claes Willemfz. der Minnen Loep, MS. 1486.

my voor weinig dagen gulhartiglyk medegedeeld door den Hr. P. Vla*-

ming : daar lees ik in dat Prologus:

Bi wijlen fi gbincg ic fpacieren

Op eenre lotende rivieren.

on B. £ cap. van Phillis en Dcmcphon [Demophoön].

Si gincg fpacieren bijder zee.

bl. ij6. t.Çj allervolmaakße~] hier is de t na de к vergeeten.

Ы. 1 57. г. 2. BewilTen, dat bet zelfde betekent\ en onvergelykelyk beter

is dan Bewißen, gelyk Kiliaen fchryft.

r. 17. citerpen, äterveder~\ in de Bruiloftd. van Vondel p. 630.

vindtmen 00k luitpen.

r. 2 1 . heelzaem ] naderhand heb ik 't noch gevonden by onzen.

Dichter in de Gebroeders A¿1. III. fi. 2.

biet is geen heelzaem arts, noch die zyn ktenß verßaet,.

Die eene wände heelt , en Zeven andren ßaet.

Dees uitgang zaam of foam betekent doorgaands een vermögen en be-

kwaamheid om iets te doen. го is. beelzaam , die кщЬеекп; geboorzaam,

die
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die кап hooren ; leerzaam , die kan leeren ; voedfaam , duurzaam , leejfasm ,

dieofdatkanroíík», duuren, leeven; em. zieook boven p. уоб.

Ы.158, r. 20. vloeiden~\ lees, vloeide.

r.27. Chiron1tmenfcbepaert\ J.Zevecotius, VerachtingdesDoots

B. Ill. jt. 176. Van Chiron wyt vermaert, die peert en menfche was.

O.V.Tempel, in het Vierde Gezang vanTafloos Verlolt Jerufalem, zegt

jfr. fj. hallij-manfche paerden.

Het geen in de Aantek.verder gezeid wordt tegen НЕТ' vrouwmenfcb , en

НЕТpaardemenfch , houde den Lcezer niet op: ja wygeeven hemvryheid

om'erdependoortehaalen. wy erkennen nu, metD. v. Hoogftraten, dat,

fchoon MenÇchmmXykxy , vrouwmenfch echter onzydig is. I miners hebben

wyielfsp.47. reeds aangemerkt, dat net Geflacht der laamengeílelde woor-

den niet altyd het zelfde is met dat der enkelen.

Ы. 164. r 14. pypen en fluitenw 't zelfde] wy;preezen Moonen boven Se-

wel, omdatdeeer(tezegtPy/>i», peep , gepeepen , de tweedc, Pypen, pypte,

fepypt ; en beveftigden ons oordeel met dat van Aldegonde, Brederodc,

iuygens en Wefterbaen. OndertuiRrhen heeft het , van al deeeen , niemand

wel getroffen dan Sewel. Nu zeggen wy metverzekering, dat niet alleen

Spen, maar 00k /7»/Ve»(waarvandoorgaands_/?o9*, geflooten) vandeeerfte

afle zy, en men moetfchryven/^/tfe, gepypt, enfluitte, gefiuit. De re-

den die my hiertoebeweegdeiseenvoudigenklaar. naaml.omdatdeWerk-

woorden Pypen en Flutten, onwederfpreekelykgemaaktzyn vandeNaam-

woorden Pyp en Fluit. zie hierboven in de ByvoegXeltby Ы.бу. r. 11. bl.ji.

r. 10. in deAantek. p. 63. 123. 5-43. eriz.

bl.íóf. г. 28. de verklaaring van lVinfchoten~\ van welke gedachten 00V

wasDr.P.Codde, inwiensHeгdooperseen¿<>вгeG:ff/îzegt/l¿,?. l.fc. 1.

Hoe zal het Orgel gaen, wanneer ick STEL DE PYPEN !

en J. Revius, die, op 't overlydenvandenBeventerfchenOrganift, Clau

de Bernart, aldus zingt p. 27$-.

Het Orgel heut hemßil, alß niet wort opgewech

Van die de pypen ftelt en de regißers treckt :

Oock fou hem het gemeen voorfeker wel bedaren

Wanneerder hier en daer geen Pypevstellers waren.

deeze vaarzen zouden my , zoik niet wift wat een Orgel waare, eenvervaa-

relyk denkbeeld geeven van een heerelyk Muzyktuig. enz. In de Spreek-

wyze, de pypen flellen, wordt niet gedoeld op orgeipypen, maar op zulke

pypen, op de welken men blaaft: en is ook hier pyp niet anders àznfluis.

hiervan naar iemands fluit danß'en; waarvoor anders, naar iemands pypew,

gezeid wordt: Jan Zoet, Poëzy p. 42. van Kromwel;

leder tnoefl Zyn deuntje zitigen,

Ieder danfleD naar zyn FLUIT.

en zeker Kromwel was in zyn land geen kleine Pypenßeller. De zelfde Dich

ter p. 65". van De Ruiter : Doch , ecr hy от ziet keert de kans.

Op Funen voert men ,t volk ten dans

Naar V fpel van onzen Fluiter ,

Den dapp'rcn IVater-Ruiter.
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• en is 't niet De Ruitcr, die gewoon was op zee de pypen te ßellen"1. Paf-

fenrode in Hopman Ulrich A¿1. I.

En als wy EENEN TOON fingen, Zoo kmnenwe hem na onfc pypen

■doen danflen.

d. i. als wy onze pypen op eenen toon ftellen, zal hy naardezelvenmoc-

teu danllèn.

Ы.166. r. 2i. dathet beidegoedis~\ echter met onderfcheid. Lachte, keu-

ren wy gocd , voornaamelyk omdacdeooren daartoe nu volkomelyk gewend

гуп. maar Loeg is met meer recht goed te heeten , omdat het doorgaands , zo

niet altyd, by de Ouden gevonden wordt. Vergelykdeaangehaaldevoor-

bcelden ,cn voeg'erby ditvanClaesWillcmfz. Der Minnen Loep MS.1486.

Prolog, "jr. 116. Bij wijlen zij in vruechden loeghen

Bi wijlen leden zij torment,

Ы. 173. r. 16. von\ lees, van.

Ы.174. Г.4. klimmen ah een kat\ van КLAAUW komtßaauwen , en het

frequentativum, Klaniveren , doch om de welluidendheid, ilaveren: dathet

rechte woord, ennaderhand, gelyk meeranderen, onnoodiglyk meteenT

vcrmcerderd , en in Klauteren verandcrd is. Een Brabantfch Dichter, wiens

Spreuk is, Aeckt naer Godt, Eerdicht opEuftachius, TreurfpelvanMr.P.

•Smidts, fchreefin't Jaar 1697.

£n t'wyl de Rafernycn de Reomfche truyn beclaveren.

-Ы.176. r. п. noch nuit nangemerkf] 'cviel ons, decze ftoffe onderhanden

hebbende, niet in, dat Adr. Verwer, in zyn Idea Lingua Bélgica: Peêtica,

reeds aangetoond heeft wat de Snede cigelyk zy . doch hy liep 'er los overheen ;

en 't geen hy zegt kan weinig dienlt doen , omdat hy de twee byzondere Trän

ten, die wy hier wydloopigondcrfcheiden, noit aangemerkt heeft. enz.

r. 34. voorglaJ ah~\ lees, tot vermyding van alle dubbelzinnig-

hcid , in plaats van glad als.

DI.17S. r. 37. trant en maat\ deeze maatls, 'tgeenmendoorgaandsheet,

loetmaat ; en geheel wat anders dan de Hr. Pels in4e bygebragte Vaarzen , en

wy in 't vervolg, by maat veritaan.

Ы. 182. r. 12. waarin geene Ruftis~] wymiften hier weder in eeneomilan-

digheid, die echter aan'tHoofdzaakelykegeenafbrcukdoct; naaml.inhet

benoemenvan deeze twee byzondere Tränten onzer vaarzen, als zonder Rufte,

en met Rufte. Want dit vaars van Pel s (en zodaanigen ontmoetmen overal)

Geen onderfibeidene maar eenerleye trant

heeft uitdrukkelyk de Ruft in het midden ,enbehoort nochtans tot dien Trant,

dien wy hier voorílellcn als zander Ruft: zyndc de 4 en 8 greep hooger van

klank dan de 2, б en 10. DeLeezer zal deeze mistaking, die alleen indi

bewoording gelegen is, lichtelyk door de vingeren zien: en wees zo goed

van ons te Jeeren, met hoedaanige Eigen Naamen wy deeze twee byzondere

Tramen voegelykft können onderfeheiden.

Ы. 189. r. 19. G%-loofiuaerdigheit\ dit zelfde woord gebruikte hy, Jofcfin 't

Hof/iA III. Hy wift zy» oordeel meer te neigen en le buigen

Naer geloofwacrdigheit, als naer getal van tuigen.

cri gelykaarügheid in de Befpiegel. В. II. f. 108.

Kkkk Geen
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Geen gelykaerdigheit heeft ergens me te ßryden.

Ы. 191. r. 28. boven gerneId] en noch nader uit гуп eigen woordenain-

gehaald p. 349.

Ы. 203. r. il. moeder-eenX ClaesWillemfz. der Minnen Loep В. II.

Lijßentlijck ßoet zj die doer

Ende lief tatter fonteyne

Haeßelijck al moeder eyne.

Ы.203. r.14. Heeromnes] Heromnes, fchreevendeRederykers,de Blaen-

we Acolyen van Rotterdam , in de Opdragt der Confl-lief-hebbcrs Stickulißkt

Recreatie 1598.

Ы.гоу. r. 10. Ketelen] Colîjn van RijiTelell. Spcl fol. 37.

Sy ketelt haer felven datfe ladt.

A. Bijns В. II. Ref. 10. Want¡y hemfelven leeraers verwecken

Die haer ooren ketclcn naer haer bchaghen.

Ы.206. r. 32. alle borne es in defonteine claerß] J. Reygersberch,Grorüjcke

vanZeelandt iyyb. Van dieoudezedenderZeelanders: fidronckenrm.-jicp

tplatte lant niet dan borne oft welle, dot isfchoon water datmcnivï finten oft

graften haelde. hier zienwe niet alleen^wwi?, maar oolt welie , voor het water

Xelf. en 10 vindenwe 00kfontein by Colijn van Rijffele 1. Spei f. 1 f.

Tis beter elder wijn te drincken wt fchalen

Dan ciaer fonteyne

en by Joan Thieullier, Zilverfmit te Mechelen, en Dcken dcrRcdcryk-

kamer, de Peöene 1620. in Porphyre en Cyprine AÜ IW.ß.i.

ürinckt nu den muskadel en fielen maehefiy

In plaetfe van fonteyn, en flechte boerfche wey.

r. 37. NofO~] lees, ifofO. Maar het iszeker, datmeneertar*

gezeid heeft dan bron. zeer wel wordt het van Becanus verklaard , aqua

nasceks: want born is eenefpruit van Baaren, waarvan Geboren , nualtyd

in een' Lydenden, maar voorheene 00k in ecn' Werkenden zingebruikt:

W. Robyn in E'erdinandt en Oratyn Ad. IL

0 ja ! myt uw gheficht hebt ghy de min gheboren..

vm geboren hebtge, met wegwerping van het Voorvoegfel ge , en van der

in den uitgang , born.

Ы.208. r. 14. daarom voegen anderen hier de Nachter] го doet 00k de Hr.

vanMaesdam, Stichtel. Ged. p. 232. daar Stephanus zegt tot de Joodee:

Ghy morden tegens hem , en koppele? и te gader

Ghy lafterden ßjn Naem daaraanmerkelyk is, dathy

koppeldeu яу verkort tot koppeld? ». ZonderdeN vindcnwe'twederby G.

Bidlo , Brieven der Gem. Apoftelen p. 8. daar Petrus fpreekt tot de Sadducee*?

■— 0 neenr gy kampte nog

Voor uwe uitfporigheit. gy ieheldde voor bedrog; enz.

merk hier aan febeidde, vooTjcboldt.

Ы.210. r. 14. voor f. 747. lees, jt. 762.

Ы.213. r. 24. anders dan in eene greep^ knien, in twee greepen , heb-

ben wy naderhand noch gevonden by dne onderfcheiden Dichters, alsP.

le Clercq, Huw. Mintaf. В. I. p. 33.

Eergt
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Eerge Uwe knien buigt voor Hymens blyden troon.

Joan van Arp in Chimon Ad. II.

Aenfibottwt wie dat hier leyt op knien neergebogen.

J. Boogaart, Gebedt des Heeren jfr. 307.

'¿ Verbeteren dat heeft by и maar loode fchoenen ,

En knien van hart flaal.

Ы.214. r.23. onderdaan is een zelfjlandig woord~\ het iszulksniet, maar

het wordt als zodaaniggebruikt. eigelyk h het ondergedaan: enzo vindtmeu

by de Oudcn , voor zodaanig en bocdaanig , 00k zulcdaen ofzulcghedacn , en hoe

ghcJaen; alles te vindenbyden VcrtaalervanBoé'tius ; епг. оок gcbruiktea

¿y vndcrdaan , voor het tegenwoordige onderdaanig : A. BijnsB. II. Ref. 2.

De ouders zmrtijds als Gods kindertn

Eerden de prelaten en waren onderdaen.

Echter zeiden zyook, onderdaanig: Claes Willemfz. Der Minnen Loep 13.

IV. С. 6. ' Si ен woude nict zijn onderdanich.

bl.nf. r. 17. vree, gevreeden~\ Paffenrode in H. Ulrich Aft. V.

Men vrcc de vryßcrs maar от dctigdelyke gaven.

Doch onze keur voor vryde , gevryd, vind ik gewettigd door de twee volgen-

deonde voorbeelden : С van RijilelelV Spel f.61. Iken vvydenoytmaccbt-

C. van Ghiftcle in Terentius Andria A¿1. II.}?. 6

Hnys te houdene met een vronwe

Die hy myt en vryde.

Sicrclyk fchryft P. Langcndyk , Lor der Aúloude Schildcrkuuft p. 6.

Had g\ in Alexanders tyd

Geleejd, boe zoumen van и fpreeken!

Heeft hem Apcl Kampafpe ontvryd,

U zou gcen Statira ontbreeken.

bl. it 6. r. 12. <fe'nen P. Dubbels~] doch zic 'er hier noch cenpaar: J.J.

Schipper in Tomas Morus A3. 1.

—— ——- ó ßhoonheyt, die ik acht,

En deucht, die ikflaeg eer, hoe tr'otft gy ellekander!

Abraham Sybant, Dolle ßruyloft Aä. II.

En waar twee vlammenfnel en kraebtig aangeheven

Gemoeten cllikaar, van fnclle wint gedreven.

Ы.218 r.ó. angemerkt doorgaan~\ ik zie met genoegen, dat deeze ver-

klaarin,^ volmaaktelyk overeenrtemt met die van Hooft, de welke in Ta

citus Hill. B. III. c. 73. de Latynichewoorden, fallen»! лг/«, verduitfeht,

bebendightit от ONGEMERKT VZEGH TE RAAKEH.

Ы. 219. r. 3. dit cene by Hoogvliet~] een Tweedc voorbeeld vind ik by

Joh. Brandt den Jongen, op de Dood zyns Vaders:

Ach! hadt ik zclve nach uw' half gebrooken* oogen

Gekoken met туп handt !

en cen Derde by den Hr. Corn, van Bevere in Mitridaet Aä. V .fc 4.

die fpoeit vafl na zyn ende

En fehynt '/gebroken 00g, maer ftraleloos te wenden.

Ы. 220. r. 8. en de uitvaart ] buken Plantyn en Kiliaen, vind ik deeze

Kkkk 2 Ье
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bctekenrs van 't woord Lyk nergens uitdrukkelyker, dan by Coornhert;.

Odyfl. В. II. daar Telemachus xegt :

Vernecm ik danfijn doot , it keer terfiont in mijn vAdcriant

От hem een heerlijc graf te bouwen, ooe een lijck al voren

Rijckelick , voor Jnicken voder

Ы. hi. r. 27. от 4 Wejlen uit te drukken~] uit dîen hoofde draagt dc

Koning van Spanje 00k den naara van Avondvorfl: E. Herckmans, der

Zee-vaert Lof В. V. f. s°f-

Terwijl door Staten raed., en ,t Princeïtjck bedencken ,

От de algemeene macht des Avond-voríts te krencken

Ы.222. г. 17. ik kanntet begrypen\ 'tgeen wy hier niet können begrypen,

werdt voorlang van J. Caef. Scaligergenoemd , onmogelyk te verdeedigen. want

zo fchryft hy, Poét.l.VI.c.4. lpreekende van Hier. Fracaftorius, cen'der

uitmuntendtte Dichteren onder de ItaHaanen* ïelfs naar het oordeel van Sca

liger: ñeque poteß defendí in Ulis verbis,

—— lux alma diet

Cefferat, & metis trifles adduxerat umbras,

nemo en: m dieat, a die recedente adduct noctem : fedejus decefftonefubire ¡toetern.

Ы.223. r.33. Peißeren~\ W. Silvius, Navig. in Turckyen B. III. c.- 9.

ende indien He peyfteringe te verre valt, foo datfe maer tenhalven ojte daer ttt-

trent connen comen , fooJitten zy affin eenichfchoon velt.

Ы.224. r.9. hemelfch voir\ Notkerus, UiAr.van Pf. XXII. 27. tuamda/i

himeliscafuora darana niezent:à.\. want гу een hemelfch voer daaraangen/eren.

Ы. 22 J", r. 4. Staartrym] J.Boogaart, Uitbr. der Aanfpraakcvan't Gebed .

its Heeren 1 Jf. fynfmertelyke wonden

Dat zyn de dekfelen van onfe fnode fonden,

En monden van ans heyl ——

Ы.227. r.26. rietboort] C.G»Flemp, Herdooperen Anflach tf. 624^

Ufpietfen dreichden ons , maer ,t waren al riedboordeu.

Ы.231. t. Xi: indebetekenisvanfchMeren] P.Langendyk, LofdeSchil-

derk.p. 18. 'i Zie Klitus, 't puik der griekfche helde*t

Gemaald, of hy ten ßryde treb.

Gemaalcn, voor vergruisd, vind ikmedenochby Geertruyd Walings, Ge-

boortedag aan N. N . (in den Bloemkrans 1 65-9. p. 341 .)

Zoo heb ick у па туп wenÇcb , gemalen doek bekamen,

En- in ■ туп trage hand een vochte pen genomen ,

От zoo door zwart op -wit te toonen, dat ik и

Van herten gunflig ben Gemalen doek, i. Papier.

Ы.233. r.37. op eenfpring leggen~\ C. Droite, Overblyffels vanGeheuche-

nisp. 20. En wy, op fprong gelegt, voor ankers wachten bleven.

hy icgtfprong, voorfpring. EntofchryftookJ.vanSomercn, indebetek.

vm brun ofwelle, Uyt-fpann. der Vernuftenp. 2fO.

Van ond'ren uyt de fprong, die Jiadtg op komt fchieten.

en p. 2 J6. Hier 's 'í watergoeden hop , die fprongh diefpreydhier аа"гея.

Ы. 236. г. 22. beleefd verfchilt dan niet veel van gefleepen ] Heemskerk ,

3at. Arkadia p. 7 . Radegond, diegtwent was h¡wr Vk RSTant moeder van Wel-

levent
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lèventheyt te maken , en Wel-leventheyt defchoolvrouwe van Beleeftheyt.

Ы.243. r.1.2. hoemen, noemen\ Jooft vanGeel, Mengeld.p. 273.

alle ofrechte vroomen, hoe men

Dezelve ook Çt zy Ment, of onbekent) magb noemen.

Voeg ook by de drie voorbeelden van het Rym , wysheid, prysleit, ditvan

Jacob Stecndam, in'tStamboekvanJuflr.C.vandcr Veer :

Gy huwt de konfl aan wysheydt:

De wysheydt aan de Vreefe Godts ,

Gegrondvefl op der retftn rots,

iVaarin dut £opper prys leydr.

en een vyfde, te vinden in de Gedichtén van Moonen p. 15-4.

Ы. 249. r. 23. van de 'Bacchanten^ van de Kameniertjes , gebruiktPaffen-
rode het zelfdc woordT Hopman Ulrich Aâ. II. fkHeb daar een ouwc meid

t' mynent , die '/ al dot opgetooide Gefnor welzou te radengeven.

bJ.2j2. r. ir. Salomons boog~\ Jan Wifiingh, Klucht van den Bedroogen

Droomer : Den Adelmoet een boogh hebben ,alfou de Duyvelde pees fpannen.

Ы.253. Г.17. byKHiaen] by hem vindtmen ook Heyl-Ioof: doch dit nocmt

hy oud. ook Veyle\ omdat het een bewys is (daar het uithangt) dat \tWyn veil

oftekoopis. iL/íVw»»frheethetbyColijnvanRijíreleII.Spelf.24,

Met kleynen regben men diewils nat tuerai.

Wanneer de Klimmer aen thoochfle blat terdt-

D*n volt de vrucbt vjel vanden ryfe.

terdt, is treedt; gelykmen by de ouden ook dikwils terden voor treedin,

ontmoet. zie van deeze Letterverplaatfing boven p. 5-12.

Ы.2у6. r.20. want pracchen heeftgeen overeenkomß nut pracht] miíTchien

zyn wy hier wat te voorbaarig in ons oordeel geweeft, immeis-praccben , m

de betekenisvan^rWi», gelyk Huygens't neemt, hebben wy naderhand by

veele anderen gevonden. M. Brouerius van Niedek, Zinneb. der Tonge p. 60.

en verwaandt op edele afkomß prachen.

IKVVHlmk, Amfterd. Buitenfingel p. 63,

Schetft ho* de vjaereld 'г al verbloemt ,

Daar ze op haar ydelfchoon zal prachen.

de Hr. van Clootwyk in JuvenalisXIII.Schimpd. ji. 304.

't heele leger, dat vol motdigheid gaet pracchen.

A.Duircant, Doodt-Trots: Laet vry de Doodt dan pracchen,

Ick iveet haer uyt te ¡aechen

Want Zy praelt met andrer goet. ■

A. vanden Bergh in Polidoor/í<2. 1.

Die is gheßurven, man ; пои is туп vreught fo groot,

Dat ick пои lachen moet от al zyn ydel prachen.

Onaangezien deeze voorbeelden , zo oordceleh wyevenwel, datditeerder

te honden zy voor een misbruik , dan voor ecn recht gebruik van dit woord,

gefprooten uit de overeenkomft , die het hecñ metpraebtr waarvan echter

niet pracchen, maar prachten, zou dienen te komen. Indienweachtgeeven

op de verklaaring en vertaaling van pracchen , in de Aantek. uit Plantyn byge-

bragt, zo fehynt hy't genomen te hebben voor het zelfde woord met het Lat.

Kk к к з par
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farcert : 't welk nietgehee] onmogelyk is. want dezelfde verplaatfingderR,

die wy го even aanmerkten in terden en tredcn , en p. f 1 2. in burn en bron , vtrjl

en vroß, епг. zou оок können plaatshebbcn in de vier eerlie letteren deezer

woordenparc— en prac —. Het welk wy echter niet volkomen aanneemen :

want parcere is [paren (welke woorden zelfs ookeenigszinsvermaaglchapt

fchynen) dat geene оvereenkomft heeft met de gewoonlte betekenis van prac

che», d. i. bedelen. welke betekenis wy gewettigd vinden door Colijn van

RijiTele I.Spel fol. 1 1 .daartwee Zinnekens, Вegeerte 1-an Hoocbeyt ^en Vrcefe

voor Schande , aldusfpreeken :

B. 14 iß и vader, dat ghy zoo hobt prachen:

V. Recht als een huer paert : В. Hy zouder om lache»

Als een merrye die vlot gras gegheten heeft.

daar loopen prachen gezeid wordt van Dieric, die zyn Liefße aan het ven

der om een gunilig woord , gelyk een bedelaar om een aalmoes, ging ünee-

kcn; 4 welk geene gtmeenfchap heeft, noch metpraalen, noch metfpaaren:

maaralleenlykmethetgeenePels, in de aangehaalde woorden, noemt, «*

lusjes praechen.

Ы.25-0. r. 28. bygeene» beb ik')oe%gevonden\ wy verklaaren,datwy,inhet

aanhaalen der vooibeelden,altyd met eene onberispelyke oprechtheid getracht

hebbcn, te werk te gaan. en vindt de Leezer by eenen der Ouden iets, tegen ons

ftrydende en echter van ons niet gemeld, hy zy verzekerd,dat wy het ofniet gc-

leezen, ofover'thoofdgczien hebben. Deeze verklaaring dient hiertoe, om-

dat wy nu by eenen der Ouden ook^oi^gevondenhebben; t. w.bj den Fac

teur van den Antwerpfchen Ol yftak 1 5-61 . daar ik met verwondering lees :

Owelk Adam eerß wten lußhof verjoech.

doch behalve datditheteenigftevoorbeeldis, dat ik by de ouden heb können

ontdekken , zo is noch aanmerkelyk dat het voorkomt by die , de welkenwy

elders genoemdhebbendeJongirenonderdeOuden. ondertuflchen können

wy 'er noch veelen optellen , buiten de aangehaalden in de Aantekening. die

overal y<jWegebruikthebben ; alsClaes Willemfz. der Minnen Loep, MS.

i486. B. II. Ende niet dan aile duecht en jaechde

Dair ft feer luttel na vracchde.

C. van Rijfïèle VI. Spel fol. 106.

Hem, die my jonßich was altóos,

Jaechd' it met ziecle, met droefhe\t, en leden krone,

Int ijs van ontrooße doer hy bevroos.

J. Veldenaer, Cronijck p. 68. ende verjaechden den bertoech. enp. 7o.<¿irr

jacchden die van Delft, enz. 'tGoudfcheCron.p. ¿ó.vingben, endejtechden,

endeverfloeghenfe. Will.Silvius, nochjongerdandeRederykers, t.w.Nav.

inTurck. 1576.B.IV.C. 1. dat hy niet alleenefelfs enjaechde en B.I. c. 18.

de felfde verjaechden ende verdrcven—— Enz.

bl. 260. r. i f. eerlang, voor onlangs~\ is niet zondcr voorbeeld, want го íchryft

оок Joan van Arp in Chimon I. 1 .

Den Ridder Theodoor heb ick eer-langh bevolen

Те leiten op 4 gelaet doch wy blyven by 't gezeidc.

Ы.261.Г. 21. dan den bttize~] lees, vandenhuize
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Ы.хбу. т>*7- voor 15-13. lees 15-1 54

Ы.166. r. 24. miß bier in naarvolging~\ doch hymiftookinhetwerkzelf,

aie onze Aantek.B. VI. ¿.432.

Ы. 267. г. 23. midlyf]ielfc vind ¡k allecn mid, voor midden, by Jan de

Hemelaer in Horatius Weldichtcns-kunft :

%oo liegt by dan temets, of myngd de ■waerheyd vél

Dat 'teerße niet van 'tmid, noch 'tmid van 4tend verfchfl.

Ы.268. r.28. HetpratteBabtlon\ J.Bara, üodvr. Verklikkcrp. 30.

Hct pratte Babylon is ptotßcb neergevallen-,

El. Herckmans , der Zee-vaert LofВ. I. y. 5-34.

Alwaer d'Arphaxadcer uyt fyne heupen won

Ttockomfligh Ifraels-zaet in 't pratte Babilon,

lie van 't wooidprat, 00k onze Aantek.B. IX. 630.

Ы.271. Г. 26. van bet oude verwaanen] ik lees in de Aff-gbcbeelde Narren

Speel-fchuyt , befchteeven door Seb. Brandt, vertaald (volgens den tytelj door

А. В. gedrukt by H. L.van Haeftens tot Leyden 1610. cap. 4f. Die wijfe Salo

monfeyt : Aenßet ende voorßet dat cynde ende wacht Нбм van misdoen , maer die

Sot loopter met eenen dullen hoofde door , ende verwaent hem, Deeze A.B. die

zieh met het zelfde recht hadt mögen noemen Y. Z. ofliever de Drukker , uit

iviens harfiens A.B. fehynt geboren tc zyn , ftrekke tot een voorbeeld der zul-

ken, die ons de werken van anderen voor de hunnen zoeken in de hand te flop

pen, en kwaníuis, om zulks te bedekken, zo de orden van het werk zelf,

als hierendaar de woorden, een weinig verfchikken. Devertaalervandit

Werk is Jan van Gheelen,die het zelfte Antwerpen 1 584. gedrukt heeft onder

den naamvan Navis Stultorum , oft, Der Sottenfebip. daar leeftmen cap, niet

4f. maar 12. deeze zelfde woorden, uitgezonderd het begin, dat daar aldus

luid t : Die IVijfe ,feyt Salomon , ontßet ende voorßet , enz. U it het vervolg deezer

woorden, boven gemeld, kanmenlichtelykzien, dat Jan van Gheelengoed

Duitfch fchreef, en dat A. B. ofzyn drukker van Haeftens , een aanzienelyke

plaats in zyn Narren fpeelfebuite verdiende.

Ы.273. r. 3f. up wagbenen varen] 't welk immers zogoed is, als opfchepe»

ryden: ColijnvanRijlfeleIII.Spelfol.43.

Gby hadt te fchepe wei mogben derwaert ryen ,

Hadden и de beenen niet willen draghen,

Vaaren, was van ouds allerlei trekken van de eene plaats naar de andere: Rech

ten van Kermerland, gegeeven door GraafFions den Derden, byBoshorn,

Aantek. opVeldenaers Cronijck p. 1 ff. Eick man mach wel varen wonen van-

den cenen Ambochte int ander , fonder bannen ende fonder boete,

Ы. 274. r. 2?. raetfaligb]C.G,?\emp begint zynHerdooperenAnflach aldus:

Hoe woedich in en от 't vaertfalich Amßerdam
,rt berdoopt gedroebt links-luks ter moord te famen quam

Ы.275'. r. 23. root haer zielin bloetuit] B. VollenhoveBroedermoort/í<?.

l*fc. 2. Eer teffens ziel en bloet uit bete en wände vliet,

bl.'277, r. 26, torfcben\ lees, torffen.

Ы. 278. r. 3. de allervoornaamfle~\ lees, het allervoornaamße,

Ы. 280. r, i. bolendik] Plempin hct evengemeide Werk jfr.43f.

Recht
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Recht op den viand an , die hy nu bol en dik

Sach dryven als een wölk , en leiten op fyn flik.

bl. 28c. r. 23, ookdrinkende ooren hetgeluidin] van welk denkbeeld niet тег

afwykt deeze uitdrukking van J uffr. Katharina Verwers, Spaenfche Heidin

АД. I, neen ghy moet uw geluydt eerß Horten ;

Dan menglen wy ons (lern met d'uwen onder een,

welke mengeling, naarde kunü getemperd, men zou können noemen,

Men lieffelyken drank voor de ooren van 't gemeen.

Ы. 282. r. 37. ledtkant, voor ledekant] dit hebbenwe naderhand by meer an

deren aangemerkt : K. Verwers, alsb. Aä. II, Ontfpreyt туп led icam

J. Dullaart,Stantv. Princes /f<#.I. Omnabetledikantügaan. Enz»

Ы. 287. г. 29. helptgo'on\ gelykmen zulks 00k vinden kan byPoot,Po. p.187.

Ы.289. r. 26. nemct gouma] deeze fpreekwys vind ik noch by Colija van

Rij (lele 1 V . Spei fol . 57. neemt mijnder talengoom.

Ы. 294. r. 17. ors, oppaard~\ lees, ors, ofpaard.

bl. 296. г. 3, in den lope] Petrus Ghefchier, Des Wereldts Proeffteen p. 323»

iLn den aliermeeßen hoop

Is ghcbleven in den loop.

•Ы. 298. r. Ii. het vrouwelykc lidwoord de] neem hier noodzaakelfk het

woord vrouwelyke uit. En voeg by de voorbeelden van in de wapen deeze vol •

?enden: W. Silvius, Navig.B. IV. c, 1. -Twerck vandejonghe mannenм

enfelvenfnachts te prefenteren inde wapen. J.B.Houwaert, Geuer.Loop

der WercltB. II. f. 311.

Madden ¡y my inde wapen niet ghcvonden,

Ick fout met de doodt hebben moeten becoopen,

bl. 299. r. if. by de werken] S. Coder in Teeuwes de Boer , 't laatftevaarc

Maer paß datje morgen от dees tyd hier weer bent by de werken.

Henrik Bloemaert, Getrouwen Herder Aci. V.fc. f. p, ipo.

M. IVaer Jytjn vreemd4ing\ C. Sief, hier ben ik by de werken.

Ы.300. r. 4. vcrfus Leonint;] mhet Duitfch ,gelyk wy de andere byzondere

en buitengewoone ichikkingtu der Rymklanken hebben gezocht teonder-

fcheiden door byzondere Naamen, zoumen hiervoox können zeggen, Mid-

denrym, of Midrym.

bl. 301. r. 21. Ampien] lees., Ambten, en zie p. j8f.

Ы.308. r.3. Divifeeren, praaten% kanten] W, Silvius, Navig. IJ76.B.

I.C. 19. bydenBaJfa, mettenwelckend'AmbaJfadeHrfeieren íyídivileerde ende

fprack. In deeze betekenisgebruikthy 00k het"Ze\fü.Divife, c.6.fobetialhem

de coninc [van Alger] dot hy needer hem byfittenfoude , ende naerfommigedniCeu

beefid'Ambaffadeur verthoontfyne brieven van credentie, Coornhert ind'Odys-

fea В. V. Doe fprack Ulyffes met lißighe devyfen.

Ы.317. r. 13. Livryeñ] zo fchreef 00k G.Wetfteinop de Gedichten Tan

Langendyk : Die met zyn groen livry ■

Ы.320. r. 35". naar de gedachten'] ikwilliever, datgyleeft, omteblyvemtj

degedachten ——

bl.326. r.3. Liberare gemaakt is van ons Leveren] vocg'er, totmeerder

klaarheid, by; en niet Leveren van Liberare,

-r. 2.3.
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. Г. 23. копией wy оок beide deeze laatfle Afieidingen aanneemen\ i к

mug hier met Horatius zeggen : brevis elle laboro, obfiurus fio. Vcrítaa dit

op deeze wyze: onderltcldzyndcdatdeLatynfchcwoordenL/^rtf/aenLr-

beratio, volgens het aangemerkto inhetTweededeel deezer Aantekeninge,

van byzonderen oorfprong zyn ; го zoudenwe mögen befluiten , dat Liberata ,

benevens ons Liverei, en 't Fr. Livrée, gemaakt waarc van ons woord LYF-

REEDING : maar Liberado , benevens ons Levering, cn 't Fr. Livraifin,

vanLEVEREN. Dit heldert deeze volgende woorden gehcel op; endanzou

Livrei [komende van Lyfreeding] geene gemeenfehap hebben met Lev eren.

Schoon wy deeze onderfcheiding in hct vervolg afkeuren ; wy hebben echter

geoordeeld, opdat de Leezer te gemakkelyker de leidingonzer gedachten

zou können volgen , dat deeze opheldering hier noodig waar.

Ы.327. r.9. tevrei en levere't\ zo fchreefVondelzelfineenzyncr vroegfte

Trcurfpelen, Hieruf. Verwoell p. 4S.

U'aermê de Godheid hadde onflerflyckt uwen ret ,

Als gy zyn eerfieip volgde , en droeght zyn leverci.

A. Pieterfz.Cracn , in den Amlterd. Pegafus p. 177.

Ghy Capitcyns en foldatcn,

Uregb met '/ baraas , '/ mach geen fcha,

Wilt voor h leveray an-vaten

Een groóte кап wyntje la la.

Izaak Vos in Iemand en Niemand AÛ. IV.

Niemant weet nu waerom ick dees levreyen dracgh.

EI. Herckmans, der Zec-vaert Lof 13. 1.^.286. van den Olyftai, door de

Duive tot Noach in de Arke gebragt:

Door dien de levcrey des vredes tot hem quam,

Ы. 328. г. 29. kißen\ J.ßouckart, HannibalsNeerlaagh/WMU.

Ik wil dat V lyandts bloet de vlam uitfnerkt en kill,

aan 't hoofd deezer Aantek. itaat kwaalyk ^.833. voor 883.

Ы.330. r.9. zo zegt Aardsvader Abrabam~\ de zelfdc Abraham zegt, in de

Stichtelyke Gedichten van Fr. van Dorp p. 262.

Ick Jal my van туп Soon, туп ingewandt, affcheuren,

Ы. 332. г. 24. vacht is de швГ) hoewel Vondel van andere gedachten was,

als blykt uit zyn' Herkules in Trachin p. 22.

De wol, gefibooren van een wittefchaepe vacht.

en weder: dewo\, vaneenev&cht Getrokken

byJanBara, Galtenoen Alimene/Í<?. H.leeilmcn : ikgana'tfwanen-

vaebt: d.i. naarbed. by legt vacbt, voordons.

Ы. 343. r. 19. kliefde , gekliefd] voeg by de weinige voorbeclden van kliefde,

noch deeze drie: Hoott in den 79 brief: vreezedat bet ernft is , ende't ellen-

digh Duitslant in driepartyenzaieckUeftblyven, Ern. en Boert. MengelitofTen

lv.dcelp.97. Gy kliefde, ó Heer, met ные hand de wateren.

Fr. van Dorp, Hr. van Maesdam, Stichtel.Ged.p. 235-,

En kliefde wateren, die weder-zyds wegh-dreven.

by dien Heer vindtmen 00k, vznKlooven, Kloojde p, 244, en van Kinn e?/ ,

Gckloven p, 300. in deeze woorden.

L 1 I 1 *kSie
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'k Sie met als beckeneels en afgeklove fchoncken,

Ы.346. r. 10. praemen] lees, met dezelfdeletteren, doch in andere ge-

daante, praemen,

Ы.з^о. г, 1 1, eer dot die] lees, eerdande: want zo hebben onze Vcrtaa-

lers. maar, eer dat die, is hier ingeíloopen uit de Vertaaling 1477. hier

op de zelfde bladzyde aangehaald.

Ы. 3f2. r. 7. KJerkruit] Voritelyk Gefchcnk , of Nieuw Mediçynboek

gebr. in den Huyze van NaiTouwen 1628. %,y¡6.Verbena of Tferen hart vir-

tuten. Neemt Verbena of Yferen hart gejhoten , ende opvjonden ofie feerex

gheleyt, dat heelt bovenmaetcn Jeer: &c. UhdceivnnwmvznTjeren hart,

geleeken met Plantyns37fr^r«/>, blykt, hoe verre Kiliaen, metzyn £vfc»-

kruid en Eyfenhart, van de rechte fpellinge des woordsafgeweekenzy^ zie

p«3f4. alwaarr. 27. voor Infeninen , moetgeleezen worden, Ifeninen,

Ы.356. r.n. Plinius, hiß.Natur.L.X/y.c.iy.'] deeze plaats vanPli-

nius is ongelukkig voor de Schryvers die de zel ve hebben aangehaald. Plinius

niet by de hand hebbende, toen ik dit fchreef, geloofdeiítGraufius, den

Vertaaler van Jonfton, die Plinius bybrengt, gelyk wy nahem gedaan heb

ben: fchoon ik anders altydgewoon ben, ofdeSchryverszelfsnaartezien,

ofaantewyzen, waarikhunne woorden gevonden heb, by PliniusXI V. 17.

wordt niets gevonden, dat de kaauiv of monedula betreft. Cicero, Ora:,

proFlacco с. 31. zinfpeelt op de goudgierigheid van deezen Vogel; 'twrik

door J. Camerarius verklaard en opgehelderd wordt, wyzendezynen Leezcr

naar Plinius XXIX. 10. niet alleen in de Uitgaavevan Grxvius, таагоок

in die van Verbürg. ondertulTchen heeft het XXIX boek niet meer dan 6

Hoofdllukken. Dit laatíte komt echter nader aan deplaats, daarzvnkste

vinden is, zynde alleen de Getalen verkeerdelyk geplaatfl : want Plinius

ipreekt, niet XXIX. 10. maarX. 29. van deeze hoedaanigheid der moneda-

la, in de volgende woorden : examina gracculorum monedularumque , cut

foli avi furacitas auri argentique prtecipuè mira eft, Laat ons 00k hieruit

leeren voorzigtig te zyn; en $een' ftaat te maaken op anderen in iets, dat

wy zelfs müeten verantwoorden.

Ы. 3f6. r.21. dan toen by ditfchreef] diedit wilondcrzoeken,gelykebyde

anderen 00k de Vertaaling van J . Florianus 1 61 9. fol . 1 03. b. die ons Arne ver-

toont, niet als ztxCperfoon , maar ais eeneplaats, in deeze woorden : Parea

ende Arnes , die tanderen tyden van Sythonis vercocht eñgelevert haddegevjeeft,

Ы.357. r« lS* Onórdentlyk -vermengt] voeg'erby J.Boogaart, indeAan-

fpraake van het Gebed 293.
* Г I S J 1 _ _ I _ F t Г

en У. 25-7. Die op Uyde fijden drdelijck waren gheplant,

en zo meermaalen.

Ы,зу8. r. I. zo vinden -wy deeze vier] ookbyHooft, 89brief,

Ы.ЗЯ?. r. IJ". 't hard ander de zoolen] 'thard, ishet horde, t.w. het "palle

land. Die geen onderfcheid kennen tuflchen den t , hebben hier noch cens

gelegenheid om het te leeren, want het hart onder de zoolen hebbett , isgeheel

wat
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watanders; r\3am\.geenbart, d. i geen1 moedhebben. Joan Blafiusgebruikte

deezc zelfde Sprcekwvze гесг wel, doch fchreefzekwaalyk, inDubbelen

Enkkcl/itf. II. *. i.'

De beemelfy gelooft , dat toy 't hart onder de foolen bebben.

d. i. dat wy 't valle land onder onze voeten hebben: en moert hart daar-

om 7.yn , hard.

Ы.363. г. I. worden mettertyd deßerkfie dingengefchcnrd~\ hieropfluitzeer

wel het fchryven van Hooftin den 76 brief: de naaßleße loopmaaren—roeren

zekere barde voortvaarden aan , die dt Zweed den Brandenburger zocht op te

dringen, zo» doende ntoght men liebtelyk de koorde van'tnieuui verbondt aan

cinden trekken. En dan gaat het gebeei4erlooren , terwylelkeenrWindc

band boudt. blykt hieruit niet klaar wat Eindhoudendhc 1¿/eigelyk zy ?

Ы.364. r. 16. allen uvjen arbeid'] zozeggende Vertaalers, Jefaias LVIII. 3.

gy eyjebt ßrengelick allen uwen arbeyt. en zo medeopden kant. waaruitwe

zien , dat deeze Vertaalers zieh hierin zecr ongelyk zyn.

Ы.366. r. 18. verßeteboelen\ waarmedeovercenkomtT. Ailèlyn, Groe-

ten Kuriecn Aä. I. fc 2.

Zcgt Furioos flavin en halfgefleetc boel.

B. Vollenhove, liroedermoort Aä. II. fc. 1.

U-tv boelfchap eertyts, nu veroudert en verfleten.

by Corn, van Ghiítelc in Terentius Heautontim. Aâ. II. fc. 4. zcgt Вас-

chis, ecn Lichtekoi:

Muer als ick lëelijck, oudt , en verfleten ß,

Dan füllen ß mi vrrfaeyen.

J.Bara, inGalteno en Alimene Aä. I noemde, buiten twyffel inet deeze

Zelfde betrekking, de onkuiflehe Alimene, JußFer-flet. De vier vaarzen ,

vcrvolgens, naar de uitgaave van Alkemade achter M.Stoke, bygebragt,

worden op de volgendc wyzc gcleezen achter de zelfde Rymkronyk , uit-

gegeeven door Spiegel 1 5-9 r .

Die fchand en jchieier mijn nemmermeet ,

Sprack Geraert van Velfen tot ßiuen lantsheer ^

her gby my fout brengen in fulк verdriet,

U ouwe vesi.eten fchoenen en wil ick niet.

Ы.367. r. zi veer de kleur gcnomcn~\ dit onderfcheidnamendeoudeniu

acht: want zo leezenwe 00k in de Hill, van Alexander 15- 15-. uit de welke

wy aangehaald hebben С 14. een purperen cleet, integendeel c. 41. dye zee

met pürpere verwe verçicrt.

Ы. 372 г. 2. Zeefpoor] M.BodeinPolyxena АЛ. lV.fc.4.

De zeekolk Hcllefpont aan V uioen houd eus beßooten ,

Enßopt het zeefpoor naar Epieren voor myn^vlooten.

r.2t. eenevrouwelyke Erfgenaame~\ zicSpreuk.XXXIH. 23. H.

Verbteil maakt 'er Erfgenaamßer van , inditweergaJoozevaars, Doodvan

Julius Caefar Aä. I.

U Erfgenaamlter van zoö'n heerelyken vader!

het vrouwclyke£<rti//i, komt noch voor by Lucas d'Hcere, HofenBoom-

gaerd der Poelien ijóf. p. 5-3.

LUI 2 Fy
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íy ledicke mamme е»сГ и me'ghezelle,

Die Zoe rond zyn, als fchoteldoucken wack. .

en't \r.flave, by С. vanGhiítele, inTeient. Eunucbas A<S. l.fc.i.

So haefl ais ghy nu vercleerde,

Dat ghy een moorinne tot ее» flavc begheerde.

zo vindtmenook£r£ç<?»<ia»ibydenzelfden, Heautotitint. Aä.V.fc.3,

Segt dat ans dochter comen te voorfchine is ,

(Sprecht erfgenaem van al onfe goeden.

00k Wees% 01 weefe; in de Andria A¿i. I ft. 4.

От niemants wille en fal ick vertaten de wcefe.

waarvoor doorgaands kwaalyk gezeid wordt, het wees.

Ы.374. r. 12. zoofchelmsdoorgekerft~] I. zoo Jchellems doorg.

Ы. 375". r. if. zo fnel als een blikfem'] 'twelk 00k dikwilsdoorWífíMcn

Utk wordt uítgedruíct : A. P. Craen in den Pegafus p. 1 7$-.

Is al туп levens vreught in eenen blick verdwenen.

H. Rintjes, Morgenitond p. f. Blüh met een bilk

Jan vander Veen, Overzecfche Zege-fangen p. 7.

Soo fthielyck onverwacht als eenne blicxem blickt.

r.33. bet Wit van'zyn oogen laaten z¡en~\ deíe»í/í»zynmcde^/;

en hiervan büktanden, liéden Hr. Ten Kate op de aangetoogeii plaats. CG.

Plemp, der Herdoop. Anflach f. 444.

Die hem anjagen met geblik van tandeny?yt>«r.

en 639. Den Doopwolf bliktand noch "en dus is blihcg'*, ha

Wit der oogen ; en hliktanden, het Wit der tonde», laaten zien.

Ы.380. r. 24. een haer liefde~\ lees, en haer liefde.

ybl. 3854 r. 32. qualyck ghetoeft~\ voeg hierby, Hendrick Fay-d'Herbc,

facteur van de Peoene te Mcchelcn, Esbatement (of Kluchtfpel) aldaai

vertoond op het Blafoenfeeft den 3 Mcy 1620.

Och Grietken lieve vrou , dit ,s bitterlyck onthaelt ,

К'ея bads и niet betraut , dat ghy my das [out toeven ,

Haut die gerechten ? buys.

wy getuigden in de Aantek. datdeoorfprongvandit/e<??'«i onsnochnieticer

klaar was; en vocgden'er by, datwe'er niet naar zoudenzoeken. Elders

hehben wy aangcmerkt, dat het zeer dikwils de belle Arkidingenzyn, die

gevonden worden, alsmen de zelven 't mind zoekt. Zie'erhierecnprcct

van. Ondcr het laatfte affchryven onzer Aantek. В. XIII. f- 17- daarwe

uit P. Coddes Herdoopers Anflach op Amfterdam aanhaalden dit vaars :

een karel, by de kan

En laerzen dicht getoeft , verßreckt geen hallif man :

viel ons in , dat dichtgetoeft hier kwaalyk iets anders kan bctekenen-dan\Dicii

(za dicht alsflofregen, zeggen anders de Liefhebbers) TOE-gcbrogt , ot'TOE-

gedronken. teincer, omdat hi de plaats, op de welke Codde, dit lchryvende,

zckerlyk het 00g hadt, het geen hier Toeven heet, uitgedrukt wordt door

Toedrinken. deeze plaats is tevinden ¡a Der Herdooperen Anflach op AmiUr-

dam van C. G. Plemp 282.

Reft », valt op den hoop, die ш haer befle doed
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Met fmulien, en DRINCKT TOE elkaader groóte каППСП;

Nu iß met moet te docn, nu roept de tyt от mannen,

de naam zelfdeezcr twee werken; deRymwoo'rdentatfen»»«»; debetckc-

nis van Mannen en Halfman (waarvan ziconzegeineldc Aantck.XIII. 17.)

alles verzekert ons, dat Codde het 00ц hadt op deeze vaarzen van Plcmp.

doch al hadt Plemp го nietgefchreeven; dcezearleidingzoueveuwcl waar

weezen: gelyk wederom blykt uit vergelyking van de woorden van Fels;

welke woorden Wy totnochtoe, gelykwcookinde Aantek. belyden, nuit

volkomelyk verlhianhebbcn : hyzegt,

doen hem met groóte glazen toeven.

daar wederom toeven\\\ti% anders kan betekenen, dan toedrinken , oftoebren-

gen. Befluit echter hieruit niet, dat Toeven altyd betekeneToedrinkcn. als

inen fpreektvan jemand te toeven metfpyze , met kleederen, enz. danzalTb?-

■ven zo veel zeggen, a'.sToe-reiken, Toe-ßeeken, Toe-fchikkcn , Toc-duwen ,

en wat dies meeris. jazonmen 00k toeffaum na können verklaarendoor/íí--

geevend. Want Toeven is een onbepaald Werkwoord, gemaakt van het

voorzctfcl Toe: op dezelfdewyzealswyvan/я, Uit, Open, enz. hebben

onze VVerkwoorden , Innen , Viten , Openen , enz. Vraagt iemand , vanwaar

de V gekomen zy inToeven?. Ditkan, zonietvolkomenbeweczen, echter

opgeheldcrd worden, door'tgebruik derOudendie, voor'To?, nictalleen

Ton, maarook Touwe, fchreeven: gelyk dit laatlteonder andren noch voor-

komt in den Gener. Loop der Werelt van Houwaert В. I.

i1 Was booghe ghebout tot de wolcken touwe.

DI.3S5. r. 34. Ervaafen is Ondervinden\ zois't, volgensdeaangcnomcn

betekenis: doch Ervaaren \%\ettex\y[kliredervaaren. waarvoor ik het echter

noch nergens heb gebruiktgevonden, danindcDolleBruyloftvan Abr.Sy-

bant, АЯ. V. watzalmy «oíAervaren ?

Ы.3З6. г. т. 'toudeVerwoeaen'] noch te vinden by J. Struys , Inhoudtvan

Styrus en Ariame: Styrus verwoed foo feer, dat hy, doorToverfche kenflen ,

van еея oude kol iveten wil , wie baer maegdom krenckte.

Ы.388. r. 18. A.HirtiusPanjd] wilch den Naam Panfa uit.

Ы.391. r. x~. Met dienze droegen] meerrmalen ontmoetenwe deeze ge-

brekkige of verkeerde uitdrukking, by Wellckens, als in de Vetfchciden

Ged.p. 1 3 f . dit febr/ft vertoont de bant

l'an dien van jongs, met «, in '/ bof is opgetogen.

voor, Van die: en zo eiders.

Ы.393. r.31. Warmoestuin~\ zo lees ik m een^Pachtbrief, gefchreeven ,

Amiterd. den 1 Maert 1464. een gnedene "Johannes Beyerfibe Güldenejaerlix

rente fatten e-uielike pachte ßaende up een Warmoestuyne, gelegen hütenden-

nywen dijek porte uptte wterße grafte.

Ы.396. r. 34. Slaaven~\ voor in ßaavernvleeven , eigelyk genomen , vind

iknu, voor de cerfte reize by P.Zceryp, Dood van Brutus en Caffius AS. I.

En of bet Roomßbe Volk te flaven is genegen.

Ы.397. r.iz. 's liebaems ßhors~\ Vondel indeBefpiegcl.B. II. jhil.

terwyl de fchors van 't lyf de ziel belet

Pees klaerheh in baer kracht faenfehouwen zonder fmei.

LUI 3 Ы. 398.
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Ы.398. Г. 7. betaantekenenvanmisjlagen\ wy zyn redelyk vrymoedigin het

berispen van anderen; maar niet minder zynwegereed tot ha erkennen van

onze eigen misflagen, zorasonsdezelvenblyken. Wy verpordeelden hier

deeze uitdrukking: bouwt hem'thoaîi van den вшк : maar nu vinden wy

de zelfde uitdrukking in den Spiegel Hift. В. IV.c^ó.'tlaatfte vavs:

V Hocft was hem vanden BUKE geßegen.

welk vaars onzen Dichter volkomen verdeedigt; en bevertigt het geene wy el

ders zeiden , dàtmen , om Vondel overal te verltaan, noodzaakeJyk de Ouden

moetgeleezenhebben.noch eensfchryfthy indeMaeghden Aä. V.fc.i.

Wyk af, ik zal «'¿hoofd van вшек em fchoudren borneen.

Dierhalve is ookA-Sybant niet te berispen fchryvendeindcDolleBruyloft

Ad.lU. En'thmivmynea BOY! te minder, omdat die zelfde woor-

dengeleezen worden indeHiíl.vanZeghelijn, gelyk inde Aantek.tezienis.

Ы.399. r.2f. by redeneert\ lees, byredeneert.

Ы.407. r. 3. de Langue Fr. J lees, de la Langue Fr.

Ы.408. г. 34. zolang geweendbebbende, tot dat al zyn blecd-~\ Trcur-klacht

vanLiefd'-Bloeyende 1634. 31.

Myn oogen florten neer ее» brache watcrvliet

IVt bloct gedtßeleert

Ы.409. r. 23. zie den Hr. Ten Kate~] en onze Aantck.XV. 5-98.

Ы. 412. r. 12. alswe van^t woord Vader fpreeken] gy zoudt vruchteloos

in dit werk zoeken naar cene Aantek. omtrent het woord Vader. zy ruß onder

die, welken wy bewaard hebben tot ruinier gelegenheid.

r. 23. Reyen\ dit woord kuntge vinden in cenplaats, uitdcRedcry-

kersvan den Groeyenden Boom van Liere,aangehaald p но. IckrcycjkdaHfe,

enz. Noch vindík 't by J . B. Houwaert Gener. Loop der YVerelt B. 1. ~jr . 36S.

Compt gaen wy in die lußigbe weyen reyen ,

Daer ghy aencleven fuit и licffeliick lieff.

Ы.418. r. 12. hetfleenen derflcenen~] P.Rixtel, Menge! Rymen p. 41.

ierwyl de Stcenen

Zyn gloeyende ondergangh beweenen ,

En iteencn от dien Jwaren finak.

en te vooren p. 37. op 't grafvan den Refident Copes :

Hier ruß by , die de Stecn , in 't leven ftaeg deed* denen ——

üat niet aíleen Berlijn, moer Weenen felfs doot wenen.r. 2J". Spyzen en Drenken is Spys en Drankgeeven\ го is ook Wate-

ren, water, d. i. tedrinken, geeven; enkomtmeermaalenvoorinhetBoek

van Genelis, en elders in de Vertaaling i4jj.Zoogenvindikieev welgebruikt

te zyn van Lucas d'Heere , Hofen Boomgaerd der Poefien 1 jój-. p. 5-3.

Mammen, от te zooghen twee of drye

Van Lucifers welpens ende drakeп.

Ы.426. г. i. Deeze en Die~\ en zo ook, by een noodwendig gevolg , de

Oiiz. Dit en Dat. onder de Nieuwen kan Poot dit bewyzen, zeggende, Poc-

гУР,35'- Maer wat haelde dat by dit?

onder de Ouden Claes Willemfz. der Minnen Loep, Prolog. ^. 22.

Als die rijeke mit ghitricbeden

Lr.t
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Leyt verfmoort Ы fine» fcatte

Ende en gheert dit noch datte

Dan ghelt dat is zijn beghercn.

Ы.431. r. 30. Deezcnrcgel] lees, Deeze, of licver, Deesregel.

Ы.434. r.9. Retranjitio, d. i. lVederovergang~] om kla.irer uit te leggen,

wat by deezewoorden moetverttaan worden, zullenwc één voorbeeld aan-

haalen uit Vondels Befpiegelingen p. зз-daar hy legt: Hierum moet

^'oppersteoirzaeck

Ons flutten aen den trans, waeruit ZY'i al befcbout

IVAT in en butte» HAER gezockt wort en gevonden.

Hierzou, volgensSanöius, endeArfrew/fcrovanPrifcianus, inplaatícvan

HAER, moeteu geleezen worden ZICH; tnzoaáanhceten^ederkeerende

tot ZT, t.w.de Opperste Oorzaak. Maar wy achten, datZICHniet

Verder kan wedcrkceren, dan, längs het naalte Werkwoord, tot WAT;

Wat in en buite» zieh gezocht wort en gevonde».

En wat is'er eenvoudígcr en к laarer dan dit? want, àenlVederovergangzm-

genomen zvnde*, го blyfr altyd onzeker, ofZICH moet wederkeere» , tot

het naafteWAT, oftothet verderafgelegenZv. maar, dien zelfden Wedcr-

overgang afgekeurd zynde, го ncemen wy alle onzekerheid weg; omdat

Z1CH alleen H\\lerkeerende is tot het naafte Wat ; en HAAR al leen Betrek-

kelyk tot het verde Zy.

Ы. 43f - r.22 Nutbaar~\ men гои können betwiíten , ofdit woordhier, by

de andere voorbeelden, welgeplaatítzy. Indien Ja, zomoethctbetekenen,

dat Nut draagt, of voortbrengt: en deeze betekenisheefthetbyden Hr. van

Dorp; en ook trgens, zo iknietmiire, iiiden Hertfpiegel. maar ten ande

ren , zo moet Nutà-лп zyn een Subßa»t. fchoon het inderdaad een Ad-eäivtty,i

is. Dochhieropantwoprdenwe, dat, gelyk Het Goed , Kwaad, Recht , en

meer andere Adjeäiva, onberispelyk gebruikt worden alsof 't Subßantiva

waaren, zo ook hetNut, voegelykopdezelfdewyzekaneumaggenomen

worden, en dit blyktook uit Nutteloos : Abr.Sybant Dolle Bruylol't/fJ?. I V.

myntydtzon\iite\oosverfpilt. want anders vindtmen ook noitdit/oar,

dan geplaat ÍÍ achter een Subflant. ziep. 6. Ntttbaar en Nutteloos betekenen dan
rt zellde met Vruchtbaar mVruchteloos. Maar een geheel ander woord is Nut-

baar , in de betekenis van Eetbaar. want daar isAWhetzaakl.deel van het
Werkwoord Ahütte», ofNuttigen, gelykmen fpreekt : en^rheeftdeLy-

dende betekenis van te können, of te mögen worden ; t.w.genut, ofgegeeten.

bl.436. r. 14. al blykt\ lees, als blykt.

r.24. Baarblykelyk'] zo zeimen vanouds ook Baarfchuldig , datZo

veelis, uteÜverttiigdianfcbuld. Kiliaen: ÜAER-SCHVLViCH , Manifeße reus.

R.Legende 1478. fol. iy. b doe dat volkfinen dootwreekenwouden , ende den

bacrlchuldighen vange».

Ы.438. r. 23. Grootfch van groot~] en hierom worden groots en preatsteex

wel teiàamen gevoegddoor J.Struys, Sty rus en Ах\атчА£1. II.

Nee» Styrus is te groots en preuts in fyn gemoedt.

dreuts, voor preuts, gelykwe p. 437. uit Brederode aanhaalden, vindenwe

ook by Jan vander Veen, Overzeefchc Zege-fangen p. 10.

Noch
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Noch even drcuts van moedt hout baer de ßuerfcbe deren.

en A. Bormeefter, Opdr.vanZyrjeFobers: hetdreatfchetroetehleys

N.45-5-. r. 23. ter] G. v.Loon, Hiftoripenn. I.deel p.76. weyntg beul by

den Brabantfchen Raadontfangende , keerdcn zy zieh TER Landvoogdefle.

Ы. 45-8. r. i s- des Siervers] Vondel noch eens in de Befpiegel. Ii. I. y . 1 207.

—— zoo ziet een hooger dan

T'en tranßc uit, daar geen oogh des ftervers uitzien кап.

Ы . 45"9- r.f. voorp. 40. lees, p. 140

bl.464. r.34 Hijlke fake foene wet] wat beter vindtmen dit uitgedruktbv

T.Aflelynin JanKlaalfen Ää. ll.fc.z. Hylikke zaake zoenen wet.

\A.46f. r. 14. bet leezenvanTovervaarzen] dieook d\kwi\sgezongen wer

den: en hiervan Bezingen. Wellekens, Bnefvan Octavia aan Mark Anto

nius^, ff. Of heeft die Circe uw ziel met toverrym bezongen.

anders gebruikt Seb. Franck ditwoord, lpreekendcvandeR.Catholyken,

in zyn Werelt-boek II. deel fol. 77. с. befinghen fy den verfiorven ,

ende zijn fiele fonde alfo wel geholfen zijn.

Ы.471. r. 24. Zinken, in ее;? werkenden zin] P.Rixtel, Mengel-Rymen

p.7. Menfpant'cr ketenen, fincktfebepen, ßeektze in vlam.

Gezonkcn worden , gelyk Huygens, го fchreefook Pootp. 27. \mdenydelen

grafkuil, Dacr 't heiligh lyk van Godts geliefden zoon

In wert gezonken.

Iemandryzcn, gclykwe uit Voskuil bybragten, komt overeen met Iemaxd

ßesgeren, by J.Droomersin Idónea /fД. l. f.ii.

Nu dot bet waen geluck my heeft fio boogh gefleygert.

lemandzakken , datwe zeiden noch by niemand ontmoet te hebben , v'màcnwe

ook by Aldegondein Jonas Lofz. f. 9.

Du haddeß my daer neer gefinackt ,

End in den grant der zee gefackt.

Ы.478. r. 19. Tußchenrym] niet onaangenaam klinkt ook dit vaars vanH.

F. Waterloos, Uitbreid.der II. 13cde f. fç.

Herfchept de Säulen daar tot Paulen door dien Geeß.

Korn. Zweerts , Inleiding tot de Zang- en Speelkonfl $.111.

Maar wie Covelli kent, en van Torelli meet.

enjf. 13b Waar van Tonini, of Marini flechts een ßuky

Dat wel geiruiß is , werdgefpeelt

Ы.481. r. 14. rukkeloos] zofehreefA. Valentyn, aangehaaldp. 106.

Ы.482. r. 14. 'tverfihilis wat groof\ 'tgeen wy hier aan het Rym wyten,

vindenwe ook in den Onberymden Virgilius van onzen Dichterp. 1 10. want

by zagh, hoe de Irojaenfche jeugbt, aen deze zyde, denGrieckcn , voor Troje

veebtende, over den hals quam en voorjoegh : aen ¿'andere zyde , boe Achilles,

met depluimatdje op den helm , te wagen den Frygiancn najoegh.

Ы.4Н7. r. Zf. aanbrandeu, zegtG. Brandt] vergelykdit aanbranden, met

zyn aanhden , bovcnp.472.

bl. 4SS. r. 9. grondelooze gronden] Vondel in Noach p. 46.

—: dryhondertjaerige eiken,

Die met hunne armen door het zwerk de maen bereiken,

Hm
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llttn wortels fchietcn naer den afgront, zonder gront.

Ы.491. r. 3. bet Luiden der klokken\ Seb. Franck, Werelt-boeck II. dee]

fol. 77 b. als by verfiheyden is, Jo luydtmen hem met alle docken (js by rijck)

in den heme!.

Ы.496. r.17. Fliegen met de Vakk~] Petrus Ghefchier, DesWereldts

Proefltecnp. 167. En van 'smorghens tn bet velt

'Twilt met fneghe bracken quelt ;

Oft nu vlieght met fnelle valcken,

От ecn uelthoen te verfcbahken.

En zelicr, die Vliegen en Jaagen wil te faamen voegen, zal nietkwaalyk

docn , го hу daarby afzonderly к gewag maakt van Valiten en Honden. Zie dc

verandcring, die wy uit dien hoofde ineenvaars, uit Vondelaangehaald,

voorflelden ; en gely к by de zelve dceze vaarzen van Houwaert , Gen. Loop

der Werelt B.I. 130$. van Diana:

Hacr volgbden veel Nymphen maeghden en contenieren,

Veel Jaghers en Vlieghers die met accoort

In hoffeben berghen en dalen badden naergbefpoort

üe dieren die J'y met bracken en winden gevangen badden,

In de netten en í'garen cCwelck fy gbehangkcn hadden.

daar, na dc vroorátnjagers txiVliégers , echter nietsvolgt, dat eigelyk fluit

op Fliegers; maar alies op Jaagers. Waaruit men befluiten mag, datzy,

die zieh zo uitdrukkcn, de kracht van het woordAV/Vçc» en /7&gcr.f nier ver-

ítaan hebben.

bl.joo. r.2. Hooven, voor Hoveeren] Claes Willemfz. der Minnen Loep

MS. i486. В. H. cap. van Pyramus en Thisbe:

Ten derden mael gaetmen dan hoven

So men in cameren placb te hoven

Mit truwen vrienden beymentlijck.

Heeren, voor Hoereeren, fchreefde Antw.Olyftak 1620. teMechelcn:

'Juno fprack, bet gedenckt my wet,

Hoe by met Maja hoerde,

Hoe by als eenen Arent fnel

Afleria vjechvoerde.

zozonmen, V001 Trouweeren, gelyk Hooft fchryft in de Medicisp. iSf.enz.

in gocdDuitfch können zeggen, Vrouwen: gelyk ookBoelen, voorhetgc-

woone Boeleercn; van welk Boelen gemaaktishetZelfft. Вог/гг, tevinden

by Kiiiaen; 00k by BrcdcrodcinGriane/í<2. II. doch met eene letter te veel:
Den boeldcr van и lief die moet gby yt foo verleeren,

Dat hy от '/ minnefpel niet weder bier en keere.

Zo vind i к ook Accoorden, in plaatfe van Accoordeeren , by vanGhiftelein

Tercntius Andria Ай. H. Je. 1.

Hebdy cracht en macht, wilt tfamen accoorden,

Birrbia en ghi, practifeert, foect ract, vejiert liflen.

enAcl.l.fc.i. ■ — foe moghen wy. accoorden.

doch dit blyft altyd ecn bafterdwoord.

bl.f02. r.30. Adriaen, voor Adriana~\ maar ook Adriaen , voorAriadna;

Mmmm vind
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vindiknubyClaesWillemfz.MS. i486. B.I. сб. welks opfchrift isr Van

Tbefeus ende Adriacn. doch in 't werk ïelve wordtze genoemd Adriana.

bl.fi7. r.12. ]Vaeide~\ Claes Willemiz. alsbovenB.il.

Nu ghevielt eens dat dat meer

In Jtortne was verbolgben zeer

Ende wayde een overdrachlic wint.

Ы. 5*23. r. 10. niet veer] lees, ~iítet wel.

bl.f2Ó. г. if. behoord~\ lees, bchoore.

bl.f27. r.2. armenfnood] J.Thieullièr, PorphyreenCyprineAf.l.yr. 3^

Wat queltgby met dees liefd? my ermen herder fnoot,

0»» een die ryck en fchoon voor my is al te groot.

waarin ook de gemelde tegenftel ling is tuflchengroot enfnood.

Ы.уго. r.2f. en wy zouden hier] haaldependoorhec woordeken, bier.

bl.f34. r. 3. op een zonderlinge wyze] op die ielfde wy7.e fchreef by ia

de Befpiegel. В. I. 1242.

Maer Gout, DE kenner van alle ongefchape waerheit,

BeliEFT НЕТ midierwyl te rucken ''s menfchen gcefl

Veel hooger voor, DENkenner.

Ы. f3f. r. f. die my wel zal gelyken] Com. van Gh\üt\e más AndriaA<3.

IV.fc.l. Haer wefen, haer manieren bequame zijn,

En mijn zeden haer aock aengbename zijn,

So dat wy malkanderen kennen, en wel ghelijeken.

Ы. Í37- r.7. onverfcbillig gebruikt] Vondel voegtzezelfstefaamen, Bcfpic-

gel.B. I. p. 14. de wyfle ontziet d? alwaerde ■

Der ongefebapenbeit, en kruipt in *t stof längs d'aerde.

bl. 5-42. r. 3J". bezweemi] zofchryfthy 00k in Koning David Herfteldp. 154

Dan zagh men al туп vreught bezweemen.

bl.ffi. r. 9. met ziel en lyf wegflerven] netvoorbeeld, uitZ. Heyns by-

gebragt, wordt van ons verklaardineenënzin, waarin die Dichter het wel

hadt können ueemen, maar echter niet heeftgenomen. Wy verftonden't

van menfchen: maar hy fpreekt van beeilen. Hieraan is minder verbeurdr

omdat een ander veilig die zelfdeuitdrukking, indienzingelyk wy zeeerft

ñamen, van menfchen gebruiken mag. zie de geheeleplaats breeder aange-

haaldp. II. Weg en tíeen, hebben ook dikwilsdebetekcnisvan^fi/awr.^»

zonder opbouden: Jan van Gheelen, der Sottenlchip 1 J84. c. 14. felde» ontfermt

hy[Goa~\der gbeender die altijts doorgaens weebibndigen.

,' r. 2f. *ï Isgenoeg] lees, 'tlsgenoeg.

bl . ffó. г. 2 1 - op de hurcken zitten] Jan Zoet in Zabynaja fc. 2.

Hnrck opje hielen meer. Hukken, vind ik op de volgende

wyze gebruikt van C. van Ghiftele in Terent. EunuchusAä. W.fi. 3, van eea*

ouden man r Ы quam fubitelijck

AIfchudhoyende tot mi ghelopen van verre,

En al bindende gheHick een huckende kerre.

Ы. f73. r. 10. van de Makaffarfcben kryghl lees, van den, em.

Ы-575-- r. 34. Godc zyndel OtfridusB. V.c. 2f.$. 13. GOTE helphax-

te: d.i. naar de letter, Godebelpende; in'tLatyn, Deo auxiliante, maarna

legt
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zegtmenhiervoor, met Gods buhe.

Ы. 579. г. 12. аап andere deeien des aardkloots~\ Marcus van Vaerncwijck,

Vlacmfche Audtvremdicheyt I. §. <¡<¡. van 't Graeffchap Viaenderen :

Hierin liebt, als den nafel inden lichame,

Diefchoone eerfameßad van Gbendt feer groot.

Ы.581. t.2f. hetwoordekcnIVand] en dit iseenzekere waarheid. Wenden

komt, metveranderingvaneinf , vmWand; cven%e\ykfchenden\anfcbaHd,

tcmmenvmtam, lengenvmlang, vcflenvmvafi, beienden v inland, kemmen

\mkam, drenken van drank, krenken van krank, hengelenvzaangel , bebendig

vail hand, beßendigvmßand, fchendig\m fchand, ellendigv¡a\land: enz.

Ы.593. r.9. voeg'erbydewoordenvanHuygens] en die van S. Coder, aan-

gchaaldß.I.?. 157.

bl.f94. т.н. inVirgiliusf.i%i\ en in 4 zelfde werk р. 75ч

Ы. 5-9Ö. r.20 doch lees overal] en го wordt'ergeleezen in de laatfte Uit-

gaavevan VondclsTreurfpelen.

Ы.607. г. 12. dot ategebruikt wordt v»ordan~] 't wordt 'er echter 00k in ge-

vonden; als I. deel p. 84. a. Niet minder als de Bedelzak was te dier tyden ,

gelyk noch bedendaags in Brabant, 00k de hauten пар een betend teien en de

e\ge Lieverey der bedelaaren.

Ы.608. r.26. (waarvan zie boven XIV. 999)] wifch deeze woorden uit,

alzo de Aantek. betreffende het woord pajjeere», benevens veele anderen,

omdat zieh het Werk zo wyd uitdrektc, niet gedruktis.

NOODIGE TOEGIFT.

bl.284. r. 12. de reden, die Briffhnius uit Sextus Pomponiusaantekent^voOT

Pomponius, Ices Pompejus: en zie onzen Tweeden Bladwyzer hier achter,

't is buiten twyffel de klank van den naam Brißonius , die my , voor Pompejus,

deedt fehryven Pomponius.

Ы. 473. r. 2f. Нет voer een boer uyt weye : want fiboonmen daar Hen

leeß , en niet Het; hier blykt bet , alleen uit het verband , gemegfaam, datde

maaker van dat Liedekcn Het , en niet Hen , gefebreeven bebbe~\ dit zelfde Lie-

deken haalden wyaanp. 12. Eenboermanhadeendommezin: beide, zohier

alsdaar, uit de Aantek. van den Hr. Vlamingop den HertfijJV. 307. Wei

nig dagen geleeden , troffen wy 't geheele Liedeken aan, in S. Coders Boeren-

klucht van Teeywis den Boer; en vondendaar, het gecnewy hier, redenee-

rcnderwyze, beflooten; naamelyk dat de Maaker niet Hen, maar Het , heeft

efchrceven. ditbeveftigtdan mynzeggen. Doch met minder genoegenont-

ek ik , by het naarzoeken van de Aantek. van den Heer Vlaming fhet welk ik

eerder bchoord had te doen , en nu echter noch even by tyds doe) dat daar niet

geleezen wordt Hen, gelyk ikgezeid en herhaald heb, maar Her. Waaruit

ik afneem, dat het wettige Het , by den Hr. Vlaming misvormd is in Her , op

de zelfde wyze als гупНег, bymyin//r»; datis, byongeluk.

Mmmm 2 BE
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Wegens de Letter Y.

De Leezer zal deeze Letter in de twee volgende Bladwijzers niet vin—

den , dan in Eigen Naamen van vreemden oorfprong : in Duitfche woorden ,

overal ij. dit diende gij te weeten , om 'er u , in 't zocken der woorden , naar

teregelen. Grootis, finteenigejdaren, deonkundeineenftuk, datzo ge

ring is, als dit. maar ook in het geringe verdient de waarheid te worden ge-

kend. Wijzouden veel woorden, en meer plaats , dan hier is, noodig heb

ben, indienwe de ftellingen onzer Spraakkuuitfchrijveren, wegens/, y, ij

enie, wilden onderzoeken en wederleggen: daaromzullenwekorrelijkde

zaakzelvevoorftellen. De v, is geen Duitfche Letter, maareen Latijnlche;

vervangende, in dietaale, deGriekfche » of r, z\s\\\ Pythagoras , Cyprus,

Тугдппт, Polydemon, enz. haar klank zweemde eerrijds naar de«;' doch

tegenwoordig Tpreektmen haar niet anders uit dan /', gelijk Vondel enan-

. deren daarom ook altijd die woorden met eene/'fchrij vea. Hieruit kanmen

reeds beweeren , dat y en i eenen klank hebben: doch, dit bewijs wat ver

Îehaald zijnde, zullen wij overgaan tot anderen, die ons nader zijn. De

)uitfche v is inderdaad eene geheel andere letter dan de Latijnlche; плат/,

onze j, en deeze beide de zelfden, met onze», de Latijnfche^ heeft den

klank ontleend van onze i of i; en weder onze Duitfche j heeft de gedaante

van de y aangenomen ; enkelijk uit eene overeenkomft tuuehen beider maak-

fel: want alswe't ftreepje boven aandey een weinig kromomhaalcn, heb

ben wij terftond een afbeeldfel dery ; voornaamelijkinfchrift, datouder/s

dan onze tegenwoordige Drukletters. Dat nu , i , j , en y , там eene\etter

«y», iszo klaaralsdedag, indien men wat bladeren wil in Oudduitlche boc

ken, 't zij gefçhreeven, het zij gedrukt : daar lecltmen onverfchillig, die en dyr.

woorden, zij», blijd, ijs, lijk, en diergelijken, noitv, altijd ij. Zodat

dcOuden onmogelijk wel teleezenzijnzonderhetonderfcheid van ^en ijte

weeten en waarteneemen. zynemzine , bijdeouden, isvoorcyw; even-

eens als hare, voor haare. Deezen klank der v leeren ons ookdelnbore-

lingen van eenige andere gewefteu.van NederJand. 'tls gebeurddatzeker

voornaam Heer , wanneer ik deeerhadhemtezienopdeKamer vanonzea

Schouwburg, mij zeide, dat in het vaars van Vondel, mefgouden letteren

voor. den fchoorfteen gefchreeven, kwaalijk ftondt Heracht en De¡nocryty

voor. Heraclijt en Democrijt: wantnuftaat'er, zeide hij, Heracliet, ofíie.-

ver, Heracht: enz, Waarover wij toen. een vriendelijk verfchil hadden,

doch nu dem ik dit volkomentoe. Sewel zegt , dat fommige kinderen leeren

fpellen Y,C,K, ik, en ñelt het voor als belagchelijk: ondertuiTchen zou-

men de letteren^ , с ,¿ , noit uitgefproken hebben ik, indien dey niet den klank

hadt van De plaats gebreekt ons, daarom breekenwij af, enbefluiten,

dat de Duitfche y, niet anders zijnde dan een misvormde/, enonsingesn

enkel woord noodzaakelijk, met recht uit den lij ft der Nederduitfcbe lette

ren m3g uitgewifcht worden.

EER
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BLADWIJZER,

van WOORDEN en ZAAKEN.

A, heeft een' hclderen klank 25-4.

A, in de Afleiding, wan пест verwiíléld

in £ 643.

AA , zuivercr klank dan AE 154,

aamechtig, aamborßig 20. Ib

aan, voor т/ли 73 2.

д.тл, keurelijk gevoegd voor cen Weik-

woord , als aanfchouwtn, aanbidden , aan-

kwihelen, aanlonken, enz. J46. «4.7.

* aanbranden , voor tarnen 487. .

ятЬгескгп , i. aanlichten 111. $-44.

* для «я hechten aan uts f6i. fói,

aangenaam 263.

mangelten fjf.

aankomß 67. 61 1.

aanlagchen 5-46. 576. fjf.

aan'oop 611.

* aanlijden, voor Л/Ля 471. 640.

* aanjchoumen iets aan с6 i .

* aanhreeken tot lemani f6i.

aanßeektn , hard rijmwoord 114.

* aantrekbaar fpo.

mantrekkelijk , goeJijk 5:9. 621.

aantrekien, hard rijmw. 124.

axnvliegen 37.

airden, i. van aarde 34S-3.fi.

'îaardrijks navel 578.

Aartivader, Aartsengel 21,

* aartshemelfeh гг.

Ablativus Abfölutus 571 -$76.642.

aecoorden, attordetren 641

«к, achtgeiven, enz. C87:

»ihtneemen 127.

achterbaks 484.

* aehttmmd fif. fió.

aiertmehtig 20.

Adjcûiva , zonder Subßant. in 't Mecrv.

einden in £N 10. gc-lijk ook «Je Stoflclij-

ken 348. hebben in *f Onz.Ecnv. geen

£ aan 1 einde dan wanneer 'er Hct of

Hat vooxgaat 193. worden , achter her.

Subßant. (bände , niet geboogen 7J".

Bij een oneigelijk Subß. tevoegeneen

eigelijk Adjecl. 17 18. fomtijds gelijk

Subßant. gebruikt 639.

Adriaan, voor Adriana foi.

voor Ariadna 641. ¿42.

vi£ , een gemengde klank '$"4.

/£, in 'r Duitich altijd £ 25-2.

AEI, AI, voor EI 60. 61. 396.

afgebroken rpdenen bewijzen niet 42 f»

afgeßaafd 396.

afgrond 488.

'safgronds navel 578'.

Aflciding of Etymologta, moet zieh bin

den aan de letters van hetZaakl. deel 77.

1%. 321. is de meefteres derSpclkun-

de 20c. leert de eige betekenis der

woorden г if. eifcht eene wijduitge-

ltrekte taalkennis 3 if. is , toevalligge-

vonden , doorgaands bell 3 1 5-, >zi.

gezocht zijnde gcefraanleidingtotbui-

tenfpoorige giffingen 77.92. 315--31S. .

* affchouvbaar $"96.

afmtßchen van—f 3 a.

AI, voor EI 60. 396.

al , alsof 171.

Alcyone, eene der Pleiades с 19.

alle 147. 364. 635-.

alternan 203.

allereerße 8$\ 86.

aller Zeeén Zee 620.

Alfëus 1 19. 261.

alt, alsof 170.

ab is ge/jjk 1 30.

* ah, voor j.m 118. 134.

altaar , voor outer 321.

* alven,iaakbaar f96.

* alverkwtkbaar fp6.

am, ami (Celt.) 1. от, untb f$f.-

amagtii , i. mmagttg 10.

ambachtir 787.

ambachtsheer f88.

ambucxus (Celt. Lait.) е8б-г89,

Mm mm з am>
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ambaûi, bij Caefar, zijn trouvant¿n 5-88.

ambt tSf. 63г.

am bu Lire {hat) f8f — fSç.

ambulare , it letterlyk Umbelen , Omme-

ren }-8у-

Ambroila , eene der Hyadcs fll.

ameide f6f.

amicus, verwant tf vritnd , en amichus,

wand of Heed, betie van amicire, от-

winden f Ъ6.

amphi (Gr.) i. от, rondom f8f.

anderen 10 36. 406.

anders dan —- 131. 13 t.

angelklim ifj.

Antonia foi.

antwoord, vrouwl. 47.

aper (Lat.) i. eher, ever 467.

apoflohn 3 3 ö.

arbeidzafig 174.

Arftophyiax 456 f 18.

Arfturus 466.

«rm í« Jiiwrf f17. 64z«

* artfitß , voor artfeny 171.

aventmr , vrouwl. 47-

avond, komt Dietop in 't Weilen г 11. 6z8.

avoua1paard 111.

jfvondvorß , и Kon. van Spanjc 628.

В

В en J», wiflelletters 439.

В, P, fen wiOèll. 467. 468.

bjaden, baadde , gehand ¿1.

baar, lijkbaar 437.

baar , bar 413.

baar, Moot, open 413. 415-. 436.

baar, op drie bijzondere wijzen in kop-

pclw. gebruikelijk 435-. 436.

baar gela, baargoud, haare zee 414.41^.

baarblykelyk 41 f. 436.

baaren, i. drangen 436. 449. 4fo.

baargebergte 5-93.

baarfthuldig 63 9-

baarvoeti , baarhotfit 413. 436.

bad, baden 61.

bak, i. rug 484. 48f.

bakboord 484. ¿8f

baldaadtg , balddaadig г i .

tanken, bank etteeren 311, 499.

i/jr, 413.

i*r, fe<>r, i. fera 467.

* bar weer 415-.

barmbartig, i. bearmhartig if 1.

barnen 487.

¿drrí r«\i, ¿/¡p, 414.

barvoetj en baarvoeti 413.

b afterdwoord 311.

Baziß , voer Bazillus fOl.

bedaagd 61.

bedelen 411.

bedelofte 360.

bedriegen, ongemerktdoorgumiT. :>&

Bifr, geftarnte 8. 9.

£л?г, i. verres 467.

Beerenwacbter 466.

beeren, i. ferro, draagen 4/0.

beerverken 467.

é«/î, vroul. 197.

beevende duif ff.

befaamen , befaamd f14.

begaat 62.

begeeren ff8.

* begeeren te venfehrn 4f7.

bsgenadigen 189, 190.

beginnen ff8.

beha,igen 10z.

behalve fll.

bebendig 171. 17г. 364. 643.

behoeden 213.

behooren ffд.

* ¿m£ mi«, voor enj íeiár »>•

bekinderd 274.

bekomft 67.

bekwaam 380. 38 I.

bekweelen 405- .

keiwifpelen met den ftaart, MW|Wr*'

*» /47 •'

belagchen 371.

23f. 236. 628.
beleezen 464. 46г.

¿</íg 371.

belegeren 368.

beieggen, belog, belegen 369Í f">-

beleide, beleid 370. f 10.

belegger , belegging 368.

371.

beienden , van 643.

beletfei 412.

believen 642.

belivan, nu bhjven 310.

beloopen 371.

beiluden 491. 64 1.

beneinen 230.

Lmjden , benijdde > bemjd 5-43. ^
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berad i fr.

berg op berg 19. го.

berg van water 5-93.

bergen, berg, geborgen 334. 3 3 f.

Berggoeùnnen 4г. 402.

berlemeier 396.

berounen \oi.

berucht fix- f if.

befcheeten koeten fifi,

befebeiden 2-4.

befcheiden deet, raad 3.

befebeiden Leezer 4,

befchudden , voor beschütten fp f6.

beflaapen 371.

beflooten deel 3.

befluiterm 336.

beÇneêncn 130.

i. bckwaamft 380. 381.

beftetidig , van yidW 643.

beflipt gefchrijf fgo.

bet , i. íííír гбг.

Betere Natuur, i. God 7.

Betrekkelijke Voornaam- en Naam-woor-

den i volgen 't geflacht van den perjoon ,

niet van bet word, waarmededieper-

foon benoemd is 88-90. 96. 119.

Bctrekking tuflchen de Vierde en acbtße

greep van een zesvoetig vaars 179. 180.

183. 61 1. 613.

beeren 4fo.

* beuzem , i. ¿itera 5453.

bewaaren 394.

beweegen , berveegde , beweegd 1 2 1 - 123.

bemeenen 3 7 1 .

bevifen \f6. ifj. 613.

* bevoog, bevoogen 111.

¿vwk/í 157.

bezeten , i. belegen 370.

bvzmgen 640.

bezvaaien en bezwieren 160.

btztveeven 13 c.

bezwyken remand 481.

bezwymen, bezmeem, bezaeemen f+X. 744.

64г.

íí'¡W<r 4f S.

bieden 5*19.

Iii Л nvr£í» *■»/* »99. 300. 631.

Arj banden vol roo,

¿/i handvollen 101.

bindfei 411.

BL , in *t begin derwoorden hcrbaald 1 60.

Blanker, Zonnenpaard 493.

blaauv, de кleur van zee, en zeegoden

17« 18.

¿W, bladen ба.

¿W, i. tong: bladder tongt 363.

6/«n¿, í/ííi, i/it 37 c.

blifdjchap, blyfchap 189. 290.

bíükbaar 43f.

blijven 310.

blijven in 'tßagveld f04.

blikken , blitktren %Tf- 377. 410 636,

blikoogen xif. 636.

Ш/етя 37f - 377-

bhkfem, i. £Л*/г/ 377. 413.

bhkftmen 1 3 - 1

blikfemend gebit 467.

blikfemflag 173.

bliktanden 636.

blinken 37J-. 376. 410.

* blixem , voor bhkfem 377.

É/efí/ i» tmanen mtjchreien 408. 409. 638^

blotdveraant 5*83.

bloefem , i. bloeifel 413.

bloodigheid гг.

bloot 414.

í/mí т;ля — »37.

é/íí/í яллот f49-

б/игря fió.

é«aV 5-87.

£(?</<?, maní, en vroul. f68.

¿oi/.'M C67.

é»f/, maní, en vroul. 138. f68.

botlen, boeler 641,

iot'/m 138.

boelfchap çf. 140.

¿o с , i. borner il. 12.

¿0/ cw 180. 631. 631.

¿Mg, i. pracht 2C2. 619.-

¿Mgffl 2fO- 2Г2.

den éwg epfpannen 49.

boomgaard 394-

boomktnd, Adonis 467.

H. uitos 466

borg, geborgen x^f.

born, bron 106.

¿or/í «;> ¿ory? ill.

Éírjíí» f II.

Ao/f» 1>ля Ыаагеп 33 t.

iiva 30. 337.

den bovenzang zinun i6f.

braaden, bried, gebraaden•}!.

¿r,u^ , bravade 406. 407.

Bijbant, Brabantia 33.
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breiten 120. il i. 15-0,

brandßiffen 339. 3+0.

Brander, Zonnenpaard 493.

breed 438. 439.

breedjch, i preutfch 438.

breeken Iii. 744.

breidelloos 169.

breiden 439.

brengen 470.

£r:fÍ ,3 i .

brie/Jchen 417.

brodden , broddelen 41t.

Ьгоехлп 417.

brolekelen 411.

brummen, grommen 138.

£w» , i ¿er» Í I 2.

£гои , i. bronwater *об. 616.

£rW kooken 4 1 о.

bruidleidßer, bruidsvrotm , enz. 181 -284.

bruvucn, brutffchen 417.

Bulging derNaamwoordcn 714.

íaii 397 398. 638.

£«//> си/í f ití.

Burleske« een íchadelijk olikruid ó.

С

Celeno, eene der Pleiades 5-19.

Ceitcn 5-87. у88.

Centaurus ij-8.

Centaumer, Centaurin 179.

Ceraften 479.

ceremonien 191. 3191

Céfure, Caefura, i Snijd'mg: doch van de

Franfchen , even als Sntjdwg by ons ,

kwaalijk genomen voor Repos, ofRuß

141 - 144

CH, verwiffcld in К 66.

Chaos, befchreeven in een' Chaos ran

woorden f,

cynsbaar 437.

ctkorei 396.

circulare (Leí.) i- krtnkelen 5-90.

citerpen , citerveder 177. 623.

converfatie , i. mandel j-q 1 .

copulare (Lat.) i. koppele» foo.

Corciren , voqr Corycte 4г.

Coronis, eene der Hyades 5*11.

Cyané , een Waternimf 15-4.

bctekcQt blaaure 1 8.

Cybeie' »71.

D

JD, fmelt dikwils, mids haare tachthesi

33- 34-

i), overtollig ingelafcht 191.

D, veranderd in L, enz 419.

£>, Viranderd in T 5-81.

.D en Г, wifTelletters ff. f6.

J3 , DT en Г, hebben verfchiUeoita

klank ; en behooren in *t fchrijven al-

tijd onderfcheiden te worden, volgtss

de Aficiding der ivoordtn 31- ;6.

DT, aan 't einde eens woords , вгмкоп

uit D£T zS8.

daagen , daagde , gedaagd 61.

daan, i. vandaar 68. 69.

daar , met een Voorzetfel achter zieb.

is die afdat ¡ doch alleen betrekkeli/bp

ъаакеп , niet op perfmien 469.

daar i zie, b«, i. daar.

daar is dtnder if.

daar is 'er die meenen 347 - 347.

* daar 's 't 49 г.

daar -wordt gehockten 1 6.

daarboven г68.

daarna ffг.

* daarna na Waagen f61»'

* daarvandaan 6§. 6g. 6ll-

dag, dagen 61.

dagvaard 190.

* </ля, voor *// боб. 607,

¿í»b, beduidt ecncongelijkheid 13 1

* <А»и я/j 623.

dank wetten г 1 6.

dankhaar 437.

danjfen naar temands ptjpen 1 6/. б*4>

«fof , voor ялгв 134.

Dativus, Eenv. Vroul. 378-380.
Dativus en Nommattvus , kwialij* w-

wifTeld 13 f.

■de , voor eV/ 38. 271.

dt , voor 408.

de, voor mji» 344. 420.

de, tiirgelaaten au. г\г. 469. ,

Л, voor benaamingen van maap«1?'

als Vader, Zußer, enz is betrt№

tot een' derden perfoon 420, 41

de anderen 36. 406.

de beeß fpeelen 296. »97.

de deexje 619. 620.

de die 37. 619.

de eenigen 36. „,
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di geen e 619. бго,

* de geene, voor de melke бго.

de god fj.
• de valt ßeeken f6o,

de nalg fleckt mû f6 1 .

de zelfae, in 't Lac. idem 414,

de zclve, in *T Lat. is 424. kwaalijk

van Nyloë , en anderen , veroordceld

414. 416. 427. 43t.

de zommigtn 56. 37.

detl, met een Meerv. Ww. 471. 4гг.

Oeelwoorden j*7 1. -welken met een D

eindigen 34. 36. volgen de buiging

der jldjetTtva 191.

Лм, ¿tu, 10. 421. ff4.

íh <Л« 425-. 416, бго. 638.

Агг« en geeue 416. 619.

А«и , degeltjí боа.

<мк*я 609.

de¡ven, dolf, gedolven с38.

Denkbeslden , wtl en onderfeheidelijk

nitte drukken 198. 100. 5-63.

á?r, is de Dativus, Eenv. Vroul. 379.

was ook vanouds de jíblat. 170.

Dércetis 31e,

♦V«, en van den-, worden nict wel /sa

men gevoegd 170. 178.

des zelfs, ejus 41 1-4 if

des zelfs, voor zyn , noit goed 430.

* des Mins.SS. 90. 91. 94.
• des Zens 88. 94.

Devife 30c-. 308. rsecn perfoonclijk wa-

pen 308. van Agamemnon 306. van

keizer Karel den V. 307.

dewijl, voor terveijl 10.

Diana» -joor Latona 167. 178.

Dianaas gesellen 493.

dicht getoefd б; б.

Dichtersjbehooren gocdeNatuurkundigen

tczijn iff, deMuzijkeenigszinstever-

ftaan 187. nietallesnatedoen.wat van

voornaame meefters is voorgedaan 387.

van al hun íchri ven reden te können

ceeven 16 17. edelmoediglijkte hande

lt n 33. natuurelijk, enTcnildcrachtig

te dichten 98. 134, iff- if6. 443.468,

die , voor dien f40.

die, uitgelaaten 386—391.

dse, overtoflig 144. 399. f\6.

dun, voor die 101. 391, 637,

dienßbaar 43 c,

duren 3f8.

diertnriem 99.

dierttrk 394.

dijeb vent Tantalus 448.
difel46f. w

dit, voor deeze ff4.

dit en dat 426.

dit 's 't 491. 49»,

divifa 307. 308,

divifeeren, i. praaten, kouten 308. 63 t,

tuen ffB, ff9.

* doen kneagen, voor knaagen 47*;

decken, i. zeilen »90.

delf, gedolven $-38.

donderen 13-15-. 704.

donderflag 173.

donderßarren fix.

dood, voor dotdeltjke vend »43.

dooien 13.

¿Mr XfJ.

■doer men ttil 3^4,

doorblaaden, doorb/aadde, doorblaad бг,

doorgaan door 'г Ш fбг.

Лг/Г, gederß,. van 340. 34t,

dorfl ßtjfm 340.

draagen 436. 614.

draagbaar, Subftant. 436, 437.

draagbaar, Adjeét. J96.

drängende houden 6 1 4.

Draai , geftarnte 1 14, 194.

drenken 419. 638. 643.

drentelen, 1. trantelen 41 1.

dreuts, i. freutfeh 437 . 639. 640.

drievyf, i. vijftien 139.

drievíjfentwmtig, i. vijfcnzeventig 139,

drinken г8 о.

drinker 4 1 3. 4у8,

dronkaard foi,

dmk.cn foo.

den ¿iom /я A houden 36г.

durfdcgedurfd, voordorft ,gederß j+o, 341.'

</«í /ля£ i 19,

duurzaam fo6.

dmersnem 99.

E

£, in het Duirfch gebruikelijk voor de

Latijnfcbe OE envfi г*г.

£, (omtijds uitgelaaten voor de korte uit-

gangen , tng.is, lyk , enz. 318. maar

nott voor den langen uitgang ry 318..

en zeer kwaalijk voor nif 171.

£, aan 't einde van Bijvoegl. of Deel-

woorden , wanneer te plaatlên , en wan-

• neer niet 15П--194,

Nnnn E, in
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S, in ifÜbe, Rodope, en diergelijke Naa-

men, fmclt noiti7i.

£, en/, wiílcllettas 63. 109.110.318.

381. 38*.

techen is 54O.

eedverwanten 583-

eempten, zijn, гв«г«» 3<ío.

f«j , voor «сл; 5 14.

»«i 180.

¿en woord , dat duifter is , op te helde-

ren door meer anderen 434.

ten blinden 163.

* /«1 dorn land; * tm vliegendt paard ,

enz 191. 19t

un god, alsgy, xjjt-- voor и 54л

* мя wer m w«W $15.

lenig 19»,

ienigen уб

ит se botg tlf. 116.

Eenv. Nw. en Meerv. Ww. 113. 580.

terlang 160. 630.

Eerftc beginfelen , volgens de Stoïci 7.

Eerße God 28.

Eerßvader , Eerßengel 1 lu

tetbaar 435. {96.

ectbanl^ 499.

538.

egebaar , egeslhb 35-4.

egemaal, vroul. 169.

«f«*M Í40- 54

£7, en £T 180".

£7, en ЛГ, Л£7 39Í.

£7, voor IJ 351—354.

£7, verkort van £G7 5-09. 510.

eigenen iets 46 г.

Eigene Naamen , nice wel uitgedruke

4,2. 56. 119- 114-115. 149- 161.171.

356. 401. 44»« 18г. 493. 494 50I-

50t. 5 10. 51 1. 5г3-

eindboudende 3<íi. 363. 635.

feinden by malbander houden 36 r . 3<Sl.

ФЩ 353, Vi"
щеп, i. fchrikken 354.

eiien, eixenbart 35 г. 354.

Eleftra, cene der Pleiades 519.

elbander, rijmt niet op ander 601 ■

tt{ bun , voor ell^ xjjn 146. 147.

* ellebander , elltkander г 16. 617.

eilendig 643.

m, voor ieder woord herhaald 14.

engenis 540.

Epikuriften beeiden de goden uit

menlcbelijke gedaante 19.

'er у voor zieh 176.

erbartneli/b^ 518.

erfgenaame, vroul. 37t. 635. 636.

* erjgenaamßer 635.

Erigone 466.

erinneren 148.

trvaren 385. 386. 541. 637.

Eskulaap 196.

Eira, moeder der Hyades 519.

EU en UE 437.

EU , voor ££ foj.

£t/7 , voor 1/7 439.

Eudora, eene der Hyades 5м.

ever , everzwijn 467.

exulare, n«r exfulare(2j»/.) 589-

F , voor Г Î04.

F, is PH 151.

f, У, P en В, wiíTelletters 467. 468.

feilere »17 118. 617.

fantaxije 493.

fera (Lat.) van ¿«r, i. v/ili 468.

ferre (Z«í.) van beeren, i. draagtn 440-.

fiaawwigbetd 11.

fiki'rtn 375-377 4«.

ßonhren 37f. 377.

fluyeren 115.

fluiten , fluitte , gefluit , van /7»/ 614.

fontetn, i. fonteinwater 616.

fraaiheden , komen alien niet aliijd te

pas 15.

Franfche vaarzen 141.

tooneelftukken 5-7.

Schrijvei s , maaken geen onder-

fcHeid tuflchen céfure en Repos 141 143^

С en К 417.

G, uitgelaaten tuflchen Sen I. 509.510.

gaali/b , gaadelij\, gaaden 1 goading , <

534- 535-

£лля iets kyift 448.

яллг «Wer sdelen bed 5-17.

от een trantje 4JI..
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gaan ter zitlen 518-

ait wendeten 590.

voor тот tu.

x,oeken Ç 58. 5 SP-

gaarde 394. 395.

galewiihs (GeH.) J-Jo.

¿jí , ¿«r«n 61.

gebaar, xjch gebaaren api. 4J7.

* gebaarden 191.

ff¿vtn¿f 4P7.

Gcbiedende Wijze, neemt in 't Meerv.

altijd een T aan , cn waarom 1 83. 189,

geblankjt 176. 1 88.

geblutße le<Un 516. 517,

geborduurd 176. 188.

geboren 616.

gebroJ^en eogen 115. Л 7,

ücbruik , is willekeurig in de betekenif-

fen der woorden 58p. 5p 1. g.iatfom-

rijds verftandeiijk ce weck $8x.

Gebruik ran ipree^en, niet alcijd te vol-

gen in 'tScbryven 7 1. 348. bindtzich

aan geen wetten 6p. is een blinde

leidsman 1 36.

gebruineetd 188.

gebltld 13 7.

* gedelfd, voor geiohen 538.

gedierte p.

gedierte, met een Meerv. Wwr. 45ч.

* gedurfd, voor gedorft 341.

jj«n <Л»л — niet, я/í 13г.

geene, i. die бго.

Geeraard j-рг.

gefluit 624.

gegraatd 63.

gegraveerd 188.

gegraven 63.

gehaald 63.

gebaute groente , kwaalijk genomen voor

•warmoes 393,

gebärd foi.

¿f**™ 53 i. 53г.

gehoefflaagd X.

geboord [z^nde"] 575.

gtbuisd en geboofd 63.

gehwuielijlet аяг> den oorlog 475.

gejaagd , * gtjaagen 160.

geilgenoeg 134.

* gelçrfd, voor geleorven 374.

gekliefd van {/«им 343. 344. 633.

getyoofJ van tyovtn 341. 34t.

gelelooven van ^Um 343. 344. 633.

gekpmen 557.

g*krikkr»k 484-

gekrtjgd, u geftreeden 14}.

gelaalft 66.

gtlaat , фЬ gtlaaten 44f.

* gelaatig, voor geläutert 440",

gelabj 66.

geld 414.

jff/ífí/ 36p. 508.

* S'tyk.* voor 'k" 'i0-

gelijbaariigheid 6i<,. 616.

getiftjn temand , en ялвг iemand 149.

geliftjn iemand, i. iemands gaading zijn

m. «41.

Gcli/Çenis , waarin veríchilt van Owr-

'r«fi yp3.

Gelijkenis, kwaalijk uitgedrukt 57. 58.

168. itfp. 137.

gelijkc Toonen i dikwib herhaald 15 г.

И».

Gelijkvloeiende Werkwoorden 61.

geloofb-i.tr til.

geloofwaaràigbeid 18р. бг{.

* geht, root geloot 63. 547.

gelu^&alig г74.

geluhfiahgbeid 18p.

gemaal, vroul. абр. 336. 568.

gemaall, en gemaalcn 13 I. 61S.

gemaalin гбр.

* gemeeden , voor gemijd ipo.

Gemeenfchap tulTchen meeft alle taalen

5Pi. tuifchen Duitrch enLatijn467-

585 J87.

gemeente, met cen Meerv. Ww. 451.

gemerkt [zünde] 575.

genaam , i. aangenaam 163.

Gtnitivus 38. 170 178. 187. 348. 354.

45»- 453; 5'4-

genomen \jjjnde~\ 574.

genoeg , i te veel 134.

gepeepen 164. doch afgekeurd 614.

^jf>r 164 бг4.

geplompt 4P0. 491.

flpeigfl 176. I77.

jf/rce?,/ 5j-p

geraagd 63.

geredend 497.

Nnnn 1 tf"«-*
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gereed geld 414. 4Ц.

gefcbajÇeerd 18S.

gefcbeept 63.

gejcbend 70—7} 6»*.

gefcboffeerd 188.

* gefcbondtn, voor gejcbend 71.

geflaagd, en geflogen .66.

gtflacbt, met een Meerv. Ww. 451.

Geflacht , in (aamengefielde woorden

form ijds anders dan in enkelen 47. 6x4«

verzuimd in 't.Vnxv. die f40 , net Оя-

tdjdigt bi) ons gebruikelijkerdanbij de

Ouden 47. 197- ook dikwils kwaalijk

gebruikt 5f4-

Geflacht der Naamwoorden alleen te ken

nen uit de voorgaande Bi ¡naanv-of Lid-

woorden 88. 90. niet uit devolgen-

de BetrekLVoorrwamwoorden 88—91.

noch uit de volgende Naamwoorden

88. 9J--97-

Geflachtwapens 306.

gtfmied ffj.

* gefmeeten , voor gtfmttd îje*

gtfnor Ï49. 619..

gtfpetld 63.

gefpeet, engefpit 64. 66.

gefleld [zjjndt] 574,

getracbt 559.

getretdtn 63. юг,

* í^ff* > voor X'^lff*" 4°7*"

getromptt , gttrompt 49.7.

gevaat, en 63. 66.

gi Vhoten , * gtvhodtn 383.

gevraagdi * gevraagen 164--166.

gtvrijd, *>gtvreiden » i 5. $43. 62,7.

grwaaid, * gewaaien 517,

grwaardeird 188.

gewand van 'tjtbip 583.

grwas îOt.

gfVieegen, i jj«weÇf«».iî3.

geviei 53:

grwoel, met een Meerv. Ww. 4CJ.

grwoogtn lit. 113.

gtwoon xjjn 4Î7;

gtwoud, i. gtweld 115.

gtiiameli/^ 357.

giztid, gil'gd 510.

vroul. 199. 33* 37?- 5<>8'ö3f-

tf}6.

gtitilin 199*

[ajmfe] 575.

je*;«'», met een Meerv. Ww. 45 ц

jj»4roí¿» 5S9-

£«#"rf 577-

¿.^onrf, i. zalig Î75. 577.

gezondmaaleer , i.zaligmaaker

gtxsmkfn worden 471. 640.

gtZflogd , en gczpogtn 65 . 66.

gezweemen , * gezwi/mj У43.

gezjwind 409.

gierige aard> gierigaard 59».

¿1/, uitgelaaten 398.

jj»> , voor N 398.

Giflingen, vcroorzaaken kluchtige Af*-

leidingen 315.

glat,glaz*n 61.

* gbeitndig , vaor. gletdig of glotindt

117. 118.

49

Cet/, gebruik en misbruik van ditwoord

57. 60. 80. 114. &c.

beett maar drie letters , gelijk 't Eng.

Gerf, en'tltal. С/о 3г.

Cerf , waarom genocmd Л ¿*/fr/ Hatum 7.

£«rf Л/>е//о , ¿«rf "Jupiter , enr. 77.

Cerf der goden , erkénd van de Heidenea •

17 - 30.

hoe te dienen , volgens Plato iS-

is de Waare God 19. 30.

zccr kwaalijk genomen voor Jupi

ter гб

Gode, de zesde Naamval 575.641.

gtden 344. verbeeld onder menfchelijke

gcdaante 19.

hoe te dienen, volgens Pythago

ras 18.

Horten geen ttaanen 157. 158.

godendom 418.

god, goden 31. 63%

godbeden der plaatft 4}.

Godi bttld x9.

* godt , voor god 3г.

godvTuebtig 5 IÎ.

goedy i. bekwaam 380.

goelifk 58 59- 'S ЙуЧ 6l1*

_feW, gegolden 180. -

£в»г«л 504.

goom, gouma 189. 631.

gottden, i. van goud 348—351*-

gouden го» 49г. .

fr**
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gnutvtn , groef, gegraaven 63. 544.

graaxen, gransJe, gegraasd ¿3. 174.

groarte ¡je 16.

groen vee 17. 18ч

Gradas Comparative 13ч. 337.

Sjperlativus 86.

grem, groom, grocrn 593. 594.

grtntmen 1 j, S .

£ren¿ 378.

gronJihoz* gronde» 488. 640.

greotmotr 48.

grootfcb 438. 639.

fi

hлMen , haaLie , gtbaald 63.

baan, is begreepcn in Ао»л 38г.

Аллг, Wedeikcerend Vnw. 411—434.

* írf.ir , voor ь/сА 176.

Ьааг, en Лг xtlvtr, hoe en wanneet

t'onderfcheiden 41 1 . &c.

* baas met pennen 401.

baaßig , егл baaßendi 571.

bagtien II.

bakj(en, babltfUn 41 1,

¿i/ 63.

halfgeeten 40.-

balfinan 515.

* A«//tf 146.

* balsßerk^ г 7*.

balsßerrig 177.

bammei 565.

A«W, i. mage 315 517. 518.

bandelbaar 364.

banden vol, en bandvollen 100. *o>I.

bandgetrowj) 33 7.

handgrweer 153.

AW/f 364. 571.

bandigbeid 17г.

bandjeboen , waarom w««f 583.

bàniflag гг8.

bandtaßing 337. 475.

bandtrouw , iemands tronwen 1-.8.

33,7-

bandvol 198—loa

de ¿jW füllen 199.

bangends hoofds 500.

'tbmrA ander de zflalen hebben 3 59. 634. 63.5;

barken

*t Алг*" uitfebreien 408.

A*í/f begonnen (nisi , beginnen) U dun

Í58. 55P>

wíWe/j ¿«9 , A*#// bebaird te daen r

enz. 559,

beelzaam 1 57. 613.

Амл 41 { . 550. 64г.

btenerehMen , heenetrekj¡en »63.

beeneflerven 550. Jf l.

beenevaaren 518.

tor, i. man 270.

beeren, i. goden 96. 97.

Heeromnes 103. 6"to.

beeten, biet, tebeeten 136. j 37. 166.45?«

beffen, bief, gebeven 531. 53».

beilandin 336.

beiiigfcbender , vroul. 475.

beilloof 6x9.

beilloos, * beiloos 169. 539.

Ш, i. nabij 53г. 533..

Ам'г Jf/'/í fii.

heldenmoed 34,8.

belpen, bolp, gebolpen i4}.

belpt gobn ! 189-

* Aim, Onzijdig 457. 477.

Afra явсА leevende , hem regeerende , Abtttf

ЛЫЫ. 576

bemelbeeren 96. 97.

"Î hemels beldre plekj^en ^43.'

bemelfib voir 114. 6*г8.

btmeltehenen 97—99-

ben en А/л г to. 381.

Ain, voor Аня i of.

Ai», voor AmW f33.

/Е*я , i. van hier 69.

bengelen, van angel 043.

Herhaalinçen 23—15 39. 103. if1. 10Л

119- *4°- »75- *7i- 4»7. 5}î«

5f7

Hercules 196.

Henmnes 6i6> -

beroutin 336.

berufenen ill.

hertinne i. Ай»А 336. 337:

A*f, i. daar if. 10. 345» -47i~47Jv"

A«, voor Aj» 119.

voor Аллг loi.

voor туя, фя, епз. 344.4го"

Aft £MIM dio.

Nnnn з_, A»**-'
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huid 1 16.hit lijit eten uar 471.

maakt moot veer 14.

fmart , berotmt my , enz 1 f,

vrieft, dooit, em, 13—15"»

vaait 16.

vas drie nachten J4f. 47 3*

wordt gevochten 16.

hief, geheven f3*.

hiding 236.

hülp, holp 243.

hierboven 268.

* hier-vandaan 68. 69.

biet , geheeten 136. 137. 4f9«

* bieten, voot heeten 137.

йу, uitgelaaten 107— 109. 214.

bilken 49f.

Hippodame, Hippodamije foi.

hoedaanigheden van 't weder 14.

/bo*/ 1. 113.

hoefßag i. 1.

¿oc langer hoe meer »90.

¿0;» 38 г.

hoeren , hoereeren 641.

fc»/, ¿ídí» 63.

¿o/, г*. 63.

Heiland, Hollandía 33.

bolle golven ■ 5*9. 610.

А«//г rof/гя 41«

* holten, voor £0/«» f».

* bollen, voor JMn* 62.

M¿> 143,

Ы 38t. f47.

honger fliffin 340.

honig, * honing 187.

honigzaet 161.

't ¿oofW ■или Ля í«¿¿ houwcn 397. 398. 638,

¿m/Üí¿ f7i.

hoofdpaléis га. 13.

Hoogdraavendheid 176. iseenvoudig 13.

Hoogduitfch , een tufter van 4 Necr-

duitfeh 480.

hoogmoedtg , i. groofmoidig ro,

" hoogwaardeerbaar fç6.

holen, hoolde , gehoild 62.

botptet, hoordet 208.

hooren des Mtjters 1 1 7.

Hoorntge Venus 45*9.

hotven, hoofde , gehoofd 63. 373.

hooven , hoveeren 321. coo, 641,

Horaat, voor Horattus J02.

ferif» ff7

houden ztjn end, en Л mir» by malkander

}6i, 362,

Ы/> i. lighaam ff 1.

ЫАгя ffö. ff7.

Hulpwoorden , zo weinig als 't mogeüjk

is, te herhaaten 209.

bun, hunne, Wedeikecrend Vnw. 41»-

434-

bun, de Derde cn ZtsJe Naamval юг.

voor xjjn 246.

huppen, huppelen 410.

huveltjk , pefeeken by de Muztjk 474.

tullchen Srem en Snaaren 47/.

btmelykmaakfter 18 1 .

huwen 47c.

Hyades, het Regengeßarnte f18—yII.

I

/, haare fcherpheïd 5-04.

/ en £, wiflellettcrs 63. 109. 21e. 318,

381. 382.

I en IE, noit verwiifcld 318.

/en T, wiflfelletters 318. 322.

/, IE en //, haar verfehlt 271.

/, voor I", in Gr. en Lat. naamen ift.

jaagde, van 'r aloude , taget* 709.

jaagen, jaagde, gfjaagd if7—160. 6}0.

j-tagen vliegen "vijfchen 490. 497.

/ялг , Meerv- 292.

7ли AUeman 203.

Jan de Goede, Herrop van Biabant , Gil-

dt-broeder van de Reierijkkamer, Den

Beek, tot Bruflll 130.

Jan Wortel, voor Jean Racine 494.

, Jan-en , Jacob en 348.

jnrdin (Fr.) 394.

IE, in Imperf. voor О of £ 243.

iemani geltjken f49-

iemand кясетеп {"49.

¿«i/ volkomen geläk ztjn Г97.

IJ en Г, verichillen 286.

»/' ?f+

ijskegel 101. 622.

atplijt ЗГ?. 3f4. f"o.

ijvertg, en ijverende 5-71.

у«я, i. koud worden 3Г4.

»;'«*»• 3f4- .

ijzeren, i. van ijzer, 348. 35-1.

ijzerenhart, ijurkruid 3fi. 35-4

к cn I;, yerwifleld 267.

ik dondtr 13,
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* Л luft, voor ту l«ß , у ,

* ik fteek de valg, voor ту ßetktdtwalg

f6o. 5-61.

* ik walg, voor mû xoalgt ff9.

Impt-rfcÔum der alouden ^09.

gebruiktvoordcnTegenw.Tifd 234.

Imprcià [Jtai) 304—306»

in , voor vit 84 8 f.

in dt kraam 1 60.

в>лргя 198—300. 6;i.

zíí Лег Л baarcn f44.

ш </гя /вер i9f. 196. 632-

flteg ffatmen 49.

m der daad 169

у/ 169. i3f.

in /л7 b í'íf 47 I .

/и/у7<»ля 3JO'

M TI*- f 37. 642.

tou» Jpanntn 49«

vaarwater zitten 4f7.

veezen 69.

гля</ 241.

zog vo/gen 4f7. 4f8.

;b hoeken en vinkeli f2.

jemand) zog vaaren 4/7.

kraam 160.

¡y 114. i if.

weeten Ö9. 70.

inbeelden 5-44.

Inbteldmg 493.

ingcnis , i. eecbenii f4t).

ingefpannen 49.

mgewand 5-83.

mgevand, i. kindcren 330. 633,

inguen t. ingénu 541.

гяигя, inneren f8f.

* mßaan ten meg in f61.

* jífí , voor jaagde tfj. 630.

fengike , jongsken 1 3.

is gekomtrt te muten , m it котеп аапхяег*

ven ffу.

tjen, ijenin, i. ysw, ysírrt» 3f+.

Jmfftrflet 63 f.

Juno prónuba 181.

Jupiter , de Sluiker 67.

zecr kwaalijk gcnoemd Gol* .Vir

¿0ÍÍ7J t;.

К

Я en G 417.

ÍH.lbJS 3ff. 3f6.

¿<m en ken, kwaalijk verwiffeld 219.

* Kapitoliom 609,

kegel 101.

kemmen, van ¿<n» 643.

kerkehjk 43.

к erven , korf, gekorven 374.

kettltn 20 f 626.

keurig, en ktezende fjl.

kille grilling 1 60.

i/nrf, en тля f 16.

kinderen, der ouderen ingaeani 330. 633.

•• kroofl 139. 140.

kinderzahg 274.

¿b^bi 328. 329. 417. f04 633.

&Ll, letteren van een klaaren klank 2f4.

klaar, en klaarachtig 270.

Klaartje 202 493.

* 4/«i, voor i/« 60. 61,

Klanknaarbootfing 41. 228.229. f2Ó. &C.

*/вдо«я if4 iff. 2f4.

klateren , klaterbus *f2—274,

klaterende donder 173. /04.

klavtrblad 4f4. 4ff.

klaveren , van klaver 174.

van klaaua 174. 6"2f.

i/«<V, waarom п>иж/ geheeten f8j.

Heeding, * i/Wjf 321.

KJemtoon , valt in echtduitlche woordem

altijd op het Zaakl. decl 3f6.

kleverkruid 25-3,

i/í«r, onz. 267. 268.

khevtn, ktiefdt , gtklitfd 343. 344. 633.

klimmtr, klimmerbladtn , klimmerkruid r

klimop 2f2. 2f 3. 629.

klingen, voor klinken 417.

khoven, kloojde, gtkloofd 341--344Î 633.'

kloutcren, klauttren 174.

kltúvtn, kloof, gekhtvtn 343, 633,

knaapehjn 13. 619.

knien, knien 213. 626. 627.

't Knielende Beeld, i. Herkules 196V

*етя*я ff7. ff8.

mearen f4f.

vaartn 273.

* £ся, voor ¿fn<V# 219.

ioctat 409 410. 488.

koperen, i. van koper 348—3^1^

koppelen fgo.

't ¿«r«j Jíhooven 374.

гз/^я 141.

Xerneli , voor Kornelia fjOK

ktrnocljen 80.
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kortaamig ai,

kofem ijf.

kofferen 41г.

kraaken krak op krak 483.

kreits, kreiß, 1. írúr 471.

krenken, van krank 64^.

krijgen, krygde , gekrijgd , i. ftrijdcn $-43.

b$f 470. 471.

kring, kringkelen fpo.

krooß, ' ' 'i. kTnderen 139. 140.

krooß , i. zweeming 139.

krooßkunde 139.

kruipen in *t ßof 5-37.

Kunllwoorden , doorgaandt met zekere

bepoaling a.in te neemen 144«

kurven, i. kirven 374.

kuffen, van vericheide foorten 461. 463.

kujjen de kuß 40. f»6.

kasalyk berückt 5*14.

getoefd 385-. 636.

kwetlen 404—406

kweilen, kwetj'en 406.

kwijten 449

kwijt gaon 448.

kvtspelßaarten 547. 748.

Li bijvoegiel 124.

Z, en R, verwifleld 41*.

£ en U", verwifleld 1 if. 448.

leaden, en /«erre 33.

laaken , laяк te , gelaakt 66.

laatdankend 441.

/мГм $T9.

для zieh leenen 171.

x/fA dunk en 440.

Üthvtorßaan 338.

Ucbter, lachteren 66.

laf (A-S) i. ¿»/> 319. 310.

* /eg , voor leide fof. fo6.

luchen, lachte, gelacht ,ealteg,gelagchen

166-168 6if.

lak , i. lachter 66.

¡akktn, laite , gelait 66.

taken, waarom wand f83.
• langleefbaar 5-96

langt de aarde fiy- 64г.

langt hoe ongerufler 190.

lap, i overichot 310. 311.

laßhaar 43 г.

Latona »67. 178.

laveeren , lameien 1 14.

led, i. ltd 63.

leder en vel 1 16.

ledikant, voor lidekant 1S1. 183. 6p.

leejfaam fg6.

leenen ff$.

leerdet 108.

/ffrrti 77.

* vergeeten 137.

■leeven, i. beweegen »78.

глл/ f3i

leevendagen 5-64, f 6j\

Uevende, i. die leeft 1 18. 170. 178. fiç

leevendig , i. vol beweeging »70, 178.

f69-5-7 1.

leevendig, 1. leevemg 118.

leevensr»andel 5-91.

Icevcmeekker . i. de Weftenwind 443.444

leevenwekßer , i. de Min 91»

leeuwenhoofd 348.

* /ígrfí , voor /«Л f09.

teggen , leide, geleid 369. co8.

/ígí<si , /eg j zie

btj Ägr [ponit] fo8.

van 't aloude /íg/Гл ГЭ9.

* voor lag for.

Lei-jonker, Let-juffir 181—182.

laß , i 104.

* leit , voor /ígf , of ligt foy.

leizeel a03.

lenden, lendenen iff.

lengen, van lang 643.

lentg , lenigen, Ienire f»lf ra a.

Letrerfpeelingen 39--41. 107. 1J9. 160.

418. fió. 658.

Letterverplaatfing 105-. j-u. 619. 630.

leverantie (Baft.) 318.

leverbaar 43 f.

leverei, i. //Vfr/i 319. 31В. 633.

i. levering 317.

teueren 314. 3 гг.

van 't Got. J>»>» 316. fit).

* lernen , voor /глк» 703. ff4 j-ff.

/гау'дя (Gott) 316. fit), fio.

liberare (В - L ) i. leveren 314. 3*8.

liberara, мг librara, i. leverei en £rw«

..•А!*-*'*-.
hberatio, к levering 311. 313. 313.

liberey (H-Z> ) i. //v?r« 30*.

librea (S/.) i. //vw 301.

SM*
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libria (Gr.) i. h-jrei jii. 31».

lid, letUn 63.

Lidwoorden 36 37.69. 344.420.

* Innen , voor lernen ff 6.

lievery , j. mlnnerij 318.

he.ft niet de minftegemeenfchap

met Itverei 3 i6--j 18.

liggen, lag, gelten 368. 370. foó. foj.

aan den difch 396

te bcdde op bet btdde ill.

ligliaam van den menfch, een richtfnoer

van juifte maat 5-78. 579.

het huis der Ziele ff г. ff3.

hghaamhoi f 14.

hi| tigt j-icjt] fo6. foN7.

lij 114. ilf

tyden, t v>orbijgaan 471. 607.

Lyäende Njtuur , i. de Stoffe 7.

Ш'eigenen 311.

lijfreeding 315. 316. 633.

lijfwacbt , met егп Meerv. Ww. 4f 1 .
/■'i- , i. u tvaart 110 Ó17. 618.

/tjkgenoot , lykßaatßt 110.

Im 97.

hjvig f71.

/<//*» f93.

lineret, livret 300— -318.

Uvera, infijjne 301.

allerLi zinnebeeMige Ke'nteke-

ncn 303 314.

devife 304. 30f.

monteering 309 -311.

knichtsklcedmg 303. 311. 314.

3.f 310 3»i.

hclmtckcn 301. 31г. 311.

hect't een" b.ift r.iuitgang 311.

liverei der Bacchanten 300

der Engden 301. 303.

der Spartaanfche K.rijgskncchten

309.

va 1 Alexanders foIJaaten 309. 3 10.

¡tutret , verfcheidilijk afgelcid 31Ó--318.

van he ; 3 1 6.

' van liiere 3 1 6

van hb. r eram 3 1 6.

van lievery 316. 317.

van leverkleur 319 311.

van 't Hsl: laf 320.

Vkn 't Ä-S. laf 320.

van 't Lit. levis 311.

van 't Fr-D. lifvara 311.

van 't A-S. liffrea 311.

van lyfreedtng 313. 316.

.van Lfveren 314 316-318. 633»

livereten, zesderlei 308.

der zclver oudheid 309.

livery (Ene.) 301.

livrca (Ital.) 301.

livrée (fr ) 301. 31*. 313.

livrer (Fr.) i. levertn 324.

* tivrif, vooT Itvrei 316. 317.63*.

labberen г6г.

loef iif.

heg, gelagchen 166. 167. <5if.

Iteren, heroogen 76.

/»«pfr f8.

Utten, hotte, gehet 63. f4f.

hoven, leejde, geleejd 61 1.

/в/rti een'fcbott 484.

/er, /«frл 63.

loveeren 114

/«гея, meerv. van /«/ 6*1.

/ш/íír 44f.

luifleren, i. blinken 376. 444.

lnißeren , fluißersn iif.

luitpin 613.

Lukretiui, Lukretia foi. fos,

/я/?«я f34.

M

maagdtnhart 348.

таекen 14.

maalen, maalde , gemaald , en gemaalen

131. 628.

maar, flecho 434

maaren , meertn f44. f4f.

ядедг, voetmaat 6if.

Maaten onzer Necrd . Vaarzen 1 80.

Maja, eenc der Pleiades 74 f 19.

1ЯЛЯ f if. fió.

я«дя , meerv. 19*.

manbaar , en mannelyk 43 f.

Manfio (í**0 '■ °* ferpotung 144.

Margrietelijn 1 3.

Mana, Mari/e foi.

marmeren, 1 van marmer 371.

яим, majpef 106.

Matthyt-en, i. van Matthijs 348.

Meander , гя Menander 118.

OTf(t<, overtoll ig 393. f6i.

't wjíít vermeeren 40.

' meeren f±f.

Meervoudig getal, in plaats van Ecnv.

О 00 о 134.
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»34- 377-

bewijft de Spelling van't Eenv. Ji.

werpt fomtijds den uitgang EN

weg 291. 293.

Meerv. Nw. en Eenv. Ww. 47 J.- J79.

Meerv. Ww. en Eenv. Nw. до 1.

melkweg 2*.

* melUn, voor melden 419,

тяги 114, met een Meerv. Wwoord

„ 45"»-,
* Modaus, voor Menelauí J2J.

mennen , i. leiden 1 1 о— 1 1 2.

* mennen den mm 110. 111.

mevroede 1 1 5.

menfchenvleefch 348.

menfcbepaard if8. 624.

Merion y2J.

»««•4 neemen 227.

Meropé, eene der Pleiades f 19.

merrie 271.

metaalen, i. van metaal 348. Jf I.

f»if Л tw«fcboppen 294. 29^.

mí/ aV« /;;í'í £лля 220.

яагг der Jpoed 169.

Гий" 1 1 J.

mettertyd 169.

я/и/, i. midden 630.

midebbe , midnacht , midlyf, enz. 267.

midlertyd 113.

mieten 560. 361.

дау en «я/, verwifleld 267«

яф /«/? f34. n>a/¿f f60.

»></ иогА leevende, Ablat. Abíol. j-76.

ЯИ/Я 229.

Twjí» /b&f>7> zwaard , mijn zoet kind , enz.

niet, Jcberpe, zoete 192.

туп vader , moeder, enz. 420.

* raywí /«т/гя 191.

»иуи/ [niet жзуя] vaders huit 287.

Mijterberg, Mytcrberggodinnen 116. 117.

* Myterfchaar , Mytergodinnen 6гг.

Min , is noit maní. ГсКооп genomen voor

Xufufo 87- -94-

minare (Z^f ) i. mennen 1 1 1.

minnaar 3 1 9

minnaarm 336.

minnery 318.

minncßiukery 67.

mnmetonier f 1.

mima, i. mynre, nu я/уи*)" 3f4-

Minyas 214.

»7»/?<я 13.

Mirmidoonen }6i.

otoííÍí , en t¿ ямгдг 480.

moedereen, moederalleen 203. 6 2 6.

moederhos 154

moedernaakt 102. 203.

moegeziiide docken 290.

moestuin 393.

mommen 210. 211.

mompehn 2 If. 216. 412.

mompelend morren 1 60.

monarchin 336.

mondig fji.

mondftuk 275-.

mondvol 200.

manieren, monteer'mg 309.

ягоде , waarom даляй 5-82. ^83.

Miiiijk, dienftif» den Poëetcn 1S7.

voegelijk geleckcn b/ 't Hxsc'.yí

474-

N

iV, byvoegfcl 104 319. fS6. 613.

ял, en яллг 10. 128. 243. 69.

naamelük 35-7.

naamcíooi 7.

Naamen van maagíchap 42т.

Naamwoorden , een menigte bevartcnde

[C»//rfrÏ4A»] vlijen zieh wel met een

Meeriroudig Werkw. 213. 4^1. 4f2.

яляг lemand gelijkcn , zweemen 5-49.

яллг iets gelyken fçj.

Naarbootfing , van z.iaken , in woordea

f.6.41.160 228 229. 417. 5-04.

Nabatheifch gewiß 8.

iMífo 333. 334.

nadeezen ff2.

nam (Lat.) van ляг (Celt.) i. от, f85.

Natuitr 7.

Natuurkunde , den Dichteren noodig jff.

natuurelijk te dichten 4ÓS.

navel f78- f79 643.

Nederduitfche Schrijvers, onderfcheiden

in OudenenNicuwen 6i. 131. 630.

nederburken ff6.

neemen goom 289- 632.

Neptunui , Nereus weiden 1 6.

nefl, neflen, ncßelen 373. 374 4ц.

netten 40. 97.

niemand, dan — 131. 132.

niemand meer dan ik 262.

niet, dan; noit, dan 13г.
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mettegenßaande f7f.

nieuw IÀ6.

nik , nikken 49f.

noch cent ы boog 1 1 6.

wit 460. 46 1.

nokkcn 494.

Nominanvus en Dativui, onderling kwaa-

lijk verwiflèld i$f.

moden, nooddt , genood 468.

wodigde 468. f44.

't noodlot fptllen 162.

Noordoiwind 248.

nut, nutteiooi 639.

nutbear, i. vruchtbaar , en eetbaar 437.

639.

* u«u> , i. nieuw 286.

о

O, bootft een ¿of geluid naar 25-4.

* 0 waard te pryun 74. 622.

0 wee 0 wach I 381.

0£, i. £ 2f2.

fjfír, ojfirro 449. 4fo.

offerande , offerhande , i. offer 449.

offervtnùr 5-94. J9$\

0.; 460.

em, i. want 782—C84.

«m i i. am (Celt ) f8r.

omdat, >. want 783. 784.

omgang der Maane f$f

tmmegang, i. wandcl f9 I.

ommekntts 47 1 .

ommen, ommeren, is letterlijk 'tLat.^í»¡.

f8f. J89.
omßag , tot een /с/://) behoorende , x.fcbceps.

wand 5*83.

* «от иягся.' mil 3ff.

onaangezien fjf.

* onbarmelijk fiS.

onbekeeken 228.

Onbepaalde Lidwoorden 344. 410.

onberucht 724.

onbefchetden 4.

d' onbefmette 239.

onbtweezde oogen 402.

onder de noet 292— 297.

onderdaan, onderdaanig 204, 627.

onderkin ijf.

onderßeld [zijnde] f74.

onderwmden zieh te: s 1 Г3.

•я^лл/у* f3f.

ongeblufchte,ongelefchte,ongeßflek*lk 338.

339- ,

ongekorven bout 374

ongeloofbaar , engelooflyk 21г.

ongemerkt doorgaan 218. 627.

ви«оя 344.

onlangt 260.

O.npcrioonelijke Werkwoorden 13. if.

101. 224. 5-34. f6u. 642.

•я/, in alle Gell ic h ten (-13.

ея/ en я»у verwuTcld 267.

«Я/ ¿w./:)- 221.

«я* */«'яг [voor klein] flukje lends 194.

* ontheft, voor ontbeven f)l.

* ontboiiden van itts af fol.

ontleeden. ontleedde, ontleed 63.

* ontflaan zieb te ureextn 70.

ontvangen, * ontfangen 204. 601.

onrvouwen, ontvonken 204.

ontweien 73.

onverdraaid gezigt 402.

* onvergangbaar f9j\ 796.

onvergouden, onvergolden tlf.

tmvertrokken oogen 402.

* onverwelkbaar f<f6.

* onverzaadig 279.

* onweergadeloot f$f.

* ояг« Wirt 191.

e»¿?> vroul. 47.

'tOogheeftgeen kennis van vaarzeri 611.

d' ю^гя uitfehreien 408.

oogeriblik 37f. 377.

oogwinkel fi. f3.

oorden, i. orden 55-7.

cerf, vroul. 47.

d' оогл! drinken 't geluid 280. 631.

oorfprong der Gellachtwapenen 306.

oorzaaken van 't weêr 14.

't Оо/?*я 8.

Ooflerling, Zonnenpaard 493."

oj> a voor идя 2.

V. f49 ff°-
op de been 291.

bakken xAtten 263.

/!я>/<гя volgen 263.

hurken xatten ff6. 64г.

09 í¿?; /оиз 295-. 296.

op een rii 97.

een' jprmg liggen 233. 6»8.

op bet bedde, te bedde 221,

opbewen 470.

О 000 2 •>*
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tpbrengtn, i. offcren 4fo.

epbreeken , geen goed Rijmwoord 114,

»penb»ar 41 f. 436.

openkrabben en opkrabben , enz. f49. ffo.

opgefpamten boog , zinntn 49. fo.

opontbooáen ffi. ffi.

optrekken, kwaad Rijmwoord 114.

Opzegkunft 178. 187.

tpzigt i3f.

trde, orden, torden 3^7.

Orden en Schikking der woorden 37.

38.46 j-4 81. 100. 101. 1 18. 1 10. 163.

}9e-4¡»i.4e8.4ff.4f«.

f4». f6i. f63.j-79.j-80.

irdenlyk, irdenloos 35-6. 357. 634.

* trdéntelyk 3fó 3Г7.

Oreas 4г. 401.

Orfeus iif.

trgelpyptn 16f- 614.

Orion f 18. fio. fli.

Orithyja 330. 331.

trs, i. rot 481". f 11.

Oßindryver , geítarntc 466.

»flenhuid 348.

Ouderdom van Horneros 176

* tverbieeven , voor overgebleeven 4f.

tverbrogte nica 47. j-i г.

Overdragt 17. 18. fi, 1 1 2.439 f91. 5-93.

Overeenkomft van gelijke íedcn eener re

de 109. 163. 169. 170.45-6.

tvergeeven, tverlevcren , i. verraaden 5-30.

* overgeeven, voor tvergegeeven 47.

evergebaald 6i 1.

ovcrgekrmen , en overkomen 45-. 611.

* overltènen , voor overleedenen 130.

overfpeelig, en overfpeelende fji,

»vermögen, en overgewoogcn 46 6zi.

ílí/ír III.

outerplat »40 241.

* Ovijd , voor Ovidmi foi.

P

Pen В, vcrwirteld 439.

P, В, Fcn К, wiffelletters 467. 468.

paalen 187.

Íaardemen¡ch if8. ó 2 4.

'agafe fio.

't Pagaztifche bojcb f 1 o.

5.1 /1 г/ n't' J- tJiwc/j 13.

pantoffel f38.

papiho {Lat)upeptl , ofzomervogel f79.

párcere (Lai.) i. fpaartn 6jo.

párere (L*r ) i, ta*rf» 4fи.

f3°. Я'.
Patare f6.

peep , gepeepen 164 doch afgekeurd 614.

Pegaieeiche vloed fn.

peißeren 223. ¿24. 6г8.

pen, citerpen if7.

pen en pin 2 10. 382»

Penéüs 1 19.

pcrfoonelijk wapen 308.

pefl 274.

i, F: doch kan voegtüjk in rrccmJe

Naamen belmuden worden if 2.

Phcfyla , eene der Hyadcs fг i.

pielaar , i. ptjler 321.

Piepen 347.

Piërus 249.

Puter Kraai, voor Pierre Corm ille 494.

* pyl en boegen, ViKjr boog en pyltn 377.

pijlen der Liefde fo. fi, 89.

pylen, ftook;n noch blaflchcn gcen-^w

pijtr 311.

pypen , peep, gepeepen 1A4. doch befer,

pypte, gepypt 614.

pyptnßelleri i6f. 624,

plaats en tyd bejebeiden 1. 3. 619.

Îlat 241,

'leiades, het Zevengeßarnte 8. 74. fi8

-fii.

pleißeren, 1. peifteren 114*

Pleonasmus 436. 467.

ploegen de zee 17.

Îlonderen «ля — fi8. f29.

'olydêmon 141. 149.

Polyxo , eene der Hyadcs fî 1.

fend, meerv. 291,

poogen ff9.

popelboom , ptpelen 468.

porcus i. "Merken 4Й7.

рв/&» genmen f74.

prealen ni.

preaten, pra.itden 41 2. 417.

praceben if6. if7. 629. 630.

pracht in. 619.

/>гл» 268. 169. 437. 439. ¿31.

preutfeh , i. breedfeb 437—439* 639.

proeßen 417.

preeven 476. 477,

pro-
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prónuba 181,

punt, punte 139.

purper, purpura 3Ä7.

purpertn, i. »an purper jft. 367.

purpuren krijgfkleeding 310,

purpere verve 367. 63 f.

quel terra fait- il? 14.

queri {Let.) i. kwetlen 40г.

Sluintijl , Quinnlius 703.

quitecren , 1. kwytcn 449.

R

R en Z., wiflllletters 41г.

R in itfveranderd 68. 69.

r.u / leeven 5-31.

randzalig 174.

raagen, raagde , geraagd 63»

raaierij , raazerny 103. 104, 319. 5*97»

63.

rampzalig 174.

recmerin 336

* rcti.ieii in eilende, voor и;* S4. 8f. 5-31.

f«fe en r«fen 498.

redenen, rtdeneeren 31 !• 499.

Rederi;kcrs, hun pracht en luifter 130.

131, — Rijmwetten ffI,

rffífe , i. gereed 149.

где/, i. rjr 97.

Repelen der Crammatua fomtijds , met

kunit , verwaarloosd 48. 49.

Regelen der Konlt, waarin gelijk aan

die van den Staat if1.

regenboog 9f.

regenen 1 J— 1 f.

Rcgeußarren fi8.

r««t, i. danffen 411. 638.

reiertti , i. becven 411.

Reintje reinara1je 17 t.

* reïsbxar, voor reizende f9f.

геккеп, loopen 163.

Rctrsnfitio 434. 639.

rtukelooi, \. zander reuk : misbruikt voor

roekelom 481.

ridder i7f.

rietbard 1 27. 6a 8.

»9 97.

r.y.úr; en гиго» 33.

гу'Лл f< /Л>*/« 631.

RIJ M, beihat niet in /iÄ«/f, maar in

¿/j»é 603.

Afgebrooken Rijm 4 1 f. 416.

Gclijkluidend Rijm 103 797-606.

Hird Rijm 114 179.

Ingetrokken R. 78. 79. 603.

Milden т\)т{Уег]шЬешт)1оо.6%1»

Rijmmagazijn 7f.

Staand en Sleepend R. in het zelfde

woord , terltond na malkanderen

an.

Staurtrijm nf-117. 6x8.

Stopwoorden om *t Rijm 7f. »i8»

161. 447. 448. f37.
Te ícbiclijk herhaald ff 1.

TuflTchenrijm 114. 1 if. 478. 640.

van den, op landen enz. 144—146.

619.

um , op от 6 10.

zonder Rijm 799.

zij naruurclijk, niet gezocht noch

gedwongen ff 1.

rtjzen iets 47 1. 640.

ritfaard , ritßge aard f9л.

de roede wanken 138.

roekcloos , i. ach telóos 48 1.

roep 13 f.

roggenbrood 348.

rollende zee 197.

rommelende dondtr f04«

nndightid 12.

ros, i. ors fil,

ruchtbaar 43 f.

rug 196. 197.
• rukkeloos, ТООГ roikeloos io6i 48 1.64.3.

Ruß van 't Vaars 177. 178. 181. 181.713.

is ferpoozing , niet Sin de 1 41.

nochtans naauwer bepaald dan Fer

poozing (44. 147. 176,

valt alteen in , na een woord van

nadruk 186.

is geen volflrekt noodziakelijke et-

genfehap onzer Vaarzen 179,610.

S

S, te dikwils herhaald, klinkt onaange-

naam 1 60.

*i, voor и 491.

febaamev zieh 160. 738,

fchaamteloos 7.

fchaafenvaiht 331.

Oooo 3 /che»*
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fchaaven ход

* fehandaal 17 t.

fcheepen , fcheepte , gefcheept 63.

fchel en fehil г 10,

* fcheldde, voor /c£eW бхб.

fchemeren, fcbemelen 4.1г.

fchenden, febendde , gefchend 70. 71.

fchendtg , fchenden , van fchand 643.

fchenkerin 336.

fchennü 13 c. 319.

Jfífep, i. fchip 63.

fchepfelingen 457.

fchetterende donder ^04.

fcheuren, fcheuring 36г. 363.

fcbeutig, en fibietende 5-71.

Schikgodinnen 163.

/t¿/7 xio.

JíAíj), fchepen 63.

fchipgewand fSj.

fchitteren 37J-. 411.

л/* Wií 376«

fehoen, voetwant 5-83.

fchoenzool f$8.

Çcboffelen 411.

* febond, gejchmden 70.

fchoof r 1 9.

[chooien 331.

* fchoonigheid гг.

/cboonßaan fi8.

fchoot 484,

febooven bet graan 374.

fchors, i. lignaam 397. 637.

fchoud, i./chu/d uf.

fehreien, i. Ichrceuwen y8.

i. traanen ftortcn 1 57.

fehreien zicb blind 408.

гул ¿<W, fort, ccigf», «if

409

fchuifehtt 347. 411.

fcburfdtgheid гг.

Serpent , Serpentdraager , ge(tarnte

196.

Sibylle, i. Wairzegfter 5-41.

/?>я^</ j-oo, j-8y.

fingenet 443.

yí/7bj 319. 4'7- ^04.

ßaagen , ßaagde , geßaagd 66.

ßaan , yfeig , geflagen 66

ßaan van donder , en bl'tkfem 173,

ßaapende, en ßaaperig 5-71.

ßaaper 45'8.

ßaave, vroul, 37г. j-68. 636.

ßaaven 104. 396. 657.

ßaaverij , flaaverntj 103. 104.

> yfog«" 66.

Slangen, onder de Starren i zijndrie 114.

194. 195-.

flechte zaaken , beter ftilzwijgende be-

612, do.ld, dan uitgedrukt 38.

* ßechts maar 434.

ßet , fleter , fletvink 36c. 366. 63?.

/7yfe» 340.

ЗЗ9. З40.
ßuiken 66. 67ф

¡mead, fmaaden ,fmaadelen ,fmaalen, 5-39.

fmal , [malle 5*39.

i. /от;</ 63.

fmeeden, fmeeddt , gefmeed 63.

fmelttn, fmilten 109. HO'

fnaar, i- fehoondoebter 167.

Snede: zie Sni/diug

fneeven, fnecvelen Г03.

fneeumen 13-

fnel als een blikfcm 3 7f • 636.

* fneuvelen, i. fneevelen foi,.

Snijdmg, is Cafura 141- geheel wat an

ders dan R«/? 141. 610. onderilheid

tu flehen Sweii en ЛиД 14a- 176

wat in Latijnlchc raarzen 143.

144. watin Du¡deben 146. -tyx- haa

re uitwerkingen en noodzaake\i'ikb.eid

14$- 148--I5-1. 176. fomtijds metkonft

verwaarloosd iro. Middclen , от 4

febrek der Snede te vervullcn lju

ken 495"'

fnippelen, fnipperen 411.

fnood, i. verachtelijk, arm 7x7.

fnorren X49.

408. Çoezen 417.

fold, fond, foudye ixf. 489-

Soldaan , Soudaan : foldeeren, fiudeertn;

(olda.it, foudaat, fiudenier , enz iif.

¡9f. 448 449- ,
iolum (Lat-)hgrond, van \ша , zjo! f ;S-

fS9.

Sptmje, i- 't Werten xxi.

fpannen den boog 49-

* fpanfeeren , Jpaceeren iff. 6x3.

hatten 38.

fpeculan (Lat ) i. ftiegelen jj- 790.

fpeeten , fpeelde , gejpeeld 63«

i< flikkeren 3fx.

i. beweegen 3^3.

fpeeler 413- 4f8.
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fpttlnoot z8 r. 183.

Jpeeten, fpeettt, gefptet, i. aan'tfpit flec

ken 65. 66. 197.

Spel,fpelen бj.

fpel der oogen J51. 353.

Speli^unde, hangt nice af ran de Uitfpraa-

kf 33. maar van de Jßeidinge 105-.

fpillen 56. 161. 1бг.

i. J/*;/ 6j. 65. Ip8.

* Jpeulen , i. Jpeelen 5-03.

77.

fpiegelaar 458.

fpiegelen 590.

JjWf/i 65 6xi.

J/i/f/i in zvaard 511.

J«r* 65.

J>jf«» 41р. 638.

fpit, fpits, fpyten 6i, 6x1.

fpit,Jpeten «S3.

Jfjwrx, pijl 5гг.

fpitten, en J^fi/ff> 6$, 66. 157.

fpongit , Jpons 38 39.

fpraabfloos 7.

fpreiden 185.

fprengkjlen 41t.

Spring, Sprong 131-133. «»8.

ftaalen , 1. van ltaal 349,

ßaande 575.

ßaaren , ßarren , flaaroogen ,ßeroogen 177.

40г. 403.

Jfam, i. gedacht юг. loi.

ftamelen , ßameren 411. 411.

Starren, zijn goden 9.

ßarren in de ßarren 403.

* fteekfn de njalg 560.

/?«<л 48. 4P.

ßeenen, i. van (leen 3^8. 3 Ç t.

't ßeenen der ßeenen 418. 638.

* fteigeren iemand 640.

ftellen de pijpen 165. 614, 615.

zjcb gelaaten 445.

* ßtlfl**1 fPö

Steropc', ecne der Pleiades 51p.

genomen voor de gehecle Zeven«

ftar 511.

ßerren,fterrendeoogen,fterrig 177. 401.403.

ßetven 454. 517. 518. 551.

fierver 458. 640.

Äirr, geitarntc 510.

* ßitrenvacht 331. 333.

ßierf, voor y?eij 143.

ßÜfboofdig 177.

M?« 4'--

ßilligteid Ii.

itipulari (Ler ) i.ßippelen j-po.

•fre/T», de Lijdcnde Natuur 7.

ßotteren 411.

Strandfibil , Strandwaarzegfter 5-41.

ftrifden , ßreed , geftreeden 543.

ßrtjderin 336.

Stroomgodtnnen 109.

ßroopen y}.

,/rrof , yîref» , Jîroef 397.

ßuurboerd 485.

fmzen en bruixtn 417.

Sultan 115.

Sultane 371.

fuus(i«i.) by ons -yn 3 en¿<Mf, en£«m

89. 43

T

T, haare íchcrpheid 33.

T, overtolüg ingclafcht 354--357. ô"i<;.

T, D en Dr 31—36.

Taalverwarring , tngefloopcn ten tijde der

Spaanfche beroerten 130.

tafel van Tantalus 448.

tafelen 499.

Taygete , cene der Pleiades f 1 p. geno

men voor de gcheeîe Zcvenltar 511.

taltl, tallen 485. 486.

fanden 41.

* tander, voor teder 44г.

* langer, voor r«/*r 441. 441.

fanget, i. kloek en frifch j <x>^ fcherpcH

bijtende 44г.

taratantara 498-

M*, taffin 141—143.

te, voor den Infinitivut Obliquas 558.

/f, uitgclaaten 109. 138 139.

te bedde XII.

« l7j , /? Imagen 1 1 0,

/í moede 479- 480.

/f./ír 441.

teeltt, teelxalig 174.

M, i. twijg 137.

teenen iff.

tegenwind 516. 517.



664 BLADW JZF.R van

rw'ï 146. .

tilftn des Körtings y teleenvan'Jupitir'%o\t

Tcken van Affnijdinge 446

Tekenen der Zinfnijdinge 108. 119.157.

336. enz.

TcIkonIt, haar gebruik in het fchikkai

der woorden 8г. 83.

temmen , van tarn 643.

ten, manl. en onz. »73.

tin, i. cot een 455.

ten btuidegom , ten febeidsman , ten vader,

enz. 455.

ten dienflßaan 3 p.

drempel op 100.

heuvel op 567.

kruiffe vorderen 6l$.

flrote uit 397.

* ten wederzyde 173

* tender, * tenger , voor teder 441,44 г.

fir, vroul. 173. 455. 640.

/«• ßraffe vorderen г 5. гб.

/уУ i 1 3.

•wederVjde 173.

Zielen vaaren 517. 5г8

terden , i. treeden 6i¡>.

tervienmeel 348.

terwijl 10.

ГЯ, by Vondel altijd Tjdoch kan voegelijk

i n E'rçenNaamen behouden worden г 5 г.

than i. dan 13г.

TAíí/j wm'Á 16. 17.

íy¿ too 198. vroul 113.

tijd en plaats bescheiden г. 3. 619.

f/ЗД*л , treten 411.

tinnen, i. VJn tin 348.

tirannin 336.

to,, en дел, verwifTeld 546. 576.

Гее , tou, touwe «37.

toef doen 383

toegeßaan [z.ijnde'] 775.

tœjuicben, toelenik.k?n , enz. <4«>.

r«rv«n iemand 383—385. 636. 637.

ro^fn, to^elen 4 il.

forjar 51. 5 г.

Tongflag der Ouden , was zachter dan de

onze 47

* den toom mennen 1 10— 1 гг.

Tooncn der Vaarzen , te (chikken naar

de verhevenheid der zaaken 19. 149.

150. altijd wel in acht te neemen 147.

klimmende toonen 19. 15 г. gelijke

tooncn , meermaalen hei haaid 151. 15*.

toonfil, i. ftaal , of moniter 309.413.

tors, torffen 51г. 631.

toverif , toverrnj 104 318. 319.

tovertn 336

touw en и{el 485.

towwen, i mish Hidden 115—117.

traanen 140.

trachten 559..

trad, getreeden гог.

trant , trant van V vaars 41г.

Tränt der Vaarzen 175--178. te fchik-

ken naar dezi.'.ken 149. 150. hecfc

zckere regelen 186 18/. de Twee

voornaamfte Tränten 180. 181. 615.

gebrekkige Trant 183.

trantfelen , drenttlen 411.

trappen, trappelen 410 411. 373.

tred, treden 63.

* treedde, voor trad гог.

treffen, trof, getroffen 407.

treeden, trad, getreeden 03. го:. 544.

treilen , i. flecpen 486. 490.

triomfreren 607. 608

trippen, trippeltn 411.

trits 454.

trommel 154.

trommelen 41г.

tromp 311. 498 499-

trompen, trompetten 311. 497. 498.

tros, i. tors 5 1г.

trouvant 583. 588.

trowwen, i. trouw zweeren 475. 476.

</f ¿Wí f*"^ 475.

een' laß 363.

iemands hand 118 337.

trouwgodin, trottzuring 184.

Ги/я 4г. 394. 395- вго

tuinmoes, i. warmoes 395-

tuffcbemverpfel 41г.

twee bijzondere Niamvallen können niet

beltaan in één woord 389.

twee woorden van gelijken klank 417.

twee Eerftebeginfclen,voleen$deSto'ici 7.

Tweede Perfoon van het Imperf. Meetv.

107. го8. 6ie>.

Tweede Perfoon voor den Derden 540.

vwijffelaar 4f8.

twißig, en twißtnit 571.
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U

U en L, verwiíTeld iij. 448.

tJA , Fr. Duitfch, by on$ OE 48г.

VE, voor EU 437.

tat 1 1 3. 6iu

uit, tuten 585.

uit bet fiof 53 7.

uit wandelt» gaan , vaartn , ri/den 590.

mitin, uitiren 585. 589

.UITGANG, in -a<ir îii. 458.

in tard 591.

«c¿ft¿ 170.

Ьлат 4} j-. 43«S. 595. ^96. ■

d 31--3Í.

</y , baltcrd 31 1.

Лг» 417. 418

dt 31-36.

r, in Gnekíchc Haamcn 17г.

erren , bait. 1-88.311.497.641.

ri, bait. 318. 311. 317.

Hen 410. 41 3. f9o.

« lo. 19». 193. 348. 367.303.

44*.

«r, Nominativus 413. 458.

er, Genitivus 354.

èrtn 411. 413.

et , tweedc pcríbon van het Im-

ferf. Mecrv. 107 го!!.

et, bail. 311.

e'tten , bait. 497.

had 22. 35.

m, in Vrouwennaamen jot.

te 271.

ieven 344.

»» гг 1 18 57 1.

jr, altijd lang 104. 3 18. 3 19. 31 1.

ye, 50f.

in 336 568.

ing , is kort 319.

ii , is kort 3 1 9

»«j 501. 501.

k> ken |г-

{in, {ye i 2.

Ujn 13.

/set 6. 7. 169. 639

nij 104. 319-

toven 344.

rri, baft. 318. 311. 327.

*a 318- 3'?-

Jaam, ot 5-96. б»з. бг4.

febap 140

/»/ 41*. 413.

f"» 37*.

* 31-36.

Г>, tjen 13.

w/'w» 344.

uiarc (£«/.) f89- 59e.

der Rijmwoorden 603.

uitgeboold бг. 63. 545. 546. 6ii.

* uttbollen, voor uitboolen бг.

Uirlaating 74. 75. 387—39*- î»3- &c. .

Uitrekking der woorden гг. иб. 147.

<M.

uitfpannen 50.'

Uitfpraak, is geen richtfnoer der SpeU

linge 33. 71.

zieh zelve zeer ongelijk 33. 36.

uitfpoutven din lyes 463.

mtficllcn 137. 138

á'uitvaart bijuioonen г го.

Uitwcrkingen van *t wecr 14."

mitwiffeben uit— $31. j-бг.

««i-, vroul, 47.

«мг, , wie^, tnaand ,jaar ,е*ичо ioo¿

101. бгг.

uvj vader, moeder, enz. 410.

* ww beerlijlp bedrijf, uw JuffinJigemCtd

191- 193

* uwe byvji/f 191.

V .

Ken w, vemifleld <8x.

V, F , S en P , wiflellettew 4S7. 468.

vaag 109.

vaandil, i. «мт/г/ {8г.

vaard der tee, vaaren 595-.

vaardx/ilig 631.

vaaren, i. reizen, trekken van de eene

plaacs naar de andere 273. 631.

vaaren door gevaaren 40. 610.

in iemands zPg 457-

of 173.

«я ¿<mW 174.

uit -uiandelen 590.

vaarertde bave 274

Vaarzen , voleen de natuurfneigen'chap

vanieder taaí 188. hnppelcndc enfprin-

Pppp gtnde
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gcndci4t. Engelfche 143. franfcbe

lxi. Italiaanfcne 141. 143. Latijn-

fche 143. 144.

vantin, vaatte , gtvaat 63. 64. 6-11.

vacbt 331. 333. 633.

vaderin 335.

vagabond 331. 33г.

vallen 503. 504.

«ля , behcer fcht altijd den zcsden Naam-

val 169.

vandaan 68.

vandaar , vonbier, vanvioa* 69.

«ЛЛ kyjaad tot erger 36.

van myл ¿.»¿fn ] /мгкя 564.

т>*я w*_f« 113,

т>о/«я 63. 64. 66. (ill.

vanen , vottt, gtvat 63. 64.

vtdtrjagt 496.

v«/ nooten of zJjn' bang bebbtn

veelvoetvifcb 119.

«m'A; тля — en »eer— 19.

f«/ en Airr 116,

Vtli dtr Kfl 17.

Veldgefihrei 58.

vendel , voandel, i. viendel 58г.

wr en veer verwiflèld 111. 6o|.

veränderen 435.

veranderendt VJOngm 134.

verbaßerd 311.

* verbeeiden %.ich in $44.

verbergen, verborg,, verbärgen }$•<•

verblij den, verbüjddt, verblijd 543,

vtrbondtling , i. verwunt 583.

verdrutcn юг. 114.

verdrijven van —53*.

vtrtiXjen, i. verichnkken 3^3.

vtrgaderen l8f. 186. 5-34.

* vergongboor 596.

vergeiden, vergold, vergolden г 80.

verglaaxfn , verglaasde , verglaasd <5i.

vergolden, vergoodde, vtrgood 63.

vergooding, * vtrgodendem 417. 418.

vtrgulden , van de zon 491. 493.

* vergolden , voor verguld y6%.

verbeffen , vtrbief, verheven ft 1 .

verboeden 1 1 J.

verbuken, i. Iterven 551.

verheeren 435. »;ct iemend fpi.

verkfn 467-

» mrlttrfdt, voor vtrkfrf 3/4.

Verkorting der woorden 171. 30S.

* verleyiilcpaat 596.

verleeden jaar , Xjr'i 471. 608.

Ver leider tn 336.

vermooren 386.

verтот , i. г/oor mem ill.

VerpooxÀng, is Яв/î: doch in ru; mer bc-

tekenis 144. 145. en valt voegelijk

tuflchen de vijfde en zesde , geenszins

tuflchen de zevende en at In lk greep

van het vaar s б 1 1.

verres (1*/.) i. ¿«rr 467.

verjebaffen $19. 530.

verjcbeidtn, i. íterven 4*4.

verfebooien 331.

vtrjcbuiven 138.

verflteten boelen 366. 63;.

* vetfltnbaar , voor verflindende $oí.

verflaan 153.

vertfetden, wände] en j-oo»

«*г/г«^«я, uititellen 137.

Vtrvaartn, i. er г aaren 541. {41.

verwaanen 171. 386. 6; 1

verzuande¡en 5Я0. ^8 1. 591.

vervjant, i. verbondeling 583. fStf.

ver-wanten von God, of viondtlaars mtc

God 591.

verboten 483.

verTeelbboar , verleiben *,9б.

ver-serven ff.

Verwifleling van Geflachte, in de Be-

trekkl. Naam- en V oornaam-woorde»

93 -96. in enkele en [aamengeftelde

woorden 47. 614. in *t woord Л«л

48. 49.

verboeden 386. 637.

* 1erbaadig 179,

terxjlmd 368.

•ver&oenen 464.

teßen, van 643.

"ve»r , i. "veer 1 19.

VierbloatAr, Zonnenpaard 49$;

vieren den feboot 484.

yifondtn, kwaad Rijmwoord 225.

fijfetter, yi/fitouter 579.

•finden f9f..

•Vingerling, tingerl^'n 443.

de -Vinnen ofßeekfn 148.

Virgijl , Virgilius foi.

tijjiben, tlttgm, jaogn 497. «30.
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TL, in 't begin der woordcnlierhaald lío.

tUdtrmmxfn 114- 130.

-elitgtn en jaagtn 496. 630. 641.

vliegende letter 603.

ylitger 37г. 373- 458-

tlitgtri en jaagtrs 496.

-tlitten, iloot, gefUnten 383.

"vlatl-ytrManten 583.

* tlooden , voor floottn 158. 383.

"v/«f/ in y«fí 49Í.

Vocacivus 74. 501. Í13.

* totbaar , voor veedjaam $96.

Voerman des Becrenwagens 46 5.

"ve*/ , meer». 193.

•voitwant 583.

■togelen, i. vlicgen 497.

voxels en togtUn. 57г.

•»«ffn iemenâ in'tzfig 4Í7- 4<8.

ü/> J* ¿rr/ro 163.

-»o/{, met een Meerv. Ww. 451.
•vo/{ "Wriwj 5 f.

•ve//« HTKi/i 171.

*t -vonnis tindtn 594.

* -voor dt Mini, * een "vwr dt "bind,

* cen тоаг dt Mindjt 515.
•voor met» garni ill.

■»oer ßrootn , -vo»r 515.

"voer ^'n bey?;) $64.

Voorbeeld van Taalverbaftering 44г.

* toerjaagtn 481. $40.

yoorlang г 60.

loorlttdtn, i. ttrlttdtn 608.

Voomaarawoorden, tvaarom zo genoemd

4гг. zijn vijfderlei 413. neemen,

wcl en onderfcheidelijk gebruiltt, alle

dubbclzinnigheid weg 89. 93. 9;. 41г.

—434. volgen voegelijker 't Geilacht

van den perfoon , dan van des zelfs

naam 89. 96. 119. bcwijzen 'r oude

gebruik van den Ablat. Abjol 576.

Voornaamwoord > twecma.il uitgedrukt

399. over tollig 468. 469.

Voorvneçfels 411- de fchtiJbaartn lang,

de onfcbtidbaartn kort ¿7. 189. 61 1.

££, verändert de Onxjjdigt Werk-

woorden in Btdrijytndt [ifttttta in A&i-

tm\ j7i.

, enCf, verliezen fomtijds de f

xfi. 3»»-

GE, in den Verl. Tijd femtijds "Ы

uitgelaaten 348. fomtijds {ЪмВД^ъ

46. «//yd in die Wwoorden, die een

ander onfchcidbaar Voorvoegfel aan

't hoofd hebben 189.

GE, in een zuiver Duitfch woord

noit lang 189. 497. beboorde 00k

noit in 't vaars lang ce zijn 176. 188.'

lang zijnde, hoc en waar te plaatfen

176- 177-

VER. , begint geen woord , dat ein-

digt in DOM 417.

een "toofbini ft 5. ^7.

Voorzetiêl 411. herhaald 53t. 56».

overtollig 544. 561. 561. uitgelaaten

400. 401. 54г. verwiflèld 19. zon-

der Naam- of Voornaam-woord 391.

393-

tordtrtn itmand 15-, 16. 619.

vorfl , i. trofl 5 i ».

yraagdty van 't aloude fragtta $00.

traagen, traegde, gtvraagd 1S4—г66.

tramtig, en yrttttnit 571.

* yrtt, gtvreedtn, voor "trijdtf gctriji

115. 617.
•vritndin 169,

fritten il—IÇ.

i. brvritztn iS.

tri/den , trijddi , gtyrijd «43.

"tri/en, Угуde , geyrijd »15. 617.

yroedgodin, yroedtrouM 466. 467.

* iwif , voor -wr«4fir »68.

we«"» 515.
■тго«п>»я, •vr 641.

yrouMmenfcb 1)8.624.

■truc htbaar 43 c.

truchttn , i. vreezen 5 1 ii

yuißyol 100.

yuurßijjtn 339- 34в.

W

IT, veranderd in Г f8ï.

Meegen 't liffM «я i>«ff» вго.-

Maaien, Mлei.lt , gtMaaid 517. 64г.

1млл, i. van waar 68.

*»*дг , met een Voorzetiêl achter zieh 469.

"0ЛЛГ , en Maarachtig 17O.

Maar andt J 94.

"Maard, en Maardig уб. çtfeT.

MaarJt, * yea**dij f.

Pppp * -»e*r
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•ъаагЬег 68.

* baarfcbi/nbaar ^96.

* baartandaan 68. 6p.

•bach I 381.

Wagen, geftarnte 9. 518. fu»

Wagenaar 465.

"bagensvol too ген.
■balgen f $9—5бг.

"band, -bant, betekent alles watietsem-

ringt 581—5*5. vooral 583.
•bandet, en bandeling 59г.

•bandiUn 411. 581. 584. J8.5. 5J». 59i-

•banderín, "bändele» 411,

TW»{«j »38.

Ъмлмг bij , uitgc'aaren in Gelijkeniilèn

58. 168. 169. 137.

Wapens van bijzondcre Geflachten }рб.

— Perfoonen 306. 307. .»

bapenfmid Vulhaan 11 1.

•barmois, i. tuinmoes , dat achter Ttwrw»

en ftrimn bewaard wordt 393--395.

"barmotstuin 39}. 637.

"baffcbm , Ttiefcb , gebaffcben 477.

"boffin, Tries, gebogen гот.

* И"» 1)>*Лг тлл^г bet ? 14.

■batirbirg 59£.

ЫааиМ i8.

*«г»я 96.

profeitin 541.

/г<М£ 114, 194.

/boor 371. }7«-

fiarrin 511.

/к<л 41. 4>. бю.

•wW 41.

•batirm , i drenken 638.

»t W«r 13— 1

Wederkeerende Voornaamwoorden 4«

--434. 639. vanwaar zo genoemd

4x1—414. in 't Latijn fomtijds met

de andere Bitrikjtelijk'» verward 418.

4*9- 4Î3-
•btderflrerien iets Ugen 50Ч.

•btdtrztgdt 510

■bidrbinde, -bediritind tyj.

•»»íf<», gewogen itr» 113«

v<fj heining of fchutting 394. 39Í-

•»««, vroul. 636.

•beizen 107.

•bee%tnli)k

* -bigekes, roor bigtehos 6..

•Vegfterien 550. 551.64t.

•begzondigen 64г.

Ttiiden "van S\planus 16. 17.

der Zonnepaardcn 113-.

Ttekjeeien 443. 444.

-oe/k 408. i. bronwater бгб.
•bindin, TtendtUn , tendel 581.

Tienden, vin -ъвлЛ 643.
■bentelin, * -bendtelen 41b.5 81.

"bepelßaarten 547.

•bird, geborden 80.

Werdende Hatuur , i. Grid 7.

Werkwoorden , germakt van Nainrn.

altijd gelijkvloeiend. 63. 113 $43iJI-

5гг. 624.

een BienigvulJii of herhajU №

aanduidende [Frequentatiya, ofi/ff«-

/*■»«] 410—413. 58V.

berreld, met een Meetv. fff. 45 »•

*S berrelds kjrijt 470. я*"»'/ 578-

•wr-vi« 54, 5.5.

't W>/fM> tu,

Weflenbind 443. 444.
■bicbilaor 161.

•bicbtlaarin 336.

•bicbtlin, i. wi^ilin 164.37V 4' ь

tw> , <&i» — 131.

w/Vy , vaderland 37b

wM» Wieling 407. 408-

* Юггя , voor ivier 159.

* Wims, voor 4i?»'<r 159.

* Wims lagchindi gelu{, •<W*erl»

enz. roor lagebtni, lang Щ-

wier , de Tweede en DerdeNaamrtl«»

ш>., vroul. 159.

wierd, en w«r</ 80. 81.

* wierd, voor werd гл%.

wies loi.

wiefcb 478.

wiraoHwin 579.

niçtetóos б. 7.

wijdtn , en vyftn 33) -

С¿ 438.

*>¿f 89. '
яэд , i. ftrijdj vijgatrt 608. oes.

4 wjr'ft» VOOr WCffíT) ¿«^ 117.

•»ijwowstn 579.

vihjeeláar , vichelaar irti.

iw^a Mb 373. 4lb. u
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Sij w'tl en wilt 619.

»illig, en willende ли

wind j-8i.

de wind waait 1 6.

wind van twin f16.

winden, windelen +1 1. fSi.

Winderigheid 11 89.

»inkbraatewen , kwaad Rijmwoord 124.

wtnkil fi. f5-

winkelhaak , wivkelnaad j-j.

wmterflarren fi 1 .

, wippen J7 i.

wipfiaarten f47.

Wiskunft, baar gcbruik omtrent hetvor-

men der Dcnkbeelden 78. 8г. 8;.

w.tderocgen, der fanden, Isafen zien 37f.

witheid, en wittigheid 1 i . 22.

weeg, geweagen ill. 123.

* n>0f; , voor waaide f 1 7.-

wonderbaar 43 f

Woorden', van onderlinge overeenkomfr.

in klank of letteren , doorgaands ver-

mengd 20. Ii.

Woordichîkking : zi< Orden der woorden.

worden 109. 456.

•mirden , werd , geworden 80»

»»r«/ 436.

1*% , hteft een wnrag geluid fa&

Wraakluß 5-29

wrange wraai, wreede wrtk fi6.

wrijtcn en wroeten fi6.

wreegen en wrijten 160.

Y

Zie, wegens deeze Letter, ons Bericht,

geíleld voor deezen Bladwijzer.

z

Zaakelijlt deel de& woords wijff de» zelft

oorfprong en eige betekenis aan fg*.

Zaakl. Letters, in de Afleidinge, nict

licht tc veranderen 77. 31*

xakken lets 47 1. 640.

zakvol 200.

talig 274 »7*

zee 1Л-.8. 44

van water, vantraanen, enz. 43. 44.

* vel bleed , voor van bleed 44,

vader aller metren 96.

grondelets 488.

гг«я 16. 18.

zetjtbil $-41.

ßwr 371. Й35-.

xigde, gezegd j-io.

U*ib**& if t.

zegel, zegelring 443.

Zegelyn 13.

zeggelen 41a.

zeggen, zeide; gezetd fie.

waarum bm?;¿ f8j.

г«/ en treil 489 490.

zei/ßarren f 18.

zelfmaakte. zetfgemaakte 348.

Л *í/o;í, Л 424.

n№i meerr, van r8o.

stMfverztnde dienß 348.

zelfwaffen 348.

* zellevc ft I.

Zephyrus, i. leeveuwekker 444.

Zevcnßar, num, bijzonder eigen aan de

Pleiades 8. 9. 74. 818. 819. 8 a 1.

Z¿í¿ I76.4il-4i4.43i. 639.

zieh breed uitßrtfken 438.

gebaaren 191. 437.

gedraagen 437. foi.

gelaaten 44г.

/tirj eigenen 461.

enderwtnden lfj*-

kwjjten 449.

fchaamen C38.

verbeelden 744.
• verheeren 434. 43Я

IÍC<¿4 í3> fctv 488.

*i>¿ 480.

«if/ jreoKf ;« 'f Rghaam ff*,

ziellftj, * zk/ms ií9--í'39'

zielverhuizing ffi. fej.

43J-.
zjgrn 480.

zyn, Wedcrkeerend Vnwoord 411-434*

ztjn en haar, we) onderfcheiden , met

betrekking op 't Geflachte des Perfnns ,

geeven veel klaarheid 89. 93. çf.

zip, dubbelzinnig S9-91. 416. 417.

zyn en des zelfs, hoe te und cric beiden

411. 414. 8cc

ry», voor des zelfs, wanneer goed 430.

43'

* ztjn , voor zyns 187.
• zt/n wreede gewild ¡ хцп rijzende geluk

Pppp j i9>
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Zon , gaat overal cip cu ooder nj.

zonder bull of blutfe f6i. *

Ztnnebloem, niet de Mtmaar , maar de

Mmnaarts van Л Zw« 94.

Zonnepaarden 493.

96.

191—194.

ti/и heiligheid 344. ?4Г-

*.уя hugheid , zyn majeßeit, enz.

jy/n voder, moeder , ens. 410.

:ьуя/ iWf) »87.

zilveren, i. van zilver 348. Jf 1.

zilverty 400.

zingen en klingen 417,

zinken ieti 471. 640.

zinnebeeld 305-.

ziitjpreuk 308.

д/ím íJ'c'íi <й/дЬ 173. 396

umand in 't vaarmater 4^7.

Oj» Л hakken 263.

Л fo*r¿<r» j-j-6. $77. 64».

se л/i oíí, л// ялг 460.

zo groiit, all — nict, dan баб. 607.

ZOÍ-ífTÍ ffО.

" zotkcn te poogen 4C7.

z»en, i. kus des vredes 463.

zotnin, zoen 463. 464.

xoef «/> moorden 5*29.

«гггг ¿ruin 337.

xotzen 417.

«£, melk 6f. 66.

water 372. 4f7.

zommigen 36. 37.

zomervogel 579.

Zt», noit Manlijk , lioewelgenomenvoor

Febut , vi юг den /"дайг van Faetón , van

Circe, &c. 87"9f.

zoogen, zoogde, gezoogd 66. 419. 42 a.

638.

по/ 35-9. 360 j-37- fj8-

zoolrum У38.

Zsy7 , Zoïlus foi.

zuigen, zoog, gezoegen 6f. 66. 419. 42«.

Zuidenwtnd 8.

$41.

* zwaanevaeüt 633.

zvtard van rom lúa.

zwam 39. fi.

zvanger van — en , и/г of ¿5 10».

zweem ,gezœeemcn 5-43

zaeemen iemand, naar iemamd 749.

xaeemmg 139.

mv^ iff

zaeeten van boomen 239. 140.

* zmerfde , voor s»erf 234.

zmerven , zvorf, gezvorven 134.

* Zwijger , voor "tacitus 494.

* zwymde , voor zweem f+u

zwijmen, zveem, gezveemen f43.

zwtjmtn, zweexnen $-48. 5-49.

zs>y» 467.

windelex 409. 411. 5-82.

T W E E D E

BLADWIJZER,

der aangetoogen Schrijverea.

Abba (Bartholomew) ifо.

Académie Françtife 313. 314. 314, 418.

Amjmrtb {Henricui) 488. fit.

Abattis {Andreas) 387. 4Í8.

Aldegonde (Heer van St.) 3 11» «. 39. Alexander ab Alexandre 3 1 1

41. 74. 80. J17. m. 137. ,4o. iif;

170. 171. loi. 201. 242. 147 î88.

291. 293. jtf. 343. 349. Jf0. lr

440. 448. 473. 478. ft>l fOJ. foi.

.Л± Л?-,£Р? Я?- Я**- 640.
Alethophilus Severus) j- 1 8. 5-47. 6"if.

AL
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Alkemade (Korntlis van) 13t. 366. 496.

637.

Апясгет 9.

Angelkot (Herman} 41. 60. 199. 613.

6>4- 617.

Anpelkot (Harmanus) 497.

.¿tnguiilsr* (Git. Andres dtlt) f. 6.

Anonymus Batavus : zte, Verw.r(Adriaan)

Anflo (Reinicr) 3. 39 73, 173. 190.113.

214. 138. »39. 148. »68. 30a. 371.

384. 473. 461. 7 16. 719. 796. боа.

Antonides vandcr Goes (Johannes) 1 a.

17. 18. aa. 13.40. 43. 44. 60. 61.67.

68. 71. 73. 76. 87. 91. 94. 96. 117.

116. 118. 114. i if. 138. 148- 'ff-

■ 71. 177. ■ 8 1. 184. 186 188. 193.

>9f. no. 114 116. 148. 170. 2f4,

168. 169. 171. 174. 280. 181. 191.

198. 300. 30a. 311. 317. 319. 330.

336. 3fo. 373. 374. 4°o- 40* 4°A

+37- 444- 474- 4f7- 4°> 466. 479-

481. 484. 487. 489- 49*- 493- 7°4-

718. 711. 717 719. 740. 741. 747.

747. Г78. S9S- T99- 601. 617.

jfpKltjuj 7.

Arcnds (Thomas) 7a. 138. xpS. 340. 729.

jtrfrville (Heer van) 8.

Arioßo [Lmí»vuí) 306.

Aríceteles 19. 3fó.

Arkcl (Kornelis ran) 3ro.

Arp (Joan van) 3. 477. 488. 5-46. «17.

630.

AiTelijn (Thomas) rar. 63/. 640.

Avienut (Feßus) с 19.

В

Baardt (Petrus) 19-. 343. 373.491. 707.

Badtut Afcenßus {Jtdttus') 394.

Baerle (Casper van) 771 777.

Bake (Laurens) 37. 7a. 111. 193.267. 34a.

478 711. fit.

Balen (Matthi;s) 408. fil- 71г.

Bara (|an) 631 633. 637.

Barbants ( Hermtleus ) a 1 7 •

Bartas (Heer van) 4 7. 6. 1 1, if. 44. 99.

1 10. 194 196 119. 446

Bartolomciis de Engelsman [1487] if}.

333- 357 346- 3f8' 3«7- 377- 393-

460. 488. fao. 5-47. 781. 787. 6ao.

Becaous (Joannet Goropius) 106. аоб.

141. 489. 783. 616.

Beelaert (Pceter) за7. 339 J43- 173 4«7.

440. 477. 716 741.

Beens (Adriaen Blandijn) 449. 45ч.

Benfe-Duputi (P.) f. 14s.

Bergh (Adriaen vanden) 5-46. 619.

Bergh (P. vanden) 17. 477. 7 if.

Bernagie (Pieter) 79.

Bevcre (Cornelis van) 617-

Bidlo (Goverd) 489. 5-38. 616.

BqBFL 19 30. 44. 139. ifa. 419. f*û

fiy. 730. ffi.

Bi|e (Pieter de) 181. 183.

Bijns (Anna) 11. 11. 7*. 71. 13Г '^x*

164. 171. 101. no. 173. aoo. 1931

197. 346. 3ro. 3fi. 380. 381. 387.

403. 440. 441 449. 473 478 4»i-

483. 497. 707. 714 747. 74». 7*7«

f6i- 761. 5-78. 616. 617.

Blafius (Joan) 463. 464. 733. 6if-

Bloemaert (Henrik) 63г.

Bochare (Samuel) 438. f 10. fit.

Bochoven (Frans van) 393. 70».

Boddaert (Pieter) 33. 386. 471. 5-47. 616,

Bode (Matthijs) 1. 604. 63г.

Bodecneer Benning (Jan) 34s. £44.747»

Biettus i i. 304. 467.

Bocy (Cornelis) 479.

Bogatrt (Abraham) 468. 607.

Boogaart (J.) 18. 617. 628. 634.

Boon van Engeland (Kornelis) 143 , г j-S.

183. 28c. 33*« Sil-

Bormeefter (A.) 474. 640.

Borremans (N.) 339.

Воискак (J.) 17. ao. 749. 617. 633.

Boxhorn ( Markus Zweeris van) 483.706..

Braam ( Johannes van ) 40. 290. 386,

7»9 f<57-
Bracht (K. van) 5-74.

Bracht (P. van) 409.

Bracht (Tielman van) 401. 417. ff4.

Brandt (Sebaftiaen) 631.

Brandt (Gerardt) a. 18. 14. 26. 31. 46V

47. 72. 74. in, 129. 167. 16*. 197.

111. 231. 132. 133. 138. 139. 148.

149. 273. 17S. 166. 168. 299, 30;,

33°- 334 339- 347. ЗГ7. 3°o. 361.

363. 37Г 377. 39в. 39'« 39г- 39*.

400. 406. 418. 45-7. 460. 471. 486,

487. 4S9 490. 491. r i Г. Г". 7*f.

716. 728. 733- 74'. 74*. ГГ» SÏS'

$S9> И°« 609, 601, 607. 640.

Brandt
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Brandt (Kafper) 98. 108. 220.

Brandt (Johannes) fi6> 6it 6ij- 616.

Brandt (Johannes) de Jmge 627«

Brederode (Gerbrand Adriaeníz.) ». ft,

f4. 60. 71. 78. 87. 104. m. 140.

if6* 16f. 1 66- 167- 103. 116. 119.

aro. %fu 2J/7. гбх. 261. 164. 274.

»9i. 293. jro. 40г. 407. 409. 437,

44Г. 4f<- 4f»- 4ГЗ- 473' 477- 48'»

489 490 494. 49f. 499. yi8. f3r,

Г49 fff 639- 641.

Breemer (C.) {-67. r68

Breemer (Gijsbert) 4ff.

Вгфпш (Barnabas) 184

Brit (Gfzine) 299 383. 44c.

Broekhuieen (Joan van) 16, 74. 334.

34Г 379 380 443. 45-1. fio. rii.

fji. Гб7- ffii. 619.

Brouërius van Nidek (Matthcus) 619,

Bruin (Claas) 340. 399« 601. 618. 621.

Brune (Johannes de) 407.408.499.5-40.

Brune (jan <¡e) de Jonge 4^3 • 4<б4-

Bruno (Henrick) 5-43- ууз-

BucUeus (Gulielmus) 430. 433.

Buiíero (Diederik) боо-

Burchoorn {Izaak) 381- 40г. 441. 45-f.

613.

Burg (facob vander) 371. 407. 418.471.

49г. rió-

Burman (Pieter) 7. ау4« 167» 301.447.

4ft.

Byßhhe (Edward) 143.

de Nederduitlchen zock

by de K.

Слета 433.

Cafar {Cajas Julius) 368.389 390.431.

y86. fÖ7- 488.

Caltus Rhodiginus (Ludovicus) 184.

Camerarius (Joachimus) 63л.

Cewg« (Слг. Л írefne, du) 306. 309,

jil. 313. 314. 319. 394. 438. 449.

Camnius (Angelus) 790.

Carofus (Laertius) f-

Cafaneuve (de) 306 307 31». 313, 394,

407 438 449

Catullus 334.

C<¿« Tafereel 418.

Ctrceau(du) 14a*

Chains (L. Z В. Л) 14».

Charißus (Soßpater) 410.

Chaßarueus [Bartholom) 306 31e.

Ciacconius (Petrus) f88-

Cfem 7- »9- 93' '9f- 43*' 433- ¿3»

Ciofanus (Hercules) 7 466

СЛ»гл (Abraham пап St.) 116. 127-

Clemens Alexandrinus 29

Columna (Hieronymus) 498.

Conflanfmus Porphjrogenitus 31t.

Corneille (Pierre) 5-7. 494-

Cragtus (Nicolaus) 310. 311.

Crefcimbeni (Gio Maria de') 6-

Curtius (äljüntus) 301. 310.

D

Decker (Jcremia« de) 8. 17. if. 37. ro.

60, 79. S9. 103, ,oö. 110. ny. 129.

' I56. I74 I9O. 199- lOO XOf. 21;.

226. 119. 231 241* 24a 249 2fO.

2ГЗ. 268« 273. 287- 292 206- 303.

334 338- 3<*3 373- 379- 3°f- $f*

406- 418. 419 448. 479- 4SI- 48S.

fi9 У47- fff f66- rSi. <o2.

D/odati (Giovanni) 428.

Despréaux (Jean Boileau,) 141-

Diomedes , Grammaticiu 144-

Donkan () ) 317-

Dorp (Fredrik van) Hr< van Maesdam г.

3 fx- 43J- 465- 619 62 1. 626. 633.

639

Droomers ( J ) 640-

Drofte (C'ienraet) 600 602. 618.

Dubbcls (Pieter) 216 405- 600.

Ducz (Nathanael) 317- r?9

Duinglo (J.) zie, by Rederykers, de Rjh

Roofen [1607]

Duircant (Andri.s) 747- ГП 5-98. 629.

Dullaart (Joan) 418 $-67. 63г.

Dullaert (Heinian) 14. 43- 79- 120. 121.

161. 240. 1Г3. 27y. 300- 37 1 40г.

419. 491 603.

Dumbar (Gerard ) 5-06,

Epgericx (G.) Г96.

Elger (Willem den) 182 5-43.

Elias (Jacob) згг . 46г. 5-70.

Elmeguidi (Emilius) 443. f^S.

Elzevier (Izaak) 283»
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gnniits 498. 586.

Eraimus (Dcfiderius) ill. 448.

F

F-'bricius (Georgias) I4f.

Fabricius (Jo. Albertus) 314.

i му-d'Herbe (Hendrick) 636.

Fayus (Michael) 510.

Fsßus (Sixtus Pomfejtn) 184. 5«<5. 587.

Fiitema (Sybrand) 340. 481. 55г. 567.

Fincas (Valerius) 301.

Florianiu (Joannes) 8. 11. 64 t. (Í34.

Fontanus (Nicobus) 470. 471. 6jp.

Y jnteyn (Baient) 363. 547.

F acaßorius (Hieronymus) 61Z.

l'uncius (l'ctrus) 170. »71. 409. 487.

488.

Franck (Sebaftiaen) $41, 640. 641.

Franc¡¡tus (Bernardas) 438.

Focquenbroch (Willem ran) 505.

G

Galenits 10.

Gargon (M.-.ttheus) гг. 304.

Geel (Jooü \з.л) 319 62p.

Gecitdorp (P.) 475. 498. 504.

Geleyn (Picter van) 535.

Ghcclcn (Jan van) 56. 631. 64г.

Ghefchier (Petrus) 63г. 641.

Ghiftclc (Cornells van) уг. 71. Ii8.

î94- 313- 354- 4«î- 5°tf- 517.619.

6гг. tíi 7. 635. 636. 641. 64г.

Glandorpius 389-

Olareanus (Htnricus Loritius) 93. 355.

356.

Gracf (Hendtick de) 174-

Grxvius (Joh Gcorgius) 634.

Grambergen (M.) 465.

Graucius (M.) 355. 634.

Greenwood (Frans) 53. 73. »89. 178.

. 347- 5 ¡3- ,533-

Griek (Claude deï 559. 613.

Groot (Huyg de) 10. 17. 18. 5»«.«.

115. 1гг. r.o. гга. Ii). 147. 163.

185. 341- 348. 3î°- ЗбЧ. 445- 48*.

485- 518. 577- 581.

Groot (Pieter de) 3e. 74. 350. 464.

' H

Haecht (P.) zie, bij Rtderijkeri, dcFî*-

fitr van Antwerpen [1561]

Haerlem Soetendaal 516.

Haas (Frans de) 49 t.

Haas (Joan de) 84. i6t. 338 397. 46г.

5** У55. уб7- 57o.

Haeítens(H. L. van) 63 1.

Halma (François) 335.

Handveiten van Amítcrdam 448. 514.

Havcrkamp (J.) 3401

Hauteferre 313. 318.

Hccms (Abraham) бог.

Hcemskerk (Ian van) 353.364.463.499-

5*6. 570. 618.. 619.

Heemskerk (Willem van) 33«.

Heere (Lucas d') 50. 635. 63«. 63$.

Heiden (J. vander) 565.

Hcydçudael (H. van) 401.

Heynk (12 ) 601.

Heyns (JPceter) 545. Zie vcrdery by

FLtdcrvIçrs , de Groeytnih Boom van Liere

Heyns (Maria) 560.

Heyns (Zacbaiias) 4. 5. 11. itf 14. 38.

4a. 43. 44> /г. 97. 99. io(í 1 10.

III. Иг. 114. 1гг. 171. 194. 196.

lor. 105. aap. ii9- 47- *4г-

ï68. Г93. 353. 37г. 374- î»b 386.

457. 466. 470. 477. 478. .5 П. 5го.

550. 551. 570.. 571. 578. 593 <4».

Heinfius(Danie )9. 17. 18. го. гг. 50 51.

7г. 8t. 104. 115. 111,114. 151.15г.

166. 188. 19Í- юг. »30. 131. 136,

.15г. 153. 155. гб|. 165. 176. г85.

197. 300 350. 351. 35г. з«7. 404.

441. 451. 454- 4«3- 466- 477 494-

fo6. 513. 559- 566. 5Р5. 600. 601.

608.

Hcinfîus (Nicolaas) »15. 38 г. 447.451.

Hemclaer (Jan deÏ405 503. 631.

Herckmans (Elias) 17, 139. 140. 190.

З39. 353- 455- 54- í»5- 544- 54Í-

6x8. 631. 633 634.

Hinteln î8.

Hirtius (Aulas) 38 S. 389. 390.

Hobius (f.) 605.

Hoeve (Willem vander) t.

Qj q q HofFcr
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Hoffer (Adriaan) 187. 193. 197. 45-1.

Homtrus 9. 198. 176. 429.

Hoofman (C.) 560.

Hooft (Pieter Cornclifz) г. ю. 13. 19,

»{. 31. 45. 46. 51. 53. 55. 59 «8.

69. 73. 74. 76. 8?. 87. 88. 96. 103.

иг. iij-. но. 1гг. 131. 135. 1X6.

137. 140. 144. 15г. 154. 158. 159.

\6o. 162. 166. i68. 188. I9>. 103.

109. гю 113. г\6. 12». ггз. 117.

гг8. 130. 131. 13». 133. 135, 138.

Ж41. г44 148. 153. г 5 ^ 2г8. гб|.

2(56. 267. 269. г7г. 174. 276. 177.

179- Î87. 291. 194. 295. 299- Зог-

311. 316. 317. 311. 319. jji. 335.

33е- 337. 338. 339. 345- 35 '- ЗР-

35°". 357. 359- 36'- 3*4- Зб5> З66"-

368. 373 374- З80- 39°- 397. 4°9-

4ta. 419. 414. 417 431 437. 443.

445- 44°". 448. 449 45 45*- 4°c

46" I. 465. 468. 474- 475- 48'. 48».

483. 48Í 488. 489- 49г. 494- 499-

500 50Г. 503. 509. 514- 5'5- 5 '<S>

5гг. 518. 519 531. 533. 535. 538.

540. 541. 549 5 55- 55«*- 5?8. 559.

560. 561. 571. 573. 598. бг7. 633.

«34- °35. б4'-

Hooft (Willem Dirkft) 1*7. гуо. 375.

464. 564.

Hoogñraten (David van) 9. le. 13. 38.

47. 57- 60. 70. 73- 79- 87-88. 89. 90.

91. 91. 93. 113. 135. 140. 190 191.

193- аор. гг4. 133. 137. 139. 243.

146 147. 148 150. 155. 167. 268.

169. 171. :8o. 189. 191. 19г. 194.

I9f. 196. 197- 199 З16- 3'7- 345.

349- 35f. 470% 484. 560. 600. 601.

614.

Hoo¿ftraten (Frans van) 68. 81. 85.

if6. 168. 17г. 174. 175- 190.

203. U9- 143. 145. 149 256. 163

16Ç 168. 185. 190. 291- 366. 376.

384. 404. 409. 4 '5- 4'<5. 434- 445-

453. 4<S'. 4<5î. 481 495- f'3- 517.

fi7. 530- 53'. 53*- 548. Я*4' 5«8-

573. 600. бог.

Hoogltraten (Ian van) 194. 614 616.

Hoogftratcn (Samuel van) 19. 71. 85.

94. 103. 139. 167. 338 343. 4'9-

44». 451. 451. 478. 479. 48«. 547.

614. 619.

Hoogvliet (Arnold) 9. 16. 18. го. itf. 37.

41. 67. 68. 84. 85. 87. 1 13. 1 15. 118.

1го. 148. 155. iy8. 163. 164. 168.

I7J- 188. 193. 195. 196. 198. too.

иг. 117. 219. 121. 224. 131.139,

144. 249. 25-0. 251. г 55. lío. líi.

164. 271. 173. 275. 190. 191. joc.

330. Згб. 360. 374. 376 îSo. 3«!.

383. 40г. 416. 419. 44Ь 44'- 44?-

454- 4е* ■ 4°7. 478. 481. 183. 491.

495. .506. 5 1С 5 '9. 5го 5«- V-5-

5»8. 531. 738. 544- 548. 551- 57С

5-94. 596 боб. 616. 618.

Horattus 16. 144 215. 218. 399. 4Г0.

405-. 418. 500 524. 530. 538. боб.

633.

Horit (G. vander) 556. 568.

Hotmannus Antonius) 284.

Houten (lan van) 410.

Houwaeit (Jan BaptiUa) 49. 500.611.

631. 637. 638. 641.

Huygen (Jan) 610.

Huygcn (P.) 21.

Huygens (Conttantin) 19. sj. 3f- 30.

- 41. 53. 72. 1 16. 117. 136. i}7. 165.

167. 171. >72. 19г. 205. îi9 «V

136. 241. 242. 247. 256. 15S i6f.

270. 2S6. гог. 294. 196 197. 30:.

335- 34°"- {fr- 359- З^0- 3S|- 3ÚV

368. 374. 383. 384. 401. 4°3- 44«.

448. 453- 458. 459- 4<5ь 47«- 474-

475- 479- 48г. 484. 4Й5- 486. 49-

50J-. 527. 518. 535. Г56. f 59. 5«4-

J-öf. 583. J-93- 640.

Hyginus (Cujus Julius) г8г- JH.

J

IJk (Cornells van) 48^.

Jonktijs (Daniel) 34. 41. 46. {0. 55-io

71. 78. 79. 109. 166. 167 173 103.

104. 13г. 238. 253. 2Í9- 343- i6'-

377- 4°l- 40З 41Й' 437- 44'- 4-'-

443. 444. 459- 4б3- 478 491- 49s-

j-oo. 50t. 507. 510. 54г. 543 47-

55г. j-бо. 569. 57°. 577- 59б. боб.

Jonßon [Joannts* 3ff.

Jordaan (Laurens) 34г.

Ißdorus 119. 444 $:о.

Junics
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Junius (Hadrimus) 314.

Junius (Franciscus) 418-

Junius (Franciscus , Fr*nc. nip.') 1 50. 311.

395- 4"- S*S>- Tl°-

К

Cabeljau (Jonas) 139.

Kalbergcn (Dirk) 454.

Campanus (M) 473.

Kamfhuizen (Óiik Rafaëls) iti. 16t.

i»4. 14г. 104. 338. 34г. 373- З85.

39'- 403 5 1 1. 553-

Kannenburg (Henrik van) 374.

Canterus (Guilielmus) if,6- 167 411.

Caftricomius Pancratius) 106.410.464.

48s. 51г.

Kate (Lambert ten) 3 t. 46. 47. 6i.

65. 67. 71. 77 78. 113. И?- ив.

136. If4 161. 165-. 166. 168. 170.

174- 188. 19 r. :9г. 194- ю7- го8.

109. 115. 130. 231. 136.150.151.

158. i6o. 164. 175. 177. 178. ipr.

i99. 3>9- 3го- 3«- 3*7. 353-

335- 119- 340 343- 348. 35«- 3**'

374. 375- 383- 390. 391. 393- 395-

405. 407. 408. 409. 419. 414- 435-

436. 484. 485- 48<í. 499- 505- îo8.

509. 511. 514. 517. 5}5- 53б- 543-

5 58 573- 575 í7«. 57Я 580. 581.

591. 609 6¿6.

Cats (Jacob) 340. 358. 365. 384- 404.

448 5Í8

Kemp (Abraham) 499.

Kempher (GcihardusJ 9. 466.

Kcio 438. 43р.

Kctc! (P.C.) 453. -

Kiüaen (Cornelius) 1. 2. 10 1!. 11.39.

49. бг. 63. 64. 65 66. 71. 76. sot.

194. tc6. 118. 113. 114. 116. 140.

156. 161. 174. 175. 197. 101. 103.

105. 106. 109. 110. 114. 131. 131.

238. 141. 150. 153. »5-5. 156. 263.

»68. 174 175. 277- 178. 179- 18 '•

283 184. 291- 198. 308. 311. 315.

317 3*9 33'- 33» 33«- V9. 35 «-

35г. 353. 354. 357. 364. 367. з«8.

373- 374. 375. 378- з«г- 383 385.

394- ЗУ5 397- 4^4- 4°5- 4°8. 4'o.

411. 410. 435. 43Í. 439. 441- 445-

449. 467. 468. 470. 471. 486. 48р.

490. 494- 495 498. 499. ¿11. 524.

536. 538. 539. r4o. 541. 556. 5-57.

J-Ö5- 579- 58г. 583 5»1- 594- <г3-

619. 639. 641.

Kitcmiannus (J.) 2^4.

Kittenfteyn (C.) 198.

Claes VX/illemfz [Mi. 14Я6] 613 615.

626. 617 630. 638- 639, 641. 641.

Clercq (Pittcr le) 53. 140. 174. 17*.

475. 518. ЧОб. бгб. 617.

Clootwiik (Hr. van} ф, Mervcde.

Knijf (Jan) 545- 57*-

Knijf (P.) 475. 61г. 613.

Codde (Pietcr A.) 196. 339- 34 3- 4«>7«

515. 624. 636. 637.

Coüjn van Rijiiele 56 331- 333. 342.

346. 365. 366. 381. 403. 404 405.

459. 471. 483. 494- 5 "7 У5 5. <S"-3-

616. 627. 629. 630. 631. 6J1.
Colijn (Klats) 5-06. 507.

Koning (Abram de) 114. 241. 168.

Koning (Martinus) 362..

Coomans (Johanna) (tot.

Coornhert (Ditk Volkerts) 106. 145.

343 349- 35 3- 364- 3^5- 3*7' 36*-

375- 4°f- 45 i- 494- 579- 611. 628.

632.

Cos (J.) 502. 513. 536. 537.

Colter (Samuel) 17. 45. 76. 114. Mil

203. 264. t86. 189. 330.- 369. 556.

632. 643.

Kraeyvanger (Everhard) 74. 102. 104.

105. 118. 13г. 150. 380. fit. 52?»

53

Cracn (A. Picterfz) 18. 51. 138. 490".

635. 636.

Kriek (Kxirnelis) бог.

Cruvflen (Cornelis vander) 468. 513.

Krul (Jan Harmenfz) 167. 535-

Jjtnctlot (D.) T41. 143.

Langendijk(Pieter) 149.3 53-467.61 7.61 Í.

J. .-.tro (Porcins) 450.

Lribnitx. (G. G.) 20. 439.

Lescnilje (Kattujnf) 18 r. J31. 524. 611.

614. 618.

Lydiiisfjacobus^oj. 400"' 48*- ¿°3 619.

Qoqtj 1 Lim-
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Limburg (Реигнл van) 336«

Lingelbach (David) г. f68 6oo;»

Ljpfius {Juftus) 7. 306. 320. 3**. 3C4.

39f. +8». 621. 61*.
Long ( Jzaak le) 126. 171. *об. 19t.

442. 470 fo8. C09. fdy. 608. 609.

Longmus губ.

Lnoi> (Abraham van) »17.

Loon (Gerard van) 476. j-oo. f 34. fff.

fc8. C73> f77- 6o7- 6*3 640. 643.

L'uifinus (Branciscus) 7.

Z,«*«r (Merten) ijf. 349. 418. fit.

" , M

Maesdam (Hr. van) Tie, Dorp.

Makeblsjde, S. jF. (Ludovicus) 62 t.

Mals (JéTskB Rfinou vander) 796- 603.

Mander (ICarel van) 19. 141. 28» 34г.

394. 4°7- f0*-

¿/«»¿//»1.194. '9Г- Г1°-

Manutius (Aldus') 5-88.

Mark (Henrik vander) 444. 4ff.

Martialis 417.

Martinius (Franciscus) 30г. 34г. 363. 38 1 .

.381 418. 419. rió.

Mater (Govert van) 3ft. fo6. ffg. f 77.

Matham (Jacob) 380.

Mathanafius (Cnryioftomus) 45-1.

Mauden (David van) f4i«

Maxmus Tyfius 27.

Maxlmtts (Valerius) 310.

Meetfcrrt (Emanuel van) 131. f6c. '

Meyer (Lodewijk) to. .ai. 106. if'i,

'57- «73- »09. 141. 263. 274. 308.

329. 3f4- 4«<5. 489.^94.

Mcyere (Lzvinus de) 19. 174 296.347.

404. j-77-
Menage (Gilles) 1 об. 1 1 1 . 307. 3 1 2. 3 1 3.

382. 394. 407 438. 5-45-.

Meneflritr (C. F.) 30c. 306.

Mervede (M- vander) Hr. van Clootwijk

382. 629.

Merula (Paulas) f07. fi2.

Meuriius (Johannes) 3 1 2.

Mteyllus (Jacobus) iff. 376.

Miege (Guy) 31a. 579.

Mieris (Frans van) j-73. C74. fjf.

Mijle (Abram vander) 21. 161.201. 2*3.

394 438. 439- f

Millcrt (Abraham van) 447.

Www (CUudsus) 30f. 468.

ÏJ 1 E R der , "

Mintitnius (Antonias Stbef.'ianus) iff.

Monranus (Arnoldus) 5-87.

Moónen (Arnold) 10. 13Í. 14 if. 16.18.

31. f8. 60. 63. 70. f». 73 76. 81,

83. 91. 92. çf. 107. in. 123. 139.

140. ifç. 164. >73> 190. 193. 208.

212. 224. 230. 232. 240 248. ifi.

i6i.. *64 273. »7f *88; 33f 337.

341. 347. 343. 3f9- 371. 374. 383.

397. 403. 40). 410 416. 4** 4«з,
424 426. 4;e 444. 44c. 4f4- 464.

474. 47Г 479 48 488 489. 491.

494. 49c. C04. fit. fió. fiS. fi?.

5-32. f49. f?o я8. 613. 624. 629.

Morían (Anna) 493. 613 616 617

Moftaert (Daniel) 416. 444. 494. fff.

612. 613.

Munkerus (Samuel) 490. 5-04.

. . N

Nyloe (J.) if4. 41г. 426. 43a

Noordwijk (j. vander Does , Hr. van)

122. 2C4. 196. 481. J-J7. ff}.

Noozeman (|.m) i6. C36.

Notkerus Balbulus 318. 320. 341. 3f(.

3^4. 439. 480 C07. fu8. 509. f 12.

fjl. coi. 622. 628.

Nuyts (Pieter) 333.

О

Oorrman (D.) f77.

Otfridus »I 289. 318. 33f. 439. 47».

480. 482. C07. fo8. У09. f 10. fi3-

64».

Oudaen (Joachim) 239. 248 *f8. 277.

298. 328. 360. 386. 4f3- 5-43. 5-99.

603. ?

Overbcke (Aernout van) 600. 601.

Ovtdsus 4 ó. 7. 8. 22. 23. 30. 38 42. 49.

ff. сб. 66. 70. 98. loo. 101. I If.

-120. if9. 164 19$-. 217. 218. 223

ai7- »34 240. 247. 267. 300. 301.

329. iff. 371. 40г. 406 409. 440.

443- 447- 448- 4Í9 4°б. 479 493-

coi. fio. fii. f¡9 fio- fii. f+o.

f'41. f48, ff4, C63. f79. f8o. 608.

Outhof (Gerardus) f09. fff. 6pi.

Ouzeel (Jacob) 39*.

Paf
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617. 6lf. 6 jo. 637,

oía

Perfius 394,

108. 209. 214, 224. 227. ч8. 238.

P 240. 241. 246. 248. ifo. if j. 272.

27f. 28c. 286. 300. 303. 33f. 349.

IS9- 363. 371. 372. 373 380. 407.

408. 446. 467. 488. 492. 49f. 5-14.

J12. 726. 5-29. 5-40. j-41. 747. ffo.

ff6. J70. 171. П7- f7». S9S- 63*.

638. 6fo. «//« uit bet 1 detl zjrne Роегуе*

Pot (Komelis vander) 458-

Potter (David dc) 3. 24. 4?. 5-2.62. 1C3.

168. 172. 213. 226. 228. 229. 232.

14*. *6f. 267. 277. 28г. 292. 29c.

298. 332. 334. 338. зя. 4°'' 463-

497- SAS- SS°- S<>*- f94- 613.

6 if 616.

Pottenis (Johannes) 3 ie.

Prifcianus 434. 639.

PrwvW 28.

Paffenrode (Johan van) fiy, 5-42. $-48.

<5if. 627. 629.

Pataxxi (Git. Andrea) }o|", 307. 308. 309,

JJo. 316.

Palthenius ff6.

Partbenius {Nicolaus) 387.

Pafcbalius (Carolus) 3 10.

Рди/и* in. {-86. /87.

Paufamas 306.

Pels (Andries) 140. 141. 170. 178. 180.

188. 211, iif, 216. 226. 244, 24f.

■»47. *f7. US- Î84. 386. 434. 437.

497. f 37. f97. боб. 6 10. 6 1 1. 616.

Pels (Ñicofaas) fix.

Perizonius (jacobus) 430, 433, Propertius 34f.

Pythagnrat 28.

Ptßus (Ber'wtrdus) f8l. f90.

Petijt (P.) zte Rederijkers van Haerlem

Philandtr 433.

Pierfon (Chriftoffél) 453. . ... ..

Plantijn (Chriftoffel) 10. »I. 30. 6*. 7b Hjúntilianus ifo. 432. 434.

101. 104, 118. 123. Г24. 15-6. 162.

17У. 206. 209. 2IJ- 220. 224. 23I.

aj-o. 2J-6. 279. 281. 283. 284, 29c.

»98. 308. 311. 32c. 327. 341. 34?

Qoeftisrs (Catharina) 91. 114. 174.

*0* 377- 491 SS7- S6j- 613. 6ii.

R

Rabus (Pieter) 601. 614.

Regius (Rafael) iff. 376.3f«. 3fb 3f3. 3f4. 3f7. 367- З68, _

397. 420. 43f. 438. 439. 441. 449. Reygcrsbcrgh (J.) 369 477. Í72. 616.

0 --- -- ' Revius (Jacobus) 174 293 298. 327.331.

34« ЗП- ЗГ<5- 35-7- ;«3- 378. 383.
397. 402. 405-. 441. 441. 490. 5-03.

J-2». J-27. 5-47. ff+. fff. fj6. fSf.

624.

489. fo7. fit. 724. f}9. f4i. ff6.

SS9- S6i. J79« 629.

Plat» 7. 26.

Vlautus (Marcus ■Acc'tus') 371«

Plemp (Corn. Gifelbrechts) 1. 402. 478

479, 490. 5-37, 628. 631. 632. 636, Rigaltius (Nicolaus) 31*

«37

Plemp (V. F.) fi, ff, 49p. 5-46. y78,

f79» 619.

Pltnius 35-6. 634.634,

Plu i mer* (Joan) 3 1 1. 317, 444. fif, 614. Rodenburgfi (Theodoor) 337.

Rintjc* (-Hendrik) f6. 493. joy. 636.

Rippertsz (T.) 600.

Rixtel (Pieter) 174. 620. 638. 640.

Robijn (W.) 626.

w , Jrutmus) 14e. 5-89.

Pontanus (Jon, Ifacius) 479, 480.

Piutarcbus 98.' 3 1 o,

Pompejus {Sextusyúe; , Feßus,

Pontanus {Job. ~

(Joh.

Puok (J.) ff4. f74...

Poor (Hubert K.orneliszoon) 10. II. 17.

18. »2. 24. 40. 44. ft. 5-6. 5-8. 60.

6г. 67. 8 i. 8r, 91. 92. 96. 97. 100.

if I. 116. 118, in. iy6, 167. 203.

Ronfard (Pierre) 142. 332.

Rotgans (Lukas) ft. 140. 21 :. 602. 614.

Rue (Pieter de la) 728. f6j. 798 604.

бое.

Ruychrock (Phillips) [MS i486] i».47-

68 15-3. 201. if9. 290. 324. 33f.

369. 370. 45-0. 4fi. 477. 489. f6f.

*8i. 608. 621.

Ruiter (Michiel Adriaanfz) 330.

Rrrr R«-
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Rufcellt (Jirtn'mo) 304.

Ruuflther (Mattheus) fif.

Rijk (Frans) 26. боо.

REDER IJ К. ERS

vm Aedwaertswoude Г 1607"] 471.

Amfterdam , In Liefd' Bloeyende

198 417. 499- 638.

Amfterd. De Witte Lavender [ 1607]

361.

Antwerpen , Vergadering van XIX

Karrieren op het Landjuwecl en

Ilaechfpel (J 1 5-6 1 J 130. 131. 13г.

349 If '• ft} °>9

i'Ohift:

1 1. 171. no. 346 638.

Liere , 't Jennettebloemken [ictfi]

Ii. ix. 210. 294

Loo [1739] 297. 478 jroy. jr». fJ*.

Loven , i!e Rnofen [_ ic6i] 166. 34&

f6i.

Maesland, de Olijftak [1798] 33г.

Mechelen, de Liichbloeme [ic6i]

104. 393. 477. c6i..

Mechelen. de Piucnc [ic6i] 1 3 ».

133. 171. 346 483.

—— dezelfdc Г i6io] zicFsj-fHer.

ie en Thteullier.

Meefenc Г.Т39] ЧТ-

, de Bl

Г1С98] 6x6

Rotterdam lacuwe Acoljen

Antw. d'Olijftak [icói] 133. 630. Schiedam, de Roo Roofen [1607]

— de zelrde TiôïoJ 641.

Antw. De Violïcr [1C39J i6f. »94.

-— dezelfde [icói] сб. 130. 131.

340. 346.

Audenaerde L'fJ9J f9™

Bercbem, de Bloeyende Wijngaard

[if61] II. IJf. *io.

Bergen opten Zoom , de Vreuchdcn-

bioeme [ic6i] 346.

Bruflèl, Den Boeck 130.

Bruflèl , 't Corcnbloemken [if6ij

1*. C84.

Bruflèl, 't Maryencransken [iffij

130. 331. 38e. 393. с4г. c8i.

Bruflèl L»ÖÖ 137 449-

343- ЗЯ- 45-7-
Sout-Lccuwen , de Lelikens vanden

dale [ic6i] 3. 61. 137. 383.385.

48г. m- SU i*3- „

Thielt [1Г39] 133. 478.483-

Thienen [1539] 48».

Turnhout , de Heybloeme [ic«i}

12. 346 482.

Vilvoorde, de Goubloeme [tc6i]

»37-

SaHußhtt 387. 388. 389.

Saníhxs (Frtmcucaj) 430. 433. 434 639.

&япплгягпч (J»cobu¡) 14c.

Scttiger (Jul. Cafar) 143. 6a8.

Scaliger \fofephus) с 18. fîé ftj.

Scapule {/ohmnes) fio.

Schagen (CP.) 347. 348. 3f8- 4°7-

416. 496 f°4- f°f- fff*
Sendling (Pieter vander) 49c.

Schellinks (W.) «7. ffç.

Schermer (Lukas) 13.

Scherziui (7o. Georg.) 420.

Schilttrui (jo. Georg.) 479.480.c07. fttZ

C44 ссб. 609.

Sehim (Hendrik) 171. 239. ifo. 409.

418. 493. C23 54e. ci;, f77. fs6.

Scioppim (Gafparuf) 382.

Schipper ([an |acob&) 173. ¿27.

"372. 381. 383. 412. 417. Schrooder (Johannes) fOf. fo6.

Leyden, de Witte Acoleyen [1607] Scriverius (Petrus) 9. 61. 104. tic. 122;

x;6\ »co. 2f3- 3o» • 4°7- 494- i"11-

Se»

Catwijck '["1607J44. 499. coo.

Deynle [if39] »93- f49

Dieft.deChriftusOoghe [icóij 113.

Dieft, de Leliebloem ['fôi] 294.

Dordrecht , de Fonteyniften [.1C98]

623.

Ghend , Vergadering van XIX Ka-

meren Г1С39] 6,9-

Haerlem [1C98J 369. fff.

Hamburg [iroS] 370. 489. fji.

Herentals , Л Couwocrdeken [ 1 c6iJ

171. 484. 5-84. 611.

's Hertogenbolch , den Vyerighen

Doern [ic6i] 3. 4. 217. 241.

168. 254. 346; 470. f 16. C42

Leyden, de Orangie Lelie £'6°7]

340. 362

Liere, den Groeyenden Boom [ 1 f6 1]
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Scudery fj.

Scrums 301. 382. f8ç. 6гг.

Sewel (Willem) 10. 13. 31. 70. 81 86.

123. ij-9. 164. 166. 168. 208. 248.

ij-8. 279. 164. 3+i. 343. 348. 38t.

407. 423. 424. 468. 486. /44. ffZ.

J72. 607. 624.

Sijbant (Abraham) 612. 627. 637. 638.

639.

Sylvius (Samuel) 77.

Silvius (Willem) 8. 331. 338. 339. 34г.

3f9. 368. 370. 37г. 381. 382. 440.

4Г9» f'°- f4«- SSS- ff6. 62b 6i8.

630. 632.

Simonides 98.

Six (Jan) 43. 79. *oS. 33f. У99. 602.

612.

Six van Chandelier (Jan) 8. 26. 34. f8.

72. 73, 10!. 130. 206. 214. 278.180.

}02. 33f. 339- 34'- 34*. Jöi. 369.

374. 481. 488. 489. 491. fOf. f\6,

f38. f+3-Jff STS> SSI- S19-

Sixtinus (Suffridus) sil-

Smids (Ludolf) 9. 42. f6. 118. 1/7.

281. %f6. 493. 5-19.

Smidts (P.) 623.

Snakenburg (Henrik) fff.

Snakenburg (Theodoor van) 5-31.

Snellinx (Francisco) 282.

Sortieren (|ohan van) 343,463.489.628.

Spiegel (Elbert) fji.

Spiegel (H. L.) 11. 11. »4 40 ff. 6f.

68. 72. 76. 78. 8f. 97. 103. 112.

117. 122. iff, 200, 102. 203. 206.

an. iif 216. 227. 241. 24З. if i.

if г. ifу. 274. 277. 279. 300. 348.

361. 36f. 373. 401. 403. 4.0. 4,6.

4-1. 461. 481. 491. f°i. f»7. SIS'

J79. f6o. f6i. f%+. fç6. 6 if. 639.

Spinnckcr (Adriaan) tfi. 601.

Spiring (Willem) 3S6. 614.

Starter (Jan )anfz.) C33.

Statin [AdúlUs) 448. ,

Stecndam (Jacob) 629.

Stoke (Mclis) 2. 12. 71. 80. 124. 132,

133. 134. 137. 15-3. 166. 201. 202.

2-9. 264. 271. 292. 293. 29г. 299,

32c. 34f. 3J4. 369. 370. 372. 379.

437. 438. 449- 4f»- 4f 4б4- 478.

fo6. foy. foS. с 1 7. fiZ. fit. f66.

Storm (|acob) 343. 5-02.

Struys (Jacob) 460. 467. 488L 543. 637.

639.

Suderman(I) 286. 4,-4.

SCHRIJVER

van dt Aantek. op Willeramus : tu, Ca*

ftricoraius.

Befchrijving der Stad Delft fo6.

Dalematn contra Ssllmftmm 430.

Der Minnen Loep [MS. 1486] xie,

Clais Willemfz.

Der Sielen Trocft [1484] fx. 243.

iff. i6f. 27-. 293. 3J-4- iff.

369. 464. 466. fo6. f07. C32.

DeftruäiL- van Troyen [1479] 49.'

j-ó. 68. 69. 104, 15-5. 243. ifд.

»71. 28c. 287. 289. 3fo. 360.

368. 370 373 449. 49*- J"°8-
$■17. J"68. fyt 576. f8i. 608.

Ernftrige en Boertige Mengelftoffen

138. 298. 362. 47f. 5-37. j-6o.

fé6. 633.

Fafciculus Temporum [1480] 138.

2f9. i6f. 271. 334. 369. 370.

477- S6*' S76-
St. Franciscus Wijngaerd 289.

Gemoralifícrd Kaatsfpei [MS. 1 45-1]

12. ff. So. 123 132. 137 138.

IÓ2, 171. 243. lft). i6f. 266.

»71- 28г. 286 287. 290. 291.

293. 297 31c 349. 368. 369.

370 379. 381. 410. 4fo 4f i.

460. 461. 473. 481. foo. foy.

foS- f4. fiy- ffb ffç. f66,

fji. 608.

Getuigichrift der Amft. Regeeringe,

&c. [1 34fJ yo8.

Goudfch Cronijcxken [1478] 341,

346. 369. 370 fo6 Я7- 630.

Gulden Troen [gtfehr. 1 386. gedr.

1484J 4. 243. 263. 26f. 286.

293. 336. 346. 383. 44J. 473.

476. 477- foy. foS- f66.

Handveftcn van Amfterd. 448. г»4.

Hiftorie van Alexander [îrifj 104.

1 66. 240. tff. ifg- 263. 265-.

*7f- 34f' ЗЯ- 3fi. 367« 489'

Я7 6if.

Hilt, van Orienten [AÍS. 1 486] zie,

Ruychrock-

Hift. van Zegheli}n van Jherufàlem

1 3. 7 J. i 37> 1 66. 240. 294. 197.

Rrrr г 34г.
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34г. 36р. 379- 381. 39». 46г.

470. 473. 4S5. бор. 638.

idea Lingua Bélgica: фу Verwcr.

Liedeken van Graaf Floris en Gcr.

van Velfcn 366. 635-,

Liedeken [Ш] 159.

Pachtbikf [Mi. 1464] 637.

Rechten van Kermerland [про]

506. 507. 510. 631.[,4$.5] ,0g.

Regement der (jheiontheyt [1514]

иг. 35г. 381 35>3- 410. 506.

Roomfche Legende [1478] •> S6-

68. бр. 8o. 104. 201 гч-9- i6f.

*7i. 186. г8р. 33J-. 336. 34р.

JJb 370. 3Р3. 416. 451- 4б7-

477- 507. 508. S3*. 554- 56f-

ft*. 608. 53p.

Rijm, van St. Anno [1100] 507.

íop.

Seep vol wonders [15 14] 41. 80.

IP7. loi. 105. юр. 155;. 156.

гб». îpp. 37p. 437. 461. 473.

477. 506. 581. 608.

Sigismundus , Treurfpel ip.

Spiegel Hiftoriael; ф, Vetthem.

Scichtingbrief [MS. 1416] 5»4-

Uitlegger van Apollonius Kbodiи s 1 54.

van 'J-uvenalis 443.

Voorrede op 'tLandjuweel en Haech-

fpel [1561] 131. 171. 317. 551.

Vorftelijk Gefchenck , £5V. 634..

Zangberg Gezuiverd 54. 45г.

ander de ZlNSPREUK

Лeckt naer Godt 62-5.

Dwinght u tonghe 457.

Natura et Arte 345. 458- 5 об. 604.

Nil Volentibus Arduum 153. ip8.

210. 117. 119. 144. 150. г87.

188. 340 343- 3Ö3- 374- З80,

465. 4Pl. 54;

Roemt u leven alijnd 50:.

ender de Letters

Л. Б. 63 b

A. P. S. 60)-.

D. Т. 14г.

T

Taamfloon (Cornells) 176»

Tacitus (Cornelius) 417. 617.

Tamé (Dr. Т.) 47г.

T'lßo (Torquato) Jpö-

Tatianus 576.

Tempel (О. V.) 614.

Terentianus Maurus 14 f.

Tertulkanus 184.

Thieullier (Joan) 138. 616. 64:.

Toledo (loh. vnn) 505.

Toren (H.) 553.

Traudenius (D.) 495..

Tuiman [Carolus] 10. 11. 3p 41. 58..

64. 65 68. 77. 161. 165. 17t. 10p..

«3 143- г75- *77- 317. 34З. 383.

397. 419. 44г. боб.

Tarnebus (Adrianas) 7. 433.

TurtUHtus (Dom Vincentitu) 30г. Зсб.

V

Vaerncwijck (Marcus van) 643.

Valentijn (Abraham) 6. 8 9. 56. ich.

106. г 15. 157. "7. »81. 356. 4P?..

5-47. 548- 640.

Valerianas (Joh. Pierias) 36г. 381.

■Valla (Laurentius) 4гг. 413. 430. 4p.

Varro (M Terentius) 410. 538-5-86. 589.

VavaJJbr (franciscas) 6.

Veen (Jan vander) 61p. 636. 639. 640.

Veer (Cornelia vander) 174.

Vegetius ( flavius) 3 09.

Vcldenaer (Johannes) 17г. 346: 369.

370. 451. 464. 4p8. 63ov

Velthem (Lodewijk van) 71. 137. 17*«

ao5. гйо; 265. гро. грг. 315. 34б-

Збр. 44i- 470. 483. 485- 498. 5°б-

507. 508. 5П7- 5бг- бо8- ÍQ9*

638.

Veizen (В. van) 53'-

Venne (Adriaen van de) 1P3. 441. 450.

451. 556. 605.

Verhielt (Hendrik) 17b 463, 635.

Verbürg (Jzaak) 634.

Verhock (Pieter) 5г. i&5- 3"- »7-

376. 407. 40p. 444.

Venver (Adriaan) рб. zo8. 417- 4*4.

418..
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4181 4JI-. 44. 590. 6if.

Verwers (Katharina) 63г.

Virgiltut ,x6- joi. 30p. 498. 59*. $93-

6гг.

Virgihut (PolyJorus) 309,

Viucher (Anna Roemers) i57-494-4Pf-

Viflchcr (Rocmcr) ix. 16. j^.68. 103.

161. ni, 119. 136. 138. 150. 164.

174- »97. 34î- 34«- 349- 35»- Збг>

368 381. 400. 440. 454. 481. 496.

497- f°°- 5"- 517. 53f- Si8- 54b

Vivcrius (Jacobus) 568.

Vhmmg (Picter) 11. ti. 68. иг. 203.

m. if i. 274- 33'- j76- 4>°- 473«

613. 643.

Vliet (Л. vander) 457. 458.

Vliec (Albertus van) 549.

Vlpbilas 316. 395- 5*9- 530.
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